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  1 Tragedie


  


  De ochtendzon scheen.


  Dauwdruppels hingen als glinsterende edelsteentjes aan de grashalmen op de oever van het meer en de zoete roep van broedende shatravogels werd meegedragen door het briesje. Vrouwe Mara van de Acoma zoog de frisse lucht naar binnen. Spoedig zou de koelte wijken voor de hitte van de dag. In haar draagstoel gezeten, naast haar echtgenoot en met haar twee jaar oude zoontje Justijn slapend op haar schoot, sloot ze haar ogen en slaakte ze een gelukzalige zucht.


  Toen liet ze haar vingers tussen die van haar echtgenoot glijden. Hokanu glimlachte. Hij was onmiskenbaar een knappe man, en op en top een krijger. De rustige jaren hadden zijn atletische gestalte niet week gemaakt. Hij nam haar hand in zijn greep, teder, maar met voelbare kracht.


  Ze hadden drie goede jaren achter de rug. Voor het eerst sinds haar kinderjaren had ze zich veilig gevoeld, niet bedreigd door de dodelijke, eindeloze intriges van het Spel van de Raad. De vijand die haar vader en broer had gedood was voor haar geen gevaar meer. Hij was vergaan tot stof en herinneringen, zoals zijn hele familie, en zijn voorouderlijke landerijen en zijn magnifiek ingerichte landhuis waren door de keizer aan Mara geschonken. 


  Volgens het bijgeloof werd het land van een gevallen familie geteisterd door ongeluk, maar op een prachtige ochtend als deze was daarvan geen spoor te bemerken. Terwijl de draagkoets langzaam langs de oever van het meer werd gedragen, deelde het paar de vrede van het moment en keken ze samen naar het huis dat ze tot het hunne hadden omgevormd.


  De vallei tussen de steile, met kale rotspunten bekroonde heuvels was vroeger het eigendom geweest van de Heren van de Minwanabi. Ze was niet alleen van nature goed te verdedigen, maar ook zo lieflijk alsof ze was geschapen door de goden zelf. Het meer weerspiegelde een kalme hemel, het water werd slechts gerimpeld door de riemen van een snelle roeiboot in de verte, die met dringende berichten op weg was naar de handelsagenten in de Heilige Stad. Daar leverden door zingende slaven geroeide graanschepen de oogst van dit jaar af bij pakhuizen, waarin deze werd opgeslagen tot de lentevloed verder transport over de rivier mogelijk zou maken.


  Het droge herfstbriesje bracht het gouden gras in beroering en de ochtendzon deed de muren van het grote huis glinsteren als albast. Daarachter, in een natuurlijke kom in het landschap, drilden de opperbevelhebbers Lujan en Xandia een gezamenlijke legermacht van krijgers van de Acoma en de Shinzawai. Aangezien Hokanu op een dag de titel van zijn vader zou erven, had zijn huwelijk met Mara geen samensmelting van de beide huizen betekend. De krijgers van de Acoma liepen in het groen en die van de Shinzawai in het blauw, en hier en daar waren de gelederen doorspikkeld met zwart: groepjes van de insectachtige cho-ja's. Samen met het land van de Minwanabi had vrouwe Mara een alliantie met twee nieuwe korven verworven, waardoor ze drie compagnies van door hun koninginnen voor de strijd gefokte soldaten aan haar leger had kunnen toevoegen.


  Een vijand die zo roekeloos zou zijn om haar aan te vallen riskeerde een snelle uitschakeling. Mara en Hokanu hadden met hun trouwe vazallen en bondgenoten staande legers van een ongekende omvang tot hun beschikking. Alleen de Keizerlijke Witten zelf - de krijgsmacht die de keizer vormde uit de contingenten die de huizen onder zijn heerschappij hem ter beschikking moesten stellen - konden zich met die twee legers meten. En als haar legers en haar bijna onneembare vesting niet voldoende waren om vrede te aaranderen dan bezat Mara bovendien nog de titel Dienares van het Keizerrijk, die haar was verleend wegens haar verdiensten voor Tsuranuanni en die een soort honoraire adoptie in de keizerlijke familie zelf voorstelde. De Keizerlijke Witten zouden haar derhalve eerder verdedigen dan aanvallen, want volgens het centrale eerconcept in de Tsuranese cultuur was een belediging of dreiging jegens haar in feite een schoffering van een bloedverwant van het Hemelse Licht in eigen persoon. 


  'Je lijkt me vanmorgen héérlijk met jezelf ingenomen, vrouw,' zei Hokanu zachtjes in haar oor.


  Mara liet haar hoofd schuin op zijn schouder steunen en opende haar lippen voor zijn kus. Als ze diep in haar hart de wilde passie miste die ze met haar roodharige barbaarse slaaf had gekend, Justijns vader, dan had ze met dat verlies leren leven. Hokanu was een gelijkgestemde geest. Hij deelde haar politieke vernuft en haar geneigdheid om nieuwe dingen uit te proberen. Hij was snel van begrip, vriendelijk, en haar toegewijd, en hij toonde een verdraagzaamheid voor haar koppige karakter die weinig mannen uit haar cultuur zouden kunnen opbrengen. Bij hem was Mara's stem die van een gelijke. Het huwelijk had een diepe en blijvende bevrediging gebracht, en hoewel haar belangstelling voor het Grote Spel van de Raad niet was verflauwd, speelde ze het voor de veiligheid niet meer mee. Hokanu's kus verwarmde het moment als een zoete slok wijn, maar toen sneed er opeens een hoge kreet door de lucht. 


  Mara trok zich los uit de omarming door haar echtgenoot en zag haar glimlach weerspiegeld in zijn donkere ogen. 'Ajiki,' concludeerden ze eenstemmig. Het volgende moment kwamen donderende hoefslagen snel naderbij over het pad langs het meer.


  Hokanu sloeg zijn arm stevig om Mara's schouder. Samen leunden ze naar buiten om de capriolen van Mara's oudste zoon en erfgenaam te bekijken. 


  Er stortte zich vanuit een opening tussen de bomen een gitzwart paard naar voren, met wapperende manen en een staart die zwaaide in de wind. Groene kwastjes versierden het bit en een met parels bestikte ruggensteun voorkwam dat het zadel te ver naar achter schoof over de lange rug van het dier. Half opgericht in de glimmend gepoetste stijgbeugels stond een jongen die onlangs twaalf was geworden en wiens haren even ravenzwart waren als die van zijn paard. Hij trok de teugels aan en stuurde de ruin de kant van Mara's draagkoets op. Zijn gezicht bloosde van opwinding en zijn fraaie, met lovertjes bestikte mantel zwierde als een banier achter hem aan.


  'Hij is al een onverschrokken ruiter,' zei Hokanu bewonderend, 'en zijn verjaarscadeau blijkt hem goed te bevallen.'


  Mara had een gloed van genoegen op haar gezicht toen de jongen stapvoets haar kant op kwam rijden. Ajiki was haar grootste vreugde en de persoon van wie ze in dit leven het meeste hield. 


  De zwarte ruin maakte protesterende hoofdbewegingen. Het was een vurig dier en het wilde veel liever rennen. Mara voelde zich nog steeds niet echt op haar gemak bij deze grote rijdieren, die ze uit de barbaarse wereld hadden geïmporteerd, en ze hield bezorgd haar adem in. Ajiki had een paar wilde trekjes geërfd van zijn vader, en in de paar jaar sedert hij op het nippertje was ontsnapt aan het mes van een moordenaar had hij zich soms laten meeslepen door rusteloze aandriften. Op zulke momenten leek hij de dood te willen tarten - alsof hij het leven in zijn aderen nieuwe, steviger realiteit kon geven door gevaren te trotseren.


  Maar vandaag was het niet zo'n moment. De ruin was trouwens niet alleen om zijn rapheid en kracht gekozen, maar ook om zijn gehoorzaamheid. Hij snoof nog eens afkeurend, maar liep toen keurig in de pas naast de dragers van Mara's koets mee, die schichtig naar het grote dier keken en de neiging toonden er veilig uit de buurt te blijven. 


  De vrouwe keek naar de jongen en het paard. Ajiki zou breedgeschouderd worden - een erfenis van allebei zijn grootvaders. Hij had de Acoma-aanleg voor een soepele, slanke lichaams bouw geërfd, plus de volle maat van zijn vaders koppige moed. Hoewel Hokanu niet zijn natuurlijke vader was, deelden Ajiki en hij vriendschap en respect voor elkaar. Ajiki was een jongen waar elke ouder trots op kon zijn, en hij toonde al tekenen van de intelligentie die hij nodig zou hebben wanneer hij volwassen werd en zelf als Heer van de Acoma aan het Spel van de Raad zou moeten deelnemen. 


  'Jonge opschepper,' plaagde Hokanu. 'Onze dragers mogen dan als enige in het keizerrijk het privilege van sandalen hebben, maar we gaan heus geen wedstrijdje met je doen wie het eerste bij de weiden zal zijn.'


  Ajiki lachte. Hij richtte zijn donkere ogen op zijn moeder. Ze hadden een opgetogen schittering. 'Maar wel wil ik Lax'l vragen of ik onze snelheid eens mag meten met die van een cho-ja. Het zou interessant zijn om te weten of zijn krijgers een legertje barbaren te paard kunnen inhalen.'


  'Ja, als het oorlog was, hetgeen momenteel niet zo is, dank de goden!' zei Hokanu met een ernstige ondertoon in zijn stem. 'Let op je manieren en houd rekening met de waardigheid van bevelhebber Lax'l wanneer je het hem vraagt.'


  Ajiki's grijns werd breder. Hij was opgegroeid met de exotische cho-ja's en werd niet in het minst geïntimideerd door hun vreemde manieren. 'Lax'l heeft me nog steeds niet vergeven dat ik hem ooit een jomachvrucht met een steen erin heb gegeven.'


  'Natuurlijk wel,' kwam Mara tussenbeide. 'Maar vanaf die dag is hij bedacht op je streken, en dat is maar goed ook. De cho-ja's hebben niet hetzelfde gevoel voor humor dat mensen hebben.' Ze keek even naar Hokanu. 'In feite geloof ik dat ze onze humor niet eens snáppen.' 


  Ajiki trok een lelijk gezicht en zijn zwarte paard begon even te steigeren. De koets dragers deinsden achteruit voor de trappelende hoeven en door de opschudding werd de kleine Justijn gewekt, hetgeen hij liet blijken door een luide kreet van verontwaardiging.


  Ajiki had het vurige paard meteen in bedwang, maar toch deed het een paar stappen achteruit. Hokanu moest zich bedwingen om niet te lachen, zo amusant vond hij Ajiki's verwoede poging om de controle te houden. Inmiddels was Justijn zijn moeder tegen haar buik aan het schoppen. Zij boog zich naar hem toe en nam hem in haar armen. 


  Toen vloog er iets vlak langs Hokanu's oor. Het kwam van achter hem en deed het gordijntje van de draagkoets fladderen. Er was een gaatje in de zijden stof verschenen - daar waar zich zojuist Mara's hoofd had bevonden. Hokanu wierp zijn lichaam voor dat van zijn echtgenote en zijn stiefkind, en draaide zijn hoofd om. In de schaduwen tussen de bosjes langs het pad zag hij iets zwarts bewegen. Zijn krijgservaring dreef hem tot een instinctieve reactie.


  Hij duwde zijn vrouwen het kind uit de draagkoets en gebruikte zijn lichaam om de twee af te schermen. Door de abrupte bewegingen kantelde de koets, waardoor ze verdere bescherming kregen. 'De struiken!' riep hij terwijl de dragers stonden te wankelen.


  De lijfwachten trokken hun zwaarden, klaar om hun meesteres te verdedigen, maar daarna aarzelden ze, want ze zagen geen duidelijk doelwit. 


  Mara was half bedekt door een warboel van kussens en gescheurde gordijntjes. 'Wat...' begon ze, boven het huilen van Justijn uit.


  'Achter die akasistruiken!' riep Hokanu naar de lijfwachten.


  Het paard steigerde weer, nu alsof het door een horzel was gestoken. Ajiki voelde hoe de ruin beefde. Zijn oren lagen plat naar achter en hij schudde met zijn manen. De jongen liet de teugels vieren om het dier te kalmeren. 'Rustig maar, grote jongen. Op je gemak.' Hij hoorde zijn stiefvaders waarschuwende kreet niet eens, zo druk had hij het met het sussen van zijn rijdier. 


  Hokanu keek over de rand van de draagkoets. De soldaten haastten zich nu naar de bosjes die hij had aangewezen. Toen hij omkeek om te zien of ze ook van die kant werden aangevallen zag hij Ajiki druk bezig met pogingen om zijn gevaarlijk opgewonden ruin te kalmeren. Een glinstering van metaal in het zonlicht verried een pijltje dat in de flank van de ruin stak. 'Ajiki! Stijg snel af!'


  Het paard begon wild om zich heen te trappen. Het gif in zijn lijf had inmiddels zijn werk gedaan en het bloed vergiftigd. De rollende ogen van de ruin vertoonden alleen nog wit, en het dier maakte een schril, krijsend geluid, dat akelig menselijk klonk.


  Hokanu sprong bij de draagkoets vandaan en graaide naar de teugels van het paard, maar de trappelende hoeven dwongen hem achteruit. Hij dook weg en probeerde het nog eens vanuit een andere hoek, maar ook het paard draaide zich opeens half weg. Hokanu wist genoeg van paarden om te weten dat deze ruin dol was geworden.


  'Ajiki,' riep hij naar de jongen, die zijn armen om de nek van het dier had geldemd, 'spring naar beneden! Nu meteen!'


  'Nee,' riep het kind - niet uit brutaliteit, maar uit dapperheid. 'Ik kan hem kalmeren!'


  Hokanu sprong weer naar de teugels, zonder aan zijn eigen veiligheid te denken. De jongen had misschien gelijk gehad als het paard alleen maar geschrokken was geweest, maar Hokanu had ooit eerder het effect van een giftig pijltje gezien. Hij wist dat deze schokkerige bewegingen en dit acute gebrek aan coördinatie de symptomen waren van een snel werkend vergif Als het pijltje Mara had geraakt, zou ze binnen een paar tellen dood zijn geweest. In een dier dat tien keer zo groot was als zij zou het langer duren en met wrede pijnen gepaard gaan. Het paard krijste van doodsangst en er gingen onbeheerste stuiptrekkingen door zijn grote lichaam. Het dier ontblootte zijn gelige tanden en vocht tegen zijn bit. Hokanu miste de teugel weer. 'Het is gif, Ajiki!' riep hij boven het gehinnik van het dolle paard uit. Hokanu greep nu naar de stijgbeugel, in de hoop de jongen naar beneden te kunnen trekken. Het paard zette opeens zijn voorpoten schrap, alsof alle spieren daarin opeens verkrampt waren, en zakte toen schuin opzij door zijn achterpoten. 


  De jongen weigerde nog steeds naar beneden te springen. Hij hield dapper de hals van het paard omklemd toen het kolossale dier als een rotsblok omviel en met een doffe klap op de bodem stortte, waar het stuiptrekkend bleef liggen - dwars over Ajiki heen. Ajiki maakte geen geluid. Hokanu ontweek de trappelende hoeven van de stervende ruin en rende naar de andere kant, maar het was te laat. De jongen lag beklemd onder het zware gewicht van het dier en zijn gezicht zag onnatuurlijk bleek. Ajiki richtte zijn donkere ogen op Hokanu en stak in de laatste hartslag voor zijn dood zijn ene vrije hand uit naar die van zijn stiefvader. 


  Hokanu voelde hoe de kleine, vuile vingers in de zijne verslapten. Hij greep ze vast - een gebaar van woedende ontkenning. 'Nee!' riep hij, alsof hij een beroep deed op de goden. Mara's kreten klonken in zijn oren en hij was zich ervan bewust dat de krijgers van haar garde hem opzij trokken en zich inspanden om het dode paard weg te trekken. De lucht uit de longen van de ruin veroorzaakte via de stembanden nog een laatste zacht gekreun, maar Ajiki moest het stellen zonder een dergelijk symbolisch protest tegen zijn voortijdige dood. De schoften van het paard hadden zijn ribbenkast verpletterd - hier en daar staken botten naar buiten als afgebroken zwaarden. 


  Het jonge gezicht met de te witte wangen staarde nog met open ogen, verbaasd, naar de onaangedane hemel. De vingers die zich hadden uitgestrekt naar een vertrouwde stiefvader om de dreiging van donkere verschrikkingen af te weren lagen leeg, open, op de grond. Een blaar op een duim getuigde van ijverige oefeningen met een houten zwaard. Deze jongen zou echter noch de eer, noch de verschrikkingen van een slagveld leren kennen, en evenmin de genoegens van een zoete kus van zijn eerste geliefde, noch de trots en de verantwoordelijkheid behorend bij de mantel van Regerend Heer die eens de zijne zou zijn geworden. 


  De onomkeerbaarheid van dit abrupte einde was pijnlijk als een bloedige wond. Hokanu voelde verdriet en ongeloof en verbijstering. Alleen door zijn slagveldervaring als krijger was hij in staat zijn geest uit zijn verdoving te rukken. 'Bedek het kind met je schild,' beval hij een van de lijfwachten. 'Zijn moeder moet hem niet in deze toestand zien.'


  De woorden kwamen echter te laat over zijn halfverdoofde lippen. Mara was achter hem aan gekomen en hij voelde haar zijden rokzoom langs zijn kuiten strijken toen zij zich naast haar zoon op haar knieën liet vallen. Ze stak haar armen al uit om hem half van de grond te tillen, alsof ze hem door haar omarming, door pure liefde, weer tot leven zou kunnen wekken, maar de beweging stokte toen ze Ajiki's roerloze, bloedige bovenlichaam zag. Haar mond opende zich voor een geluidloze kreet. Iets in haar binnenste brak in scherven. Hokanu steunde haar instinctief in haar rug en trok haar beschermend tegen zijn schouder aan.


  'Hij is naar de zalen van de Rode God vertrokken,' mompelde hij. Mara gaf geen antwoord. Hokanu voelde het snelle kloppen van haar hart onder zijn hand. Nu pas merkte hij het gewoel in de struiken naast het pad op. Mara's lijfwachten hadden zich daar wraakzuchtig op het in zwarte kleding gehulde lichaam van de sluipmoordenaar gestort. Voordat Hokanu voldoende bij zijn positieven was gekomen om terughoudendheid te bevelen -levend zou de man misschien onthullen wie hem had gehuurd - hadden de soldaten die vraag in een achterhaalde kwestie veranderd. Ze hakten de moordenaar met hun zwaarden letterlijk in stukken - alsof hij een nidrastier was. 


  Hokanu had geen medelijden met hem. Ondanks het vele bloed herkende hij de zwarte broek, het korte zwarte hemd en de roodgeverfde handen. Toen de hoofddoek opzij was getrokken - waarachter het hele gezicht verscholen was geweest, op de ogen na - werd bovendien de blauwe tatoeage op de linkerwang onthuld: het merkteken dat alleen de leden van de tong Hamoi droegen, het beruchtste moordenaars gilde van allemaal. 


  Hokanu ging langzaam staan. Achteraf bleek het niets uit te maken dat de soldaten de moordenaar in stukken hadden gehakt. Leden van dit gilde lieten zich liever doden dan ook maar één greintje informatie los te laten. De tong werkte strikt in het geheim en deze moordenaar zou niet eens hebben gewéten door wie zijn leider was betaald om deze aanslag uit te voeren. En dat was nu juist de enige vraag van belang: door wie was de Hamoi gehuurd voor deze smerige klus?


  In een koel hoekje van zijn geest begreep Hokanu ten volle dat deze aanslag op Mara's leven een dure zaak moest zijn geweest. De man kon onmogelijk hebben gehoopt deze missie te overleven, en zelfmoordacties kostten een fortuin in metaal.


  'Doorzoek zijn kleren en ga na of hij in de omgeving is waargenomen,' hoorde hij zichzelf zeggen met een stem die bars klonk wegens de emoties die in zijn binnenste ziedden. 'Probeer aanwijzingen te vinden door wie de tong gehuurd zou kunnen zijn.'


  De slagleider van dienst boog voor zijn meester en begon zijn manschappen meteen scherpe bevelen te geven. 


  'En laat een wachter bij het lichaam van de jongen achter,' vervolgde Hokanu. Hij boog zich over Mara heen, met de bedoeling haar te troosten. Het verbaasde hem niet dat ze nog sprakeloos was van afschuw en ongeloof. Haar echtgenoot nam haar niet kwalijk dat ze nu niet in staat was zich op de voorgeschreven Tsuranese manier schijnbaar onaangedaan en formeel te gedragen. Ajiki was al jaren de enige familie die ze bezat. Ze had geen andere bloedverwanten meer. Al vóór zijn geboorte was haar leven door een overmaat van bloedvergieten en verliezen ontregeld. Hij trok haar frêle, rillende lichaam koesterend tegen het zijne aan terwijl hij doorging met het uitdelen van orders. 


  Toen alles geregeld was en Hokanu voorzichtig probeerde Mara weg te leiden, verzette ze zich. 'Nee!' zei ze met een stem die verstikt was door verdriet. 'Ik wil hem hier niet alleen laten!'


  'Mijn vrouwe, Ajiki is buiten het bereik van onze hulp. Hij staat al in een zaal van de Rode God. Ondanks zijn jeugd heeft hij zijn dood moedig onder ogen gezien. Hij zal welkom worden geheten.' Hij streelde haar donkere haren, die nat waren van de tranen, en probeerde haar te kalmeren. 'Je kunt beter binnen zijn, met je geliefden om je heen en met Justijn in de goede handen van zijn verzorgsters.'


  'Nee,' antwoordde Mara, en ze had die ondertoon in haar stem waardoor hij instinctief wist dat het geen zin had om haar tegen te spreken.


  Hoewel ze er na een poosje in toestemde dat haar nog levende kind onder begeleiding van een groep soldaten terugkeerde naar het landhuis, bleef ze zelf, op de stoffige grond en in de steeds heter wordende zon, de hele ochtend naar het levenloze gezicht van haar oudste zoon zitten staren.


  Hokanu liet haar geen moment alleen. Noch de stank van de dood verjoeg hem, noch de zoemende vliegen die gonzend en zuigend rond de vochtige ogen van de dode ruin zwermden. Volledig beheerst, als op een slagveld, zag hij het ergste onder ogen en stelde er zich op in. Met kalme stem gaf hij een bode opdracht om bedienden te halen, en een luifel om voor wat schaduw te zorgen. Toen de laatste werd opgezet keek Mara op noch om. Ze liet rulle aarde door haar vingers glijden alsof de mensen om haar heen niet bestonden, tot het moment waarop twaalf krijgers in ceremonieel tenue verschenen om haar gesneuvelde zoon weg te dragen. Niemand had geprotesteerd tegen Hokanu's suggestie dat de jongen een begrafenis met militaire eer verdiende. Ajiki was gestorven ten gevolge van een vergiftigde pijl van de vijand, of deze hem nu rechtstreeks in zijn lijf had getroffen of niet. Hij had geweigerd zijn geliefde paard in de steek te laten, en zulk verantwoordelijkheidsgevoel en zulke moed bij iemand die zo jong was verdienden erkenning. 


  Mara keek toe. Haar gezicht was onbewogen als dat van een porseleinen beeldje toen de krijgers het lichaam van haar zoon optilden en het op een baar legden, die was bedekt met lappen stof in het groen van de Acoma, plus een enkele in het rood, ter ere van de Rode God, die alle leven uiteindelijk vergaart.


  Het ochtendbriesje was gaan liggen en de soldaten zweetten van de inspanning. Hokanu hielp Mara overeind en hoopte dat ze zich goed zou houden. Hij wist hoe moeilijk hijzelf het had om onbewogen te lijken, en dat niet alleen wegens Ajiki, maar ook omdat zijn hart bloedde voor Mara, wier leed onvoorstelbaar moest zijn. Hij steunde haar tijdens het lopen toen ze naast de draagbaar plaatsnam en de kleine stoet zich in beweging zette naar het landhuis, dat nog maar enkele uren geleden een gezegend brandpunt van vrede en geluk had geschenen.


  Het leek een misdaad tegen de natuur dat de tuinen er nog steeds zo weelderig uitzagen en dat de oever van het meer nog steeds een lust voor het oog was - in bitter contrast met de jongen die daar zo roerloos en geknakt en bebloed op de baar lag.


  De eregarde van dragers bereikte de voordeur die bij ceremoniële gelegenheden werd gebruikt. Onder het immense granieten portaal stonden de trouwste dienaren van het huishouden te wachten. Een voor een maakten ze een buiging om de jonge Ajiki de laatste eer te bewijzen. Voorop stond Keyoke, Adviseur voor Oorlogszaken. Zijn haren waren zilverwit wegens zijn leeftijd. Hij had de krukken met behulp waarvan hij kon lopen, ondanks een als krijgsgevolg ontbrekend been, discreet in de plooien van zijn ceremoniële mantel weggemoffeld. Terwijl hij de rituele woorden van medeleven uitsprak, keek hij Mara aan met donkere ogen en een verweerd gezicht waarachter een verdriet als dat van een vader smeulde. Achter hem wachtte Lujan, de opperbevelhebber van het leger van de Acoma. Zijn gebruikelijke schelmengrijns ontbrak, en zijn vaste blik werd ontsierd doordat hij voortdurend met zijn ogen moest knipperen om zijn tranen tegen te houden. Hij was een soldaat in hart en nieren, maar nu kon hij zijn ontroering nauwelijks beheersen. Hij had de jongen onderricht gegeven in het zwaardvechten. Nog die ochtend had hij hem geprezen om zijn groeiende vaardigheid. 


  Toen ze passeerde raakte hij even Mara's hand aan. 'Ajiki mag pas twaalf jaar zijn geweest, mijn vrouwe, maar hij was al een voorbeeldige soldaat.'


  De meesteres reageerde slechts met een miniem knikje. Geleid door Hokanu bereikte ze vervolgens de hadonra, de volgende in de rij. Klein, schuw als een muis, zag Jican er nu ook nog ontroostbaar uit. Het was hem recentelijk gelukt bij de ongedurige Ajiki een rudimentaire belangstelling voor het financiële beheer van een landgoed te wekken. Nu was er voor altijd een einde gekomen aan hun spelletjes in een hoekje van de keuken, na het ontbijt, waarin ze schelpen hadden gebruikt om de handelsartikelen van de Acoma voor te stellen. Jican stamelde de formele woorden van medeleven. Zijn eerlijke bruine ogen spiegelden het verdriet van zijn meesteres en haar echtgenoot als het ware door naar haar jonge adviseur Saric en diens helper, Incomo. Beiden waren pas later deel gaan uitmaken van haar huishouden, maar hun affectie voor Ajiki was er niet minder om geweest. Hun condoleances waren oprecht, maar Mara kon geen woord uitbrengen. Slechts Hokanu's greep om haar elleboog voorkwam dat ze struikelde toen ze na de laatste treden over het bordes naar de hal van het huis liep.


  De plotselinge overgang naar de schaduw deed Hokanu rillen. Voor het eerst gaf de prachtig betegelde hal hem geen gevoel van beschutting, en de kunstig beschilderde wandschermen die Mara en hij hadden laten aanbrengen riepen deze keer geen warme bewondering op. In plaats daarvan voelde hij een knagende twijfel: was de dood van de jonge Ajiki een teken van de goden, een blijk van ongenoegen, omdat Mara de eigendommen van haar gevallen vijanden als buit had opgeëist? De Minwanabi die ooit door deze gangen hadden gelopen hadden bloedwraak op de Acoma gezworen. In afwijking van de traditie had Mara hun natami echter niet begraven, hoewel de natami van een huis de stenen talisman was die, zo lang hij in het zonlicht stond, de geesten van de doden met het Wiel van het Leven verbond. Konden daarom de lange schaduwen van haar verdelgde vijanden haar en haar kinderen nu alsnog met ongeluk treffen? 


  Bezorgd om de veiligheid van de kleine Justijn, en zichzelf in gedachten berispend om zijn bijgelovige fantasie, concentreerde Hokanu zich vervolgens op Mara. Dood en verderf om haar heen hadden haar steeds aangezet tot moed en actie, maar deze keer leek ze volslagen verdoofd. Ze zag erop toe dat het lichaam van de jongen naar de grote zaal werd gebracht, maar haar stappen leken op die van een pop in een poppenkast. Daarna zat ze roerloos naast de baar terwijl bedienden haar kind wasten en hem daarna kleedden in de zijden, met juwelen versierde gewaden waar hij als erfzoon van een groot huis aanspraak op kon maken. Hokanu bleef angstvallig in de nabijheid, maar hij werd gekweld door een besef van zijn eigen nutteloosheid. Hij liet voedsel brengen, maar zijn vrouwe wilde niet eten. Hij liet een heler een kalmerend middeltje brouwen, in de verwachting - zelfs de hoop - daarmee een verontwaardigde reactie uit te lokken. 


  Mara schudde vaagjes van nee en duwde het kopje van zich af.


  De schaduwen op de vloer werden langer naarmate het zonlicht vanuit de dakvensters in scherpere hoeken naar binnen viel. Toen de klerk die door Jican was gestuurd voor de derde keer op de grote toegangsdeur had geklopt nam Hokanu tenslotte het heft in handen. Hij zei de man dat hij naar Saric of Incomo moest gaan om een lijst te maken van de edele huizen die over deze tragedie bericht moesten worden. Het was evident dat Mara daartoe zelf nu niet in staat was. Haar enige beweging, en dat was al uren zo, was dat ze af en toe de koude vingers van haar zoon in de hare nam.


  Lujan arriveerde bij het vallen van de schemering. Zijn sandalen waren bestoft en hij keek bezorgder dan tijdens welke veldslag ook. Hij maakte een buiging voor zijn meesteres en haar echtgenoot, en wachtte op toestemming om te spreken.


  Mara bleef met doffe ogen naar haar zoon staren.


  Hokanu stak zijn hand uit en raakte zachtjes haar verkrampte schouder aan. 'Mijn geliefde, je bevelhebber heeft nieuws.'


  De Vrouwe van de Acoma verroerde zich alsof ze vanaf ergens ver weg in beweging werd gezet. 'Mijn zoon is dood,' zei ze zwakjes, 'maar bij de genade van alle goden had ik dat moeten zijn.' 


  Door diep medelijden bevangen streek Hokanu een van haar losgeraakte lokken naar achter. 'Als de goden genadig waren, zou de aanval zélf nooit hebben plaatsgevonden.' Maar toen hij zag dat zijn vrouwe weer wegzakte in haar verlamdheid keek hij haar officier aan.


  Hun blikken ontmoetten elkaar. De mannen waren even bezorgd. Ze hadden Mara woedend meegemaakt, gewond, zelfs in levensgevaar. Altijd had ze moedig gereageerd, vaak innovatief. Deze apathie was niets voor haar, en iedereen die van haar hield was bang dat misschien een deel van haar geestkracht samen met haar zoon gestorven was.


  Hokanu was van plan een zo groot mogelijk deel van de last op zijn eigen schouders te nemen. 'Zeg me maar wat je mannen hebben gevonden, Lujan.'


  Was Mara's opperbevelhebber een traditioneler ingestelde man geweest, dan zou hij hebben geweigerd. Hokanu was weliswaar een edelman, maar hij was niet de meester van de Acoma. Het Shinzawai-gedeelte van het huishouden had echter trouw gezworen aan het huis Acoma, en Mara was op dit moment niet in de conditie om belangrijke besluiten te nemen. Lujan slaakte daarom een bijna onhoorbare zucht van verlichting. De erf zoon van het huis Shinzawai was een krachtige persoonlijkheid, en wat Lujan aan nieuws te melden had was niet opbeurend. 'Mijn heer, onze krijgers hebben het lijk vergeefs gefouilleerd. Maar toen zijn onze beste spoorzoekers aan het werk gegaan, en in een kuil waar de moordenaar kennelijk een nacht had doorgebracht hebben ze dit gevonden.' 


  Hij reikte een rond schelpmuntje aan, symbolisch beschilderd in rood en geel, met daarin het driehoekige embleem van het huis Anasati gekerfd. Hokanu nam het voorwerpje met zichtbare tegenzin aan. Het was een schijfje zoals een Regerend Heer dat aan een koerier meegaf ten bewijze dat deze een belangrijke boodschap had afgeleverd. Natuurlijk gaf een verstandig iemand zoiets nooit van zijn leven aan een huurmoordenaar. Anderzijds had de Heer van de Anasati er geen geheim van gemaakt dat hij Mara haatte. Jiro was machtig, en spande openlijk samen met huizen die de nieuwe politiek van de keizer zo snel mogelijk wensten af te schaffen. Hij was qua type eerder een geleerde dan een soldaat. Hoewel hij te slim was om zich aan botte daden te buiten te gaan, had Mara ooit zijn mannelijke gevoelens gekwetst, namelijk toen ze niet hém, maar zijn oudere broer als haar eerste echtgenoot had verkozen. Vanaf die dag had Jiro zich openlijk vijandig betoond. 


  Niettemin was zo'n schelpmuntje veel te onsubtiel voor iemand die meedeed aan het Grote Spel. En de tong Hamoi was een veel te sluw gilde om zomaar toe te stemmen in de stommiteit van het meedragen van een dergelijk bewijsstuk, al dan niet op verzoek van de opdrachtgever zelf. De tong had een geschiedenis van eeuwen, maar het grootste deel van die geschiedenis bestond uit geheimen. Wie moord wilde kopen moest kunnen rekenen op absolute discretie. Het muntje zou hoogstens een truc kunnen zijn om het huis Anasati te compromitteren. 


  Hokanu richtte een bezorgde blik op Lujan. 'Denk jij dat heer Jiro verantwoordelijk was voor deze aanval?' 


  Hij liet het minder als een vraag dan als een uiting van ongeloof klinken. Aan Lujans gezicht te zien, toen hij zijn mond opende om te antwoorden, had ook hij zijn twijfels over het belang van het schelpmuntje.


  Kennelijk had de naam van de Heer van de Anasati Mara's pantser van lethargie weten te doorboren. 'Heeft Jiro dit gedaan?' Ze draaide zich abrupt af van Ajiki's lichaam en staarde naar het rood-en-gele muntje dat Hokanu in zijn hand had. Haar gezicht was vertrokken in een angstaanjagend masker van woede. 'De Anasati zullen worden als vuiltjes in de wind! Hun natami zal worden begraven in mest en hun geesten zullen worden opgesloten in het donker. Ik zal minder genade kennen dan tegenover de Minwanabi!' Ze balde haar handen tot trillende vuisten. Ze staarde zonder iets te zien tussen haar echtgenoot en haar legerleider door, alsof ze door de pure kracht van haar haat haar verachte tegenstander lijfelijk wilde oproepen. 'Maar zelfs dat zal onvoldoende betaling zijn voor het bloed van mijn zoon. Zelfs dát zal niet genoeg zijn!'


  'Misschien is heer Jiro niet verantwoordelijk,' merkte Lujan op. Zijn gewoonlijk zo vaste stem was nu schor van verdriet. 'U was het doelwit, niet Ajiki. Tenslotte was de jongen een neef van de Heer van de Anasati. De moordenaar kan door elke andere vijand van de keizer gestuurd zijn.'


  Mara scheen hem niet eens te horen. 'Jiro zal boeten. Mijn zoon zal gewroken worden.'


  'Stel jij heer Jiro aansprakelijk?' vroeg Hokanu nog eens aan de opperbevelhebber. Als de jonge erfzoon van de Anasati nog steeds dergelijke gevoelens koesterde, ook nu hij de mantel met zijn vaders macht had overgenomen, getuigde dat van een koppige, kinderachtige eigenliefde. Een rijpe geest zou zich over de oude wrok heen zetten, maar in zijn ijdele arrogantie wilde de Heer van de Anasati misschien wel iedereen laten weten wiens hand voor Mara's ongeluk verantwoordelijk was. 


  Daar stond tegenover dat Mara veel te populair was geworden sinds ze tot Dienares van het Keizerrijk was benoemd. Die wrokkige Jiro mocht dan misschien wat puberaal zijn, maar toch zeker niet zó erg dat hij de wraak van de keizer wilde riskeren!


  Lujan richtte de blik van zijn donkere ogen op Hokanu. 'Dat schelpmuntje is alle bewijs dat we hebben. Juist het overduidelijke zou iets subtiels kunnen zijn - een poging om ons het huis Anasati meteen te laten afschrijven en elders naar schuldigen te gaan zoeken.' Er broeide woede onder zijn woorden. Ook hij wilde keihard terugslaan naar degene die dit had bedreven. 'Het maakt weinig uit wat ik ervan denk,' besloot hij grimmig. Zijn eer vereiste dat hij deed wat zijn vrouwe wenste, zonder vragen, met absolute gehoorzaamheid. Als Mara hem vroeg zijn garnizoen te verzamelen en op een zelfmoordmissie ten oorlog te trekken, zou hij de order met volledige instemming gehoorzamen.


  


  De dakramen van de grote zaal toonden dat het buiten donker was geworden. Bedienden kwamen stilletjes naar binnen en ontstaken de lampen rond Ajiki's baar. Zoete rook geurde in de lucht. Het spel van het warme licht verzachtte de bleekheid van de dood, en de akelige wonden gingen schuil onder de zijden kleding. Mara was nu de enige die wake hield. Ze bekeek het ovale gezicht van haar zoon, en stelde wrang vast dat zijn gekamde haren voor het eerst van zijn leven langer dan een uur achter elkaar netjes waren blijven zitten. 


  Tot het moment van die fatale val van de ruin was Ajiki haar hele toekomst geweest. Op hem had ze al haar hoop gevestigd, hij was het centrum van al haar dromen geweest, meer nog: hij was de toekomstige hoeder van haar voorouders en de voortzetting van de naam Acoma. 


  En haar zelfgenoegzaamheid had hem gedood.


  Mara kneep haar witte vingers samen op haar schoot. Nooit, nooit, had ze zich mogen laten verleiden tot de misvatting dat haar vijanden haar niet konden raken. Het schuldgevoel over dit gebrek aan waakzaamheid zou haar de rest van haar leven achtervolgen. En hoe grauw was die hele toekomst tóch al geworden! Naast haar stond een schaal met de restanten van een maaltijd. Ze kon zich niet herinneren iets van het voedsel geproefd te hebben. Hokanu's zorg was niet echt een troost geweest. Ze kende hem te goed. De echo van haar eigen verdriet en woede die ze achter zijn woorden kon horen maakte haar zelfverwijten alleen maar bitterder. 


  Alleen de jongen liet niets blijken van misprijzen om haar stommiteit. Ajiki was alle gevoelens voorbij, immuun voor verdriet en voor vreugde.


  Mara onderdrukte een snik. Had de pijl háár maar geraakt, háár levenslicht voor altijd gedoofd, en niet dat van haar zoon! Dat ze een tweede kind had, dat nog leefde, verminderde haar wanhoop niet. Van de twee had Ajiki des levens volheid het minste gekend, ondanks het feit dat hij veel ouder was. Hij was verwekt door Buntokapi van de Anasati, een familie die tot de vijanden van de Acoma behoorde, in een huwelijk dat Mara veel smart had bezorgd, en geen greintje geluk. Haar politieke handigheid had haar destijds tot intriges en valstrikken aangezet die volgens haar eigen inzicht, achteraf, in feite neerkwamen op moord. Ajiki was in zekere zin een vergoeding voor de verspillende zelfmoord van zijn vader - iets waartoe deze door Mara's eigen machinaties was aangezet. Hoewel ze daarmee volgens de ongeschreven regels van het Spel van de Raad een eclatante overwinning had behaald, zag ze zélf Buntokapi's dood als een nederlaag. Dat zijn eigen familie hem zo had verwaarloosd dat hij voor haar een gemakkelijke prooi was geweest, maakte geen verschil. Ajiki had haar echter een kans geboden om haar eerste echtgenoot met terugwerkende kracht blijvende eer te bezorgen. Ze was vastbesloten geweest zijn zoon de allure te laten bereiken die aan Buntokapi ontzegd was. 


  Die hoop was nu de bodem in geslagen. Heer Jiro van de Anasati was Buntokapi's broer. Het feit dat zijn complot tegen haar was mislukt, met de dood van zijn neef als gevolg, had voor een verandering in de politieke balans gezorgd, want zonder Ajiki zou de Anasati zich weer net als vroeger aan het bestrijden van de Acoma kunnen wijden.


  Ajiki had onderwijs gehad van de beste leraren. De waakzaamheid van al haar soldaten had hem beschermd. Toch had hij moeten betalen voor de privileges van zijn rang. Op zijn negende jaar had hij al bijna zijn leven verloren door het mes van een sluipmoordenaar. Twee kinderverzorgsters en een geliefde oude vrouw waren toen voor zijn ogen vermoord. De ervaring had hem nog jaren achtervolgd in nachtmerries. Mara moest een opwelling onderdrukken om troostend over zijn hand te wrijven. Het vlees was al koud. Zijn ogen zouden zich nooit meer vol blijdschap en vertrouwen voor haar openen. Mara hoefde niet te vechten om haar tranen binnen te houden. Haar woede over het onrecht smoorde haar verdriet. De persoonlijke demonen die zijn vaders natuur tot wreedheid hadden misvormd, hadden Ajiki vaak geïnspireerd tot gepieker en melancholie. Pas de afgelopen drie jaar, sinds Mara's huwelijk met Hokanu, had de zonnige kant van zijn aard steeds meer de overhand gekregen. 


  Het fort van de Minwanabi, had Ajiki altijd met graagte opgemerkt, was in feite niet eens ooit belégerd geweest. De verdediging hier was voor een vijand simpelweg niet om door te komen. Bovendien was Mara een Dienares van het Keizerrijk. Die titel garandeerde welwillendheid vanwege de goden en zeker ook voldoende fortuin om rampen af te weren. Nu maakte Mara zich bittere verwijten dat ze zich door dit soort kinderlijk, blind geloof had laten misleiden. Ze had tradities en bijgeloof in het verleden vaak genoeg voor haar eigen doeleinden ingezet. Ze was zo ijdel en stom geweest om niet te zien dat zulke dingen ook tégen haar gebruikt konden worden.


  En daarom vond ze het een grof onrecht dat het kind daarvoor had moeten betalen, en niet zijzelf.


  Zijn halfbroertje, Justijn, had geholpen Ajiki van zijn tobberige buien af te helpen. Haar tweede zoon was een kind van de barbaarse slaaf van wie ze nog steeds hield. Ze hoefde haar ogen maar even dicht te doen om Kevins gezicht weer voor zich te zien - altijd glimlachend om een of ander bespottelijk grapje - met rode haren en een baard die koperkleurig glansde in het Kelewaanse zonlicht. Met hem had ze geenszins de harmonieuze verhouding gekend die ze nu met Hokanu genoot. Nee, Kevin was stormachtig, impulsief en bij vlagen gepassioneerd onlogisch geweest. Hij zou zijn verdriet niet voor haar verborgen hebben gehouden, maar zijn gevoelens in een wilde uitbarsting de vrije loop hebben gelaten. Juist door zijn intensieve manier van leven zou zij misschien de moed en de kracht hebben gevonden om deze ramp onder ogen te zien. De jonge Justijn had het zorgeloze karakter van zijn vader geërfd. Hij lachte snel, was dol op het uithalen van kattenkwaad, en begon nu al een rap tongetje te krijgen. Zoals zijn vader vroeger, had ook Justijn een aangeboren talent om Ajiki uit zijn sombere buien te halen, bijvoorbeeld door op zijn korte, mollige beentjes een eindje te rennen en dan, luid schaterend, zogenaamd te struikelen en te vallen, of door zo lang gekke gezichten te trekken dat je je wel gewonnen moest geven.


  Maar nu zou niemand Ajiki meer aan het lachen maken.


  Mara rilde, en pas op dat moment drong de aanwezigheid van iemand anders naast haar tot haar door. Hokanu was de zaal binnengeslopen op de griezelig stille manier die hij van bosbewoners op de barbarenwereld had geleerd.


  Beseffend dat zij hem had opgemerkt, nam hij haar koude hand in de zijne. 'Mijn vrouwe, het is voorbij middernacht. U zou er goed aan doen wat rust te nemen.'


  Mara wendde zich half van de baar af. Ze richtte haar blik op Hokanu, en het medeleven dat ze op zijn gezicht las bracht tranen in haar ogen. Zijn knappe gelaatstrekken werden wazig. Hij veranderde zijn houding en steunde haar schouder. Hij was sterk, maar op een spaarzaam gespierde manier, net als zijn vader. Hij mocht dan niet zo vurig zijn als Kevin was geweest, met hém deelde Mara een moeiteloos wederzijds begrip. Hij was een echtgenoot voor haar zoals Ajiki's vader er nooit een was geweest, en zijn aanwezigheid op dit moment, nu ze dreigde te bezwijken onder haar verdriet, redde haar van de waanzin. De aanraking waarmee hij trachtte haar te troosten was die van een man die uitstekend in staat was een leger te velde te leiden. Hij gaf de voorkeur aan vrede, zoals ook zij, maar wanneer het gebruik van zwaarden noodzakelijk was bezat hij de moed van de tijgers die op de wereld aan gene zijde van de Scheuring leefden. 


  En nu zou de Acoma deze krijgersvaardigheden alsnog nodig hebben.


  Terwijl de tranen over Mara's wangen stroomden, voelde ze een bitterheid die geen grenzen kende. Maar ze had nu een naam die als zondebok kon dienen voor het schuldbesef in haar binnenste. Jiro van de Anasati had haar zoon vermoord. En om die reden zou ze zijn huis met de grond gelijk maken, en de naam ervan voor eeuwig uitwissen. 


  Alsof hij aanvoelde welke lelijke richting haar gedachtegang had ingeslagen, schudde Hokanu zachtjes aan haar schouder. 'Mijn vrouwe, u bent nodig. Justijn heeft bijna de hele avond gehuild. Hij vraagt wat er met zijn mama is gebeurd. Keyoke is elk uur om instructies komen vragen. Bevelhebber Lujan wil weten hoeveel compagnies hij moet terugroepen van hun garnizoensdienst op uw goederen in de omgeving van Sulan-Qu.' 


  Op zijn onnavolgbaar subtiele manier trok Hokanu de noodzaak van een oorlog niet in twijfel. Dat zorgde voor opluchting. Had hij moeilijke vragen gesteld, of geprobeerd haar van wraak te laten afzien wegens het feit dat die ene schelp wel een érg mager bewijs was, dan zou ze hem woedend zijn aangevlogen. Wie op dit moment niet met haar was, was tegen haar. De Acoma was een slag toegebracht, en haar eer eiste actie.


  Maar de aanblik van de contouren van haar dode zoon deed haar wilskracht verslappen. Het leek alsof ook uit háár alle leven was weggevloden.


  'Vrouwe?' drong Hokanu aan. 'Uw beslissingen zijn noodzakelijk voor de continuïteit van uw huis. Vanaf nu bént u weer de Acoma.'


  Er verscheen een groefje tussen Mara's wenkbrauwen. De woorden van haar echtgenoot waren de waarheid. Bij hun huwelijk waren ze overeengekomen dat de jonge Justijn de erfgenaam van de Shinzawai zou worden, na Hokanu zelf. Abrupt, met intense vurigheid, wenste Mara dat ze die belofte nooit had gedaan. Nooit zou ze in zoiets hebben toegestemd als ze zich beter van Ajiki's sterfelijkheid bewust was geweest!


  De cirkel sloot zich weer. Ze was nalatig geweest. Als zij niet zo gevaarlijk lui en zelfvoldaan was geworden, zou nu haar zwartharige zoon daar niet te midden van doodslampen liggen opgebaard. Dan zou hij morgen weer rond hebben gerend, zoals jongens dat behoren te doen, of hebben geoefend met zijn houten zwaard, of op zijn grote paard sneller dan de wind over de heuvels hebben gegaloppeerd.


  Voor de zoveelste keer zag Mara voor haar geestesoog het steigerende paard, de trappelende hoeven, het langzame vallen van het kolossale lichaam... 


  'Vrouwe,' zei Hokanu, nu enigszins berispend. Teder opende hij de verkrampte vingers van haar handen en begon de spanning eruit weg te strelen. 'Het is voorbij. We moeten voortgaan met ons best te doen voor de levenden.' Hij veegde de tranen van haar wangen, maar onder haar wimpers vandaan sijpelden er nieuwe naar beneden. 'Mara, de goden zijn niet zachtzinnig geweest. Maar mijn liefde voor jou blijft voortbestaan en het vertrouwen van de leden van je huishouden in je geestkracht straalt als een lamp in de duisternis. Ajiki heeft niet voor niets geleefd. Hij was dapper, en sterk, en deinsde niet terug voor zijn verantwoordelijkheid, zelfs niet op het moment van zijn dood. En wat hij deed moeten ook wij doen, anders zou de pijl die het paard trof meer dan één dodelijke slag hebben toegediend.' 


  Mara sloot haar ogen en probeerde de olieachtig geurende rook van de doodslampen uit haar geest te bannen. Ze hoefde er niet aan herinnerd te worden dat duizenden mensen van haar, als Regerende Vrouwe van de Acoma, afhankelijk waren. Vandaag had ze geboet voor het bewijs dat ze hun vertrouwen niet verdiende. Ze was niet langer de regente namens een opgroeiende zoon. Het leek alsof ze geen hart en geen gevoelens meer had, maar toch diende ze zich voor te bereiden op een grote oorlog, en op wraakneming, ter wille van de eer van haar huis, en dan ook nog op het voortbrengen van een nieuwe erfgenaam.


  De hoop, de toekomst, het enthousiasme, de dromen - alles waar ze zo veel voor had opgeofferd leek in rook vervlogen te zijn. Ze voelde zich leeg en verdoofd, en ten diepste gestraft.


  'Mijn heer en echtgenoot,' zei ze hees, 'geef mijn adviseurs uw aandacht en laat hen doen wat u voorstelt. Ik heb niet de kracht om beslissingen te nemen, maar de Acoma moet zich voorbereiden op strijd.'


  Hokanu keek haar met gewonde ogen aan. Hij had haar geestkracht altijd bewonderd, en het deed zijn hart pijn te moeten aanzien hoe haar durf en fantasie nu werden gesmoord door verdriet. Hij hield haar dicht tegen zich aan, zich bewust van de diepte van haar smart. 'Vrouwe,' fluisterde hij, 'ik zal proberen u zo veel mogelijk te ontzien. Als u ten strijde zou trekken tegen Jiro van de Anasati, zal ik aan de rechterhand van uw bevelhebber staan. Maar vroeg of laat moet u de mantel van uw huis omhangen. De naam Acoma is uw verantwoordelijkheid. Ajiki's dood mag niet een einde betekenen, maar zal een vernieuwing van uw dynastie moeten inluiden.' 


  Niet in staat iets te zeggen, of rationeel te denken, legde Mara haar gezicht tegen de schouder van haar echtgenoot, en lange tijd doordrenkte zij de blauwe zijde van zijn jasje geluidloos met haar tranen.


  2 Confrontatie


  


  Jiro fronste zijn wenkbrauwen.


  Hoewel hij slechts een licht, onversierd huisgewaad droeg, en de zuilengang om de binnentuin naast zijn werkkamer op dit vroege uur nog koel was, parelden er zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. Er stond een vergeten blad met een half opgegeten ontbijt naast zijn elleboog. Hij zat met zijn vingers nerveus te trommelen op het geborduurde kussen waar hij op zat en tuurde gespannen naar het speelbord dat voor zijn knieën op de grond lag. Hij nam de positie van de afzonderlijke stukken op en overwoog de mogelijke gevolgen van elke denkbare zet. Een verkeerde keuze zou misschien niet meteen als zodanig herkend worden, maar zou, bij deze tegenstander, pas diverse zetten later fataal kunnen blijken. Geleerden beweerden dat dit spel, tschè, iemands instinct voor strategie en politiek scherpte, maar Jiro, Heer van de Anasati, gaf aan puzzels voor de geest de voorkeur boven fysieke wedijver. Hij vond het spel ook zónder bijkomend voordeel verslavend. 


  Zijn vaardigheid had die van zijn vader en leraren al overtroffen toen hij nog zeer jong was. Als kind was hij door zijn oudere broer, Halesko, en zijn jongere broertje, Buntokapi, regelmatig fysiek gestraft voor het aanstootgevende, demonstratieve gemak waarmee hij hen met tschè had verslagen. Jiro had op zoek moeten gaan naar oudere tegenstanders, en had zelfs tegen Midkemische kooplieden gespeeld, die in die tijd meer en meer naar het keizerrijk waren gekomen om markten te zoeken voor hun buitenwereldse goederen. Zij noemden het schaken, maar de regels waren hetzelfde. Ook onder hen trof hij echter weinig tegenstanders van formaat aan. 


  De enige man die hij nog nooit had verslagen zat tegenover hem en bladerde verstrooid door een paar stapeltjes documenten die hij voor zijn knieën had liggen. Chumaka, al sedert Jiro's vaders dagen Eerste Adviseur van de Anasati, was een broodmagere man met een smal gezicht, een spitse kin en zwarte, ondoorgrondelijke ogen. Hij keek slechts af en toe naar het tschèbord en nam dan een moment om een zet van zijn meester te beantwoorden. In plaats van zich geërgerd te tonen over de terloopse manier waarop zijn Eerste Adviseur hem telkens weer versloeg, voelde Jiro trots dat een zo briljante geest de Anasati diende.


  Chumaka's talent om gecompliceerde politieke verwikkelingen tijdig te zien aankomen grensde soms aan het griezelige. De vooruitgang die Jiro's vader in het Spel van de Raad had geboekt kon grotendeels aan de adviezen van zijn knappe adviseur worden toegeschreven. Hoewel Mara van de Acoma in de beginfase van haar opkomst de Anasati een keer had vernederd, had Chumaka's wijze raad het huis beschermd tegen nadelige effecten van de daaropvolgende strijd tussen de Acoma en de Minwanabi. 


  Jiro beet op zijn lip. Hij kon niet kiezen tussen drie zetten, waarvan er twee een voordeeltje op korte termijn beloofden, en de derde strategisch slim leek. Tijdens zijn gepieker dwaalden zijn gedachten af naar het Grote Spel. De vernietiging van het huis Minwanabi had eigenlijk een feest moeten zijn, want het was een rivaal van de Anasati geweest - maar helaas was de overwinning behaald door de vrouw die Jiro het meeste haatte van allen die leefden. Zijn vijandschap duurde al vanaf het moment dat vrouwe Mara de naam van haar gewenste echtgenoot had uitgesproken, en aan Buntokapi, zijn jongere broertje, de voorkeur had gegeven boven Jiro, de tweede zoon.


  Het maakte geen verschil dat deze deuk in zijn ego had voorkomen dat Jiro de dood had gevonden als gevolg van de machinaties van zijn vrouwe, zoals Bunto was overkomen. Hoe geschoold hij ook was in wetenschappelijk denken, deze laatste erfzoon van de Anasati bleef op dit punt blind voor logica. Hij voedde zijn wrok nog dagelijks. Dat de teef koelbloedig de dood van zijn broer had gepland was een reden voor bloedwraak, ook al werd Bunto door zijn eigen familie veracht en had hij al zijn banden met de Anasati verbroken om Heer van de Acoma te kunnen worden. Jiro's haat zat zo diep en was zo ijzig, dat hij liever koppig blind bleef dan in te zien dat hij zijn eigen status als Regerend Heer te danken had aan het feit dat Mara hem toen had afgewezen. In de loop van de jaren was zijn jeugdige dorst naar acute vergelding vertroebeld tot een verholen obsessie van een gevaarlijke, sluwe rivaal. 


  Jiro staarde kwaad naar het speelbord, maar stak nog steeds geen hand uit om een stuk te verplaatsen. Chumaka, die nog steeds in zijn correspondentie zat te bladeren, had het kennelijk vanuit zijn ooghoeken opgemerkt. Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'U zit weer aan Mara te denken.' 


  Jiro keek betrapt.


  'Ik heb u gewaarschuwd,' hernam Chumaka met zijn schorre, emotieloze stem. 'Zwelgen in vijandschap leidt tot verstoring van uw innerlijke evenwicht en kost u tenslotte het spel.' 


  De Heer van de Anasati gaf blijk van zijn verachting door te kiezen voor de vermetelste van de twee zetten met voordelen op de korte termijn.


  'Aha.' Chumaka had de slechte smaak om opgetogen te kijken toen hij zijn geslagen soldaat weglegde. Nog steeds met documenten in zijn linkerhand, deed hij vervolgens meteen een zet met zijn priester.


  De Heer van de Anasati beet weer op zijn lip, bezorgd. Waarom had zijn Eerste Adviseur dat gedaan? Jiro ging zo op in zijn pogingen om de logica achter de zet te doorgronden, dat hij nauwelijks merkte dat er een gejaagde bode in de kamer was verschenen.


  De man boog voor zijn meester. Nadat deze hem met een verstrooid handgebaar toestemming had gegeven zich op te richten, gaf hij het verzegelde tasje dat hij bij zich had aan Chumaka. 


  'Met uw welnemen, meester?' mompelde Chumaka.


  'De brieven zullen wel in code zijn?' zei Jiro, die weinig zin had om gestoord te worden bij het denken over zijn volgende zet. Zijn hand zweefde boven het bord. Chumaka schraapte zijn keel, en Jiro vatte dit op als een bevestigend antwoord. 'Dacht ik al,' zei hij. 'Maak dan maar open. Misschien staat er nieuws in dat je aandacht voor het spel eindelijk eens doet verslappen.' 


  Chumaka lachte even. 'Hoe smakelijker de roddels, hoe beter ik erdoor ga spelen.' Hij nam Jiro's besluiteloosheid waar met een geamuseerdheid die bijna - maar niet helemaal - op verachting leek. Toen opende hij het tasje dat de koerier had gebracht en gebruikte de ene duim waarvan hij de nagel bewust nooit afbeet om de verzegeling open te ritsen. Bij het bestuderen van de brieven fronste hij al spoedig zijn voorhoofd. 'Dit is zeer onverwacht.'


  De Heer van de Anasati stond op het punt een zet te doen. Zijn hand hing al boven het te verplaatsen stuk. Hij keek verbaasd op, want het was zeer ongewoon dat zijn Eerste Adviseur een spoor van verrassing toonde. 'Wat?'


  Als dienaar van twee generaties van Regerende Heren kwam Chumaka maar zelden voor verrassingen te staan. Hij keek zijn meester aan, met iets speculatiefs in zijn blik. 'Neem me niet kwalijk, mijn heer, ik sprak over dit hier.' Hij stak een brief omhoog. Als terloops keek hij naar Jiro's zwevende hand en het stuk dat hij kennelijk wilde verplaatsen. 'Uw zet is voorzien, meester.'


  Jiro trok zijn hand terug - een mengeling van geamuseerdheid en irritatie op zijn gezicht. 'Voorzien,' mompelde hij. Hij ging recht op zijn kussen zitten om nog eens goed na te denken. Vanuit deze houding zag hij het bord onder een ietwat afwijkende, frisse hoek - een truc die zijn vader hem lang geleden had geleerd.


  Chumaka tikte met de brief tegen zijn leerachtige wang. Hij glimlachte raadselachtig. Het was typerend voor hem dat hij wel op vergissingen wees, maar geen advies gaf. Jiro moest de consequenties van zijn zetten zelf voor zijn rekening nemen. 'Dit bericht,' zei hij terwijl hij het perkament met zijn kleine schrijfveer van een merktekentje voorzag.


  Jiro dacht koortsachtig na over zijn strategie. Hoe hij zich ook inspande, hij zag geen bedreiging van de kant van zijn tegenstander. 'Je bluft,' zei hij tenslotte, en hij deed de voorgenomen zet.


  Chumaka's gezicht toonde een vleugje weerzin. 'Ik hoef niet te bluffen.' Hij schoof een ander stuk naar voren. 'Uw krijgsheer staat nu klem.'


  Nu pas zag Jiro de val die zijn Eerste Adviseur zo gluiperig voor hem had opgesteld. Ofwel hij moest het centrum van het bord opgeven, waarna hij gedwongen zou zijn om defensief te spelen, of hij zou zijn krijgsheer verliezen, het machtigste stuk, waardoor zijn offensieve mogelijkheden danig werden beknot. Jiro piekerde met gefronst voorhoofd over de eventuele alternatieven, maar kon niets bedenken dat hem een schijn van kans op de overwinning zou geven. Hij kon hoogstens hopen op een patstelling of een remise. Hij verplaatste zijn overgebleven priester. 


  Chumaka was inmiddels verdiept geraakt in een brief, maar na de zet van zijn meester keek hij even naar het bord en sloeg toen de priester met een soldaat - waardoor hij, merkwaardig genoeg, Jiro de gelegenheid gaf om zijn krijgsheer te bevrijden.


  Achterdochtig probeerde Jiro te bedenken wat het addertje onder het gras was, maar pas toen hij zijn krijgsheer naar de enig mogelijke vrije positie had verplaatst drong het inzicht tot hem door: hij had precies de zet gedaan waartoe de Eerste Adviseur hem had verlokt. Remise kon hij nu wel vergeten. De nederlaag was alleen nog een kwestie van tijd. Het was altijd zinloos om een partij dan langer te rekken. In zulke gevallen leek het wel of Chumaka immuun was voor het maken van menselijke vergissingen. 


  De Heer van de Anasati zuchtte van frustratie en legde toen zijn keizer neer ten teken van overgave. 'Jouw spel, Chumaka.' Hij wreef zich in de ogen - hij had hoofdpijn van de spanning.


  Chumaka wierp hem over de brief heen een indringende blik toe. 'Uw spel wordt steeds beter, heer Jiro.'


  Jiro liet de stekende teleurstelling om de zoveelste nederlaag door dit compliment verzachten. 'Ik vraag me vaak af hoe jij zo briljant kunt spelen terwijl je geest tevens met andere zaken bezig is, Chumaka.'


  De Eerste Adviseur vouwde de brief op. 'Tschè is slechts één aspect van een geordende geest, mijn heer.' De aandacht van zijn meester gevangen houdend met de blik vanonder zijn zware oogleden vervolgde hij: 'Ik gebruik geen andere truc of strategie dan de grondige kennis van mijn tegenstander. Ik heb u al uw hele leven geobserveerd, meester. Vanaf uw derde zet kon ik aanvoelen welke kant u op wilde. Op het moment van uw zesde zet had ik al meer dan driekwart van de totale hoeveelheid denkbare voortzettingen kunnen elimineren.' 


  Jiro liet zijn handen slap op zijn schoot vallen. 'Hoe dan?' vroeg hij.


  'Omdat u bent zoals de meeste mannen die door de goden zijn geschapen, mijn heer. U hebt de ijzeren gewoonte te handelen volgens uw individuele karakter.' Chumaka stak de brief in een wijde zak van zijn gewaad. 'U hebt een rustige nacht gehad. U hebt goed gegeten. U was ontspannen. Weliswaar was u geconcentreerd op het spel, maar niet echt... grétig. Na uw derde zet concludeerde ik daarom dat uw spel deze keer van directheid zou getuigen, maar niet van... riskante avontuurlijkheid.' Hij gaf Jiro zijn volle aandacht tijdens dit exposé. 'Het geheim is dat je alert moet zijn op alle indicaties van de stemming en gedachten van je tegenstander. Je moet zijn motieven raden en zijn passies kennen, dan hoef je niet af te wachten wat hij zal doen, maar kun je zijn volgende zetten voorspellen.'


  Jiro antwoordde met een humorloze glimlach. 'Ik hoop dat we op een dag een tschèmeester op bezoek krijgen die jou eens kan vernederen, Chumaka.' 


  De Eerste Adviseur grinnikte. 'Ik ben al vele keren vernederend verslagen, mijn heer. Vele keren. Maar u hebt dat nooit gezien.' Met een vage voldoening op zijn gezicht keek hij naar de verlaten stelling op het bord. 'Speel met lieden die u niet zo goed kennen als ik, en u zult als overwinnaar uit de strijd komen. In feite hebt u een benijdenswaardig talent voor strategie. Het is niet zo dat ik een betere tschèspeler ben dan u, meester.' Hij had een volgende brief uit het tasje gehaald. 'Maar ik heb uw manier van doen aanzienlijk beter bestudeerd dan u ooit de mijne.' 


  Jiro voelde een vaag onbehagen dat iemand - zelfs al was het een trouwe dienaar als Chumaka - zijn gedrag zo nauwgezet had geobserveerd, maar toen bracht hij zichzelf tot rede: hij mocht van geluk spreken dat deze man tot zijn staf behoorde. Het was Chumaka's taak om als adviseur, vertrouweling en diplomaat op te treden. Hoe beter hij zijn meester kende, hoe beter hij de Anasati kon dienen. Het zou pure dwaasheid zijn hem kwalijk te nemen dat hij knapper of vaardiger was in wat dan ook. Een meester die dat deed moest wel érg stom zijn, of te ijdel om te erkennen dat iemand slimmer kon zijn dan hij.


  Jiro zette het gepieker van zich af en veranderde resoluut van onderwerp. 'Wat heeft de hele morgen je aandacht zo bezig gehouden?'


  Chumaka haalde een paar brieven uit zijn zak, schoof het bord opzij om ruimte te maken en legde ze op de vloer. 'Ik heb steeds aandacht gehouden voor ons lijntje naar het spionnennetwerk van de Acoma, en mij alle contacten laten rapporteren, zoals u had gevraagd. Ik heb zojuist nieuws ontvangen dat ik nog niet goed kan inpassen in het geheel.' Zijn stem stierf weg tot een gemompel dat alleen voor hemzelf bestemd leek. Hij rommelde wat met de stapeltjes documenten die voor hem op de vloer lagen. Na een poosje werd zijn stemgeluid weer helder. 'Ik weet het nog niet zeker...' Hij verplaatste een paar documenten van het ene stapeltje naar het andere. 'Neem me dit slordige gedoe maar niet kwalijk, meester. Soms helpt dit soort visualisering me om bepaalde verbanden op het spoor te komen. Maar al te vaak is men geneigd gebeurtenissen als het ware in een rechte lijn te zien, als een keten van opeenvolgende zaken, terwijl het leven in feite veeleer... chaotisch is.' Hij streek met een duim en wijsvinger over zijn kin. 'Ik heb vaak overwogen een tafel met diverse niveaus te laten maken, zodat ik berichten op verschillende hoogten zou kunnen leggen om hun onderlinge samenhang des te treffender tot uitdrukking te brengen... '


  De ervaring had Jiro geleerd dat hij zich maar beter niet kon ergeren aan het gebabbel van zijn Eerste Adviseur. Hij praatte graag hardop in zichzelf, maar bleek juist na zulke momenten tot de waardevolste suggesties in staat te zijn. Jiro had alle financiële middelen die hij kon missen besteed aan een uitbreiding van het netwerk van spionnen van de Anasati, en die investering leverde nu van jaar tot jaar meer rendement aan informatie op. De andere grote huizen hadden meestal een spionnenmeester in dienst om een dergelijke operatie zelfstandig te leiden, maar Chumaka had erop gestaan dat hij zelf de leiding en het overzicht wilde houden. Hij wilde uit de eerste hand vernemen wat zijn agenten wijzer werden in de landhuizen, gildegebouwen en handelsfirma's waarin zij waren geïnftltreerd. Ook toen Tecuma, Jiro's vader, het huis Anasati nog had geregeerd, had Chumaka het landgoed af en toe verlaten om ergens het een of ander persoonlijk te gaan regelen. 


  Hoewel Jiro het ongeduld van een jonge man had, ook waar het de hebbelijkheden van zijn Eerste Adviseur betrof, wist hij heus wel wanneer het beter was de man niet te storen. Terwijl Chumaka bezig was de berichtjes van zijn spionnen over de verschillende stapeltjes te sorteren, zag de Heer van de Anasati dat sommige van die documentjes meer dan twee jaar oud waren. Veel ervan waren slechts korte notities op strookjes perkament die uit oude kasboeken waren gescheurd.


  'Welke nieuwe informatie?' vroeg hij.


  Chumaka keek niet op. 'Iemand heeft geprobeerd Mara te vermoorden.'


  Dit was gewichtig nieuws! Jiro schoot overeind, kwaad dat hem dit niet meteen was gemeld, en dat een andere partij - niet de Anasati - het had gewaagd de vrouwe te belagen. 'Hoe weet je dat?'


  De sluwe Chumaka haalde het desbetreffende briefje uit zijn zak en gaf het aan zijn meester. Deze griste het uit zijn hand, vouwde het open en las de eerste regels. 'Mijn neef Ajiki is dood!' riep hij toen uit.


  De Eerste Adviseur van de Anasati kwam tussenbeide voordat zijn meester zich in een lange tirade kon storten. 'Officieel zuilen wij dit pas morgen vernemen, mijn heer. Dat geeft ons deze hele dag en avond om te overwegen hoe we hierop zuilen reageren.'


  Afgeleid van zijn verlangen om op zijn dienaar te vitten wegens het te lang achterhouden van de informatie, voelde Jiro zich nu genoopt om de denkrichting van zijn Eerste Adviseur te volgen, want in politieke zin waren de Anasati en de Acoma bittere vijanden geweest, totdat Mara met Buntokapi was getrouwd. Na Bunto's rituele zelfmoord had hun erfgenaam Ajiki de bloedband tussen de beide huizen gevormd, en was hij de reden geweest om de vijandigheden tussen de beide families opgeschort te houden. Maar nu was de jongen in de zalen van Turakamu opgenomen. Jiro voelde geen greintje persoonlijk verdriet wegens het nieuws van de dood van zijn neef. Het was hem altijd een doorn in het oog geweest dat zijn naaste mannelijke verwant straks de naam Acoma zou dragen en hij had zich slechts met tegenzin gehouden aan de afspraak dat de twee families ter wille van de veiligheid van dit kind een soort wapenstilstand in acht zouden nemen. 


  Maar die noodzaak was nu eindelijk opgeheven! Mara had schromelijk gefaald in haar rol als voogd en beschermer. Ze had de jongen zomaar laten doden! De Anasati had nu een publiek excuus, nee - de éreplicht om wraak te nemen voor de ontijdige dood van zijn telg.


  Jiro kon nauwelijks verbergen hoezeer hij zich verkneukelde bij het vooruitzicht dat hij eindelijk kon beginnen wraak te nemen op Mara. 'Hoe is de jongen gestorven?' vroeg hij. 


  Chumaka keek zijn meester met onverholen verwijt in zijn blik aan. 'Dat staat verderop in de brief die u in uw hand hebt.'


  Heer Jiro vond het nodig zich als Regerend Heer te manifesteren. 'Zeg het me maar. Het is jouw taak om mij dingen te vertellen.'


  De Eerste Adviseur richtte de indringende blik van zijn zwarte ogen weer op een brief in zijn eigen hand. Hij toonde geen openlijke ergernis over Jiro's terechtwijzing en antwoordde daarentegen op nogal zalvende toon: 'Ajiki stierf aan een val van zijn paard. Dat is officieel meegedeeld. Wat niet algemeen bekend is, maar vernomen door onze spion in de nabijheid van het landgoed, is dat ook het paard gestorven is. Het viel om en verpletterde het kind, nadat het was geraakt door een vergiftigde pijl.' 


  Jiro dacht even na over wat zijn Eerste Adviseur hem had verteld. 'Een tongmoordenaar,' veronderstelde hij toen, 'wiens beoogde doelwit vrouwe Mara was.'


  Chumaka's gezichtsuitdrukking bleef volstrekt effen. 'Letterlijk zoals het in die brief in uw hand staat.'


  Jiro gaf hem een knikje en grinnikte grootmoedig. 'Ik aanvaard het lesje, Eerste Adviseur. Maar nu je het nieuws hebt gebruikt als een zweepje om me te kastijden, wil ik graag alsnog van je horen welke conclusies je hebt getrokken. Het zoontje van mijn vijand was ondanks alles mijn bloedverwant. Dit nieuws maakte me kwaad.' 


  Chumaka kauwde op de duimnagel die hij niet scherp hield. Hij hield op met het ontcijferen van de brief in zijn hand en dacht in plaats daarvan na over de opmerking van zijn meester. Jiro toonde uiterlijk geen emotie, geheel conform de Tsuranese traditie, dus als hij beweerde dat hij kwaad was, moest hij op zijn woord worden geloofd. Ook verlangde de eer van een dienaar dat deze zijn meester geloofde. Toch was Jiro niet zozeer woedend, als wel opgewonden, oordeelde Chumaka, en dat voorspelde weinig goeds voor Mara. Nog onervaren als Regerend Heer, had Jiro geen oog voor de voordelen op langere termijn als hij de status quo in de verhouding tussen de Anasati en de Acoma rustig zou laten voortsudderen. 


  Ondertussen werkte het stilzwijgen van zijn adviseur Jiro op de zenuwen. 'Wie?' vroeg hij op gepikeerde toon. 'Wie van Mara's vijanden wenst haar dood? Als we lef hebben zouden wij daar een bondgenoot van kunnen maken.'


  Chumaka rechtte zijn rug en slaakte een diepe zucht. Achter zijn pose van zwaar beproefd geduld was ook hij geïntrigeerd door de onverwachte wending die de gebeurtenissen hadden genomen, zag Jiro. De Eerste Adviseur was even dol op politieke verwikkelingen als een kind op zoete snoepjes. 


  'Ik kan verschillende mogelijkheden bedenken,' gaf Chumaka toe, 'maar de huizen die er de moed voor hebben missen de middelen, en de huizen met de middelen missen de moed. Te streven naar de dood van een Dienaar van het Keizerrijk is... zonder precedent.' Hij beet even op zijn dunne onderlip en wenkte toen een bediende om de documenten van de vloer op te rapen en ze naar zijn privé-kamers te brengen. Hij tartte Jiro's ongeduld, maar zei tenslotte: 'Ik waag het te veronderstellen dat Mara is aangevallen door iemand van de tong Hamoi.' 


  Jiro gaf zijn briefje ook aan de bediende en zei toen neerbuigend: 'Ja, allicht de tong! Maar wie heeft het moordgeld betaald?'


  Chumaka ging staan. 'Niemand. Dat maakt dit zo elegant. Ik denk dat de tong dit om hemzelf moverende redenen heeft gedaan.'


  Jiro trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. 'Maar waarom dan? Wat heeft de tong te winnen bij Mara's dood?'


  Er verscheen een bode bij het scherm dat toegang gaf tot het eigenlijke landhuis. Hij maakte een buiging, maar voordat hij iets kon zeggen had Chumaka de reden van zijn komst al geraden. 'Meester, het hof is verzameld.' 


  Jiro stond op van zijn kussens en wuifde de bode weg. Samen met zijn Eerste Adviseur begaf hij zich naar de langwerpige zaal waarin hij als Heer van de Anasati audiëntie hield. Onderweg speculeerde Jiro hardop: 'We weten dat Tasaio van de Minwanabi de tong Hamoi heeft betaald om Mara te doden. Denk je dat hij ze ook heeft betaald om wraak op haar te nemen in het geval dat hij ten onder zou gaan?'


  'Mogelijk.' Chumaka telde de punten af op zijn vingertoppen - een gewoonte die hem hielp om zijn gedachten te ordenen. 'Wraak namens de Minwanabi zou kunnen verklaren waarom de tong zomaar opeens in actie is gekomen, na vele maanden van passiviteit.'


  In een schaduwrijk deel van de lange gang die naar de ontvangstzaal leidde bleef Jiro even staan. 'Als de tong nu pas in actie is gekomen naar aanleiding van een belofte aan Tasaio, zal hij dan een nieuwe poging doen?'


  Chumaka haalde zijn broodmagere schouders op, en de punten daarvan staken als tentpalen onder zijn turkooizen zijden gewaad naar boven. 'Wie kan het zeggen? Alleen de obajan van de Hamoi weet het. Alleen hij heeft toegang tot het logboek waarin de namen van de doelwitten en de prijzen van de moorden zijn genoteerd. Als de tong Mara's dood heeft gezworen, dan zal hij volharden. Als hij alleen heeft beloofd het een keer te proberen, heeft hij nu aan zijn verplichting voldaan.' Hij maakte een gebaar dat een onwillige bewondering uitdrukte. 'Onze Goede Dienares wordt beschermd door de goden zelf, zal menigeen zeggen. Voor bijna ieder ander mens is een inspanning door een van de huurmoordenaars van deze tong meteen fataal. Slechts een enkeling heeft er een keer, of zelfs twee keer aan kunnen ontkomen. Maar vrouwe Mara heeft bij mijn weten nu al vijf moordaanslagen weten te overleven. Haar zoon was niet zo gelukkig.' 


  Jiro kwam abrupt weer in beweging. Zijn sandalen kletterden over de tegelvloer. Zijn neusvleugels trilden. Hij had geen oog voor de twee bedienden die opsprongen om de deuren van de ontvangstzaal voor hem te openen. Hij negeerde hun onderdanige buigingen en liep snuivend van verontwaardiging de zaal in. Pogingen om ook zijn Eerste Adviseur de nodige onderdanigheid bij te brengen had hij allang opgegeven. Zonder zijn hoofd om te draaien zei hij tegen hem: 'Nou, het is jammer dat de moordenaar haar heeft gemist. Niettemin kunnen wij deze kans aangrijpen. Ajiki's dood moet in haar huishouding tot grote verwarring hebben geleid.' 


  Chumaka schraapte discreet zijn keel. 'Het zal ons problemen bezorgen, meester.'


  Jiro bleef prompt staan. De zolen van zijn sandalen maakten een piepend geluid toen hij zich omdraaide om zijn Eerste Adviseur aan te kijken. 'Bedoel je niet problemen voor de Acóma? Zij moet het nu zonder ons bondgenootschap stellen. Sterker nog, ze heeft onze alliantie bezoedeld door toe te staan dat Ajiki iets is overkomen.' 


  Chumaka stapte dichter naar zijn meester toe om te voorkomen dat het gezelschap dat aan de andere kant van de zaal op Jiro's komst wachtte zou horen wat hij zei. 'Spreek voorzichtiger,' raadde hij hem aan. 'Want tenzij Mara overtuigend bewijs vindt dat het de hand van Tasaio van de Minwanabi is, die vanuit de dodenwereld tot hier reikt, heeft ze logische redenen om óns de schuld te geven.' Sarcastisch voegde hij eraan toe: 'Toen heer Tecuma, uw vader, gestorven was, hebt u uw vijandschap tegenover haar huis immers nogal luid rondgebazuind.'


  Jiro stak zijn kin naar voren. 'Misschien.'


  Chumaka liet het daarbij. 'Haar netwerk is het beste dat ik ken,' vervolgde hij, nu weer meegesleept door zijn fascinatie voor het Spel van de Raad. 'Ik heb een theorie. Gezien het feit dat ze de complete huishouding van de Minwanabi heeft geadopteerd...'


  Jiro kreeg een blos op zijn wangen. 'Wéér zo'n voorbeeld van blasfemisch gedrag en minachting voor onze tradities!' 


  Chumaka stak sussend een hand op. Soms werd Jiro's manier van denken troebel. Nadat hij zijn moeder al op de prille leeftijd van vijf had verloren, had hij zich als jongen met irrationeel fanatisme aan gewoonten en tradities vastgeklampt, alsof die vastheid en orde hem bescherming konden bieden tegen de wisselvalligheden van het leven. Hij had steeds de neiging behouden zijn verdriet te verbergen achter een muur van logica of van onwankelbare trouw aan de normen en idealen van een Tsuranese edelman. Chumaka zag dit als een zwakte in zijn heer, en wilde het niet aanmoedigen. Hij moest er niet aan denken dat verstandige politiek zich binnen een speelveld met zo krappe grenzen zou moeten afspelen. Het gevaar was trouwens niet gering. In een gewaagde actie, geheel op eigen initiatief, had Chumaka meer dan tweehonderd soldaten overgenomen die voorheen in dienst waren geweest van de Minwanabi. Het waren wrokkige afvalligen, die Mara tot hun laatste snik zouden blijven haten. Chumaka had zich niet voor zijn eigen genoegen over hen ontfermd, en zeker niet om zijn heer ontrouw te zijn. Hij had deze krijgers uiterst discreet laten onderbrengen in verre, geheime kazernes. Discreet polsen had hem geleerd dat Jiro zeer beslist zou blijven weigeren deze soldaten in zijn reguliere leger op te nemen en ze de eed van trouw aan de Anasati te laten afleggen. Volgens de oude Tsuranese tradities waren zulke lieden - die tot geen huis meer behoorden - eerloze uitgestotenen. Ze dienden te worden gemeden, want een weldoener riep het ongenoegen over zich af van de goden die hun vroegere huis tot de ondergang hadden gebracht. Toch had Chwnaka de mannen niet weggestuurd. Hij had niet de hoop dat hij zijn meester ooit tot andere gedachten zou kunnen brengen, maar een werktuig was een werktuig, en deze voormalige soldaten van de Minwanabi zouden op een dag nuttig kunnen zijn - als de Regerende Heer van de Anasati niet kon worden afgebracht van zijn kinderlijke haatgevoelens tegenover Mara. 


  Als de twee huizen vijanden zouden worden, kon Chwnaka deze krijgers achter de hand houden om ze op een geschikt moment in te zetten. Mara had bewezen dat ze slim was. Ze had een huis geruïneerd dat veel aanzienlijker was geweest dan het hare. Zulke slimheid moest met gelijke munt worden betaald, en Chumaka was er niet de man naar om kansen onbenut te laten. Hij zag zijn geheime actie dan ook als een daad van trouw. En wat Jiro niet wist, kon hij ook niet verbieden. 


  En die krijgers waren nog niet alles. Chwnaka moest zich inhouden om zich niet uit pure voorpret in zijn magere handen te wrijven. Hij had ook spionnen. Er waren al een paar agenten die vroeger voor de Minwanabi werkten en nu voor de Anasati - en niet voor de Acoma. Het ronselen van zulke mensen om ze ten behoeve van zijn meester in te zetten bezorgde Chumaka het soort vreugde dat hij ook ondervond wanneer hij een priester of fort of krijgsheer van de tegenstander op het tschèbord kon isoleren. Hij wist dat de Anasati er uiteindelijk voordeel van zou plukken. En dat zijn meester dan alsnog de wijsheid van sommige van Chumaka's beslissingen zou inzien.


  En dus glimlachte de Eerste Adviseur van de Anasati fijntjes, zonder nog iets te zeggen, want hij wist precies tot hoe ver hij kon gaan bij het tegenspreken van zijn meester. Pas toen ze de wachtende agenten dichter waren genaderd hernam Chumaka: 'Meester, Mara mag de traditie hebben verbroken toen ze de verantwoordelijkheid voor de bedienden van haar weggevaagde tegenstander overnam, maar als gevolg daarvan heeft ze niet alleen haar grootste vijand uit de weg geruimd, maar bovendien immense rijkdommen gewonnen. Haar kracht is enorm toegenomen. Ze was alleen maar een gevaarlijke deelneemster aan het Spel van de Raad, maar in één klap is Mara hierdoor de machtigste Regerende Heer of Vrouwe geworden die de hele geschiedenis van het keizerrijk ooit heeft gezien. Het leger van de Acoma alleen heeft tegenwoordig meer dan tienduizend zwaarden - dat is meer dan waarop verschillende kleinere clans kunnen bogen. En haar clan Hadama heeft samen met zijn bondgenoten de beschikking over een aantal krijgers dat het aantal Keizerlijke Witten benadert!' Op bedachtzame toon voegde Chumaka eraan toe: 'Ze zou bij volmacht kunnen regeren, denk ik, als ze die ambitie had. Het Hemelse Licht is zeker niet iemand die zich tegen haar wensen zou verzetten.' 


  Jiro werd niet graag herinnerd aan de snelle opkomst van de vrouwe. 'Vergeet dat maar,' zei hij geprikkeld. Je had het over een theorie?'


  Chumaka stak een vinger op. 'We weten dat Tasaio van de Minwanabi de tong Hamoi heeft ingeschakeld. De tong streeft nog steeds naar Mara's dood.' Hij stak een tweede vinger op en vervolgde: 'Deze feiten kunnen wel of niet met elkaar in verband staan. Het was Incomo, Tasaio's Eerste Adviseur, gelukt sommige of alle van Mara's spionnen in het huishouden van de Minwanabi te ontmaskeren. Dat leidde tot commotie en een mysterie. Ons eigen netwerk meldde dat iemand alle spionnen van de Acoma in de omgeving van het landgoed van de Minwanabi en in de stad Sulan-Qu stuk voor stuk heeft vermoord.' 


  Jiro maakte een wegwuivende handbeweging. 'Tas aio heeft natuurlijk haar hele netwerk, voor zover aan hem bekend, laten opruimen.'


  Chumaka's glimlach kreeg iets roofdierachtigs. 'Maar als hij dat nu eens niet heeft gedaan?' Hij stak een derde vinger op. 'Hier is nóg een feit. Het was de tong Hamoi die de bedienden binnen het huishouden van de Minwanabi heeft gedood welke waren gebleken spionnen van de Acoma te zijn.' 


  Jiro's onverschilligheid leek alleen maar toe te nemen. 'Nou en? Tasaio heeft de tong opgedragen...'


  'Nee!' onderbrak Chumaka hem heftig - wel wat érg brutaal. Snel gaf hij er een draai aan alsof hij alleen maar had gepopeld om toelichting te geven. 'Waarom zou Tasaio immers de tong huren om zijn eigen bedienden te doden? Waarom zou hij duur betalen voor het doden van lieden die hij krachtens één enkele opdracht aan zijn soldaten kon laten terechtstellen?'


  Jiro keek schuldbewust. 'Ik sprak overhaast.' Zijn blik dwaalde af naar de plek waar de agenten ongeduldig op zijn komst zaten te wachten. Chumaka negeerde hun ongenoegen. Het waren tenslotte maar ondergeschikten, die rustig moesten wachten tot het hun heer beliefde om te komen. 'Begrijpelijk, meester. Er is ook geen logische reden. Maar we kunnen een vermoeden uitspreken: als ik de vrouwe was, en ik zou zowel de tong als Tasaio willen beledigen, zou het dan niet slim zijn om de tong zogenaamd namens Tasaio de opdracht te geven om haar spionnen te doden?'


  Jiro kreeg een heldere blik in zijn ogen. Nu Chumaka zijn redenering tot een einde had gebracht, was Jiro in staat de strekking daarvan te doorgronden. 'Je denkt dus dat de tong Hamoi een reden kan hebben om tegenover Mara bloedwraak te hebben gezworen?' 


  Chumaka's antwoord bestond uit een glimlach, met veel ontblote tanden.


  Jiro begon weer te lopen. Zijn stappen weergalmden in de grote zaal, waarvan de papieren schermen aan beide zijden gesloten waren. Aan de plafondbalken hingen stoffige oorlogssouvenirs en een eerbiedwaardige verzameling veroverde banieren van verslagen vijanden. Het waren tastbare herinneringen aan de tijd waarin de Anasati in de frontlinie van historische gevechten te vinden was geweest. Het huis had een oude traditie van roem en eer. En het zou weer zo hoog rijzen, nee, hoger nog, had Jiro gezworen. Want hij zou ervoor zorgen dat Mara werd verslagen, en die overwinning zou het hele keizerrijk doen dreunen. 


  Hij alleen zou bewijzen dat Mara de toorn van de goden had opgeroepen door de bedienden van de verslagen vijand genade te schenken. Helemaal in zijn eentje zou hij haar bestraffen voor haar breuk met de oude tradities. Ze zou hem in zijn ogen kijken, op het moment dat ze stierf, en weten dat ze destijds, toen ze Buntokapi tot echtgenoot had gekozen in plaats van hem, de grootste fout van haar leven had gemaakt.


  Anders dan de grote zaal van de Minwanabi, die Mara had geërfd, was deze zaal van de Anasati van een geruststellend, traditioneel ontwerp, en daardoor voor Jiro even vertrouwd als de oudste rituelen in de tempel. Hij genoot ervan. De zaal leek sprekend op die van wel honderd andere grote heren in het keizerrijk, maar was toch uniek: dit was de zaal van de Anasati. Aan weerszijden van het centrale podium knielden smekelingen, werknemers en pachters van de Anasati. Omelo, zijn opperbevelhebber, stond in de houding naast die zijde van de verhoging waar Jiro zijn hof zou houden. Achter hem stonden andere officieren en adviseurs van de huishouding. 


  Jiro beklom de treden naar het podium, knielde op de kussens die voor de heer waren klaargelegd en bracht zijn ambtsgewaad in orde. Voordat hij zijn hadonra het signaal gaf om met de dagelijkse bezigheden aan te vangen zei hij tegen zijn Eerste Adviseur: 'Probeer zekerheid te krijgen over de vraag of de tong voor eigen rekening achter Mara aan zit. Die wetenschap zal ons helpen bij het maken van plannen zodra Ajiki's dood officieel bekend wordt.'


  Chumaka klapte in zijn handen en er verscheen meteen een bediende achter zijn schouder. 'Zorg dat er twee koeriers klaar staan bij mijn kamer.' Terwijl de bediende zich na een buiging weg haastte, maakte Chumaka zelf een beleefde buiging voor zijn meester. 'Ik zal meteen beginnen, heer. Ik heb een paar nieuwe bronnen die ons misschien nadere informatie kunnen geven.' Toen hij de fanatieke glinstering in de ogen van zijn meester zag raakte Chumaka discreet diens mouw aan. 'We moeten ons terughoudend gedragen tot Mara's bode ons bereikt met het formele bericht van Ajiki's dood. Als u nu iets zegt, zullen de bedienden daarover roddelen. Het zou niet slim zijn onze vijand te laten weten dat we op zekere plaatsen over spionnen kunnen beschikken.' 


  Jiro trok met een ruk zijn arm terug. 'Ik begrijp het, maar verlang niet dat ik daarmee instem! Allen in dienst van de Anasati zullen rouwen. Ajiki van de Acoma, mijn neef, is vermoord, en iedere man van de onzen, behalve de slaven, zal een rode band om zijn arm dragen ten teken van rouw. Wanneer we klaar zijn met onze bezigheden van vandaag moet je een eregarde hebben samengesteld voor mijn reis naar Sulan-Qu.'


  Chumaka verbeet zijn ergernis. 'Gaan we naar de crematie?'


  Jiro ontblootte zijn tanden. 'Hij was mijn neef. Thuisblijven op het moment dat zijn as wordt verstrooid impliceert hetzij het toegeven van verantwoordelijkheid, hetzij lafheid, en wij zijn aan geen van beide schuldig. Hij mag de zoon van mijn vijand zijn geweest, en het kan zijn dat ik het vaste voornemen heb zijn moeder te vernietigen, maar de jongen had bloed van de Anasati in zijn aderen. Hij verdient het respect waar elke kleinzoon van Tecuma van de Anasati recht op heeft. We zullen een voorwerp van de familie meenemen om samen met hem te worden verbrand.' Jiro's ogen fonkelden toen hij op vurige toon besloot: 'De traditie eist onze aanwezigheid!' 


  Chumaka liet zijn bedenkingen onuitgesproken en boog instemmend voor zijn meester. Het was de hoofdtaak van een Eerste Adviseur om zijn heer te begeleiden inzake besluiten die de politiek van het huis raakten, en Chumaka had al jaren weinig animo meer voor de banalere aspecten van zijn functie, zoals het regelen van een reis. Het Spel van de Raad was dramatisch veranderd sedert Mam van de Acoma het strijdperk had betreden, maar het was nog steeds boeiend, en er was nu eenmaal niets dat Chumaka meer fascineerde dan het ingewikkelde netwerk van de Tsuranese politiek. Gespannen als een jachthond voor het begin van de jacht verliet hij de zaal. Ondanks het vooruitzicht van dreigende ontwikkelingen aan de horizon voelde hij zich bijna gelukkig. 


  De Eerste Adviseur dacht al koortsachtig na over de instructies die hij zijn koeriers moest meegeven. Ze moesten natuurlijk flinke bedragen aan smeergeld bij zich hebben om de juiste informatie los te peuteren, maar als ze daardoor zijn theorie over het eigenmachtige handelen van de tong konden bevestigen was dat het geld dubbel en dwars waard. 


  Terwijl Chumaka wachtte tot de bedienden de deur voor hem openden, verscheen er een demonisch glimlachje op zijn gezicht. Het was jaren geleden dat hij zijn vernuft had ingezet tegen een waardige opponent. Vrouwe Mam zou hem veel genoegen gaan schenken - vooropgesteld dat heer Jiro's obsessie niet geblust kon worden en de Anasati werkelijk van plan was haar huis te ruïneren.


  


  Mara lag onrustig te woelen in haar slaap. Ze maakte daarbij hartverscheurende geluiden van verdriet, en Hokanu wilde dolgraag iets doen - haar aanraken, troostende woordjes zeggen - om haar kwellingen te verzachten. Maar ze had erg weinig geslapen sedert Ajiki's dood, en zelfs deze onrustige nachtmerries brachten enig soelaas. Wanneer hij haar nu wekte, zou hij haar dwingen zich weer ten volle bewust te zijn van haar verlies en de afmattende noodzaak om zich tegen de spanningen opgewassen te tonen.


  Hokanu zuchtte, en keek naar de patronen van het tussen de schermen door naar binnen vallende maanlicht. De schaduwen in de hoeken van de kamer leken donkerder en dreigender dan vroeger en zelfs de aanwezigheid van dubbele wachten bij elke deur en elk venster kon het verloren gevoel van vrede en veiligheid niet terugroepen. De erfzoon van de Shinzawai en echtgenoot van de Dienares van het Keizerrijk was nu niettemin slechts een man alleen - met niets anders bij zich dan zijn scherpe verstand en zijn liefde voor een getourmenteerde vrouw; De nanachtlucht was koel, wat ongewoon was in de provincie Szetac. Waarschijnlijk was het te danken aan de nabijheid van het meer naast het huis. Hokanu stond op en trok het lichte huisgewaad aan dat hij de vorige avond had uitgetrokken. Hij knoopte de ceintuur dicht, sloeg zijn armen strak over elkaar en nam een positie in vanwaar hij de slapende gestalte op de andere bedmat goed kon zien. 


  Zo hield hij de wacht, terwijl Mara onrustig woelde op haar kussens -haar zwarte haren als een overgebleven plekje van de nacht in de langzaam opklarende kamer, waar het koperachtige maanlicht werd verdrongen door het eerste grijs van de dageraad. Het scherm tussen de slaapkamer en het tuinterras was langzaam van zwart in parelkleurig veranderd. 


  Hokanu moest zich beheersen om niet te gaan ijsberen. Eerder die nacht was Mam wakker geworden. Ze had in zijn armen liggen snikken, en vele keren Ajiki's naam geroepen. Hij had haar stevig omarmd, maar zijn warmte had haar geen troost geschonken. Hokanu's kaak verstrakte bij de herinnering. Een vijand kon hij met open vizier uitdagen voor een gevecht, maar dit peilloze verdriet... De dood van een kind, van wie de mogelijkheden zich nog nauwelijks hadden kunnen ontplooien - er was geen troost onder de hemel die een echtgenoot dán aan de moeder kon bieden. Alleen de tijd kon zulke pijn verdoven. 


  Hokanu was niet een man die vloekte. Gespannen, maar beheerst, als een strakke snaar van een harp, stond hij zichzelf geen enkele actie toe die zijn vrouw zou kunnen wekken. Stilletjes, met elegante, maar gevaarlijke bewegingen, schoof hij het scherm net ver genoeg opzij om er langs te kunnen. Het was een te heldere dag, constateerde hij bij het zien van de bleekgroene hemel. Er had storm moeten zijn, regen, en zelfs donder en bliksem - de natuur zélf behoorde te rouwen op de dag van Ajiki's crematie. 


  Aan de andere kant van de heuvel, in een holte naast de oever van het meer, werden de laatste voorbereidingen getroffen. Het hout van de brandstapel was piramidevormig gestapeld. Jican had, in opdracht van Hokanu, royaal geput uit de rijkdom van de Acoma en ervoor gezorgd dat alleen de geurigste houtsoorten waren gebruikt. De moeder van de jongen en de andere rouwenden zouden niet worden gehinderd door de stank van verbrand vlees en haar. Hokanu kneep zijn lippen strak op elkaar. Er zou voor Mara op dat droevigste moment geen privacy bestaan. Haar positie was te hoog - de crematie zou een rituele staatszaak worden. Regerende Heren uit alle delen van het keizerrijk zouden hun medeleven komen betuigen - en hun intriges komen bevorderen, want het Spel van de Raad werd niet opgeschort voor verdriet of vreugde, en zelfs niet voor natuurrampen. Zoals rottend hout onder een kleurige verflaag, zo zou ook het soort gekonkel dat tot Ajiki's dood had geleid gewoon doorgaan, almaar doorgaan. 


  Aan de noordelijke horizon verschenen stofwolkjes. De eerste gasten arriveerden al, nam Hokanu aan. Hij keek weer naar zijn vrouwen zag opgelucht dat haar slaap wat rustiger was geworden. Hij stapte zachtjes de gang op en stuurde een jonge bediende naar de kamermeisjes om te zeggen dat ze moesten wachten tot ze werden geroepen. Daarna gaf hij toe aan zijn rusteloosheid en liep aan de andere kant van de kamer het terras op.


  Het landgoed begon overal tot leven te komen. Jican rende heen en weer tussen het keukengedeelte en de bijgebouwen waar de bedienden woonden, terwijl wasmeisjes zich naar de logeerkamers repten met manden fris linnengoed op hun hoofd. In afwachting van de hooggeplaatste bezoekers werd de wacht nu overal afgelost door stram marcherende soldaten in ceremonieel tenue. 


  In alle drukte en gewemel waren er echter twee figuren die ontspannen in de richting van het meer wandelden, alsof ze niets bijzonders te doen hadden. Hokanu vond het maar verdacht, tot hij zag wie de twee waren. Nieuwsgierig liep hij over het terras naar de trappen die daarvandaan naar de tuinen beneden leidden. Tussen de rijen bloeiende akasistruiken door volgde hij stilletjes het tweetal- Incomo en Irrilandi - dat ongehaast, schijnbaar verzonken in gedachten, voor hem uit slenterde. De voormalige Eerste Adviseur en de voormalige legercommandant van Tasaio van de Minwanabi liepen hier natuurlijk niet zomaar wat rond. Het intrigeerde Hokanu wat deze twee ex-vijanden, thans loyale dienaren, zo vroeg op deze droevige dag buiten te zoeken hadden, en daarom volgde hij hen stiekem. 


  Het paar naderde de oever van het meer, en de rietdunne adviseur en de tanige, in de strijd geharde krijger knielden daar op een kleine verhoging neer. In de hemelruimte tussen de omgekrulde dakrand van het landhuis en de heuvel ernaast dreven de eerste rozige wolken over: hun onderkanten hadden oranje randjes van het licht van de zon, die zelf nog niet te zien was.


  De mannen hadden een houding alsof ze zaten te bidden. Hokanu sloop naderbij. Minutenlang bleven de heer en zijn twee dienaren vervolgens een roerloos tableau vivant vormen. Toen brak de dag aan: een eerste zonnestraal doorboorde de grijze schemering en werd gevangen in een kristalachtige formatie aan de bovenkant van de helling, en toen weerkaatst in een oogverblindende flits, die het stille landschap overspoelde met een gloed van warm licht en de dauwdruppels deed fonkelen als juwelen. De erfzoon van de Shinzawai werd even verblind door die onverwachte lichtflits, die meteen daarna weer verdween, omdat het licht van de rijzende zon de kristallijne laag op de heuvel top onder een andere hoek raakte. Op dat moment bogen Irrilandi en Incomo zich zo diep dat hun voorhoofd de grond raakte, en ze spraken zacht een aantal woorden uit die voor Hokanu niet te verstaan waren. 


  De twee mannen beëindigden hun vreemde ritueel en stonden op. De alerte krijger Irrilandi was de eerste die iets afwijkends aanvoelde in de kalmte van de ochtend, en toen hij even later zijn heer zag, vlakbij, maakte hij een buiging zijn kant op. 'Meester Hokanu,' zei hij. Incomo, verrast, herhaalde het gebaar. 


  Hokanu wees in de richting van het huis. 'Ik kon niet slapen,' zei hij mistroostig. 'Ik zag jullie lopen en kwam kijken wat jullie hier deden.'


  Irrilandi haalde op Tsuranese manier zijn schouders op. 'Elke dag brengen we voor zonsopgang dank.'


  Hokanu's zwijgen was een stille vraag om nadere toelichting, al keek hij niet naar zijn beide dienaren, maar naar zijn blote voeten, die over het bedauwde gras liepen. 


  Incomo schraapte zijn keel, misschien een beetje uit verlegenheid. 'We komen hier elke dag om getuige te zijn van de nieuwe ochtend. En dank te brengen omdat de Goede Dienares bij ons is gekomen.' Hij keek naar het grote huis, met zijn hoge puntgevels, zijn stenen pilaren en zijn talrijke schermlateien - nu allemaal voorzien van rode wimpels, ter ere van Turakamu, de Rode God van de Dood, die Ajiki's geest na afloop van de rouwplechtigheid zou ontvangen in zijn zalen. Incomo legde het Hokanu verder uit: 'Toen onze vrouwe Tasaio's ondergang had veroorzaakt verwachtten wij de dood of slavernij. In plaats daarvan kregen we het geschenk der dagen: een nieuwe kans om te dienen en eer te verwerven. Daarom spreken we hier elke ochtend een dankgebed uit voor dit respijt, en voor de Goede Dienares.' 


  Hokanu knikte. De devotie van deze hoge beambten verbaasde hem niets. Als Dienares van het Keizerrijk was Mara geliefd bij de grote massa. Haar eigen staf diende haar echter met een liefde die grensde aan verering.


  En die steun zou haar huis ook nodig hebben om van deze klap te herstellen. Een heerser die niet geliefd was zou na een tegenvaller van deze orde van grootte geconfronteerd worden met grote aarzelingen bij zijn staf, van de hoogste adviseur tot en met de nederigste slaaf, over de vraag of de hemel misschien had besloten aan het geluk van het huis een einde te maken. En zelfs zonder goddelijke afkeuring zouden sterfelijke vijanden hun kans kunnen grijpen om toe te slaan op een moment dat het huis in ernstige wanorde verkeerde. En zo werd het bijgeloof dan indirect weer versterkt, want werd het huis op die manier niet verzwakt, en was dat niet het bewijs van het misnoegen der goden? 


  Hokanu voelde irritatie. Al te veel dingen in dit keizerrijk beten op deze manier in hun eigen staart, waardoor er na eeuwen van vaste gewoonten en onwrikbare tradities een samenleving vol stagnatie en entropie was ontstaan. Het was deze cyclus van vanzelfsprekendheden die hij en Mara en Ichindar, de Keizer der Naties, zich hadden voorgenomen te doorbreken.


  Ajiki's voortijdige overlijden was meer dan alleen een bron van verdriet. Het kon een zware tegenslag worden, een luide strijdkreet die alle Regerende Heren die zich verzetten tegen de recente vernieuwingen in actie zou kunnen brengen. Als de Acoma tekenen van besluiteloosheid zou vertonen, kon dat tot conflicten leiden, en in de kern van de partij die fanatiek wilde vasthouden aan de oude tradities zou de stem van de Anasati het luidst klinken van allemaal. 


  De gasten die vandaag kwamen vertoonden zich niet hier om de as van de overledene in spiralen naar de hemel te zien wolken, nee: ze kwamen om elkaar als uitgehongerde honden te beloeren. En vrouwe Mara zou het scherpst in het oog worden gehouden van iedereen.


  Ernstig bezorgd, want hij wist dat zijn vrouwe nog te bevangen was door verdriet om dit soort bijkomende zaken adequaat te behandelen, duwde Hokanu de rijkbewerkte poort open en liep de tuin in. Hij was vergeten dat hij twee mannen in zijn kielzog had, tot Incomo zei: 'Eerste Adviseur Saric heeft alles in gereedheid, meester. Er zijn activiteiten voorbereid om de gasten afleiding te bezorgen. De eregardes van de meeste heren, behalve de allergrootste, zullen in de barakken aan de overzijde van het meer worden ondergebracht. Het hout van de brandstapel is gedrenkt in olie, en ook verder is alles gedaan om de plechtigheid zo kort mogelijk te maken.'


  Hokanu werd door die woorden niet echt gerustgesteld. Alleen al het feit dat de oude Incomo het nodig vond zulke punten expliciet te vermelden bewees dat ook hij zich zorgen maakte. Het Spel zou doorgaan, ongeacht of vrouwe Mara wel of niet in staat was op niveau mee te doen.


  'We zullen de overleden jonge meester de volle eer bewijzen,' voegde Irrilandi eraan toe, 'maar ik zou willen voorstellen dat u aan de zijde van uw vrouwe blijft, en alert bent om haar instructies te interpreteren.'


  Op beleefde, tactvolle wijze gaven de hoge beambten van de Acoma te kennen dat ze beseften dat hun meesteres nog buiten zinnen was van smart. Hokanu voelde een golf van dankbaarheid tegenover deze twee mannen, die in alle rust en bescheidenheid bereid waren pal te staan om die leemte op te vullen. Hij probeerde hen gerust te stellen - het huis Acoma zou zeker niet als een stuurloos schip worden meegesleept door golven van onfortuin. 'Ik zal bij mijn vrouwe zijn. Ze voelt zich geroerd door jullie toewijding en zou willen dat ik zei dat jullie niet mogen aarzelen om ons deelgenoot te maken van eventuele moeilijkheden of zorgen.'


  De meester en zijn twee dienaren wisselden een paar betekenisvolle blikken. Toen maakte Irrilandi een buiging. 'Meer dan duizend soldaten hebben tot Turakamu gebeden om hen te nemen, in plaats van de jonge meester.' 


  Hokanu knikte respectvol. Deze soldaten zouden tijdens de ceremoniële rouwdienst wapens dragen, ten teken van hun eed, hetgeen een ontmoedigend effect zou hebben op elke heer die misschien van zins was de gastvrijheid van de Acoma te schenden door moeilijkheden te veroorzaken. 


  Het aantal op zich was een groot eerbewijs aan Ajiki. De loyaliteit van de mannen demonstreerde tevens dat de geruchtenstroom ook binnen de kazernes wel duidelijk had gemaakt dat Ajiki's dood meer was dan een persoonlijke tragedie. De heren die vandaag kwamen zouden hier om elkaar en om Mara heen sluipen als jaguna's - die aaseters - om te zien welke lekkere brokken uit de klauwen van het noodlot konden worden losgerukt. 


  Hokanu nam de buigingen in ontvangst waarmee de twee dienaren afscheid namen, en keek toen over zijn schouder naar het meer, waarop nu verschillende staatsiesloepen zich naar de kade haastten. Er wapperden vlaggen aan hun masten en het ritmische gezang van hun roeiers schalde over het water. Het rustige landgoed zou nu binnen de kortste keren veranderen in een politieke arena. Hokanu keek naar het grote stenen gebouw, dat eeuwenlang het stamhuis van de Minwanabi was geweest. Het was ontworpen als een fort, maar vandaag moesten zelfs doodsvijanden binnen geduld worden. De priesters van Chochocan, de Goede God, hadden het landgoed gezegend, en Mara had de natami van de Minwanabi op een zorgvuldig uitgekozen plek erbuiten laten plaatsen om de herinnering aan een huis dat eens groot was geweest niet geheel te laten verdwijnen. Niettemin, en ondanks de verzekering door de priesters dat de daden van de Goede Dienares haar de gunst van de goden hadden opgeleverd, moest Hokanu een opwelling van vrees onderdrukken. In de schaduwen onder de dakranden leken zich geesten van vijanden verscholen te houden, die zich stilletjes, maar vol leedvermaak over Mara's verdriet verkneukelden. Hokanu wenste even dat hij haar vermetele keuze had geblokkeerd en haar had overgehaald om zich aan de traditie te houden, en dit huis steen voor steen af te breken, en het puin in het meer te storten, en alle gewassen op de velden te laten verbranden, en de vruchtbare grond met zout te bestrooien, zodat er op deze ongelukkige bodem niets meer zou kunnen groeien, en er voor eeuwen een einde zou komen aan een fatale cyclus van vervloekingen. Hoe mooi het hier ook was, en hoe onneembaar dit huis ook leek, toch moest Hokanu een voorgevoel onderdrukken dat hij met Mara onder dit dak misschien nooit geluk zou vinden. 


  Maar nu de officiële gasten al in grote aantallen arriveerden was dit een slecht moment om te piekeren. De gemaal van de Dienares van het Keizerrijk rechtte zijn schouders en bereidde zich voor op de beproevingen die zouden volgen. Mara moest de juiste mate van Tsuranese zelfbeheersing tonen, hoe bitter haar verdriet ook was. De dood van haar vader en broer, die krijgers waren geweest, was één ding, maar de dood van haar eigen kind was iets veel ergers. Hokanu besefte instinctief dat de vrouw die hij beminde niets ergers had kunnen overkomen. Ter wille van haar moest hij sterk zijn vandaag, en een pantser tussen haar en de schande zijn, want hoewel hij nog steeds de toegewijde erf zoon van de Shinzawai was, stond de eer van de Acoma even hoog in zijn vaandel. 


  Vastbesloten en zelfverzekerd keerde hij terug naar het terras dat aan de slaapkamer van zijn vrouwe grensde. Aan de gesloten schermen zag hij dat de bedienden haar nog ongestoorde rust hadden gegund. Hij schoof een scherm een eindje open en ging geluidloos naar binnen. Hij zei geen woord, maar keek geduldig naar het speelse licht van de warme ochtendzon op haar wang.


  Mara verroerde zich. Haar handen grepen zich vast in het verwarde laken en haar oogleden gingen trillend open. Met haar mond open van schrik richtte ze zich half op. In paniek keek ze rond, tot Hokanu naast haar knielde en haar omarmde.


  Ze zag eruit alsof ze de hele nacht geen oog had dichtgedaan. 'Is het tijd?'


  Hokanu streelde haar schouders, terwijl de bedienden zich na het horen van haar stem de kamer binnen repten. 'De dag begint,' zei hij.


  Teder hielp hij zijn vrouwe opstaan. Daarna gebaarde hij naar de bedienden dat ze met hun werk konden beginnen. Haar kamermeisjes hielpen haar met het bad en haar kapsel en kleren. Hokanu zag aan hoe lusteloos zij zich dit liet welgevallen, maar hield de woede in zijn verscheurde hart verborgen. Als Jiro van de Anasati verantwoordelijk was voor dit leed van zijn vrouwe, dan zwoer de erfzoon van de Shinzawai dat de man ervoor zou boeten! 


  Toen hij door een bewonderende blik van een van de dienstmeisjes werd herinnerd aan zijn eigen ongeklede staat zette hij die wraakgedachten van zich af. Hij klapte in zijn handen om zijn eigen kamerdienaren te roepen en liet zich door hen zwijgend in de ceremoniële kleding helpen die voor Ajiki's crematie was voorgeschreven.


  


  De mensenmassa was verspreid over de heuvels die het landhuis van de Acoma omringden. De kleuren van wel duizend huizen waren te zien, telkens aangevuld met rode sjerpen, rode strikken of rode halsdoeken ter ere van de Rode God, de broer van Sibi, die de Dood was, en daardoor de heer van alle levens. De kleur symboliseerde tevens het hartenbloed van de jongen, dat nu niet meer om zijn ziel heen bruiste. Zesduizend soldaten stonden in het gelid in het dal waar de brandstapel en de baar wachtten. Vooraan, in hun glimmend gepoetste groene wapenrusting, stonden de krijgers van de Acoma die een eed op hun leven hadden afgelegd. Daarachter, in het blauw van de Shinzawai, de mannen van Mara's gemaal, en daar weer achter, in hun met goud af gebiesde witte uniformen, de delegatie van de Keizerlijke Garde die door Ichindar als blijk van zijn medeleven naar de crematie was gezonden. Verderop stonden Kamatsu van de Shinzawai - Hokanu's vader - en voorts de families die samen de clan Hadama vormden en die allen bloedbanden met de dode jongen hadden. Daarachter stond de onafzienbare menigte van huizen die aanwezig waren om hun medeleven te tonen of om zich in de volgende ronde van het Grote Spel te storten. 


  De krijgers stonden stil als standbeelden. Ze hielden hun hoofd gebogen en de randen van hun schilden rustten op de grond. Voor hen lagen hun zwaarden, met de punt naar de lijkbaar gericht en de lege schede er kruiselings onder. Achter de soldaten, hoger op de hellingen, bewaarden de leden van het huishouden een eerbiedige afstand, want er moest ruimte zijn om doorgang te verlenen aan de groten van het rijk die waren gekomen om afscheid te nemen van de jongen. 


  Trompetgeschal kondigde het vertrek van de stoet aan. In de schaduw van een luifel, waar ze zich met haar adviseurs en officieren op de tocht had voorbereid, moest Mara vechten tegen het knikken van haar knieën. Ze voelde Hokanu's greep om haar elleboog, maar de precieze betekenis daarvan ontging haar. Haar ogen, die half verscholen gingen onder de rode rouwsluier die ze droeg, waren gefixeerd op de baar met het roerloze lichaam van haar zoon. Hij was gehuld in een schitterende wapenrusting en zijn witte hand omklemde de greep van een kostbaar metalen zwaard. De andere hand, die tijdens de val was verpletterd, was discreet in een vechthandschoen gestoken, zoals ook de verbrijzelde borst verborgen was onder een groen borststuk en een schild in dezelfde kleur, beide voorzien van het blazoen van de Acoma, de shatravogel, deze keer uitgevoerd in onbetaalbaar bladgoud. 


  Zo te zien leek het gewoon een slapende jonge soldaat, die elk moment gewekt kon worden om op te staan en met jeugdige kracht roem en eer na te jagen.


  Mara voelde hoe haar keel zich sloot. Geen eerdere gebeurtenis - niet het bijzetten van de memento's van haar vader en haar broer in de heilige familietuin, niet het verduren van de wreedheden van haar eerste echtgenoot, niet het verlies van de man door wie ze de passie van de liefde had leren kennen, niet de dood van haar geliefde oude kindermeid en adviseur, die als een pleegmoeder voor haar was geweest - leek op de verschrikking die ze nu onder ogen moest zien. 


  Ze kon de dood van haar oudste zoon nog steeds niet geloven, laat staan in al zijn onomkeerbaarheid aanvaarden. De dood van het kind dat haar leven draaglijk had gemaakt, zelfs tijdens dat ongelukkige eerste huwelijk. Een kind dat haar door zijn zorgeloos gelach voor wanhoop had behoed op momenten dat haar huis ten prooi leek te vallen aan vijanden die te sterk voor haar waren. Ajiki had haar de moed gegeven om door te gaan. Uit koppigheid, plus een vurig verlangen om hem straks de mantel van een fiere en machtige Acoma te zien dragen, had Mara volgehouden, en het onmogelijke bereikt. 


  Dat alles zou vandaag tot as vergaan. Op deze vervloekte dag zou de jongen die zijn moeder had moeten opvolgen vervluchtigen tot een zuil van rook die een aanslag deed op de neusvleugels van de hemel.


  Een stap achter Mara jengelde Justijn om gedragen te worden. Zijn kindermeisje probeerde hem stil te krijgen. Zijn moeder leek hem niet eens te horen, zo verzonken was ze in haar verdriet. Ze bewoog zich stram als een pop onder Hokanu's leiding. 


  Er klonk tromgeroffel toen de stoet zich in beweging zette. Een in het rood geklede hulppriester drukte de vrouwe een rood geverfde rietstengel in de gevoelloze vingers. Hokanu sloot zijn hand om de hare om te voorkomen dat ze het religieuze symbool achteloos op de grond liet vallen. 


  De processie bewoog zich voort. Hokanu sloeg zijn arm half om haar heen en steunde haar tijdens de trage mars. Ter ere van Mara's verdriet droeg hij niet de blauwe wapenrusting van de Shinzawai, maar het groen van de Acoma en een officiers helm. Mara besefte vaag dat hij rouwde, en nóg vager het verdriet van de anderen - de hadonra, die zo vaak boos was geweest op de jongen wanneer deze weer eens inkt en papier verspilde; de kindermeisjes en onderwijzers, die allemaal konden meepraten over zijn driftaanvallen; de adviseurs, die de jongen vaak genoeg met harde hand of de platte kant van een zwaard voor zijn ondeugende streken hadden willen straffen. Knechten en dienstmeisjes, zelfs slaven, hadden Ajiki's levendige geest gewaardeerd.


  Maar het was nu alsof ze allemaal slechts schaduwen waren, en hun woorden van troost slechts betekenisloze geluiden. Niets van wat iemand zei scheen binnen te dringen in de stolp van droefenis die de Vrouwe van de Acoma omsloot.


  Mara voelde hoe Hokanu haar met zachte hand de lage treden van het bordes af hielp. Daar wachtte de eerste van de officiële afgezanten, namelijk die van Ichindar, gekleed in oogverblindend wit-en-goud. Mara boog haar hoofd toen de keizerlijke afgevaardigde een buiging voor haar maakte, maar ze zweeg achter haar sluier en liet het aan Hokanu over om passende woorden te mompelen. Ze werd verder geleid, naar heer Hoppara van de Xacatecas, al zo lang haar nauwe bondgenoot. Nu gedroeg ze zich tegenover hem alsof hij een vreemde was, en alleen Hokanu hoorde hoe de jongeman daar tactvol zijn begrip voor uitsprak. Naast hem, elegant als altijd, stond de weduwe van de vorige Heer van de Xacatecas. Zij bekeek de Goede Dienares met meer dan alleen maar sympathie. Nadat Hokanu zijn buiging voor haar had gemaakt nam vrouwe Isashani hem even bij de hand. 'Houd uw vrouwe dicht bij u,' waarschuwde ze terwijl ze deed alsof ze slechts een persoonlijke condoleance uitsprak. 'Haar geest is nog in een shocktoestand. Waarschijnlijk zal ze zich de draagwijdte van haar daden nog een aantal dagen niet realiseren. Er zijn hier vijanden aanwezig die haar best willen provoceren om daar voordeel uit te halen.' 


  Hokanu's beleefde stem kreeg een grimmige ondertoon toen hij heer Hoppara's moeder bedankte voor haar goede raad.


  Ook deze nuances ontgingen Mara, evenals de handigheid waarmee Hokanu de versluierde beledigingen van de Heer van de Omechan pareerde. Ze maakte een buiging wanneer haar heer haar het signaal gaf en trok zich niets aan van het gefluisterde commentaar in haar kielzog: dat ze heer Frasai van de Tonmargu meer egards had getoond dan deze verdiende, dat de Heer van de Inrodaka opmerkte dat haar bewegingen hun gebruikelijke vuur en elegantie misten. 


  Ze had in haar leven geen ander aandachtspunt meer dan de kleine, kwetsbare gestalte die daar zo stil op zijn laatste rustbed lag.


  Gedempte stappen volgden het ritme van de omfloerste trommelslagen. De zon stond al hoog toen de stoet het dal bereikte waar de brandstapel was opgebouwd. Hokanu had beleefde woorden gemompeld tegen alle Regerende Heren, groot en klein, die een persoonlijke begroeting verdienden, en nu wachtte er tussen de draagbaar en de brandstapel nog slechts één laatste delegatie, wier leden in onversierde zwarte gewaden gehuld waren. 


  Bijna overmand door ontzag, moest Hokanu zichzelf dwingen om door te lopen. Zijn hand hield Mara nog wat steviger vast. Als ze besefte dat daar maar liefst vijf Grootheden stonden, magiërs van de Assemblee, liet ze daar niets van blijken. Dat hun gilde boven de wet stond en dat ze het niettemin gewenst hadden gevonden een delegatie te sturen was iets wat haar niets interesseerde. Hokanu was degene die zich over de implicaties verwonderde en die verband legde met het feit dat de Zwarte Mantels de laatste jaren meer belangstelling voor politiek leken te hebben dan vroeger. Mara boog voor de Grootheden zoals ze dat ook voor alle heren had gedaan, zonder zichtbare aandacht voor de woorden van medeleven van de plompgebouwde Hochopepa, die ze ter gelegenheid van Tasaio's rituele zelfmoord had leren kennen. Het altijd gevoelige moment waarop Hokanu zijn natuurlijke vader ontmoette ontging haar geheel. De ijzige blik van de roodharige magiër die achter de zwijgzame Shimone stond bracht haar geenszins van haar stuk. Of ze nu vijandig dan wel goedwillend waren, zelfs de woorden van de Grootheden drongen niet binnen in haar apathie. Geen enkel leven dat zij met hun vermogens konden bedreigen betekende meer voor haar dan het ene dat Turakamu en het Spel van de Raad haar al hadden afgepakt. 


  Mara betrad tenslotte de rituele open cirkel die om de lijkbaar en de brandstapel was gevormd. Met niets-ziende ogen zag ze aan hoe haar opperbevelhebber het al te roerloze lichaam van haar zoon optilde en het behoedzaam op de stapel hout legde die zijn laatste rustplaats zou zijn. Daarna schoof hij met het zwaard, de helm en het schild tot ze goed lagen, en deed tenslotte een stap achteruit, zonder ook maar een spoort je van zijn gebruikelijke zwierigheid. 


  Mara voelde Hokanu's discrete duwtje. Als verdoofd stapte ze naar voren, terwijl het tromgeroffel verstomde. Ze legde de rode rietstengel dwars over Ajiki's lichaam, maar het was Hokanu's stem die de traditionele woorden aanhief: 'We zijn hier bijeen om het leven van Ajiki te herdenken, de zoon van Buntokapi, de kleinzoon van Tecuma en Sezu!' 


  De tekst was te kort, besefte Mara, met een vage frons op haar voorhoofd. Waar was de lijst van de roemruchte daden van deze oudste van haar zonen? 


  Er volgde een pijnlijke stilte, tot Lujan, na een wanhopige blik van Hokanu, in beweging kwam en Mara draaide tot ze in oostelijke richting keek. 


  Daarvandaan naderde de priester van Chochocan. Hij was gekleed in het wit dat het leven symboliseerde. Nu legde hij zijn mantel af en danste, naakt als een pasgeborene, ter ere van de jeugd.


  Mara had geen oog voor zijn fanatieke dans. Ze voelde ook geen troost voor de fatale achteloosheid waaraan ze zich schuldig voelde. Toen de danser zich voor de baar tot de aarde boog en zij naar het westen keek, daartoe discreet aangezet, stond ze met doffe ogen voor zich uit te kijken. Deze keer was het de priester van de Rode God die, begeleid door het schrille gefluit van zijn helpers, al even vurig begon te dansen om Ajiki een veilige doortocht naar het rijk van Turakamu te garanderen. Nooit eerder had hij een dier van de barbarenwereld te hoeven nabootsen, en de manier waarop hij de bewegingen van een paard imiteerde was bijna lachwekkend, ware het niet dat zijn afrondende dodelijke val ontnuchterend echt leek. 


  Mara's ogen bleven droog. Haar hart leek als versteend of bevroren. Ze boog haar hoofd niet in een gebed toen de priesters naar voren stapten en het rode koord dat Ajiki's handen bond doorsneden, om zijn geest te bevrijden voor een wedergeboorte. Ook snikte ze niet, noch smeekte ze om de gunst van de goden, toen de witgepluimde tirikvogel werd losgelaten - het symbool van die wedergeboorte. 


  De priester van Turakamu begon hardop te bidden voor Ajiki. 'Uiteindelijk verschijnen alle mensen voor mijn god. De God van de Dood is een genadige god, want hij maakt een einde aan leed en verdriet. Hij beoordeelt degenen die bij hem komen en beloont de rechtvaardigen.' Met een breed gebaar van zijn hand en een knik van zijn gemaskerde hoofd voegde de priester hieraan toe: 'Hij begrijpt de levenden, hij weet wat pijn is, en smart.' Zijn rode stokje wees naar de in wapenrusting gehulde jongen op de brandstapel. 'Ajiki van de Acoma was een goede zoon, vastberaden op weg over het pad dat zijn ouders voor hem in gedachten hadden. We hebben geen andere keus dan te aanvaarden dat Turakamu hem waardig oordeelde om hem bij zich te roepen, om hem straks te laten terugkeren voor een nog hogere lotsbestemming.' 


  Mara beet op haar tanden om niet in huilen uit te barsten.


  Welk gebed kon er worden uitgesproken, dat niet op zijn minst een ondertoon van bittere woede had? En welke wedergeboorte, behalve als zoon van het Hemelse Licht zelf, kon hoogstaander zijn dan die als erfzoon van de Acoma? Terwijl Mara rilde van onderdrukte kwaadheid sloot Hokanu's arm zich om haar heen. Hij mompelde iets wat zij niet verstond, waarna de brandende toortsen uit hun ring van in de grond stekende houders werden getrokken en het geurige hout van de brandstapel werd aangestoken. Mara keek naar de rood-gele vlammen die meteen opflakkerden, maar met haar gedachten was ze ver van het hier en nu verwijderd. 


  Toen de priester van Juran de Rechtvaardige naderde om haar te zegenen moest Hokanu haar stevig in haar arm knijpen om te voorkomen dat ze hem hysterisch zou vragen wat er rechtvaardig was aan een wereld waarin jonge kinderen voor de ogen van hun moeder stierven.


  De vlammen laaiden luidruchtig op en de eerste rook steeg ten hemel. Het woest knetterende vuur onttrok het lichaam van de jongen vrijwel meteen aan het zicht, waardoor gelukkig niet te zien was hoe het in elkaar kromp en tot as verbrandde. Toch keek Mara met de uiterste afschuw naar het tafereel, want voor haar geestesoog zag ze wel degelijk wat er in de kern van dit oogverblindend opvlammende inferno met de overblijfselen van haar zoon gebeurde, en haar fantasie voegde de kreten toe die de jongen zelf niet kon uiten. 


  'Ajiki,' fluisterde ze. Hokanu verstevigde zijn greep voldoende om haar weer even te herinneren aan de situatie, en aan de noodzaak om als Dienares van het Keizerrijk in het openbaar geen enkel blijk van verdriet te tonen. Alleen al de inspanning om haar gezicht onbewogen te houden deed haar trillen op haar benen.


  Lange minuten vermengde zich het geluid van de knetterende vlammen met dat van de biddende en zingende priesters. De kronkelende rookkolom boven het vuur verwittigde de hemel dat er een geest van hoge komaf onderweg was. Mara vocht ondertussen om haar ademhaling onder controle te krijgen en om de afgrijselijke realiteit te aanvaarden dat haar kind hier voor altijd verdween in een reeks van opkringelende rookwolken.


  Bij de crematieplechtigheid voor iemand van mindere rang zou dit het moment zijn geweest waarop de gasten zich terugtrokken, om de naaste verwanten alleen te laten met hun verdriet. Wanneer hooggeplaatsten stierven was er echter geen ruimte voor zulke coulance. Er werd Mara geen luwte gegund. Ook toen de hulppriesters van Turakamu gewijde olie op het vuur sprenkelden bleef zij in het centrum van de publieke belangstelling staan. De wrede hitte die de brandstapel verspreidde had Mara's huid een roze tint gegeven. Als ze nu huilde zouden de tranen op haar wangen meteen verdampen. 


  De felle zon droeg bij aan de hitte. Mara voelde zich misselijk en duizelig. Hokanu probeerde haar met zijn lichaam zo veel mogelijk schaduw te geven. Hij durfde niet al te vaak bezorgd naar haar te kijken, want dat zou haar zwakte kunnen verraden. De tijd sleepte zich voort, het was een ware marteling. Bijna een uur ging voorbij voordat de vlammen begonnen te krimpen en te doven. Tijdens een nieuwe stortvloed van gebeden en gezang werden de verkoolde resten van het vuur verspreid om ze sneller te doen afkoelen. Mara stond bijna te wankelen op haar benen toen de priester van Turakamu op plechtige toon verklaarde: 'Het lichaam is niet meer. De geest is weggevlogen. Hij die Ajiki van de Acoma was is nu hier' - hij raakte zijn hartstreek aan - 'en in Turakamu's zalen.' 


  Zijn helpers trotseerden het nasmeulende hout en begaven zich naar het midden van de as. Een van hen gebruikte een dikke lap leer om het roodgloeiende lemmet van Ajiki's zwaard op te pakken en het snel door te geven aan iemand die het in natte doeken wikkelde, wat tot gesis en stoom leidde. Mara zag vervolgens met droge ogen aan dat de priester met een ceremonieel schepje een urn vulde met as uit het midden van de restanten - meer van het hout dan van de jongen. Deze as zou het symbool worden dat in de heilige familietuin bij de as van de voorouders van de jongen zou worden begraven. De Tsurani geloofden dat iemands echte ziel naar de zalen van de Rode God vertrok, maar dat een klein deel van de geest, de schaduw, bij die van de voorouders werd opgenomen in de steen die de natami van het huis vormde. Het essentiële wezen van het kind kwam daardoor beschikbaar voor een volgend leven, terwijl dat gedeelte van de geest dat Acoma was geweest behouden bleef om over de familie te waken. 


  Hokanu steunde zijn echtgenote toen twee hulppriesters haar naderden. De ene bood haar het zwaardblad aan. Mara betastte het kromgetrokken metaal slechts even, waarna Hokanu het overnam. De andere helper gaf haar de urn. Mara aanvaardde de as van haar zoon met trillende handen. Haar blik toonde geen besef van wat ze vasthield, maar bleef gefixeerd op de verkoolde restanten van de brandstapel.


  Op aanwijzing van Hokanu draaide ze zich toen om en leidde samen met hem de stoet die zich onder tromgeroffel naar de heilige tuin van de Acoma begaf. Niets van deze tocht drong tot Mara door. Zij voelde slechts de lauwe warmte van de urn en merkte nauwelijks dat ze bij het rijk versierde toegangspoortje van de tuin aankwamen. 


  Daar bleven Hokanu en alle anderen staan, want behalve degenen die Acomabloed bezaten mocht niemand deze omheinde tuin betreden dan de tuinman die zijn leven aan het onderhoud ervan had toegewijd. Zelfs haar echtgenoot, die nog van de Shinzawai was, mocht hier niet naar binnen, op straffe des doods. Wanneer het een vreemde werd toegestaan de heilige tuin te betreden gold dat als een belediging voor de schaduwen van de voorouders van de Acoma, en dat zou blijvende schade toebrengen aan de vrede en eendracht die in de natami heersten. 


  Mara maakte zich los van Hokanu. Ze hoorde het gemompel van de menigte van meelevende of sensatiebeluste edelen niet, maar liep de tuin binnen, waar ze al snel achter de hagen buiten ieders gezicht was. Reeds eenmaal eerder had ze de vreselijke plicht vervuld schaduwen van haar naasten plechtig aan de natami toe te voegen. Dat was in de heilige tuin van haar vorige landgoed geweest.


  Even raakte ze gedesoriënteerd door de veel grotere omvang van deze tuin. Ze bleef staan. Met de urn tegen haar borst geklemd keek ze in verwarring om zich heen. Dit was niet het vertrouwde tuintje uit haar jeugd, waar ze als klein meisje vaak naar toe was gegaan om tot de schaduw van haar moeder te spreken. Dit was niet het vertrouwde pad waar ze destijds, toen ze er rouwde om haar vader en haar broer, op het nippertje aan een moordenaarshand was ontsnapt. Dit was geen siertuin meer, maar een groot, ruim aangelegd park, waar diverse kunstmatige beekjes doorheen kronkelden. Even vroeg ze zich bezorgd af of deze tuin, waarin immers de schaduwen van de Minwanabi zo vele eeuwen thuis waren geweest, de spirituele aanwezigheid van haar zoon misschien zou verwerpen. 


  Weer zag ze voor haar geestesoog de val van die ruin - een zwarte massa die zich als een wrekend kwaad op het jonge, onschuldige leven van haar zoon stortte. Ze hapte naar adem en koos een willekeurig pad, want ze herinnerde zich vaag dat alle paden naar het centrale punt leidden, waar het oude rotsblok, de natami van haar familie, aan de oever van een grote vijver rustte.


  'Ik heb jullie natami niet ergens onder die van de Acoma diep in de grond begraven,' zei ze hardop tegen de geesten van de Minwanabi en de luisterende lucht. Een veel zachter stemmetje in haar hoofd beweerde dat ze sprak uit waanzin. Het leven wás waanzinnig, concludeerde ze, anders zou ze nu niet loze woorden lopen te spreken met de warme as van haar jonge erfzoon in haar handen. Haar ongekende vertoon van mededogen - dat ze erop had gestaan dat de natami van de Minwanabi naar elders werd verplaatst, en dat hij daar keurig werd verzorgd, opdat de schaduwen van de Minwanabi vrede zouden kennen -leek op dit moment, achteraf, een zinloze dwaasheid. 


  Ze kon echter niet de kracht vinden om te lachen.


  Mara proefde een zure smaak in haar mond. Ze krulde haar onderlip. Haar haren roken naar zoete olie en vettige rook. De stank deed haar maag omdraaien toen ze op de warme grond neerknielde. De tuinman had naast de natami een langwerpig kuiltje gegraven. De nog vochtige grond lag er op een hoopje naast. Mara legde eerst het kromgetrokken zwaard in de kuil -dit was het dierbaarste bezit van haar zoon geweest - en strooide er toen de as uit de urn over uit. Met haar blote handen schepte ze vervolgens de kuil weer dicht. 


  Naast de vijver was een wit gewaad voor haar klaargelegd. Op de zijden plooien lag een flesje. Even verderop stond het traditionele stoofje met een dolk ernaast. Mara pakte het flesje en trok er de stop uit. Ze goot de geurige olie uit over de vijver. In de vlakken van glinsterend weerkaatst licht die spiegels vormden op het water zag ze geen schoonheid, maar alleen het gezicht van haar zoon - dat allerlaatste moment, toen hij nog één keer vergeefs naar adem hapte.


  Het ritueel liet haar geen andere keuze, al leek het haar slechts een verspilling van zinloze geluiden. 'Rust, mijn zoon. Wees thuis in deze grond, de onze, en slaap hier, samen met onze voorouders.' Ze slikte. 'Ajiki,' fluisterde ze toen. 'Mijn kind.' 


  Ze greep de voorkant van haar gewaad beet en rukte eraan. De stof scheurde van haar lichaam, maar anders dan jaren geleden, toen ze hetzelfde ritueel had uitgevoerd wegens haar vader en haar broer, volgden er nu geen tranen op de actie. Haar ogen bleven pijnlijk droog.


  Ze stak haar hand in het stoofje. De kolen waren al bijna uitgedoofd en in elk geval niet meer heet genoeg om haar gedachten tot de orde te roepen. Nog steeds versuft door de doffe pijn van een allesdoordringend verdriet wreef ze de warme as over haar borsten en haar blote maag, om symbolisch weer te geven dat ook haar hart nu verast was. Inderdaad voelde haar huid, haar hele lichaam, even levenloos aan als de verkoolde resten van de brandstapel. Vervolgens pakte ze de metalen dolk op, een erfstuk van de familie, die speciaal voor deze ceremonie al vele generaties scherp werd gehouden. Voor de derde keer in haar leven trok ze het lemmet uit het foedraal en maakte ze een dwarse snee over haar linkerarm. De mist van haar wanhoop was zo dicht dat ze de stekende pijn nauwelijks voelde. 


  Ze hield het wondje boven de vijver en liet de bloeddruppels vallen om zich te vermengen met het water, zoals de traditie voorschreef. Langer dan een minuut bleef ze roerloos zitten, tot de natuur het bloeden vanzelf stelpte. Het bloed was nog niet helemaal opgedroogd toen ze aan haar verscheurde gewaad begon te trekken. Ze had niet de wilskracht om het los te rukken, maar trok het over haar hoofd uit en liet het op de grond vallen, waarbij een mouw olie en water uit de vijver begon op te zuigen. 


  Mechanisch begon ze vervolgens haar spelden los te trekken, waardoor haar donkere lokken over haar schouders vielen. Uit woede en verdriet had ze eigenlijk handenvol haar uit haar hoofd moeten trekken, maar het was alsof haar emoties opeens gesmoord waren - zoals een vlam kan doven door een gebrek aan lucht. Jongens behoorden niet te sterven. Gepassioneerd rouwen om hun dood was daarom een vorm van instemming met het ondenkbare. Mara's vingers speelden lusteloos met een paar haarkrullen. 


  Toen liet ze zich op haar hielen zakken en keek naar de tuin om haar heen. Onbezoedelde schoonheid, en zij was nu de enige levende mens die ervan kon genieten. Ajiki zou nooit het doodsritueel voor zijn moeder uitvoeren. Opeens welden er hete tranen op uit haar ogen en voelde ze iets van haar harde innerlijke weerstand breken. Mara snikte wanhopig en liet zich gaan in een wilde uitbarsting van verdriet.


  Anders dan vroeger, toen een dergelijke ontlading haar gedachten meestal weer helder maakte, werd de chaos in haar hoofd er deze keer alleen maar groter door. Toen ze haar ogen sloot zag ze een snelle, wanordelijke opeenvolging van beelden: eerst van een rennende Ajiki, toen van Kevin, de barbaarse slaaf die haar de liefde had geleerd, en die telkens weer zijn leven voor haar op het spel had gezet. En ze zag Buntokapi op de grond liggen, met de rode punt van zijn lange zwaard in zijn borst, en zijn grote, vlezige knuisten trillend in een laatste blijk van leven. Weer besefte ze dat de dood van haar eerste echtgenoot voor altijd tegen haar zou spreken. En ze zag gezichten: dat van haar vader, haar broer, en dat van Nacoya, eerst haar kindermeisje, later haar adviseur en pleegmoeder. 


  Allemaal hadden ze haar verdriet bezorgd. Kevins terugkeer naar zijn eigen wereld was even pijnlijk geweest alsof hij gestorven was, en geen van de andere drie had een natuurlijke dood gekend: ze waren slachtoffers geweest van politieke ambities en de wrede intriges van het Grote Spel. 


  Ze kon het afschuwelijke besef niet van zich af zetten dat Ajiki heus niet de laatste jongen zou zijn die slachtoffer werd van de gruwelijke spelletjes van de hoge heren. Het was een verpletterend, verrassend besef - Ajiki zou niet de laatste zijn! - en uit pure wanhoop stortte Mara zich languit voorover in de vijver.


  Die natheid verzwolg haar tranen en smoorde haar snikken. Het koele water stroomde haar neusgaten binnen en bracht haar tot bezinning. Ze kroop de droge oever op. Haar haren dropen van het water. Ze haalde hortend adem en reikte toen met mechanische bewegingen naar het witte gewaad, dat nu was bevuild door olie en aarde.


  Alsof ze een vreemde was, die van een afstandje toekeek, zag ze hoe ze het over haar hoofd aantrok en haar natte lichaam ermee omhulde. Ze liet haar natte lange haren onder het kraagje zitten. Toen richtte ze langzaam haar lichaam op - het voelde aan alsof ze er levend in was opgesloten - en slofte ze terug naar de ingang van de ceremoniële tuin, waar duizenden op haar wachtten, hetzij met vijandschap, hetzij met medeleven in hun blik.


  Die aanblik gaf haar opnieuw een schok. Juist in de dubbelzinnige glimlachjes of het onverholen leedvermaak dat ze op sommige gezichten waarnam zag ze de waarheid bevestigd: dat Ajiki's dood nog keer op keer herhaald zou worden en dat vele andere moeders wanhopig van verdriet, machteloos zouden jammeren over het onrecht dat werd aangericht door het Grote Spel. Mara sloeg haar blik neer om haar mismoedige gedachten te verbergen. Een van haar sandalen ontbrak. De blote voet zat onder de modder en het stof. Mara aarzelde even: zou ze terugkeren om de sandaal te zoeken, of maar liever ook déze sandaal uittrekken en in de struiken gooien? 


  Een stemmetje in haar geest zei van heel ver weg: wat maakt het ook eigenlijk uit? Mara keek met een onthechte blik naar haar ongelijk geschoeide voeten en liep zo het laatste stukje van de tuin door. Daardoor realiseerde ze zich niet meteen dat ze de beschermende hagen verliet en door de poortopening naar buiten kwam. Haar echtgenoot schoot meteen op haar af en greep haar bij haar elleboog. Zijn kalmerende woorden drongen niet tot haar door. Ze wilde niet uit haar innerlijke retraite terugkeren om hun betekenis te bestuderen. 


  Hokanu kneep haar discreet in de arm, dwong haar op te kijken.


  Er stond een man in een rode wapenrusting voor haar. Mager, elegant, zelfverzekerd was hij, en zijn kin stak op een arrogante manier naar voren. Mara staarde hem afwezig aan. Hij kneep zijn ogen half samen. Hij zei iets. Met zijn ene hand, waarmee hij een voorwerp vasthield, maakte hij een gebaar, en op een of andere manier versterkte dit de bijtende verachting waarvan zijn houding getuigde.


  Mara's blik verscherpte zich. Ze staarde naar het embleem op de helm van de jonge man en ze huiverde.


  'Anasati!' zei ze, en het klonk als een zweepslag.


  Heer Jiro produceerde een kil glimlachje. 'De vrouwe is zo goed mij te herkennen, zie ik.'


  Mara verstijfde. Langzaam kolkte er een onstuitbare woede in haar op. Ze zei niets. Hokanu kneep haar waarschuwend in haar pols, maar het was een signaal dat ze negeerde. Haar oren tuitten van een geluid als het sissen van duizend tot woestheid geprikkelde sorkatten, of het oorverdovende bruisen van tussen rotsen door kolkende rivieren.


  Jiro van de Anasati hield het voorwerpje omhoog dat hij bij zich had. Het was een kleine puzzel, die bestond uit ingenieus in elkaar passende houten ringen. Hij boog zijn hoofd, op de voorgeschreven ceremoniële manier, en zei: 'Mijn neefs schaduw verdient herinnering vanwege de Anasati.'


  'Herinnering!' fluisterde Mara, op een hoge, gekwelde toon. In haar geest galmden wraakzuchtige stemmen: juist de herinnering vanwege de Anasati heeft ervoor gezorgd dat je zoon nu tot as is vergaan!


  Ze herinnerde zich later niet dat ze in beweging was gekomen, noch dat ze haar spieren en pezen had moeten forceren om haar hand uit Hokanu's greep los te rukken. Haar woedekreet doorboorde de lucht als de kling van een metalen zwaard, en ze stak haar handen omhoog alsof het roofdierklauwen waren. Jiro sprong achteruit, zo verbijsterd en geschrokken dat hij de puzzel op de grond liet vallen, maar toch was Mara bij hem en klauwde ze boven de sluiting van zijn wapenrusting naar zijn keel. De heren die er het dichtste bij stonden slaakten gechoqueerde kreetjes toen deze kleine, ongewapende vrouw, in een wit, maar bevuild en nat rouwgewaad, zich in een stuip van withete woede op haar voormalige schoonbroer stortte. 


  Hokanu was er met zijn krijgersreflexen snel genoeg bij om te voorkomen dat Mara iets bloedigs kon bereiken. Hij omvatte haar tegenstribbelende lichaam in een stevige omhelzing. De aangerichte schade was toen echter al niet meer ongedaan te maken. 


  Jiro keek kwaad om zich heen naar de kring van verblufte omstanders. 'U bent allen getuigen!' riep hij toen. De verontwaardiging in zijn stem had een ondertoon van wilde vreugde. Nu had hij eindelijk het langbegeerde excuus om ervoor te zorgen dat vrouwe Mara onder zijn hielen verpletterd werd. 'De Acoma heeft de Anasati een belediging aangedaan! Laat allen die aanwezig zijn daarom beseffen dat de alliantie tussen onze beide huizen nu dood is. Ik eis mijn recht op om deze beschaming van mijn eer uit te wissen. En er wordt bloed gevraagd ter vergelding!'


  3 Oorlog


  


  Hokanu kwam in actie.


  Terwijl Mara in machteloze woede met haar vuisten op zijn borstkuras trommelde, liet hij de leden van haar garde een dicht scherm om haar heen vormen om de hysterie van hun vrouwe voor de buitenstaanders te verbergen. Daarna liet hij Saric en Incomo dringend bij zich roepen. 


  De twee adviseurs hadden aan een enkele blik op hun meesteres voldoende om te zien dat ze was overweldigd door verdriet en een zenuwinstorting had. Ze herkende niemand meer en moest absoluut onbekwaam worden geacht om heer Jiro publiekelijk een excuus aan te bieden. Juist zijn aanblik had immers de instorting veroorzaakt. Zelfs als ze weer tot rede kwam voordat de gasten vertrokken, zou het niet verstandig zijn een ontmoeting tussen de beide partijen te arrangeren om haar in staat te stellen vergeving te vragen, want dat zou de schade nog kunnen verergeren. De twee adviseurs - de ene oud en ervaren, de andere jong en talentvol- zagen nu al dat de gevolgen van haar uitval zichtbaar werden en zich uitbreidden. Het was te laat om de aanleiding nog ongedaan te maken. 


  Hokanu begreep dat hij zich Isashani's waarschuwing beter ter harte had moeten nemen, maar mocht zich door spijt over zijn misrekening niet laten afleiden van de noodzaak om snel een aantal juiste beslissingen te nemen. 'Saric,' commandeerde hij, 'geef een verklaring uit. Vertel geen leugens, maar kies je woorden zodanig dat duidelijk wordt gesuggereerd dat onze vrouwe ziek is geworden. We moeten onmiddellijk een tactiek volgen waarin Jiro's beschuldiging dat hij beledigd is - die zeker binnen een paar uur zal komen - verzacht of ontkracht kan worden. Tevens moeten we een goede reden hebben om de officiële gasten naar huis te sturen.'


  De donkerharige Eerste Adviseur maakte een snelle buiging en repte zich weg. In gedachten was hij de tekst van de officiële aankondiging al aan het formuleren.


  Opperbevelhebber Lujan stapte ongevraagd naar voren. Zonder zich iets aan te trekken van de heren die van buiten de kring van zijn krijgers een blik probeerden te werpen op zijn in bedwang gehouden meesteres en zonder zich ook maar enigszins beschaamd te tonen, boog hij zich over Mara heen om Hokanu te helpen haar onder controle te houden zonder haar blauwe plekken te bezorgen. Hokanu bedankte hem met een opgeluchte blik en richtte zich toen tot Incomo met instructies. 'Haast je naar het huis. Roep Mara's kamermeisjes bij elkaar en zorg voor een heler die een kalmerend drankje kan maken. Geef daarna al je aandacht aan de gasten. We hebben de hulp van onze overgebleven bondgenoten nodig om te voorkomen dat hier een gewapende strijd uitbreekt.' 


  'Heer Hoppara en het leger van de Xacatecas staan achter jullie,' verklaarde een ietwat hese vrouwenstem. De eregarde maakte een opening om de elegante, in geel-en-donkerrood gehulde gestalte van vrouwe Isashani door te laten, die de bijna mystieke combinatie van haar schoonheid en waardigheid had gebruikt om tussen de rijen van soldaten door te dringen. 'En ik kan helpen met Mara.'


  Hokanu beoordeelde de oprechtheid van het medeleven in haar exotische donkere ogen, en knikte toen. 'Mogen de goden me mijn gebrek aan begrip vergeven,' zei hij bij wijze van verontschuldiging. 'Uw huis heeft onze volle dank.' 'Toen gaf hij de zorg over zijn vrouwe in handen van de weduwe van de oude Heer van de Xacatecas. 


  'Ze is niet gek geworden,' antwoordde vrouwe Isashani terwijl ze haar slanke hand geruststellend om die van Mara sloot. 'Ze heeft slaap en rust nodig om te herstellen, en de tijd zal haar verdriet helen. Jullie moeten geduldig zijn.' En in een abrupte overschakeling naar de harde politieke realiteit vervolgde ze: 'Ik heb mijn twee adviseurs naar de Omechan en de Inrodaka gestuurd. En mijn eregarde, onder Hoppara, zal zich discreet verspreiden naar plekken waar misschien ongeregeldheden te verwachten zijn.' 


  Dat waren dus twee vijanden minder om zich zorgen over te maken. Hokanu gaf haar een dankbaar knikje. Fijn dat Mara zulke goede vrienden had, en niet alleen konkelende tegenstanders die haar ondergang wensten. Gelukkig was ze bij vele huizen persoonlijk geliefd. Het verscheurde zijn hart dat hij niet aan haar zijde kon blijven nu ze in een zo verschrikkelijke toestand verkeerde. Hij rukte zijn blik los van de kleine stoet die zijn radeloze vrouwe naar de gemakken van het landhuis escorteerde. Het zou stom zijn als hij zich op dit moment door zijn hart liet leiden. Hij moest zich schrap zetten alsof hij aan de vooravond van een dodelijke strijd stond. Er waren heel wat vijanden die speciaal naar Ajiki's crematieplechtigheid waren gekomen in de hoop voordeel te kunnen trekken uit een kans als deze. Mara's belediging van Jiro was inmiddels de fase van de vergeefbaarheid voorbij. Bloedvergieten zou het gevolg zijn - ook dat was onvermijdelijk geworden. Alleen een gek zou echter in het hart van Mara's eigen landgoed aan zoiets beginnen, zeker nu haar hele leger hier ter ere van Ajiki in volle wapenrusting verzameld was. Maar buiten de grenzen van Mara's gebied zouden haar vijanden met schadelijke acties kunnen beginnen. 


  Hokanu's streven moest er nu allereerst op gericht zijn om een onmiddellijke oorlog te voorkomen. Als hij verkeerde stappen zette, zou dat de Acoma kunnen ruïneren. En niet alleen dat, ook zou hij de krijgers en de middelen van de Shinzawai in een heilloze strijd kunnen verspillen. Alles wat in de afgelopen drie jaren was gewonnen in het proces om voor de keizer, ten koste van de autonome heren, een meer gecentraliseerd bestuur mogelijk te maken, zou in één klap kunnen worden weggevaagd. 


  De Raad moest worden bijeengeroepen om te kijken wat er gedaan kon worden om nóg grotere rampen te voorkomen. De heren die noch met Mara, noch met Jiro verbonden waren moesten zodanig door smeekbeden, dreigementen of omkoperij worden bewerkt, dat degenen die zich openlijk tegen haar verzetten toch wel twee keer zouden nadenken voordat ze de Goede Dienares daadwerkelijk uitdaagden.


  'Lujan,' riep Hokanu boven het aanzwellende tumult uit naar de bevelhebber van het leger van de Acoma, 'laat overal patrouilleren en geef de kalmste en nuchterste van je officieren de leiding. Hoe brutaal de provocaties ook zijn, het bewaren van de vrede heeft absolute prioriteit.' 


  Verderop, hoog boven de chaos, wuifde de groene officiers-pluim op Lujans helm mee met zijn bevestigende knik. Hokanu dankte de goden voor het feit dat Mara haar adviseurs allemaal op grond van hun intelligentie en gezonde verstand had gekozen, want koele hoofden waren nu dringend nodig om het huis Acoma voor de ondergang te behoeden.


  Bedroefd om de wending die de gebeurtenissen hadden genomen, gaf Hokanu de eregarde vervolgens opdracht naar het landhuis terug te marcheren. Als Mara minder zichzelf was geweest, en meer een dociele echtgenote van het type dat zo veel vrouwen in het keizerrijk als het gevolg van hun traditionele opvoeding waren, dan zou ze nooit sterk genoeg zijn geweest om een officiële staatscrematie voor een door huurmoordenaars gedode zoon bij te wonen. Maar als Regerende Vrouwe, en nog Dienares van het Keizerrijk bovendien, was ze een zodanig publieke persoonlijkheid dat haar zelfs de menselijke zwakheden waren misgund die elke minder hooggeplaatste moeder zouden worden vergeven. 


  En als brandpunt in een heet labyrint van intriges was vrouwe Mara deze keer tot een rol gedwongen die haar een doelwit maakte.


  


  Een hectisch uur later lag Mara op haar slaapmat, verdoofd door een drankje dat voor haar was gebrouwen door een priester van Hantukama, die als bij toverslag was verschenen om zijn diensten aan te bieden. Isashani had het huishouden goed in de hand en de kleine hadonra,Jican, had het zo druk als drie man in het onderdrukken van roddels en geruchten onder het personeel. Hokanu bleek er alleen voor te staan: hij moest nu de beslissingen nemen die voor het huis Acoma nodig waren. Hij luisterde naar de opmerkingen van de gasten. Hij maakte aantekeningen voor Mara, die ze na haar herstel zou kunnen raadplegen. Hij noteerde nauwkeurig welke gasten achter haar stonden en welke zich vijandig toonden. De meesten waren zo netjes hun stilzwijgen te bewaren, of anders waren ze misschien nog te gechoqueerd om iets te kunnen zeggen. Allen hadden verwacht de rest van de dag daar in rustige contemplatie te kunnen doorbrengen, om tenslotte door de Dienares van het Keizerrijk te worden uitgenodigd voor een formeel diner. In plaats daarvan moesten Ze nu meteen naar huis, als gevolg van een onvergeeflijke daad door een vrouw die de hoogste positie in het hele rijk innam - op de keizer na. Een hele stoet vertegenwoordigers van de grote huizen had zich even gemeld, zogenaamd om hun respect te betuigen, maar behalve tegen de Heer van de Keda had Hokanu zich beperkt tot plichtmatige bedankjes, want hij wist dat de meesten alleen maar kwamen polsen of het huis Acoma nu ernstig verzwakt was. Heer Hoppara en de andere heren van de clan Hadama deden uitstekend werk door zich tactisch in de drukte van de vertrekkende gasten te bewegen en Mara's daad tegenover de Anasati zo diplomatiek mogelijk te vergoelijken. Menigeen die zich had opgewonden over de inbreuk op het protocol bleek na een gesprekje met Hoppara of een van de andere heren alsnog bereid begrip te hebben voor een opwelling van onbeheersbare smart van een moeder. 


  Tot de edelen die vergeefs probeerden tot het huis te worden toegelaten behoorde de Heer van de Anasati. Jiro had stug volgehouden dat de hem aangedane belediging onherstelbaar was. Hij had een groepje aanhangers bij zich toen hem de deur werd gewezen. Ze hadden een concreet punt van gezamenlijke kritiek gevonden, want zelfs degenen die met Mara bevriend waren zouden haar persoonlijke aanval moeilijk hebben kunnen negeren. Voor vijanden was dat uitgesloten. In de Tsuranese cultuur was het schenken van vergeving simpelweg een nét iets minder schandelijke vorm van zwakte dan capitulatie. In een paar seconden had de vrouwe politieke tegenstanders veranderd in bondgenoten van doodsvijanden.


  Jiro had geen openbare verontschuldiging geëist. Hij had zich daarentegen omringd met een aantal heren wier verzet tegen Ichindars hervormingen het heftigste was. Saric en Incomo waren beiden van mening dat de Heer van de Anasati met opzet elke verzoeningspoging in de kiem wilde smoren, omdat hij liever een excuus wilde houden om de Acoma aan de schandpaal te nagelen. Jiro's luidruchtige klachten waren te horen voor iedereen die dat maar wilde: dat hij naar de begrafenis van zijn neef was gekomen in de veronderstelling dat er voor alles en iedereen een wapenstilstand gold, zoals de traditie voorschreef, maar dat hij desondanks fysiek was aangevallen, en dat hij was vernederd door zijn gastvrouw, en publiekelijk beschuldigd. Hoewel menige heerser begrip of zelfs sympathie had voor de oorzaak van Mara's ongepaste gedrag, kon niemand ontkennen dat ze Jiro inderdaad dodelijk had beledigd, en dat ze daarvoor geen genoegdoening had aangeboden. Alle pogingen om de beschuldigingen te verzachten door te wijzen op de huidige toestand van de Vrouwe van de Acoma werden door Jiro stelselmatig genegeerd. 


  Er hing een drukkende warmte in de grote zaal, waarvan alle schermen waren gesloten om nieuwsgierige blikken te weren, en de deuren werden bewaakt door geharde veteranen die al menige oorlog hadden meegemaakt. Deze mannen droegen niet hun glanzend gelakte ceremoniële harnassen, maar hun soepele, dagelijks beproefde gevechtspakken. Gezeten op een lager podium dan het formele - nu Mara afwezig was - informeerde Hokanu kalm naar ieders opvattingen over de gebeurtenissen.


  Dat Mara's naaste, trouwste adviseurs erin toestemden te rapporteren aan een echtgenoot die zelf niet behoorde tot het huis waaraan ze trouw hadden gezworen, bewees hun bijzondere achting voor Hokanu's oordeel. Hoewel hij geen zeggenschap had over wat hun eer hun gebood, gaven ze hem hun absolute vertrouwen dat hij volledig handelde in het belang van hun meesteres. Hun toewijding roerde hem, maar verontrustte hem tevens, want ze demonstreerde hoe goed ze beseften in welk doodsgevaar Mara verkeerde. Hij bad de goden dat hij tegen zijn taak opgewassen zou zijn.


  Hij luisterde in ernstig stilzwijgen naar een verslag over de sterkte van het garnizoen door bevelhebber Irrilandi en Keyoke, Adviseur voor Oorlogszaken, terwijl opperbevelhebber Lujan al bezig was de troepen van de Acoma in paraatheid te brengen. Als om zijn woorden te benadrukken tikte de oude Keyoke met zijn kruk tegen de stomp van zijn afgezette been: 'Zelfs als Jiro weet dat hij verslagen zal worden, heeft hij geen andere keus. Zijn eer vereist dat een publieke belediging wordt vergolden door bloedvergieten. Ik betwijfel of hij zal instemmen met een tweestrijd door kampioenen. Erger nog, als Mara's beschuldigingen zijn gehoord door anderen dan de directe omstanders, zou haar suggestie dat Jiro de tong Hamoi heeft gehuurd om Ajiki te doden kunnen worden opgevat als een belediging van de hele clan Ionani, en dat zou leiden tot een Beroep op de Clan.' 


  Er volgde een absolute stilte na deze constatering. Alleen de schuifelende voeten van het personeel in de zaal en de vage geluiden van vertrekkende gasten en hun dragers buiten waren hoorbaar. De mannen op het podium keken elkaar aan: ook zonder woorden begrepen ze dat een oorlog tussen clans het hele keizerrijk zou verscheuren.


  In die grimmige stilte zei Saric: 'Maar wie zou een dergelijke beschuldiging serieus nemen? Geen enkele tong durft een naam van een opdrachtgever te onthullen. De aanwijzing die wij vonden is bepaald geen dwingend bewijs dat de Anasati bij de aanval betrokken was - gezien de omzichtigheid waarmee de clan Hamoi altijd te werk gaat. Het lijkt me waarschijnlijker dat er sprake is van een met opzet aangebracht vals spoor.' 


  Incomo knikte en hij stak een kromme wijsvinger op: 'Het zogenaamde bewijs is inderdaad ál te netjes. Een tong die zo slordig omgaat met de belangen van zijn rijke klanten houdt het niet lang vol. De tong Hamoi is juist de machtigste van allemaal omdát hij zo discreet is en zijn geheimen nog nooit zijn geschonden.' Hij keek de gezichten om de tafel een voor een aan. 'Na... hoeveel? Na vijf aanslagen op Mara's leven laten ze een van hun moordenaars opeens betrappen met een bewijs dat de Anasati er iets mee te maken heeft? Onwaarschijnlijk. Zeer dubieus. Zeker niet overtuigend.'


  Hokanu keek de adviseurs aan met een glans in zijn ogen die hard was als het staal van een barbarenzwaard. 'We hebben Arakasi nodig.' De talenten van de spionnenmeester van de Acoma waren talrijk en zijn inzicht in het politieke gekonkel en de individuele hebzucht van sommige Regerende Heren in het keizerrijk grensde soms aan het griezelige. 'We hebben hem nodig om dit spoor na te gaan en Jiro's eventuele betrokkenheid aan te tonen. In elk geval wás er een poging tot moord.' Hokanu zuchtte. 'Ondertussen brengt speculatie ons geen stap verder. Maar wie waagt het de dood van de Dienares van het Keizerrijk te zoeken nu Tasaio van de Minwanabi er niet meer is?' 


  Saric krabde aan zijn kin. Op meelevende toon zei hij toen: 'U bent verblind door liefde voor uw vrouw, meester. Het gewone volk van de meeste huizen mag haar dan zien als een soort talisman, maar haar verheven positie wekt in andere harten alleen maar jaloezie op. Menigeen zou de Goede Dienares graag naar de zalen van Turakamu zien vertrekken, enkel en alleen al wegens haar breuken met de traditie en het feit dat ze een hogere rang heeft behaald dan welke Krijgsheer ook in het verleden. Ook zijn er velen die de status van hun huis achteruit hebben zien gaan, of in hun ambities gedwarsboomd zijn, omdat vrouwe Mara wordt begunstigd door Ichindar. Ze zouden haar graag te schande zetten... als ze durfden.'


  Hokanu leek ongeduldig. 'Wie zou het dan durven?'


  'Dat kan misschien alleen Arakasi weten.' Saric keek Incomo aan en stelde toen op tactvolle manier een vraag die in zijn rusteloze geest was opgekomen: 'Bestaat er enige reden om te vermoeden dat je voormalige meester vanuit het land der doden alsnog een poging tot wraak onderneemt?' 


  Keyoke kreeg een grimmige trek op zijn gezicht bij het horen van die mogelijkheid, maar de voormalige Eerste Adviseur van de Heer van de Minwanabi, thans Tweede Adviseur van de Vrouwe van de Acoma, schraapte zijn keel en zei toen rustig: 'Als dat zo is, dan buiten mijn weten. Maar Tasaio was een gesloten man, en gevaarlijk. Hij had vaak de neiging dingen buiten mij om te regelen. Soms werd ik weggestuurd op momenten dat een andere heer me juist bij zich zou hebben geroepen. De obajan van de tong Hamoi is een keer waargenomen toen hij een persoonlijk bezoek bracht aan Tasaio. Mijn indruk was destijds dat die gebeurtenis verband hield met onbeantwoorde vragen over de moord op de spionnen van de Acoma die in dienst waren geweest van de Minwanabi.' Incomo's smalle gezicht vertoonde opeens onverholen afkeer toen hij vervolgde: 'Er werden dreigementen uitgewisseld en er is een afspraak gemaakt. Helaas heeft geen levend mens meegeluisterd naar de woorden die toen tussen de obajan en Tasaio gewisseld zijn. Ik kan alleen melden dat ik de Heer van de Minwanabi nooit van mijn leven zo gefrustreerd heb gezien dat hij zich te buiten ging aan een vertoon van wilde woede. Alleen die ene keer. Tasaio was vele dingen, maar niet iemand die snel zijn zelfbeheersing verloor.' 


  Saric reageerde op een peinzende toon: 'Als zelfs de voormalige Eerste Adviseur van de Minwanabi niet met zekerheid weet of Tasaio wraakopdrachten gaf voor het geval dat hijzelf zou falen, moeten we ons misschien aan wat giswerk wagen. Om concreet te zijn: Tasaio was niet iemand die ook maar één moment rekening hield met de mogelijkheid van een nederlaag. Als tacticus was hij onovertroffen. Als we aannemen dat hij er tot het einde toe van overtuigd was dat hij onze vrouwe desgewenst in een open oorlog kon verpletteren, waarom zouden we dan veronderstellen dat hij het pad van een lafaard koos en alvast moordgeld voor Mara betaalde, hoewel hij geen moment geloofde dat zij hem zou overleven? We kunnen beter rondkijken in de kringen van Jiro's vijanden. Mara is vrouwe van een van de weinige huizen die sterk genoeg zijn om het tegen de Anasati op te nemen. Zeker met de keizerlijke steun in de rug kan de Acoma eerder rekenen op de overwinning dan de Anasati.' 


  'En toch lijkt de Heer van de Anasati de kans die het lot en ons ongeluk hem boden gretig aan te grijpen!' onderbrak Hokanu hem. 'Hij deinst niet terug voor een conflict. En het pleit hem niet vrij van betrokkenheid bij de moord op Ajiki. Zo lang mijn vrouw daartoe niet in staat is, zal ik moeten beslissen. Laat het garnizoen zich klaar maken om op mars te gaan. Er moet oorlog komen, en we mogen niet riskeren onvoorbereid overvallen te worden.' 


  Keyoke boog zwijgend zijn hoofd. Hij wilde zijn instemming niet formaliseren door gesproken woorden, want dat kon hij alleen doen tegenover zijn vrouwe, maar zijn steun aan het besluit bleek uit zijn hele houding. Saric, die jonger was en minder gebonden aan oude tradities, boog eveneens zijn hoofd, maar dit gebaar leek sprekend op de buiging waarmee een adviseur zijn instemming te kennen geeft aan zijn gezworen heer of vrouwe. 'Ik zal de Anasati formeel de oorlog verklaren. Wanneer Jiro op gelijke wijze antwoordt, trekken we ten strijde.' 


  Keyoke wierp een blik op Irrilandi, die met een knikje ook zijnerzijds ondersteuning beloofde van wat spoedig zou volgen. Het Tsuranese bloedvergieten gebeurde meestal vrij stiekem, via hinderlagen en overvallen, en zonder dat iemand openlijk de verantwoordelijkheid opeiste, maar een formele veldslag tussen twee huizen was een oeroude ceremoniële gebeurtenis. De twee legers zouden elkaar op een afgesproken tijdstip op een slagveld ontmoeten, en een van beide zou het als overwinnaar verlaten. Er werd uitstel gevraagd noch verleend, tenzij in zeldzame omstandigheden, en dan volgens strikt formele gedragsregels. In kronieken werd verhaald over veldslagen die dagenlang voortraasden. Niet zelden richtten beide huizen elkaar daarbij geheel ten gronde. 


  Toen opperde Hokanu een volgende stap. 'Ik wil voorts dat we de clan Hadama verwittigen.'


  Saric trok zijn wenkbrauwen op, diep bezorgd, maar ook geïntrigeerd door de subtiliteit van de suggestie. 'Wilt u de Anasati tot een Beroep op de Clan provoceren?'


  Hokanu zuchtte. 'Ik heb een voorgevoel.'


  Keyoke onderbrak hem - iets wat hij zelden deed - met een opmerking die Hokanu's voorgevoel onderschreef. 'Jiro is geen krijger. Hij heeft Omelo als opperbevelhebber. Dat is best een goede generaal, maar hij blinkt niet uit in grootschalige acties. Als Jiro zijn huis en zijn leger wil redden kan hij het beste beginnen met een Beroep op de Clan. We kunnen niet iets provoceren wat vrijwel zeker al een voldongen feit is.'


  'Meer nog,' vulde Incomo aan. 'Heer Jiro is in zijn hart een geleerde. Hij spreekt smalend over de grofheid van gewapende conflicten. Hij heeft gezocht naar een gegronde reden om Mara aan te vallen, want hij haat haar al vanaf zijn jeugd, maar van nature houdt hij meer van geheime acties en slinkse manoeuvres. Hij is een meester in tschè. Vergeet dat nooit. Hij zal ons willen vernietigen door zijn vernuft, niet door bruut geweld. Als wij als eersten tot een clanoorlog oproepen, bestaat de kans dat de clan Ionani zich niet wegens een belang van de Anasati in het ongeluk wil laten storten. In een open strijd kunnen we Jiro goed aan. Indien hij clanleden blijkt te hebben die zijn obsessieve verlangens een toereikend argument achten om zich ook in hun eer aangetast te voelen, dan zal de clan Hadama antwoorden.' 


  Hokanu overdacht deze woorden zonder veel hoop of enthousiasme. Of de hele clan Ionani tegen hen optrok of niet, heer Jiro had zichzelf tot speerpunt weten te maken van alle partijen die er belang bij hadden om Mara's kracht te ondermijnen. Dat zijn geest niet de enige was die verder had gekeken dan de persoonlijke aanleiding alléén, en aan effecten op de langere termijn had gedacht, bleek wel uit de talrijke opkomst van Regerende Heren ter gelegenheid van deze crematie. De Hoge Raad mocht dan zijn afgeschaft, maar de eeuwige rivaliteit bleef in het geheim voortwoekeren, vooral op momenten dat de edelen een goed excuus hadden om bijeen te zijn. En dat de Zwarte Mantels maar liefst vijf afgevaardigden naar deze plechtigheid hadden gestuurd bewees wel dat hun neiging om zich in de arena van de politieke intriges te begeven nog lang niet verdwenen was, ook al had Ichindar inmiddels de centrale macht aan zich getrokken. 


  'We hebben misschien soldaten en bondgenoten genoeg om de Anasati te verpletteren, maar tegen welke prijs?' concludeerde Hokanu tenslotte. 'Uiteindelijk blijkt er dan misschien niets te veranderen. We kunnen alleen hopen dat een snelle, bloedige botsing op het slagveld de schade zal beperken en de traditionalisten tot verdeeldheid zal brengen voordat ze zich tot één centraal geleide politieke partij verenigen.' 


  'Meester Hokanu,' zei Saric, die even een glimp van wanhoop in de blik van vrouwe Mara's echtgenoot had waargenomen, 'de koers die u hebt gekozen is de beste die we tot onze beschikking hebben. Wees ervan verzekerd dat uw vrouwe niets beters had kunnen bedenken, indien zij in staat was geweest onze raadgevingen te horen. Ga nu naar haar toe, stel ik voor, want ze heeft u nodig aan haar zijde. Ik zal de klerken instrueren om documenten op te stellen en koeriers laten komen om ze rond te brengen.' 


  Met een gekwelde blik in zijn ogen, ondanks deze gulle steunbetuiging, verliet Hokanu de zaal. Zijn tred, snel en doelgericht, was die van een krijger, maar zijn handen, hulpeloos tot vuisten gebald, waren die van een bezorgde echtgenoot.


  Alleen Saric bleef achter toen de andere adviseurs van de Acoma de zaal verlieten. Eenzaam achtergebleven in de bedompte hitte sloeg hij gefrustreerd zijn vuist in de handpalm van zijn andere hand - eeltloos geworden sinds hij zo hoog gepromoveerd was vanuit de gelederen van de soldaten. Hij verlangde terug naar de makkers die hij in de kazerne had achtergelaten, maar ook naar de vrouw tot wier dienst hij was geroepen, en die zijn volle steun had gewonnen. Als de Acoma snel genoeg kon optreden om dit dispuut tijdig te blussen, zou dat niet minder dan een godswonder zijn. Té veel wrokkige heren zaten na de ontbinding van de Hoge Raad met een té gering aantal verplichtingen, en de vrede bood hun té veel tijd om boosaardige plannen te smeden. De oude politieke partijen waren ontbonden, want in Ichindars nieuwe systeem van regeren hadden ze geen reden van bestaan meer.


  Het was rustig in het keizerrijk, maar verre van gezapig: de onderhuidse onrust, die drie jaar in bedwang was gehouden, leek nu rijp te zijn voor de uitbarsting van een nieuwe burgeroorlog.


  Hoewel Saric respect had voor de briljante wijze waarop zijn vrouwe de enige samenleving die hij kende had weten te veranderen, betreurde hij de afschaffing van het ambt van Krijgsheer en de ontbinding van de machtige Hoge Raad, want in die tijd had je alle gebeurtenissen kunnen plaatsen in een eeuwenlange lijst van precedenten en van regels van het Grote Spel. Je wist tenminste waar je aan toe was. Nu volgden de huizen vaak nog de oude regels terwijl er al nieuwe waren afgedwongen.


  Je kon eigenlijk nergens meer op rekenen, stelde Saric met enige walging vast. Hij verliet de lege zaal en begaf zich naar de vertrekken die hij had gekozen toen Mam in dit voormalige huis van de Minwanabi haar intrek had genomen. Onderweg naar zijn kamers droeg hij een bediende op een klerk te halen. Toen deze zich bij hem meldde, met zijn tas met papier, inkt en pennen, waren de instructies van de Eerste Adviseur kort en krachtig: 'Stel een bericht op voor al onze agenten en zaakgelastigden. Wanneer Arakasi ergens in de naties zijn aanwezigheid kenbaar maakt, laat hem dan weten dat hij onmiddellijk naar huis moet komen.' De klerk ging zonder commentaar op de vloer zitten, maar toen hij zijn houten plankje op zijn knieën had gelegd keek hij bezorgd op voordat hij begon te schrijven.


  'Gebruik daarna codering nummer zeven,' besloot Saric terwijl hij heen en weer ijsbeerde, omdat hij geen andere uitlaatklep had voor zijn geagiteerdheid, 'en schrijf op dat onze vrouwe in levensgevaar verkeert.'


  


  Er klonk een bel, en een kleine turbulentie in de lucht deed de zijden wanddoeken in de grote vergaderzaal van de Stad der Magiërs even opbollen. Ook de schaduwen die werden geworpen door de flakkerende vlammen van de olielampen trilden even toen een magiër op het afgebakende vlak in het centrum van de vloer verscheen. Hij stapte er meteen vanaf, waarna snel achter elkaar nog twee collega's arriveerden. Niet veel later volgden andere magiërs en na verloop van tijd zat overal op de banken voor de muren in de zaal een hele verzameling zwarte mantels. Ook via de kolossale deuren, die in leren scharnieren hingen, was een stoet van magiërs naar binnen gestroomd. Deze gaven er kennelijk de voorkeur aan om hun lichaam op een minder esoterisch wijze naar de vergaderzaal te verplaatsen. 


  De Hal van de Assemblee was in een mum van tijd geheel gevuld.


  De aanwezigen kwamen uit alle delen van de Stad der Magiërs - een bijenkorfachtig complex van gebouwen, overdekte terrassen, galerijen en torens, dat een heel eiland in een doolhof had veranderd. Het lag midden in een groot meer in de voetheuvels van de Hoge Muur - de bergketen aan de noordgrens van het keizerrijk - en was anders dan via magie onbereikbaar. Ook Zwarte Mantels uit de provincies teleporteerden zichzelf hierheen in reactie op de oproep die de Assemblee die ochtend had doen uitgaan. Wanneer ze in een voldoende aantal bijeen waren om een quorum te vormen, was deze Assemblee het machtigste orgaan in heel Tsuranuanni, want de magiërs stonden buiten de wet. Niemand, zelfs de keizer niet, durfde hun bevelen tegen te spreken, en dat was al duizenden jaren zo. 


  Binnen een beperkt aantal minuten zaten alle banken vol. Hodiku, een magere man van middelbare leeftijd, die bij voorkeur in de Heilige Stad verbleef om er te studeren, liep naar de zitplaats voor de Eerste Spreker, midden op de betegelde vloer. Zijn stemgeluid drong moeiteloos door tot in de uiterste hoeken van de grotachtige zaal. 'We zijn vandaag bijeengeroepen om mij te laten spreken ten nutte van het rijk.' Op deze standaardbegroeting volgde geen reactie, want alle zaken waarvoor Grootheden in vergadering bij elkaar konden worden geroepen moesten per definitie met het belang van het keizerrijk te maken hebben. 'Vandaag is het Rode Zegel van het binnenste sanctum in de tempel van Jastur verbroken.' 


  Dat veroorzaakte een geschokt geroezemoes, want de halfronde deuren naar dit centrale heiligdom binnen de tempel van de Oorlogsgod werden slechts dan voor het publiek geopend, wanneer er formeel oorlog was verklaard tussen huizen of clans. Hodiku stak zijn armen omhoog om iedereen tot stilte te manen. 'Mam van de Acoma heeft als vrouwe van haar huis en Krijgshoofd van de clan Hadama de oorlog verklaard aan heer Jiro van de Anasati!' 


  Er klonken uitroepen van verbazing. Hoewel een kader van jonge magiërs zich op de hoogte hield van actuele ontwikkelingen, gold dat niet voor de meerderheid. Deze jongere Zwarte Mantels waren tot de Assemblee toegetreden tijdens de ongeregeldheden welke waren veroorzaakt door de kracht die simpelweg bekend stond als de Vijand, en welke zowel hun eigen wereld, Kelewan, in gevaar had gebracht, als Midkemia, aan de andere kant van de Scheuring. Die ernstige bedreiging van beide beschavingen had de magiërs genoopt tot een actie om keizer Ichindar te helpen bij zijn machtsgreep naar een meer absolute heerschappij over de naties, om het land in die ernstige crisis te vrijwaren van verzwakking wegens interne twisten. De in recente jaren toegetreden magiërs hadden daardoor misschien de smaak te pakken gekregen van het gebruiken van hun macht om politieke en andere ontwikkelingen te beïnvloeden, maar de oudere leden van de Assemblee, die gehecht waren aan hun levenswijze en zich voornamelijk wijdden aan de wetenschap, beschouwden interventie in de Tsuranese politiek als een vorm van slechte smaak. Het was een vervelende klus, waar je alleen in dringende noodgevallen aan moest beginnen. 


  Voor een zéér kleine minderheid, aangevoerd door Hochopepa en Shimone - die beiden ooit nauw verbonden waren geweest met de barbaarse magiër Milamber - waren de recente afwijkingen van de traditionele vorm van heersen om dieperliggende redenen van belang. Zij hadden de Midkemische manier van denken leren kennen en waren daardoor de zeden en gewoonten in Tsuranuanni in een ander licht gaan zien, en omdat vrouwe Mara tegenwoordig de hoeksteen was van de steun die Ichindar onder de edelen bezat, was dit oorlogsbericht een reden voor bijzondere zorg. 


  Als doorknede kenner van alles wat met Tsuranese politiek te maken had bracht Hochopepa een mollige hand naar zijn gezicht en sloot zijn donkere ogen. 'Precies wat je hebt voorspeld,' mompelde hij op bekommerde toon tegen de rietdunne, ascetische Shimone. 'Problemen, en juist nu de naties zich dat het minste kunnen permitteren.'


  Zwijgzaam als altijd, zag Shimone af van een antwoord. In plaats daarvan bekeek hij met zijn haviksogen, waaraan nooit iets ontging, het gedrag van de magiërs om hem heen. De impulsiefsten waren opgesprongen en zwaaiden met hun hand om het woord te vragen. Hodiku koos een jonge Zwarte Mantel uit die Sevean heette. Deze betrad de verhoging in het midden van de zaal, terwijl alle andere Grootheden weer gingen zitten. 


  Pas een jaartje geïnitieerd als meester in de magie, was Sevean rap van tong en geneigd tot al even rappe, overhaaste conclusies, die hij al puntig onder woorden bracht op momenten dat ervarener collega's het nog nuttig achtten eerst het commentaar van een paar anderen aan te horen alvorens met hun mening te komen. Hij sprak ook veel harder dan in de gevoelige akoestiek van de zaal gewenst was: 'In brede kring wordt geloofd dat Jiro de hand heeft gehad in de dood van de zoon van de Goede Dienares.'


  Maar dát was helemaal geen nieuws! Shimone krulde zijn lippen tot een licht blijk van walging, terwijl Hochopepa mompelde, juist hard genoeg om voor de halve zaal verstaanbaar te zijn: 'Heeft hij de roddeltjes in Isashani's zitkamer weer staan afluisteren?'


  Shimone reageerde hier niet op. Zoals veel van de oudere magiërs vond hij het buitengewoon laag-bij-de-gronds om je magische vermogens te gebruiken voor het bespioneren van individuele edelen. Sevean geneerde zich wegens Hochopepa's opmerking en de strenge blikken die hem door diverse oude magiërs werden toegeworpen. Hij wist zo snel geen repliek te bedenken en beperkte zich tot een recapitulatie van wat hij had gezegd: 'Het wordt in brede kring geloofd.' 


  Er waren meer magiërs die de aandacht van de Eerste Spreker probeerden te trekken. Hodiku maakte opnieuw een keuze, en terwijl een noviet op galmende, gewichtige toon een volstrekt irrelevant verhaal afstak, overlegden ervarener magiërs zachtjes met elkaar, zonder meer dan oppervlakkige aandacht te schenken aan de spreker. 


  Een magiër die Teloro heette, en die twee rijen achter Hochopepa en Shimone zat, boog zich naar voren. 'Waar gaat het nu eigenlijk om, Hocho?'


  De gezette magiër zuchtte en stopte met het draaien van zijn duimen. 'Het lot van het keizerrijk, Teloro. Het lot van het rijk.'


  Teloro stond op het punt om zich te beklagen over deze vaagheid, maar bedacht zich toen: de dikke magiër mocht uiterlijk onaangedaan lijken, maar in zijn stem had een diepe overtuiging geklonken.


  Zowel Shiffione als zijn gezette vriend leek gefascineerd door een discussie aan de andere kant van de zaal, waar een groepje magiërs met elkaar stond te overleggen. Toen de nietszeggende spreker was uitgepraat en Hodiku een man met ronde schouders uit het fluisterende groepje toestemming gaf om het woord te nemen, hoorde Teloro Hochopepa mompelen: 'Nu gaan we horen hoe deze ronde van het spel gespeeld moet worden.' 


  De naar het midden van de zaal lopende magiër was slank van bouw; Zijn bruine haren waren boven de oren een eindje weggeschoren. Het was een snit die bekend stond als het Tsuranese soldatenkapsel en die voor een Zwarte Mantel nogal merkwaardig was, maar Motecha was ook in alle andere opzichten een ongewone magiër. Hij was bevriend geweest met de twee broers die de oude Krijgsheer actief hadden gesteund, maar nadat Elgoran was gestorven en Elgohar was vertrokken om op de Midkemische wereld te gaan dienen, had Motecha zijn best gedaan om een zo groot mogelijke distantie tussen hem en de twee broers te suggereren. 


  De aandacht van Shimone en Hochopepa werd meteen al door de openingszinnen getrokken. 'Zijn er dan geen grenzen aan de ambities van vrouwe Mara? Ze roept een clanoorlog uit naar aanleiding van een belediging die zij als Vrouwe van de Acoma zélf heeft begaan.' 


  Hochopepa knikte, alsof hij een vermoeden bevestigd hoorde. 'Dus Motecha heeft banden aangeknoopt met de Anasati. Vreemd. Hij is geen originele denker. Wie zou hem hiertoe hebben aangezet?'


  Shimone stak zijn hand op. 'Leid me nu niet af met gebabbel. Ik wil dit horen.'


  Motecha zwaaide met zijn hand, alsof hij iedereen uitnodigde tot tegenspraak, maar was niet zo genereus als dat gebaar suggereerde, want hij praatte snel verder, zonder iemand de kans te geven om tussenbeide te komen: 'Nee, dus! Geen grenzen! De Goede Dienares stelde zich niet tevreden met de grove inbreuk op de traditie, dat ze de troepen van haar verslagen vijand inlijfde...' 


  'Waarvan wij toegaven dat het een briljante zet was,' interrumpeerde Hochopepa, opnieuw net luid genoeg om de spreker van zijn apropos te brengen. Teloro en Shimone moesten hun geamuseerdheid onderdrukken. De dikke magiër had er een handje van om collega's voor schut te zetten van wie hij vond dat ze zich te pompeus gedroegen. Toen Motecha op het punt leek te staan van zijn voorbereide tekst te gaan afwijken zei Hochopepa snel: 'Maar ik wilde je niet onderbreken. Ga door, alsjeblieft.'


  Motecha was echter van zijn stuk gebracht. 'Ze zal de Anasati verpletteren,' vervolgde hij, maar pas na een pijnlijke stilte. 


  Toen ging Fumita staan. Als vertegenwoordiger van de oudere, bedaagde leden van de Assemblee kreeg hij van Hodiku meteen een instemmend knikje. 'Vergeef me de onderbreking, Motecha, maar een nederlaag van de Anasati is niet zeker, en zelfs niet waarschijnlijk. Gegeven de welbekende krachtsverhoudingen aan beide kanten zal Jiro ook zijnerzijds een Beroep op de Clan moeten doen. In zijn eentje is de Anasati geen partij voor de Acoma. Vrouwe Mara heeft driest gesproken door de clan Hadama op te roepen. Dat heeft al tot politieke kosten geleid. Ze zal hierdoor machtige bondgenoten verliezen - twee ervan zullen wegens bloedverwantschap gedwongen zijn aan Jiro's zijde mee te vechten - en de twee clans zijn min of meer gelijkwaardig aan elkaar, al is het huis Acoma op zichzelf nog zo machtig.' 


  Hochopepa grijnsde openlijk. Motecha's doorzichtige poging om de Assemblee tot actie ten gunste van de Anasati te bewegen had schipbreuk geleden. Fumita ging echter niet zitten, maar vervolgde: 'Er is echter een ander onderwerp dat besproken dient te worden.' 


  Motecha stak zijn kin naar voren en verliet woedend zijn plek. Aangezien er zich geen nieuwe Grootheid als spreker meldde, gebaarde Hodiku simpelweg naar Fumita dat hij maar verder moest gaan. 


  'Hoewel erekwesties geacht worden aan ijzeren regels gebonden te zijn,' zei Fumita, 'moeten we ons toch afvragen of deze botsing tussen clans de interne structuur van het rijk zodanig zal ontwrichten dat de hele stabiliteit in gevaar komt.'


  Er ontstond geroezemoes binnen de Assemblee, maar niemand vroeg het woord. De clans Ionani en Hadama waren grote partijen, maar toch ook weer niet groot genoeg om de burgerlijke orde onherstelbaar te verstoren. Hochopepa wist dat zijn bondgenoot Fumita alleen op tijdwinst speelde. De achterliggende reden van zijn tactiek was méér dan alleen maar bezorgdheid over de afloop van de erekwestie tussen twee huizen. Er dreigde iets ergers, en dat was al half gerealiseerd: dat het conflict tussen de Anasati en de Acoma tot een bundeling van de krachten van Ichindars tegenstanders zou leiden. Individuele dissidenten schaarden zich nu al achter Jiro. Ze begonnen een traditioneel, conservatief ingestelde partij te vormen, die serieus oppositie zou kunnen voeren tegen de nieuwe orde die de keizer had ingevoerd. Ze waren misschien niet fanatiek genoeg om al aan bloedvergieten te denken, maar als er op dit moment nog een Hoge Raad had bestaan zou heer Jiro daarin beslist genoeg stemmen hebben gekregen om het ambt van Krijgsheer te winnen. Er waren magiërs die het ondersteunen van Ichindars machtsgreep een zondige interventie hadden gevonden en die meenden dat de Assemblee de evenwichtige situatie van vóór de Vijand moest herstellen: een Hemels Licht dat zich op de achtergrond hield, zonder zich met de dagelijkse politiek te bemoeien. Hochopepa leidde een kleine groep die de veranderingen juist verwelkomde. Hij besteedde weinig aandacht aan Fumita's tijdrekken, maar hield scherp in het oog waar Motecha naar toe ging. 'Aha,' zei hij toen tegen zijn collega, 'dát is Jiro's man achter de schermen.' 


  Met een discreet knikje duidde hij de magiër aan met wie Motecha nu stond te fluisteren: een atletisch uitziende man van nog zeer jeugdige leeftijd, onopvallend om te zien, afgezien van de halve krans van rood haar die onder zijn zwarte hoofdkap uit stak. Hij had dikke wenkbrauwen. Hij keek geërgerd en had in het algemeen de uitstraling van een nerveus type. 


  'Tapek,' verklaarde Shimone. 'Verzengde een heel huis tijdens een mislukte oefening voor zijn meesterproef. Was al op jonge leeftijd zeer getalenteerd, maar heeft bar veel tijd nodig gehad om zich te leren beheersen.'


  Hochopepa's vriendelijke gezicht kreeg een bezorgde uitdrukking. 'Hij is geen vriend van Jiro. Wat is zijn belang hierbij?'


  Shimone haalde haast onzichtbaar zijn schouders op - zijn versie van het dubbelzinnige Tsuranese gebaar. 'Zijn soort wordt door onrust en ruzies aangetrokken als drijfhout door een draaikolk.'


  Inmiddels ging de discussie in de zaal door. Fumita hield zijn toon zo neutraal mogelijk, om te voorkomen dat iemand zou wijzen op zijn persoonlijke banden met Hokanu en Mara's huis. Hij bracht zijn conclusie onder woorden: 'Als de clans Ionani en Hadama elkaar vernietigen, krijgen we te maken met zowel interne als externe gevaren, is mijn overtuiging.' Hij stak een vinger op. 'Kan iemand betwijfelen dat het overgebleven huis zo verzwakt zal zijn dat anderen er zich onmiddellijk op zullen storten?' Hij stak een tweede vinger omhoog. 'En kan iemand tegenspreken dat vijanden van buiten onze grenzen onze interne twisten zullen uitbuiten door ons aan te vallen?' 


  'Mijn moment om bij te dragen aan deze verplaatsing van hete lucht en rookgordijnen,' mompelde Hochopepa, en meteen ging hij staan. Het leek afgesproken werk, want Fumita ging zo abrupt zitten dat niemand anders tijd kreeg om zich bij de Eerste Spreker te melden. Deze gebaarde nu dat de dikke magiër het woord had.


  Hochopepa kuchte even om zijn keel te schrapen. 'Mijn geleerde confrère heeft een sterk betoog gehouden,' begon hij toen, ter inleiding van een virtuoze toespraak, vol misleidende gewichtigdoenerij, 'maar we moeten ons niet laten verblinden door retoriek.' 


  Shimone plooide zijn lippen tot een vaag glimlachje bij het horen van deze halve leugen. Zijn dikke metgezel was begonnen heen en weer te lopen, en alle magiërs op de voorste rijen indringend aan te kijken om hun aandacht te trekken. 'Ik wil erop wijzen dat zulke botsingen in het verleden óók niet hebben geleid tot de ondergang van de beschaving zoals wij die kennen!' Hij knikte om zijn woorden te benadrukken. 'En we beschikken niet over inlichtingen dat degenen die aan onze grenzen wonen zich opmaken om ons aan te vallen! De Thurils hebben het te druk met handeldrijven aan onze oostgrens om ruzie te zoeken, zo lang wij hun geen aanleiding geven. Het kunnen geduchte tegenstanders zijn, maar ze schijnen het maken van winst nog aantrekkelijker te vinden dan bloedvergieten - althans sinds de Alliantie voor de Krijg heeft afgezien van haar pogingen om hen te onderwerpen.' Er ging een afkeurend gemompel door de schemerige zaal, want de poging om de Thurilse Hooglanden te annexeren en er een provincie van te maken was uitgelopen op een schande voor het keizerrijk, en het werd beschouwd als een teken van slechte smaak om aan dat fiasco te herinneren. Hochopepa deinsde er echter niet voor terug om dit soort dingen te zeggen als hij daarmee zijn opponenten uit hun evenwicht kon brengen. Hij verhief zijn sonore stem om boven het geroezemoes uit verstaanbaar te blijven. 'De woestijnmannen van Tsubar vormen een eedgenootschap met de Xacatecas en de Acoma namens het keizerrijk, dus we hoeven in Dustar geen invallen meer te vrezen.' 


  Dat dit laatste deels te danken was geweest aan vrouwe Mara was binnen de Assemblee natuurlijk algemeen bekend. Er verscheen een glimlach op Hochopepa's ronde gezicht toen het gemor wegstierf en plaats maakte voor een eerbiedige stilte. 'Hoe we het ook bekijken, het is zo vredig in het rijk dat het bijna saai is!' Met dramatische abruptheid liet hij zijn glimlach wijken voor een woedende uitdrukking, en met een priemende, beschuldigende vinger wees hij allen samen, maar niemand in het bijzonder aan. 'Moet ik er mijn confrères aan herinneren dat de Dienares van het Keizerrijk krachtens adoptie tot de keizerlijke familie wordt gerekend? Een vreemde gewoonte, ik weet het, maar een oude traditie.' Hij wees nu specifiek naar Motecha, die had geprobeerd Mara in diskrediet te brengen. 'Zouden wij overijld iets ondernemen ten gunste van de Anasati, dan zou de keizer dat wel eens kunnen opvatten als een aanval op zijn familie. En, om nog concreter te worden, Elgohar en ik waren getuige bij de executie van de laatste Krijgsheer. Toen hij werd opgehangen...' Hij liet een stilte vallen ter wille van het effect, en tikte tegen zijn slaap. 'Laat me eens nadenken of ik me nog letterlijk kan herinneren wat het Hemelse Licht toen opmerkte over een zekere magiër die aan het politieke gekonkel binnen de Raad had deelgenomen. Ja, ik weet het nog, hij zei toen: "Als ik nog ooit ontdek dat een Zwarte Mantel betrokken is bij een samenzwering tegen mijn huis, dan zal de status van de Grootheden als zijnde buiten de wet geplaatsten worden beëindigd. Zelfs al zou ik alle legers van het rijk in stelling moeten brengen tegen uw magische krachten, en zelfs al zou het leiden tot de totale ondergang van het rijk, ik zal niemand meer toestaan de suprematie van de keizer ooit nog eens aan te tasten. Is dat begrepen?'" 


  Hochopepa keek de verzamelde magiërs met een ernstige, bijna beschuldigende blik aan. 'Ik kan eenieder verzekeren dat Ichindar in volle ernst sprak. Hij is niet iemand die lichtvaardig met geweld dreigt. Onze vorige keizers mogen tevreden zijn geweest met een bijrol, en het verdelen van hun tijd tussen mediteren in de tempels en het verwekken van kinderen bij hun collectie vrouwen en concubines' - hij verhief zijn stem weer - 'maar Ichindar is dat niet! Hij is een geboren heerser, niet een goddelijke marionet in het gewaad van een of andere religieuze orde!' 


  Hij liet zijn stemvolume dalen, zodat hij elke aanwezige magiër dwong zich in te spannen om zijn woorden te verstaan, waardoor ze des te meer indruk maakten. 'Wij, die bij de crematie van Mara's zoon aanwezig waren,' begon Hochopepa, 'weten zeer goed dat de misstap van de Goede Dienares puur een uitvloeisel was van haar overweldigende verdriet. Vanaf het moment dat ze Jiro met haar blote handen te lijf ging was dit conflict onvermijdelijk. En aangezien het onze taak is het keizerrijk te beschermen en behouden, kan ik me nauwelijks voorstellen dat we een rechtvaardiging zouden kunnen vinden voor welke activiteit ook' - zijn stemgeluid was nu zo bulderend geworden dat de hele zaal ervan leek te dreunen - 'die tot gevolg kan hebben dat straks alle legers van het rijk tegenover ons staan wegens één persoonlijke belediging!' 


  Op kalme, redelijke toon vervolgde hij: 'Wij zouden dat winnen, natuurlijk, maar daarna zou er nog maar heel weinig keizerrijk over zijn om te beschermen en behouden.' Hij eindigde met een wegwuivend handgebaartje. 'Dat was alles wat ik wilde zeggen.' En hij ging zitten. 


  Het bleef maar even stil, want Tapek sprong meteen overeind. Na een toestemmend knikje van Hodiku schreed hij met wapperende mantel naar het midden van de zaal.


  Met een bleek gezicht keek hij om zich heen naar zijn zwijgende gehoor. 'We hebben nu genoeg gehoord over vrouwe Mara,' begon hij. 'De beledigde partij, moet ik met nadruk stellen, is heer Jiro. Hij is niet met de vijandigheden begonnen.' Tapek stak zijn armen omhoog. 'Ik verzoek u allen om voor de afwisseling eens op rechtstreekse bewijzen af te gaan, en niet op woorden.' Hij tekende met enkele gebaren een soort kubus in de lucht en fluisterde een spreuk, waarna er zich in de aldus afgebakende ruimte voor hem licht begon te verzamelen - een wervelend spel van alle kleuren van de regenboog, dat zich echter al spoedig uitkristalliseerde in een scherp afgetekend vertrek vol boeken en perkamentrollen. En in die studeerkamer liep heer Jiro geagiteerd te ijsberen. Hij was gekleed in een simpel, maar elegant gewaad. In een hoek, niet echt veilig uit de buurt van zijn meesters woede, zat Chumaka op een kussen. Hij deed zijn best om zijn leerachtige gezicht in een neutrale plooi te houden. 


  'Hoe durft vrouwe Mara me te bedreigen!' raasde Jiro op verongelijkte toon. 'We hadden niets te maken met de dood van haar zoon! De insinuatie dat we een zo eerloos huis zijn dat we een jongen die zelf Anasati-bloed heeft zouden laten vermoorden is bespottelijk! Dat zogenaamde bewijs dat ze op die tonghuurling hebben aangetroffen is een doorzichtige poging om ons zwart te maken, en daarom worden we nu met een clanoorlog geconfronteerd!' 


  Chumaka zette zijn vingers met de topjes tegen elkaar. De ringen van gesneden corcara droeg hij al vanaf de crematieplechtigheid. 'De clan Ionani zal het onrecht erkennen,' zei hij, in een poging om zijn meester weer rustig te krijgen. 'We zullen niet zonder steun het strijdperk betreden.'


  'Strijdperk!' Jiro draaide zich abrupt om, zijn blik drukte walging uit. 'De vrouwe is een lafaard door deze oorlog af te kondigen! Ze denkt ons te kunnen verslaan zonder haar handen vuil te maken, simpelweg door ons met haar overmacht te verpletteren. Wel, dan moeten we ons vernuft gebruiken en haar een lesje leren. De clan Ionani zal ons misschien steunen. Nou, des te beter. Maar ik zal haar nooit vergeven dat ze het zover heeft laten komen. Als ons huis deze lompe aanval overleeft, heeft de Acoma er een geduchte vijand bij!'


  Chumaka likte over zijn tanden. 'In het gewoel van de politieke arena zijn zich nieuwe patronen aan het vormen. Er zijn beslist voordelen te behalen.'


  Jiro draaide zich met een ruk om en keek zijn Eerste Adviseur aan. 'Eerst moeten we, door die verdomde teef, onze huid zien te redden uit wat een massale slachtpartij dreigt te worden!'


  De scène verdween op dat moment abrupt, want Tapek had in zijn handen geklapt om de magie te verbreken. Hij wierp zijn vuurrode lokken naar achter en keek uitdagend naar de oudere leden die deze inbreuk op de privacy van een edelman misprijzend hadden aangezien.


  'Je schendt de traditie,' riep een bibberige stem vanaf een van de achterste banken. 'Zijn we oude wijven geworden, die onze magische vermogens gebruiken om te spioneren? Gaan we misschien ook in de kleedkamers van de dames gluren?' Zijn mening werd gedeeld door diverse andere grijsharige leden van de Assemblee, waarvan er een aantal verontwaardigd waren gaan staan.


  'Uw ethische opvattingen zijn tegenstrijdig!' riep Tapek terug. 'Wat heeft vrouwe Mara met de traditie gedaan? Die heeft ze met voeten getreden, durf ik wel te stellen! Willen we passief afwachten en de prijs betalen voor de instabiliteit die ze in de toekomst kan aanrichten? Welke morele overwegingen zuilen haar tegenhouden? Heeft ze in deze verachtelijke aanval op heer Jiro haar gebrek aan zelfbeheersing niet duidelijk gedemonstreerd?' 


  Deze opruiende opmerking ging zelfs Shimone te ver. 'Ze verloor een kind op een afschuwelijke manier,' interrumpeerde hij. 'Ze is een vrouwen een menselijk wezen. Het is onvermijdelijk dat ze fouten heeft.'


  Tapek stak zijn handen omhoog. 'Zeer ad rem, confrère, maar het gaat mij niet om de tekortkomingen van de vrouwe. Ze is naar alle maatstaven tot een duizelingwekkende hoogte gestegen. Haar invloed is te groot geworden, haar macht reikt te ver. Als Krijgshoofd van de clan Hadama en Regerende Vrouwe van het sterkste huis in het hele keizerrijk neemt ze de eerste plaats in onder alle Regerende Heren. En als Dienares van het Keizerrijk heeft zij in potentie een gevaarlijke invloed op de massa's. Ik geef graag toe dat ook zij maar een mens is. Daaróm juist! Ik vind dat geen enkele heer of vrouwe in het rijk een zodanige cumulatie van macht mag bezitten. Ik vind dat we die macht nu moeten begrenzen, voordat er problemen ontstaan die niemand meer aankan.' 


  Hodiku, de Eerste Spreker, wreef over zijn kin. Het was duidelijk dat hij in zijn maag zat met de richting die de discussie had ingeslagen. In een poging om de bitse sfeer die was ontstaan te verbeteren deed hij een beroep op Hochopepa. 'Ik heb een vraag voor mijn geleerde vriend. Hocho, wat zou jij voorstellen dat we doen?'


  Achterover hangend, quasi ontspannen, met een elleboog op de rugleuning, antwoordde Hochopepa: 'Doen? Wel, dat leek me duidelijk, dacht ik. We moeten niets doen. Laat die twistende partijen hun oorlog maar voeren. Zodra ze hun gekwetste eergevoelens hebben opgekalefaterd door ze lekker in bloed te drenken, zal het gemakkelijk genoeg zijn om de scherven bij elkaar te vegen.' 


  Er klonken kreten op, want wel tien magiërs wilden het woord voeren. Shimone zuchtte hoorbaar. 'Deze keer zul je je zin niet krijgen, Hocho.'


  De dikke magiër liet zijn kin in zijn handpalmen zakken. Er verschenen kuiltjes in zijn wangen. 'Allicht niet,' fluisterde hij. 'Maar ik wilde dat heethoofdige groentje niet helemáál vrij baan geven.' 


  In feite bezat elke Grootheid de vrijheid om te handelen zoals hij dat wenste. Iedereen kon op eigen gezag pro of contra Mara interveniëren, indien hij zulks in het belang van het rijk achtte. Door vandaag de vraag van de eventuele interventie in de Assemblee aan de orde te stellen had Hodiku er echter een consensuskwestie van gemaakt. Nadat er formeel een gezamenlijk standpunt was vastgesteld, zou geen van de leden daar in de praktijk nog tegenin gaan. Het was echter volledig uitgesloten dat de besluitvorming snel zou verlopen. Daarom veranderde Hochopepa nu van tactiek: vanaf nu streefde hij naar een zodanig verloop van de vergadering dat er uiteindelijk een gematigd oordeel zou volgen. De dikke magiër trok zijn mantel recht en zuchtte berustend. 'Laten we met de kern van de zaak wachten tot deze jonge heethoofden hun keel schor hebben geschreeuwd. Zodra ze zonder stoom komen te staan zullen wij iedereen de enige redelijke keuze voorleggen en om een stemming vragen. Ze zullen trouwens denken dat ze zélf op dat idee zijn gekozen. Het is veiliger om Tapek en Motecha in de waan te brengen dat zij de Assemblee naar consensus hebben geleid dan ze de vrijheid te laten houden om uit eigen initiatief aan betreurenswaardige acties te beginnen.' 


  Shimone keek zijn gezette makker verwijtend aan. 'Waarom zoek jij toch altijd voor alles een oplossing in langdurige, oeverloze praatsessies?'


  'Weet jij iets beters?' repliceerde Hochopepa op bitse toon.


  'Nee,' snauwde Shimone. Hij had geen zin meer om nog te praten en richtte zijn aandacht op de eerste van de vele sprekers die zich gretig voor het vervolg van het debat hadden gemeld.


  


  De vroege zon verwarmde de commando tent. In het schemerduister binnen rook het naar de olie die werd gebruikt om het leer waterdicht te houden en naar het vet dat de riemen van de wapenrustingen en zwaardschedes soepel hield. Het rook er niet naar lampolie, want de vrouwe had geen licht willen hebben. Als Krijgshoofd van de clan Hadama gekleed in een ceremoniële wapenrusting met bijpassende gepluimde helm, zat Mara op een paar zijden kussens. De flappen van de tentingang waren open en Mara's profiel stak scherp af tegen het ochtendlicht buiten. Achter haar, met zijn gehandschoende hand op haar schouder, stond Hokanu het leger te bekijken dat in de ruime vallei in gelederen stond opgesteld. 


  Zo ver de blik reikte vanaf deze hoger gelegen uitkijkpost op de helling onttrok de massa roerloos wachtende krijgers het grasland aan het oog: vele strakke rijen van ontelbare helmen en lansen achter elkaar. De enige zichtbare beweging was het wuiven van de officiers-pluimen in de wind. Deze vertoonden niet alleen het groen van de Acoma, maar ook vele andere kleuren. Toch was deze bewegingloosheid slechts schijn, want al deze gewapende krijgers van de clan Hadama stonden gereed om op het eerste teken van hun Krijgshoofd aan te vallen om de eer van hun clan te verdedigen. 


  Mara leek in haar ceremoniële wapenrusting op een uit jade gesneden beeld. Haar gezicht vertoonde de onaangedane uitdrukking die van een Tsuranees Krijgshoofd werd verwacht, maar de adviseurs die bij haar waren bemerkten de kwetsbaarheid in haar pose - alsof alleen haar harnas de emoties die in haar binnenste ziedden nog beteugelde. Ze bewogen zich voorzichtig en praatten zachtjes in haar nabijheid, alsof een enkel verkeerd woord of gebaar haar zelfbeheersing kon doorprikken en opnieuw de blinde woede kon ontketenen waarmee ze heer Jiro was aangevlogen.


  In deze toestand, met onder haar commando een massaal leger dat paraat stond om ten strijde te trekken, was ze zo onvoorspelbaar als een onweerswolk die zijn bliksems nog niet had uitgebraakt. Een formele oorlogsverklaring kwam neer op het ter zijde stellen van vernuft en tactiek, het afzien van list en rede. In plaats daarvan stormde men op een open strijdtoneel simpelweg als blinde paarden op de tegenstanders af, nadat deze tijdens een ceremonie in de tempel van Jastur als zodanig waren aangemerkt. 


  Tegenover het leger van de clan Hadama waren de banieren van de clan Ionani te zien. Zoals vrouwe Mara, zat ook heer Jiro samen met zijn Krijgshoofd hoog op de helling van de tegenoverliggende heuvel. Zijn houding straalde de trots uit die bij zijn afkomst hoorde en ook de onverzoenlijke vastbeslotenheid om de schending van zijn eer te wreken. Achter de strakke gelederen van Jiro's leger wapperde de oeroude, rood-en-gele oorlogsvaan van de Anasati aan een mast die was opgericht naast de zwart-en-groene tent van de Heer van de Tonrnargu, het Krijgshoofd van de clan. Deze plaatsing van de kleuren symboliseerde volgens oud gebruik dat de aantasting van de eer van de Anasati door alle andere huizen binnen de clan was erkend en op bloedige wijze diende te worden gewroken, ongeacht het aantal levens dat dit zou kosten. Sterven was Tsuranees, leven in schande daarentegen een lafheid die erger was dan de dood. 


  Mara's ogen namen de details waar. Haar handen trilden niet. Haar gedachten hadden zich teruggetrokken in een kil hoekje waar zelfs Hokanu niet in kon binnendringen. Zij die oorlog en bloedvergieten had verketterd leek nu zelf begerig om bruut geweld te gebruiken. Weliswaar zou ze door de slachtpartij haar zoon niet terugkrijgen, maar misschien konden de hitte en gruwelen van de strijd een einde maken aan haar gepieker. Ze kon pas een vermindering van haar pijn en verdriet verwachten wanneer Jiro van de Anasati verpletterd, gedood en tot stof vergaan was. 


  Haar lippen verstrakten bij deze gedachte. Hokanu voelde haar gespannenheid. Hij deed geen poging om er iets aan te doen, want hij wist instinctief dat er op dit moment niets was waarmee hij haar kon bereiken. Hij bleef bij haar, stil en rustig, en probeerde haar beslissingen zo goed mogelijk te temperen. 


  Op een dag zou ze tot bezinning komen en haar tranen herkennen als wat ze waren. Tot het moment waarop de tijd zou beginnen haar wonden te helen kon hij haar slechts zijn onvoorwaardelijke steun geven, want deed hij dat niet, dan was ze tot nóg rampzaliger daden in staat.


  Met Tsuranese onbewogenheid volgde Hokanu het plechtige schouwspel in de verte: er had zich een aantal figuren uit de gelederen van de Hadama losgemaakt, die nu het front van de Ionani naderden. Lujan leidde de groep. De glanzende delen van zijn wapenrusting blikkerden in het zonlicht en de topjes van zijn officierspluimen leken een smaragden gloed uit te stralen. Aan weerszijden van hem liepen zijn twee krijgsleiders, Irrilandi en Kenji, en achter hen, in volgorde van rang, de krijgsleiders van de andere huizen van de clan Hadama. Als laatste volgde een klerk, die moest vastleggen welke woorden er zouden worden gewisseld met de delegatie van de tegenstander, welke ze volgens de traditie in het centrum van het strijdtoneel zouden ontmoeten. Er zou worden afgesproken welke voorwaarden tijdens de aanstaande oorlog van kracht zouden zijn, zoals de begrenzing van het slagveld, het aanvangsuur van de strijd, en de eventuele mogelijkheid van aangeboden of gevraagd uitstel. 


  Wat dat laatste betreft had Mara echter alle hoop de grond in geboord. Toen Keyoke, haar Adviseur voor Oorlogszaken, voorzichtig de optie van een opschorting ter sprake had gebracht, hadden haar ogen gefonkeld van woede. 'Geen uitstel!' had ze gesnauwd.


  Dat de huizen van de clan Ionani het passend bleken te vinden om Jiro te steunen had haar opstelling niet in het minst veranderd. Ze mochten met hem vallen of stand houden, wat haar betrof, dan zou zij niet de enige zijn die de wreedheden van het Spel van de Raad moest ondervinden.


  De lijnen waren nu getrokken, de inzet was bepaald. Niemand kon het woord van Mara, het Krijgshoofd van de clan, tegenspreken. Hokanu keek onopvallend om zich heen, niet alleen om geruststelling te zoeken, maar ook om de stemming van de aanwezigen te peilen. Keyoke droeg een wapenrusting, niet het gewaad waar zijn rang als adviseur hem recht op gaf. Saric, die in het leger van de Acoma had gediend voordat hij adviseur werd, droeg eveneens zijn militaire tenue. Met een veldslag voor de boeg zou hij zich naakt hebben gevoeld in zijn zijden adviseurskleding. 


  Alleen Incomo droeg nog zijn officiële gewaad. Hij was beter vertrouwd met een pen dan met een mes - zelfs al was het maar een mes om mee te eten. Hij stond daar met zijn duimen achter zijn ceintuur gehaakt en een naar binnen gekeerde uitdrukking op zijn leerachtige gezicht. Hoewel hij op zijn terrein even bekwaam was als een generaal, had hij geen verstand van oorlogvoering. Mara's Beroep op de Clan was geen verstandige daad, en aangezien ze tot dan toe een toonbeeld van gematigdheid en rede was geweest, maakte haar hoogst riskante omarming van de geritualiseerde vorm van Tsuranese wraak hem innerlijk doodsbang. Zijn jarenlange ervaring als adviseur van de Minwanabi stelde hem echter tot kalme gehoorzaamheid in staat. 


  Elke man en vrouw van de Acoma, en van alle andere huizen van de clan Hadama, wachtte vandaag de wil van de goden af.


  Er klonk trompetgeschal en het schrille geluid van de kromme oorlogsbazuinen. Trommelaars sloegen roffels toen de delegaties van de twee partijen uit elkaar gingen en naar hun eigen gelederen terugmarcheerden, en het ritme van de trommelslagen en het bazuingeschal werd versneld. Lujan nam zijn plaats in het midden van de frontlinie weer in, Irrilandi en Kenji marcheerden naar de flanken, en de andere officieren keerden ieder terug naar de legers van hun eigen huis. Het licht van de ochtendzon werd glinsterend weerkaatst door het lakwerk van de speren en de schildranden en door de klingen van duizenden uit hun schede getrokken zwaarden. 


  Banieren fladderden in de wind, met rode wimpels eronder ter ere van de god van de Dood, Turakamu, wiens gunst de krijgers deze dag afsmeekten. Een priester uit de orde van de Rode God begaf zich naar de strook nu nog neutraal terrein tussen de beide legers en begon een gebed op te zeggen. Het aanzwellende geluid van duizenden stemmen die zich hierbij aansloten leek op het gedreun dat aan een aardbeving vooraf ging. Naast de priester stond nog iemand anders: een zwart gesluierde zuster van Sibi, Zij Die De Dood Is. De aanwezigheid van een priesteres die Turakamu's oudere zuster aanbad bevestigde dat vele mannen voorbestemd waren om vandaag te sterven. Toen hij klaar was met zijn gebed wierp de priester een handvol rode veren in de lucht. Daarna boog hij diep naar de grond. Met een volgende buiging nam hij afscheid van de priesteres van de Doodsgodin. 


  Terwijl de priester en de zuster zich terugtrokken, waren de soldaten van beide legers begonnen naar elkaar te schreeuwen. Er werden beledigingen uitgewisseld, in krasse, onvergeeflijke bewoordingen, om te benadrukken hoe vastbesloten men was om tot het uiterste te gaan: winnen of sterven, zoals de eer dat voorschreef. Het schelden was bedoeld om elke vorm van lafheid de kop in te drukken. Het Tsuranese eergevoel kende op dit punt geen compromissen: een man kon zijn leven verdienen door een overwinning, of anders zou iemands schande via het Wiel van het Leven worden bestraft door een ellendiger volgend bestaan. 


  Mara bekeek het tafereel zonder passie. Haar hart was als versteend. Vandaag zouden andere moeders ervaren wat het betekende om bij het lichaam van vermoorde kinderen te huilen. Ze merkte amper dat Hokanu's vingers zich om de schouderplaten van haar wapenrusting sloten.


  Het hart van de erfzoon van de Shinzawai was gaan bonken. Hij had het recht om zich afzijdig te houden, want hij had familiebanden met de Hadama noch de Ionani, maar als echtgenoot van de Goede Dienares had hij zich verplicht gevoeld om de supervisie over deze slachtpartij op zich te nemen. Nu de opwinding van de krijgers een climax naderde, begon ook zijn bloed sneller te stromen en verlangde een wat donkerder deel van zijn aard ernaar om het teken tot de aanval te geven. Hij had van Ajiki gehouden alsof het zijn eigen zoon was, en het verlies van de jongen had het voor hem niet moeilijk gemaakt om de woede van zijn vrouwe te delen. De logica mocht het huis Anasati dan misschien vrijpleiten van het huren van de tong, maar dat zou een bloeddorstige behoefte aan wraak onbevredigd hebben gelaten. Of Jiro nu wel of niet schuldig was, bloed moest nu eenmaal vergolden worden met bloed. 


  Een koerier van Lujan arriveerde bij de tent. Hij boog diep en wachtte zwijgend tot de vrouwe hem een teken gaf. 'Meesteres, Krijgshoofd van de clan Hadama, er zijn afspraken gemaakt met de bevelhebbers van de Ionani. De strijd zal aanvangen zodra de zon een hoogte van zes diameters boven de oostelijke horizon heeft bereikt.'


  Mara keek schattend naar de hemel. 'Dat betekent dat binnen een half uur het signaal tot de aanval zal klinken.' Ze gaf een instemmend knikje, al vond ze zelfs dit korte uitstel ongewenst. Ajiki verdiende áctie!


  De minuten gleden traag voorbij. De soldaten bleven beledigingen uitwisselen tot hun kelen schor waren. De zon kroop langzaam naar boven en de dag werd steeds heter. Allen in de commandotent stonden stijf van de zenuwen. Op het laatst had de minste of geringste aanleiding tot een uitbarsting van opgekropte spanningen kunnen leiden. Ook Hokanu had moeite om zijn groeiende ongeduld te bedwingen. Hij stond klaar om zijn zwaard te trekken en het lemmet te drenken in bloed. 


  Tenslotte bereikte de zon dan toch de afgesproken positie. Er werden geen signalen uitgewisseld tussen Mara's adviseurs in de tent. Wel hijgde Keyoke hoorbaar toen Mara haar hand ophief, waarna Lujan, op het slagveld, zijn blote zwaard in de lucht stak en de krijgsbazuinen het aanvalsteken begonnen te schetteren. 


  Ook Hokanu had zonder erover na te denken zijn zwaard getrokken. De veldslag zou best kunnen eindigen zonder dat hij tegenover een vijand was komen te staan, want zijn plaats was naast de vrouwe. Er zouden geen vijandelijke krijgers door de linies van de eregarde rondom de commandotent weten te dringen, tenzij de hele clan Hadama verpletterend verslagen was, maar toch stonden hij en Saric nu al paraat. 


  De aanvalsfanfares leken een eeuwigheid te duren. Al die tijd hield Lujan zijn ontblote zwaard hoog in de lucht gestoken - op deze afstand leek het slechts een naald in het zonlicht - zoals ook de bevelhebber van de tegenstander dat deed. Pas wanneer beide mannen hun wapen lieten zakken zouden de beide legers zich met getrokken zwaarden en lansen, en onder luid krijgsgejoel op elkaar storten. 


  Hokanu haalde adem om een kort gebed te prevelen voor Lujan, want de dappere opperbevelhebber van de Acoma zou bijna zeker sneuvelen. De massa soldaten aan beide zijden maakte het onwaarschijnlijk dat ook maar iemand in de eerste vijf linies de eerste aanvalsgolf zou overleven. De twee machtige legers zouden over elkaar heen malen als de kiezenrijen van twee kolossale kaken, en alleen de krijgers in de achterhoede zouden kunnen zien wie als levende overwinnaars uit de mêlee te voorschijn kwamen.


  De spanning bereikte een kookpunt. Mannen besloten hun laatste stille smeekbeden aan de goden om eer, overwinning, leven, en Lujans zwaard leek al te trillen in een eerste aanzet tot beweging. Maar op het moment dat de krijgers haast niet meer te houden waren en bijna letterlijk stonden te trappelen van ongeduld, klonk er opeens een luide donderslag vanuit de heldere, groenige hemel, en volgde er een krachtige windvlaag, die Mara en Hokanu vol in het gezicht raakte. Kussens werden weggeblazen en Hokanu wankelde. Hij liet zich op zijn knieën vallen en sloeg zijn vrije arm beschermend om Mara heen. Incomo was een eindje achteruit geworpen en zijn ambtsgewaad fladderde om zijn magere lichaam, terwijl de hele commandotent vervaarlijk stond te schudden. Keyoke viel achterover tegen Saric aan, die hem opving, hoewel Keyoke's kruk hem daarbij met volle kracht op zijn knie raakte. Elkaar ondersteunend wisten de twee adviseurs echter op de been te blijven, maar in de tent vielen tafeltjes om en werden documenten met krijgstactieken en plattegronden erop naar alle kanten geblazen, zelfs tot achter de gordijnen waarmee Mara's privé-hoekje en slaapmat van de rest was afgeschermd.


  In de opgeworpen stofwolken was het op het slagveld een chaos geworden. Vaandelstokken waren uit de handen van hun verraste dragers gerukt en menige krijger in de voorste rijen van beide partijen was simpelweg omvergeblazen. Hun zwaarden staken niet in een tegenstander, maar in de grond. Andere soldaten probeerden naar voren te lopen, maar ze struikelden over elkaar en hadden in de nog steeds wervelende windvlagen moeite om op de been te blijven. 


  In de open ruimte tussen de twee legers verschenen ondertussen een aantal in het zwart gehulde figuren. Hun mantels fladderden echter niet, maar hingen griezelig stil om hun lichamen. En de al even onnatuurlijke wind hield plotsklaps op met waaien, alsof iemand een knop had omgedraaid. De mannen van beide partijen knipperden verbaasd met hun ogen. Ze zagen dat er Grootheden waren gekomen om te interveniëren. Hoewel ze hun wapens in de aanslag hielden en nog steeds belust waren op eer en roem, maakte niemand aanstalten om zich op de magiërs te storten die zich tussen de legers hadden opgesteld. Ook de soldaten die op de grond waren geworpen verroerden zich niet. Geen commando van een meester of meesteres kon hen dwingen in actie te komen, want wie een Grootheid zelfs maar áánraakte riep fataal ongeluk over zich af en beledigde de goden. 


  Mara keek met een vijandige blik naar de Zwarte Mantels die haar wraak waren komen bederven. De riemen van haar wapenrusting kraakten toen ze opstond. Ze had haar handen tot vuisten gebald en de spieren van haar kaken stonden strak. 'Nee,' zei ze zacht.


  Er viel een losse lok haren onder haar helm uit en haar Krijgshoofd-pluimen trilden als riet in de wind. Een hartenklop later materialiseerde zich een andere Grootheid pal voor de opening van haar tent. Zijn mantel leek gesneden uit het nachtelijke donker zelf, en hoewel hij een jeugdige slankheid bezat, was er niets jeugdigs aan zijn ogen. Ze straalden een vurigheid uit die sterk contrasteerde met zijn donkere huid en haren. Hij bleek een verrassend diepe stem te hebben. 'Vrouwe Mara, hoor onze wil. De Assemblee verbiedt deze oorlog!' 


  Mara werd bleek. Inwendig beefde ze van woede, nu haar werd verhinderd het Beroep op de Clan in daden om te zetten. Ze had nooit vermoed dat de Assemblee tegen haar uitdrukkelijke wil in tussenbeide zou komen. Ze stond hier even hulpeloos tegenover als haar voormalige tegenstander, Tasaio, was geweest, maar om weerhouden te worden van de traditionele vorm van wraak wegens de moord op Ajiki kwam neer op een verbeuring van de eer van de Acoma. Als ze zich zonder enig bloedvergieten uit deze confrontatie moest terugtrekken zou haar dat veel meer schande bezorgen dan de eventuele schande die de Anasati eraan overhield. Het was immers háár zoon die ongewroken bleef. Heer Jiro zou de overwinning toegewezen krijgen. Hij zou achting gewonnen hebben wegens zijn moed om op het strijdtoneel te verschijnen om zijn eer te verdedigen, maar het waren niet zijn zoon en niet zijn voorouders wier schaduwen valer zouden worden omdat hun de bloedige vergelding van een moord onthouden werd. Als beschuldigende partij, die haar claims echter niet met wapengeweld kracht had bijgezet, zou het de Vrouwe van de Acoma zijn die veel prestige verloor. 


  Mara vond haar stem. 'U dwingt me tot oneervol gedrag, Grootheid.'


  De magiër deed die opmerking af met een hooghartige kalmte. 'Uw eer, of gebrek aan eer, is mijn zaak niet, Goede Dienares. De Assemblee handelt slechts in het belang van het keizerrijk, zoals immer. Het bloedbad van een oorlog tussen de clans Hadama en Ionani zou de naties ernstig verzwakken en dit rijk kwetsbaar maken voor aanvallen van buiten onze grenzen. Daarom wordt u het volgende opgedragen: geen leger van de Acoma of van de' Anasati of van wie van hun clanleden of bondgenoten ook mag zich tegenover een van de andere legers opstellen, noch wegens deze kwestie, noch wegens een andere. Het is u verboden oorlog te voeren tegen heer Jiro.'


  Mara moest al haar wilskracht aanspreken om niets terug te zeggen. Ooit had ze met eigen ogen gezien hoe een barbaarse Zwarte Mantel, Milamber, de hemel boven de Keizerlijke Arena had gespleten. De krachten die hij op die dag ontketende hadden mensen gedood, de aarde doen beven, en een regen van vuur uit de hemel doen neerdalen. Ze was niet zo ver weggezakt in haar verdriet dat ze was vergeten dat de magiërs de opperste macht binnen het keizerrijk bezaten.


  De jonge, naamloze magiër zag met hooghartig stilzwijgen toe hoe Mara probeerde zich te verbijten. Ze had een blos op haar wangen en Hokanu voelde hoe haar schouders trilden van onderdrukte woede. Maar ze was door en door Tsuranees. De Grootheden dienden gehoorzaamd te worden. Ze produceerde een onwillig knikje. 'Uw wens, Grootheid.'


  Haar buiging - al even onwillig - was diep genoeg. Toen draaide ze zich half om naar haar adviseurs. 'Laat de aftocht blazen!' Na wat ze zojuist te horen had gekregen, had ze geen andere keuze. Al was ze de Regerende Vrouwe van het belangrijkste huis van het keizerrijk, en bovendien een Dienares van dat rijk, zelfs zij kon niets anders doen dan buigen voor het onvermijdelijke, en dat zonder haar waardigheid te verliezen - want dat zou deze afgedwongen schande alleen nog maar groter maken.


  Hokanu gaf de opdracht van zijn vrouwe door. Saric schudde zijn verbijstering van zich af en kwam in beweging. Hij liep naar een aantal koeriers die zich voor de tent in onderdanig ontzag voor de Grootheid ter aarde hadden geworpen. Keyoke nam de seinvlaggen voor zijn rekening en gaf opdracht de groene en witte te gebruiken om het teken van de terugtocht te geven.


  Lujan, te midden van zijn manschappen, zag het signaal vanuit de verte. Hij schulpte zijn handen voor zijn mond en brulde het bevel naar de gelederen achter hem. De roep werd daar overgenomen door de andere commandanten van de clan Hadama. De omvergeblazen soldaten stonden op en draaiden zich om en begonnen samen met hun collega's langzaam aan een terugtocht naar de commandotenten van hun aanvoerders. 


  De troepen van de tegenstander waren inmiddels aan dezelfde manoeuvre begonnen. Toen de magiërs die tussen de strijdende partijen stonden zagen dat hun missie voltooid was, verdwenen ze een voor een, om hogerop terug te keren, niet ver van de commandotent van de Ionani. 


  Mara was zo verzonken in haar verbittering, dat ze amper opmerkte dat de magiër nog steeds voor haar stond en dat Hokanu, aan haar zijde, opdracht gaf dat alle legeronderdelen dienden terug te keren naar hun eigen huizen en kazernes. Haar ogen zagen weliswaar het einde van een oorlog, maar ze hadden nog steeds een onverzoenlijke uitdrukking. Haar eer moest genoegdoening krijgen. Door zich in haar familiezwaard te storten zou ze Ajiki's leven niet op de juiste wijze wreken. De publieke schande zou dan immers blijven voortbestaan en nooit meer worden vergeten. Jiro zou die schande uitbuiten door alle vijanden van haar huis in een bondgenootschap te verenigen. Nu ze door brute overmacht gedwongen was haar verantwoordelijkheid weer op zich te nemen, moest ze proberen haar fout goed te maken. Er was geen andere keuze meer: ze moest sluwheid en intriges gebruiken om haar geschil met de Anasati te beslechten. Onder een buitenlaagje van Tsuranese keurigheid zou het eens te meer het Spel van de Raad zijn, met zijn geheime gekonkel en dodelijke intriges, dat uitsluitsel moest brengen. 


  Er ontstond enige opschudding buiten de tent en er werd met stemverheffing gepraat. Keyoke klonk boven iedereen uit. 'Twee compagnies aan de linkerflank zijn in beweging gekomen!'


  Mara haastte zich naar buiten. Angst overwon nu haar haatgevoelens. Ze keek vol afschuw en ongeloof naar de uiterste linkerflank van het leger van de Hadama, waar een deel van de troepen haar orders had genegeerd en ten aanval trok.


  De magiër, die haar was gevolgd en nu naast haar elleboog stond, siste verontwaardigd. Om hem heen verschenen enkele collega's uit het niets. Mara moest een opkomende paniek onderdrukken. Als zij niet snel in actie kwam, zouden de Grootheden deze inbreuk op hun bevelen als een belediging opvatten en dan zouden haar huis, haar clan en elke trouwe dienaar van de Acoma daar zwaar voor moeten boeten.


  'Wie heeft daar het bevel?' riep ze op schrille, wanhopige toon.


  Irrilandi, inmiddels op de heuvel gearriveerd, gaf antwoord. 'Het is een compagnie reservisten, meesteres, onder bevel van de Heer van de Pechta.'


  Mara beet woedend op haar lip. Pechta was een heer, maar pas sinds kort.


  Hij was amper meer dan een jongen en had zijn commando puur te danken aan zijn rang, niet aan zijn ervaring of kunde. Volgens de Tsuranese traditie had hij echter recht op een plaats in de voorste gelederen. Lujan had zo goed mogelijk compensatie gezocht door de jongen het bevel te geven over hulptroepen, want die zouden waarschijnlijk pas in actie komen nadat de eigenlijke strijd al was beslist. Nu dreigde hij echter in zijn jeugdige overmoed een ramp te veroorzaken. 


  Keyoke bekeek de situatie in de vallei met het oog van een militair. 'Die heethoofdige gek! Hij ziet dat het leger van de tegenstander in wanorde lijkt te verkeren. Heeft hij de Grootheden dan niet opgemerkt?'


  'Hij is buiten zinnen geraakt.' Hokanu wees naar de koeriers, die inmiddels de verst verwijderde delen van het leger hadden bereikt. 'Of anders weet hij niet wat de seinvlaggen betekenen!' 


  Saric haastte zich om een nieuwe koerier weg te sturen, terwijl verschillende oudere officieren zich losmaakten uit de terugtrekkende menigte en zich in de richting van het wapperende banier van de Heer van de Pechta repten.


  Vanaf de heuvel zag vrouwe Mara bleek van afschuw aan hoe deze zich met zijn in oranje-en-blauw gehulde twee compagnies op de rechterflank van het leger van de Anasati stortte. De in rood-en-geel gehulde soldaten op de andere helling hadden het gevaar inmiddels onderkend en zetten zich schrap om de aanval te pareren. De onverstaanbare kreten van hun commandanten waren vaag te horen. Het waren ervaren troepen, of misschien waren ze alleen maar bang voor de Grootheden, maar in elk geval hielden ze zich aan de opdracht en zetten ze geen tegenaanval in. 


  Keyoke's pezige handen hadden witte vingerknokkels, zo stevig omklemden ze zijn krukken. 'Heel verstandig, die slagleider van de Anasati. Hij wil zich houden aan het bevel om terug te trekken, maar blijft voor alle zekerheid even op zijn plaats. De mannen van de Heer van de Pechta zullen hem bergop moeten aanvallen, en komen misschien nog op tijd tot bezinning.' 


  Hij sprak deze sussende woorden uit ten behoeve van de aanwezige Grootheden, die in een groepje geagiteerd bij elkaar stonden. Met duidelijke ontstemming op hun gezichten zagen deze echter dat de Heer van de Pechta in het geheel geen aanstalten maakte om de aanval af te breken.


  Een van hen zei iets, en twee anderen gingen meteen op in het niets - het klonk als een dubbele zweepslag. Mara's bedienden wierpen zich van angst languit op de grond, en zelfs de veteranen verbleekten. Lujan keek alsof hij misselijk was en Keyoke's gezicht leek van steen.


  De twee Zwarte Mantels verschenen meteen weer, maar nu op het strijdtoneel, vlak voor de aanvallende compagnies. Klein als poppetjes, maar niettemin dreigend, zelfs vanaf deze afstand gezien, staken ze hun handen op. Er vonkte groen licht uit hun vingertoppen, dat opeens verzengend opflitste. 


  Iedereen die toekeek werd verblind.


  Terwijl het nabeeld van de explosie van licht geleidelijk van haar netvlies verdween, moest Mara met haar ogen knipperen tegen brandend traanvocht. Het duurde vele tellen voordat ze weer helder kon zien. Toen keek ze naar het slagveld - en haar adem stokte in haar keel. 


  Op het eerste gezicht leek er niets mis. De soldaten van de Heer van de Pechta stormden niet meer naar voren. Ze stonden roerloos rechtop. Hun oranje wapenrusting glom in het zonlicht, hun pluimen wuifden in het briesje. Maar wie aandachtiger keek zag dat deze schijnbare rust een gruwelijk tafereel maskeerde: de handen die nog een wapen vasthielden maakten een paar laatste verkrampte bewegingen, terwijl hun verzengde huid één grote blaar was geworden. De gezichten waren vertrokken in een nachtmerrieachtige, sprakeloze doodsstrijd. Hun onbeschermde huid was verbrand, geblakerd, verkoold, verdampt. Hier en daar kringelden rookwolkjes op. Windvlaagjes voerden af en toe de akelige geur van geschroeid haar en verbrand vlees aan. 


  Mara moest bijna kokhalzen. Ze wankelde naar achter en moest worden opgevangen door Hokanu, die haar walging en gekweldheid ten volle deelde. Zelfs de in de strijd geharde Keyoke zag er ontzet uit.


  Er klonken geen kreten vanaf het slagveld. De slachtoffers stonden er roerloos als poppen terwijl hun ogen uit hun kassen puilden en hun tongen opgezwollen, donkerrode obsceniteiten waren geworden, die tussen de tanden door naar buiten geperst werden en zelfs het uiten van één enkele gesmoorde doodskreet onmogelijk maakten. Hun haren smeulden, hun vingertoppen waren gesmolten van de hitte, maar toch leefden deze soldaten nog, zoals de ontzette toeschouwers vanaf de heuvels aan hun krampen en stuiptrekkingen duidelijk konden zien. 


  Saric slikte moeizaam. 'Goden, goden, ze lijken me wel genoeg gestraft!'


  De magiër die als eerste voor Mara's tent was verschenen draaide zich om naar de adviseur. 'Ze zijn pas genoeg gestraft wanneer wij besluiten hun doorgang naar de zalen van Turakamu toe te staan.' 


  'Uw wens, Grootheid!' Saric liet zich onmiddellijk languit ter aarde vallen en drukte zijn gezicht tegen de grond, alsof hij een slaaf was. 'Vergeef me, Grootheid. Ik heb spijt van mijn opmerking en verontschuldig me voor mijn ongevraagde woorden.'


  De magiër verwaardigde zich geen antwoord, maar bleef in kil stilzwijgen staan kijken naar het voortdurende lijden van de stuiptrekkende Heer van de Pechta en zijn manschappen. Het verbrande vlees viel nu in lappen van hun lichamen en de mannen zelf begonnen te wankelen en ter aarde te storten, een voor een, tot ze tenslotte alle tweehonderd in wanorde over het groene, onaangetaste gras verspreid lagen - zwart geblakerde, walmende skeletten, nog steeds gehuld in hun glanzende, ongehavende wapenrusting. Het oranje-en-blauwe vaandel van de Pechta lag voor hen op de grond. Er was niemand meer die het kon dragen. 


  De jonge magiër verwijderde zich tenslotte uit het gezelschap van zijn collega's en kwam naar vrouwe Mara toe. 'Onze regels zijn van een absolute orde, Goede Dienares. Laat uw mensen zich dat goed herinneren! Iedereen die ons tart, vraagt daarmee om onmiddellijke vernietiging. Is dat begrepen?'


  Mara vocht tegen haar misselijkheid en wist schor te fluisteren: 'Uw wens, Grootheid.'


  Er maakte zich een tweede magiër los uit het groepje. 'Ik ben nog niet tevreden.' Hij keek naar Mara's adviseurs en dienaren, die allemaal rechtop stonden, op Saric na. Ze mochten dan ongeïntimideerd lijken, zoals de Tsuranese etiquette dat voorschreef, maar van binnen trilden ze allemaal van angst. Hun ogenschijnlijke dapperheid leek de ergernis van deze Zwarte Mantel alleen maar te vergroten.


  'Wie heeft ons getart?' vroeg hij aan zijn collega's, zonder zich tot Mara te richten.


  'De jonge Heer van de Pechta,' klonk ten antwoord, koel en ter zake. Het was een derde magiër die deze aanvulling gaf - iemand die gematigder klonk. 'Hij handelde op eigen houtje, zonder medeweten of instemming van zijn Krijgshoofd.'


  De tweede magiër, een man met een scherpe blik in zijn ogen en met rode haren, die onder zijn hoofdkap uit piekten - richtte zich nu wel tot Mara. 'Zijn schande eindigt hiermee niet.'


  De mildere magiër meldde zich weer. 'Tapek, ik zei dat vrouwe Mara niets te maken had met de ongehoorzaamheid.'


  Tapek haalde lichtjes zijn schouders op, alsof een vlieg hem hinderde.


  'Als Krijgshoofd van de Heer van de Pechta is zij verantwoordelijk voor het gedrag van allen die zich onder haar commando bevinden.'


  Mara stak haar kin naar voren. Van binnen voelde ze het ijzingwekkende besef dat deze Grootheden haar dood konden bevelen, zomaar, met niet meer mededogen dan ze voor Tasaio van de Minwanabi hadden getoond, die op hun verzoek zelfmoord had moeten plegen. Haar adviseurs keken geschokt. Keyoke vertoonde diepe groeven op zijn granieten gezicht zoals geen levend mens ooit eerder bij hem had gezien.


  Hokanu maakte een onwillekeurige beweging voorwaarts, maar werd tegengehouden door Lujans ijzeren handgreep om zijn arm.


  De omstanders hielden allemaal hun adem in. Als de Zwarte Mantels haar ondergang bevalen, zou geen zwaard, geen smeekbede, geen macht ter wereld daar iets aan kunnen veranderen. Zelfs het feit dat duizenden van haar dienaren en soldaten graag hun leven zouden geven in ruil voor het hare zou haar niet baten.


  Terwijl de roodharige Tapek de vrouwe bekeek met de gevoelloze blik van een slang, vroeg de jonge magiër: 'Is de Heer van de Pechta nog in leven?'


  Lujan reageerde onmiddellijk door een koerier naar het slagveld te sturen. Er gingen minuten voorbij. Tapek schuifelde rusteloos met zijn voeten. Tenslotte werden er vanaf het slagveld vlaggen seinen gegeven. Lujan legde uit wat ze betekenden. 'Allen die aanvielen zijn dood.' Hij waagde het zijn blik op de Grootheden te richten toen hij concludeerde: 'De Heer van de Pechta leidde zijn mannen. Zijn lichaam bestaat uit botten en as, zoals dat van alle anderen.'


  De eerste magiër reageerde met een knikje. 'De uitwissing van de overtreder is een ruimschoots toereikende bestraffing.' 


  De derde magiër van de groep bevestigde dat. 'Zo zij het.'


  Mara voelde haar knieën knikken van opluchting, tot Tapek een paar driftige stappen naar haar toe deed. Ondanks de schaduw onder de rand van zijn hoofdkap was aan de stand van zijn zware wenkbrauwen te zien dat hij allerminst tevreden was. Zijn ogen waren bleek, en koud als de diepste diepten van de zee, en er klonk een subtiele dreiging door in de stem waarmee hij zei: 'Mara van de Acoma, het huis Pechta bestaat niet meer. U zorgt ervoor dat allen uit dat geslacht voor zonsondergang dood zijn. Het huis, de schuren en de kazernes moeten worden verbrand, evenals de akkers. Nadat de oogst is vernietigd, zullen bedienden van de Acoma de grond bestrooien met zout, opdat er nooit meer iets zal groeien. Alle soldaten die trouw hebben gezworen aan de natami van de Pechta moeten worden opgehangen. U zult hun lichamen laten hangen in de wind tot ze rotten, en zult ze geen asiel bieden, zoals u met krijgers van overwonnen huizen hebt gedaan. Alle vrije bedienden van de Pechta zijn nu slaven en staan ten dienste van de keizer. Alle bezit van de Pechta behoort nu toe aan de tempels. De natami van de Pechta moet met hamers in gruzelementen worden geslagen. De brokstukken worden begraven en mogen nooit meer de warmte van de zon voelen, noch de geesten van de Pechta begeleiden naar het Wiel van het Leven. Vanaf vanavond tot in alle eeuwigheid zal dit huis ophouden te bestaan. En laat dat einde één ding volkomen duidelijk maken: niemand mag de wil van de Assemblee weerstreven. Niemand.' 


  Mara bedwong het knikken van haar knieën en schraapte het laatste restje van haar moed en kracht bij elkaar. 'Uw wens, Grootheid.'


  Ze bukte zich. Haar wapenrusting schuurde over haar schouders en de pluimen op haar helm voelden opeens loodzwaar aan, maar ze liet zich op haar knieën zakken en boog door tot haar voorhoofd de grond raakte en haar fiere Krijgshoofd-pluimen in het stof lagen.


  De jonge magiër neeg zijn hoofd een heel klein eindje ten teken van aanvaarding van deze onderworpenheid, en haalde toen een metalen voorwerpje uit zijn zak. Hij drukte met een duim op een knopje. Er klonk heel even een geluid als van een gierende windvlaag, waarna de Zwarte Mantel met een hoorbaar plop - als van een kurk die uit een fles werd getrokken -in het niets verdween. 


  Tapek treuzelde nog. Hij staarde naar de vrouw die zich aan zijn voeten ter aarde had geworpen. Aan de plooi van zijn lippen te oordelen leek het alsof hij genoot van haar vernedering. 'Zorg ervoor dat deze les door allen van uw clan ter harte wordt genomen, Goede Dienares. Iedereen die zich verzet tegen de Assemblee zal hetzelfde lot ondergaan als het huis Pechta.' Toen haalde ook hij zijn metalen teleportator te voorschijn, en verdween. Daarna volgden de andere Zwarte Mantels een voor een zijn voorbeeld, tot Mara en haar geschokte adviseurs en krijgers de helling weer voor zichzelf hadden. 


  In het dal klonken kreten van officieren die orde wilden scheppen in de verwarring, waarna de aftocht werd voortgezet. Sommigen waren maar al te blij dat ze meer afstand konden scheppen tot de slachting die de magiërs hadden aangericht, anderen hadden nog steeds aarzeling om de vijand hun rug toe te keren, hoewel deze zich aan dezelfde orders diende te houden als vrouwe Mara. Saric kwam overeind, terwijl zijn vrouwe, gehinderd door haar wapenrusting, zich bij het opstaan liet helpen door haar opperbevelhebber. Hees zei ze tegen Lujan: 'Stuur snel boodschappers rond. We moeten de clan verspreiden voordat verdere ongelukken een ramp kunnen veroorzaken.'


  Ze slikte moeizaam en voelde zich nog steeds misselijk, maar ze wenkte Saric bij zich. 'Mogen de goden ons genadig wezen, maar geef bevel om dat verschrikkelijke te doen - het uitwissen van de Pechta.'


  Saric knikte, niet in staat om een woord uit te brengen. Hij had een bijzondere gave om karakters te kunnen doorgronden en de herinnering aan Tapeks geobsedeerdheid bezorgde hem rillingen. Mara had de ergst denkbare straf gekregen - de vernietiging van een loyaal huis binnen haar clan -voor geen ernstiger vergrijp dan jeugdige overmoed. Als gevolg van Mara's Beroep op de Clan had de jonge Heer van de Pechta een trage, pijnlijke doodsstrijd moeten ondergaan. Voor het nacht werd zouden zijn vrouwen zijn twee jonge zoontjes dood zijn, evenals de neven en nichten en andere familieleden die zijn naam droegen. En het feit dat Mara persoonlijk dat onrechtvaardige vonnis diende uit te voeren was als een zwaardsteek in haar verdriet om Ajiki's dood binnengedrongen. Voor het eerst sedert de grote zwarte ruin het lichaam van haar kind had verpletterd toonden haar ogen de glinstering van herleefd meevoelen met anderen dan alleen zichzelf. 


  Saric had dit gezien, voordat hij zich weg haastte om de afschuwelijke taak uit te voeren die de Grootheden de Acoma hadden opgedragen. Hokanu zag het ook, toen hij de vrouwe ondersteunde tijdens de korte wandeling naar de commandotent. De verzengende magie van de Assemblee had de wonden in haar geest dichtgeschroeid. Het was niet meer de obsessie om zich te wreken op Jiro die haar geest vulde, maar een ziedende woede. 


  Mara had zichzelf hervonden. Hokanu voelde een bitterzoete opluchting bij die constatering. Hij was diepbedroefd om de ondergang van de Pechta, maar de vrouw van wie hij hield was vanaf nu weer de gevaarlijkste speler van het Spel van de Raad die het keizerrijk ooit had gekend. Met abrupte gebaren stuurde ze de bedienden weg die waren begonnen de wanorde in de tent op te ruimen. Toen de laatste zich tot op een discrete afstand had verwijderd riep ze Irrilandi om ter vergroting van haar privacy de tentflappen te sluiten.


  Vlak voordat hij daarmee klaar was, glipte Keyoke de tent binnen. Hij verrichte het bediendenwerk van het aansteken van de lampen, terwijl Mara rusteloos heen en weer liep. Gespannen, trillend van de zenuwen, bekeek ze de getrouwen die in een halve kring om haar heen stonden. 'Ze wágen het...' Haar stem klonk bijna effen.


  Keyoke verstijfde. Hij wierp een zijdelingse blik op Hokanu, die evenmin iets zei als de anderen. Mara kwam bij de gevallen gordijnen van haar privéhoekje, maar draaide zich opeens om. 'Nou, ze zullen léren!' 


  Irrilandi, die minder met haar stemmingen vertrouwd was dan de andere aanwezigen, legde eerbiedig zijn vuist op zijn borst en zei: 'Vrouwe, u hebt het toch zeker niet over de magiërs?'


  Mara leek slechts een frêle, kleine gestalte in het onzekere lamplicht dat de schaduwen in de kolossale tent moest verdrijven. Er gingen enkele momenten voorbij, waarin alleen de geschreeuwde bevelen van de militaire leiders vanuit de verte te horen waren. Nog steeds tot het uiterste gespannen verklaarde Mara zich nader. 'We moeten iets doen, trouwe vrienden, wat sedert de stichting van het keizerrijk nog nooit is gedaan. We moeten een manier vinden om de wil van de Grootheden te ontwijken.' 


  Irrilandi's adem stokte. Zelfs Keyoke, die in een lang krijgersleven ettelijke keren de dood in de ogen had gekeken, leek nu geschokt tot in het diepste van zijn wezen. Maar Mara vervolgde grimmig: 'We hebben geen andere keuze. Ik heb de naam van de Acoma te schande gemaakt voor Jiro van de Anasati. Herstel door middel van oorlog is ons verboden. Ook zal ik mij niet in mijn zwaard storten. Dit is een impasse waarvoor de traditie geen antwoord heeft. De Heer van de Anasati moet sterven als gevolg van mijn planning, maar ik zal me niet vernederen tot het huren van moordenaars. Jiro heeft mijn schande nu al gebruikt om onze vijanden op te jutten. Hij heeft de morrende heren in het rijk op één hoop gedreven in een samenhangende partij van traditionalisten. Niet alleen het voortbestaan van de naam Acoma is in gevaar, ook Ichindars heerschappij. Mijn enige erfgenaam is dood, dus een rituele zelfmoord van mij biedt geen alternatief. Om alles wat ik in mijn leven heb bereikt te redden, zullen we jaren met zorgvuldige planning bezig moeten zijn. Jiro moet door mijn toedoen sterven, zo niet in een oorlog, dan maar tijdens vrede, ongeacht wat de Assemblee der Magiërs wil.'


  4 Tegenslag


  


  Niemand bewoog.


  Vanaf een stapel opgerolde stoffen, half verscholen achter een van de rollen, hoorde Arakasi heel even iets wat leek op het geluid van een schoenzool die uitgleed over de zanderige vloerplanken. Hij verstijfde, want de ontdekking dat hij niet alleen was in de duisternis van dit pakhuis beviel hem allerminst. In stilte bracht hij zijn ademhaling onder controle en dwong hij zijn spieren zich te ontspannen, want elke onbeheerste, verkrampte beweging zou zijn aanwezigheid kunnen verraden. Van een afstand bezien stak zijn kleding niet af tegen de gestapelde waren en leek zijn gestalte gewoon een losgeraakte lap stof die daar toevallig lag, maar van dichtbij zou die schijn niet lang voortbestaan. Zijn ruige kleren leken in het geheel niet op fijne zijde. Arakasi sloot niet uit dat hij zich in de nesten had gewerkt door zich uitgerekend in dit pakhuis te verschuilen om iemand die hem leek te schaduwen van zich af te schudden. Hij sloot zijn ogen, om zijn andere zintuigen op die manier aan te scherpen. Het rook muf en droog naar de zakken en kratten met graan en exotische kruiden die beneden in het pakhuis stonden opgeslagen. De geur van de hars waarmee de kieren tussen de dakspanen waterdicht waren gemaakt vermengde zich met die van het half verrotte leer van de deurhengsels. Dit pakhuis lag zo dicht bij de kade dat de vloer in de lente, wanneer de rivier buiten zijn oevers trad, altijd een tijdje onder water kwam te staan. 


  De tijd verstreek. Er drongen gedempte geluiden vanuit het havenkwartier tot binnen de muren door: een ruzie van een zeeman met een vrouw van het Rieten Leven, het blaffen van een straathond, en natuurlijk het ratelen van de wielen van zware, door nidra's getrokken karren, die voortdurend goederen van en naar de aangemeerde schepen brachten. De spionnenmeester van de Acoma spande zich in om al die verschillende geluiden in de verte van elkaar te onderscheiden en ze als het ware te sorteren. Hij hoorde een bende schreeuwende straatjongens voorbij rennen. Na een tijd nam de commerciële bedrijvigheid geleidelijk af en nog weer later hoorde hij in de stilte de geluiden van een lantaarnopsteker. Een gewoon iemand zou tegen die tijd allang hebben geconcludeerd dat hij zich dat eerdere geluid van een wegglijdende schoenzool verbeeld moest hebben, maar Arakasi bleef nog steeds roerloos liggen, zonder ook maar het geringste geluidje te maken. 


  Hij voelde nog steeds het waarschuwende gekriebel van zijn nekhaartjes, en hij was niet iemand die nodeloze risico's nam. En wanneer het om wedstrijden in slinksheid ging, was geduld altijd de doorslaggevende factor. 


  Zijn zelfbeheersing werd uiteindelijk beloond, toen een zacht schrapend geluid het wrijven van een broekspijp tegen een ruwe houten wand of dat van een mouw over een draagbalk verried. De twijfel maakte plaats voor een akelige zekerheid: er was nog iemand in het pakhuis.


  Arakasi bad in stilte tot Chochocan, de Goede God, om hem levend uit deze confrontatie te laten komen. Degene die zich hier zo stiekem bewoog moest zwaarwegende redenen hebben om binnen te zijn. Het was beslist niet zomaar iemand die een plekje voor de nacht had gezocht of die was ontwaakt uit een tussentijds dutje. Arakasi had een aangeboren wantrouwen ten opzichte van zulke toevalligheden. Foute veronderstellingen konden je dood betekenen. Gegeven het uur van de dag en de extreme behoedzaamheid van de indringer kon Arakasi niets anders concluderen dan dat deze het op hem had voorzien. 


  Zwetend in de bedompte lucht, overdacht hij elke stap die hem in deze situatie had gebracht. Hij was in de namiddag op bezoek geweest bij een stoffenkoopman in de stad Ontoset, die tevens een zaakgelastigde van een niet al te belangrijk huis was, en in die hoedanigheid een van Arakasi's vele actieve spionnen. Arakasi maakte er een gewoonte van om bij zulke mensen op onvoorziene momenten in eigen persoon op bezoek te gaan, zowel om er zeker van te zijn dat ze trouw bleven aan hun meesteres van de Acoma als om te waken tegen infiltraties door vijanden. Het netwerk van spionnen dat hij als dienaar van de Tuscai had opgebouwd was sedert hij werkte voor vrouwe Mara nog aanzienlijk uitgebreid. Laksheid zijnerzijds kon voor zijn meesteres tot de grootste rampen leiden.


  Hij had dat bezoek vandaag niet onvoorbereid afgelegd, maar zijn rol als koopman uit Yankora gestaafd met documenten en referenties. De openbare verklaring dat de Assemblee tussenbeide was gekomen in het conflict tussen de Acoma en de Anasati had deze zuidelijke stad pas een paar dagen later bereikt. Nu het waterpeil in de rivieren zakte en het meeste handelsverkeer niet meer per schip maar per karavaan plaatsvond, reisde nieuws langzaam. Beseffend dat vrouwe Mara zo snel mogelijk actuele berichten zou willen ontvangen om voorbereid te zijn op eventuele tegenacties door de Anasati of andere vijanden, die misschien moed hadden geput uit de maatregel van de Assemblee, had Arakasi zijn verblijf bekort tot een gehaaste uitwisseling van informatie. 


  Meteen na het verlaten van het huis had hij het vermoeden gekregen dat hij werd gevolgd.


  Wie hem ook schaduwden, het waren vaklui geweest. Tot drie keer toe had hij geprobeerd hen in de drukte van de achterbuurten van zich af te schudden. Alleen zijn aan het obsessieve grenzende voorzichtigheid had hem daarna tóch nog glimpjes doen opmerken van een vaag herkend gezicht, een hand met een teervlek erop en twee keer een ceintuur in een bepaalde kleur - allemaal dingen die in de drukte van de namiddag té toevallig waren. 


  Naar zijn vakkundige inschatting waren ze met hun vieren. Het was een uitstekend op elkaar ingespeeld stel, dat ongetwijfeld behoorde tot een ander netwerk van spionnen. Zomaar wat verklede zeelieden of bedienden zouden niet zo voortreffelijk met elkaar kunnen samenwerken. Arakasi vloekte in stilte. Hij was precies in het soort val gelopen dat hij zelf vaak voor informanten had uitgezet. 


  Aan zijn reserveplan had het niet gelegen. Hij was meteen naar de drukke centrale markt gegaan, waar hij kleren had gekocht. Na een kort verblijf in een rumoerige herberg vol feestvierders, waar hij als koopman uit Yankora naar binnen was gegaan, was hij als huiskoerier naar buiten gekomen. Zijn talent om zijn houding, zijn manier van doen, zijn hele persóónlijkheid te veranderen wanneer hij van rol wisselde had in de loop van de jaren menige tegenstander om de tuin geleid.


  Hij scheen niemand meer achter zich aan te hebben toen hij in een beroepsmatig drafje naar zijn contactpersoon terugkeerde, waar hij zichzelf binnenliet via een geheime deur. Daar had hij zich omgekleed in de grove plunje van een gewone arbeider en zich daarna verstopt in dit pakhuis aan de kade, achter de winkel. Hij was op deze balen stof gaan liggen en had de bedoeling gehad tot morgenvroeg te slapen.


  Nu schold hij zichzelf uit voor stommeling. Nadat ze hem uit het zicht hadden verloren moest een van hen op het idee zijn gekomen dat hij misschien naar dit pakhuis zou terugkeren. Het was iets dat een minder verwaand type ongetwijfeld zou hebben voorzien, verweet Arakasi zichzelf, en de spionnenmeester van de Acoma mocht van geluk spreken dat hij zich hier al had verstopt vóór deze vijandelijke spion naar binnen glipte om hier geduldig op de loer te gaan liggen. Arakasi voelde zweetdruppels onder de kraag van zijn kiel door sijpelen. Deze vijand was gevaarlijk. Dat Arakasi hem had horen binnenkomen had hij meer aan zijn instinct dan aan zijn vernuft te danken. 


  Het was te donker om te zien waar de tegenstander zich bevond. Bijna onmerkbaar traag bewoog de spionnenmeester zijn hand in de richting van de dolk aan zijn riem. Hij was onhandig met een zwaard, maar in de omgang met messen was hij zeer bedreven. Als hij zijn doelwit duidelijk in het oog kreeg, zou dit zenuwslopende afwachten kunnen worden beëindigd. Als hij de goden een wens mocht doen zou hij echter niet om licht of wapens verzoeken, maar om de acute verplaatsing naar een veilige plek ver weg van hier, op weg naar vrouwe Mara. Arakasi had niet de illusie dat hij een krijger was. Hij had al eerder mensen gedood, maar gaf voor zijn verdediging verre de voorkeur aan zijn slimheid en superieure tactiek. Dit was de eerste keer dat hij echt in een hoek was gedreven.


  Er klonk een zacht geschuifel aan het andere einde van het pakhuis. Arakasi hield zijn adem in en hoorde een tweede man een losse plank opzij duwen en naar binnen glippen.


  De spionnenmeester blies langzaam zijn ingehouden adem uit. De hoop op een stille sluipmoord was hiermee in rook opgegaan. Hij moest nu met twee vijanden afrekenen. De nieuweling had een lantaarn bij zich, waarvan hij de schuif nu helemaal opentrok. Arakasi moest zijn ogen tot spleetjes knijpen, zo fel was dat plotselinge licht in de duisternis. Zijn toch al benarde situatie was opeens kritiek geworden. Hij was waarschijnlijk nog onzichtbaar voor de eerste insluiper, maar deze tweede tegenstander, die vanaf de achterkant kwam aanlopen, zou hem in dit felle licht beslist wél zien. 


  Uit de schaarse alternatieven koos Arakasi de spleet die behoorde te bestaan tussen de wand en de balen stof waarop hij lag. Stoffen hadden ruimte nodig om te ademen, anders kon er in deze muffe, donkere omgeving schimmel ontstaan. Deze koopman was echter nogal gierig geweest met het toestaan van die ruimte. Voortgedreven door het gevaar waarin hij verkeerde, stak de spionnenmeester niettemin zijn ene arm tot aan de schouder in die al te nauwe spleet en begon de baal een eindje verder van de wand te wrikken. Het risico bestond dat de baal zou kantelen en naar beneden zou vallen, maar als hij niets deed zou hij zéker ontdekt worden. Voorzichtig wurmde Arakasi zich stukje bij beetje in de vrijkomende ruimte. Splinters van de ruwe planken drongen door in zijn onbeschermde knieën, maar Arakasi durfde niet te pauzeren - zelfs niet voor een binnensmondse vloek - want het licht op de vloer kwam steeds dichterbij. 


  Hij hoorde de bijbehorende voetstappen en zag het spel van de schaduwen op de dakbalken. Hij was nog maar half verstopt in de spleet, maar zijn positie was zo hoog dat hij juist onder de hoek van het naar boven schijnende lIcht bleef. Had hij nog één hartslag langer gewacht, dan zou zijn beweging zeker zijn opgemerkt. Hij had geen enkele marge voor fouten en hij bofte dat de zachte voetstappen van zijn tegenstander zijn eigen geschuifel tussen de baal en de wand verdoezelden. 


  Er klonk van beneden een zacht gemompel. 'Moet je nou toch eens zien!' De man praatte alsof hij een inspectie hield. 'Dure rollen stof zo slordig gestapeld alsof het waardeloze balen stro zijn! Daar verdient iemand een pak slaag voor...'


  Op dat moment liet de eerste insluiper zich horen. 'Hierheen,' fluisterde hij.


  Arakasi durfde zich niet op te richten om een blik naar beneden te werpen. 


  De lantaarn werd door de ongeziene drager een eindje verder gebracht. 'Iets van hem gezien?'


  'Nee.' De eerste insluiper klonk geprikkeld. 'Al dacht ik even geleden dat ik iets hoorde. Het zal wel ongedierte zijn geweest. Het barst hier van de graanpakhuizen.'


  Voldoende gerustgesteld om zich verveeld te tonen, hief de nieuwkomer de lantaarn in de hoogte. 'Wel, hij moet ergens in de buurt zijn. De slaaf van de koopman beweerde bij hoog en bij laag dat hij is teruggeweest en zich ergens heeft verstopt. De anderen houden het huis in het oog. Ik hoop dat ze hem voor de ochtend te pakken hebben. Ik wil niet degene zijn die onze meester moet vertellen dat hij is ontkomen.'


  'Heb je de verhalen gehoord? Dat deze knaap hier al eerder is waargenomen, maar in een andere vermomming? Hij moet een koerier zijn, op zijn minst. Of zelfs een opziener.' Opgewekt besloot de man: 'En hij komt ook niet uit deze provincie.' 


  'Je kletst te veel,' snauwde de lantaarndrager. 'En je onthoudt dingen die je beter kunt vergeten.'


  Het verwijt werd met een zucht in ontvangst genomen. 'Hoe lang moeten we de wacht houden?' 


  'Tenzij we opdracht krijgen om hier weg te gaan, blijven we tot vlak voor zonsopgang. We willen hier niet door bewakers betrapt worden, en misschien gedood als ordinaire dieven.' 


  Een onverstaanbaar gemompel besloot het gesprek.


  Arakasi bereidde zich voor op een langdurig, ongemakkelijk wachten. Zijn lichaam zou tegen de ochtend verkrampt zijn, en de splinters waren een bijkomende ergernis, maar hij moest er niet aan dénken dat ze hem te pakken zouden krijgen! De loslippigheid van zijn achtervolgers had zijn ergste vermoeden bevestigd: hij was ontdekt door een ander spionnennetwerk. Degene die de twee daar beneden commandeerde, en aan wie zij rapport uitbrachten, moest werken voor een zeer sluwe meester aan de top, iemand die een netwerk van spionnen had opgezet dat tot nu toe onopgemerkt was gebleven. Arakasi dacht na over dit gegeven, en het maakte hem bang. Door zijn geluk en intuïtie was hij tot nu toe beschermd, niet door zijn vakmanschap en voorzichtigheid! 


  In het benauwde donker, in zijn krappe ruimte, dacht hij zorgelijk na over die constatering. De twee die hem gevangen wilden nemen waren bekwaam, maar niet zo professioneel dat ze zich onthielden van overbodig gebabbel. Daaruit viel af te leiden dat ze door hun meester op iemand af waren gestuurd die volgens deze meester tot de lagere echelons van het te kraken netwerk moest behoren. Arakasi moest een huivering onderdrukken. Het was een blijk van het diepe wantrouwen dat hem was aangeboren dat hij bepaalde kleine taken graag persoonlijk opknapte, wanneer de gelegenheid zich voordeed. Zijn ongeziene vijand mocht nooit de kans krijgen om te achterhalen hoe hij heette of hoe hoog zijn positie was, laat staan voor welke vrouwe hij werkte. Misschien stond hij nu tegenover de gevaarlijkste tegenstander waarmee hij ooit was geconfronteerd. Misschien had zijn meesteres deze keer een vijand getroffen die veel subtieler te werk ging dan de vele opponenten die ze in het verleden had verslagen. Als hij niet levend uit Ontoset kon wegkomen, of tenminste een boodschap kon sturen, zou zijn meesteres misschien bij verrassing worden overvallen door de volgende aanval. De spionnenmeester ontdekte net op tijd dat zijn ademhaling hijgend dreigde te worden, en hij beheerste zich. 


  Zijn veiligheidsmaatregelen bleken lek te zijn en hij had er geen flauw idee van gehad. Dat betekende dat iemand heel zorgvuldig en listig aan het werk moest zijn geweest. De dubbelrol van deze koopman moest zijn ontdekt -het deed er niet toe hoe - en daarna was hij jarenlang scherp in het oog gehouden. Op die manier was het op de duur mogelijk geworden reguliere handelaren te onderscheiden van andere bezoekers. Dat zijn belagers twee van zijn eerdere rollen hadden doorzien - koerier en opziener - beloofde weinig goeds. 


  Arakasi zette de kosten op een rijtje. Hij zou deze spion moeten vervangen. Een bepaalde slaaf zou sterven - zo op het oog aan iets natuurlijks - en de handelspost moest worden gesloten. Jammer, want behalve onderdeel van zijn netwerk was deze nog winstgevend ook, en een bron van extra fondsen voor de financiering van zijn werk. 


  Er viel grijs licht naar binnen door een spleet in de wand. De dageraad was nabij, maar de mannen beneden maakten nog geen aanstalten om te vertrekken - niet omdat ze in slaap waren gevallen, maar omdat ze tegen alle kansen in bleven hopen dat de gezochte zich op het laatste moment toch nog zou vertonen.


  De minuten kropen voorbij. Het werd buiten steeds lichter. De eerste karren ratelden al over de straten: groente en fruit dat voor de hitte van de dag verkocht en aan boord van de schepen moest zijn. In de verte klonk het eentonige gezang van roeiers, en hier en daar het geluid van een huiselijke ruzie. Maar opeens werden die normale geluiden van een ontwakende stad overstemd door een luid geschreeuw: Het klonk van dichtbij, en dringend. Voor Arakasi, ingeklemd achter zijn stapel balen, waren de woorden niet te verstaan, maar de twee andere mannen in het pakhuis kwamen meteen in beweging. Ze renden naar de achterkant van het gebouwen hun voetstappen kletterden over de houten vloer. 


  Waarschijnlijk wilden ze alleen maar goed wegkomen, gewaarschuwd door hun collega's buiten, maar als ze slim waren zou dit ook een truc kunnen zijn om hem uit zijn tent te lokken.


  Arakasi bleef daarom nog stil liggen. Hij had vreselijk kramp in zijn benen, maar bleef twee, drie minuten gespannen luisteren, alert op de geringste geluidjes die gevaar konden betekenen. 


  Toen klonken er stemmen aan de buitenkant van de dubbele deur van het pakhuis en werd er aan het slot gemorreld. Er kon elk moment iemand binnenkomen.


  Arakasi wilde zich oprichten, maar hoe hij zich ook draaide, zijn schouders zaten klem. Zijn armen zaten tegen de zijkant van zijn lichaam gedrukt en zijn benen waren te diep weggezakt en hadden geen houvast om zich ergens tegen af te duwen. Hij zat in de val. 


  Het bezorgde hem een moment van panische angst. Als hij hier betrapt werd, en gevangengenomen als een dief, zouden de mannen die achter hem aan zaten dat zeker vernemen. Een corrupte ambtenaar van de stad zou dan een passend geschenk ontvangen en Arakasi zou aan zijn vijand worden uitgeleverd. Zijn kans om Mara nog ooit terug te zien zou dan verkeken zijn.


  Arakasi drukte zijn ellebogen zo hard hij kon tegen de baal aan, maar zonder enig nuttig effect. De spleet waarin hij klem zat werd weliswaar ietsje breder, maar daardoor zakte hij alleen maar dieper weg. Bovendien voelde hij nieuwe splinters in zijn polsen en onderarmen steken. Hij vloekte in stilte en deed een nieuwe poging, maar wederom zakte hij alleen maar verder naar beneden.


  De deuren van het pakhuis werden opengegooid. De spionnenmeester kon nu niets anders meer doen dan bidden om een wondertje of een briljante inval. 'Die daar!' riep een opziener. 'Tegen die muur.' 


  Er stroomde zonlicht het pakhuis binnen, en een zwaar naar riviermodder geurende lucht. Een nidra loeide, leren tuig kraakte. Kennelijk stonden er buiten nidrakarren klaar om geladen te worden. De spionnenmeester wikte zijn keuzemogelijkheden. Wanneer hij nu de aandacht op zich vestigde, liep hij de kans dat enkele van zijn vijanden nog in de buurt waren en dat hoorden. Dat risico wilde hij niet nemen. Ze zouden hem opnieuw volgen en deze keer zou hij niet nóg eens zo boffen. Maar toen werd zijn gedelibereer zinloos, want er was een ploeg arbeiders aan het werk gegaan en de baal die hem klem zette werd een eindje van hem af getrokken. 


  'Hé!' riep iemand. 'Voorzichtig met dat losse eind daar!'


  'Los eind?' snauwde de opzichter. 'Wie van jullie honden heeft die riem gebroken bij het stouwen van de balen, zonder dat te rapporteren?'


  Het koor van op klinkende ontkenningen verdoezelde de geluiden die Arakasi maakte toen hij met pijnlijke spieren overeind krabbelde en zich geestelijk voorbereidde op zijn onvermijdelijke ontdekking.


  Er gebeurde niets. De sjouwers waren nog allemaal druk bezig zich bij de opzichter te verontschuldigen en niemand keek naar boven. Toen hij zich helemaal had bevrijd stootte Arakasi de baal per ongeluk zo hard aan dat deze even op het randje van de stapel wankelde en toen naar beneden viel en met een doffe plof op de vloer belandde.


  De opzichter riep woedend naar boven: 'Stommeling! Ze zijn zwaarder dan ze lijken! Probeer niet ze in je eentje te verplaatsen!'


  Aha, dacht Arakasi. Kennelijk had de koopman-spion zich de penibele situatie waarin Arakasi verkeerde gerealiseerd en was dit een vluchtweg die hij snel had kunnen regelen. Hij mocht nu geen fouten maken, anders zou alles mislukken. Snel wierp hij zich languit voorover, en met zijn gezicht vlak boven een baal vroeg hij luidkeels en nederig om vergiffenis.


  'Aan het werk!' riep de opzichter. 'Dat je zo stom bent is nog geen reden om te gaan liggen luieren! Zorg dat die karren geladen worden!'


  Arakasi richtte zich op, knikte bevestigend en liet zich toen voorzichtig van de stapel naar beneden zakken. Hij moest vechten tegen duizeligheid en de verkramptheid van al zijn spieren, na al die uren van roerloos wachten, en hij zakte bijna in elkaar. Hij leunde tegen de gevallen baal aan en deed alsof hij zijn lichaam betastte op kneuzingen. Toen hij zich na een poosje oprichtte keek een van de sjouwers hem onvriendelijk aan. 'Gaat het weer een beetje?' vroeg hij.


  Arakasi knikte zo hevig ja dat zijn haren over zijn voorhoofd vielen.


  'Help dan eens,' zei de sjouwer. 'We zijn bijna klaar aan deze kant.'


  Arakasi pakte een einde van de gevallen baal op en sjouwde hem met zijn nieuwe collega naar buiten. Tijdens het volgende geploeter gebruikte hij elke truc die hij kende om zijn uiterlijk zo veel mogelijk te veranderen. Hij hield zijn hoofd gebogen, wreef stof en aarde over zijn bezwete gezicht om het vuil te maken en de scherpe contouren van zijn jukbenen te verdoezelen, gebruikte zijn vingers om zijn haren in de war te brengen - inclusief de lok die altijd donker geverfd was, sinds een litteken zijn haren daar wit had gemaakt - en hield zijn wenkbrauwen licht gefronst en zijn ondertanden tegen zijn bovenlip gedrukt, waardoor hij er voor een buitenstaander uitzag als een gewone zwoegende arbeider, zij het, zo te zien aan dat gezicht, een wel érg domme.


  Elke keer dat hij een stap buiten het pakhuis zette leek het alsof al zijn zenuwen bloot lagen. Tegen de tijd dat alle karren volgeladen waren, zag hij in het halfdonkere portiek van een winkel aan de overkant een zwerverachtig type staan - ogenschijnlijk een bedelaar met de typische lege blik van een tateesha-verslaafde in zijn ogen. Alleen keek déze verslaafde toch een beetje al te alert om zich heen. Arakasi onderdrukte een rilling. De vijand zat nog steeds achter hem aan.


  De wagens stonden klaar om weg te rijden en de sjouwers klommen erop. Ook Mara's spionnenmeester hees zich naar boven, alsof dat vanzelf sprak, en porde de man die naast hem op de balen zat in zijn ribben. 'Heeft je nichtje dat jurkje dat ze wilde nou nog gekregen?' vroeg hij hem op luide toon. 'Dat met die bloemetjes, bedoel ik.'


  Er werd met zwepen geklapt en een menner schreeuwde iets. De nidra's zetten zich schrap en trokken de zware, kreunende wagens langzaam in beweging. De sjouwer tot wie Arakasi zich had gericht keek hem oprecht verbaasd aan. 'Wat zeg je?'


  Arakasi begon hard te lachen, alsof de grote man iets grappigs had gezegd. 'Je weet wel. Lubals kleine meid. Die in Simeto's kroeg eten serveert.'


  De arbeider gromde iets. 'Simeto's kroeg ken ik, maar Lubal niet.'


  Arakasi sloeg zich op het voorhoofd. 'Ben jij dan niet zijn vriend Jido?'


  De andere man schraapte het stof uit zijn keel en spuwde op straat. 'Nooit van gehoord.'


  De karren hadden de hoek van de straat bereikt en weken al uit naar links om de bocht naar rechts te nemen. Een paar hinderlijk in de weg lopende straatjongens werd uitgescholden en bijna met de zweep geraakt door de voorste wagenmenner. De kinderen scholden even hard terug en maakten obscene gebaren, maar renden toen toch gauw weg, met twee schurftige straathonden achter zich aan. Arakasi waagde een blik achterom naar het huis van de koopman. De lanterfantende tateesha-roker stond nog in het portiek, maar hij keek de karren niet na. Hij keek naar het pakhuis, waarvan de grote toegangsdeuren juist op dat moment door een bediende werden gesloten.


  Misschien had de list gewerkt.


  Arakasi mompelde verontschuldigende woorden tegen de man die hij had aangesproken en liet toen zijn hoofd op zijn over elkaar geslagen armen zakken. Terwijl de kar voorthobbelde over de gaten in het povere plaveisel en de natte viezigheid uit de overlopende afvoergoten in dit havenkwartier, onderdrukte hij een zucht van opluchting. Hij was nog niet buiten gevaar. Hij zou pas in veiligheid zijn wanneer hij vele mijlen van Ontoset verwijderd was. Zijn gedachten richtten zich op de toekomst. De man die deze val voor hem had opgezet zou vermoeden dat zijn netwerk nu was ontdekt. Verder zou hij aannemen dat zijn ontsnapte prooi begrepen moest hebben dat er een andere organisatie aan het werk was geweest. De logica schreef voor dat de onbekende vijand derhalve zou reageren met tegenmaatregelen om precies dát soort onderzoek te bemoeilijken waar Arakasi nu mee moest beginnen. Hij zou op alle punten van het spoor dat naar hem zou kunnen leiden zorgen voor verwarring, dwaalwegen en valse aanwijzingen. Ondertussen moest het Ontosetse deel van het Acoma-netwerk van spionnen worden afgeschreven. De verbindingslijnen moest worden uitgewist. Er mocht geen spoort je van overblijven. Los daarvan moest er op twee gewichtiger punten actie plaatsvinden, en wel meteen: ten eerste om scherp te zoeken naar eventuele lekken in de andere provincies, ten tweede om dit spoor naar deze nieuwe vijand te volgen nu het nog niet helemáál koud was. 


  De moeilijkheden waren bijna onoverkomelijk. Arakasi had weliswaar bijzondere aanleg voor het oplossen van ingewikkelde puzzels, maar hier ging het om iets ongeziens dat dodelijk zou kunnen zijn - zoals de vlijmscherpe kling van een zwaard onder een dun laagje zand op een onschuldig ogend strand. Hij bleef op de kar zitten piekeren tot ze de kade hadden bereikt. Daar hielp hij met het lossen van de karren tot alle balen in netten waren geladen en met behulp van hijskranen tot op het dek van de aangemeerde bark waren gehesen. De zon klom inmiddels hoger en het werd steeds warmer. Bij de eerste de beste goede gelegenheid sloop hij weg. Hij mompelde iets over dringend een slok water nodig hebben en verdween in de drukte van de armetierige wijk bij de haven. 


  Hij moest zonder hulp zijn weg tot buiten Ontoset zien te vinden. Als hij een andere schakel uit zijn netwerk zou benaderen, lokte hij het risico uit dat ze hem weer op het spoor kwamen, erger nog, dat hij hun bovendien nieuwe sporen aan de hand deed. Er waren mannen in deze stad die hem voor geld zouden helpen om te vluchten, maar Arakasi durfde zich niet tot hen te wenden. Misschien hadden ze contacten met de vijand. In dat geval zou een verbinding tussen zijn behoefte aan vluchten en de gebeurtenissen in het pakhuis gauw gelegd zijn. Hij snakte naar een bad en een kans om de splinters Uit zijn huid te weken, maar kon beide voorlopig wel vergeten. In de grijze kleren van een slaaf dan wel de vodden van een bedelaar moest hij eerst buiten de stadspoorten zien te komen. Daar moest hij een eind over het platteland reizen, tot hij een flinke voorsprong had opgebouwd. Daarna zou hij het beste de rol van een gehaaste koerier kunnen kiezen om een deel van de verloren tijd in te halen. 


  Hij zuchtte. Het vooruitzicht van een lange reis - met alle tijd van de wereld om zich suf te piekeren - sprak hem bepaald niet aan. Hij maakte zich ernstig zorgen over deze onbekende tegenstander, die hem in één zet al bijna van het bord had gevaagd, en niet minder over de meester van die tegenstander, een ongeziene en daardoor ongrijpbare bedreiging. Hoewel een openlijke danoorlog tussen de Acoma en de Anasati door de magiërs botweg was verboden, was zijn geliefde Vrouwe van de Acoma desalniettemin ernstig in gevaar. Opportunisten en vijanden spanden samen in allianties die tegen haar waren gericht en daarom had ze nu meer dan ooit de best mogelijke spionnenhulp nodig om zich tegen levensgevaarlijke medespelers van het Grote Spel te laten beschermen.


  


  De kleermaker had de zijden zoom van het gewaad precies tot op de vloer laten vallen. Er stak een paar lange spelden met delicaat gesneden benen knopjes uit zijn mond toen hij zich oprichtte. Hij deed een stap achteruit om de pasvorm van de ceremoniële kleding die de Heer van de Anasati bij hem had besteld te bewonderen.


  Heer Jiro verdroeg de onderzoekende blik van de ambachtsman met ingehouden verachting. Met een onbewogen uitdrukking op zijn gezicht stond hij rechtop. Hij hield zijn armen een eindje van zijn lichaam, om te voorkomen dat hij geprikt zou worden door de spelden waarmee de toekomstige manchetten waren vastgespeld. Hij stond zo roerloos, dat de ter versiering van de voorzijde van het gewaad opgenaaide sequijnen in de vorm van moordwieken niet eens glinsterden in het licht dat door het geopende scherm naar binnen viel. 


  'Mijn heer,' lispelde de kleermaker om de spelden tussen zijn tanden heen, 'u ziet er schitterend uit. Elke ongehuwde edele dame zal zwijmelend aan uw voeten vallen bij het zien van deze pracht.'


  Jiro kneep zijn lippen samen. Hij hield niet van vleierij. Hij was erg zorgvuldig als het om kleren ging, en onnadenkende lieden zouden dat misschien voor ijdelheid kunnen houden. Ten onrechte. Jiro was zich alleen bijzonder goed bewust van de waarde van kleding als middel om een indruk te wekken. Door foute kleren kon een man stom, lichtzinnig of te dik lijken. Aangezien gezwaai met zwaarden en de overige fysieke eisen die het leven van een soldaat stelde niet naar Jiro's smaak waren, maakte hij een optimaal gebruik van andere middelen om zijn mannelijke uitstraling te versterken. Zo kon je een voordeel behalen, of een subtiele overwinning afdwingen, zonder je tot primitieve stoerheid te hoeven verlagen.


  Trots op zijn bekwaamheid om tegenstanders zonder bloedvergieten te overmeesteren, moest Jiro zich inhouden om niet briesend te reageren op het ondoordachte compliment dat de kleermaker hem had gemaakt. De man was een handwerker, een huurling, iemand die zijn aandacht amper waard was, laat staan zijn woede. Zijn woorden hadden minder betekenis dan een vlaagje wind, maar puur bij toeval had hij er een herinnering mee opgerakeld die Jiro nog steeds op een wrokkige manier pijn deed. Ondanks al zijn nauwgezette aandacht voor zijn kleren en manieren had vrouwe Mara hem destijds een blauwtje laten lopen. En had ze de lompe Buntokapi boven hem verkozen. Telkens wanneer hij eraan terugdacht, al was het maar vluchtig, steeg het bloed hem weer naar het hoofd van woede. Al zijn inspanningen, jarenlang, hadden hem in het geheel niets opgeleverd, want zijn geestigheid, zijn charme, zijn beschaafdheid, dat alles was toen door de Acoma in één gebaar afgewezen. En zijn belachelijke - nee, lachwekkende - pummel van een broer had over hem getriomfeerd. 


  De zelfgenoegzame manier waarop Bunto toen naar hem had gegrijnsd was onvergeeflijk geweest. Jiro's bloed kookte alweer bij de herinnering aan dat vernederende moment. Hij balde zijn handen tot vuisten en had opeens geen zin meer om stil te staan. 'Dit gewaad bevalt me niet,' snauwde hij. 'Het is waardeloos. Laat het maar in repen scheuren en maak iets anders.'


  De kleermaker verbleekte. Hij trok de spelden tussen zijn lippen uit en liet zich voorover op de parketvloer vallen, met zijn voorhoofd tegen het hout. 'Mijn heer! Zoals u wenst, natuurlijk! Ik vraag nederig om excuus voor mijn gebrek aan smaak en inzicht.'


  Jiro zei niets. Hij gaf een bediende via een knikje opdracht hem het onvoltooide gewaad uit te trekken en vervolgens om het op een slordig hoopje naast hem op de vloer te laten liggen. 'Ik zal het blauw-en-rode zijden gewaad dragen. Haal het meteen.'


  De opdracht werd met nerveuze gejaagdheid gehoorzaamd. De Heer van de Anasati strafte zijn slaven en bedienden zelden, maar vanaf de dag waarop hij de titel had geërfd had hij volkomen duidelijk gemaakt dat hij alleen volkomen en onmiddellijke gehoorzaamheid zou tolereren.


  Toen hij arriveerde om rapport uit te brengen merkte Eerste Adviseur Chumaka de paniekerige kruiperigheid van het personeel meteen op. Hij vertrok geen spier van zijn gezicht, want als slimste van de hele huishouding kende hij zijn heer beter dan wie ook. De meester was niet gesteld op overmatige onderdanigheid - eerder het tegenovergestelde. Jiro was opgegroeid als tweede zoon en hij wilde dat dingen in alle rust en zonder bombarie gebeurden. Maar sinds hij de mantel van de heersersmacht had geërfd, zonder die positie verwacht te hebben en zonder ervoor te zijn opgevoed, was hij bijzonder gevoelig geworden voor de manier waarop de ondergeschikten zich tegenover hem gedroegen. Wanneer ze hem onvoldoende respect betuigden, dan merkte hij dat en dán reageerde hij onmiddellijk. Een bediende die te laat zijn titel uitsprak of een slaaf die zich niet onmiddellijk ter aarde wierp bij zijn verschijnen werd zulk een fout nooit meer vergeven. Zoals mooie kleren en vlotte manieren dat waren, was ook de striktheid van hun traditionele Tsuranese opstelling als hogere kaste een wezenlijk onderdeel van het pakket waarop Regerende Heren door hun gelijken beoordeeld werden. De barbaarse gewoonten van het krijgsbedrijf ,mijdend, had Jiro besloten zich te profileren als een strenge en strikte grootmeester van gepast en beschaafd gedrag.


  Alsof er geen gewaad van de allerduurste zijde als een stapeltje lompen naast zijn sandalen lag, gaf hij een knikje, terwijl Chumaka zich oprichtte uit zijn buiging. 'Wat brengt je op dit uur hierheen, Eerste Adviseur? Ben je vergeten dat ik een middagje discussiëren met geleerde gasten uit Migran op het programma heb staan?'


  Chumaka hield zijn hoofd half schuin, waardoor hij een beetje leek op een hongerig knaagdier dat een veelbelovend hapje bekeek. 'Ik stel voor, mijn heer, dat we de geleerde heren even laten wachten en dat wij samen een kleine wandeling maken.'


  Heer Jiro was danig geërgerd, al liet hij dat uit niets blijken. Hij liet zijn bediende de ceintuur van zijn nieuwe gewaad dichtknopen alvorens te antwoorden. 'Is wat je te zeggen hebt dan zo belangrijk?' Zoals alle aanwezigen heel goed wisten, hield Jiro later die middag beraad met zijn pachters en agenten. Werd zijn bijeenkomst met de geleerden opgeschoven, dan ging dat ten koste van nóg weer iets laters: zijn leesuurtje. 


  De Eerste Adviseur glimlachte liefjes en loste het probleempje tactvol op. 'Het gaat over vrouwe Mara van de Acoma en het verband, waarover ik eerder met u sprak, met het verdwenen huis Tuscai.'


  Jiro's gezicht klaarde meteen op. 'Die twee houden verband met elkaar?' vroeg hij nieuwsgierig. Chumaka's stilzwijgen in aanwezigheid van de bedienden was op zich al een antwoord. Opgewonden klapte Jiro in zijn handen om een bode te roepen. 'Ga naar mijn hadonra en zeg hem dat hij onze gasten vertier moet bezorgen. Laat hem zeggen dat ik opeens verhinderd ben, maar hen morgenvroeg zal ontvangen. Hij kan laten doorschemeren dat ik een financiële bijdrage aan hun instelling overweeg, als hun bekwaamheid in de kunst van het debat me tenminste voldoende imponeert.' 


  De bode maakte een buiging en repte zich weg. Chumaka likte van voorpret over zijn tanden toen zijn meester hem naar buiten volgde. Jiro koos een stenen bank naast een vijvertje met vissen. Hij trok met zijn vingers lome strepen in het water en richtte ondertussen zijn volle aandacht op zijn Eerste Adviseur. 'Is het goed of slecht nieuws?' 


  Chumaka's antwoord was dubbelzinnig, zoals steeds. 'Ik weet het niet zeker.' Voordat zijn meester lucht kon geven aan zijn ergernis haalde hij een stapeltje documenten uit een diepe binnenzak. 'Misschien allebei, mijn heer. Dankzij een discrete, langdurige observatie, waartoe ik opdracht had gegeven, hebben we een hooggeplaatst iemand in het spionnennetwerk van de Acoma kunnen identificeren.' Hij zweeg even, want zijn gedachten dwaalden af naar een paar uiterst vage associaties. 


  'Met welk resultaat?' drong Jiro aan. Hij was niet in de stemming voor slimmigheden die hij toch niet kon volgen.


  Chumaka schraapte zijn keel. 'Hij wist ons te ontglippen.'


  Jiro keek geïrriteerd. 'Hoe kun je dan spreken van goed nieuws?'


  Chumaka haalde zijn schouders op. 'We weten nu dat hij wérkelijk iemand van hoge rang was, want de hele afdeling Ontoset is daarna opgeheven. De zaakgelastigde van het huis Habatuca is sindsdien iemand die alleen dát nog is: een handelsagent.' Als een soort nagekomen gedachte voegde hij daaraan toe: 'De zaken gaan nu slecht, dus we mogen aannemen dat de spullen die deze man verkocht niet alleen van de Habatuca, maar vooral ook van de Acoma afkomstig waren.' Hij keek naar een van de documenten en vouwde het toen weer op. 'We weten dat de Habatuca geen pion van de Acoma is, maar een degelijke bondgenoot van de Omechan. Het is een traditioneel ingesteld huis, dat ons op een zekere dag misschien van nut kan zijn. Ze vermoeden niet eens dat deze man niet geheel en al een loyale dienaar is, maar het is dan ook een nogal chaotisch huis.'


  Jiro tikte met de wijsvinger van zijn voorbeeldig gemanicuurde hand op zijn kin. 'Is de uitschakeling van deze agent van betekenis?'


  'Zeker, mijn heer,' antwoordde Chumaka. 'Door het wegvallen van deze man worden de operaties van de Acoma in het hele oosten gehinderd. Ik heb redenen om aan te nemen dat alle informatie uit die streken via het kanaal Ontoset werd geleid.'


  Jiro glimlachte, maar zonder warmte. 'Wel, dan hebben we ze een slag toegebracht. Maar zij weten nu dat ze door onze spionnen in het oog worden gehouden.'


  'Dat was onvermijdelijk, mijn heer,' zei Chumaka. 'Het verbaasde me dat ze ons niet al eerder in de gaten hadden gekregen. Hun netwerk is uitgebreid en ervaren. Het was bijna een wonder dat we zo lang onopgemerkt zijn gebleven.'


  Jiro zag een glinstering in de ogen van zijn Eerste Adviseur. 'En verder?' vroeg hij vlug.


  'Ik zei dat dit te maken had met de dood van de Heer van de Tuscai, lang geleden. Vlak voordat Jingu van de Minwanabi het huis Tuscai vernietigde had ik de identiteit ontdekt van een van de belangrijkste spionnen van dat huis - een graanhandelaar uit Jamar. Ik heb aangenomen dat hij zijn beroep gewoon heeft voortgezet, nadat de natami van de Tuscai was begraven, want als spion had hij geen openlijke band met het huis en was hij dus niet verplicht tot een bestaan als outcast.'


  Jiro zweeg bij het vernemen van dit schandelijke gebrek aan eergevoel en trouw. De bedienden van een meester werden na diens nederlaag en dood geacht eveneens vervloekt te zijn door de goden. Zijn soldaten werden grijze krijgers of slaven - althans vroeger, voordat vrouwe Mara op verachtelijke wijze met die traditie had gebroken.


  Chumaka negeerde het zichtbare ongenoegen van zijn meester, want hij was verdiept in herinneringen. 'Mijn aanname was onjuist, meen ik nu te mogen concluderen. Tot voor kort was dat echter niet significant. Onder degenen die in Ontoset kwamen en gingen waren er twee die vroeger voor die graankoopman in Jamar hadden gewerkt. Zo heb ik het verband kunnen leggen. Niemand anders dan vrouwe Mara heeft ooit grijze krijgers in dienst van haar huis genomen, dus we mogen veilig veronderstellen, naar analogie daarvan, dat ook de spionnenmeester van de Tuscai, en zijn mensen, destijds trouw hebben gezworen aan de Acoma.'


  'Dan hebben we een verbinding,' stelde Jiro vast. 'Kunnen we infiltreren?' 


  'Het zou niet erg moeilijk zijn om die graanhandelaar te misleiden en een spion van ons naar binnen te krijgen.' Chumaka fronste zijn voorhoofd. 'Maar dat is natuurlijk precies wat de spionnenmeester van de Acoma zal verwachten. Hij is érg goed.'


  Jiro sneed die mijmeringen af met een ongeduldig handgebaar. Chumaka keerde terug in de actualiteit en vervolgde: 'Op zijn minst hebben we de Acoma een gevoelige tegenslag bezorgd. Ze hebben een belangrijke tak van hun netwerk in het oosten moeten opgeven. En wat nog beter is: we wéten nu dat die man in Jamar nog steeds operationeel is. Vroeg of laat zal hij weer eens aan zijn meester moeten rapporteren, en dan kunnen we de jacht hervatten. Deze keer zal ik het niet overlaten aan blunderende idioten, zoals dat stel in Ontoset. Als we geduld hebben, zullen we te zijner tijd een duidelijk spoor naar de spionnenmeester van de Acoma zélf hebben!' 


  Jiro was aanzienlijk minder enthousiast. 'Misschien zijn al die inspanningen bij voorbaat nutteloos nu onze vijand kan vermoeden dat zijn spion is ontmaskerd.' 


  'Zeker, meester.' Chumaka likte over zijn tanden. 'Maar op de lange termijn gezien zijn wij in het voordeel. Wij weten dat de voormalige spionnenmeester van de Tuscai nu voor vrouwe Mara werkt. Ik had openingen in dat net weten te vinden, voordat het huis werd vernietigd. Ik kan mijn aandacht richten op spionnen waarvan ik destijds vermoedde dat ze voor de Tuscai werkten. Als die mannen nog dezelfde posities hebben als toen, is dat simpele feit op zich al bijna een bewijs dat ze nu voor de Acoma werken. Ik kan nu meer vallen uitzetten en ik zal dat laten doen door bekwame mensen, de beste die we hebben, die ik zelf zal instrueren. Tegen deze spionnenmeester moeten we niets aan het toeval overlaten.' De Eerste Adviseur begon iets op-de-borst-klopperigs te krijgen. 'Geluk heeft ons de eerste spion opgeleverd, waardoor we al bijna meteen een hooggeplaatst iemand in ons net kregen.' Chumaka zwaaide met de documenten om zijn verhitte wangen wat koelte te geven. We houden het huis nu in het oog. Natuurlijk worden onze spionnen op hun beurt ook in het oog gehouden, dus ik heb weer anderen die moeten proberen te ontdekken wie óns in het oog houdt...' Hij schudde zijn hoofd. 'Mijn opponent is buitengewoon sluw. Hij heeft...' 


  'Jouw opponent?' onderbrak Jiro hem.


  Chumaka onderdrukte een schrikreactie en boog respectvol zijn hoofd. 'De dienaar van de vijand van mijn heer. Mijn tegenpool in dat huis, als u wilt. Sta een oude man deze kleine ijdelheid toe, mijn heer. Deze dienaar van de Acoma, die hetzelfde werk voor dat huis doet als ik voor u, is een achterdochtig en intelligent iemand.' Hij stak de documenten omhoog. We zullen die andere contactpersoon in Jamar isoleren. Dan zullen we...' 


  'Bespaar me de vervelende details,' zei Jiro. 'Ik dacht dat ik je had opgedragen om uit te vinden wie de Anasati in diskrediet heeft gebracht door een vals bewijs achter te laten bij de huurmoordenaar die mijn neef heeft gedood.' 


  'Aha,' zei Chumaka, 'maar die dingen houden verband met elkaar. Had ik dat nog niet gezegd?'


  Jiro verplaatste zijn gewicht. Hij was niet gewend aan harde banken zonder kussens. 'Misschien wel, maar dan op een manier die alleen een verwrongen geest zoals de jouwe had kunnen begrijpen.'


  De Eerste Adviseur besloot die opmerking uit te leggen als een compliment. 'Meester, uw geduld is voorbeeldig.' Hij wreef over het stapeltje documenten alsof ze van fluweel waren. 'Ik heb nu eindelijk bewijs. Die elf spionnen van de Acoma in de provincie Szetac, die allemaal in dezelfde maand op mysterieuze wijze gedood zijn, waren inderdaad verbonden met die andere - de vijf die in het huishouden van Tasaio van de Minwanabi vermoord zijn.' 


  Jiro's gezicht kreeg een strakke uitdrukking, een duidelijk teken van ingehouden ergernis, maar voordat hij iets kon zeggen haastte Chumaka zich al om het uit te leggen: 'Het waren ooit spionnen van de Tuscai, stuk voor stuk! Het blijkt nu dat ze zijn gedood om een opening in de veiligheidsketen van de Acoma te dichten. We hadden zelf ook een mannetje in Tasaio's huishouden. Hij is ontslagen toen Mara het goed van de Minwanabi overnam, maar hij is ons nog steeds trouw. Ik heb hier zijn getuigenis. De moorden op het landgoed van de Minwanabi zijn uitgevoerd door de tong Hamoi.'


  Jiro was geïntrigeerd. 'Jij denkt dat Mara's man de tong op een oplichters-manier heeft overgehaald om een Acoma-puinhoop op te ruimen?' 


  Chumaka keek bijzonder zelfingenomen. 'Ja. Ik denk dat Mara's ál te slimme spionnenmeester de fout heeft gemaakt Tasaio's zegel na te maken. We weten dat de obajan van die tong met de Heer van de Minwanabi heeft gesproken. Beiden waren woedend, naar verluidt. Waren ze op elkáár zo kwaad geweest, dan zou Tasaio allang dood zijn geweest voordat Mara dat voor elkaar kreeg. Als het huis Acoma achter die moord op zijn eigen ontmaskerde spionnen zat, en de tong daarbij op slinkse wijze als onwetend instrument heeft misbruikt, zal de tong dat achteraf hebben opgevat als een zware belediging. En in dat geval zal de Broederschap van de Rode Bloem zélf beslist uit zijn op wraak.'


  Jiro verwerkte dit met half dichtgeknepen ogen. Waarom de tong betrekken bij een dergelijke routineklus? Als Mara's man zo goed is als jij denkt, zal hij toch niet zoiets stoms doen?' 


  'Het moet een wanhoopsmanoeuvre zijn geweest,' gaf Chumaka toe. 'Tasaio's huishouden was erg moeilijk te infiltreren. Onze eigen spion was daar al binnen voordat Tasaio heer werd. Hij was toen nog ondercommandant van het leger van de Krijgsheer dat in Midkemia .. .' Weer toonde Jiro tekenen van ongeduld, en Chumaka zuchtte, zonder zijn zin af te maken. Kon zijn meester maar eens leren wat beter op de lange termijn te denken en te handelen! Enfin, daar was hij te rusteloos voor, als kind al. De Eerste Adviseur beperkte zich tot een beknopte uitleg: 'Mara had binnen het huishouden van de Minwanabi geen onontdekte spionnen meer. De ontmaskerden moesten daarom door iemand van buitenaf worden gedood. Aangezien de tong toch al zaken deed met Tasaio, was dat een bruikbare methode.' 


  'Dat raad je allemaal,' zei Jiro.


  Chumaka haalde zijn schouders op. 'Het is wat ik in zijn positie zou hebben gedaan. De spionnenmeester van de Acoma is een uitblinker in innovaties. We hadden het netwerk in Ontoset wel tien jaar nauwlettend in het oog kunnen houden zonder ooit het verband te leggen tussen die agenten in het noorden, de andere in Jamar, en het voormalige verbindingsnetwerk in Szetac. Dat we nu zo snel zo ver zijn gekomen, hebben we meer aan geluk te danken dan aan mijn talent, meester.' 


  Jiro leek weinig onder de indruk van de zegeningen die zijn Eerste Adviseur zo in vervoering brachten. Hij begon in plaats daarvan over het punt dat de eer van de Anasati het nauwste raakte. je hebt bewijzen dat de tong op eigen initiatief heeft gehandeld,' snauwde hij. 'Door bij die moord een vals spoor uit te zetten in de richting van ons huis heeft de Hamoi de eer van mijn voorouders bezoedeld! Daar moeten ze mee ophouden! En meteen!'


  Chumaka, ruw uit zijn gemijmer gerukt, knipperde met zijn ogen. Hij likte over zijn lippen en zei snel: 'Nee, nee, geëerde meester! Sta me de vrijheid toe u nederig het tegenovergestelde te adviseren!'


  'Waarom zouden we de tong Hamoi moeten toestaan de eer van het huis Anasati aan te tasten?' Jiro keek zijn adviseur kwaad aan. 'Daar kun je dan maar beter een heel goede reden voor hebben!'


  'Zeker,' gaf Chumaka toe. 'Om vrouwe Mara te doden, natuurlijk. Meester, is het geen briljant idee? Kan de Acoma een gevaarlijker vijand hebben dan een hele tong van huurmoordenaars? Ze zullen haar rust grondig verstoren en telkens opnieuw proberen haar te doden. Uiteindelijk zullen ze daarin slagen. Ze moet sterven. De eer van hun gilde eist het. De tong Hamoi doet het werk voor ons en in de tussentijd kunnen wij onze aandacht wijden aan het consolideren van alle traditionalistische krachten.' Schoolmeesterachtig stak Chumaka een vinger op. 'Nu de magiërs beide partijen hebben verboden oorlog te voeren, zal vrouwe Mara u op een andere manier willen ruïneren. Als Dienares van het Keizerrijk is ze populair en machtig, en heeft ze het oor van de keizer. Ze mag niet worden onderschat. Want behalve de voordelen die ik al noemde heeft ze ook nog een ongewoon talent als heerser.' 


  Jiro reageerde onmiddellijk gepikeerd. je zingt haar lof in mijn aanwezigheid?' Zijn toon klonk gematigd, maar Chumaka wist wel beter: zijn meester was op zijn tenen getrapt. 


  Hij antwoordde op een fluistertoon die geen tuinman of patrouillerende lijfwacht zou kunnen verstaan. 'Ik was nooit erg dol op uw broer Bunto, dus zijn dood heeft me persoonlijk weinig gedaan.' Jiro's gezicht stond nu op onweer, maar Chumaka vervolgde op kille, verwijtende toon: 'En zelf was u ook niet zo gek op hem, mijn heer Jiro.' De elegante heerser moest dit met een stijf knikje toegeven. 'U ziet het evidente over het hoofd,' vervolgde Chumaka. 'Dat Mara met Bunto is getrouwd, in plaats van met u, heeft uw leven gered ... meester.' Allerminst op vleiende toon besloot de Eerste Adviseur: 'Als u per se haat wilt koesteren voor deze Dienares van het Keizerrijk, zal ik van ganser harte naar haar vernietiging streven. Maar ik zal kalm en met beleid te werk gaan, want door woede je oordeel te laten vertroebelen is niet alleen dwaas - in het geval van Mara is het zelfmoord. Vraag een schaduwlezer in de tempel van Turakamu maar eens om contact op te nemen met Jingu, Desio en Tasaio van de Minwanabi. Hun geesten zullen het bevestigen.' 


  Jiro staarde naar de rimpels in het water boven de oranje vissen in de vijver. Na een hele poos zuchtte hij. 'Je hebt gelijk. Ik heb nooit van Bunto gehouden. Toen we klein waren zat hij me steeds op mijn kop.' Zijn hand balde zich tot een vuist, waarmee hij in het water sloeg en de vissen uiteen deed stuiven. 'Mijn woede mag ongegrond zijn, maar is tóch een brand in mijn binnenste!' Hij keek Chumaka weer aan, nu met half dichtgeknepen ogen. 'Bovendien ben ik Heer van de Anasati. Ik hoef me niet te verantwoorden. Er is mijn huis onrecht aangedaan en dat zál gewroken worden.' 


  Chumaka boog, onmiskenbaar respectvol. 'Ik streef naar de dood van Mara van de Acoma, meester. Niet omdat ik haar haat, maar omdat het uw wil is. Steeds ben ik uw trouwe dienaar. Nu we weten wie Mara's spionnenmeester is...' 


  'Je ként die man?' riep Jiro verbaasd uit. 'Je hebt niet gezegd dat je de identiteit van de spionnenmeester van de Tuscai had achterhaald!'


  Chumaka maakte een afwerend gebaar. 'Niet van naam, noch van gezicht, maar het is een verdomd briljante tegenstander. Ik heb hem nooit ontmoet, bij mijn weten, maar ik herken zijn handwerk - zoals iemand het handschrift van een klerk kan herkennen.' 


  'Hetgeen allerminst een waterdicht bewijs is,' merkte Jiro snel op.


  'Doorslaggevend bewijs zal moeilijk te vinden zijn, als ik hierin inderdaad de hand van deze man heb ontdekt, maar als het werkelijk zo is dat de spionnenmeester van de Tuscai nu in Mara's dienst is, hebben de goden het misschien goed met ons voor. Hij mag een meester in zijn vak zijn, maar ik ken zijn streken. Door mijn kennis van zaken kan ik misschien vanuit Jamar infiltreren in zijn netwerk. Na een paar jaar krijgen we dan hopelijk toegang tot de man zelf, en vanaf dan kunnen we de informatie die Mara's netwerk verzamelt zelf manipuleren. Ondertussen moeten onze afleidingsmanoeuvres gericht zijn op het ontregelen van de handel en de bondgenootschappen van de Acoma. Tegelijkertijd zal de tong bezig zijn met pogingen om haar te vermoorden.' 


  'Misschien kunnen we de inspanningen van de Broederschap een beetje stimuleren?' opperde heer Jiro op hoopvolle toon.


  Chumaka's adem stokte even, alleen al wegens de suggéstie. Hij maakte een buiging voordat hij begon te spreken, en dat deed hij alleen wanneer hij gealarmeerd was. 'Meester, dat mogen we niet proberen. Die tongs zijn extreem hechte wereldjes op zichzelf en veel te gevaarlijk om er mee geassocieerd te raken. We kunnen er als Anasati maar beter zo ver mogelijk uit de buurt blijven.' 


  Jiro moest toegeven, zij het met spijt, dat het een verstandig advies was, waarna zijn Eerste Adviseur optimistisch vervolgde: 'De tong Hamoi is er niet een die overijld te werk gaat, zeker niet! Wat ze voor zichzelf doen gebeurt altijd in alle rust en koelbloedigheid. Er is verkeer geweest tussen de Hamoi en Midkemia, waarvan ik toen de strekking niet begreep. Nu vermoed ik dat het onderdeel was van een strategie om de Acoma schade te berokkenen. De vrouwe heeft een welbekende voorkeur voor sommige barbaarse ideeën.' 


  'Dat is waar,' gaf Jiro toe. Zijn drift had plaats gemaakt voor bedachtzaamheid. Hij keek naar het spel van de vissen. Geen adviseur van welk huis ook was bekwamer dan Chumaka in het aan elkaar knopen van schijnbaar losse eindjes. Heel het rijk had de geruchten gehoord over Mara's gerommel met een Midkemische slaaf. Dat was een kwetsbaar punt dat zeker nader onderzoek verdiende. 


  Toen hij zag dat zijn meester in een welwillender humeur was gekomen achtte Chumaka het juiste moment aangebroken. 'De Anasati kan zich de kleine aantasting van zijn naam door dat gefabriceerde bewijs heus wel veroorloven. Gekken en kinderen geloven dat soort informatie misschien, maar de verstandige Regerende Heren weten allemaal dat de tongs hun geheimen met de uiterste zorg bewaken. De machtigen in het rijk zullen zich door zulke doorzichtige trucs niet laten misleiden om uw naam in verband te brengen met huurmoordenaars. De naam Anasati is oud, en beladen met eer. Toon slechts verachting voor dit soort onwaardige vuilspuiterij, meester. Ze zijn de aandacht van een grote heer niet waardig. Laat een van de heersers het maar eens wagen het tegendeel te beweren, dan kunt u hem krachtig corrigeren!' Chumaka besloot zijn betoog met een citaat uit een van Jiro's favoriete toneelstukken: 'Kleine daden zijn er voor kleine huizen en kleine geesten.'


  De Heer van de Anasati knikte. Je hebt gelijk. Soms word ik een beetje verblind door mijn woede.'


  Chumaka boog als dank voor het compliment. 'Meester, ik vraag nu verlof om te vertrekken. Ik ben al begonnen met nadenken over strikken die ik voor Mara's spionnenmeester kan spannen. We kunnen nu veel drukte maken over wat we toevallig in Ontoset op het spoor zijn gekomen, en zo de aandacht van het waakzame oog weglokken van Jamar, waar we in stilte een dolk naar de keel van de vrouwe brengen.'


  Jiro glimlachte. 'Voortreffelijk, Chumaka.' Hij klapte in zijn handen, bij wijze van toestemming, en terwijl de Eerste Adviseur zich mompelend weg repte, bleef zijn meester naast het vijvertje met de vissen zitten. Hij dacht na over Chumaka's advies en voelde een warme gloed van tevredenheid. Toen de Assemblee der Magiërs een oorlog tussen zijn huis en dat van Mara had verboden, was hij heimelijk opgetogen geweest. Nu de vrouwe geen gebruik mocht maken van haar leger, dat omvangrijker was dan het zijne, waren ze veel gelijkwaardiger partijen geworden.


  'Vernuft,' prevelde de Heer van de Anasati terwijl zijn bewegende hand de vissen weer in rep en roer bracht. 'Door list, niet door het zwaard, zal de Goede Dienares te gronde worden gericht. En dan zal ze beseffen hoe fout het was dat ze toen mijn broer boven mij heeft verkozen. Ik ben van ons tweeën de betere man, en wanneer ik Buntokapi na mijn dood in de zalen van de Rode God weerzie, zal hij weten dat ik hem gewroken heb, maar ook zijn geliefde huis Acoma met de grond gelijk heb gemaakt!'


  


  Arakasi bleef maar weg. Zijn lange uitblijven had alle adviseurs van de Acoma langzamerhand doodzenuwachtig gemaakt. Bevelhebber Lujan durfde al bijna niet meer naar de stafvergadering in de avonduren te gaan. Hij haastte zich naar zijn kamers om zijn gepluimde helm te halen. Zijn tred was soepel en krachtig, en zo uitgebalanceerd als van een uitstekende zwaardvechter verwacht kon worden, maar met zijn gedachten was hij elders. Zijn knikjes naar de wachters die voor hem salueerden waren automatisch. 


  Het huis van de Acoma had tegenwoordig evenveel soldaten als bedienden onder zijn dak. Van privacy was sedert Ajiki's dood bijna geen sprake meer, vooral 's nachts niet, wanneer er lijfwachten in het scriptorium en de diverse vleugels met logeerkamers sliepen. Justijns kinderkamer leek wel een zwaarbewaakt legerkamp. De jongen had nauwelijks ruimte om met zijn houten soldaatjes te spelen, zo veel échte klosten er op hun vechtsandalen bij hem over de vloer. Als enige bezitter van Acoma-bloed, afgezien van Mara zelf, moest hij tot elke prijs beschermd worden.


  Omdat Arakasi's informatie ontbrak, wisten de wachters eigenlijk niet goed waar ze op moesten letten. Ze liepen nerveus hun rondjes en trokken bij het minste of geringste gerucht hun zwaard, ook als het slechts om een vrijend paartje ergens in de schemering bleek te gaan.


  Lujan schrok daarom niet echt toen hij hoorde dat vlak om de hoek van de gang waarin hij liep een zwaard uit een schede werd getrokken. Jij daar!' riep een wachter. 'Halt!'


  Toen Lujan de hoek om was zag hij dat de soldaat met getrokken zwaard voor een donkere nis stond. Achter zich hoorde hij aan de snel opeenvolgende tikken van krukken dat ook Keyoke, Mara's Adviseur voor Oorlogszaken, haastig deze kant op kwam. Als ex-bevelhebber wilde hij kennelijk wel eens zien wie het waagde illegaal tot in het binnenste deel van het landhuis door te dringen. 


  Toch niet wéér een moordenaar, hoopte Lujan terwijl hij naar de nis rende. Waarom had niemand die verdomde lamp daar aangestoken? Dat was geen goed teken, vond hij. Alle zakelijke problemen en wisselende allianties waar de Acoma mee te maken had nu de machtsverhoudingen aan het verschuiven waren - en waar ze zonder Arakasi's kennis soms niets van snapten - leken opeens relatief onbelangrijk. Stel je voor dat opnieuw een tongmoordenaar had weten binnen te dringen, dát zou pas een ramp zijn! Justijn had na al die maanden nog steeds nachtmerries over de val van die zwarte ruin ...


  'Wie is daar?' snauwde hij toen hij naast de wachter met het getrokken zwaard was aangekomen. Keyoke verscheen aan diens rechterzijde en vroeg hetzelfde.


  De wachter hield zijn blik strak op een punt tussen twee houten palen onder een zware plafondbalk gericht, maar bij wijze van antwoord wees hij die kant op met de punt van zijn zwaard. Er was daar lang geleden een rottend deel van het houtwerk vervangen. Het huis dat Mara en Hokanu van de Minwanabi hadden overgenomen was stokoud, en dit deel behoorde tot de oudste kern. De witte stenen vloer in deze gang was bijna drieduizend jaar oud en in het midden uitgesleten door eindeloze generaties voetstappen. Er waren hier ook veel te veel hoeken en gaten waar een insluiper zich schuil kon houden, stelde Lujan ontevreden vast terwijl hij de aangewezen kant op keek. Daar stond een man in het halfdonker. Zijn omhooggestoken handen maakten het gebaar van overgave, maar zijn gezicht was verdacht zwart - alsof hij roet had gebruikt om zichzelf onherkenbaar te maken of om minder op te vallen in het donker. 


  Lujan trok zijn zwaard. Keyoke deed hetzelfde. Het zijne was een kleintje - eigenlijk meer een degen - dat op ingenieuze manier verstopt was in het bovenstuk van een van zijn krukken. Voor iemand die nog maar één been had kon hij er uitstekend mee overweg.


  'Kom naar voren,' riep Lujan naar de indringer, die nu drie zwaarden tegenover zich zag. 'Maar houd je handen omhoog, als je niet aan het spit geregen wilt worden.'


  'Ik ben niet teruggekomen om me te laten slachten,' antwoordde een schraperige, allerminst roestvrije stem.


  'Arakasi!' zei Keyoke, en hij stak zijn zwaard omhoog ter begroeting. Zijn haviksgezicht spleet zich in een zeldzame glimlach.


  'Goden!' vloekte Lujan. Hij liet zijn zwaard zakken en raakte met zijn andere hand de wachter aan, die zich toen eveneens ontspande. De legerbevelhebber van de Acoma dacht even aan het risico dat de spionnenmeester zomaar door een wachter zou zijn gedood, maar begon toen opgelucht te lachen. 'Eindelijk! Hoeveel jaren proberen Keyoke en ik al niet om ondoorgrondelijke wachtschema's op te stellen? Kan het zijn, mijn beste, dat je er voor het eerst eens niet doorheen hebt kunnen glippen?' 


  'Het was een moeilijke thuisreis,' gaf Arakasi toe. 'En bovendien loopt er hier meer soldatenvolk dan personeel rond. Je kunt geen stap zetten zonder over iemand in een wapenrusting te struikelen.'


  Keyoke stak zijn zwaard terug in de geheime holte en zette de kruk weer onder zijn schouder. Hij wreef met zijn vingers door zijn witte haren - wat hij als actief soldaat, wegens zijn eeuwige helm, nooit had kunnen doen, hetgeen hij nu te pas en te onpas inhaalde - en zei: 'Vrouwe Mara's raad staat op het punt van bijeenkomen. Ze heeft behoefte aan je nieuws.'


  Arakasi zei niets, maar stapte tussen de palen uit naar voren. Hij was gekleed als een bedelaar, zijn ongeknipte haar was smerig van het straatvuil en zijn huid was ingesmeerd met roet. Hij stonk indringend naar rook.


  'Je ziet eruit als viezigheid die door een schoorsteenveger is verwijderd,' merkte Lujan op terwijl hij naar de wachter gebaarde dat deze zijn patrouille kon voortzetten. 'En of je een week lang elke nacht in bomen hebt geslapen.'


  'Je zit er niet ver naast,' mompelde Arakasi terwijl hij een geïrriteerde blik opzij wierp. Keyoke hield er niet van op iemand te moeten wachten. Aangezien hij zich tegenwoordig vrij voelde om zijn ongeduld te laten blijken - als militaire commandant had hij het steeds moeten beheersen - was hij al op weg gegaan naar de vergaderzaal. Het leek alsof Arakasi wel blij was met het vertrek van de oude man, want hij bukte zich, trok de zoom van zijn vodden op en begon aan een zwerend wondje onder zijn knie te krabben.


  Lujan wreef over zijn kin. je zou eerst even naar mijn kamers kunnen komen,' zei hij tactvoL 'Mijn lijfknecht is gewend om snel een bad klaar te zetten.'


  Er volgde een korte stilte.


  Tenslotte zuchtte Arakasi. 'Splinters,' bekende hij.


  Dat ene moeizaam geuite woord was kennelijk de enige uideg waartoe Arakasi op dat moment bereid was, maar Lujan kon de rest wel raden. 'Ze zijn ontstoken. Dus niet van recente datum. En je had het te druk met vluchten om ze eruit te trekken.'


  De stilte die volgde bevestigde Lujans vermoedens. Hij en Arakasi kenden elkaar al vóór het huis Tuscai was gevallen, en ze waren een paar jaar samen grijze krijgers geweest. 'Kom mee,' drong de bevelhebber aan. 'Als je in deze toestand meegaat naar de vrouwe, moeten de bedienden achteraf je kussens verbranden. Je stinkt als een khardengo die zijn wagen is kwijtgeraakt.' 


  Arakasi keek zuur bij het horen van deze vergelijking met iemand van het zwervende volkje dat van stad naar stad reisde om goedkoop amusement en dubieuze klusjes aan te bieden. 'Kun je me aan een metalen naald helpen?' vroeg hij, bij wijze van onderhandeling.


  Lujan lachte. 'Toevallig wél, denk ik. Een van de naaisters heeft een oogje op me. Maar dan sta je bij me in het krijt. Als ze me zoiets kostbaars leent, zal ze zeker haar eisen stellen.'


  Arakasi wist best dat de meeste jonge vrouwen in het huishouden hun volgende positie op het Wiel van het Leven zouden riskeren in ruil voor Lujans attenties, dus hij toonde zich niet onder de indruk. 'Ik kan ook gewoon een van mijn dolken gebruiken.'


  Die schijnbare onverschilligheid wekte opeens Lujans argwaan. je hebt slecht nieuws te melden?'


  Arakasi keek de bevelhebber nu recht aan. Het licht van een lantaarn bescheen de met roet besmeerde grauwheid van zijn ingevallen wangen en de wallen onder zijn ogen. 'Ik denk dat ik je aanbod van een bad accepteer,' zei hij ontwijkend.


  Lujan wist dat hij maar beter niet tegen zijn vriend kon zeggen dat het wel leek alsof deze een week niet gegeten en geslapen had, want ditmaal kon die plagerij wel eens dicht bij de waarheid zijn. 'Ik bezorg je die naald,' beloofde hij, waarna hij Arakasi's gekwetste trots probeerde op te poetsen. 'Al heb je die niet echt nodig, als je je messen nog bij je hebt. Ik denk dat die soldaat daarnet niet besefte dat jij hem had kunnen doden en villen voordat hij iets in de gaten had.'


  'Ik ben goed,' beaamde Arakasi, 'maar vandaag, vrees ik, toch niet zó goed.' Hij kwam wat verder naar voren. Nu pas was duidelijk hoe onvast hij op zijn benen stond. Hij beantwoordde Lujans schrik en bezorgdheid met een kwade blik en zei: 'Beloof me nou maar op je erewoord dat je me niet in slaap laat vallen in je tobbe.'


  'In slaap vallen of verdrinken?' vroeg Lujan quasi voor de grap terwijl hij snel een hand uitstak om de wankelende spionnenmeester te steunen. 'Man, wat heb jij allemaal doorgemaakt?'


  Maar hoe hij ook aandrong, Lujan kreeg geen nadere uitleg voordat de spionnenmeester een bad had genomen en samen met Lujan - nu mét zijn helm - ter vergadering verscheen.


  Deze was al een poos bezig. Keyoke zat in het gele licht van een kring lampen, met zijn leerachtige handen op de krukken die hij dwars over zijn knieën had liggen. De keuken was verwittigd van Arakasi's terugkeer en er waren dienbladen met hapjes en drankjes voor hem gebracht. Hokanu zat aan Mara's rechterhand, de plaats die normaliter door haar Eerste Adviseur werd ingenomen, terwijl Saric en Incomo tegenover hen fluisterend zaten te


  overleggen. Jican zat met zijn armen om zijn knieën achter een imposahte stapel leien en documenten. links en rechts van hem stonden manden met rollen perkament, waardoor het leek alsof hij een vesting om zich heen had gebouwd. Zijn gezicht zag er ook enigszins belegerd uit.


  Arakasi liet zijn blik snel over de aanwezigen gaan en constateerde droogjes: 'De handel is niet best gegaan in mijn afwezigheid, zo te zien.' 


  Jican sputterde tegen - waardoor het niemand meteen opviel hoe slecht de spionnenmeester eraan toe was. 'We hebben niets onverantwoords gedaan,' verdedigde hij zich, 'maar er zijn op de markten een aantal dingen misgegaan. Mara is een paar bondgenoten kwijtgeraakt onder de kooplieden die ook zaken doen met de Anasati.' Zichtbaar opgelucht besloot hij: 'Maar de veilingen van de zijde hebben er niet onder geleden.' 


  'Toch,' vulde Incomo ongevraagd aan, 'blijven de traditionalisten aan invloed winnen. En Ichindars Keizerlijke Witten hebben al een paar keer bloed moeten vergieten bij het onderdrukken van rellen in Kentosani.'


  'Op de voedselmarkten bij de haven,' vatte Arakasi bevestigend samen. 'Dat heb ik gehoord. Onze keizer zou de tweedracht effectiever bestrijden wanneer het hem lukte een erfgenaam te verwekken die geen meisje is.' Daarna richtte ieder staflid zijn blik op de Vrouwe van de Acoma, in afwachting van wat zij van hen zou vragen.


  Ze was iets magerder dan ten tijde van Ajiki's crematie, maar voor het overige zag ze er voortreffelijk en beheerst uit. Haar gezicht was onopgemaakt. Haar ogen stonden helder en alert en haar handen lagen rustig op haar schoot toen ze sprak. 'Arakasi heeft onthuld dat we met een nieuwe dreiging worden geconfronteerd.' Alleen haar stem verried dat achter al dat Tsuranese vertoon van uiterste zelfbeheersing nog steeds enorme spanningen schuil gingen. Arakasi had haar tenminste nog nooit eerder met een zo scherpe ondertoon van haat horen spreken. 'Ik vraag jullie allemaal hem zonder discussie al datgene te geven wat hij vraagt.' 


  Lujan wierp Arakasi een verwijtende blik toe. 'Je hád haar kussens al bevuild, begrijp ik nu,' mompelde hij op licht gekwetste toon. Keyoke keek nogal ontsteld: hij besefte achteraf dat de bewaking Arakasi pas had betrapt nadát deze al bij vrouwe Mara was geweest, zonder door iemand te zijn opgemerkt. De twee andere adviseurs zagen heel goed wat er door hun collega's heen ging, maar waren protocollair verplicht daar niet op te reageren. Ze knikten alleen om hun instemming met Mara's verzoek aan te geven. Alleen Jican leek even te willen tegenstribbelen, want hij zag aankomen dat dit een nieuwe ramp voor de schatkist van de Acoma zou worden. Arakasi's operaties kostten altijd bakken vol geld en de kleine hadonra maakte zich al bij voorbaat zorgen.


  Er waaide een briesje naar binnen door de open vensters, hoog in de wanden van deze grote zaal, die ten dele was uitgegraven in de helling van de heuvel waarop het grote huis was gebouwd. Hoewel de lampen hier in het midden een helder licht verspreidden, was het in de verre hoeken van de zaal schemerig. De op staanders geplaatste lichtbollen van de cho-ja's brandden nu niet. Alleen het lage podium waarop Mara en haar adviseurs zaten was verlicht. De aanwezige bedienden wachtten op een discrete afstand. Ze konden geroepen worden, als dat nodig was, maar stonden te ver weg om de gesprekken te kunnen volgen. 'Waar we het nu over gaan hebben moet binnen deze kring blijven,' hernam Mara. 'Hoeveel tijd heb je nodig om je aan deze nieuwe dreiging te wijden?' vroeg ze Arakasi. 


  Arakasi haalde zijn schouders op en draaide zijn open handpalmen naar boven, waardoor een blauwe plek op een van zijn polsen onthuld werd. 'Dat kan ik alleen maar raden, meesteres. Mijn instinct zegt me dat de organisatie waar ik op gestuit ben ergens ten oosten van ons is te localiseren, misschien in Ontoset. We hebben zekere banden tussen die plaats en Jamar en de Stad op de Vlakte, want onze spion werkte onder de dekmantel van een handelsagentschap. Een vijand die ons netwerk in westelijke richting ontdekte, dus van Ontoset naar Jamar en Stad op de Vlakte, zal niet gemakkelijk een link met ons, nóg verder westelijk, leggen. Maar ik weet niet hoe de schade is ontstaan. Misschien begint het spoor heel ergens anders.' 


  Mara beet op haar lip. 'Leg uit,' zei ze toen.


  'Ik heb een provisorisch onderzoekje kunnen doen voordat ik naar Sulan-Qu terugkeerde.' Op nog koelere toon dan Keyoke placht te gebruiken voor de aanvang van een veldslag verklaarde de spionnenmeester zich nader. 'Oppervlakkig bezien liggen onze handelsbelangen van oudsher vooral in het westen en noorden. De recente uitbreiding, die ik nu helaas weer heb moeten kortwieken, exploreerde de zuidelijke en oostelijke richting. Onze onbekende tegenstander kan puur toevallig tegen iets aan zijn gelopen wat wij net hadden opgezet, maar misschien ook niet. Ik kan het niet zeggen. Wat er daarna is gebeurd is echter helder. Hij heeft een schakel in ons systeem van koeriers ontdekt en daaruit voldoende over onze werkwijze kunnen concluderen om een netwerk van observatoren in te richten. Zulke mensen houden langdurig en systematisch huizen en spionnen in het oog, zoals in dit geval onze agent in Ontoset. Ze hopen op zekere dag iemand daarvandaan te kunnen volgen naar een hoger echelon in de keten. Ook deze vijand heeft zoiets gedaan.' 


  Hokanu legde een arm om Mara's middel, hoewel haar houding niet uitdrukte dat ze daaraan behoefte had. 'Hoe kun je dat zeker weten?'


  'Omdat ik hetzelfde zou hebben gedaan,' verklaarde Arakasi onomwonden. Hij streek zijn gewaad glad om zijn schenen en de splinterwondjes daarop te bedekken. 'Ze hadden me bijna te pakken, en dat is knap werk.' Hij zei het zonder een spoor van verwaandheid. 'Ik maak me zorgen, want er moet ergens iets fout zijn gegaan,' vervolgde hij, nadat hij een vinger had opgestoken. Er volgde een tweede vinger. 'Verder ben ik opgelucht dat ik heelhuids heb kunnen ontsnappen. Als de lui die me op de hielen zaten ook maar hadden vermoed met wie ze te maken hadden, dan zouden ze veel beter hun best hebben gedaan en desnoods ontmaskering hebben geriskeerd om mij maar te pakken te krijgen. Derhalve moeten ze hebben gedacht met een koerier of misschien een opziener van doen te hebben. Mijn identiteit als de spionnenmeester van de Acoma is dus hoogstwaarschijnlijk onontdekt gebleven.' 


  Mara rechtte haar rug, opeens besluitvaardig. 'Dan lijkt het me verstandig dat probleem van je af te zetten.'


  Arakasi was zo verrast dat hij bijna achteruit deinsde. 'Mijn vrouwe?'


  Mara hield zijn reactie ten onrechte voor gekrenkte trots wegens twijfel aan zijn competentie, en ze probeerde haar woorden te verzachten. 'Ik bedoel dat je te hard nodig bent voor een ander probleem dat aandacht verdient.' Ze gebaarde naar Jican dat hij kon vertrekken. 'Ik denk dat handelskwesties wel even kunnen wachten.' Terwijl de kleine hadonra opstond, ten afscheid boog en zijn spullen bij elkaar raapte, geholpen door een paar per vingerknip ontboden assistenten, stuurde Mara ook alle andere bedienden de zaal uit. Toen de grote deuren zich achter het gezelschap hadden gesloten, en zij alleen was met haar echtgenoot en haar naaste adviseurs, zei ze tegen haar spionnenmeester: 'Ik heb een andere taak voor je.'


  Arakasi nam geen blad voor de mond. 'Vrouwe, er is een groot gevaar. Ik vrees dat de meester van dit vijandige spionnennetwerk misschien de gevaarlijkste man van de wereld is.'


  Mara liet niets blijken van haar gedachten, maar moedigde hem met een knikje aan om verder te spreken.


  'Tot deze confrontatie bezat ik de ijdelheid om mezelf een meester in mijn vak te achten.' Voor het eerst die avond moest de spionnenmeester even nadenken over de juiste woorden. 'Dit lek in ons veiligheidssysteem was beslist geen gevolg van slordigheid onzerzijds. Mijn mannen in Ontoset zijn even discreet en voorzichtig geweest als altijd. Daarom vrees ik dat deze vijand misschien beter is dan ik.'


  'Dan ben ik des te beslister,' verklaarde Mara. 'Geef dat probleem in handen van iemand anders - iemand die je vertrouwt. Mocht, onverhoopt, deze onbekende vijand je lof inderdaad waard blijken, dan zullen we het verlies betreuren van een man die minder onmisbaar voor ons is.'


  Arakasi boog, maar het was duidelijk te zien hoe ongelukkig hij zich voelde. 'Meesteres ... '


  'Ik heb een andere taak voor je,' herhaalde Mara op scherpe toon.


  Arakasi zweeg onmiddellijk. Het was Tsuranese dienaren simpelweg verboden hun gezworen heerser tegen te spreken en bovendien had zijn meesteres haar gedachten al bepaald. Sedert de dood van haar oudste kind was haar hardheid zo toegenomen, dat er momenten waren waarop ze niet meer voor rede vatbaar was. Het was duidelijk dat ook Hokanu dit inzag, want zelfs hij deed geen poging om zijn vrouwe van mening te doen veranderen. De onplezierige waarheid bleef zodoende onuitgesproken: niemand in Arakasi's uitgebreide netwerk was bekwaam, voorzichtig en ervaren genoeg om een dreiging van deze allure te pareren. De spionnenmeester zou zijn meesteres echter niet ongehoorzaam zijn, hoewel hij doodsangst uitstond om haar veiligheid. Hij zou zich in bochten moeten wringen om enerzijds haar bevel naar de letter uit te voeren en anderzijds de zaken zelf zo goed mogelijk in de hand te houden, om erger te voorkomen. Om te beginnen moest hij ervoor zorgen dat de man die nominaal met het onderzoek naar dat netwerk belast zou worden hem regelmatig rapport zou kunnen uitbrengen. Hoe ontsteld hij ook was door het gemak waarmee vrouwe Mara deze gevaarlijke dreiging had weggewuifd, hij respecteerde haar bijzonder en wilde daarom zijn eindoordeel tenminste opschorten tot hij haar motieven kende. 'Welke andere taak is dat, mijn vrouwe?' 


  Zijn aandachtige houding stemde Mara milder. 'Ik wil dat je zo veel mogelijk gegevens verzamelt over de Assemblee der Magiërs.'


  Voor het eerst sinds hij bij haar in dienst was leek Arakasi verbijsterd door haar stoutmoedigheid. Hij zette grote ogen op en zwakte zijn stemgeluid af tot een gefluister. 'De Grootheden?'


  Mara knikte naar Saric, want hij was degene die een studie had gemaakt van dit onderwerp.


  Hij sprak vanaf zijn plek in de cirkel. 'Een aantal gebeurtenissen in de afgelopen jaren heeft bij mij de vraag doen rijzen door welke motieven de Zwarte Mantels worden gedreven. Volgens traditie nemen we blindelings aan dat ze handelen ten nutte van het rijk, zoals dat zo mooi heet. Maar zouden allerlei zaken niet in een heel ander, minder altruïstisch licht verschijnen als dat niet zo was?' Sarics ironie maakte echter meteen weer plaats voor een brandende intensiteit toen hij vervolgde: 'Om precies te zijn: als de wijze daden van de Assemblee eerst en vooral gericht zouden zijn op hun eigenbelang? Hun voorwendsel is steeds de stabiliteit in onze naties. Waarom zouden ze dan moeten vrezen dat de Acoma de Anasati verplettert in een gerechtvaardigd verlangen naar wraak?' De Eerste Adviseur van de Acoma boog zich naar voren en steunde met zijn ellebogen op zijn gekruiste knieën. 'De magiërs zijn heus niet stom. Ik kan me niet voorstellen dat zij niet zouden begrijpen dat ze het rijk in extreme problemen storten wanneer ze toestaan dat een heer die heeft gemoord, en nog wel op verraderlijke wijze, ongestraft blijft. Een ongewroken moord is in tegenspraak met alles wat ons eerbegrip inhoudt. Zonder het politieke toneel van de Hoge Raad, en het geven en nemen van de partijen in die raad, dat per saldo voor een dempend effect zorgde, zijn alle huizen in feite op drift geraakt en aan hun lot overgelaten. Ze zijn afhankelijk van de goodwill en de beloften van andere huizen om te overleven.' 


  Mara zelf legde het haar spionnenmeester nader uit. 'Binnen een jaar zal een dozijn of nog meer huizen ophouden te bestaan, omdat mij verboden is in het strijdperk te treden tegen degenen die willen terugkeren naar de heerschappij van een Krijgsheer. Ik ben in de politieke arena tot machteloosheid gereduceerd. Mijn clan kan het zwaard niet opheffen tegen de traditionalisten die nu Jiro als hun boegbeeld hebben gekozen. Maar als ik niet tegen hem mag vechten, dan kan ik me niet meer houden aan mijn belofte dat ik de huizen bescherm die afhankelijk zijn van de Acoma.' Ze deed even haar ogen dicht, alsof ze tot zichzelf moest komen. 


  Arakasi's ontzag voor zijn vrouwe bereikte nieuwe hoogten nu hij opeens iets begreep: ze was in zoverre hersteld van haar rouwperiode dat ze weer helder dácht. Ze wist in haar hart natuurlijk dat het bewijs tegen Jiro te opzichtig was om serieus genomen te worden, maar de prijs voor haar verlies van zelfbeheersing na de crematie moest op onbekrompen wijze worden betaald. Zij had de naam van haar familie te schande gemaakt, en of Jiro al dan niet schuldig was maakte nu niets meer uit. Nu toegeven dat hij onschuldig was zou neerkomen op een publieke erkenning van haar fout. Indien ze dat in alle eer deed, zou er echter meteen een nog ergere vraag rijzen: geloofde ze werkelijk in de schone handen van haar vijand of deinsde ze alleen maar terug voor het wreken van de moord op Ajiki? Het afzien van wraak na een moord was namelijk een ultieme, onherstelbare vorm van eerverlies. 


  Misschien betreurde ze wat ze in de hitte van haar woede had gezegd en gedacht, maar nu kon Mara de situatie niet anders meer aanpakken dan alsof ze werkelijk geloofde in de schuld van de Anasati. Een andere houding zou on-Tsuranees zijn, en een vertoon van zwakte dat door haar vijanden onmiddellijk zou worden uitgebuit om haar ondergang te bewerkstelligen. 


  Het leek alsof ze onaangename herinneringen van zich af wilde schudden toen Mara vervolgde: 'Binnen twee jaar zullen velen die we nu bondgenoten achten dood of onteerd zijn, en nog meer die nu neutraal zijn zullen dan door politieke druk in het kamp van de traditionalisten zijn gedreven of getrokken. De uitgedunde Keizerlijke Partij zal zich daartegen verzetten, maar zonder ons zal de uitkomst waarschijnlijk zijn dat er een Krijgsheer wordt gekozen, en dat deze de Hoge Raad weer instelt. En wie zal op die droeve dag de wit-en-gouden mantel van Krijgsheer aantrekken? Jiro van de Anasati!'


  Arakasi wreef met een vingerknokkel over een wang en dacht koortsachtig na. 'U vermoedt dus dat de Assemblee zich om redenen van eigenbelang met onze politiek bemoeit. Het is waar dat de Zwarte Mantels altijd buitengewoon zuinig zijn geweest op hun privacy. Ik ken niemand die een bezoek aan hun stad heeft kunnen navertellen. Om in dat bolwerk te spioneren, vrouwe Mara, zal gevaarlijk zijn, en erg lastig, zo niet onmogelijk. Ze kennen waarheids-bezweringen waarmee ze infiltranten heel simpel kunnen ontmaskeren. Ik heb verhalen gehoord... Misschien dat ik niet de eerste spionnenmeester zou zijn die een infiltratie probeert, maar niemand die met opzet een Grootheid heeft proberen te bedriegen hoeft te rekenen op een natuurlijke dood.' 


  Mara kneep haar handen tot vuisten. 'We moeten een manier vinden om hun motieven te leren kennen. Verder moeten we een manier bedenken om hun inmenging te stoppen, of tenminste om een duidelijker definitie te krijgen van de grenzen die ze ons stellen. We moeten weten hoe ver we kunnen gaan zonder hun wraak te riskeren. Na verloop van tijd ontstaat er misschien een situatie waarover we met hen kunnen onderhandelen.'


  Arakasi boog berustend zijn hoofd, maar dacht al na op de schaal die voor de aanpak van dit probleem vereist was. Hij had nooit verwacht in zijn beroep oud te worden. Puzzels, ook gevaarlijke, waren zijn lust en zijn leven, al had zijn vrouwe nu iets bedacht waarmee hij waarschijnlijk zou vrágen om een snelle dood. 'Uw wens, meesteres. Ik zal meteen onze spionnen in het noordwesten hergroeperen.' Dat onderhandelen was een futiele hoop. Die mogelijkheid verwierp Arakasi al bij voorbaat. Om daaraan te beginnen moest je ofwel de kracht hebben om iets af te dwingen, ofwel een aanlokkelijke beloning om iets te kopen. Mara bezat macht en was populair, maar hij had met eigen ogen gezien, toen Milamber de Keizerlijke Spelen verstoorde, waartoe één enkele magiër in staat was. De duizenden soldaten van vrouwe Mara plus die van al haar vrienden en bondgenoten stelden helemaal niets voor in vergelijking met de esoterische krachten waarover de Assemblee beschikte. En wie kon er iets verzinnen wat een Grootheid zou begeren zonder dat hij het meteen ook maar pákte? 


  Rillend bedacht Arakasi opeens dat er nog een derde manier was om een resultaat binnen te halen: chantage. Als de Assemblee iets deed wat ze per se geheim wilde houden, iets waar ze concessies voor zou willen doen, mits


  Mara beloofde dat ze haar mond zou houden... Het idee was natuurlijk te gek voor woorden. De Grootheden stonden boven alle wetten. Zelfs al zou hij het onbeschrijflijke geluk hebben een dergelijk geheim op het spoor te komen, wat dan nog? De Zwarte Mantels zouden Mara's permanente stilzwijgen simpelweg regelen door haar op een gruwelijke manier te doden.


  Saric, Lujan en Keyoke begrepen dit, voelde hij aan, want ze bekeken hem op een vreemde, intense manier toen hij opstond en zijn afscheidsbuiging maakte. Deze keer waagde Mara te veel, en allemaal waren ze bang voor de gevolgen. Verkild tot in zijn botten draaide Arakasi zich om. Niets in zijn manier van doen verried dat hij een wreed lot vervloekte. Hij mocht zich niet bemoeien met wat hij instinctief de ernstigste bedreiging achtte waarmee vrouwe Mara ooit was geconfronteerd, maar verzwakte bovendien haar verdediging, want grote delen van zijn omvangrijke netwerk moesten tijdelijk in slapende toestand blijven tot hij een raadsel had opgelost waar nog geen sterveling zich ooit aan had gewaagd. Dat raadsel wachtte op hem achter de oevers van een naamloze massa water, die alleen bekend stond als 'het meer rond het eiland van de Stad der Magiërs'.


  5 Complotten


  


  Twee jaar gingen voorbij.


  Er werden geen nieuwe pogingen gedaan om de Vrouwe van de Acoma te vermoorden. Iedereen bleef waakzaam, maar het gevoel van een acuut gevaar was geweken.


  De rust die op het landgoed heerste toen het eerste licht van de vroege ochtend de slaapkamer binnenviel was des te aangenamer, omdat de Acoma overdag met tegenslagen op zakelijk gebied en met politieke wrijvingen te maken had. Nu was echter alleen het geluid van patrouillerende lijfwachten te horen, en nog niet dat van de snelle voeten van wéér nieuwe onheils boden.


  In de verte floot een watervogel. Hokanu sloeg zijn armen strakker om zijn geliefde vrouwe, die met haar rug naar hem toe lag. Zijn handen voelden de ivoorgladde huid van haar buik en opeens viel hem daar een zekere bolheid op. Nu begreep hij waarom ze zich de laatste tijd een paar keer buiten zijn aanwezigheid en die van haar vertrouwdste adviseurs had teruggetrokken! De overduidelijke conclusie bezorgde hem een gevoel van verrukking. Glimlachend drukte Hokanu zijn gezicht tegen de zoete lokken van haar haren. 


  'Hebben de vroedvrouwen je al verteld of het erfkind van de Acoma een zoon of een dochter zal zijn?'


  Mara draaide zich half om in zijn armen en keek hem verontwaardigd aan. 'Ik heb je niet verteld dat ik zwanger ben! Wie van mijn meiden heeft het verklikt?'


  Hokanu zei niets, maar zijn glimlach werd breder.


  De vrouwe bracht haar handen omlaag naar zijn polsen, die nog steeds op haar buik rustten, en zei: 'Aha. Mijn meiden hebben niets verklapt, maar ik kan voor jou nu eenmaal niets geheim houden.'


  Maar dat kon ze best. Hoe goed ze elkaar meestal ook begrepen, ze had diepten waarin zelfs Hokanu niet kon doordringen - vooral sinds de dood van haar oudste, welke een donker waas over delen van haar persoonlijkheid leek te hebben gelegd. Hoewel de warmte die ze toonde toen ze haar gezicht tegen dat van haar echtgenoot legde echt was, evenals het genoegen waarmee ze bevestigend in zijn oor fluisterde dat hij binnenkort ook een échte vader zou zijn, niet alleen maar een pleegvader, bespeurde Hokanu toch ook duistere ondertonen. Mara maakte zich ergens zorgen over, en deze keer had het niets te maken met Ajilci's dood of met de interventie door de Assemblee in haar conflict met Jiro. Hokanu voelde echter aan dat dit niet het goede moment was om naar haar diepere roerselen te informeren.


  'Ik hou van je, vrouwe,' mompelde hij. 'Je zult moeten wennen aan overmatige aandacht, want vanaf vandaag tot de dag van de geboorte ga ik je schaamteloos in de watten leggen.' Hij draaide haar om in zijn armen en kuste haar. 'En daarna vinden we misschien dat ik een goede gewoonte heb ontwikkeld, die ik vooral zo moet houden.'


  Mara drukte zich knus tegen hem aan en haar vingers trokken streepjes over zijn borst. 'Je bent de liefste echtgenoot in het keizerrijk - veel beter dan ik verdien.'


  Daar viel over te discussiëren, maar Hokanu hield zich in. Hij wist dat ze intens van hem hield, en dat ze hem alle zorg en de bevrediging gaf waartoe een vrouw in staat was. Ergens diep in zijn binnenste behield hij de zekerheid dat er iets ondefinieerbaars ontbrak aan haar zijde van de relatie, maar hij had afgeleerd daarover te piekeren, want de vrouwe loog nooit tegen hem en was nooit karig met haar affectie. Alleen was het zo dat ze momenten had waarop haar gedachten elders waren, op een plek die hij nooit zou kunnen bereiken. Ze had iets nodig waarvan hij instinctief aanvoelde dat hij het haar niet kon geven.


  Als pragmatisch persoon deed hij geen poging om het onmogelijke af te dwingen, maar bouwde hij op het fundament van hun jarenlange samenzijn een vredig welbehagen op, dat zo hecht en duurzaam was als een monument. Het was hem gelukt haar gelukkig te maken, tot de ruin van haar zoontje door die giftige pijl was geraakt.


  Ze bewoog zich tegen hem aan, de blik van haar donkere ogen zo te zien gericht op de tuin achter het geopende scherm. Daar wuifden haar favoriete kekalibloesems zachtjes in de wind. Hun zware geur drong door tot in de slaapkamer. Ver weg schold een broodbakker een luie slaaf uit. Ook het geluid van het laden van een eerste sloep - merkwaardig versterkt door het kalme water en de grijze ochtendnevel- drong vanaf de kade helemaal tot hier door.


  Hokanu nam Mara's vingers in de zijne en streelde ze, en uit het feit dat ze niet meteen reageerde leidde hij af dat ze niet aan iets alledaags lag te denken.


  'Pieker je weer over de Assemblee?' vroeg hij, wel wetend dat dit niet zo was. Hij had echter geleerd dat zulk een zijdelingse benadering de snelste manier was om in haar sombere gedachten binnen te dringen en haar een weg naar buiten te wijzen.


  Mara beantwoordde nu de druk van zijn hand. 'Je vaders zus heeft twee jongens, en jij hebt een nicht die vijf kinderen heeft, waarvan drie jongens.'


  Hij wist niet goed waar ze naar toe wilde, maar knikte bevestigend. Hij deed zijn best om hardop met haar mee te denken. 'Als er iets met Justijn zou gebeuren voordat je volgende kind wordt geboren, heeft mijn vader de keuze uit verschillende neven en achterneven die na mij de mantel van de Shinzawai zouden kunnen dragen. Maar je hoeft je geen zorgen te maken, geliefde. Ik ben vurig van plan in leven te blijven en jou te beschermen.'


  Mara fronste haar voorhoofd. Ze bleek in een ernstiger stemming dan hij had gedacht. 'Nee. Dat hebben we al definitief besproken. Ik wil de naam Acoma niet laten versmelten met de naam Shinzawai.'


  Hokanu trok haar dichter tegen zich aan. Hij begreep nu waarom ze zo gespannen was. 'Je bent dus bang voor de naam Acoma. Ik snap het. Tot je kind geboren is, blijf jij de laatste van je dynastie.'


  De stroefheid van haar knikje bevestigde de angst waarmee ze had geworsteld en die ze de afgelopen twee jaar verborgen had gehouden. Na alles wat ze had gedaan om de voortzetting van het huis Acoma te verzekeren, had ze haar erf zoon verloren - en daarna had alles afgehangen van Hokanu's vermogen om een kind te verwekken. 


  'Anders dan je vader heb ik geen neven of nichten, en ook geen andere opties.' Ze haalde diep adem en toen kwam het hoge woord eruit. 'Ik wil dat Justijn trouw zweert aan de natami van de Acoma.'


  'Mara!' riep Hokanu verrast uit. 'Dat kan nu niet meer! De jongen is bijna vijf jaar oud en door zijn eed aan de Shinzawai gebonden!'


  Ze keek ontdaan. Haar ogen leken te groot en haar jukbenen te spits -een effect van haar verdriet en haar ochtendziekte. 'Ontsla hem daar dan van.' 


  Ze had een aura van wanhoop om zich heen, een harde vastberadenheid zoals hij die eerder alleen in aanwezigheid van vijanden had gezien - en de goden wisten dat hij geen vijand was. Hij onderdrukte zijn geschoktheid en trok haar dichter naar zich toe. Ze rilde, hoewel haar huid niet koud aanvoelde. Geduldig, nauwkeurig dacht hij na over de positie waarin zij verkeerde. Hij probeerde haar motieven te doorgronden, om aldus een begrip te verwerven dat hem in staat zou stellen haar te helpen, maar dan misschien op een andere manier. Hij wist dat niemand blij zou zijn wanneer Justijn van huiskleuren wisselde, zeker Hokanu's vader niet, en nog het minst van iedereen de jongen zélf. Het kind was inmiddels oud genoeg om te begrijpen wat het betekende om tot het ene huis of tot het andere te behoren. 


  De dood van zijn oudere broertje had de knaap al zwaar genoeg getroffen ook zónder dat hij nu een pion in het politieke krachtenspel zou worden. Hokanu was dol op Mara, maar zelfs hij was van oordeel dat Jiro's vijandschap een gevaar was waar men het onschuldige jonge kind bij voorkeur niet aan moest blootstellen.


  De geestverwantschap tussen de vrouwe en haar gemaal werkte naar beide kanten: Mara had ook het talent om aan te voelen wat er door hém heenging. 'Het is veel moeilijker een jongen te vermoorden die kan lopen, praten, zien dat iemand een vreemdeling is, dan een baby in een wieg. Als erfgenaam van de Shinzawai zou onze nieuwe baby veel veiliger zijn, immers: dat huis, dat geslacht, zou niet uitsterven na één enkel sterfgeval.' 


  Hokanu kon de logica van die redenering niet tegenspreken. Wat zijn gemoed van streek bracht, en zijn instemming verhinderde, was zijn eigen affectie voor Justijn, om nog maar te zwijgen over de gevoelens van zijn pleegvader, Kamatsu, die dol was op de knul. Moest een man een jonge knaap die oud genoeg was om al enkele genoegens van het leven te hebben geproefd in ernstig gevaar brengen, of moest een man dat risico maar liever laten lopen door een onschuldige baby?


  'Als ik sterf,' zei Mara bijna fluisterend, 'is er niets meer. Geen kind. Geen Acoma. Mijn voorouders zullen hun plaats op het Wiel van het Leven verliezen, er zal niemand meer zijn die de naam Acoma in ere houdt voor het oog van de goden.' Ze voegde er niet aan toe - maar had dat best kunnen doen - dat dan alles wat ze in haar eigen leven had gedaan voor niets zou zijn geweest. 


  Haar gemaal ging rechtop zitten, met kussens in zijn rug, en trok haar tegen zich aan. Zijn vingers wreven haar zwarte lokken uit haar gezicht. 'Vrouwe, ik zal nadenken over wat je hebt gezegd.'


  Mara draaide zich half weg en trok zich los uit zijn omarming. Kwaad, vastbesloten en prachtig ging ze zelf nu ook rechtop zitten. 'Je moet niet nadenken, je moet beslissen! Ontsla Justijn van zijn beloften, want de Acoma mag het geen dág langer zonder een erfgenaam stellen!'


  Er klonk een ondertoon van hysterie in haar stem door. Hokanu leidde daar een bijkomende zorg uit af, een die ze niet had genoemd maar die bewust of onbewust een rol moest spelen, al was hem dat tot dan toe ontgaan. 'Je voelt je in een hoek gedreven, omdat Arakasi al zo lang bezig is met de taak die jij hem hebt opgedragen,' zei hij geïnspireerd.


  Dat leek de wind uit Mara's zeilen te nemen. 'Ja. Misschien heb ik te veel van hem gevraagd, of misschien was mijn opdracht om in de Assemblee te infiltreren nog gevaarlijker dan ik toen dacht.' In een zeldzaam moment van zelfkritiek bekende ze: 'Ik was driftig en liep te hard van stapel. In feite zijn de dingen niet zo slecht gelopen als ik toen vreesde. We hebben de initiatieven van de opstandige traditionalisten beter weten te pareren dan ik had verwacht.' 


  Hokanu hoorde het aan, maar liet zich niet verleiden tot het geloof dat zij de kwestie daarmee voor afgedaan hield. Juist het feit dat alles ogenschijnlijk zo rustig was, op wat kleine, zakelijke schermutselingen na, was een voorbode van onheil. Tsuranese heren waren achterbakse lieden. In hun cultuur bestond al duizenden jaren de grootste achting voor juist die heersers die op subtiele wijze, soms pas na een geheime en ingewikkelde planning gedurende vele jaren, een briljante overwinning hadden weten te behalen. Hoogstwaarschijnlijk wachtte heer Jiro rustig het juiste moment af en was hij druk bezig dat moment voor te bereiden. Hij was geen Minwanabi, hij was niet iemand die conflicten het liefst op een slagveld uitvocht. Het gebod van de Assemblee paste precies in zijn straatje: hij had in feite toestemming gekregen, en onbeperkt de tijd, om naar hartelust tegen de Acoma te intrigeren. 


  Noch Mara, noch Hokanu voelde ervoor om dit pijnlijke onderwerp nu uit te diepen. Er viel een stilte tussen hen beiden, waarin de geluiden van het ontwakende landgoed zich helder aftekenden. Het licht dat naar binnen viel veranderde van grijs in goudkleurig roze, en het vrolijke gekwinkeleer van de vogels klonk hoog boven de stemmen van de wachtcommandanten uit. De wisselingen van de wacht vonden sinds Ajiki's dood in en vlak bij het huis plaats.


  Wat ook nu onuitgesproken bleef was het vermoeden dat de Anasati in feite het doe/witwas geweest van het valse bewijs dat die tongmoordenaar bij zich had gehad. Jiro en zijn aanhang van traditionalisten wensten Mara's dood, dus zijn vijandigheid leek iets natuurlijks. Er zou echter achter de schermen een derde partij kunnen zijn, die een schisma wilde veroorzaken tussen de Anasati en de Acoma, ook al was de aanslag niet tegen Ajiki, maar tegen Mara gericht geweest. Was zij omgekomen, volgens plan, dan zou Ajiki volgens plan haar erfgenaam zijn geweest. Hokanu, in de kwetsbare positie van regent voor Ajiki, zou dan vast en zeker een moeizame strijd moeten hebben vechten om de Acoma onafhankelijk te houden, zoals zijn vrouwe zou hebben gewenst, en geen vazal van de Anasati te laten worden, ondanks Ajiki's bloedbanden met dat huis. 


  Als de verantwoordelijkheid voor Ajiki's dood niet bij Jiro lag, zou alles wat er sindsdien was gebeurd die derde partij in de kaart hebben gespeeld. En misschien was dat dezelfde partij als waar Arakasi op gestuit was, de partij met die geduchte spionnenmeester, die in het netwerk van de Acoma had kunnen binnendringen.


  'Ik denk,' zei Hokanu, vriendelijk maar beslist, 'dat we op dit punt geen beslissingen moeten nemen voordat we iets hebben gehoord van Arakasi of een van zijn mensen. Als hij vooruitgang heeft geboekt in zijn studie van de Grootheden, zal hij zeker een manier vinden om ons dat via zijn netwerk te laten weten. En ook als het fout is gegaan. Geen nieuws is goed nieuws, voorlopig.'


  Mara zag er bleek en gespannen uit, en opeens rilde ze van de kou en voelde ze zich misselijk worden. Het waren allemaal bijverschijnselen van haar zwangerschap, begreep Hokanu nu. Hij trok haar tegen zich aan en knipte met zijn vingers om haar kamermeisjes te roepen.


  Het was een bewijs van zijn toewijding dat hij die ochtend nog uren bij haar bleef om haar geestelijk te steunen en op te monteren. Toen ze zwakjes protesteerde dat hij toch heus wel iets beters te doen moest hebben, glimlachte hij alleen maar.


  


  De bel klonk. Mara veegde een vochtige haarlok van haar voorhoofd en zuchtte. Ze sloot haar ogen om ze wat rust te gunnen na de eindeloze reeks kleine lettertjes en cijfertjes in de rapporten van haar handelsagenten in Sulan-Qu, maar de pauze was van korte duur.


  Er kwam een meid binnen met een dienblad. Mara toonde zich even verrast door de storing, maar schikte zich toen in het onvermijdelijke. Het meisje zette het blad met een licht maal op een tafeltje naast het schootblad waar Mara haar papieren op had gelegd. Toen de meesteres haar kant op keek maakte het geknielde dienstmeisje een buiging tot haar hoofd de vloer raakte - een bijna slaafs vertoon van onderdanigheid. Het was dan ook een meisje, zag Mara, dat een met blauw afgebiesd uniform droeg, de kleur van de Shinzawai.


  'Mijn vrouwe, de meester heeft me gestuurd om u een middagmaaltijd te brengen. Hij zegt dat u te mager bent en dat de baby niet kan groeien als u niet de tijd neemt om te eten.'


  Mara legde een hand op haar ronde buik. Het jongetje dat de vroedvrouwen haar hadden beloofd leek niets te kort te komen. Als ze er zelf misschien een beetje ziekelijk uitzag, dan kwam dat meer door haar ongeduld en zenuwen dan door gebrek aan voedsel. Deze zwangerschap matte haar af, zó verlangde ze naar het einde ervan, en naar de oplossing van de opvolgingskwesties. Ze had niet ten volle beseft hoe afhankelijk ze in de loop van de tijd was geworden van Hokanu's vanzelfsprekende steun en gezelschap, tot deze onder druk waren komen te staan. Haar wens om Justijn alsnog te benoemen tot erfgenaam van de Acoma had een hoge prijs gekost, en ze smachtte naar de geboorte van dit nieuwe kind, dat aan haar onenigheid met Hokanu een einde zou kunnen maken. 


  Maar de maanden tot de berekende datum van de bevalling leken eeuwen te duren. Mara staarde peinzend naar buiten, waar de akasiranken in bloei stonden en slaven druk in de weer waren ze te snoeien om de wandelpaden vrij te houden. De zware bloesemgeur herinnerde haar aan een andere werkkamer, in haar vorige huis, en aan een dag in het verleden, toen een roodharige barbaarse slaaf was begonnen haar hele concept van de Tsuranese cultuur op zijn kop te zetten. Tegenwoordig was Hokanu de enige man in het keizerrijk die haar progressieve dromen en ideeën nog scheen te delen, maar gesprekken met hem liepen de laatste tijd bijna altijd uit op gekibbel over de erfopvolging. 


  Het dienstmeisje had zich onopvallend teruggetrokken. Mara bekeek het blad met fruit, brood en gekoelde kaas zonder veel enthousiasme, maar ze dwong zichzelf een bord te vullen en het leeg te eten, al proefde ze het voedsel nauwelijks op haar tong. Uit ervaring wist ze dat Hokanu zou komen kijken of ze braaf was geweest, en ze wilde liever niet geconfronteerd worden met de smekende tederheid in zijn ogen die ze zou zien als ze haar eigen zin zou doen en het maal onaangeraakt zou laten. 


  Het laatste rapport dat ze had gelezen was veel ernstiger geweest dan het op het eerste oog had geleken. Een pakhuis bij de rivier was afgebrand, waarbij veel schade was aangericht aan een voorraad huiden die van de lentemarkt weg was gehouden. De prijzen waren dit seizoen ver onder de maat gebleven, en liever dan de huiden met een zo magere winstmarge te verkopen had Jican ze opzij laten leggen om ze later in het jaar aan sandalenmakers te geven. Mara fronste haar voorhoofd. Toen zette ze haar nauwelijks aangeraakte blad met eten weg, puur automatisch. Hoewel het geen geheim was dat haar huis het enige van alle huizen in het keizerrijk was dat aan dragers, landarbeiders en andere slaven sandalen verstrekte, was dat feit tot nu toe hoogstens het onderwerp van wat spot en geroddel geweest. Conservatieve heren lachten haar uit en beweerden dat slaven haar huishouding voerden, en een irritante, stokoude priester van Chochocan, de Goede God, had haar in een ruzieachtige brief gewaarschuwd dat een te vriendelijke behandeling van slavenvolk indruiste tegen de wil van de goden. Als u hun leven te gemakkelijk maakt, had de man namens de goden uitgelegd, doen ze onvoldoende boete om de gunst van de hemel terug te winnen. In dat geval konden ze op het Wiel van het Leven terugkeren als rat of zoiets minderwaardigs, om alsnog te boeten voor hun luie leventje van nu. Wie slaven behoedde voor zweren en blaren op hun voetzolen deed zulks derhalve ten koste van hun eeuwige zielenheil. 


  Mara had de misnoegde priester een briefje vol sussende banaliteiten teruggeschreven en was gewoon doorgegaan met het verstrekken van sandalen. 


  Het huidige weekrapport, op zich slechts een standaardverslag met de handtekening en een slordige stempelafdruk van haar agent eronder, was echter iets heel anders dan het gemummel van een seniele geestelijke. Voor het eerst had een vijand geprobeerd deze gril van haar te misbruiken om het huis Acoma schade toe te brengen. Na deze beschadiging van een voorraad huiden, zo kon ze nu al voorspellen, zou er in de slavenbarakken opeens het gerucht rondgaan dat ze deze brand zelf had laten stichten, om op die manier de kosten van nieuwe sandalen uit te sparen. Aangezien het bezit van schoeisel de slaven van de Acoma niet alleen comfort verschafte, maar ook veel prestige bij hun lotgenoten in andere huizen, was het een privilege waar ze bijzonder vurig aan gehecht waren. Hoewel geen Tsuranese slaaf of slavin ooit in opstand zou komen, omdat ongehoorzaamheid aan de meester of meesteres tegen de wil van de goden was, zou zelfs het gerucht van het uitblijven van het jaarlijkse paar sandalen tot wrok kunnen leiden die van buiten niet te zien was, maar zich uitte in slordig werk op de akkers en andere blijken van ongemotiveerdheid. Dat zou een subtiele, maar meetbare invloed op de winsten van de Acoma kunnen hebben. De aangestoken brand in dat pakhuis was ook anderszins een buitengewoon slimme zet. Om het voorziene effect van de krapte aan leer te kunnen neutraliseren, namelijk door een voortzetting van het normale beleid aan te kondigen, moest Mara immers haar sandalenbeleid zo nadrukkelijk onder ieders aandacht brengen dat ook anderen dan een enkele oude fanatiekeling in een tempel er aanstoot aan zouden kunnen nemen. In sommige kringen zou het duidelijk maken dat ze kwetsbaar was, en sommige tempels zouden hun vriendelijke houding tegenover haar kunnen vervangen door een neutrale of zelfs vijandige. 


  Ze kon zich geen moeilijkheden met de priesterorden veroorloven nu de gezamenlijke vijanden van haarzelf en van de keizer al samenspanden om haar te ruïneren.


  Het middagmaal bleef verder onaangeroerd. Mara pakte pen en papier en schreef een machtiging voor haar agent in Sulan-Qu om nieuw leer te kopen voor de sandalenmakers. Toen stuurde ze een bode om Jican te halen. Ze instrueerde hem om via zijn agenten en opzichters alert te zijn op geruchten over sandalen voor de slaven, en deze overal meteen de kop in te laten drukken. 


  Tegen de tijd dat ze alles had geregeld was het fruit op haar dienblad verlept en de kaas lauwwarm geworden in de hete, vochtige middaglucht. Toen ze zich in een volgend rapport had verdiept, deze keer een actie die was bedoeld om de Anasati dwars te zitten, hoorde ze opeens voetstappen bij het scherm.


  'Neem het blad maar weer mee,' mompelde ze zonder op te kijken.


  Veronderstellend dat de bediende stilletjes zou doen wat ze had gevraagd, zoals altijd, ging ze verder met haar lectuur. Hoeveel handelskaravanen van de Anasati er ook overvallen werden, hoeveel van hun graanvelden in brand gestoken of hoeveel van hun schepen 'per ongeluk' naar de verkeerde haven gestuurd, het waren allemaal succesjes die Mara slechts weinig vreugde bezorgden. Ze verminderden haar smeulende hartsverdriet niet. Ze stond op het punt het perkament te verfrommelen, zo heftig verlangde ze opeens naar een manier om haar vijand ergens te raken waar het hem pijn zou doen. 


  Een hand reikte over haar schouder en trok het rapport uit haar vingers. Daarna begonnen twee handen zachtjes haar nek te masseren, die pijnlijk stijf was geworden. 'De kok zal vragen of hij zelfmoord mag plegen, als hij ziet hoe weinig je vandaag van zijn middagmaalt je hebt willen nemen, vrouwe,' zei Hokanu in haar oor. Hij gaf haar daarna een kus op de kruin van haar hoofd, terwijl Mara een blos kreeg omdat ze hem voor een bediende had gehouden. 


  Ze keek met een spijtige blik naar het verpieterde eten. 'Vergeef me. Ik raakte zo in beslag genomen, dat ik het gewoon vergeten ben.' Zuchtend draaide ze zich half om en gaf haar echtgenoot een kus.


  'Waardoor deze keer? Zat er weer schimmel in de zakken met thyza?' vroeg hij, met een twinkeling in zijn ogen.


  Mara wreef over haar pijnlijk bonkende voorhoofd. 'Nee. Het leer voor de sandalenmakers. We kopen vervangende huiden.'


  Hokanu knikte. Hij was een van de weinige mannen in het keizerrijk die net als Mara van mening waren dat sandalen voor slaven géén weggegooid geld waren. Beseffend hoe ze bofte met zo iemand als echtgenoot, omhelsde ze hem. Ze deed zelfs een heroïsche poging om iets van het dienblad te pakken, maar Hokanu hield haar resoluut tegen. 'Dat spul is niet meer goed. We laten een nieuw blad brengen en ik blijf hier en deel het met jou. We zijn de laatste tijd veel te weinig samen geweest.'


  Hij liep om haar kussen heen. Zijn gracieuze schermersmanier van bewegen verborg een stel dodelijke reflexen, wist Mara. Hokanu droeg een los zijden gewaad, met een ceintuur van aan elkaar geregen schelpen en een gesp die was ingelegd met lapis lazuli. Zijn haren waren nat, hetgeen betekende dat hij was gekomen na het bad dat hij altijd nam nadat hij met de officieren had geoefend. Jij hebt misschien geen honger, maar ik zou een hele harulth op kunnen,' zei hij. 'Lujan en Kemutali hadden zich voorgenomen om te testen of het aanstaande vaderschap me vadsig had gemaakt.' 


  Mara beantwoordde zijn glimlach. 'Zitten ze nu allebei onder de blauwe plekken?' vroeg ze op hoopvolle toon.


  Hokanu's antwoord klonk spijtig. 'Net als ik, tot een paar minuten geleden.' 


  'Bén je dan vadsig geworden?' drong Mara aan.


  'Goden, nee!' Hokanu lachte. 'Onmogelijk in dit huis. Justijn heeft me alleen al op weg naar mijn bad twee keer vanuit een hinderlaag aangevallen, en na het bad nóg eens.' Beseffend dat hij met het noemen van haar zoontje op gevaarlijk terrein was gekomen, verliet hij dat pijnlijke onderwerp snel ten gunste van iets heel anders. 'Waarom heb je toch nog steeds die frons tussen je wenkbrauwen?' vroeg hij. 'Of ben jij ook aan het testen of ik vadsig geworden ben?'


  Die verrassende vraag ontlokte haar een lach. 'Nee. Ik weet hoe licht je slaapt, lieve. Ik weet dat je vadsig wordt zodra je ophoudt 's nachts bij het minste of geringste vreemde geluidje overeind te schieten en met kussens te gaan smijten.'


  Blij haar zo vrolijk te zien, al was het maar even, klapte Hokanu in zijn handen om een bediende te roepen en een nieuwe maaltijd te bestellen. Toen hij dat in een paar tellen had geregeld, en zich weer tot Mara wendde, zag hij aan de verre blik in haar ogen dat hij haar alweer kwijt was aan haar gepeins. Haar handen lagen verkrampt op haar schoot, met vervlochten vingers, zoals altijd wanneer ze piekerde over de taak die ze haar spionnenmeester had opgelegd.


  Zijn vermoeden werd meteen bevestigd. 'Ik vraag me af hoe ver Arakasi is gekomen met zijn poging om de Stad der Magiërs binnen te dringen,' zei ze.


  'Daar wil ik pas na het eten over praten,' antwoordde Hokanu op plagerige toon. 'Als je zo weinig blijft eten is er straks alleen nog een dikke buik van je over.' 


  'Gevuld met onze zoon en erfopvolger!' repliceerde Mara, eveneens speels, maar ietwat onnadenkend, want nu bracht zij het gevoelige onderwerp ter sprake. 


  Hokanu ging er echter niet op in. Hij wilde haar stemming niet bederven, want ze moest iets eten van het voedsel dat hij had laten komen. Zo bezien was Arakasi's infiltratie van het bolwerk van de Assemblee eigenlijk een veel veiliger gespreksonderwerp.


  


  Arakasi zat op dat moment in een rumoerige wegherberg in het noorden van de provincie Neshka. Hij droeg het gestreepte gewaad van een vrije karavaan-drijver, die authentiek naar nidra's stonk. Zijn rechteroog leek een beetje te loensen en het linkeroog scheen de aandacht daarvan te willen afleiden door vaak te knipperen, al kon dat ook te maken hebben met de brandende smaak van het goedje dat de mensen uit Thun van bepaalde toendrakruiden wisten te brouwen. Arakasi bevochtigde zijn tong nog eens met het scherpe drankje en offreerde de fles toen aan de karavaanmeester die hij nu al een paar uur dronken probeerde te voeren. 


  De karavaanmeester kon helaas wonderbaarlijk goed tegen drank. Het was een kale man, met massieve spieren, een bulderende lach en de vervelende gewoonte zijn kameraden joviaal op hun rug te slaan - hetgeen wel de reden zou zijn, overwoog Arakasi, waarom de bankplaatsen links en rechts van hem leeg waren geweest. Hij had zelf blauwe plekken op zijn ribbenkast, nadat de man hem door zijn enthousiaste klappen een paar keer tegen de tafelrand aan had geramd. Hij had beter iemand anders kunnen zoeken om uit te horen, vond hij achteraf. De andere karavaan-meesters hadden echter de neiging bij hun team te blijven en hij had iemand nodig die zich had afgezonderd. In een hechte groep binnendringen om daar iemand uit los te weken zou waarschijnlijk te veel tijd kosten. Hij had er wel het geduld voor, want hij had vaak maanden de tijd genomen om het vertrouwen te winnen van sleutelfiguren die hij nodig had om vitale informatie te vergaren, maar in deze afgelegen streek zou hij in zo'n groepje opvallen als iemand die vragen stelde waar elke locale veedrijver het antwoord op kende. 


  'Verdomme,' kreunde de karavaan-meester, veel te luid naar Arakasi's smaak, 'kun je me zeggen waarom iemand vrijwillig zulke pis zuipt?' De man tilde de fles op met een van zijn hammen van handen en tuurde achterdochtig naar de inhoud. 'Smaakt giftig genoeg om je tong dicht te schroeien.' Hij sloot zijn lofrede af door nogmaals een flinke teug te nemen. 


  Arakasi zag een volgende vriendschappelijke klap aankomen en zette zijn handen tijdig schrap tegen de tafelrand. De por raakte hem deze keer midden tussen zijn schouderbladen en deed indirect het goedkope glaswerk op de tafel rinkelen. 


  'Hé!' riep de herbergier vanachter de tapkast. 'Geen vechtpartijen hier!'


  De karavaan-meester boerde. 'Stomme vent,' fluisterde hij. De dranklucht die uit zijn mond kwam was om te snijden. 'Als we dingen kapot wilden maken zouden we de tafels oppakken en door de wanden rammen, en zo de hele tent neerhalen. Daar zou weinig aan verloren gaan. Zie je al die spinnenwebben? En de hangmatten hier zitten vol bijtend ongedierte.' 


  Arakasi keek naar de zware schraagtafels en moest toegeven dat ze geschikte stormrammen zouden zijn. 'Sterk genoeg om de poorten van de Stad der Magiërs open te beuken,' mompelde hij op een suggestieve toon. 


  'Ha!' De man zette de fles zo hard neer dat het glaswerk weer rinkelde. 'Alleen een gek zou zoiets proberen. Heb je gehoord van die jongen die zich vorige maand in een wagen had verstopt? Nou, ik zal je zeggen, de knechten van die magiërs hebben de lading doorzocht, maar de knaap niet gevonden. Maar toen de kar onder de poort door reed, je weet wel, de laatste boog voor de brug naar het eiland, schoot er een lichtstraal naar beneden die de hele baal wol wegschroeide waarin de jongen zich had gewikkeld.' De karavaan-meester lachte bulderend en sloeg met zijn enorme vuist op tafel. 'Groot tumult, dat zeg ik je! De knechten van de magiërs renden paniekerig rond en riepen waarschuwingen en weet ik wat allemaal. En die jongen gilde zo hard dat ze het tot in Dustar konden horen en schoot weg, het bos in, alsof duizend vurige duivels hem op de hielen zaten. Daar vonden ze hem later. Hij had zich verstopt in het schuurtje van een houtskoolbrander. Zonder een schrammetje, hoor, maar het duurde dagen voordat hij ophield met huilen.' De karavaan-meester wees naar zijn slaap en knipoogde veelzeggend. 'Ze hadden zijn koppie op hol gebracht, snap je? Hij dacht dat hij werd opgevreten door vurige draken of zoiets.' 


  Arakasi verwerkte dit terwijl de karavaanmeester nogmaals een slok nam. Daarna veegde hij zijn lippen af met zijn harige pols en keek Mara's spionnenmeester nadrukkelijk aan. Hij dempte zijn stemgeluid en liet het enigszins dreigend klinken. 'Dus zelfs geen grápjes over de poorten van die gasten! Ruzie met de Assemblee, dat zou ons allemaal onze baan kosten. Ik heb geen zin om mijn leven als slaaf te beëindigen, heus niet!' 


  'Maar de jongen die voor de grap probeerde naar binnen te glippen is zijn vrijheid niet kwijtgeraakt,' merkte Arakasi op.


  'Dat zou misschien beter zijn geweest,' zei de man op lugubere toon. Hij nam nog een slok. 'Misschien. Hij doet geen oog meer dicht, door al die nachtmerries, en overdag loopt hij rond als een slaapwandelaar. Zijn kop is nog steeds in de war, snap je?'


  De karavaanmeester liet zijn stemvolume voor alle zekerheid nog wat verder zakken. 'Ik heb horen zeggen dat ze weten wat er omgaat in de geest van mensen die het eiland proberen te bereiken. Omdat dit een jonge knaap was, die alleen maar een lolletje wilde uithalen, hebben ze hem in leven gelaten. Maar als je kwaad op het oog hebt...' Hij stak zijn vlezige hand uit en draaide de duim naar beneden. 'Dan eindig je op de bodem van dat meer, heb ik gehoord.' Op hese fluistertoon vervolgde hij: 'De hele bodem is met lijken bezaaid. Het is daar namelijk zo koud dat ze niet opzwellen en naar boven komen drijven, snap je? De dooien blijven daar gewoon liggen.' Met een knikje, als laatste bevestiging, rondde de karavaan-meester zijn verhaal af, nu weer op normale spreektoon: 'Magiërs houden niet van indringers, dat is een feit.'


  'Nou, op de magiërs dan maar!' Arakasi hief de fles demonstratief in de hoogte en nam toen een slok. Hij voelde zich langzamerhand machteloos. De opdracht die Mara hem had gegeven was op het onmogelijke af! Karavanen reisden niet verder dan tot aan de poort van de brug over de rivier. Daar gaven de wagenvoerders de leidsels over aan bedienden uit de binnenstad. Alle karren en wagens werden grondig doorzocht voordat ze verder mochten rijden. De brug leidde niet eens tot aan het eiland zelf, maar eindigde in een soort kade. Daar werden de aangevoerde goederen overgeladen op schuiten, nadat ze nogmaals grondig waren doorzocht, en naar de eigenlijke Stad der Magiërs gevaren.


  Dit was al de derde man die hem over het lot van indringers verhaalde. Het lukte simpelweg niet om in de Stad der Magiërs binnen te komen, en wie het niettemin probeerde werd ofwel op magische wijze naar een waterig graf verplaatst, ofwel tot krankzinnigheid gedreven.


  Geconfronteerd met deze sombere conclusie, nam Arakasi nog maar een slok van het scherpe drankje om zich moed in te drinken. Daarna liet hij de bijna lege fles bij de harige karavaanmeester achter en glipte hij onopvallend naar buiten om het toilet te gebruiken.


  In de stinkende schemering van dat houten gebouwtje bestudeerde Arakasi de collectie initialen, gore teksten, namen van favoriete dames van het Rieten Leven die de reizigers in meer zuidelijk gelegen bordelen hadden moeten achterlaten, primitieve tekeningen en vernietigende kritiek op de kwaliteit van het bier die daar door generaties van wagenvoerders en karavaan-knechten waren achtergelaten. Daaronder bevond zich ook het tekentje dat hij zocht: een gestileerd, in wit krijt getekend staand figuurtje. Ter hoogte van de knieën had het een overbodig dwarsstreepje, alsof de hand van de tekenaar daar wegens zijn haast even was uitgeschoten. Bij het zien van dat streepje sloot Arakasi zijn vermoeide ogen en slaakte hij een zucht van verlichting. 


  Zijn spion, toevallig een hulpje van een houtskoolbrander, was hier geweest, en het nieuws was goed. Het handelsagentschap van dat pakhuis waar zijn vijanden hem bijna in de luren hadden gelegd was nu tweeënhalf jaar buiten zijn netwerk gehouden, maar eindelijk had de verver aan de overkant van de straat zijn oudste leerling promotie gegeven. De koopmanszoon die naar de nu vacante positie zou solliciteren zou een spion van de Acoma zijn. Eindelijk zou Arakasi kunnen beginnen zijn netwerk daar te herstellen. Sinds zijn nipte ontsnapping op die zwarte dag was het agentschap uitsluitend voor handelsdoeleinden gebruikt. De eigenaar had zijn degradatie van spion tot handelsagent met Tsuranese gelatenheid aanvaard. Hij en Arakasi hadden hun medewerkers en tussenpersonen graag meteen elders ingezet, maar dat zou onvoorzichtig zijn geweest. De mannen waren waardevol en konden elders, liefst ver weg, nuttig worden ingezet, maar niet zo lang de handelspost nog zorgvuldig in het oog werd gehouden. En gezien de bekwaamheid van zijn tegenstander was dat iets waar Arakasi van uitging. Hij had het probleem daarom op een ergerlijk langzame manier van een heel andere kant moeten aanpakken: hij moest iemand hebben die hem kon vertellen óf het huis nog in de gaten werd gehouden. Een spion bij de verver aan de overkant van de straat zou hem die informatie op de duur kunnen geven.


  Opeens beseffend dat hij niet al te lang op het toilet kon blijven, maakte hij de te verwachten geluiden en opende de krakende deur naar buiten. Daar bedacht hij dat die vacature bij de verver misschien helemáál geen gelukkig toeval was. Als hij zijn slimme vijand was, zou hij dan niet zélf iemand in die gunstige positie willen plaatsen? Je kon van daaruit het pakhuis en het kantoor van de agent veel onopvallender in het oog houden dan met behulp van telkens andere zwervers en lanterfanters in portieken. 


  Het vermoeden werd een kille zekerheid, want Arakasi hield zijn tegen" stander voor minstens even slim als hijzelf. Hij draaide zich mompelend om, alsof hij opeens had ontdekt dat hij iets vergeten was, en ging weer naar binnen, nadat hij een staljongen die het binnenplaatsje overstak en hem bijna voor was opzij had geduwd.


  'Ha, daar ligt hij gelukkig nog,' zei hij hardop, alsof het heel gewoon was dat iemand belangrijke dingen in de toiletruimte liet liggen. Met zijn ene hand trok hij een parelmoeren knoop van zijn manchet en met de andere veegde hij het kopje van het krijtfiguurtje uit en kraste er toen met zijn duimnagel een obsceen symbooltje voor in de plaats.


  Hij haastte zich naar buiten. De opzijgeduwde jongen stond hem kwaad op te wachten. Arakasi haalde zijn schouders op en liet de knoop zien. 'Een amulet van mijn liefje,' zei hij verontschuldigend. 'Ze vermoordt me als ik het ding kwijtraak.'


  De staljongen grijnsde meelevend en haastte zich toen het hokje binnen. Hij had waarschijnlijk meer bier naar binnen gewerkt dan zijn blaas aankon. Arakasi wachtte tot de deur goed dicht was en glipte toen weg in het bos naast de weg. Met wat geluk zou het hulpje van de kolenbrander hier binnen een week langskomen. Hij zou de veranderde krijttekening zien en het obscene tekentje uitleggen als een signaal dat de koopmanszoon niet moest proberen om als verversleerling aangenomen te worden. Terwijl Arakasi zich geluidloos tussen de naaldbomen door bewoog, onder een grijze hemel die niet bij het jaargetijde paste, overwoog hij dat het verstandig zou zijn om de nieuwe leerjongen in het oog te laten houden. Als de knaap geen dubbel spel speelde, kon het geen kwaad en was er niets verloren, maar als hij wél een spion was, zoals Arakasi's intuïtie hem ingaf, zou dat misschien een spoor naar diens meester kunnen opleveren... 


  


  Later lag Arakasi op zijn buik in vochtig struikgewas te rillen in de voor hem ongewone kilte van de noordelijke streken. Een lichte regen en een briesje vanaf het meer spanden samen om het hem zuur te maken. Toch had hij hier al vele uren doorgebracht, bij verschillende gelegenheden. Vanaf dit uitkijkpunt in het bos, op een ver naar voren stekend schiereiland, kon hij zowel de toegangspoort van de brug zien als de kade waar de knechten van de magiërs de binnenkomende goederen op veerboten overlaadden en ze naar de stad aan de overkant brachten. Hij had allang vastgesteld dat een poging om zich op deze manier naar binnen te laten smokkelen gedoemd was te mislukken. Het verhaal van de karavaanmeester had alleen maar bevestigd wat hij vermoedde: dat de binnenkomende spullen ook met magische middelen werden gescreend op verstekelingen. Wat hij nu zocht was een manier om de stad binnen te komen zónder onder dat kennelijk alziende oog op de poortboog door te hoeven. 


  Het eiland lag te ver weg om er naar toe te zwemmen. Vanaf de plek waar Arakasi lag leek de stad een versmolten massa van spitse torens, waarvan er één hoog genoeg leek om tot in de wolken te reiken. Met behulp van een verrekijker kon hij hoog oprijzende huizen, smalle straten en vele boogvormige loopbruggen tussen de gevelwanden onderscheiden. Aan de kant van het meer stonden de hoge stenen huizen dicht tegen elkaar aan. Hun vensters hadden vreemde vormen en de bogen boven hun voordeuren waren eveneens ongewoon. De stad had geen ommuring en, als hij het goed zag, ook geen wachters. Dat sloot natuurlijk niet uit dat er esoterische vormen van bewaking van kracht waren, maar het was evident dat een póging om binnen te dringen alleen mogelijk was via een nachtelijk boottocht je. En dan moest je ergens een lage tuinmuur of een spleet zien te vinden om de stad in te kunnen. 


  Arakasi zuchtte. Dit was een klus voor een dief. Bovendien had hij een boot nodig, terwijl er hier noch dorpjes, noch vissers in de buurt waren. Zelfs dat bootje moest dus al hierheen worden gesmokkeld op een kar, en dat zou niet meevallen, want in de karavanen die deze route bereisden kende iedereen elkaar. Hij zou een man nodig hebben die tot dat soort heimelijkheid bereid en in staat was, en juist in handelskaravanen waren die met een lampje te zoeken. Dat waren dus alweer twee problemen waarvoor hij geen snelle, gemakkelijke oplossing kon bedenken. Mara zou lang moeten wachten op informatie die - in alle eerlijkheid gezegd - misschien zelfs onmógelijk te verwerven was. 


  Als praktisch iemand, zoals steeds, stond Arakasi op van de vochtige grond en trok zich verder in het bos terug. Hij masseerde zijn stijve nek, veegde de nattigheid van zijn kleren en keerde terug naar de wegherberg. Onder het lopen dacht hij diep na, een gewoonte die hem al vaak veelbelovende ingevingen had opgeleverd. Ook deze keer concentreerde hij zich niet op het probleem dat hem acuut frustreerde, maar juist op iets heel anders -iets wat hem aanvankelijk niet was opgevallen, maar de laatste tijd steeds pijnlijker was gaan dwarszitten: Het probleem van de spionnen bij de Anasati. Wat hij ook probeerde, het bleek onmogelijk om zelfs maar een begin te maken met het plaatsen van nieuwe spionnen in of bij het huishouden van de Anasati. Hij had daar nog maar een enkele contactpersoon, maar dat was een ouder iemand - destijds een vertrouweling van Jiro's vader. De jonge Heer van de Anasati was niet gesteld op die bediende en had hem gedegradeerd naar een onbenullige positie. Sindsdien was zijn informatie bijna even waardeloos als de geruchten die je op straat kon horen. Maar de laatste tijd was Arakasi zich gaan afvragen of het wel toevállig was dat het hem niet lukte een spion te plaatsen. 


  Jawel, het had een onschuldige samenloop van omstandigheden geleken, telkens weer. Elk van zijn zeven pogingen leek mislukt door pure pech of een ongelukkige timing: Jiro in een rothumeur, een agent te weerspannig om een oude vriend een gunst te verlenen, en laatst een geval van buikloop, waardoor een vertrouwde bediende verhinderd was een goed woordje te doen voor een nieuweling.


  Arakasi bleef abrupt staan, zonder zich iets aan te trekken van de regen, die inmiddels heviger was geworden. Hij voelde de kou niet meer, en zelfs niet de nattigheid die via zijn halsboordje naar binnen sijpelde, maar rilde om een heel andere reden. Hij was een stommeling geweest dat hij niet al veel eerder iets had vermoed! Het was ondenkbaar dat een zo lange reeks van pechgevallen alleen aan toeval te wijten was. Was het niet waarschijnlijker dat zijn pogingen om in het huishouden van de Anasati te infiltreren waren geblokkeerd door iemand die gewoon slimmer was dan hij?


  Huiverend begon Arakasi weer te lopen. Hij had de Eerste Adviseur van de vijand, Chumaka, al lange tijd bewonderd. Diens flair voor politieke zaken had de familie al sedert de dagen van Jiro's vader grote voordelen bezorgd. Nu vroeg hij zich af of het Chumaka's sluwheid was die hem de voet dwars zette. Was de oude adviseur zijn ongeziene tegenstander?


  En dat bracht hem automatisch tot een volgende stap in de redering. Was het dan niet ook de Anasáti geweest die achter de valstrik in dat pakhuis had gezeten? De gedachte had de elegantie van de eenvoud: was immers de werkzaamheid van slechts één briljante tegenstander niet waarschijnlijker dan die van twee tegelijk?


  Ernstig bezorgd versnelde Arakasi zijn pas. Hij moest een droge en warme plek zoeken, waar hij ongestoord kon nadenken, want uit alle mislukkingen moest nu toch worden afgeleid dat hij echt zijn uiterste best moest gaan doen. Het was een vreselijke gedachte dat er een verband bestond tussen deze slimme rivaal en Mara's aartsvijand, zéker als die rivaal ook nog een graadje getalenteerder bleek te zijn dan hij!


  Een spion de Stad der Magiërs binnen smokkelen bleek een onmogelijke opgave. Het belang ervan verbleekte inmiddels tegenover het gevaar dat Jiro's adviseur voor Mara's hele netwerk betekende. Arakasi maakte zich daarover geen illusies. Hij begreep heel goed waar het in het Spel van de Raad om ging. Er was meer aan de orde dan alleen een vete tussen twee machtige huizen. Mara was een prominente figuur aan het hof van de keizer, en haar val kon een burgeroorlog doen oplaaien.


  6 Wending


  


  Chumaka fronste zijn voorhoofd.


  Met toenemende ergernis bestudeerde hij de rapportjes die een bode hem zojuist had aangereikt en die hij zorgvuldig gescheiden hield van de stapel notities die hij zelf ten behoeve van Jiro's komende zitting had opgesteld. Het nieuws dat zijn spionnen hem stuurden was in het geheel niet goed. Hij stak een vinger in zijn mond en begon hevig op de nagel te kauwen, zo gefrustreerd voelde hij zich. En toch was hij vlak bij de ontmaskering van de meester achter het originele spionnennetwerk van de Tuscai geweest! Hij had natuurlijk voorzien dat de afdeling Ontoset door de Acoma zou worden gesloten nadat hun mannetje in dat pakhuis bijna in de val was gelopen. Wat echter onverklaarbaar leek was het feit dat nu, bijna drie jaar later, niet alleen Ontoset, maar ook de afdeling Jamar, die er niets mee te maken had, nog steeds een slapend bestaan bleek te leiden. 


  De grote huizen die zich de moeite en kosten van een spionnennetwerk konden permitteren hadden de neiging aan die faciliteit verslaafd te raken. Het was gewoon ondenkbaar dat een heer die gewend was geraakt aan deze tersluikse vorm van privé-voorlichting dat moeizaam verworven voordeel zomaar opeens zou opgeven omdat een van zijn koeriers ontmaskerd was. En vrouwe Mara al helemáál niet. Ze was stoutmoedig of voorzichtig, dat hing van de omstandigheden af, maar niet iemand die zich ooit overdreven bangelijk had betoond. De dood van haar zoon kon de kern van haar karakter niet zó radicaal veranderd hebben. Men mocht er gerust op rekenen dat zij alle middelen die haar ten dienste stonden volledig inzette en dat ze zich door een kleine tegenslag niet uit het veld liet slaan. Chumaka kromp even van de pijn toen zijn tanden uitschoten en hij naast de nagel in het zachte vlees van het vingertopje zelf beet. Hij veegde het bebloede nagelrandje af aan zijn gewaad en begon de documenten weer tot nette stapeltjes te ordenen. Hij was er met zijn gedachten niet bij. De situatie baarde hem zorgen. Jiro begon van dag tot dag nadrukkelijker vragen te stellen en antwoorden te eisen. De Eerste Adviseur van het huis Anasati had er de pest aan te moeten toegeven dat hij wanhopig begon te worden. Hij kon het ondenkbare echter niet uitsluiten: dat hij deze keer op een tegenstander was gestuit die hem te slim af was. 


  Het idee dat ook maar één geest in het keizerrijk superieur kon zijn aan die van Chumaka maakte hem bijna ziek, maar de mogelijkheid moest onder ogen worden gezien. Tot in het merg van zijn botten was hij ervan overtuigd dat het netwerk van de tegenstander niet ontmanteld was, maar slapend voortbestond - of zich op iets heel anders had gericht. Maar waaróp dan? En waaróm? Die onbeantwoorde vragen bezorgden Chumaka slapeloze nachten. De donkere kringen onder zijn ogen gaven zijn toch al hoekige, magere gezicht een spookachtige aanblik.


  Het wrijvende geluid van geolied hout over hout rukte Chumaka uit zijn sombere mijmeringen. De bedienden schoven de panelen al opzij om de zaal te openen voor Jiro's openbare zitting. Omelo had de eregarde van de heer al opgesteld naast het podium, en de hadonra had zijn helpers, klerken en agenten op de juiste plaatsen neergezet. Over enkele minuten zouden bondgenoten, vazallen en andere relaties van het huis Anasati arriveren en naar hun plaatsen worden geleid, in volgorde van hun rang. Heer Jiro zou uiteraard als laatste naar binnen komen, en dan zouden de korte gesprekjes beginnen, om smeekbeden, zakelijke kwesties en misverstanden te bespreken, of zomaar, om een paar vriendelijkheden uit te wisselen. 


  Chumaka maakte een rolletje van de rapporten van zijn spionnen en stak het in zijn tasje. Toen controleerde hij op het podium of zijn favoriete kussens op de goede plek lagen. De lijst van gasten was vandaag bijzonder lang en dit hof kon wel eens tot in de avond uidopen. Als magere man, met broze botten, had Chumaka tijdens lange zittingen graag dikke kussens onder zich. Fysiek ongemak was voor hem in de eerste plaats een hinder voor zijn denkvermogen, en met een zo slimme spionnenmeester als tegenstander kon hij zich niet permitteren ook maar iets aan zijn aandacht te laten ontsnappen. 


  Langzaam vulde de grote zaal zich. Bedienden haastten zich in en uit met verversingen en om de plaatsing van slaven met waaiers te regelen. Het was buiten een hete dag, en Jiro had de subtiele gewoonte om er heel goed voor te zorgen dat zijn gasten koelte kregen toegewuifd en ook verder niets tekort kwamen. Hij legde hen in de watten om hun geduld op peil te houden, maar zijn gasten meenden dat hij op die manier hun gunsten wilde winnen en voelden zich daardoor zo gevleid dat ze hem vaak royaler van dienst waren dan ze zich eigenlijk hadden voorgenomen.


  Jiro's entree geschiedde zonder veel bombarie. Nadat een klerk zijn komst op luide toon had aangekondigd, kwam de Heer van de Anasati de zaal binnen. Hij had slechts twee lijfwachten bij zich, die aan weerszijden een halve stap achter hun meester liepen. Vandaag waren zijn kleren eenvoudig van snit, zij het gemaakt van de duurste zijde. Hij droeg altijd gewaden en accessoires die duur, maar niet opzichtig waren, hetgeen kon worden geïnterpreteerd als stoer en mannelijk, dan wel als jongensachtig onschuldig, al naar gelang van het voordeel dat hij ermee beoogde te behalen. Chumaka bekeek het ambivalente effect en streek peinzend over zijn kin. Was Jiro niet door de goden gekozen om de mantel van de Anasati te dragen, zo mijmerde hij, dan had hij een uitstekende spion te velde kunnen zijn.


  Maar hij zette die frivole hersenspinsels snel van zich af toen zijn jonge meester op het podium stapte. Diens lijfwachten posteerden zich naast hem toen hij zich op zijn kussens liet zakken en formeel verklaarde: 'De zitting is geopend.'


  Terwijl de ceremoniemeester zich opmaakte om de eerste naam van de lange lijst te declameren, boog Jiro zich naar voren om zachtjes met Chumaka te overleggen. 'Waar moet ik vandaag bijzonder attent op zijn, Eerste Adviseur?' 


  Chumaka tikte met een vingerknokkel tegen zijn kin. 'Als we willen proberen de steun van de Xacatecas aan vrouwe Mara te ontkrachten, hebben we bondgenoten nodig. Om preciezer te zijn: hun rijkdom. Neem daarom het aanbod van de Heer van de Matawa in overweging. Hij is bereid ons graan naar het zuiden te verschepen in ruil voor bepaalde concessies.' Hij viste een aantekening over de kwestie uit de vele papieren waarvan zijn tas uitpuilde en liet er snel zijn blik over gaan. 'De heer wenst een gunstig huwelijk voor zijn dochter. Misschien is die bastaardneef van uw nicht een toereikend aanbod? Hij is jong, maar niet onaantrekkelijk. Wanneer hij door zijn huwelijk tot een edel huis gaat behoren, zal dat een nieuwe richting geven aan zijn ambities en ons uiteindelijk een bondgenoot opleveren.' Chumaka dempte zijn stem, want er naderden mensen. 'Volgens geruchten drijft de Heer van de Matawa handel met Midkemiërs uit de stad LaMut.' 


  Jiro wierp zijn adviseur een schuine blik toe. 'Geruchten? Of een berichtje van een van je spionnen?' 


  Chumaka schraapte zijn keel en liet bewust na een helder antwoord te geven. 'Ik mag mijn heer eraan herinneren dat veel kooplieden in LaMut oorspronkelijk uit Tsuranuanni afkomstig zijn. Contact met hen kan voor ons tot dezelfde voordelen leiden als die het huis Acoma bezit wegens zijn exclusieve handelsrechten op een aantal artikelen.' Hij eindigde op fluistertoon: 'Mara had een briljante ingeving en een vooruitziende blik toen ze hiervoor dispensatie vroeg aan de Bewaarder van het Keizerlijke Zegel. Ze gokte wat de toekomst zou zijn en beperkte zich tot een aantal voor de hand liggende spullen die vanaf de andere kant van de Scheuring hierheen zouden komen. Maar ze handelde in haast, op grond van haar intuïtie, en kon natuurlijk niet álles voorzien. Er is wel een half dozijn artikelen waarvan de import ons rijk zou kunnen maken. Hoewel het Mara waarschijnlijk zou lukken de Anasati effectief van importen uit Midkemia af te houden, kan ze weinig doen om LaMutse handelshuizen te verhinderen spullen te verkopen aan de Heer van de Matawa, aan deze zijde van de Scheuring.'


  Jiro glimlachte. 'Hoe graag wil de Heer van de Matawa die exclusieve vervoersovereenkomst? En hoe lelijk is zijn dochter?'


  Chumaka grijnsde breed. 'Zijn dochter lijkt op haar moeder, en die heeft veel weg van een hond, en nog wel een bijzonder gemene hond, eerlijk gezegd. Het meisje heeft twee jongere zusjes, beiden met scheefgegroeide tanden. Bovendien kan alleen de oudste de titel meenemen. Hun vader heeft voor die twee een grotere bruidsschat nodig, anders zullen zijn jongste dochters eindigen als echtgenotes van ordinaire kooplieden. Hetgeen betekent dat de Heer van de Matawa deze handelsconcessie érg hard nodig heeft.' 


  Terwijl een representant van het onaanzienlijkste der aanwezige huizen het podium naderde en een diepe buiging maakte, rondde Jiro zijn overleg met Chumaka af. je raad lijkt me goed. Ik zal de Heer van de Matawa een gelukkig mens maken.'


  Hij richtte zijn aandacht toen beleefd op de eerste bezoeker om diens verzoek aan te horen, maar juist op dat moment ontstond er achter in de zaal enig rumoer. Menigeen keek om. Een rood aangelopen man in een paarsachtige mantel had zich daar een weg naar binnen gebaand. De bedienden bij de deur, die slaven waren, hadden zich al ter aarde geworpen om hun spijt te betuigen, maar de binnendringer besteedde daar geen aandacht aan. Hij liep met grote stappen door de zaal en negeerde andere bedienden die probeerden hem tegen te houden. Hij negeerde ook de verzamelde andere gasten en deed net alsof hij en Jiro de enigen in de hele zaal waren. 'Hebt u enig idee wat ze nu heeft gedaan?' riep hij al verontwaardigd toen hij nog lang niet bij het podium was aangekomen. 


  De smekeling die zojuist audiëntie had verkregen keek verstoord. Ook Jiro zelf was onaangenaam verrast, maar hij maskeerde het en wierp een snelle blik naar Chumaka. Deze fluisterde hem vanachter zijn hand een naam toe, zo zacht dat alleen zijn meester het kon horen.


  Om de brutale indringer op zijn plaats te zetten gebruikte heer Jiro zijn kilste toon. 'Welkom, heer Dawan. U lijkt me wat... getroubleerd?'


  De dikkoppige man stak zijn hoofd naar voren. Hij leek nog het meest op een nidrastier die zich opmaakte om een schutting omver te rammen om bij een tochtige koe te kunnen komen. Hij stak zijn handen in de lucht en spetterde speeksel om zich heen, zo kwaad was hij. 'Getroubleerd? Mijn heer, geruïnéérd ben ik!'


  Zich bewust van het afkeurende geroezemoes dat onder de wachtende heren en afgezanten was ontstaan over deze flagrante schending van het decorum, sprak Jiro de man sussend toe. 'Heer Dawan, neem nu eerst even rustig plaats, anders worden uw ontzetting en de hitte u misschien te machtig.' Op zijn teken bracht een bediende de opgewonden gast onmiddellijk een koel drankje. 


  Jiro wilde niet de schijn wekken dat hij mensen voortrok, dus hij sprak snel, om de ergernis van de wachtenden niet onnodig te laten aangroeien. Tegelijk wilde hij echter nagaan of hij deze onderbreking al improviserend tot zijn voordeel kon gebruiken. Dawan van de Tuscobar was incidenteel een handelspartner. Als bondgenoot was hij wisselvallig. Jiro's onvermogen om hem hechter aan zijn partij gecommitteerd te krijgen was een ergernis geweest, maar érg belangrijk had hij het niet gevonden. Wat er nu gebeurde zou echter wel eens interessante consequenties kunnen hebben. Het huis Tuscobar had invloed op de Heer van de Keda, en diens steun zou de Anasati in confrontaties met de Acoma een stevig voordeel bezorgen. In de toekomst, wanneer het de traditionalisten gelukt zou zijn weer een functionerende Hoge Raad in te stellen, zou dat van doorslaggevende betekenis kunnen zijn, overwoog Jiro. 


  Boven het verontwaardigde gemompel van de andere wachtenden uit riep Jiro daarom: 'Laat allen die de hulp van de Anasati zoeken aandachtig luisteren! Mijn huis luistert met medeleven naar de problemen van goede vrienden. Mijn Heer van de Tuscobar, wat is er gebeurd?'


  De gezette man had gedronken van het glas koud vruchtensap dat hem was aangereikt en deed nu zijn best om zich te beheersen. 'Mijn hele vloot, beladen met de eerste tot en met de laatste graankorrel van mijn jaaroogst, is tot zinken gebracht.'


  Jiro keek verbaasd. 'Tot zinken gebracht? Hoe dan?'


  'Een of andere fatale betovering door die heks!' antwoordde Dawan.


  'Heks?' Jiro trok zijn wenkbrauwen op.


  Dawan zette zijn vruchtensap weg ten gunste van een glas wijn, dat hem door een bediende werd aangereikt. Hij nam een paar flinke slokken voordat hij zich voldoende gesterkt voelde om verder te praten. 'Mara van de Acoma! Wie anders? Iedereen weet dat ze als Dienares van het Keizerrijk ongelimiteerd geluk heeft, en de gunst van de goden geniet. Ze heeft me geruïneerd door mijn vlootmeester valse aanwijzingen te sturen, met de opdracht mijn oogst dit jaar niet naar de graanmarkt in Lepala te brengen, maar naar Dustar.' Heer Dawan huilde bijna van frustratie toen hij vervolgde: 'Dat zou al erg genoeg zijn geweest, omdat het me acute geldnood had bezorgd. Maar toen kwam er ook nog een totaal onvoorziene storm overheen, een week na het vertrek uit Jamar, en de schepen zijn allemaal vergaan! Ik ben geruïneerd.' Hij nam nog een heroïsche slok wijn om zijn verdriet te verdrinken. 'Ik zweer het bij mijn voorouders, Jiro. Ik zal nooit meer beknibbelen op mijn steun aan je pogingen een eind te maken aan de kwalijke invloed van die vrouw;'


  Jiro liet zijn kin op zijn vuist rusten. Na diep te hebben nagedacht verklaarde hij: 'Dank je voor je erkenning dat vrouwe Mara's inbreuken op de traditie risico's scheppen, maar ook al had je dat niet gezegd, dan zou ik een oude vriend van de familie niettemin hebben geholpen.' Hij richtte zich meteen tot Chumaka. 'Laat onze hadonra een kredietbrief ten gunste van de Heer van de Tuscobar opstellen.' Tegen Dawan vervolgde hij: 'Leen vrijelijk zo veel je nodig hebt. Neem zo lang je wenst om ons terug te betalen, op voorwaarden die je fair lijken.' 


  Dawan was verstijfd. Hij was zijn wijn vergeten en keek Jiro achterdochtig aan. 'Rente?' 


  Jiro wuifde met zijn hand - alsof grootmoedigheid tegenover armen en behoeftigen zijn dagelijks werk was. 'Geen! Ik wil geen profijt trekken uit het wanfortuin van mijn vrienden.' Zachter voegde hij eraan toe: 'Vooral niet als dat ongeluk is veroorzaakt door mijn vijand.'


  Dawan ging staan. Hij maakte een extravagante buiging. 'Jiro, laat allen die aanwezig zijn hiervan getuige wezen. Je bent een man van ongekende adeldom en gulheid. Je voorouders zullen met trots op je neerzien.' Hij maakte nogmaals een buiging, deze keer als verlate dankbetuiging aan degenen wier geduld hij op de proef had gesteld. 'Wees zo goed me mijn brute inbreuk op de orde van deze waardige bijeenkomst te vergeven!' 


  Jiro ging staan. Gebarend dat Chumaka hem moest volgen, begeleidde hij de Heer van de Tuscobar persoonlijk naar een zijdeur, waar hij op joviale toon afscheid nam. 'Onzin, er valt niets te vergeven. Wel, laat je een van mijn badkamers wijzen en verfris jezelf Blijf voor het avondmaal, of zelfs voor de nacht, als je wilt. Keer morgen pas naar huis terug.' Hij wees een slaaf aan om de gevleide en licht benevelde Heer van de Tuscobar onder zijn hoede te nemen.


  Terwijl Jiro terugschreed naar het podium, zijn rol van grootmoedige heerser tot in de perfectie voortzettend, mompelde Chumaka tegen hem: 'Vindt u het niet een beetje vreemd? Waarom zou Mara een ongevaarlijke toeschouwer als Dawan kwaad willen doen? Dat slaat nergens op.'


  Jiro keek zijn Eerste Adviseur geamuseerd aan. 'Dat heeft ze ook niet gedaan. Ik heb zélf Dawans vlootmeester die vervalste opdracht laten geven.' 


  Chumaka boog diep en grinnikte in stilte. Heel zacht, zodat niemand anders het kon horen, zei hij: 'U verrast me, mijn heer. U wordt een steeds geduchter speler, zowel in tschè als in het Spel van de Raad. Hoe is het u gelukt Mara de schuld te geven?'


  Jiro leek zelfingenomen. 'Onze hadonra heeft in mijn opdracht geruchten verspreid. Dawan en anderen kregen nadrukkelijk te horen welke beledigingen en wandaden wij de laatste jaren van de vrouwe te verduren hebben gehad. Ik heb gewoon haar eigen methoden nagevolgd en Dawan zélf zijn conclusies laten trekken.' Hij stapte op het podium en besloot: 'O, en natuurlijk in de eerste plaats door Dawan de indruk op te dringen dat ook het graan van de Acoma zélf dit jaar naar de markt in Lepala gebracht zou worden.'


  Chumaka's leerachtige gezicht bloosde bijna van oprecht genoegen. 'Bewonderenswaardig, meester. Zo slim, dat ik zou willen dat ik het zélf had bedacht.' 


  Toen de meester en zijn knecht het podium betraden dachten ze allebei hetzelfde: wat bof ik toch dat ik deze partner heb, want we vullen elkaar voortreffelijk aan. Wanneer de Hoge Raad in ere was hersteld en het geheim van Mara's spionnennetwerk was ontrafeld, zou de vrouwe redenen tot bezorgdheid hebben, want zelfs het formidabele geluk van een Dienaar van het Keizerrijk zou haar huis dan niet van de ondergang kunnen redden.


  


  Mara liep gefrustreerd heen en weer. Al weken scheidde de verkoeling tussen haar en haar echtgenoot hen als een muur. Hokanu's afkeer om Justijn zijn banden met de Shinzawai te laten verbreken om erf zoon van de Acoma te worden was begrijpelijk. Hokanu hield van de jongen alsof het zijn eigen zoon was. Als ouder was hij na Ajiki's dood alleen maar voorzichtiger geworden. Bij het terugdenken daaraan voelde Mara opeens weer een bitterheid opkomen die ze nooit leek kwijt te raken. 


  Ze onderbrak haar rusteloze gedrentel en bleef staan met een hand op het scherm dat de kamer van haar privé-tuin scheidde. O, nog één uurtje met Nacoya en haar wijze adviezen, verzuchtte ze. Haar voormalige kindermeisje, pleegmoeder en Eerste Adviseur had het talent bezeten om meteen tot de kern van een probleem door te dringen. Ook wanneer Mara haar advies negeerde en risico's nam die de oude vrouw onaanvaardbaar achtte, had Nacoya de zaken altijd helder gezien. Vooral zaken van het hart had ze haarscherp aangevoeld. Het was Nacoya geweest die als eerste had gemerkt dat haar meesteres verliefd was geworden op de barbaarse slaaf, lang voordat Mara dat tegenover zichzelf wilde bekennen. Ze zou de raad van de oude vrouw nu heel goed kunnen gebruiken. Mara probeerde Nacoya's geest op te roepen, maar de schaduw van haar trouwe vriendin was in geen velden of wegen te bekennen.


  Een licht getrappel in haar buik maakte een einde aan haar mijmeringen. Ze schrok ervan en legde meteen een hand op de bolling, maar tegelijk glimlachte ze. Haar ongeboren kind had nu al de kracht van een barbaarse tijgerwelp. Hokanu zou vast wel van mening veranderen zodra hij de nieuwgeborene zag. Zijn vadertrots zou zijn hart week maken en hij zou zijn koppigheid vergeten en alsnog toestaan dat Justijn tot erfgenaam van de Acoma werd benoemd. Wanneer hij met eigen ogen het kind van zijn eigen bloed zag, zou het hem duidelijk zijn dat de goden het zo wilden: dat déze baby te zijner tijd de juiste erfgenaam van de titel Heer van de Shinzawai zou zijn. 


  Mara leunde tegen de rand van het scherm en genoot alvast van het vooruitzicht. Ze had twee kinderen gebaard, een van een man die ze verachtte, een van een man die ze aanbad. Beide kleintjes hadden haar iets geheel onvoorziens geschonken. Wat bij de planning van Ajiki's conceptie en geboorte een bittere noodzaak en plicht was geweest om het voortbestaan van het huis Acoma te verzekeren, was een vreugde geworden toen ze de jonge erfzoon in haar hart had gesloten. Hij zou de grootheid van de Acoma erven. Voor wie eenmaal zelf een kind had, een lachende baby, een speelse kleuter, was een begrip als familie-eer opeens lang niet meer zo abstract. 


  Mara zag verlangend uit naar het moment waarop Hokanu deze magie zelf zou ervaren. De geboorte van hun zoon zou hen dichter bij elkaar brengen en een einde maken aan de huidige bekoeling van hun relatie. Ze zouden weer vrede sluiten, en door hun kinderen zou zowel de Shinzawai als de Acoma een glorieuze toekomst tegemoet kunnen zien.


  Hoewel Mara nooit verteerd was door passie voor de man die ze als echtgenoot zo waardeerde, was ze aan zijn nabijheid gewend geraakt. Zijn begrip was een troost, zijn heldere verstand een beschutting, zijn humor een afleiding van gevaren en zorgen. Zijn rustige, intuïtieve vorm van begrip was voor haar een tederheid geworden waar ze niet meer buiten kon. Ze miste hem. Zijn liefde was de spil van haar geluk geworden - maar dat had ze pas gemerkt nu ze het zonder moest stellen. Want hoewel hij fysiek steeds in de nabijheid bleef, was ze geestelijk steeds vaker van hem verwijderd. Dat gemis deed haar meer pijn dan ze zich ooit had kunnen voorstellen.


  En ze werd er voortdurend aan herinnerd, zoals door het uitblijven, wanneer ze 's morgens wakker werd, van de zachte streling over haar wang door zijn hand, of het achterwege blijven, wanneer ze hof hield, van zijn spottende commentaar door middel van een lichtjes opgetrokken mondhoek. Ze dronken 's middags geen kop chocha meer met elkaar, maar hielden zich ieder apart bezig met hun taken: Hokanu met het lezen van militaire rapporten, Mara met de zakelijke affaires die haar hadonra Jican haar dagelijks voorlegde. 


  Hun relatie was zwijgzaam en geforceerd geworden. Hoewel Hokanu de kwestie niet hoog had opgenomen, had hij zijn militaire en sportieve activiteiten zo uitgebreid dat hij geen tijd meer had voor gezellig samenzijn met haar. Er werden geen scherpe woorden gewisseld, laat staan verhitte ruzies uitgevochten, maar hun onenigheid over Justijns status hing als een inktzwarte schaduw over alles heen. 


  Mara wreef over de gespannen huid van haar buik en hoopte vurig dat deze vervreemding zou eindigen zodra haar nieuwe kind geboren was. Na Nacoya was Hokanu de eerste medemens geweest die haar gedachtegang altijd moeiteloos kon volgen.


  Weer voelde ze een schopje in haar buik. Mara lachte. 'Nog even geduld, kleintje,' fluisterde ze.


  Een bediende buiten vroeg verbaasd: 'Meesteres?'


  Mara deed een stapje opzij. 'Ik hoef niets anders dan dit kindje,' zei ze, 'dat even gretig naar zijn geboorte lijkt uit te zien als ik.'


  De bediende schrok. 'Zal ik de vroed...'


  Mara stak haar hand op. 'Nee, er is nog tijd genoeg. Volgens de vroedvrouwen de heler nog minstens een maand.' Ze fronste haar voorhoofd. 'Maar ik vraag me af of deze baby wat aan de vroege kant kan zijn.' 


  Er werd beleefd geklopt op het scherm van de gang. Mara trok haar gewaad dichter om haar opgebolde buik en gaf de bediende met een knikje te kennen dat hij het scherm opzij kon schuiven. In de gang stond Jican te wachten. De hadonra maakte een buiging voor haar. 'Meesteres, er is een Midkemische koopman hier die toestemming vraagt om u te spreken.'


  Het was ongebruikelijk dat Jican haar voor zoiets stoorde. Gewoonlijk handelde hij deze dingen zelf af. Hij behartigde haar zaken allang genoeg om blindelings te weten hoe zij zou beslissen, zelfs al was hij het daar persoonlijk mee oneens. Daarom was Mara nieuwsgierig. 'Wat is er dan?' 


  Zoals altijd, wanneer het om zaken ging die buiten het alledaagse vielen, antwoordde Jican voorzichtig. 'Ik denk dat u de waren van deze man zou moeten zien, meesteres.'


  Blij met de afwisseling, deze zoveelste middag zonder Hokanu's gezelschap, klapte Mara in haar handen om een dienstmeisje een gewaad te laten brengen dat wat geschikter was voor de ontvangst van een vreemdeling. Toen ze een ruim vallende zijden japon met lange mouwen had aangetrokken volgde ze haar hadonra door de gang. De koopman wachtte in een schemerig zaaltje met zuilenrijen, in de vleugel waar de klerken huisden. Mara en Jican liepen er vanuit de zonnige vleugel die zij deelde met Hokanu naar toe door gangen die deels in de heuvel waren uitgegraven. 


  Aan Jicans snelle tred merkte ze dat hij nerveus was. 'Heeft deze koopman iets bijzonders aan te bieden?' 


  'Misschien.' De blik die de hadonra haar zijdelings toewierp bevestigde zijn zenuwachtigheid. 'Ik denk dat uw eigen oordeel nodig is om zijn aanbod op waarde te schatten.'


  Mara had in de loop van de jaren geleerd op de ingevingen van haar hadonra te vertrouwen. Toen hij echter niet meteen vervolgde met een nadere beschrijving van de handelswaren waarom het ging voelde ze zich genoopt hem aan te sporen. 'Hoezo?'


  Jican bleef staan. 'Ik...' begon hij onzeker. Hij aarzelde even, maakte een verontschuldigende buiging, en bekende toen: 'Ik weet niet precies hoe ik deze man moet aanpakken, meesteres.'


  Mara kende de gevoeligheden van haar hadonra goed genoeg om te weten dat ze nu maar beter niet verder kon aandringen. Ze begonnen weer te lopen. Na een paar stappen verklaarde Jican zich nader. 'Het is... was een Tsuranu.'


  Mara dacht na over dit detail. 'Uit LaMut?' In de stad LaMut was Hokanu's broer de Regerende Heer, al heette het daar anders. Aan de meeste handelsdelegaties vanuit het koninkrijk nam een voormalige Tsuranese soldaat deel, om als vertaler op te treden. Dat was dus niets bijzonders. 


  Jican knikte bevestigend, blij dat ze zo snel van begrip was. 'Een Tsuranu, die echter de zeden van het koninkrijk prefereert.'


  Het was nu duidelijk waarom haar hadonra zich zo slecht op zijn gemak voelde. Hoewel Mara oude tradities aanpaste of negeerde, en meesterloze dienaren in dienst nam van de Acoma, was het idee dat iemand zónder een meester wilde blijven, en nog wel op een vreemde wereld, te buitenissig om te begrijpen, zelfs voor haar - ongeacht het feit dat een van die lieden Hokanu's broer was, Kasumi. En dat een zodanig iemand deze handelsdelegatie aanvoerde, maakte deze ontmoeting tot iets delicaats. 


  De lange, tunnelachtige gang kwam tenslotte uit in een zuilenhal aan de zuidzijde van het landhuis. Vandaar liep een grindpad naar de hoofdingang. In de schaduw van de hoge bomen die daar stonden wachtte het gevolg van de koopman - een groepje dragers en tien lijfwachten. Mara zette grote ogen op. Ze merkte aanvankelijk niet dat het aantal lijfwachten groter was dan normaal, omdat ze allemaal zo gróót waren. Toen ze beter keek zag ze dat het allemaal Midkemiërs waren, hetgeen een zeldzaamheid was. Geen wonder dat Mara's eigen lijfwachten op een discrete manier extra alert waren. Flarden van gesprekjes in een buitenlandse taal bereikten Mara's oren en dat geluid, dat haar ooit zo vertrouwd was geweest, bracht een kleine aarzeling in haar tred, heel even maar. Er kwamen allerlei herinneringen aan Kevin van Zün in haar op, maar het nerveuze gedraai van haar hadonra herinnerde haar aan haar verplichtingen. Ze had zichzelf meteen weer onder controle en volgde hem naar de zaal waar de koopman wachtte. 


  De man zat correct aan de voet van het lage podium dat ze voor dit soort contacten met buitenstaanders gebruikte. Er stonden zakjes en kistjes met monsters om hem heen en zijn handen rustten duidelijk zichtbaar op zijn knieën. Hij droeg een kostbaar zijden gewaad, dat duidelijk van buitenlandse makelij was: de zijde glansde anders en deze kleurenpatronen waren in Tsuranuanni nergens te zien. Het effect was opvallend, op de grens van het onbeschaamde, vond Mara, die de man tijdens haar nadering tersluiks opnam. Hoewel hij zich had gepresenteerd als een koopman, kleedde deze man zich zoals het slechts een hoge Regerende Heer zou passen. Toch was het niet eens een edelman, want op de plekken waar het embleem van zijn huis dan geborduurd zou zijn - schouder, ceintuur - was alleen het barbaarse symbool van LaMut te zien, een hondachtig schepsel dat ze wolf noemden. Het was een arrogante man, concludeerde Mara terwijl ze zich door Jican over de lage treden het podium op en naar haar zitkussens liet leiden. 


  Niettemin had hij keurige manieren. Hij wachtte tot de vrouwe comfortabel gezeten was en boog toen zo ver naar voren dat zijn voorhoofd de mat raakte waarop hij geknield zat. In die houding bleef hij lang genoeg zitten om een diep respect uit te drukken, terwijl Jican ondertussen zijn meesteres vertelde wie ze voor zich had: 'Mijn vrouwe, dit is Janaio, uit de stad LaMut.' 


  Janaio richtte zich soepel op en glimlachte. 'Eer aan uw huis, Goede Dienares. Maakt u het goed, vrouwe Mara?'


  Mara neeg lichtjes haar hoofd. 'Mij gaat het goed, Janaio van.. LaMut.'


  Er sprong haar een detail in het oog: de man droeg goud! Mara moest een onwaardig vertoon van verrastheid onderdrukken. Krachtens keizerlijk voorschrift werden alle juwelen en andere persoonlijke bezittingen van metaal bij de aankomst van bezoekers uit Midkemia zorgvuldig geregistreerd. Handelaren uit die andere wereld waren vaak verontwaardigd wanneer ze hun laarzen moesten inleveren en tijdens hun reizen door het keizerrijk eenvoudige sandalen moesten dragen, maar ze kregen de in beslag genomen voorwerpen bij hun thuiskeer altijd terug. De keizerlijke belastingdienst had een pijnlijke les geleerd toen een eerste delegatie Midkemiërs naar huis was teruggekeerd zonder laarzen, terwijl het marktevenwicht in de provincie Lash ontregeld werd door een overvloed aan ijzeren spijkers uit de zolen van die laarzen, die voor grof geld werden verkocht. 


  De koopman streek met een vinger over de halsketting. 'Ik heb zekerheid verstrekt dat ik deze niet hier zal achterlaten, vrouwe Mara,' zei hij in reactie op haar blik. Dit herinnerde haar aan zijn Tsuranese afkomst, want van een barbaar zouden ze een dergelijke belofte nooit hebben geaccepteerd. Midkemiërs geloofden niet in het Wiel van het Leven en hadden niet het bijpassende eergevoel, dat hen de wraak van de goden deed vrezen. 


  Mara bewaarde uiterlijk haar kalmte. De man was brutaal! Hoewel een dergelijke ketting voor een rijk iemand aan de andere zijde van de Scheuring misschien slechts een bescheiden sieraad was, vertegenwoordigde dat goud op Kelewan zoiets als het hele jaarinkomen van een klein huis. En dat wist deze man best! Zijn publieke uitstalling van een dergelijke weelde was een welbewuste provocatie. Mara vroeg zich met gereserveerde nieuwsgierigheid af wat de koopman hiermee hoopte te bereiken. 


  Toen ze vond dat ze lang genoeg had gezwegen om hem aan zijn plaats te herinneren vroeg ze: 'Wel, wat kan ik voor u doen?'


  Het ontging de man niet dat Mara een formulering gebruikte die uit de taal van het koninkrijk was overgenomen. Door dat handigheidje wist hij meteen dat ze al vaker met Midkemische handelaren zaken had gedaan. Zelf hield hij zich natuurlijk nauwgezet aan het Tsuranese protocol. 'Ik ben een bescheiden koopman in bepaalde kruiden en lekkernijen, meesteres.' Hij maakte een breed gebaar. 'Gezien mijn geschiedenis en achtergrond, heb ik een voordelige uitgangspositie om te bepalen welke unieke producten van mijn geadopteerde wereld winstgevend kunnen zijn in het keizerrijk.'


  Mara knikte - ze kon het niet ontkennen.


  'Maar liever dan uw waardevolle uren te verspillen door mijn woordenvloed,' vervolgde hij op innemende toon, 'wil ik u de gunst vragen mijn waren voor zichzelf te laten spreken.' 


  'Wat stelt u voor?' vroeg Mara, die inmiddels echt nieuwsgierig was geworden. 


  Janaio wees naar de zakjes en kistjes naast zijn elleboog. 'Ik heb monsters meegebracht. Aangezien het uur nadert waarop men in het keizerrijk gewoonlijk een kop chocha drinkt, hebt u misschien trek in iets exotischers?' 


  Onaangenaam herinnerd aan het feit dat Hokanu zulke uurtjes met haar placht te delen, moest Mara een zuchtje onderdrukken. Ze was moe en behoorde eigenlijk een dutje te doen, want de baby in haar buik verstoorde 's nachts vaak haar slaap. 'Er is weinig tijd voor.'


  'Alstublieft,' zei Janaio meteen terwijl hij boog om haar gunstig te stemmen. 'Ik zal u niet te lang ophouden. En u zult beloond worden, zowel qua genoegen als qua opbrengsten, dat verzeker ik u.'


  Jican boog zich naar zijn vrouwe toe. 'Laat me een voorproever roepen, meesteres,' adviseerde hij.


  Mara keek haar hadonra aandachtig aan. Ook hij was nieuwsgierig, maar er was nog iets anders: hij wilde haar iets zéggen over deze geheimzinnige bezoeker. Mara pakte de waaier die op een kussen naast haar lag en hield deze zo dat hij haar lippen voor Janaio afschermde. 'Wat moet ik verder nog weten over deze man?'


  Jican keek ongelukkig. 'Een vermoeden,' mompelde hij zachtjes, zodat alleen zij het kon verstaan. 'Ik heb het gehoord van een bevriende agent. Deze Janaio heeft zich ook gewend tot de Heer van de Matawa.'


  'En dat is een vurige aanhanger van Jiro en de traditionalisten.' Mara wapperde met haar waaier. 'Denk je dat hij onze rivaliteit wil uitbuiten om zo gunstig mogelijke afspraken te forceren?'


  De hadonra tuitte zijn lippen. 'Dat weet ik niet,' zei hij peinzend. 'Het is mogelijk. Als hij waardevolle spullen heeft kan het huis dat de concessie verwerft er veel geld mee verdienen.'


  Dat gaf voor Mara meteen de doorslag. Moe en zwanger, of niet moe en zwanger, maar nóóit zou ze de Anasati zomaar een voordeel in de schoot werpen. Ze klapte in haar handen en stuurde de opgeroepen bode naar de keuken om een kok te halen die haar voorproever zou zijn. Ook liet ze Saric en Lujan roepen, omdat ze hun raad misschien nodig zou hebben.


  Janaio zag en hoorde de maatregelen met overbeleefde instemming aan. 'Zeer verstandig, vrouwe Mara, hoewel ik u verzeker dat mijn intenties volmaakt eerlijk zijn.' 


  Mara legde de waaier weg en vouwde haar handen over haar buik, zonder nader commentaar. Geen voorzorgsmaatregel kon te strikt zijn nu Hokanu's kind elk moment geboren kon worden. Ze wachtte tot haar adviseur gearriveerd was en ging niet in op Janaio's pogingen om een gesprek te beginnen. 


  Sarics verraste blik toonde aan dat hij had verwacht een Midkemiër aan te treffen. Anderzijds verstrakte Janaio meteen bij het zien van Mara's Eerste Adviseur, van wie hij kennelijk instinctief begreep dat deze respect verdiende. 'Om uw bezorgdheid te verminderen, grote vrouwe,' verklaarde hij, 'en omdat de genotmiddelen die ik bij me heb zo exotisch zijn dat niemand in dit land kan proeven of ermee geknoeid is, stel ik voor dat ik een kopje van elk drankje met u deel.' 


  Niet geïmponeerd door de gouden ketting, noch door de bloemrijke woorden, hoorde Saric dit voorstel onbewogen aan. Hij keek aandachtig toe toen de koopman demonstratief zijn mouwen omhoog schoof om te laten zien dat hij geen ringen of armbanden of andere verdachte dingen verborgen hield. 'Vraag uw bedienden heet water te brengen, en drie potten, en kopjes uit uw eigen keuken. Ik zal voor de ingrediënten zorgen. Dan mag u kiezen uit welk kopje ik moet proeven en welk kopje u zelf zult nemen.' Saric zei nog steeds niets, maar Janaio besloot met een brede glimlach, die zijn tanden ontblootte: 'Op die manier, vrouwe, loop ik dezelfde risico's als u.' 


  Mara was nog steeds nieuwsgierig, ondanks de terughoudendheid van haar Eerste Adviseur. 'Wat wilt u precies naar ons keizerrijk exporteren?'


  'Heerlijke drankjes, meesteres. Een wonderbaarlijk assortiment van smakelijke en pittige drankjes die uw gehemelte aangenaam zullen verrassen. En mocht deze onderneming winstgevend blijken te zijn, en dat zál ze, dat verzeker ik u, dan zal ik ook exotische wijnen en bieren naar het keizerrijk brengen, uitsluitend afkomstig uit de beste wijngaarden en brouwerijen in het Koninkrijk der Eilanden.'


  Mara zette haar indrukken op een rij. Geen wonder dat deze man in Midkemia had willen blijven. Waarschijnlijk was hij tijdens de laatste slag in de Oorlog van de Scheuring een soldaat in het leger van een der huizen geweest, maar hij had ongetwijfeld toen al beseft dat hij een geboren koopman was. Ze wierp een zijdelingse blik op Lujan, die inmiddels een plekje schuin achter haar had ingenomen. Was hij degene geweest die door het lot aan de andere kant van de Scheuring was gebracht, met zijn gladde tong en scherpe geest, dan had hij nu misschien hier gezeten om exotische spullen te verkopen. 


  Die redenering had iets geruststellends. Toch was het niet haar aard al te goed van vertrouwen te zijn, zeker niet nu Saric nog geen woord van instemming met het voorstel van de vreemdeling had geuit. Mara besloot de connectie met haar vijand, de Anasati, openlijk aan de orde te stellen. 'Wat zijn uw afspraken met de Heer van de Matawa?' vroeg ze uitdagend. 


  Janaio grijnsde als een geboren Midkemiër. Een andere Tsuranese heerser zou door die openheid van zijn stuk zijn gebracht, of geschoffeerd, maar Mara had Kevin gekend en wist wat de reactie betekende. De rare, uitheemse gewoonte stelde haar zelfs gerust. 'U hebt kennelijk iets gehoord over mijn gesprekken,' zei Janaio, 'maar ik verzeker u dat ze niet geheim waren. De waren waarin ik handel zijn dure, delicate producten, die zorgvuldig en deskundig op de juiste markten moeten worden gebracht. Ik zou een slechte koopman zijn als ik niet alle opties onderzocht. De Heer van de Matawa heeft vele afgezanten door de Scheuring naar ons toe gestuurd om na te gaan of hij agenturen kon verwerven.' 


  Mara kneep haar lippen samen toen de implicaties van deze mededeling tot haar doordrongen.


  Jican fluisterde iets tegen Saric. Deze knikte en raakte toen zacht haar arm aan. 'Vrouwe, we weten dat de Matawa graag zou binnendringen in uw handelsmarkten. Ze kunnen niets beginnen tegen de keizerlijke patenten die u voor een aantal specifieke producten het alleenrecht geven, maar ze hopen een concurrerende onderneming op te zetten door alle handel die niet-exclusief is van ons en onze agenten af te pakken. Ze kunnen legale contracten afsluiten aan de andere zijde van de Scheuring, want daar hebben wij geen zeggenschap. Volgens Arakasi's inlichtingen zou Jiro heel goed de financier van dat alles kunnen zijn.' 


  Mara voelde een lichte misselijkheid opkomen. Moest de politiek dan álles bezoedelen, zelfs zoiets eenvoudigs als handel?


  'Laat de dingen komen waarom hij heeft gevraagd,' zei ze tegen haar bedienden. Deze hadden aan een half woord genoeg. Ze haastten zich om hun vrouwe te dienen en de eer van het huis hoog te houden, en in een mum van tijd waren er dienbladen met potten en porseleinen kopjes gebracht. Even later verscheen een slaaf met een grote ketel stomend water.


  Janaio stalde met theatrale gebaren een aantal zakjes en potjes uit. 'Eerst,' kondigde hij aan, 'iets dat geurig en pittig is.' Hij goot heet water in een van de potten en liet er een klein zakje in vallen. 'Deze delicatesse groeit aan struiken in het zuidelijke deel van het koninkrijk, meesteres. Het is een kostbare zaak de blaadjes te laten drogen en ze te verschepen, want ze zijn erg gevoelig voor schimmel. Alleen de zeer rijken kunnen zich veroorloven de kleine hoeveelheden die de noordelijke streken bereiken te kopen. Om deze reden is het drankje dat ik nu aan het maken ben niet erg populair geworden in mijn eigen stad, LaMut. Nadat u het hebt geproefd moet u het met me eens zijn, denk ik, dat ze het gewoon niet goed genoeg kénnen.' Hij tilde het dekseltje van de pot op, snoof de geur van stoom naar binnen en sloot zijn ogen. 'Ik denk dat u zult toegeven dat dit voortreffelijke drankje de goedkeuring zal wegdragen van iedere Tsurani met een nobele smaak.'


  Hij schonk een eerste kopje in en het vertrek vulde zich met een pikante, exotische kruidengeur. Toen hij drie kopjes had gevuld knikte hij naar een bediende, die het blad optilde en de vrouwe haar keuze liet bepalen. Ze gebood de slaaf die het water had gebracht uit een kopje te proeven. Daarna nam ze een tweede kopje van het blad en liet het laatste naar Janaio brengen.


  De koopman hief zijn kopje omhoog. 'Proef voorzichtig, meesteres, anders verbrandt u uw tong.'


  Het exotische aroma fascineerde Mara. Ze vond het vreemd, verlokkelijk, onweerstaanbaar. Voorzichtig nam ze een slokje. De smaak was eerst een beetje bitter en apart, maar meteen al krachtig en verkwikkend. Mara dacht even na. 'Ik denk dat een druppel honing die bitterheid zou verhelpen,' zei ze toen. 


  De koopman glimlachte. 'U bent me voor, Goede Dienares. In Midkemia gebruiken we voor dat doel ook witte suiker, gemaakt van planten die wij bieten noemen. Sommigen geven de voorkeur aan een wolkje melk, maar anderen doen er juist een druppel zurig fruitvocht bij - te vergelijken met het Kelewanese sap van de ketundi.'


  Mara nam nog een slokje en vond het nu nog lekkerder. 'Hoe noemt u dit?'


  De man glimlachte. 'Het is thee, Goede Dienares.'


  Mara lachte. 'Veel drankjes worden "thee" genoemd, Janaio van LaMut. Welk kruid hebt u gebrouwen?' 


  De handelaar haalde op Tsuranese manier zijn schouders op. 'Dit is de naam van dit kruid, of eigenlijk de blaadjes ervan. Als iemand het in LaMut over "thee" heeft, dan bedoelt hij dit kruid, dit drankje, en niet de vele soorten in heet water gekookte plantaardige mengsels die in het keizerrijk worden gedronken. Dat neemt niet weg dat er ook van deze delicatesse vele variëteiten bestaan - robuust, subtiel, geurig, zoet, bitter. Men kiest een smaak die bij een moment, een stemming, een persoonlijke voorkeur past.' 


  Mara knikte. Ze was nu gefascineerd. 'En verder?'


  Janaio pakte een tweede pot en bereidde een andere hete drank. 'Dit is iets heel anders.'


  Even later werd Mara een kopje overhandigd met daarin een hete vloeistof die een rijke, bijna bedwelmende geur verspreidde. Deze keer trad Jican op als haar voorproever; zijn nieuwsgierigheid won het van zijn voorzichtigheid. Mara kon nauwelijks wachten tot haar hadonra geproefd had en het haar beurt was. Deze drank smaakte ook een beetje bitter, maar tevens prikkelend en aromatisch. 'Hoe noemt u dit? Het doet me vaag aan chocha denken.' 


  Janaio boog, ingenomen met haar kennelijke genoegen. 'Het is koffie, meesteres. Zoals de thee, zo heeft ook deze duizend neefjes en nichtjes. De koffie die u nu drinkt groeit aan planten op hoge berghellingen in Yabon. Een goede, stevige drank, maar niet direct een delicatesse.' Hij klapte in zijn handen, en zijn eigen bediende, die zich discreet op de achtergrond had gehouden, bracht hem een houten doos die met feestelijke linten was dichtgeknoopt. 'Laat me u een geschenkje aanbieden. In dit kistje vindt u twaalf smaken, die u op uw gemak kunt uitproberen. Ze zijn allemaal voorzien van heldere informatie over de bonen waarvan ze bereid zijn en instructies voor de manier van zetten.' 


  Mara zette haar halflege kopje neer. Dit proeven leidde weliswaar haar gedachten af van haar verstoorde huwelijksleven, maar het werd al aardig laat. Ze wilde niet graag het uurtje missen dat ze met haar zoon doorbracht terwijl deze zijn avondeten at. Justijn was onlangs vijf jaar geworden - nog veel te jong om begrip te hebben voor te laat komen.


  Janaio voelde haar ongeduld aan en stak vragend zijn hand op. 'De bijzonderste drank moet nog worden geproefd.' Snel, voordat de vrouwe kon opstaan en weglopen, vroeg hij een van haar bedienden: 'Mag ik alsjeblieft wat nidramelk hebben?' 


  Mara had aanstoot kunnen nemen aan die vrijmoedigheid, maar ze wist dat Midkemiërs nu eenmaal vrijmoedig wáren. Ze verborg haar vermoeidheid en gebaarde dat de bediende het verzoek moest honoreren. Daarna boog Saric zich naar haar toe en fluisterde in haar oor. 'Let goed op,' adviseerde hij. 'De man is een Tsurani van geboorte. Zijn na-apen van Midkemische onbeschaamdheid doet bijna vermoeden dat hij weet dat u ooit een voorliefde had voor dat soort gedrag. De gladheid waarmee hij aan uw gevoelens van sympathie appelleert bevalt me niet, mijn vrouwe. Wilt u alstublieft voorzichtig zijn?' 


  Mara had de waaier weer opgepakt en tikte met het puntje ervan tegen haar kin. Haar adviseur had gelijk met zijn verzoek om terughoudend te zijn. 'Deze Janaio drinkt uit dezelfde pot als ik. Het kan geen kwaad nog één drankje te proeven. Daarna wordt het gesprek afgesloten.'


  Saric knikte min of meer instemmend, maar de blik die hij met Jican wisselde maakte de kleine hadonra kennelijk weer achterdochtig. Toen de bediende terugkeerde met een kannetje melk zei Jican dat hij zelf ook graag een slokje zou proeven, los van de slaaf die de eigenlijke voorproever was.


  'Maar natuurlijk,' antwoordde Janaio meteen op joviale toon. 'U bent slim genoeg om alle nuances te willen weten van de nieuwe handel die uw huis misschien gaat beginnen.' Terwijl Mara's adviseurs verwonderd toekeken, schonk de koopman gelijke delen melk en heet water in de derde pot. Zijn halsketting glinsterde terwijl hij zich over een kistje boog, onderwijl verder pratend: 'Van tijd tot tijd wilt u misschien alleen hete melk gebruiken, want dat maakt de smaak van deze drank nóg rijker.'


  Hij voltooide zijn voorbereidingen met nog meer zwier dan de vorige keren. Weer gaf hij het blad met de volle kopjes aan een bediende, die eerst Mara liet kiezen. Zij wachtte echter tot Jican en de proever er een hadden genomen. De geur van dit drankje was verrukkelijk. De kleine hadonra zette zijn achterdocht resoluut van zich af en nam een slok. Meteen trok hij zijn hoofd terug, met een gesmoord kreetje, want hij had zijn tong verbrand.


  De koopman was zo netjes om niet te lachen. 'Neem me niet kwalijk, mijn vrouwe. Ik had misschien moeten waarschuwen dat deze drank heet wordt geserveerd.'


  Jican had zich snel hersteld. 'Vrouwe,' zei hij opgewonden, 'de smaak van deze rariteit is ongelooflijk!'


  De hadonra en zijn vrouwe keken toen beiden naar de slaaf. Deze was voorzichtiger geweest dan Jican en had zijn tong niet verbrand, maar stond het kopje leeg te slurpen met een zo evident welbehagen dat Mara meteen de bediende met het blad wenkte.


  Terwijl zij een van de twee laatste kopjes koos, zei Janaio: 'Als koffie u aan chocha doet denken, dan zal dit wonder u misschien herinneren aan de chocha-la die u maakt voor uw kinderen, zij het dat die chocha-la zich verhoudt tot deze chocolade als mijn nederige status tot uw grandeur.' Mara nam een slokje en sloot haar ogen om van de heerlijke smaak te genieten. Ze was niet in staat om haar opgetogenheid te verbergen en zuchtte van puur geluk. 


  Grijnzend nam Janaio het laatste kopje van het blad en nam een flinke slok. 'Dit is chocolade, meesteres.'


  Mara moest onwillekeurig aan Kevin denken, die wel eens had opgemerkt dat hij de chocolade van zijn thuiswereld het meest van alles miste. Eindelijk begreep ze nu wat hij had bedoeld. 


  Ze knipperde het vocht dat zich in haar ooghoeken had verzameld snel weg - alsof het een gevolg was van het dampende drankje - en zei eerlijk: 'Dit is erg lekker.'


  Janaio zette zijn lege kopje neer en boog. 'Ik zou toestemming willen krijgen om het als enige hierheen te exporteren.'


  Mara schudde haar hoofd, maar zonder haar spijtigheid te verdoezelen. 'Die kan ik niet geven, Janaio van LaMut. Mijn patent vanwege de keizerlijke regering is beperkt tot een aantal welomschreven goederen.'


  De handelaar, duidelijk teleurgesteld, zwaaide met zijn arm. 'Dan misschien een handelsovereenkomst? Als een exclusief verdrag niet binnen uw vermogen ligt, laat me dan tenminste de markt benaderen via het machtigste handelshuis in het keizerrijk.' 


  Mara dronk nog een paar slokjes van het heerlijke vocht en werd toen eindelijk weer behoedzaam. 'En de Matawa?'


  Janaio kuchte minachtend. 'Hun aanbod was beledigend, om niet te zeggen vernederend, en ze missen de ervaren zaakgelastigden en agenten die u in dienst hebt. Ze hebben nog steeds voor het minste of geringste tolken nodig, en dat is voor iemand die in een markt van luxe-artikelen actief is een groot ongemak. Ik kan me niet permitteren een weg in te slaan die vol valkuilen, misverstanden en misschien wel pogingen tot misleiding zit.'


  Nagenietend van haar laatste slokje zei Mara: 'Dat verzoek zal ik graag toestaan.' Er klonk spijt door in haar stem toen ze vervolgde: 'Ik kan jammer genoeg anderen niet verbieden deze drankjes hierheen te exporteren, maar misschien kunnen we door slimme inkoop in LaMut anderen wel hinderen om effectief met ons te concurreren.' Ze wist dat ze het regelen van de details met een gerust hart aan Jican kon overlaten en ze maakte aanstalten om te vertrekken.


  De koopman boog zich weer naar voren tot zijn voorhoofd de bodem raakte. 'Meesteres, uw wijsheid is legendarisch.'


  Mara stond op. 'Zodra we beiden schatrijk zijn door de import van chocolade in het keizerrijk, zal ik het compliment aanvaarden. Nu vragen andere zaken mijn aandacht. Jican zal de documenten opstellen die het partnerschap dat u vraagt zullen bezegelen.'


  Terwijl bedienden zich haastten om de potten en kopjes op te ruimen, en Jican al met gefronst voorhoofd nadacht over de artikelen die in dit contract moesten worden opgenomen, verliet Mara het zaaltje, van weerskanten geholpen door Lujan en Saric. 


  In de schemerige gang, uit het zicht, keek Saric zijn meesteres verwijtend aan. 'U hebt grote risico's genomen, mijn vrouwe. Elke handelaar uit Midkemia die oorspronkelijk een Tsuranu was kan vroeger een gezworene van de Minwanabi zijn geweest.' 


  Humeurig, omdat ze haar rust had gemist, antwoordde Mara op vinnige toon: Jullie hebben het allemaal gezien. Hij dronk hetzelfde als ik.' Toen kreeg haar stem een zachtere klank. 'En die bijzondere drankjes hebben me een heerlijk gevoel bezorgd.'


  Saric boog. Zijn zwijgen duidde op misnoegen.


  Mara begaf zich naar de kinderkamer. Deze bevond zich in de volgende vleugel, maar de verontwaardigde kreten van Justijn waren hier al te horen. Mara's zucht veranderde in een lach. 'Ik ben te laat en de bedienden zullen wel ten einde raad zijn.' Ze legde haar hand op haar hinderlijk bolle buik. 'Ik hoop dat deze baby zichzelf snel naar buiten werkt, maar als we er twee hebben rondlopen zal straks niemand in dit huis nog rust kennen.' Ze liep verder in de richting van Justijns driftaanval, en vervolgde met een meisjesachtig glimlachje: 'En dan word ik niet meer te pas en te onpas verwend en geholpen door twee gezonde jonge mannen.' 


  Lujan grinnikte waarderend en ook Sarics gezicht klaarde op. 'Hokanu zal ongetwijfeld zijn best doen om u permanent zwanger te houden,' zei Lujan.


  Mara lachte, maar het bittere ondertoontje in haar stem ontging haar adviseurs niet. 'Vast wel, denk ik, mits we het erover eens kunnen worden dat Justijn de erfgenaam van de Acoma moet worden.'


  'Koppig.' Saric vormde het woord echter alleen met zijn lippen, en alleen zijn neef Lujan, aan de andere kant van Mara's gebogen hoofd, zag het.


  


  Ver na het vallen van de avond keerde de handelaar die zich Janaio van LaMut had genoemd met zijn gevolg van gehuurde Midkemische lijfwachten terug naar een leeg pakhuis in de stad Kentosani. Het was al laat. De lonten in de lantaarns in het betere deel van de stad waren al bijna op en in de morsige omgeving van de havenwijk verspreidde alleen de ondergaande maan nog enig licht. Het was donker in de straten, op wat grijzige nevelslierten vanaf de Gagajin na. Waar ooit het ongure deel van de bevolking zich had uitgeleefd op verkeer dat zich onbewaakt in die buurt waagde, dreven nu patrouilles van de keizer de malcontenten en vagebonden tot diep in de donkerste stegen. De enigen die zich nu nog 's avonds op open terrein waagden waren de straathonden die het afval van de markten doorsnuffelden.


  Hoe rustig ook naar de maatstaven in Tsuranuanni, voor Midkemische oren was de stad verre van vredig. Zelfs in het pakhuis was te horen hoe een madam van het Rieten Leven een klant beledigde omdat hij ruw was omgegaan met een van haar meisjes. Honden blaften en een waakzame jigavogel kraste. Ergens niet ver weg lag een baby te huilen. De huurlingen die Janaio's gevolg vormden voelden zich slecht op hun gemak. De muffe geur van de havenwijk en de modderige rivieroevers was een vreemde, onplezierige gewaarwording in hun neusgaten. Ze wisten niet waarom ze naar dit lege, half verrotte pakhuis waren gebracht en eigenlijk evenmin waarom ze betaald hadden gekregen om naar deze kant van de Scheuring te komen. Hun werkgever had iedereen nauwkeurig ondervraagd en erop gestaan dat niemand van hen een woord Tsuranees kon spreken. Na de slag bij Sethanon was de arbeidsvraag in het koninkrijk ingezakt en voor mannen zonder gezin was dit een aardig betaald buitenkansje. 


  De dragers zetten hun balen op de grond en wachtten op orders, terwijl de lijfwachten achter Janaio in het gelid bleven staan. Zonder vooraankondiging en zonder enig geluid kwamen er opeens zijden koorden met verzwaarde punten vanaf de dakbalken naar beneden gekronkeld, die zich om de nek van de totaal verraste barbaarse soldaten kronkelden en tot strakke, dodelijke stroppen werden aangetrokken. 


  In het zwart geklede moordenaars volgden. Ze sprongen uit hun donkere nissen naar beneden en stortten zich op de gestrikte leden van de lijfwacht. Van sommige Midkemiërs werd meteen de nek gebroken, anderen werden langzaam maar zeker gewurgd.


  De dragers zagen het vol afschuw aan, met wijd opengesperde ogen. Ze waren verlamd van angst en waagden het niet een kreet van protest te laten horen. Ze hadden het evengoed wél kunnen doen, want even later begonnen twee andere moordenaars de ongewapende dragers met zwaarden en messen af te maken - alsof een windhoos door een korenveld trok. Nog geen minuut later lagen Janaio's tien dragers met doorgesneden kelen op de vloer en doorweekte hun bloed de planken. Van de gewapende lijfwachten stond er eveneens geen meer overeind. De ene lag met een verkrampte arm onder zijn heup gewurgd op de vloer, een andere met een half doormidden gebeten tong en bloed in zijn baard, maar dood waren ze allemaal. 


  Janaio trok zijn dure kleren uit en wierp ze tussen de lijken. Een van de in het zwart geklede figuren kwam naar hem toe, maakte een buiging en gaf hem een tas. Daaruit haalde Janaio een zwart gewaad, dat hij om zijn schouders sloeg. Daarna haalde hij een potje zalf uit zijn zak, waarvan hij de geurige inhoud op zijn handen uitsmeerde. Het vettige spul verwijderde een verflaagje van zijn huid, dat het rode merkteken en de tatoeage van een Hamoi-moordenaar had verborgen. 


  Vanuit de zwarte duisternis van een hoek vroeg een zware basstem: 'Is het gedaan?'


  De man die zich voor het gemak Janaio had genoemd, maar geen koopman was, boog zijn hoofd. 'Zoals u bevolen had, geachte meester.' 


  Er stapte een zwaargebouwde man met een al te lichte tred uit de schaduwen naar voren. Hij maakte klikkende en rinkelende geluiden wanneer hij bewoog, want hij droeg aan zijn riem niet alleen de moordwerktuigen van zijn stiel, maar ook tot snoeren geregen botjes aan leren veters. Voorts waren er op zijn gewaad talloze stukjes bot uit de schedels van verslagen tegenstanders genaaid, terwijl de riemen van zijn sandalen waren gemaakt van mensenhuid. Hij verwaardigde de lijken op de vloer geen blik, al nam hij de moeite de bloedplassen te ontwijken. De obajan van de tong Hamoi groette met een knikje, waardoor de lange staart die aan zijn verder kaalgeschoren schedel hing even tegen zijn rug aan bungelde. 'Goed.' Hij bracht zijn zwaar gespierde arm omhoog en haalde een flesje uit de borstzak van zijn gewaad. 'Je weet zeker dat ze gedronken heeft?' 


  'Zoals ik, meester.' De namaak-koopman maakte weer een diepe buiging. 'Ik heb het gif in de chocolade gedaan, want dat was de drank die ze ongetwijfeld onweerstaanbaar zou vinden. Haar hadonra ontsnapte, want hij verbrandde zijn tong, maar zij heeft haar kopje tot de bodem leeggedronken. Ze heeft genoeg gif binnen om wel drie mannen te doden.' Na dit verslag likte de moordenaar over zijn lippen en wachtte nerveus af. 


  De obajan rolde het flesje met tegengif voor het zeldzame vergift dat door de chocolade was gemengd tussen zijn eeltige handpalmen. Hij bekeek ijzig, onbewogen, hoe de blik van zijn vazal al zijn bewegingen met een mengeling van angst en gretigheid volgde. De man wist zijn wanhoop echter te beheersen. Hij vroeg niets, laat staan dat hij smeekte.


  De obajan glimlachte. 'Je hebt het goed gedaan.' Hij gaf hem het flesje, dat groen was - de kleur van het leven. De man die zich Janaio van LaMut had genoemd nam het vurig begeerde, levens reddende flesje met trillende vingers aan, rukte er de stop uit en dronk de bittere inhoud in één teug op. Toen pas glimlachte ook hij.


  Een tel later bevroor die glimlach alweer. Er kwam een acute angst in hem op, en zijn lichaam verkrampte - van schrik, leek het eerst. De man voelde een vlijmscherpe pijn in zijn maag. Hij keek vol afschuw naar het lege flesje. Toen glipte het uit zijn krachteloze vingers. Hij zakte door zijn knieën, vlak naast het bedrieglijke flesje, en kreunde.


  'Waarom?' wist hij nog zwakjes uit te brengen, tussen de opkomende stuiptrekkingen door.


  Het antwoord van de obajan klonk zachtjes. 'Omdat ze je gezicht heeft gezien, Kolon, en haar adviseurs ook. En omdat het de behoeften van de tong dient. Je sterft met ere, ten dienste van de tong. Turakamu zal je met open armen in zijn zalen verwelkomen en je zult op een hogere trede van het Wiel van het Leven terugkeren.'


  De bedrogen man moest vechten tegen zijn pijnkrampen. De obajan zag het. 'De pijn zal snel voorbij zijn. Het leven vloeit al uit je weg,' merkte hij onbewogen op.


  De stervende man keek met rollende ogen naar hem op. Zijn smekende stem klonk rasperig en gesmoord. 'Maar... vader...'


  De obajan knielde en legde zijn rood geverfde hand op het voorhoofd van zijn zoon. 'Je doet je familie eer aan, Kolon. Je doet mij eer aan.' De zwetende huid onder zijn hand trilde een keer, nog een keer, en bleef toen roerloos. De sluitspieren van de dode hadden zich geopend en er was een walm van stank ontstaan. De Obajan stond zuchtend op. 'Bovendien,' fluisterde hij, 'heb ik nog andere zonen.' 


  De meester van de tong Hamoi gaf een teken en zijn in het zwart geklede garde verzamelde zich om hem heen. Snel en geluidloos verlieten ze op zijn bevel het pakhuis, de doden achterlatend waar ze lagen. Alleen, ongezien door levende ogen, haalde de obajan een klein stukje perkament uit zijn zak, dat hij aan de voeten van zijn vermoorde zoon op de vloer liet vallen. De gouden ketting van de dode zou de aandacht trekken van lijkenpikkers. De kleren van alle doden zouden worden doorzocht en geplunderd. Tijdens later onderzoek door de autoriteiten zou het stukje perkament gevonden worden. Toen de obajan als laatste het pakhuis verliet keek hij nog even om. Op de met vers bloed bevlekte vloer lag de kant met de rode zegelafdruk van het huis Anasati - zelfs in deze schemering van verre te herkennen -toevallig naar boven.


  


  Vlak voor de dageraad kreeg Mara haar eerste pijnaanval. Ze schrok wakker, haar hele lichaam verkrampt tot een foetus houding, en moest een kreet onderdrukken. Hokanu, naast haar, ontwaakte meteen. Zijn troostende handen vonden haar blindelings. 'Wat is er?' 


  De pijn trok weg. Mara duwde zich op een elleboog op en wachtte af. Er gebeurde niets. 'Een kramp. Meer niet. Het spijt me dat ik je heb gewekt.'


  Hokanu bekeek zijn vrouw in het grauwe licht van de nanacht. Hij streek haar verwarde haren uit haar gezicht, en om zijn lippen verscheen het glimlachje dat ze de laatste weken zo vaak had gemist. 'De baby?' vroeg hij. 


  Mara lachte van blijdschap en opluchting. 'Ik denk het. Hij heeft misschien liggen schoppen toen ik sliep. Het is een energiek baasje.' 


  Hokanu liet zijn hand over haar voorhoofd en haar wang glijden, tot hij zachtjes bleef rusten op haar schouder. Hij fronste zijn voorhoofd. 'Heb je het koud?'


  Mara haalde haar schouders op. 'Een beetje.'


  Zijn bezorgdheid groeide. 'Maar het is warm!' Hij wreef over haar slaap. 'En je huid is nat van het zweet.'


  'Het is niets,' zei Mara vlug. 'Het gaat wel over.' Ze sloot haar ogen en vroeg zich ongerust af of de exotische drankjes die ze de vorige namiddag had geproefd haar misschien ziek hadden gemaakt.


  Hokanu leek haar twijfel aan te voelen. 'Laat me de heler roepen!'


  Het idee dit eerste moment van intimiteit sedert vele weken door de komst van een bediende te laten verstoren was voor Mara een gruwel. 'Ik heb al eerder kinderen gekregen, heer echtgenoot,' zei ze bits. En om die uitval goed te maken, op sussende toon: 'Mij mankeert niets, heus.'


  Maar tijdens het ontbijt had ze geen eetlust. Ze besefte dat Hokanu haar zorgvuldig in het oog hield, dus ze onderhield een opgewekte conversatie en negeerde een brandend gevoel dat eventjes in haar been opvlamde. Ze had waarschijnlijk een zenuw geforceerd door haar manier van zitten, hield ze zichzelf voor. De slaaf die gisteren haar voorproever was geweest leek nog in goede gezondheid, want hij kwam de dienbladen weghalen. Toen Jican later met zijn leien kwam, stortte ze zich in de zakelijke kwesties die hij aansneed, blij en dankbaar omdat haar pijnkramp voor het ochtendgloren een einde leek te hebben gemaakt aan Hokanu's koele distantie. Hij kwam maar liefst twee keer naar haar kijken - voordat hij zijn wapenrusting aantrok voor zijn dagelijkse oefeningen met Lujan en nogmaals toen hij was teruggekeerd om een bad te nemen. 


  Drie uur later nam de pijn ernstige vormen aan. Helers haastten zich om de vrouwe te verzorgen, nadat ze naar haar bedrnat was gedragen, waar ze hijgend lag te lijden. Hokanu onderbrak het schrijven van een brief aan zijn vader om zich meteen bij haar te voegen. Hij hield haar hand vast en toonde zo weinig mogelijk van zijn hevige bezorgdheid, om haar angst niet nóg groter te maken. Kruidendrankjes en massage brachten echter geen verlichting. Mara's bezwete lichaam bleef zich kronkelen in onvoorspelbare pijnkrampen. De heler die met zijn handen haar bolle buik bevoelde knikte ernstig naar zijn helper. 


  'Is het tijd?' vroeg Hokanu.


  Hij kreeg een woordloze bevestiging doordat de heler voortging met zijn toebereidselen en zijn assistent zich tot een bediende wendde om onmiddellijk de vroedvrouw te laten roepen. 


  'Maar zo vroeg!' protesteerde Hokanu. Weet je zeker dat alles goed is?'


  De heler keek hem gekweld aan. Zijn buiging was amper meer dan een knikje. 'Het gebeurt, heer gemaal. Wees nu zo vriendelijk uw vrouwe met haar weeën alleen te laten. Laat haar kamermeisjes komen. Zij weten beter dan u hoe ze haar comfort kunnen geven. En als u afleiding behoeft, kunt u in de keuken alvast heet water gaan vragen.'


  Hokanu negeerde de suggesties van de heler. Hij boog zich over zijn vrouw heen, kuste haar wang en fluisterde in haar oor: 'Mijn dappere vrouwe, de goden weten hoe ik je vereer. Ze zullen je beschermen en een lichte bevalling gunnen, anders zal de hemel zich tegenover mij moeten verantwoorden! Mijn moeder beweerde dat baby's met Shinzawai-bloed altijd grote haast hadden om geboren te worden. Dit nieuwe kind van ons beiden schijnt geen uitzondering te zijn.' Mara beantwoordde zijn vriendelijke woorden met een kneepje van haar vingers, nog net voordat Hokanu's hand ruw van de hare werd losgetrokken door bedienden. Deze maakten op gezag van de heler nu aanstalten om de gemaal van de Vrouwe van de Acoma met zachte, maar besliste drang de deur uit te werken. 


  Hokanu bleef zo lang mogelijk naar zijn vrouw kijken, tot het scherm voor zijn neus werd dichtgeschoven. Alleen achtergebleven in de gang, overwoog hij even om wijn te laten komen, maar hij veranderde onmiddellijk van gedachten toen hij zich herinnerde dat Mara hem eens had verteld dat haar brute eerste echtgenoot zich lam had gedronken ter gelegenheid van Ajiki's geboorte. Nacoya had de hufter uit een delirium moeten slaan om hem het goede nieuws te vertellen. 


  Natuurlijk viel er straks iets te vieren, maar Hokanu wilde bij Mara geen ongelukkige herinneringen oproepen door met een drankkegel aan haar kraambed te verschijnen. Dus hij bleef ongedurig heen en weer lopen, niet in staat een zinnig tijdverdrijf te bedenken. Hij kon het niet laten scherp te luisteren naar elk geluid dat vanuit de kraamkamer naar buiten doordrong. De drukte van aan en af rennende voetstappen zei hem niets. Juist wanneer alles stil bleef maakte hij zich de meeste zorgen over wat Mara moest doorstaan. Hij ergerde zich dat de geheimen van het baren voor hem een gesloten boek waren, maar bedacht toen dat vrouwen ongetwijfeld soortgelijke frustraties voelden wanneer hun mannen ten oorlog trokken. 


  Zijn waken werd na een poos onderbroken doordat Lujan, Saric, Incomo en Keyoke allemaal tegelijk bij hem kwamen, vanuit de grote zaal, waar Mara niet was komen opdagen voor het ochtendberaad. Een blik op Hokanu's ontdane gezicht maakte Incomo duidelijk wat geen bediende de adviseurs nog had meegedeeld. 'Hoe gaat het met vrouwe Mara?' vroeg hij.


  'Ze zeggen dat de baby komt,' antwoordde Hokanu.


  Keyoke's gezicht werd meteen als van graniet, om zijn bezorgdheid te maskeren, en Lujan schudde zijn hoofd. 'Het is vroeg.'


  'Maar die dingen gebeuren,' zei Incomo snel, op geruststellende toon. 'Baby's houden zich niet aan vaste regels. Mijn oudste jongen is ook al na acht maanden geboren. Hij is gezond en sterk geworden, en heeft nooit ergens last van gehad.'


  Saric bleef opvallend stil. Hij onthield zich van zijn gebruikelijke grapjes om de sfeer te verbeteren of spanningen te verminderen. Hij nam Hokanu met zijn scherpe blik aandachtig op en zei geen woord, maar hij had akelige gedachten over die koopman, die dat onbetaalbare goud had gedragen alsof het maar een goedkope snuisterij was.


  Er gingen uren voorbij. Mara's adviseurs vergaten hun andere plichten en bleven wachten, ook als stilzwijgende steun aan Hokanu, met wie ze zich hadden afgezonderd in een plezierige kamer die de vrouwe voor haar meditaties gebruikte. Af en toe stuurde Lujan of Keyoke een bode op pad met bevelen voor het garnizoen, of kwamen er vragen waar Jican of Saric een antwoord op moest geven. Het werd steeds warmer naarmate de ochtend vorderde, maar toen bedienden een middagmaal hadden gebracht scheen niemand veel zin te hebben om iets te eten. Het nieuws over Mara's toestand werd ook niet beter, en toen de middag vergleed, en het al bijna avond begon te worden, wist zelfs Incomo op de duur geen troostende gemeenplaatsen meer te verzinnen. 


  Het feit kon niet langer worden ontkend: Mara's bevalling bleek een uiterst moeilijke te zijn. Diverse keren drongen gekreun en onderdrukte kreten tot hen door, maar vaker hoorden Mara's vertrouwelingen slechts een omineuze stilte. Bedienden kwamen bijna sluipend de kamer binnen om de lantaarns te ontsteken. Het begon al donker te worden. Jican, die zich even had verwijderd, keerde terug met het krijtstof nog aan zijn handen en bekende dat hij zelfs in zijn boekhouding geen rust kon vinden. 


  Hokanu wilde iets meelevends tegen hem zeggen, toen Mara's kreet als een mes door de stilte sneed. Hij verstrakte, draaide zich toen om en rende de gang in. Het scherm naar Mara's kamer was half open geschoven, anders zou hij het hebben ingetrapt. Binnen, in het heldere licht van een aantal lampen, zag hij dat twee vroedvrouwen Mara vasthielden om haar krampen te bedwingen. De delicate blanke huid van haar schouders en polsen was vlekkerig rood geworden, zo veel uren duurden deze martelingen al.


  Hokanu was misselijk van angst. Hij zag de heler op zijn knieën aan het voeteneinde van Mara's slaapmat. Zijn handen waren rood van het bloed. Hij keek paniekerig op en vroeg zijn helper geagiteerd om doeken en koud water, en zag toen pas wie in de scherm opening stond.


  'Meester, u behoort hier niet te zijn!'


  'Dat maak ik zelf wel uit!' blafte Hokanu terug, op een toon alsof hij voor de troepen stond. 'Leg uit wat er fout is gegaan. Meteen!'


  'Ik...' De heler aarzelde, en sprak niet verder toen hij zag dat de vrouwe haar lichaam spande in een nieuwe stuiptrekking.


  Hokanu rende naar haar toe. Hij duwde een vroedvrouw opzij en ving Mara's woest zwaaiende arm op. Hij greep haar pols vast en boog zijn gezicht over het hare. 'Ik ben hier. Wees rustig. Alles komt goed, ik zweer het op mijn leven.'


  Ze wist hem tussen de krampen door een knikje te geven. Haar hele gezicht was verwrongen van de pijn. Haar huid was asgrauw en droop van het zweet. Hokanu hield zijn blik strak op de hare gericht, niet alleen om haar moed te geven, maar ook om niet de dingen te hoeven zien waar hij helemaal niets aan kon verhelpen. Hij moest maar hopen dat de heler en de vroedvrouwen bekwaam waren, al leek zijn geliefde vrouwe inmiddels te baden in haar bloed. De lakens om haar heen waren doornat - en rood. 


  Hokanu had iets gezien wat snikkende bedienden niet snel genoeg hadden kunnen bedekken - een bleek, blauw aangelopen lichaampje, dat slap als een lappenpop aan haar voeten lag. Een gemarteld, gekneusd, levenloos lijfje. Hij had het zien liggen, maar zichzelf nog niet toegestaan dat te beseffen, al voelde hij woede opkomen omdat niemand het hem meteen had durven te vertellen toen het gebeurd was: dat zijn zoontje, en Mara's zoontje, dood geboren was. 


  De krampen ebden weg. Mara zakte slap omlaag in zijn greep, en hij sloeg teder, liefhebbend zijn armen om haar heen. Ze was zo uitgeput dat ze alleen maar haar ogen kon sluiten en naar adem snakken, zonder zich bewust te zijn van haar omgeving.


  Hokanu slikte zijn verdriet weg - een vurige brok in zijn keel- en keek de heler met een onheilspellende blik aan. 'Mijn vrouw?' vroeg hij hees.


  De bediende schudde langzaam zijn hoofd. Fluisterend zei hij: 'Stuur uw snelste koerier naar Sulan-Qu, mijn heer. Laat hem een priester van Hantukama zoeken, want...' De stem van de heler brak van emotie. 'Want ik kan niets meer voor haar doen. Uw vrouwe is stervende.'


  7 De dader


  


  De koerier moest uitwijken.


  Zich amper bewust dat hij bijna omver was gelopen, bleef Arakasi abrupt midden op de weg staan. De zon stond hoog aan de hemel. Het was bijna middag en om deze tijd van de dag bewoog een koerier van de Acoma zich nooit zo gehaast als zijn boodschap niet buitengewoon dringend was. Arakasi fronste zijn voorhoofd, want hij herinnerde zich hoe grimmig de man had gekeken. De spionnenmeester draaide zich meteen om en sprintte zo snel hij kon terug in de richting van Kentosani. 


  Hij was rap ter been, en passend gekleed als een loopjongen van een niet al te rijke koopman, maar toch duurde het een aantal minuten voordat hij de koerier van de Acoma had ingehaald. Deze, aangesproken, minderde geen vaart.


  'Ja, ik heb berichten van het huis Acoma,' gaf hij toe, 'maar die gaan jou niks aan.'


  Arakasi moest vechten tegen de hitte, het stof, de slechte weg en de snelheid van een man die niet wilde worden opgehouden, maar hij hield vol. Hij bestudeerde de smalle ogen van de koerier, zijn forse neus en grote kin, en zocht in zijn geheugen naar de naam van de man.


  'Hubaxachi,' zei hij na een poosje. 'Als Mara's trouwe dienaar gaat het mij wel degelijk iets aan welke dringende zaak jou in de hitte van het middaguur naar Kentosani laat rennen. De vrouwe vraagt haar koeriers niet zomaar een zonnesteek te riskeren. Hieruit volgt dat er iets mis is.'


  De koerier keek hem verrast aan. Nu herkende hij Arakasi als een van de hooggeplaatste adviseurs van zijn vrouwe en eindelijk minderde hij zijn snelheid tot een drafje. 'Bent u het?' riep hij uit. 'Hoe had ik u moeten herkennen in die kleren? Zijn dat niet de kleuren van Keschai's handelsassociatie?' 


  'Vergeet het,' snauwde Arakasi, die op dat moment nog minder geduld dan lucht had. Hij rukte de hoofdband af die de koerier had misleid. 'Zeg me liever wat er gebeurd is.'


  'Het is de meesteres,' hijgde de man. 'Ze heeft een zware bevalling gehad. Haar zoontje heeft het niet overleefd.' Hij leek zich te moeten vermannen voordat hij verder kon spreken. 'Ze bloedt de hele tijd, het is heel gevaarlijk. Ik moet een priester van Hantukama proberen te halen.'


  'Godin van Genade!' Arakasi schreeuwde het bijna. Hij draaide zich om en begon meteen weer in de richting van het landhuis van de Acoma te rennen. De hoofdband die zijn vermomming had afgerond fladderde vergeten in zijn hand. 


  Als ze Mara's snelste koerier naar Kentosani stuurden om een priester van Hantukama te halen, kon dat alleen betekenen dat de vrouwe stervende was!


  


  De gordijnen wuifden in het briesje. De bedienden slopen op kousenvoeten rond. Aan Mara's zijde gezeten, zijn gezicht ondoorgrondelijk, ondanks zijn angsten, wenste Hokanu dat hij het tegen duizend zwaardvechters zou kunnen opnemen, liever dan hier machteloos te moeten toezien en enkel te kunnen vertrouwen op hoop, gebeden en vage praatjes van helers. Hij kon niet denken aan het doodgeboren kind, dat levenloze blauwachtige lijfje. De baby was verloren gegaan - naar Turakamu vertrokken zonder ooit te hebben ademgehaald. Maar de vrouwe leefde nog, zij het op het randje. 


  Haar gezicht was zo bleek als wit porselein. De verbanden en koude kompressen die de vroedvrouwen gebruikten om het bloeden te stelpen schenen weinig effect te hebben. Het donkerrode vocht bleef maar naar buiten sijpelen, onstuitbaar. Hokanu had op het slagveld levensgevaarlijke wonden gezien die hem minder zorgen hadden gebaard dan deze achterbakse, gestage vorm van bloedverlies, die telkens wanneer het verband werd vernieuwd opnieuw triomfeerde. In stille wanhoop beet hij op zijn lip, zich niet bewust van het zonlicht buiten, noch van het trompetgeschal waarmee de aankomst van de dagelijkse sloep met goederen en berichten uit Kentosani werd verkondigd. 


  'Mara,' fluisterde Hokanu, 'vergeef me de koppigheid van mijn hart.' Hoewel niet diep religieus van aard, deelde Hokanu een officieel geloof dat de tempels verkondigden, namelijk dat het binnenste van de ziel- de wal - dingen kon verstaan en vastleggen die aan de oren en de bewuste geest ontgingen. Daarom sprak hij alsof Mara bij bewustzijn was en naar hem luisterde, in plaats van roerloos in een coma te liggen. 


  'Jij bent de laatste van de Acoma, vrouwe, en dat alleen door mijn weigering om te voldoen aan je verzoek om Justijn in te zweren als je erfgenaam. Nu heb ik spijt van mijn zelfzuchtigheid en mijn onwilligheid om het gevaar voor de naam Acoma te erkennen.' Hier zweeg Hokanu even om een hapering in zijn stem te overwinnen. 'Ik, die van je houd, kon het me niet voorstellen dat een vijand het zou wagen je pal onder mijn ogen aan te vallen. Ik had echter niet aan de natuur zélf gedacht, noch aan de gevaren van het baren.' 


  Mara's oogleden bewogen zich niet. Haar mond evenmin, laat staan dat ze glimlachte. Zelfs het vaste groefje tussen haar wenkbrauwen ontbrak. Hokanu streelde haar donkere, losse haar, dat over het zijden kussen lag uitgewaaierd, en moest zich inhouden om niet te huilen. 'Ik spreek nu formeel,' vervolgde hij, en deze keer verried zijn stem zijn emoties. 'Blijf leven, mijn sterke, prachtige vrouwe. Blijf leven, om straks zelf een opvolger in te zweren bij de natami van het huis Acoma. Hoor me, geliefde echtgenote. Ik ontsla op dit ogenblik Justijn, Kevins zoon, van zijn verplichtingen aan het huis Shinzawai. Hij behoort jou toe, om de naam en de erfenis van de Acoma veilig te stellen en in ere te houden. Blijf leven, mijn vrouwe, en samen zullen we andere zonen op de wereld brengen om een schitterende toekomst van ons beider huizen te verzekeren.' 


  Mara's ogen openden zich zelfs niet voor het stralende licht van deze overwinning, en evenmin verroerde ze zich toen haar echtgenoot zijn hoofd boog en eindelijk zijn gevecht tegen de tranen verloor. Ook schrok ze niet van een paar bijna onhoorbare voetstappen en van de fluweelachtige stem, die zei: 'Maar ze heeft een vijand die haar, en het kind in haar schoot, in koelen bloede wilde vermoorden.'


  Hokanu schoot overeind en draaide zich met een ruk om. In de schaduw van de hoek zag hij Arakasi staan, zojuist gearriveerd op de dagelijkse sloep. Zijn blik was zo ondoorgrondelijk als zwart marmer.


  'Waar heb je het over?' Hokanu's stem was scherp als de kling van een zwaard. Hij nam Arakasi's stoffige, uitgeputte, bezwete verschijning op, en de roestbruin-en-blauwe hoofdband die hij nog steeds in zijn hand had - een hand die trilde. 'Is er méér aan de hand dan een miskraam?'


  De spionnenmeester leek zich te vermannen. Zonder met zijn ogen te knipperen verkondigde hij het nieuws. Jican heeft het me bij mijn aankomst gezegd. Mara's voorproever is niet ontwaakt uit zijn middagslaapje. De heler heeft hem onderzocht. Hij lijkt in een coma te verkeren, volgens hem.'


  Even leek het alsof Hokanu van glas was, zo broos en kwetsbaar zag hij eruit. Toen spanden de spieren van zijn kaken zich zo strak als kabels, en ook de hese klank van zijn stem deed aan het staal van de barbarenwereld denken. 'Suggereer je dat mijn vrouw vergiftigd is?' 


  Nu was het Arakasi die geen woord kon uitbrengen.· De aanblik van Mara, die daar zo bleek en hulpeloos lag, had hem volledig van zijn stuk gebracht, en hij moest zich beperken tot een woordloos knikje.


  Hokanu werd doodsbleek. 'Er was hier gisteren een kruidenkoopman van de andere zijde van de Scheuring. Hij bood Mara handelsconcessies aan voor exotische drankjes, gebrouwen van zeldzame kruiden en planten die alleen in Midkemia groeien.'


  Arakasi had zijn stem hervonden. 'En Mara heeft ze geproefd?' 


  Haar gemaal mompelde gesmoord iets bevestigends en toen sprongen beide mannen tegelijk op de schermopening af. 'Naar de keuken,' hijgde Hokanu terwijl ze bijna een vroedvrouw omverliepen die Mara's verband kwam verwisselen.


  'Precies wat ik van plan was,' zei Arakasi, die met moeite een bode ontweek die in de gang op zijn post stond. 'Is er een kansje dat de gebruikte spullen nog niet zijn afgewassen?' 


  Het landhuis van de Acoma, vroeger van de Minwanabi, was enorm groot, en de kamers, gangen en zalen die er in de loop van talloze eeuwen aan waren bijgebouwd vormden een mengelmoes van stijlen en smaken. Terwijl Hokanu op volle vaart door bediendengangen, onder boogjes en over lage trappen heen rende, vroeg hij zich af hoe Arakasi de kortste weg naar de keuken kon weten, aangezien hij zo zelden thuis was. Niettemin liep de spionnenmeester voorop en bleek hij geen enkele aanwijzing van de heer des huizes nodig te hebben. Toen Arakasi bij een kruising van vijf gangen feilloos de juiste koos, kon Hokanu ondanks alles zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen en gaf hij uitdrukking aan zijn verbazing. 'Kaarten,' hijgde Arakasi. 'U moet niet vergeten dat dit ooit de woning van Mara's grootste vijand was. Ik zou een slechte spionnenmeester zijn als ik de plattegrond niet had bestudeerd. Spionnen moesten precies weten aan welke deuren ze moesten luisteren, zoals ook die tongmoordenaar exacte aanwijzingen moest krijgen omtrent de vijf bedienden die...' 


  Arakasi brak de zin af. Het leek alsof hij opeens in gedachten verzonken was.


  'Wat is er?' vroeg Hokanu terwijl ze een gang met zuiltjes in renden. 'Waar denk je aan? Ik weet dat het met Mara te maken heeft.' .


  Arakasi schudde zijn hoofd in een nadrukkelijke ontkenning. 'Ik had een ingeving. Als ik meer zekerheid heb, zal ik het u vertellen.'


  Hokanu respecteerde Arakasi's vakmanschap en drong niet verder aan. Hij gaf weer al zijn aandacht aan het rennen en bereikte de keuken een halve stap eerder dan de spionnenmeester. Verraste bedienden keken op van hun werk, het voorbereiden van de avondmaaltijd voor het personeel dat op het land en in de tuinen werkte. Toen ze hun meester zagen lieten ze zich meteen onderdanig op de vloer vallen. 'Uw wens, meester,' riep de hoofdkok, met zijn voorhoofd tegen de tegels gedrukt.


  'Kopjes, schotels,' hijgde Hokanu. 'Alles wat mijn vrouwe gebruikt heeft toen die vreemde kruidenkoopman hier was. Haal alles te voorschijn om het door de heler te laten onderzoeken.'


  De achterkant van 's mans nek trok bleek weg. 'Meester, dan heb ik gefaald,' mompelde hij. 'De koppen en kannen van gisteren zijn al afgewassen en nog voor zonsondergang opgeborgen, zoals altijd.' 


  Arakasi en Hokanu wisselden een wanhopige, gekwelde blik. Wat er aan afval was overgebleven was aan de jigavogels gevoerd, dan wel verbrand om insecten uit de buurt te houden. Er zou dus geen spoor meer te vinden zijn van het gif dat de moordenaar had gebruikt. Daarmee was hun kans verkeken om snel een tegengif te vinden. 


  Instinctief beseffend dat Hokanu in zijn frustratie op het punt stond iets onbesuisds te doen, greep Arakasi hem stevig bij zijn schouders. 'Luister naar mij,' zei de spionnenmeester, op een toon die het liggende personeel deed sidderen. 'Ze is stervende, ja, en de baby is dood, maar nog is alles niet verloren!'


  Hokanu zei niets, maar zijn lichaam bleef gespannen als een boog in Arakasi's greep.


  Op vriendelijker toon vervolgde de spionnenmeester: 'Ze hebben een langzaam gif gebruikt...'


  'Ze wilden dat ze zou lijden!' riep Hokanu uitzinnig van woede uit. 'Haar moordenaars wilden dat we allemaal hulpeloos zouden moeten toekijken.'


  Akelige consequenties riskerend omdat hij een edelman had vastgepakt én omdat hij een sterke, furieuze man provoceerde, schudde Arakasi zijn meester door elkaar. 'Ja, twee keer, ja!' schreeuwde hij, 'maar juist die wreedheid zal haar leven redden!' 


  Daarmee verwierf hij Hokanu's aandacht, maar trok hij ook de woede van de uitzinnige krijger naar zich toe. Zwetend, zich bewust van het gevaar dat hij liep, hield Arakasi vol: 'Geen priester van Hantukama kan op tijd worden gevonden. De meest nabije...'


  Hokanu onderbrak hem. 'Ze is allang doodgebloed voor het vergif is uitgewerkt.'


  'Hoe erg dat voor haar ook is - nee!' sprak Arakasi hem tegen. 'Ik heb daarstraks kort met de vroedvrouw gesproken. Ze heeft iemand naar Lashima's tempel gestuurd om blaadjes van de gouden kroonbloem te halen. Ze kan er een kompres van maken dat het bloeden zal stelpen. Dat geeft me even tijd om die kruidenkoopman op te sporen.' 


  De rede was weer teruggekeerd in Hokanu's ogen, maar zijn blik was nog even hard. 'Die koopman had barbaarse dragers.'


  Arakasi knikte. 'En hij was opzichtig gekleed. Alleen al die gouden ketting moet ieders aandacht hebben getrokken.'


  Ondanks zijn overweldigende verdriet toonde Hokanu nu toch ook verbazing. 'Hoe weet je dat? Ben je hem onderweg tegengekomen?' 


  'Nee. Ik heb het personeel horen roddelen.'


  'Zijn er wel eens details die jij over het hoofd ziet?' vroeg Hokanu zich hardop af.


  'Vele, tot mijn blijvende frustratie.' Arakasi keek verlegen naar de vloer, want zowel hij als zijn meester beseften op dat moment opeens dat het keukenpersoneel nog steeds aan hun voeten lag.


  'In naam van de goden,' riep Hokanu uit, 'allemaal opstaan! Aan het werk, alsjeblieft. Het is niet jullie schuld dat de meesteres ziek is.'


  Terwijl de bedienden en slaven opstonden en zich weer aan het hakken, snijden en koken zetten, liet Arakasi zich voor zijn meester op zijn knieën zakken. 'Meester, ik vraag uw verlof om achter die handelaar aan te gaan en een tegengif voor mijn vrouwe Mara te zoeken.'


  Hokanu beperkte zich tot een kort knikje, zoals op het slagveld gebruikelijk. 'Doe dat, en verspil geen tijd meer aan eerbetoon, Arakasi.' 


  De spionnenmeester sprong meteen op en haastte zich weg. Pas buiten de keuken, veilig in de schaduwen van de gang, begaf zijn geforceerde zelfbeheersing het. Met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht dacht hij na over de aspecten die hij voor Hokanu maar liever onuitgesproken had gelaten.


  De kruidenhandelaar had zich wel érg opzichtig gedragen, met zijn barbaarse lijfwacht en gouden ketting. Dat was beslist iets opzettelijks. Iemand die op Kelewan was geboren zou nooit in het openbaar iets van metaal dragen, tenzij hij daar een dwingende reden voor had. Arakasi wist nu al dat het spoor van de man simpel te volgen zou zijn, want dat was de ópzet geweest. De spionnenmeester zou dus alleen ontdekken wat de baas van die moordenaar wénste dat hij zou ontdekken - en de samenstelling van een tegengif zou daar niet bij horen. En hij had bovendien het sterke vermoeden dat hij de koopman en al zijn dragers dood zou aantreffen. 


  In de hal tussen de centrale gang en de trappen naar de bediendenvleugel begon Mara's spionnenmeester te rennen. In een klein, wigvormig zolderkamertje boven een paar voorraadruimten opende Arakasi een koffer. De leren riemen kraakten toen hij het opengeklapte deksel tegen de gepleisterde muur liet rusten. Hij woelde wat rond in de kist en haalde toen een okerkleurige pij te voorschijn, het gewaad dat de ambulante priesters van Alihama droegen, de godin van de reizigers. De pij zat onder het stof en de vetvlekken, maar Arakasi sloeg hem zonder aarzeling om zijn blote schouders en begon de veters te rijgen en dicht te knopen. Daarna trok hij een paar versleten sandalen aan, bond een vuurrood gestreepte ceintuur om en zette een hoge puntmuts met sierkwasten op. Tenslotte voorzag hij zich van een aardewerken wierookbrandertje, waar belletjes en een houten ratelt je aan hingen. Zijn vermomming als priester van Alihama was hiermee compleet, maar als spionnenmeester voegde hij er nog zeven kostbare metalen werpmessen aan toe, allemaal vlijmscherp en haarfijn uitgebalanceerd. Vijf daarvan verborg hij onder zijn brede ceintuur en de laatste twee schoof hij onder een valse laag stiksel aan de binnenkant van zijn grove sandalen van nidraleer. Toen hij het zolderkamertje verliet liep hij met een slungelachtige, slepende gang en stapte hij voorzichtig op de trap, want een van zijn ogen loenste nogal. 


  Zo overtuigend was zijn metamorfose, dat Hokanu hem bij het weggaan bijna had gemist. De brede, opzichtige ceintuur trok echter de aandacht van de erf zoon van de Shinzawai, en aangezien er bij zijn weten geen priesters van Alihama in huis waren; besefte hij dat dit Arakasi moest zijn, die bijna langs hem heen was geglipt.


  'Wacht!' riep hij.


  De spionnenmeester draaide zich niet om, maar slofte verder in de richting van de aanlegsteiger, waar hij op de volgende sloep naar Kentosani zou wachten. 


  Omdat hij de hoge laarzen en strakke broek droeg die Midkemiërs aantrokken wanneer ze gingen paardrijden, kon Hokanu maar moeilijk rennen en moest hij zich inspannen om Arakasi in te halen. Hij pakte de spionnenmeester bij zijn schouder en sprong met een krijgersreflex achteruit toen deze zich met een bijna ongelooflijke snelheid omkeerde.


  Arakasi had zijn hand naar zijn ceintuur gebracht, maar liet hem nu zakken. 'U verraste me,' zei hij terwijl hij Hokanu loensend aankeek. Zijn stem klonk zacht als fluweel.


  'Die indruk had ik al.' Hokanu wees naar de priesterpij. 'Een sloep is te langzaam, en een tocht te voet ook. Ik ga met je mee en we zullen allebei op paarden rijden.'


  De spionnenmeester verstijfde. 'Uw plaats is aan de zijde van uw vrouwe.'


  'Dat weet ik, verdomme.' Hokanu was geagiteerd en zijn hand speelde nerveus met de greep van het rijzweepje dat hij achter zijn riem had gestoken. 'Maar wat kan ik hier doen, behalve aanzien hoe ze wegkwijnt? Nee, ik ga mee.' Hij sprak niet uit wat ze beiden wisten: Arakasi was een dienaar van de Acoma, en als Mara's gemaal was Hokanu legaal gezien niet zijn baas. Hokanu kon hem niets bevelen. 'Ik kan het alleen maar vragen,' erkende hij moeizaam. 'Laat me alsjeblieft meegaan. Ter wille van onze vrouwe, laat me helpen!' 


  Arakasi nam Hokanu met zijn donkere ogen genadeloos op, en wendde toen zijn blik af. 'Ik begrijp wat het u zou aandoen als ik weigerde,' zei hij rustig, 'maar paarden lijken me niet geschikt. U kunt mee, desgewenst, als mijn acoliet.'


  Nu reageerde Hokanu zeer beslist. 'Wie heeft er, buiten dit landgoed, ooit paarden gezien? Ze komen van de andere kant van de Scheuring. Denk je dat iemand oog zal hebben voor de ruiters? Tegen de tijd dat ze zijn uitgestaard op de dieren zijn we allang in een grote stofwolk verdwenen.' 


  'Goed dan,' gaf Arakasi toe, hoewel de tegenspraak tussen zijn kledij en Hokanu's voorgestelde transportmiddel hem zorgen baarde. Er was maar één slimmerd nodig die zijn gezicht later kon associëren met een priester die op een exotisch wezen uit Midkemia reed, en dan had hij zich net zo goed niet kunnen vermommen. Anderzijds realiseerde hij zich de risico's die Mara liep, en hij hield meer van haar dan van zijn werk, dan van zijn leven. Wanneer zij stierf zou zijn aandeel in de toekomst, bij het vormen van een beter, sterker keizerrijk, een droom blijven. 


  'Zoals u wilt, mijn heer,' zei hij impulsief. 'Maar u moet me aan het zadel vastbinden en me voor u uit drijven alsof ik een gevangene ben.'


  Hokanu, die al op weg was gegaan naar de stallen, keek verrast om. 'Wat? Die schande kan ik je eer niet aandoen!'


  'Zeker wel.' Arakasi haalde hem in. Zijn ene oog loenste nog steeds. Het leek alsof niets hem uit zijn rol kon halen wanneer hij zich eenmaal had vermomd. 'Het moet. Ik heb die priesterkleren later nodig, dus we moeten de omstandigheden naar onze hand zetten. Ik ben een heilige man die zo eerloos was een poging tot diefstal te wagen. Uw bedienden hebben me betrapt. Ik word naar Kentosani gebracht om voor de tempelrechters te verschijnen.'


  'Dat klinkt redelijk.' Hokanu wuifde de bediende weg die kwam aanlopen om het poortje naar het terrein met de stallen te openen en klom eroverheen om tijd te winnen. 'Maar je woord is me voldoende. Ik wil je niet gebonden zien.'


  'Maar toch moet het gebeuren,' hield Arakasi vol, nu met een flauw glimlachje om zijn lippen. 'Tenzij u zes keer per mijl wilt stoppen om me uit het stof op te rapen. Meester, ik heb alle vermommingen in dit keizerrijk wel eens geprobeerd, tot en met de meest exotische, maar ik heb het nog nooit in mijn hoofd gehaald om op zo'n monster te klimmen. Het vooruitzicht jaagt me de stuipen op het lijf.'


  Ze hadden een binnenplaats bereikt, waar op Hokanu's bevel de vrije Midkemische stalknecht die bij hen werkte klaarstond met twee opgetuigde en gezadelde paarden. Het ene was een stoere grijze, het andere kastanjebruin, en hoewel ze niet zo vurig waren als Ajiki's zwarte ruin was geweest, kon Hokanu zich wel voorstellen dat Arakasi er met knikkende knieën naar keek. Maar zelfs nu, constateerde Hokanu vol ontzag, bleef de spionnenmeester loensen. 


  'Je liegt,' zei de erfzoon van de Shinzawai dan ook, maar op een vertederde toon, die allerminst een belediging impliceerde. 'Je hebt ijswater in je aderen. Als je niet zo onhandig was met een zwaard, zou je een formidabele militaire commandant zijn geweest.' 


  'Zoek wat touw bij elkaar,' antwoordde Arakasi bondig, 'en ik zal u een paar zeemansknopen leren, meester Hokanu. En in ons beider belang hoop ik van harte dat u ze goed in de vingers krijgt!'


  


  De paarden denderden in galop over de weg en joegen bruingele stofwolken op. Het andere verkeer had eronder te lijden. De nidra's die de karren trokken schrokken van de grote dieren, en hun drijvers vloekten en tierden -maar staarden de grote viervoeters uit Midkemia vol verwondering en ontzag na. Ook de koeriers en de vele dragers van draagkoetsen maakten geschrokken ruim baan, en iedereen, van de eenvoudigste slaaf tot de gehardste karavaan-meester, staarde met openhangende mond naar de kolossale dieren uit de andere wereld. 


  'U bent met deze paarden zeker nog nooit buiten het landgoed geweest,' veronderstelde Arakasi. Zijn stem klonk benepen. Hij was met zijn polsen strak aan de zadelknop vastgebonden en zijn enkels waren losjes met elkaar verbonden door een touw dat onder de buik van de ruin door liep. In die positie moest hij zich vreselijk inspannen om zowel zijn zit als zijn waardigheid te bewaren, terwijl zijn pij als een vlag achter hem aan wapperde en aan zijn ceintuur rukte, en zijn bungelende wierookbrander bij elke stap van de ruin pijnlijk tegen zijn scheenbeen sloeg. 


  'Probeer je te ontspannen,' adviseerde Hokanu, in een oprechte poging om behulpzaam te zijn. Hij zat, zo te zien, volkomen op zijn gemak in het zadel. Zijn haren zwierden losjes in de wind en zijn handen leken meer te spelen met de teugels dan dat ze er houvast aan zochten. Evenmin leek hij gekweld door blaren op onzegbare plekken, en als hij niet zo bezorgd was geweest om zijn vrouw zou hij ongetwijfeld hebben genóten van de opschudding die hij met zijn buitenissige dieren op deze weg veroorzaakte. 


  'Hoe weet je waar je in Kentosani moet beginnen?' vroeg Hokanu toen ze op een bebost deel van de route in een kalm drafje reden om de paarden wat rust te gunnen.


  De spionnenmeester zuchtte, duwde de wierookbrander van zijn gekneusde enkel weg en keek Hokanu aan met een blik die boekdelen sprak. Zijn stem klonk echter onaangedaan toen hij antwoord gaf. 


  'De Heilige Stad is de enige plaats in het keizerrijk waar zich al Midkemiërs hebben gevestigd, en waar Thurils en zelfs enkele woestijnmensen in hun authentieke kleren rondlopen. Ik denk dat onze kruidenkoopman met opzet zo opvallend is geweest, en het volgen van zijn spoor daarna wat moeilijker wilde maken, met de bedoeling dat we hem vinden - maar niet al te snel. Want ik denk dat hij een meester heeft die hem orders heeft gegeven met betrekking tot uw vrouwe, en die meester, die vijand, zal zijn geheim willen bewaren.'


  De spionnenmeester hield een tweede, veelzeggender vermoeden voor zichzelf. Hij wilde die verdenking liever ongenoemd laten tot hij een bewijs had.


  De twee mannen reden zwijgend verder, onder het bladerdak van julokruinen, waarin vogels opgewonden opfladderden en kwetterden bij het zien en ruiken van die vreemde dieren. De paarden zwaaiden met hun staart naar vliegen, maar negeerden ze verder. 


  Hokanu's ontspannen houding in het zadel was flagrant in strijd met de emoties die in zijn binnenste kolkten. Bij elke bocht in de weg of donkere schaduw onder de bomen vreesde hij gevaren. Hartverscheurende herinneringen aan haar bleke gezicht op het kussen, haar handen, zo onnatuurlijk roerloos op het laken, achtervolgden hem. Hij wist heel goed dat het zinloos was energie te verspillen aan zorgen en gepieker, en dat hij zijn hoofd koel moest houden, maar het vrat aan hem. En hij voelde zich schuldig dat hij niets anders had kunnen doen dan Arakasi aan een paard helpen om zijn activiteiten te versnellen. De spionnenmeester was competent in zijn vak, en Hokanu's aanwezigheid was waarschijnlijk eerder een hinder dan een hulp. Maar als hij thuis was gebleven, wist Hokanu met zekerheid, zou de aanblik van Mara's lijden hem tot waanzinnige woede hebben gedreven. Hij zou een leger bij elkaar hebben getrommeld en tegen Jiro zijn opgetrokken, en laat de Assemblee maar doodvallen! Hij fronste zijn voorhoofd. Zelfs nu had hij nog de neiging om zijn paard met de zweep te geven en tot de hoogste snelheid op te jagen, tot het er dood bij zou neervallen, enkel en alleen om zijn eigen verdriet, pijn en frustratie een uitlaatklep te geven. 


  'Ik ben blij dat u bij me bent,' zei Arakasi opeens, volkomen onverwacht.


  Hokanu schrok op uit zijn sinistere gedachten en zag dat de spionnenmeester hem met zijn ondoorgrondelijke blik aankeek. Hij wachtte, en na een pauze waarin alleen het ruisen van de wind door de bladeren te horen was verklaarde Arakasi zich nader.


  'Met u bij me kan ik me niet veroorloven onvoorzichtig te zijn. Die bijkomende verantwoordelijkheid remt me af, nu ik voor het eerst van mijn leven de neiging heb om me roekeloos te gedragen.' Arakasi leek in zichzelf verzonken. Hij keek naar zijn handen naast de zadelknop, waarvan de vingers zich bewogen alsof ze de knopen van het touw beproefden. 'Mara is heel bijzonder voor mij. Wat ik voor haar voel heb ik nooit gevoeld voor mijn vorige meester, zelfs niet toen diens huis werd vernietigd door zijn vijanden.'


  'Ik wist niet,' zei Hokanu verrast, 'dat je vroeger een ander huis had gediend.'


  Alsof hij achteraf besefte dat hij een geheimpje had verklapt, haalde Arakasi zijn schouders op. 'Ik heb mijn netwerk aanvankelijk opgebouwd voor de Heer van de Tuscai.'


  'Aha.' Hokanu knikte. Dat losse feit verklaarde veel. 'Dus je bent tegelijkertijd met Lujan en de andere grijze krijgers in dienst gekomen van de Acoma?' 


  De spionnenmeester knikte, maar hield scherp in het oog hoe Mara's gemaal hierop reageerde. Toen leek hij tot een soort innerlijk besluit te komen. 'U deelt haar dromen,' verklaarde hij.


  Weer werd Hokanu verrast. De scherpzinnigheid van deze man was bijna griezelig. 'Ik wil een keizerrijk dat vrij is van onrecht, goedgekeurde moorden, en slavernij, als dat is wat je bedoelt.' 


  Arakasi's antwoord klonk helder boven het hoefgetrappel van de paarden uit. 'Haar leven is belangrijker dan dat van ons beiden. Als u bij me blijft, meester, moet u begrijpen dat ik uw leven even gemakkelijk voor haar zou opofferen als dat van mezelf.'


  Beseffend dat de spionnenmeester recht uit zijn hart sprak, en moeite had om deze vertrouwelijkheden uit te wisselen, zag Hokanu af van een rechtstreeks antwoord. 'Het wordt tijd dat we weer tempo maken,' zei hij, en hij drukte zijn hielen in de flanken van zijn ruin, waarna deze meteen in galop ging en het andere paard meetrok.


  


  De achterafstraatjes van Kentosani stonken naar afval en de leeggekieperde pispotten van de armen. De spionnenmeester en de Shinzawai-edelman hadden de paarden achtergelaten onder de hoede van een trillende herbergier, die buigend en stotterend en handenwringend had gezegd dat hij de eer om die zeldzame dieren te verzorgen niet waardig was. Niet alleen hij was doodsbang. Zijn hele staf was zo opgewonden dat vrijwel niemand merkte dat Hokanu en Arakasi op een gegeven moment vertrokken waren, want alle klanten en bedienden stonden ademloos te kijken naar de staljongens, die -duffe nidra's gewend - manmoedig probeerden het deze temperamentvolle kolossen naar hun zin te maken. 


  In een ironische omkering van de rollen was het nu de spionnenmeester die het voor het zeggen had. Hokanu, die slechts een lendendoek droeg, speelde een boeteling op pelgrimstocht, die als bediende van deze priester optrad om de godin, die hij beledigd had, genoegdoening te geven. Aldus vermomd gingen ze volledig op in de menigte.


  Te voet, niet in een draagkoets, en voor het eerst van zijn leven niet omringd door een lijfwacht, begreep Hokanu al snel hoe grondig de Heilige Stad was veranderd sedert de keizer de absolute heerschappij had overgenomen van de Hoge Raad. De grote heren en dames reisden niet meer onder begeleiding van omvangrijke lijfwachten, want Keizerlijke Witten patrouilleerden tegenwoordig door de straten om de orde te bewaren. Hoewel de grote doorgaande wegen in het algemeen veilig waren geweest, zo lang er druk verkeer was van boerenkarren, gehaaste koeriers en tempelprocessies, had men zich in de donkere achterafstraatjes waar de arbeiders en bedelaars woonden of in de naar vis stinkende stegen achter de pakhuizen bij de haven als man of vrouw zonder gewapende escorte niet durven vertonen. 


  Toch kende Arakasi ook in deze schemerige buurten de weg. Hij ging Hokanu via een kronkelige route voor door steegjes die nooit zonlicht zagen, onder muf ruikende, met mos begroeide stenen boogpoortjes door en een keer zelfs via een stinkend, met uitwerpselen bevuild tunneltje dat bij een noodriool hoorde.


  'Waarom een zo omslachtige route?' vroeg Hokanu na een tijdje, toen ze zojuist waren voorbij gerend door een stel straatkinderen die achter een broodmagere hond aan zaten.


  'Macht der gewoonte,' bekende Arakasi. Hij had zijn brandertje, dat ter hoogte van zijn knieën bungelde, nu aangestoken, maar het lekkere luchtje dat het verspreidde kon niet op tegen de vele vormen van stank die van alle kanten kwamen aanwaaien. Ze passeerden een venster waarachter een oud vrouwtje een jomach zat te schillen met een benen mesje. 'De herberg waar we de paarden hebben achtergelaten is een nette zaak, maar er zijn daar vaak roddelverkopers bij elkaar om nieuwtjes uit te wisselen. Ik wilde niet gevolgd worden. Toen we vertrokken kwam er een bediende van de Ekamchi achter ons aan. Hij heeft ons bij de hoofdpoort te paard zien aankomen en wist dus dat we van het huis Acoma of het huis Shinzawai moesten zijn.'


  'Zijn we hem kwijt?' vroeg Hokanu.


  Arakasi glimlachte flauwtjes en zegende ondertussen het gebogen hoofd van een bedelaar. De man had een wilde blik in zijn ogen en mompelde onverstaanbare dingen, dus hij was kennelijk geraakt door de zotheid der goden. De spionnenmeester zwaaide vervolgens het rinkelende brandertje aan zijn koord een paar keer pal onder de neus van de bedelaar heen en weer, en gaf toen pas antwoord. jazeker, we zijn hem kwijt. Hij wilde kennelijk zijn sandalen niet bevuilen aan dat veldje met afval dat we een paar straten terug hebben overgestoken. Hij maakte een ommetje, verloor ons even uit het gezicht...'


  'En wij doken weg via die rioolbuis,' besloot Hokanu.


  Ze kwamen langs de gesloten luiken van een weverswinkel en even verderop bij een bakker. Arakasi kocht brood, waar hij dikke lagen boter en jam op smeerde. De bakker hielp een andere klant en riep zijn leerling, die de zogenaamde priester en boeteling naar een door een gordijn afgeschermd achterkamertje bracht. Een poosje later verscheen de bakker zelf. Hij nam de twee bezoekers scherp op en richtte zich toen tot Arakasi. 'Ik herkende u niet meteen in die uitdossing.' 


  De spionnenmeester likte jam van zijn vingers en zei: 'Ik heb nieuws nodig. Het is dringend. Een opvallend geklede kruidenkoopman, met een gouden halsketting om. En barbaarse dragers bij zich. Kun je hem vinden?' De bakker wreef over zijn bezwete kaken. 'Als u tot zonsopgang kunt wachten, wanneer we de bedelende kinderen onze broodrestjes geven, heb ik misschien een antwoord.'


  Arakasi keek geërgerd. 'Te laat. Ik wil gebruik maken van je boodschappenjongen.' Als bij toverslag had hij opeens een stuk perkament in zijn hand. Misschien had de spionnenmeester het de hele tijd al in zijn mouw gehad, maar Hokanu durfde dat niet met zekerheid te zeggen. 


  'Laat dit bezorgen bij de sandalenmaker op de hoek van de Ververslaan en de Kuipersstraat. De man heet Chimichi. Laat hem weten dat je brood in brand staat.'


  De bakker leek te aarzelen.


  'Schiet op!' siste Arakasi. Het klonk zo dreigend dat zelfs Hokanu's nekhaartjes rechtop gingen staan. 


  De bakker stak zijn handen uit, met de palmen omhoog, bij wijze van overgave, en brulde om zijn leerling. De jongen kreeg zijn instructies en rende toen meteen weg met het stuk perkament. Arakasi bleef als een gekooide sorkat heen en weer lopen tot hij terug was met Chimichi. Deze schoenmaker bleek een rietdunne man van woestijnvolkafkomst te zijn, want hij droeg vettige tresjes met allerlei talismannen onder zijn bovenkleding. Zijn lange sluike haren vielen tot over zijn ogen, die gluiperig waren. Zijn handen bezaten littekens die hij in zijn vak had kunnen oplopen, maar die, meende Hokanu, toch eerder getuigden van het vakwerk van een folteraar. Hij verscheen achter het gordijn met een stuk brood in zijn hand, dat op precies dezelfde manier met boter en jam was besmeerd als dat van Arakasi, daarstraks. 


  'Stommeling!' siste hij tegen de priester. 'Je brengt mijn hele dekmantel in gevaar door me op stel en sprong hier te ontbieden. De meester zal je straffen voor die onvoorzichtigheid!'


  'Dat zal de meester zeker niet,' antwoordde Arakasi droogjes.


  De sandalenmaker schrok. 'U bent het zelf! Goden, ik herkende u niet in die priestervodden.' Chimichi fronste zijn voorhoofd op een manier die zijn Tsubarische afkomst verraadde. 'Wat is er mis?' vroeg hij ongerust.


  'Een kruidenkoopman, met een gouden ketting om zijn hals, en met Midkemische dragers.'


  Chimichi's gezicht klaarde enigszins op. 'Dood,' zei hij botweg. 'Met al zijn dragers en lijfwachten. In een pakhuis, ergens in de Roggekoperslaan, tenminste, als de zakkenroller die bij de geldwisselaars gouden schakeltjes kwam aanbieden de waarheid sprak. Maar het feit dat een morsig boefje als hij wat goud hád sluit eigenlijk al uit dat hij het verhaal verzonnen heeft.'


  'Zijn die lijken al door een keizerlijke patrouille ontdekt?' vroeg Arakasi vlug.


  'Waarschijnlijk niet.' Chimichi legde zijn stuk brood neer en wreef een met jam bedekte vingerknokkel af aan zijn leren schort. Toen richtte hij zijn schichtige blik op de spionnenmeester. 'Ooit gehoord van een geldwisselaar die vrijwillig iets ging melden? De belasting op metaal is niet gering, dezer dagen, nu ons Hemelse Licht geld nodig heeft om zijn leger uit te breiden als reactie op de dreiging die de traditio ... '


  Arakasi stak zijn hand op. 'Nu niet, Chimichi. Elke seconde telt. Mijn metgezel en ik gaan nu meteen naar dat pakhuis om die lichamen te bekijken. Het is jouw taak een afleiding te verzinnen die de patrouilles lang genoeg bezig houdt om ons in staat te stellen onopgemerkt dat pakhuis in en uit te komen. Zorg ervoor dat de Keizerlijke Witten hun handen even vol hebben met andere dingen.'


  Chimichi wreef zijn zwarte haren naar achter en onthulde een brede grijns, die verrassenderwijs een paar perfecte, blinkend witte tandenrijen ontblootte. Van de snijtanden waren de punten naar woestijngebruik spits bijgevijld. 'Bij Keburchi, god van de Chaos!' vloekte hij, kennelijk opgetogen. 'Lang geleden dat we hier een lekkere rel hebben gehad! Het leven begon echt nogal saai te worden.' 


  Maar tegen de tijd dat hij was uitgesproken praatte hij tegen een leeg kamertje. Hij keek verrast naar het wuivende gordijn en mompelde: 'Die man zijn moeder moet een verdomde schaduw zijn geweest, en zijn vader een geest.' Maar meteen daarna fronste hij zijn voorhoofd om zich te concentreren en even later haastte hij zich naar buiten om een gewone, vredige namiddag in deze middenstanderswijk te veranderen in een fijne, ongelimiteerde chaos.


  


  De duisternis begon in te vallen, waardoor het toch al schemerige interieur van het pakhuis nog donkerder werd. Hokanu, met een brandend rolletje stof in zijn hand, hurkte naast Arakasi. Buiten klonk vanuit de verte het geluid van schreeuwende en scheldende mannen, en van krakend hout en brekend aardewerk.


  'Pakhuizen van wijnkopers, zo te horen,' mompelde Hokanu. 'We zullen nu wel snel gezelschap krijgen.' Hij zweeg even en schoof de brandende rol stof in zijn hand een eindje naar boven, omdat het vuur bijna zijn vingers had bereikt. 'De deuren van dit pakhuis waren niet al te stevig.'


  Arakasi knikte. Zijn gezicht ging schuil achter zijn hoofdkap. Zijn vingers bewogen zich razendsnel over het lijk van een van de dragers, die de rigor mortis allang achter de rug had en reeds begon op te zwellen. 'Gewurgd,' mompelde hij. 'Net als de anderen.'


  Hij sloop naar voren door het donker, waarin hier en daar een streepje licht van brandende toortsen' naar binnen viel door spleten in de wanden. Hij bewoog zich zonder aarzelingen.


  Het vuur van Hokanu's geïmproviseerde lont schroeide weer zijn hand, en hij moest snel een volgend lapje van zijn al flink gereduceerde linnen lendendoek offeren om voor licht te zorgen. Arakasi bleek inmiddels bezig het lijk van de kruidenkoopman te onderzoeken. Diens halsketting en dure kleren waren verdwenen - ingepikt door de boef of boeven die Chimichi had genoemd. Zelfs in het onzekere licht van het walmende linnen was te zien dat deze man niet door wurging om het leven was gebracht. Zijn handen waren op een vreemde, verkrampte manier geklauwd, en zijn blinde, uitgedroogde ogen vertoonden meer oogwit dan normaal. Zijn mond hing open. De man bleek zijn tong half doorgebeten te hebben. Donkere, bijna zwarte bloedklonters bevlekten zijn nog keurig gekamde en geparfumeerde baard en de vloerplanken ernaast. 


  'Heb je iets ontdekt?' vroeg Hokanu, die zag dat Arakasi roerloos bleef.


  De spionnenmeester keek zijn kant op. Deze keer was onder de monnikskap het glinsteren van zijn ogen te zien. 'Veel.' Hij draaide de hand van de dode om, waardoor een tatoeage op de rug ervan zichtbaar werd. 'Onze dader behoort tot de tong Hamoi. Dat is het embleem dat hij draagt. Zijn pose als een man die aan gene zijde van de Scheuring woont wijst op een langdurige planning.'


  'Niet Jiro's stijl,' merkte Hokanu op.


  'Nee, beslist niet.' Arakasi liet zich op zijn hielen zakken en scheen zich niets aan te trekken van het naderende tumult buiten. 'Maar we worden geacht te denken van wél.'


  Buiten, in het donker, werd gevloekt en teruggevloekt. Een groepje ontketende plunderaars kwam snel dichterbij. Verderop klonk het trompetsignaal van een patrouille van de Keizerlijke Witten. 


  Hokanu had het stukje perkament met daarop het zegel van de Anasati zelf ook al afgedaan als een vals spoor. Geen zoon van Tecuma, geen heer die werd geadviseerd door een duivels slimme vos zoals Chumaka, zou zoiets stoms doen of toelaten. 'Wie?' vroeg Hokanu gesmoord. Zijn wanhoop klonk door in zijn stem. Elke minuut nam de kans toe dat hij Mara niet meer levend zou terugzien. De herinnering aan hoe hij haar had achtergelaten - bleek, buiten bewustzijn, bloedend - was een marteling voor hem en tastte zijn denkvermogen aan. 'Kan de tong dan worden betaald om méér te doen dan alleen te moorden? Ik dacht dat ze altijd in volledige anonimiteit werkten.' 


  Arakasi was nog bezig de onderkleding van de koopman te doorzoeken. Dat de man zich in zijn doodsstrijd had bevuild, deerde de spionnenmeester niet, en ook door de stank liet hij zich niet weerhouden. 'Ik vermoed dat het om een heel ander soort contract gaat. Welke fanatieke traditionalist kan zich immers veroorloven een gouden halsketting aan zakkenrollers en zwervers te offeren, enkel om ons een spoor te geven?' Toen verstijfde hij en even later stak hij zijn hand op met een voorwerpje erin. 'Aha!' zei hij. Het klonk triomfantelijk.


  Hokanu ving een glimp op van groen glas. Hij vergat de stank van de dode, kroop naar Arakasi toe en hielt zijn linnen lont vlak bij het voorwerpje.


  Een flesje, inderdaad. Binnenin bevonden zich de resten van een donkere, stroperige vloeistof. De stop, waarschijnlijk een kurkje, ontbrak. 


  'Een vergifflesje?' vroeg Hokanu.


  Arakasi schudde zijn hoofd. 'Ja en nee. Wat erin zit is inderdaad een gif.' Hij gaf het voorwerp aan Hokanu, die eraan rook. De geur was harsachtig en extreem bitter. 'Maar het glas is groen. Gifmeesters reserveren die kleur in het algemeen voor tegengiffen.' Hij keek naar het gezicht van de kruidenkoopman, lelijk verwrongen als het was in de dood. 'Arme klootzak. Je dacht dat je meester je nieuw leven schonk!' De spionnenmeester beëindigde zijn gemompel en keek Hokanu recht aan. 'Daarom hadden Mara en de mannen die bij haar waren geen achterdocht. Deze man slikte hetzelfde vergift als zij, maar hij wist dat het een trage werking had en dat hij tijdig het tegengif zou krijgen.' 


  Hokanu's hand begon te trillen en het flakkerende vlammetje van zijn lont doofde uit. Buiten zwol het rumoer nu snel aan: de relschoppers en de wachters waren het pakhuis dicht genaderd.


  'We moeten weg,' drong Arakasi aan.


  Hokanu voelde dat vingers zich stevig om zijn pols sloten en hem overeind begonnen te trekken. 'Mara,' mompelde hij, in een uitbarsting van onbeheersbaar verdriet. 'Mara!' 


  Arakasi trok hem mee. 'Nee!' zei hij op scherpe toon. 'Er is nu hoop!'


  Hokanu keek de spionnenmeester met doffe ogen aan. 'Hoezo? De kruidenkoopman is dood. Hoe kun je dan zeggen dat er hoop is?'


  Arakasi's witte tanden flitsten op in een uitdagende glimlach. 'Omdat we nu wéten dat er een tegengif is. En het flesje heeft een stempeltje in de bodem.' Hij trok Hokanu mee naar de losse plank in de achterwand, welke opening ze ook hadden gebruikt om binnen te komen. 'En ik ken de apotheker die dat merkje gebruikt. Ik heb in het verleden wel eens informatie van hem gekocht.' De spionnenmeester bukte zich en wrong zich naar buiten, een schemerige, stinkende steeg achter een rij visboeren in. 'We hoeven alleen dit oproer te ontwijken dat Chimichivoor ons op touw heeft gezet, en die man te vinden, en hem te ondervragen.'


  8 Ondervraging


  


  Hokanu rende.


  De straten waren een kolkende chaos van lawaai en vluchtende burgers. Arakasi schoot er als een schaduw doorheen, vaak alleen te herkennen aan zijn wapperende priesterpij. Hokanu was niet gewend blootsvoets te lopen. Nadat hij diverse keren zijn tenen had gestoten aan straatkeien, en was uitgegleden over glibberige smurrie in de goot, en een keer zelfs in een paar scherven aardewerk was gestapt, zou hij graag sandalen hebben gehad, hoe slecht ze ook pasten en wat hem dat ook aan blaren zou kosten. Maar als Arakasi zich van zijn probleem bewust was, dan liet hij het in elk geval niet merken. Hokanu zou trouwens liever sterven dan klagen. Mara's leven stond op het spel en elke minuut aarzeling zou haar fataal kunnen zijn, want op een gegeven moment zou dat gemene, sluipende vergif haar onherstelbare schade hebben toegebracht. 


  'Niet piekeren!' vermaande hij zichzelf hijgend. 'Alleen rennen!'


  Ze kwamen langs een pottenwinkel. De eigenaar stond in nachthemd voor zijn etalage en probeerde met zwaaiende vuisten iedereen uit de buurt te houden. Arakasi duwde Hokanu naar rechts.


  'Een patrouille,' mompelde hij, zo te horen nauwelijks buiten adem. 'Als we rechtdoor lopen botsen we er frontaal tegenaan.'


  'Keizerlijken?' Hokanu was gehoorzaam een andere richting ingeslagen, al had hij een lelijk gezicht getrokken toen zijn rechtervoet uitgleed over iets dat naar rotte uien stonk.


  'Weet ik niet,' antwoordde Arakasi. 'Het licht is niet best en ik zie alleen maar helmpluimen.' Hij haalde diep adem. 'Maar we wachten het niet af.'


  Hij dook linksaf een steegje in dat nog nauwer en smeriger was dan het vorige. De geluiden van de rellen stierven weg. Hier was het geritsel van wegschietende ratten te horen, en de slepende tred van een manke lantaarnopsteker, die op weg was naar huis, en het kraken van de kar van een straatventer, moeizaam voortgetrokken door een nidra die vel over been was. 


  Arakasi trok zijn hoofdkap omhoog en dook een portiek in. 'We zijn er. Let op het boogje. De poortopening is erg laag.'


  Hokanu moest bukken om eronderdoor te kunnen. Ze kwamen terecht op een krappe binnenplaats, met veel onkruid, maar ook iets dat leek op een kruidentuin, zoals apothekers die hadden. In het midden bevond zich een vijvertje, dat half schuilging achter struiken en onkruid. Hokanu stal een momentje om zijn voeten af te spoelen. Het water voelde lauwwarm en vies aan. Hij vroeg zich walgend af of mensen en honden het vijvertje misschien als urinoir gebruikten. 


  'Het was oorspronkelijk een regenbak,' fluisterde Arakasi, alsof hij Hokanu's gedachten had gelezen. 'Zo te ruiken dumpt Korbargh er tegenwoordig zijn waswater in:' 


  Hokanu trok demonstratief zijn neus op. 'Wat voor soort naam is dat, Korbargh?'


  'Thurils,' antwoordde de spionnenmeester. 'Maar de man is geen geboren hooglander. Naar mijn gevoel heeft hij meer het bloed van een woestijnman. Laat u niet misleiden. Hij is slim en spreekt evenveel talen als ik.'


  'Hoeveel zijn er dat?' fluisterde Hokanu terug.


  Maar Arakasi had al geklopt op de slordige constructie van massieve planken die Korbarghs voordeur bleek te zijn.


  Deze werd zo abrupt opengerukt, dat Hokanu ervan schrok. 'Wie daar?' snauwde een schorre stem.


  Arakasi was niet uit het veld geslagen. Hij zei iets in het gutterale taalt je van het woestijnvolk. De man aan de andere kant probeerde de deur dicht te slaan, maar Arakasi hield de spleet open door er zijn wierookbrander in te steken. 'Haal je meester, luie dwerg, of ik ruk je tong uit je keel,' dreigde Arakasi, deze keer in een plat Tsuranees dialect dat alleen door dieven, bedelaars en ander tuig werd gesproken. Hokanu had hem nooit zo horen praten, en de rillingen liepen hem over de rug.


  De dwerg antwoordde iets dat ongetwijfeld een grove obsceniteit was.


  'Toe maar,' zei Arakasi, en met een hoofdknikje nodigde hij zijn popelende boeteling uit om hem te helpen bij het openrammen van de deur. Hokanu had geen verdere aansporing nodig. Hij wierp zijn schouder zo woest tegen het hout aan dat de deur uit zijn leren hengsels brak en met dwerg en al naar binnen klapte. Arakasi en Hokanu stapten een betegelde hal in, met decoratieve friezen uit de tijd, lang geleden, toen dit nog een nette buurt was geweest. De dwerg jammerde in een mengelmoes van talen dat zijn vingers aanvoelden of ze gebroken waren en dat hij een lelijke hoofdwond had opgelopen door een klap van de grendelbalk, die verbrijzeld op de grond lag.


  'Verrot,' zei Hokanu minachtend terwijl hij een paar splinters van zijn schouder veegde. 'Niet eens sterk genoeg om een paar ratten tegen te houden.' 


  Een aanraking door Arakasi maande hem tot zwijgen. Hokanu gehoorzaamde liever dan te protesteren tegen de brutaliteit. Toen een kolossale, imposant gespierde vreemdeling de hal binnenkwam, gekleed in een romantisch gewaad, waarop li-vogels geborduurd waren, kon de erfzoon van de Shinzawai zijn verbazing niet verbergen. 'Van het woestijnvolk, dacht je?' fluisterde hij zachtjes. 


  Arakasi negeerde de vraag en zei in plaats daarvan iets in de woestijnvolktaal tegen de dwerg, die ophield met janken, zich theatraal oprichtte, alsof hij Arakasi opeens had herkend, een paar zinnen sprak in een taal die Hokanu niet verstond, en toen wegglipte door een zijdeur. 


  'Grote goden,' bulderde de reus, 'je bent geen priester!'


  'Blij dat je het ziet,' zei de spionnenmeester. 'Dat spaart ons tijd.' Hij maakte een beweging alsof hij zijn hoofdkap naar achteren wilde duwen, maar toen zijn mouwen over zijn opgestoken armen naar beneden schoven onthulden ze twee riemen die om zijn armen gebonden waren. De daaraan bevestigde schedes waren echter leeg, want Arakasi had de glinsterende werpmessen al in zijn handen toen hij ze half liet zakken. Hokanu's zucht van verbazing dat Mara's spionnenmeester over kostbare messen van metaal bleek te beschikken werd ruimschoots overstemd door een doffe brul van Korbargh: 'Aha, dus jij bent degene die mijn leerling heeft gedood!' 


  Arakasi likte over zijn tanden. 'Fijn dat je geheugen zo goed is. Dat komt mooi uit.' Hij leek wel een granieten standbeeld, zo onbewogen stond hij daar met zijn messen in de aanslag. 'Dan weet je dus ook nog wel dat ik je hart kan doorboren voordat je met je ogen kunt knipperen, laat staan kunt vluchten.' Tegen Hokanu vervolgde hij: 'Maak mijn riem los en bind hem vast, aan polsen en enkels.'


  De reus maakte aanstalten om te protesteren, maar een lichte beweging van Arakasi's pols was voldoende om hem op andere gedachten te brengen. Hokanu lette goed op dat hij geen moment tussen de twee kwam toen hij Arakasi's priesterceintuur losmaakte, waaronder de spionnenmeester nog meer messen bleek te dragen. De riem bleek van gevlochten nidraleer te zijn, sterker dan welk touw ook. Hokanu was niet zachtzinnig bij het leggen van de knopen. Zijn angst om Mara maakte hem ongevoelig voor het ongemak van lieden zoals deze.


  Het plafond bezat een massieve dwarsbalk, met benen haken voor de zware hangende olielampen waar rijke mensen de voorkeur aan gaven. Nu hingen er alleen spinnenwebben, maar anders dan de hengsels van de voordeur waren deze haken noch verrot, noch verzwakt. 


  Hokanu had Arakasi's blik gevolgd en grijnsde boosaardig. je wilt hem met zijn armen omhoog met zijn polsen aan die haken vastgebonden zien?'


  Toen Arakasi knikte brulde de reus iets in een taal die Hokanu niet verstond. De spionnenmeester antwoordde met een serie keelklanken, maar veranderde toen van taal, uit beleefdheid tegenover zijn meester. 'Er is geen hulp voor je, Korbargh. Je vrouwen die waardeloze lijfwacht die je met haar mee hebt gestuurd zitten vast. Er zijn rellen aan de gang. De Keizerlijke Witten zijn in volle sterkte uitgerukt en hebben de straten waar zij aan het winkelen was afgezet. Als ze verstandig is zal ze de nacht in een herberg doorbrengen en pas morgenvroeg terugkeren. Je loslippige bediende Mekeh verstopt zich momenteel achter een bierton in je schuurtje. Hij heeft gezien hoe je vorige leerling is gestorven, en zo lang ik hier ben zal hij zijn gezicht niet meer durven te vertonen, noch hulp durven halen. Dus ik vraag je, en jij zult antwoord geven, welk tegengif had behoren te zitten in het flesje dat mijn metgezel je zal laten zien.'


  Hokanu trok de boeien nog wat strakker aan en haalde toen het groene flesje te voorschijn dat ze op het lijk van de koopman in het pakhuis hadden aangetroffen.


  Korbargh, toch al verbleekt door de ongemakkelijke manier waarop zijn samengebonden armen in de hoogte staken, trok nu helemaal wit weg. 'Ik weet hier niets van. Niets.'


  Arakasi trok zijn wenkbrauwen op. 'Niets?' Het klonk spijtig en meelevend. 'Ach, Korbargh, je stelt me teleur.' Toen kreeg zijn gezicht opeens een harde trek en kwam zijn hand vliegensvlug in beweging. Een metalen mes schoot als een glinsterende bliksemschicht door de kamer, scheerde langs Korbarghs wang, sneed een lok van zijn vettige haar en bleef toen trillend steken in de draagbalk. 


  Op heel andere toon vervolgde Arakasi: 'Er staan drie cijfers in dat flesje gegrift, in het schrift van het woestijnvolk. Het is je eigen handschrift. Spreek nu!' Toen de gevangene zijn kin naar voren stak en opnieuw wilde ontkennen, was de spionnenmeester hem voor. 'Mijn metgezel is een krijger. Zijn vrouw is stervende door jouw gemene brouwsel. Moet hij misschien beschrijven welke dwingende methoden hij kent om vijandelijke spionnen informatie te ontlokken?' 


  'Doe maar,' hijgde Korbargh, bang, maar nog steeds koppig. 'Ik zeg niets.'


  Arakasi richtte zijn donkere ogen op Hokanu en zijn glimlachje was ijskoud. 'Ter wille van uw vrouwe - zeg deze man hoe u gevangenen tot spreken brengt.'


  Hokanu begreep wat de bedoeling was. Hij leunde niet zijn schouder tegen de muur en begon kalm en gedetailleerd, alsof hij alle tijd van de wereld had, uiteen te zetten welke foltermethoden hij allemaal kende - van horen zeggen, uit oude kronieken die in het huis van de Minwanabi waren aangetroffen toen Mara daarin opruiming hield, uit de praktijk om rekruten bang te maken, en een paar die hij ter plekke verzon. Aangezien Korbargh niet bepaald een man met fantasie leek, dikte Arakasi de gruwelijke details nog wat aan. En na een poosje begon Korbargh dan toch te zweten. Zijn vingers plukten aan zijn boeien, niet in de hoop dat hij ze los zou kunnen krijgen, maar puur van de zenuwen. Het leek Hokanu een geschikt moment voor een subtiliteit. Hij wendde zich tot Arakasi. Wat lijkt jou het beste om mee te beginnen? De verhitte naalden of de koevoet en de touwen?'


  Arakasi wreef over zijn kin en deed alsof hij nadacht. Hij liet zijn blik over het huiverende lichaam van de gifmenger glijden. 'Tja,' begon hij toen aarzelend, maar met ijs in zijn stem, 'weet u wat mij het beste lijkt?' 


  Korbargh rukte aan zijn boeien. 'Nee,' riep hij schor, 'nee! Ik zal vertellen wat jullie willen weten.'


  We wachten,' zei Hokanu koel. 'Ik denk dat die gordijnroe daar heel goed als koevoet kan dienen. En ik weet waar we snel van die vleesetende maden kunnen vinden...'


  'Nee, wacht!' riep Korbargh.


  'Vertel ons dan het recept van het tegengif dat in dit flesje had behoren te zitten.'


  Korbargh knikte hevig van ja. 'Blaadjes van de sessali, twee uur geweekt in zout water. Dan dat mengsel flink zoeten met een royale hoeveelheid honing van rode bijen, om te voorkomen dat uw vrouwe de zoute kruiden uitspuwt. Een klein slokje. Wacht een minuut. Dan weer een slokje. Opnieuw wachten. Dan zo veel ze kan hebben. Hoe meer ze slikt, hoe sneller ze geneest. Als haar ogen weer helder staan en de koorts haar verlaten heeft, moet ze nog drie dagen elke twaalf uur een kopje van het mengsel drinken. Dat is het tegengif.' 


  Arakasi draaide zich om naar Hokanu. 'Ga,' zei hij kortaf. 'Neem de paarden mee en haast u naar huis. Elke heler heeft sessalikruid in voorraad. Tijd is voor Mara van levensbelang!' Hij draaide zich weer om naar de aan zijn polsen bungelende reuzengestalte van de gifmenger, die nu snikte van opluchting. 'Laat de rest hier maar aan mij over,' zei hij, maar hij praatte tegen lucht, want Hokanu was al naar buiten.


  Er waaide koele avondlucht naar binnen. Verderop in het straatje liepen twee dronken kameraden lallend huiswaarts. Iemand gooide een kom waswater leeg door het venster en trof een straathond, die verontwaardigd begon te janken. Arakasi bleef nog even roerloos staan luisteren. 


  Verontrust door zijn zwijgen rukte Korbargh opnieuw aan zijn boeien. 'Laat je me nu g-gaan?' stotterde hij. En op flinkere toon: 'Ik heb je het tegengif gegeven.'


  Arakasi draaide zich om - een schaduw tegen een donkere achtergrond. Zijn ogen glinsterden in het duister als die van een roofdier. 'Maar je hebt niet verteld wie het gif heeft gekocht dat als tegengif vermomd was.'


  Korbargh rukte weer aan zijn boeien. 'Het wordt mijn dood als ik dat verraad!'


  Stil en soepel als een kat sloop Arakasi naar zijn gevangene toe. Hij wrong de punt van zijn werpmes uit het hout en liet het lemmet dreigend opflitsen. Arakasi betastte de snede alsof hij wilde voelen of deze wel scherp genoeg was. 'Je dood is geen punt van onderhandeling meer,' zei hij. 'Alleen de manier waaróp staat nog open.'


  'Nee!' jammerde Korbargh. 'Nee, ik kan niet meer zeggen! Zelfs als je me zou ophangen en de goden me van het Wiel van het Leven zouden verwijderen wegens die schande!' 


  'Ik zal je inderdaad ophangen,' zei Arakasi vlug, 'tenzij je praat, dat staat vast. Maar voordat het zover is, kan een mes aardig wat schade aanrichten. De vraag is niet schande of geen schande, Korbargh, maar een genadig einde of een langgerekte doodsstrijd. Jij kent de kruiden die een zachte dood kunnen brengen.' Hij trok met de punt van het mes een streepje over de vlezige bovenarm van zijn gevangene. 'En je weet ook welke vergiften je een lange kwelling bezorgen, een aanhoudende, steeds ergere pijn, zonder dat je daardoor je bewustzijn verliest.'


  Korbargh rukte aan zijn boeien. Zijn ogen stonden groot van angst.


  Arakasi gaf hem een tikje met de punt van het mes. 'Ik heb alle tijd, maar die wil ik niet besteden aan het luisteren naar stilte.'


  'Mijn vrouw...' begon de wanhopige gifmenger.


  De spionnenmeester onderbrak hem. 'Als je vrouw thuiskomt voordat jij me hebt verteld wat ik wil weten, zal ze je lot delen. Je armzalige lijfwacht zal sterven nog voordat hij over de drempel is en jij mag toekijken hoe ik mijn methoden op haar uitprobeer. Ik zal haar een pepdrankje laten slikken om haar bij bewustzijn te houden, en dan reepje voor reepje villen.'


  De dikke man begon te huilen van ellende.


  'Zal je dwerg je huis plunderen,' vroeg Arakasi, nog steeds op een ijskoude toon, 'of zal hij voor een nette begrafenis zorgen? Ik denk dat hij alles zal stelen wat los en vast zit, en dan de benen nemen. En gezien je woonplaats en je klantenkring zal er wel niemand zijn die je dood snel gaat melden bij de stadswacht. Best mogelijk dat jij en je vrouw het voor altijd zonder het gebed van een priester zullen moeten stellen.' 


  Korbargh snauwde iets onverstaanbaars en Arakasi stopte met dreigen. Hij stapte op de gevangene af, pakte hem bij zijn dure gewaad en sneed er een strook af. Het was wel geen zijde, maar toch een mooie stof, met fraai borduursel erop. Arakasi verfrommelde de afgesneden strook vakkundig tot een prop, maar voordat hij deze bij de man in de mond kon duwen protesteerde de gifmenger: 'Ben je gek geworden? Als je me de mond snoert voor je me begint te martelen, hoe kan ik je dan vertellen wat je wilt weten?' 


  Arakasi liet zich niet weerhouden en stopte hem de prop meedogenloos in de mond. 'Ik ben heus niet gek,' zei hij ondertussen met zijn fluwelige stem, die zelfs medeklinkers welluidend wist te maken.


  Arakasi liet de geknevelde man alleen en liep de trap op naar boven. Hij keerde terug met een aantal flesjes, die hij Korbargh een voor een voor zijn neus hield. Wortel van de tai-gi, om het pijnbesef te versterken,' begon hij. 'Poeder van gemalen jinabbast, dat een man een week lang wakker kan houden. Sinquoiblaadjes, om het besef van het tijdsverloop te vertragen. Je zult ontdekken dat ik zulke dingen even goed weet als welke heler ook. En een echte vakman heeft me geleerd met messen om te gaan. Je krijgt niet de kans om te gillen, als de pijn begint, en als je jezelf die pijn had willen besparen, heb je die kans voorbij laten gaan.' Met een zachtzinnigheid die zijn gevangene rillingen bezorgde maakte Arakasi vervolgens Korbarghs gewaad open, waardoor een deel van diens bolle bierbuik aan de koele avondlucht werd blootgesteld. De spionnenmeester verdween even in een aangrenzende kamer.


  Korbargh rukte aan zijn boeien, maar tevergeefs, en toen hij zichzelf had uitgeput liet hij zich slap aan zijn polsen hangen. Zo trof Arakasi hem aan toen hij terugkwam met een lamp en een mandje met naaigerei. Mara's spionnenmeester zette deze hulpmiddelen op een tafeltje, dat hij vervolgens links van zich plaatste. Toen haalde hij een mes uit een schede aan de riem die hij onder zijn priestersjerp had gedragen, en keek of de snee scherp genoeg was. Aangezien het een metalen mes was, leek er aan de scherpte niets te mankeren. De gifmenger kreunde zachtjes.


  'Ik zal beginnen zonder poeders of drankjes,' kondigde Arakasi aan. 'Dat geeft je een idee hoe het daarná gaat aanvoelen.' Hij deed een stap naar voren en schilde keurig een dun reepje opperhuid rond de navel van zijn slachtoffer weg. Er druppelde bloed op de tegelvloer en Korbargh slaakte een gesmoorde kreet en begon te draaien en te duwen. 


  'Sta stil,' waarschuwde Arakasi. 'Ik houd niet van knoeiwerk.'


  Dat was natuurlijk niet iets waar zijn slachtoffer zich om bekommerde, maar dat kon de spionnenmeester niets schelen. De vaardigheid van zijn hand compenseerde het gekronkel van de dikke man. Na een snelle snee van zijn mes verwijderde Arakasi opnieuw een lapje huid, deze keer driehoekig van vorm, dat hij achteloos op de grond liet vallen. Daarna schraapte hij het vetlaagje eronder weg, rustig en zelfverzekerd, alsof hij les gaf aan aanstaande chirurgen, en legde de onderliggende spier bloot. 


  'Wil je al praten?' vroeg hij op conversatietoon.


  Korbargh schudde van nee. Hij droop van het zweet, zijn haren en baard waren nat, en hij verloor bloed, maar de blik in zijn ogen was nog strijdlustig.


  Arakasi zuchtte. 'Mij best. Maar ik waarschuw je: de pijn is amper begonnen.' Toen bewoog hij de punt van het vlijmscherpe mes in een pijlsnelle, trefzekere beweging, en sneed de blootgelegde maagspier door. 


  Korbarghs pijnkreet werd door zijn mondprop gedempt. De spionnenmeester schonk er geen aandacht aan. Hij bond een paar doorgesneden aders dicht met naaigaren. Toen begon hij met zijn mes de blootgelegde ingewanden te bewerken. Bloed en wondvocht vloeiden nu in stromen. De vloer werd glibberig, deluchtwee en klef als in een slachthuis. Korbargh kon zijn blaas niet meer beheersen, en dat zorgde voor bijkomende stank. 


  'Wel?' vroeg Arakasi terwijl hij zich oprichtte en de gifmenger aankeek. 'Heb je iets opbouwends te melden? Nee? Dan moeten we nu aan de zenuwen beginnen, vrees ik.' 


  En hij voegde meteen de daad bij het woord door een zenuw bloot te leggen en daar vervolgens met de zijkant van zijn mes zachtjes overheen te schrapen.


  Korbargh kokhalsde. Zijn ogen draaiden in hun kassen en zijn tanden boorden zich diep in de natte, zurige prop in zijn mond. Toen viel hij flauw van de pijn.


  Even later trok hij zijn hoofd met een ruk terug wegens een bijtend aroma dat zijn neusgaten vulde. Terwijl hij zich met knipperende ogen probeerde te oriënteren, goten sterke vingers een stinkend drankje tussen zijn lippen terwijl andere vingers zijn neusgaten dichtknepen, waardoor hij gedwongen werd te slikken. De pijn in zijn lichaam werd meteen dubbel zo hevig, en tegelijkertijd werd zijn geest akelig helder. 


  'Nu zul je spreken,' stelde Arakasi voor. 'Anders zal ik hiermee de hele nacht doorgaan.' Hij veegde het mes schoon en stak het zorgvuldig terug in de schede aan zijn riem. Toen trok hij Korbargh ongehaast de prop uit de mond. 'En daarna, wanneer je vrouw is thuisgekomen, zal ik met haar beginnen. Zou zij iets weten?'


  'Duivel!' hijgde de gemartelde man. 'Duivel! Dat je geest en je lichaam mogen rotten en dat je in je volgende leven mag terugkeren als stinkzwam!' Arakasi keek onbewogen, maar porde met zijn wijsvinger venijnig in het


  zenuwcentrum van de wond.


  Korbargh krijste oorverdovend.


  'De naam,' drong de spionnenmeester aan, ongenadig.


  De woorden die vervolgens uit de mond van de gifmenger tuimelden gaven Arakasi de informatie die hij zocht.


  'Ilakuli,' herhaalde hij voor alle zekerheid. 'Een nieuwtjesverkoper die te vinden is in de straat van de Trieste Dromen.'


  De dikke man knikte. Hij huilde nu en zag er ellendig uit. Zijn gezicht had een kleur als van gelig vet gekregen. 'Ik denk dat hij van de tong Hamoi was.'


  'Dénk je dat?' vroeg Arakasi op meewarige toon. 'Ik weet het wel zeker!'


  'Wat gebeurt er met mijn vrouw?'


  'Misschien gaat de tong achter haar aan. Dat is een risico dat je kende toen je aan deze zaak begon. Zelf zal ik al uren weg zijn als ze thuiskomt. Wat dat betreft is ze dus veilig.' En na die woorden trok Arakasi zijn mes en sneed hij met een snelle beweging Korbarghs keel door. Hij sprong achteruit om het spuitende bloed te ontwijken. Daarna doofde hij meteen de lont van de olielamp. Er viel een genadige duisternis, die het bloedbad in de betegelde hal verborg.


  Arakasi werkte in het donker. Zijn handen trilden. Hij trok Korbarghs gewaad op de tast om het lichaam van de dode man heen en knoopte de ceintuur dicht. Hij wilde de vrouw van het slachtoffer bij haar thuiskomst de schok van een al te gruwelijke eerste aanblik besparen. Hij sneed de polsboeien los en liet het lichaam in een natuurlijke houding op de vloer zakken. Aan het bloed kon hij niets doen. Tijdens zijn speurtocht naar een lamp en naaigerei had hij nergens een kom met water gezien. Hij veegde zijn handen zo goed mogelijk schoon aan een gordijn - een gebedsmatje was het enige alternatief - en liep naar de aangrenzende slaapkamer, waar hij een halfvolle pispot had gezien. Daar gaf hij zijn geforceerde zenuwen de vrije loop: hij knielde neer en begon heftig over te geven. Hij bleef nog lang kokhalzen, nadat zijn maag al leeg was, en daarna klom hij door het venster naar buiten, omdat hij voor geen prijs meer door die hal wilde. 


  De straten waren praktisch leeg. De relletjes waren allang weer onderdrukt. Hier en daar haastten zich enkele nachtbrakers naar huis, elders hingen duisterder figuren rond in donkere steegjes. Een rillende priester in een verfomfaaide pij bezat echter niets van waarde, dus Arakasi werd met rust gelaten. De koele nachtelijke wind in zijn gezicht hielp hem zich te herstellen. Tijdens een korte stop bij een sierlijke fontein voor de ingang van wat waarschijnlijk een bordeel was had hij de kans gegrepen om grondig zijn handen te wassen. Ongetwijfeld zou er zelfs nu nog bloed onder zijn nagels zitten, maar hij was er nog niet aan toe om dat met een mespunt weg te schrapen. Hij haastte zich verder, en om zijn geest af te leiden van de bloedige nachtmerrie in Korbarghs hal concentreerde hij zich op de informatie die hij daar op zo walgelijke manier had verworven. 


  Hij had gehoord van Ilakuli, en er was een man in de stad die zou weten waar hij te vinden was. Dáár haastte hij zich naar toe.


  


  Hokanu rende en voerde de twee uitgeputte paarden aan hun teugels met zich mee. Ze hadden natte flanken en schuim om hun lippen en hun opengesperde, vuurrode neusgaten. Ook Hokanu zelf was aan het einde van zijn krachten. Elke spier en pees in zijn lichaam deed pijn en alleen zijn angst om Mara's leven hield hem op de been. Hij droeg nog steeds de schamele lendendoek van een boeteling. Weliswaar had hij in de herberg zijn eigen kleren opgehaald, maar hij had zich alleen de tijd gegund om zijn sandalen aan te binden. De rest had hij in de zadeltassen van de gevlekte ruin gestopt. Het kon hem nu niets schelen of hij er als een halfnaakte, bezwete bedelaar uitzag. Het ging hem uitsluitend om het recept van het tegengif, dat voor zijn vrouw de laatste hoop was.


  Er hing mist in het dal, waardoor de bomen en andere delen van het landschap er een beetje spookachtig uitzagen. De hoge gebedspoort voor Chochocan rees uit de bleke nevel op als iets uit het schimmenrijk van Turakamu, de god van de Dood. Hokanu rende onder de boog door zonder acht te slaan op de heilige beelden in hun nissen of de grote votieflamp, die door een reizende priester was ontstoken. Hij strompelde verder. Voor hem telde alleen het feit dat de poort het einde van zijn reis aankondigde. De grens van het landgoed lag meteen achter de volgende heuvelrij, achter een pas die door zijn eigen troepen werd bewaakt. Daar zou ook een koerier beschikbaar zijn, en een vertrouwde officier, en waarschijnlijk ook een van zijn militaire helers. Met wat geluk zou deze het benodigde kruid bij zich hebben. En honing van rode bijen was in elke keuken in voorraad.


  Omdat elke stap hem pijn deed en hij al moeite genoeg had om adem te krijgen, hoopte Hokanu dat de Goede God hem zou vergeven dat hij deze keer het schietgebedje achterwege liet dat de poort aan passanten wilde ontlokken. Als hij nu bleef staan, vreesde hij, zou hij daarna geen stap meer kunnen verzetten, zo verkrampt en vermoeid voelde hij zich. Daarom liep hij onder de boog door, de mist binnen, zonder snelheid te minderen.


  De paarden voelden de hinderlaag eerder dan hij.


  De grote ruin kwam snuivend tot stilstand en de merrie steigerde. Via de leidsels werd ook Hokanu zo tot een abrupte stop gedwongen, en hij vloekte van ergernis, tot hij de pijl zag langszoeven die vanuit de bosjes naast de weg was afgeschoten en hem nu rakelings had gemist. Meteen gaf hij de briesende ruin een harde por met zijn elleboog, waardoor deze tot een razendsnelle pirouette werd gedwongen. Het deed de geschrokken merrie opnieuw steigeren, maar Hokanu kon nu zijn zwaard uit het zadelfoedraal van de ruin trekken en had dekking van de dieren toen hij met een paar snelle sprongen terugkeerde tot onder de boog van Chochocans gebedspoort. 


  Hokanu durfde er niet van uit te gaan dat er slechts een enkele aanvaller was. Hij bad tot de Goede God dat de vijanden, wie ze ook waren, niet veel verstand hadden van paarden van de barbarenwereld, want de dieren waren zijn enige kans om dit te overleven.


  De hoofden van de paarden waren nog steeds door een leidsel met elkaar verbonden. Ze stonden nu allebei zenuwachtig te hinniken en te steigeren voor de poort, de ruin in een alerte, defensieve houding, de merrie in een meer onbeheerste vorm van gealarmeerdheid. Hokanu durfde te wedden dat geen op Kelewan geboren moordenaar het zou wagen die stampende hoeven, dampende lijven en blikkerende tanden te trotseren om langs die paarden heen te glippen om bij hem te komen. De andere optie van de aanvaller was een benadering via de andere kant van de toegangspoort. Deze was echter opgericht, Chochocan zij gedankt, door een wel zeer royale heer uit het geslacht Minwanabi: het was een massief, uit stenen en balken opgetrokken bouwsel dat zo hoog oprees dat er zelfs steunberen tegenaan waren gezet. Het was rijk aan mooie friezen, ingewikkeld beeldhouwwerk en kostbare vergulde spitsen, maar tevens aan alle denkbare soorten nissen en holten voor beelden, schuilende passanten of vrome kluizenaars. Er konden zich daarin wel zes boogschutters verschansen en het verkeer desgewenst ernstig belemmeren - ongetwijfeld de ware reden achter de opwelling van onbekrompen devotie van die oude heerser. 


  Hokanu kon nu alleen maar dankbaar zijn voor dat gebrek aan ware vroomheid. Hij verliet de beschutting van de bange paarden en begon aan de binnenkant tegen de wand van de poort naar boven te klauteren, gebruik makend van de vele richels en nissen, tot hij hoog boven de grond één spits toelopende nis deelde met het kleurig beschilderde reuzengezicht van een heilige. Zo geluidloos mogelijk nahijgend van de inspanning, drukte Hokanu zich diep weg in de schaduw. Aldus in zijn rug beschermd, staarde hij met niets-ziende ogen voor zich uit en was hij gedwongen te wachten tot hij een beetje op adem zou zijn gekomen. Het waren maar enkele momenten, al leken ze een eeuwigheid te duren. Toen zijn duizeligheid eindelijk was weggetrokken zag de erf zoon van de Shinzawai, dat het gezicht naast hem hol was, in feite geconstrueerd als een soort schietgat: door in de ogen uitgeboorde gaten kon een man die achter het gezicht stond onopgemerkt gadeslaan wie er door de poort kwamen en gingen. 


  Was Hokanu niet buiten adem geweest, en bedreigd door een gevaarlijke moordenaar, dan zou hij waarschijnlijk hardop hebben gelachen. Binnen het keizerrijk was kennelijk zelfs de religie niet gevrijwaard van de listen en lagen van het Grote Spel. Een van de vroegere Heren van de Minwanabi had hier ooit wachters geposteerd om zich tijdig te laten informeren - misschien door seinvlaggen - over de komst van gasten, of om het komende en gaande handelsverkeer over de weg te bespioneren. Welk nut deze sluwheid in het verleden ook gehad mocht hebben, Hokanu greep de onverwachte kans met beide handen aan. Hij steunde op een dwarsbalk die het masker in de nis geklemd hield, trok zich op en ging achter het uitgeholde gezicht staan. Door het gat in een van de ogen keek hij naar beneden.


  De merrie en de ruin stonden nog steeds onrustig te trappelen, inmiddels hopeloos verstrikt in hun gezamenlijke leidsels. Een van de twee had hard tegen een houten staander in de vorm van een kariatide getrapt, want daarin was op heup hoogte een verse hoefafdruk te zien. Opeens draaiden de dieren precies tegelijk hun hoofd om en tuurden ze met naar voren gestoken oren de mistige schemering in. Hokanu volgde hun blik en zag bewegingen in de schaduw achter de gebedspoort.


  Het waren vijf in het zwart geklede figuren die daar in formatie kwamen aansluipen. De voorste drie hadden bogen in hun handen, de andere twee gaven rugdekking. Tot opluchting van de man op wie ze jaagden keken ze alle vijf alle kanten op, behalve naar boven.


  De merrie had de mannen eerder opgemerkt dan de ruin. Ze steigerde zo onstuimig dat haar teugel knapte. Ze vluchtte hinnikend de weg op, in volle galop, instinctief de goede kant op - naar de veiligheid van haar stal. De overvallers in het zwart sprongen snel opzij, maar herstelden meteen daarna hun formatie. De ruin, veel flegmatieker, wachtte nog even af, al had hij zijn staart al half opgeheven en staken zijn oren nog alert naar voren. Opeens schudde hij zijn manen, schurkte zijn nek tegen de arm van de licht ingedeukte kariatide, en liep toen op een drafje naar de kant van de weg, waar hij begon te grazen.


  En toen was het in de schemerige holle ruimte onder de gebedspoort opeens akelig stil. Hokanu voelde een steek van teleurstelling. Zijn gemartelde longen snakten nog steeds naar lucht en als hij zou proberen zijn adem in te houden zou hij meteen gevaarlijk duizelig worden. Hij moest dus uit twee kwaden kiezen, maar liever dan flauw te vallen en een bewusteloze prooi van zijn vijanden te worden koos hij ervoor ontdekt te worden en te vechten. 


  Zijn vijf belagers hoorden hem meteen. Ze verstijfden als jachthonden die een prooi roken en keken toen omhoog naar de schuilplaats van hun slachtoffer. Twee van hen hingen hun boog over hun schouder en begonnen te klimmen, terwijl de andere drie een verdedigende positie kozen.


  Hokanu draaide zijn zwaard om en wierp het als een speer naar beneden. De punt van het wapen doorboorde de keel van de dikste van de twee klimmers en schoot door tot in zijn hart. Nog voordat de man een kik had kunnen geven, viel zijn lichaam met een doffe plof op de grond. Hokanu zag vanuit zijn ooghoek dat de ruin nerveus opkeek en weer aarzelend de kant van de kariatide op kwam lopen, maar toen moest hij snel dekking zoeken, want er zoefden drie pijlen zijn richting uit. Een ervan boorde zich met een doffe klap in de dwarsbalk en de twee andere rukten splinters los van het oor van de heilige en werden van richting veranderd. Ze kwamen in het hout van de achterwand terecht. Hokanu greep naar het mes dat hij discreet onder zijn lendendoek had gedragen en kroop zo ver mogelijk naar achter, waarna hij zijn linkerhand omhoog stak om een van de pijlen uit het hout los te wrikken. Toen verscheen het silhouet van een in het zwart geklede belager boven de dwarsbalk. In een reflex wierp Hokanu zijn mes naar hem toe. Het trof zijn aanvaller in de keel. De man maakte een gorgelend geluid en stortte naar beneden. Er was een derde man achter hem aan geklommen, maar deze was niet zo dom dat hij meteen naar boven kwam. Hokanu zag de punt van zijn boog boven de balk uitsteken en bereidde zich voor op een snel schot, dat hem gemakkelijk zou kunnen doorboren. Hij had geen ander wapen meer dan de pijl, die hij met de punt naar voren in de aanslag hield.


  Toen klonk er een grove stem van beneden. 'Haast je maar niet. Houd hem daar vastgepind. Oridzu klimt aan de andere kant naar boven en kan dan van gelijke hoogte op hem schieten.'


  Meteen besefte Hokanu tot zijn wanhoop dat zijn positie inderdaad alleen bescherming bood tegen een aanval van beneden. Links en rechts van hem bevonden zich nissen met godenbeelden zoals datgene waarachter hij beschutting vond - maar de bescherming die het enorme masker bood tegen frontale aanvallen kon het niet bieden tegen schutters die van opzij konden aanleggen. Maar dat was niet het ergste. Veel triester en wreder was het dat de kennis van het tegengif dat Mara zou kunnen redden mét hem zou sterven. Arakasi zou geen reden hebben om te betwijfelen dat hij de thuisreis veilig had volbracht. Hokanu vervloekte nu de haast die hem ervan had weerhouden om in Kentosani een paar minuten uit te trekken om een escorte samen te stellen - zo niet uit Mara's garnizoen in de stad, dan toch tenminste uit huurlingen. Dat zou deze aanvallers misschien voldoende hebben ontmoedigd! Maar hij had afgezien van een gewapend escorte omdat hij in zijn eentje met de twee paarden veel sneller vooruit zou komen. De dieren konden harder rennen dan de snelste koerier en Hokanu vond het leven van zijn vrouwe veel belangrijker dan dat van hemzelf. 


  Nu zou Mara boeten voor zijn stommiteit. Zij zou sterven, de laatste van het huis Acoma, zonder te weten dat de man die van haar hield vlakbij was geweest met het tegengif.


  Vloekend luisterde Hokanu naar de geluiden. Niet een, maar twee van de moordenaars waren bezig naar boven te klimmen. Ze zouden hem van beide kanten bestoken en hij sloot niet uit, het geslacht Minwanabi kennende, dat er zich links en rechts tussen de beelden en in de nissen nog allerlei geheime openingen bevonden. Ze zouden hem misschien al neerschieten nog voordat hij zijn aanvallers had zien kómen. 


  Wanhopig, in de hoek gedreven, en trillend van uitputting en woede, omklemde Hokanu de pijl, die nu zijn enige wapen was. Hij bereidde zich voor om de ene man die hem hier vastgepind hield aan te vallen. Dat zou hem het leven kosten, maar op die manier nam hij tenminste nóg een van zijn vijanden mee naar de zalen van Turakamu.


  Maar toen hij zich schrap zette om zich van de muur af te duwen, zoefde er een pijl op hem af. Hij liet zich plat vallen, maar te laat: de punt drong met een doffe klap zijn heup binnen en werd daar door het bot gestuit. Hokanu krulde zijn lippen in een geluidloze kreet. De witgloeiende pijn in combinatie met zijn ziedende woede bezorgde hem een moment van bijna bovennatuurlijke helderheid van geest. Hij greep de pijlschacht beet en brak hem af. Dat leidde tot een nieuwe pijnkramp - waardoor een tweede pijl slechts hout raakte, waar zich zojuist zijn bovenlichaam nog had bevonden. Op een knie gezakt, met tranen van de pijn in zijn ogen, graaide hij met zijn bebloede vingers naar iets dat hem houvast kon geven. De shock had zijn ene been onbruikbaar gemaakt, terwijl het andere geheel verkrampt leek. 


  Dankzij een wondertje vond zijn hand een stuk hout dat glad en rond was geschaafd in de vorm van een handgreep. Hokanu trok een grimas van de pijn, maar gebruikte toen zijn laatste kracht om zijn kreupele lichaam rechtop te hijsen. Hij gilde van schrik toen de hendel bleek mee te geven en naar beneden kwam. Hij raakte in paniek en merkte niet eens dat een volgende pijl vlak langs zijn oor zoefde, omdat hij opeens door een luikopening zakte en over een soort houten glijbaan naar beneden schoof. Natuurlijk! De combinatie van adrenaline en opluchting deed hem bijna hardop lachen. Die naamloze oude Minwanabi-heer had voor zijn uitkijkposten natuurlijk een ontsnappingsluik laten inbouwen. 


  Hokanu gleed een eindje door een donkere schacht naar beneden, tot zijn voeten een luik openduwden, waardoor licht naar binnen viel en hij naar beneden kon kijken. Daarvandaan tot op de grond was minder dan twee manshoogten, een sprong van niks voor een gezonde man. Hokanu bleef hulpeloos met zijn ene hand aan de hendel hangen. Als hij zich liet vallen, met die pijlpunt in zijn heup, zou de schok hem misschien doden en zeker het bewustzijn doen verliezen. Hij gooide de nutteloos geworden pijl weg die hij nog in zijn andere hand had en graaide vergeefs om zich heen naar een tweede houvast. Zijn wond deed vreselijk pijn en zijn ogen traanden nog steeds onstuitbaar.


  Hokanu boog zich naar voren, hijgend van de pijn, en duwde het luik wat verder open. Hij keek naar buiten en zag een eindje verderop naast de weg nog een groepje vijanden. Ze naderden behoedzaam de grote ruin die daar met losse teugels stond te grazen. Het paard was ongevaarlijk, maar de moordenaars hadden zojuist opgewonden en bange paarden gezien, en namen het zekere voor het onzekere en naderden het dier slechts langzaam en voorzichtig. Het paard liep van hen weg - tot het zich op een gegeven moment pal onder Hokanu bevond! 


  'Dat Chochocan je moge zegenen!' wist Hokanu half snikkend uit te brengen, en hij liet zich vallen.


  Zijn maag keerde zich om van de vlijmende pijn die vanuit zijn heup door zijn hele lichaam schoot toen hij met een harde bonk op het zadel landde, en het scheelde weinig of hij was flauw gevallen. Die belediging van zijn mannelijkheid was bijna nog erger dan de pijn in zijn heup. Het paard, dat half door zijn voorpoten was gezakt, keek verwonderd om.


  'Rénnen, stuk slagersverdriet dat je bent!' gilde Hokanu, niet alleen om het paard aan te sporen, maar ook om zijn eigen helse pijn te overschreeuwen. Hij boog zich naar voren en greep zich met beide vuisten aan de manen van de ruin vast. Hij zat een beetje schuin op het zadel, en zijn ene been hing slap naar beneden, maar met zijn gezonde hiel porde hij het dier om het tot opstaan te dwingen. Op dat moment werden er een paar pijlen afgeschoten. Ze raakten het paard in zijn nek en zijn schouder, en een derde schampte net langs zijn kruis, maar het dier kwam niettemin onmiddellijk overeind. Hokanu bleef boffen, want door deze beweging schoof hij recht in het zadel en kon hij de voet van zijn goede been in de stijgbeugel wurmen. De ruin explodeerde in een snelle galop naar huis. 


  Hokanu had moeite om op dat voort jakkerende paard in het zadel te blijven, maar hij klampte zich met de moed der wanhoop vast, duizelig, misselijk en halfblind van de pijn. Zijn handen bleven zich met witte knokkels aan de manen vastgrijpen en druppeltjes van zijn bloed en dat van zijn rijdier verwaaiden in de wind. Wegens zijn verlamde heup kon hij niet recht in het zadel blijven zitten, maar met zijn laatste krachten wist hij te voorkomen dat hij te snel weg gleed en meteen al werd afgeworpen. 


  Het was echter onvermijdelijk dat hij langzaam maar zeker steeds verder naar opzij wegzakte. Tenslotte haakte alleen zijn gezonde been zich nog om het zadel en sleepte de voet van het andere been over de grond. De manen van de ruin glipten langzaam door zijn vingers, hij verloor zijn laatste houvast, hij viel... en werd opgevangen, ruw maar effectief, door twee handen in vechthandschoenen. 


  'Verdomme!' vloekte Hokanu toen hij met een schok de grond raakte en er weer een helse pijnscheut door zijn lichaam sneed. Hij slaakte een kreet, en toen werd het zwart voor zijn ogen, en even later verblindend wit. Hij hoorde schreeuwende stemmen om zich heen. Een ervan was van Lujan.


  'Moordenaars,' hijgde Hokanu. 'Vlak achter me aan.'


  'Zijn al dood, mijn heer,' verklaarde Mara's legerbevelhebber beknopt. 'Blijf stilliggen, u bloedt.'


  Hokanu dwong zich zijn ogen te openen. De hemel boven zijn hoofd leek uit woelig water te bestaan, in een rare groene kleur, nu zonder mistflarden. Zonlicht wierp een gouden gloed op de gezichten om hem heen. 


  'We zagen de merrie ruiterloos terugkeren,' zei iemand. 'Dat wees op moeilijkheden. Was Arakasi bij u?'


  'Nee,' hijgde Hokanu. 'In Kentosani. Luister.' Hij gaf het recept voor het tegengif.


  Met de doeltreffendheid van een ervaren commandant gaf Lujan zijn snelste soldaat opdracht zijn wapenrusting uit te trekken en naar de heler te rennen met de instructies die Hokanu zojuist had gegeven. Ook toen de man al weg was, en anderen opdracht hadden gekregen een draagbaar voor de gewonde gemaal van de vrouwe te maken, deed Hokanu zijn best om bij bewustzijn te blijven, al was alles wat hij om zich heen zag zwemmerig en vaag. Hij hoorde stof scheuren en voelde koele lucht op zijn brandende huid toen Lujan de wond ontblootte.


  'Mijn heer,' zei de bevelhebber, 'deze pijlpunt moet snel verwijderd worden, anders zal er zeker een infectie ontstaan.' 


  Hokanu wist wat adem naar binnen te zuigen. 'Blijf áf van die pijl,' fluisterde hij schor, 'tot ik aan de zijde van mijn vrouwe ben en met eigen ogen heb gezien dat het tegengif werkt.'


  'Uw wens, mijn heer.' Lujan stond meteen op en wenkte een slagleider. 'Is die draagbaar klaar? Kies vier mannen en laat heer Hokanu zo snel mogelijk naar zijn vrouwe brengen!'


  9 Mirakel


  


  De hemel werd donker.


  Bedienden slopen Mara's kamer binnen om de schermen te sluiten en lampen aan te steken. Toen ze klaar waren bogen ze zwijgend voor hun meesteres, die roerloos en lijkbleek op haar kussens lag. Daarna verlieten ze de kamer en lieten Hokanu alleen in zijn wake, in een stilte die aan zijn zenuwen vrat.


  Er waren zeven uur verstreken sedert het eerste tegengif was toegediend, maar zijn vrouwe toonde geen vooruitgang. Haar oogleden trilden niet in reactie op dromen, haar ademhaling ging trager noch sneller dan voorheen. Terwijl het buiten snel donkerder werd, en het echtpaar zich steeds helderder aftekende in een eigen kring van lamplicht, werd Hokanu gekweld door twijfel. Als Korbargh nu eens had gelogen en dit het juiste tegengif helemaal niet wás? Of als dat oponthoud bij de gebedspoort nu eens nét de fatale vertraging had opgeleverd, waardoor hij Mara te laat had bereikt? Hadden de goden zich tegen hem gekeerd, en wilden ze gewoon weer eens demonstreren dat zij uiteindelijk alles voor het zeggen hadden? 


  De pijn van zijn pijlwond en zijn voortdurende gepieker over Mara's toestand versterkten elkaar. Hokanu wist zich machteloos, maar voortgedreven door zijn hartstochtelijke wens om toch iets te doen stak hij zijn arm uit en tilde hij Mara's hand op. Was het zijn verbeelding, of voelde haar huid inderdaad een heel klein beetje minder klam aan? Of was de huid van zijn eigen koortsige lichaam heter en droger geworden, nu de wond in zijn heup begon te zweren? Hoe kon hij zulke onzekerheid verjagen? Bij gebrek aan alternatieven begon hij maar te praten. 


  'Mara,' zei hij, maar in de stille kamer was dat losse woordje alleen maar een navrante accentuering van zijn eenzaamheid. Toch herhaalde hij het. 'Mara.' En toen zocht hij vergeefs naar iets anders om te zeggen. Had hij immers alles al niet honderd keer uitgesproken - zijn spijt, zijn verontschuldigingen, zijn liefdesbetuigingen? Dat een vrouw als zij, vol leven, om groezelige politieke redenen voor haar dood moest vrezen, was op zich al een bewijs dat er in de Tsuranese samenleving iets grondig mis was. Om dát te veranderen had Mara zichzelf en de Acoma ingezet. Hokanu sloot zijn ogen in een gevecht tegen opkomende tranen, al wist hij niet precies of deze door zijn verdriet en spijt werden veroorzaakt of door zijn wond. 


  Hij had achteraf niet kunnen zeggen hoe lang hij daar vervolgens was blijven zitten, vechtend tegen emoties die de vrouw op de slaapmat, die tegen de dood zélf vocht, onwaardig waren. Maar op een gegeven moment werd hij uit zijn doffe toestand van, halve bewusteloosheid gerukt doordat er luid op het scherm werd geklopt. Buiten was het inmiddels avond geworden. Hokanu richtte zijn hoofd op. 'Binnen!' zei hij, duizelig door de abrupte beweging. Hij besefte opeens dat hij al meer dan een etmaal niets had gegeten. Dát moest de reden zijn. 


  Het was Lujan die binnenkwam. Hij maakte een snelle buiging. In normale omstandigheden had hij om deze tijd van de dag geen dienst en zou hij nu aan zijn avondmaal zitten, maar hij droeg nog de wapenrusting en het eenvoudige zwaard waaraan hij voor echte gevechten de voorkeur gaf. Hij zag er bestoft en bezweet uit toen hij zich oprichtte en zijn meester indringend aankeek, met samengeperste lippen, in afwachting van het verlof om te praten. 


  Hokanu maakte een lusteloos gebaar van die strekking.


  'Heer?' De bezorgde toon van de vraag was zeer ongebruikelijk voor de bevelhebber van de Acoma. Hokanu verstijfde. Hij was bang dat hem tactvol gevraagd zou worden naar zijn eigen gezondheid. Zijn hand greep die van Mara steviger vast. Je wilde toch een rapport uitbrengen?' Hij liet het berispend klinken. 


  Lujan stak zijn kin naar voren. 'Ik ben zo vrij geweest een groepje verkenners op pad te sturen, onder krijgsleider Irrilandi.' De voormalige bevelhebber van de Minwanabi kende deze omgeving al voordat Lujan zelfs maar was geboren. 


  Hokanu moedigde de officier met een knikje aan om door te gaan.


  'De patrouille stuitte op een groep die kennelijk uit was op een roofoverval. Er volgde een gevecht. De meeste van de vijanden zijn dood, maar twee ervan zijn levend gevangen genomen. Een van die twee was loslippig. Volgens hem waren de vijf schutters die u belaagden slechts een voorhoede die de weg moest verkennen om een geschikte plaats te vinden voor de definitieve hinderlaag. Ze hadden echter niet verwacht dat u te paard was en zo snel reisde. Daardoor werden ze verrast en moesten ze improviseren. De andere mannen, vermomd als bandieten, waren nog niet in de buurt. Niettemin heeft kennelijk alleen de gunst van de goden uw leven gered!' 


  Half versuft door de pijn die zijn wond hem bezorgde, knikte Hokanu. 'Heb je ontdekt wie die moordzuchtige honden op pad heeft gestuurd?'


  Lujan aarzelde een ogenblik voordat hij antwoord gaf. Zijn blik bleef op zijn meester gericht. Er stond naakte bezorgdheid in te lezen. Toen haakte de bevelhebber zijn duimen achter zijn gordel. 'Jiro,' zei hij verbitterd. 'Het bewijs is onweerlegbaar. De Heer van de Anasati zat hierachter.'


  Hokanu knipperde met zijn ogen om zijn hoofd helder te maken. 'Dan zal hij moeten sterven.'


  'Nee, echtgenoot, zoiets mag je niet eens dénken! Hoe zouden wij tegen een gebod van de Assemblee in kunnen gaan?' mompelde een zwakke stem vanaf de kussens.


  Lujan en Hokanu draaiden zich om alsof ze door horzels gestoken waren. 


  Mara had haar ogen open. Ze stonden helder in haar afgetobde gezicht.


  Haar vingers bewogen zich rillerig in de hand van haar man. 'Hoe kunnen we Jiro doden als de Grootheden ons een bloedvete verboden hebben?'


  'De Goede God zij gedankt!' riep Hokanu uit. Hij boog zich over Mara heen en kuste haar wang, hoewel de beweging hem duizelig maakte van de pijn. 'Geliefde, hoe voel je je?'


  'Kwaad op mezelf,' bekende ze. 'Ik had die chocolade natuurlijk nooit moeten proeven. Mijn hebzucht om een leuk handelsmonopolie te verwerven is bijna mijn dood geworden.' 


  Hokanu streelde haar hand. 'Rust nu uit. We zijn dolblij dat je weer bij ons bent.'


  Mara keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'De baby? Wat is er met ons zoontje gebeurd?' De mismoedige uitdrukking op Hokanu's gezicht vertelde haar echter alles wat ze moest weten. Ze zuchtte diep en sloot haar ogen. 'Twee zonen,' fluisterde ze. 'Twee zonen dood, en we mogen geen bloed vergieten ter vergelding.' Die constatering leek haar laatste krachten te hebben gekost, want ze zakte terug in haar slaap, al behield ze nog blosjes van kwaadheid op haar bleke wangen.


  Toen de vrouwe weer sluimerde verscheen er een hele zwerm bedienden in de ziekenkamer. Een heler kwam met allerlei poeders en kruiden om Mara's beddengoed te ontsmetten en alle lonten in alle lampen te vervangen. Lujan wachtte niet op orders, maar nam Hokanu in zijn sterke armen en tilde hem zonder plichtplegingen op.


  'Bevelhebber,' snauwde Mara's gemaal, 'ik kan heus op eigen kracht lopen, je mag gaan!' 


  Lujan antwoordde met zijn ontwapenende glimlach. 'Ik behoor tot vrouwe Mara's staf, meester Hokanu. Vanavond neem ik van niemand anders bevelen aan. Als een van mijn krijgers een dergelijke wond had, zou ik hem botweg verbieden zich te bewegen. Ik ben doodsbang voor de wraak van mijn vrouwe, moet u weten. Die pijlpunt moet nu meteen worden verwijderd, want als u als gevolg van Jiro's streken sterft terwijl Mara juist opknapt, bewijst u haar geen dienst!' 


  Het klonk op het brutale af, maar in Lujans ogen was de dank te lezen die hij Hokanu verschuldigd was, want hij had het leven gered van de vrouw die centraal stond in hun leven.


  


  De chirurgijn legde zijn met bloed bevlekte instrumenten weg, keek op van zijn werk en ontmoette Lujans blik. Lamplicht bescheen zijn bezwete gezicht, dat er gespannen uitzag. 'Nee, ik heb licht genoeg om te werken,' zei hij met een hese stem. 


  'Ziet het er niet goed uit?' vroeg Lujan zachtjes. Hij hield Hokanu's been stevig vast, niet alleen om de gewonde tot steun te zijn, maar ook om te voorkomen dat hij tijdens het werk van de heler onverhoedse bewegingen zou maken. Hokanu was verdoofd door een in sa-wijn opgelost poeder, en wist misschien niet precies wat hij deed - of dat zijn eer hem gebood tijdens de operatie stil te blijven liggen. Maar hoe verward hij op dat punt misschien ook was, in andere opzichten was hij ongetwijfeld helder. Hokanu's wal, de kern van zijn ziel, hoefde eventueel slecht nieuws pas te vernemen wanneer de patiënt voldoende hersteld zou zijn om zich geestelijk schrap te zetten. 


  Maar ofwel Lujan had niet zacht genoeg gesproken, ofwel de gewonde was niet zo ver heen als het leek, want Hokanu verhief zijn hoofd en zei met zwakke stem: 'Als er iets mis is, wil ik het nu horen.'


  De chirurgijn veegde zijn handen af aan een doek. Hij depte ook zijn voorhoofd, hoewel het niet heet was in zijn ziekenzaaltje. Toen richtte hij zijn bezorgde blik op Lujan, die knikte. 'De pijlpunt is verwijderd, meester,' zei de heler, 'maar hij was diep in het bot doorgedrongen en uw bewegingen nadien hebben veel schade aangericht. Er zijn pezen en spieren gescheurd, sommige te ernstig om door mij hersteld te kunnen worden.' Hij zei er niet bij dat de wond diep was en dat infecties dreigden. Hij zou de nodige kompressen aanleggen, maar veel meer kon hij niet doen. 


  'Probeer je me duidelijk te maken dat ik niet meer zal kunnen lopen?' vroeg Hokanu. Zijn stem klonk zwak, maar nog wel vast.


  De chirurgijn zuchtte. 'Lopen wel, meester, maar u zult nooit meer een aanval leiden op het slagveld. U zult mank gaan en daardoor een gemakkelijke prooi voor uw vijanden zijn. U kunt maar beter geen wapenrusting meer dragen.' Hij schudde meelevend zijn grijze hoofd. 'Het spijt me, meester, maar dat is het beste dat ik u te bieden heb.' 


  Hokanu wendde zijn gezicht af en keek naar de wand. Hij gaf geen kik. Evenmin vertoonde hij zichtbare tekens. Hij balde zijn handen niet eens tot vuisten, maar Lujan, die ook een krijger was, wist precies wat er door hem heen moest gaan: dat hij nog steeds de erfgenaam van zijn vader was en de bevelhebber van het leger van de Shinzawai. Het was een groot ongeluk wanneer de erfzoon van een belangrijk huis kreupel door het leven moest gaan. Lujan voelde een lichte trilling in het been dat hij nog steeds vasthield. Hij durfde zijn diepgevoelde medeleven niet te uiten, bang dat het Hokanu's manhaftige poging om zijn waardigheid te bewaren zou bederven.


  Maar de man met wie Mara was getrouwd toonde nogmaals uit welk hout hij was gesneden. 'Maak je werk af, heler,' droeg hij op. 'Naai dicht wat je kunt en geef me in hemelsnaam geen sa-wijn en verdoving meer. Ik wil bij mijn positieven zijn wanneer mijn vrouwe ontwaakt, en niet beneveld door drank en zelfmedelijden!'


  'Dan zal ik de lamp hoger draaien en zorgen dat ik zo snel mogelijk klaar ben,' zei de chirurgijn.


  'Goede dienaar, daar kan ik misschien bij helpen,' zei een kalme stem vanuit de deuropening.


  De heler draaide zich verrast om. Hij had zijn hand al uitgestoken naar zijn instrumenten. Lujan liet Hokanu's been bijna los, zo kwaad was hij. 'Ik heb de wacht in de gang toch verdomme opgedragen dat de meester niet gestoord mocht worden? Om geen enkele reden!' Ook hij draaide zich half om, van plan om de nalatige soldaat flink op zijn donder te geven, maar in plaats daarvan schrok hij.


  De man die aan de rand van het lamplicht in de deuropening stond was geen bediende, maar een priester van Hantukama, de God van de Genezing. Lujan had er ooit eerder een gezien, op de dag dat Keyoke's leven was gered, nadat de stomp van zijn afgezette been was gaan zweren. Hij herkende de orde waartoe de vreemdeling behoorde aan diens in een halve cirkel geschoren kruin en de bijzondere vorm van de vlecht die in zijn nek hing. Beseffend hoe moeilijk het was de diensten van een dergelijke priester te verwerven, boog Lujan zo diep alsof hij maar een simpele koksjongen was om zich voor zijn ondoordachte woorden te verontschuldigen. 


  'Neem me mijn slechte manieren niet kwalijk, goede priester. Namens mijn meesteres heet ik u hier welkom. Mijn brute gedrag is niet kenmerkend voor de eer van dit huis!'


  De priester stapte naar voren, geluidloos, want hij was blootsvoets. Toen hij Lujans schouder aanraakte toonde zijn gezicht geen ergernis, maar alleen een diep medeleven. 'Nu zowel uw vrouwe gewond is als uw meester, zou u een slechte lijfwacht zijn als u iedereen maar naar binnen liet lopen.'


  Lujan hield zijn voorhoofd nog tegen de vloer gedrukt. 'Goede priester, als u bent gekomen om te helpen zijn mijn gevoelens van geen enkel belang. Het gaat uitsluitend om de behoeften van mijn vrouwe en haar gemaal.'


  De priester fronste zijn voorhoofd - een scherp teken van afkeuring op zijn vreedzame gezicht. Hij versterkte zijn greep op de schouder en trok Lujan met verrassende kracht overeind uit zijn onderdanige positie. 'Allerminst!' zei de priester op bitse toon. 'In de ogen van mijn god zijn de zielen en gevoelens van alle mensen gelijkwaardig. Uw gebrek aan goede manieren is u vergeven, waarde krijger. Ga nu. Laat mij alleen met uw meester voor mijn zaken en wees zelf de waakzame beschermer van zijn deur.'


  Lujan bracht de priester een militaire groet - zijn hand op zijn hart - en deed wat hem was bevolen. De chirurgijn maakte een snelle buiging en leek achter Lujan aan te willen gaan, maar de priester gebaarde dat hij moest blijven. Hij knielde naast Hokanu neer. 'Mijn leerling is nog maar een jongen, en te moe van de reis om me te kunnen helpen. Hij slaapt. Wil ik mijn god van dienst kunnen zijn, dan zal ik hulp nodig hebben.'


  De priester zette zijn tas op de vloer, nam Hokanu's zweterige hand in de zijne en keek hem recht in de ogen. 'Zoon van mijn god, hoe gaat het u?'


  Hokanu boog zijn hoofd - het beste wat hij in zijn houding aan hoffelijkheid kon opbrengen. 'Goed genoeg. Mogen uw god en Chochocans gunst gezegend zijn dat u de weg naar dit huis hebt willen vinden.' Hij haalde diep adem en probeerde zo beheerst mogelijk te praten, ondanks zijn pijn. 'Als ik zo vrij mag zijn, zou ik u willen vragen eerst voor mijn vrouwe te zorgen. Haar nood is groter dan de mijne.' 


  De priester tuitte zijn lippen. 'Nee. Ik zeg van niet.' Hij stak zijn hand op om Hokanu's protest bij voorbaat af te kappen. 'Het is aan mij om dat te beoordelen. Ik ben al bij de Goede Dienares geweest. Ik ben hierheen gereisd in reactie op haar noden, want haar offers en haar liefde voor haar mensen zijn bij de volgelingen van mijn god welbekend. Maar ze herstelt ook zonder Hantukama's bijzondere zegen goed genoeg. U hebt het tegengif op tijd gebracht.' 


  Hokanu sloot zijn ogen en zuchtte hoorbaar van opluchting. 'Ik ben buitengewoon dankbaar dat te mogen vernemen.'


  'Zij zal genezen.' Er kwam opeens een getekende uitdrukking op het gezicht van de priester. Het leek alsof hij zijn woorden bijzonder voorzichtig koos toen hij vervolgde: 'Maar als haar gemaal moet u weten dat ze nog slechts één kind zal dragen. Het vergift heeft schade veroorzaakt, en meer herstel hebben de helende krachten van mijn god niet kunnen toestaan.'


  Hokanu knipperde met zijn ogen - ze leken zwart in het licht van de lampen - maar behield voor het overige zijn militaire en Tsuranese onverstoorbaarheid en liet niets blijken van zijn verdriet. Dit betekende het einde voor Mara's vurige wens om veel kinderen te krijgen, om het voortbestaan van haar huis en het zijne te verzekeren. 'Dat is dan genoeg, goede priester.' 


  Er viel een stilte in de kamer. De chirurgijn bleef zwijgend en roerloos staan, uit respect voor de gevoelens van zijn meester. Het zachte knetteren van de lampen mengde zich met de geluiden van het briesje buiten en het wisselen van de wacht, ergens verderop. Nu de zomer voorbij was, lieten de amfibische schepsels van de oever van het meer zich niet meer horen. Alleen insecten zoemden in de zwoele warmte van de avond.


  In die stilte, in die kalme sfeer van een avond in de nazomer, zei de priester van Hantukama opeens: 'Het is niet genoeg, meester Hokanu.' 


  Hokanu's gemaal, nog steeds onder de invloed van de wijn en het verdovende middel, wist zijn blik slechts met moeite scherp te houden. Hij keek naar de kleine priester met zijn verweerde gezicht, en drukte zich toen op een elleboog half overeind. 'Wat kunt u méér van me vragen dan ik haar al heb gegeven?' 


  De priester van Hantukama zuchtte. Toen glimlachte hij Hokanu flauwtjes toe. 'Het is eerder zo dat u te véél geeft, zoon van mijn god. Uw toewijding, uw liefde voor uw vrouwe slokt alles op wat u hebt en alles wat u bent. Voor haar heeft de erfzoon van de Shinzawai de gezondheid van zijn been op het spel gezet, voor haar zou hij onmiddellijk zijn leven geven, als dat nodig was. Ik zeg u, als stem van mijn god, dat het te veel is.' 


  Nu had Hokanu een blos van woede gekregen. 'Wat voor eer zou ik overhouden als ik mezelf spaarde ten koste van haar?'


  Vriendelijk maar beslist drukte de priester hem weer terug op zijn kussens. 'Ze heeft uw redding niet nodig,' zei hij, nogal bot. 'Zij is Dienares van het Keizerrijk en Vrouwe van de Acoma. Ze heeft zelf kracht. Ze heeft u nodig als vertrouweling en metgezel aan haar zijde, niet als schild voor haar.' 


  Hokanu haalde adem om hem tegen te spreken, maar de priester gaf hem een rukje, dat hem deed krimpen van de pijn. 'U bent niet minder dan zij in de ogen van dit keizerrijk en mijn god. Het voortbestaan van deze natie en het betere leven voor ons allen, zoals beloofd door het Hemelse Licht, zijn evenzeer afhankelijk van u, als erfzoon van het huis Shinzawai, als van haar. U bent zelf een belangrijke speler in deze veranderde versie van het Spel van de Raad. Dat dient u te begrijpen.'


  Te zwak om ruzie te maken liet Hokanu zich in de kussens zakken. 'U praat alsof u de toekomst kent,' zei hij mat. 'Wat ziet u dat wij niet zien?'


  Maar daar wilde de priester geen antwoord op geven. In plaats daarvan stond hij op en legde hij zijn handen aan weerszijden van Hokanu's heupwond. Toen riep hij de chirurgijn. 'Open mijn tas, goede heler,' vroeg hij hem op zachte maar resolute toon. 'Wil deze man opstaan zonder mank te lopen, dan hebben we een lange nacht werken voor de boeg en moet ik dringend de zegen van mijn god afsmeken.' 


  


  Het bericht over de hinderlaag voor Hokanu en de zekerheid van Mara's genezing bereikte Arakasi op een boot die stroomafwaarts vanuit Kentosani was vertrokken. De bode met het nieuws kwam vroeg in de ochtend bij hem, toen het schip had aangelegd om vers fruit te laden. Hij sloop aan boord tussen de slaven die de manden met jomachs droegen en mengde zich onopvallend tussen de groep dekpassagiers die voor een centi per persoon een oncomfortabele passage naar het zuiden hadden gekocht. Het dek was meer dan gevuld met drie gezinnen van reizende fruitplukkers, twee schurftige bedelaars die uit Kentosani waren verjaagd omdat ze er zonder vergunning hadden gebedeld, plus een gildekoerier met een opgezwollen enkel, die hoopte bij een oom te mogen logeren tot zijn wond genezen was. 


  Arakasi zat tussen twee vastgesjorde vaten, met zijn donkere hoofdkap ver over zijn gezicht getrokken. Aangezien hij er even vies uitzag als de bedelaars, en bovendien zo onbetrouwbaar als een zakkenroller, waren de drie moeders met hun magere baby's en kinderen ver bij hem uit de buurt gebleven. De nieuwkomer vond genoeg plaats om naast hem neer te hurken en hem het nieuws over de Acoma toe te fluisteren.


  Wegens zijn gesloten ogen en ontspannen, tegen een van de vaten rustende hoofd leek de spionnenmeester te slapen. Hij had houtskool onder zijn nagels en een onverzorgde snee in zijn kin. Hij stonk alsof hij zich al een week niet had gewassen. Maar aan zijn oren mankeerde niets. Na een paar momenten van koortsachtig nadenken bromde hij slaperig, rolde zich op zijn zij en antwoordde vanuit die positie zacht fluisterend: 'Ik zal niet van boord gaan bij de vork in de rivier. Zeg de verbindingspersoon daar dat hij mijn groeten moet overbrengen aan onze meester en meesteres. Wanneer ze me nodig hebben kunnen ze navraag laten doen bij de juwelier naast de dierenopzetter in Sulan-Qu - de vent die een harulthschedel boven zijn deur heeft opgehangen.' 


  De bode raakte bij wijze van bevestiging even Arakasi's pols aan. Toen maakte hij een geluid alsof hij ergens van walgde en begon tegen de passagier naast hem te beuzelen over obscure vormen van dienstbetoon aan Lulondi, de Boerengod.


  'Donder op,' snauwde het slachtoffer. 'Ik heb de pest aan boeren. En de vliegen hier maken al genoeg kabaal zonder jouw gezever er óók nog bij.'


  De bode maakte een buiging en stootte daarbij met zijn elleboog quasi per ongeluk hard tegen de knie van een van de plukkersvrouwen. Ze vloekte hem uit en gaf hem een schop tegen zijn scheen. Het opstootje trok de aandacht van de bootsman. 'Hé, kalm daar, of ik smijt jullie allemaal overboord!' 


  De boerenvrouw protesteerde luidkeels. 'Deze landloper vráágt erom. Heb je van hem eigenlijk wel betaling gehad?'


  De bootsman kwam stampend aanklossen en tuurde naar de in elkaar gedoken man die de vrouw hem met een eeltige vinger aanwees.


  'Jij daar! Luizig onderkruipsel, heb je wel een centi om je passage te betalen?' Hij stak alvast zijn zweterige hand uit, kwaad en ongeduldig.


  De aangewezene zette een zielige stem op. 'Ter wille van de zegeningen van de goede Lulondi smeek ik u: laat me blijven.'


  De bootsman knipte met zijn vingers. 'Ik zal je de zegeningen van Lulondi laten zien,' snauwde hij. Twee potige roeiers, gespierd als worstelaars, waren bij hem gekomen. Ze bogen voor hun meester. 'Zet hem van boord,' beval deze kwaad. 'En niet al te zachtzinnig, want hij probeerde stiekem mee te reizen.' 


  De twee grijnsden, pakten de man bij zijn polsen en kieperden hem zonder pardon over de reling. Het vuile rivierwater spatte hoog op, bijna tot op het fruit van de leveranciers op de kade. De andere roeiers, de passagiers en de mensen op de kade lachten hartelijk om het ongelukkige slachtoffer, dat even moest worstelen met de natte plooien van zijn wijde, zwarte mantel, maar daarna zo gemakkelijk als een waterrat naar het droge zwom.


  'Lulondi's zegeningen, wie haalt het in zijn kóp?' mopperde de bootsman nog na, maar hij was in zijn gedachten alweer bij zijn werk en stapte over de zachtjes snurkende Arakasi heen zonder hem zelfs maar een blik waardig te keuren.


  


  Twee dagen later ging Mara's spionnenmeester in Sulan-Qu van boord. Hij verplaatste zich onopvallend door het havenkwartier, gebruik makend van de donkere schaduwen. Het was midden op de dag. De straten waren bijna uitgestorven. De weinige zwervers die er te zien waren lagen te doezelen onder de beschutting van luifels of portieken, of waren in het afval aan het zoeken naar iets eetbaars.


  Arakasi begaf zich naar het Huis der Zeven Sterren, een bordeel voor rijke edellieden met vreemde voorkeuren. Daar klopte hij volgens een bepaalde code aan op een achterpoort je onder een boog met stenen cherubijntjes. Het poortje werd geopend en een ontzettend dikke vrouw met vele halssnoeren om haar nek trok hem naar binnen. 


  'Goden,' mompelde ze met een stem die zo diep was als die van een man, 'waarom stink je altijd als een riool wanneer je bij ons op bezoek komt? We hebben klanten boven die zouden kunnen klagen.'


  Arakasi grijnsde haar toe. 'Bubara, je maakt me niet wijs dat je zo vroeg op de dag al je badwater en citrus en kekaliblaadjes hebt opgebruikt!'


  De madam maakte een snuivend geluid. 'Natuurlijk niet. De meisjes en jongens moeten lekker ruiken.' Ze stak haar vlezige arm door een kralengordijn en even later verscheen er een naakt, doofstom kind met een huid met de kleur van chocha-la. Het boog voor de dikke vrouw.


  Ze wees naar Arakasi en knikte.


  De jongen keek naar de vuile bezoeker, hield zijn hoofd schuin en grijnsde toen in blije herkenning. Zonder zich iets van de stank aan te trekken pakte hij de gast bij de hand en leidde hem naar boven. 


  Arakasi kroelde de jongen door het haar en haalde uit een verborgen jaszak een snoepje te voorschijn. De jongen glimlachte, en toonde daardoor grote stukken tandvlees waar op zijn leeftijd tanden hadden behoren te staan. Hij maakte kreunende geluidjes en bracht zijn voorhoofd herhaaldelijk naar zijn gebalde vuistjes om de spionnenmeester te bedanken. 


  Bij nader inzien gaf Arakasi hem ook nog twee schelpmunten. 'Iemand zou eens wat kleren voor je moeten kopen,' mompelde hij, waarna hij de jongen bij de elleboog pakte om te verhinderen dat deze zich onderdanig op de vloer zou uitstrekken. Hij gaf hem een klopje op zijn hoofd en stuurde hem weg. De spionnenmeester was hier al vaak geweest en wist in welke kamer hij moest zijn.


  Hij liep de gang uit, duwde tegen een stukje pleisterwerk, waardoor hij een verborgen deur ontgrendelde, en klom toen via een smalle, donkere trap naar een kamertje onder de nok van het dak.


  In de krappe kamer, onder de dakbalken, die bloedheet waren in de felle middagzon, doorzocht Arakasi een aantal kisten en kasten die gevuld waren met allerhande kleren, van sierlijk en duur tot goedkoop en eenvoudig. Hij koos een livrei in oranje-en-rood en een paar bestofte sandalen, waarvan de linker al een slijtgaatje in het tenengedeelte van de zool had. Toen stopte hij zijn ongewassen kleren in een andere kist, waarin zo te zien al een verzameling bedelaarslompen was opgeborgen, waarna hij zich naar beneden begaf, slechts gekleed in een smerige lendendoek, om van madams bad gebruik te gaan maken.


  


  Een uur later zat hij op zijn knieën in het kantoor van het geldschietersgilde, met een borstel in zijn hand en een emmer water naast zich. De namiddaghandel was op gang gekomen en het viel niemand op dat hij nogal lang bezig was met het schrobben van de tegels rond dit bureau. Kooplieden duwden of schopten hem opzij bij hun komen en gaan - des te ruwer als ze achter waren met terugbetalen of geld moesten komen lenen wegens tegenslag in hun zaken, zoals een overval op hun karavaan of schimmelvorming in een scheepslading zijde. 


  Discussies en ruzies werden die warme middag al gauw verhit, en het scheen niemand op te vallen dat de schrobbende bediende binnensmonds iets mompelde. Met uitzondering van de klerk achter het bureau die, tijdens het overschrijven van een kolom cijfers, zijn hoofd schuin hield.


  '...zijn zolen vol hondenstront,' brabbelde Arakasi. 'Moest verboden zijn, dat dames hun schoothondjes gewoon op straat laten schijten.' Hij snoof, vervloekte zijn pijnlijke rug en vervolgde op precies hetzelfde zeurderige toontje: 'Stinkt walgelijk, en heb je gemerkt of de rooie sommen heeft geleend die op bloedgeld kunnen wijzen, en weer stront in het water, kan ik die verdomde emmer wéér gaan vullen...'


  De klerk wreef het zweet van zijn voorhoofd, pakte een lei van het hoekje van zijn bureaublad en maakte een aantekening. Toen legde hij die lei op een andere stapel leien - allemaal volgeknoeid met doorstrepingen en halve uitwissingen - en stak opeens zijn voet uit, waarmee hij de vloerschrobber een schop tegen zijn ribben gaf. Jij, daar, maak deze eens schoon!' 


  Arakasi wreef zijn haren van zijn voorhoofd en drukte het tegen de tegenvloer. 'Uw wens, meester, uw wens!' Hij nam het stapeltje leien in ontvangst, kroop een eindje opzij om een doek te pakken, waarna hij begon aan de opgedragen taak. Hij bleef ondertussen van alles mompelen, ook toen hij bij de beschreven lei aankwam, waarop enkele gecodeerde data en bijbehorende cijfers genoteerd waren, al kon hij toen zijn opwinding nauwelijks bedwingen. Hij prentte de gegevens in zijn geheugen en veegde de lei toen schoon. Hij zag er nog steeds sullig uit, maar zijn hart klopte dubbel zo snel, want 'de rooie' was zijn codenaam voor het huis Anasati en deze klerk was een zorgvuldig geplaatste spion. Uit de gegevens bleek dat de Eerste Adviseur van de Anasati enkele keren grote sommen in metaal had opgenomen. Ze waren niet bedoeld geweest voor de handel, want dan zou de hadonra ervoor getekend hebben en zouden ze in kleinere porties naar diverse handelaren en reguliere tussenpersonen zijn gegaan. Een van de bedragen was geleend vlak voordat ze Arakasi in dat pakhuis bijna te grazen hadden genomen. Kon er verband tussen die gebeurtenissen hebben bestaan? De twee andere opnamen, van recenter datum, zouden bestemd kunnen zijn geweest voor de tong Hamoi - als bloedgeld voor bestelde moorden. 


  Arakasi veegde de laatste lei schoon en kroop terug naar het bureau van de klerk. Daar begon hij de vloer weer te schrobben. Hij vloekte welluidend toen de klerk een prop thyzapapier naar de prullenmand gooide, maar miste. Arakasi deponeerde de prop alsnog in de mand - maar een kleiner stuk papier, dat erin verborgen had gezeten, wist hij ongemerkt via zijn handpalm onder zijn lendendoek weg te stoppen.


  Hij trotseerde duwen en trappen van de kooplieden toen hij zich al schrobbend naar een rustig hoekje van het kantoor verplaatste. Daar hield hij zich op de achtergrond, tot er aan het einde van de middag, toen iedereen luid praatte en behoorlijk opgewonden was, een opvallend geklede koopman voor het bureau van Arakasi's spion verscheen. Hij keek snel om zich heen, zag dat iedereen in het kantoor druk bezig was met zijn eigen zaken en stelde de klerk toen een vraag.


  De klerk werd er kennelijk door verrast, want hij liet pardoes zijn krijtje vallen. Arakasi dompelde zijn borstel in het water en begon aan een nieuw stukje van de tegelvloer, maar zijn houding was zodanig dat hij onder zijn arm door de koopman voor het bureau van zijn klerk in het oog kon houden.


  De mannen spraken enkele minuten met elkaar. Er gingen munten of schelptekens van hand tot hand, onzichtbaar voor degenen die in het kantoor stonden of liepen, maar niet voor de schrobbende bediende die over de vloer gebogen zat. De koopman keek weer om zich heen. Zijn ogen glinsterden van opwinding. 


  Arakasi moest zich inhouden om niet van verbazing zijn wenkbrauwen op te trekken. Waar had hij die man toch eerder gezien? Wanneer? En na verloop van slechts weinig tijd kwam het antwoord bij hem op - want zijn geheugen voor details en verbanden was fenomenaal. Zijn hart begon te bonken, want hij wist opeens met zekerheid dat deze opzichtig geklede koopman niemand minder was dan Chumaka zelf, de Eerste Adviseur van de Anasati.


  'Chochocans genade,' gromde hij. 'Er komt geen eind aan deze vloer!' Hij schoof zijn emmer een eindje opzij, waardoor hij de deuropening naar de toiletten half blokkeerde. Al een paar tellen later werd hij daarvoor beloond door een schop tegen zijn ribbenkast, hem verkocht door de klerk, die tijdens zijn ren naar het privaat over de emmer gestruikeld was. 


  'Verdomde stommeling!' De man boog zich om de schrobber een paar klappen te geven, maar fluisterde tussen de luide vloeken door: 'Die koopman wilde weten of er naar rekeningen van de Anasati geïnformeerd was. Heb beweerd dat dubieuze figuren inderdaad hebben geprobeerd me om te kopen, dan kan hij zich zorgen maken.' 


  Anasati moest een grijns onderdrukken. Hij duwde zijn voorhoofd demonstratief tegen de vloer. 'Neem me niet kwalijk, heer, meester. Verdomd interessant nieuws, vergeef me dat ik zo onhandig ben, ik smeek het u!'


  'Niks vergiffenis!' riep de klerk. 'Ga buiten de stoep schrobben. En kijk meteen even of dat verdomde stelletje schoffies weer in de steeg hiernaast heeft staan pissen!'


  Arakasi krabbelde overeind, maakte een buiging en haastte zich naar buiten, maar hoewel hij meteen een paar goocheme straatjongens op het spoor van Chumaka zette, bleek die vogel gevlogen te zijn. Tegen zonsondergang moest Mara's spionnenmeester toegeven dat de man hem op dit punt te slim af was geweest. Dat baarde hem zorgen. Het was geen geruststellende ervaring dat zijn tegenstander zich bijna tot in het kamp van de vijand durfde te begeven en dat hij zich daarna zo moeiteloos wist te verbergen. 


  Toen het donker werd haastte Arakasi zich terug naar het Huis der Zeven Sterren. Hij moest daar van identiteit wisselen. Daarna wilde hij meteen naar zijn meesteres terugkeren, want hij was weliswaar op een dood spoor gekomen in zijn onderzoek naar de tong Hamoi, maar op andere terreinen had hij verontrustend nieuws te melden over de politieke verhoudingen binnen het keizerrijk en, zeker zo gevaarlijk, zijn toevallige ontdekking dat Chumaka, de Eerste Adviseur van Jiro van de Anasati, kennelijk vond dat hij concrete redenen had om voorzichtig te zijn. 


  Welke van zijn spionnen, vroeg Arakasi zich bezorgd af, was door Chumaka ontmaskerd?


  10 Tussenspel


  


  Mara kniesde.


  De slopende effecten van de vergiftigingspoging verdwenen veel te langzaam naar haar zin. Het was nu al twee maanden geleden en nog steeds was ze te zwak om te reizen. Ze keek naar het middagzonlicht, dat in banen over haar vloertapijt naar binnen viel, en fronste haar voorhoofd. Ze behoorde in de Heilige Stad te zijn, voor de halfjaarlijkse bijeenkomst van de keizerlijke adviseurs. Frasai van de Tonmargu, de Opperheer des Keizers, raakte zijn gezondheid kwijt. Er werd zelfs gefluisterd dat hij seniel werd. Het waren ongefundeerde geruchten, maar zelfs in zijn beste jaren, als Krijgshoofd van zijn clan, had de Heer van de Tonmargu in zijn pogingen om het iedereen naar zijn zin te maken een niet al te vaste hand van leiding geven gehad. Mara maakte zich zorgen. Nu Frasai's gezag afkalfde, en Kamatsu, de Kanselier des Keizers, tevens de vader van Hokanu, van alle kanten werd belaagd door traditionalisten die niet alleen zijn eigen leven zuur maakten, maar ook dat van zijn bondgenoten en volgelingen, kon deze herfstvergadering wel eens een slagveld worden. De bloedige jaren waarin het Spel van de Raad was gespeeld onder leiding van een Krijgsheer waren nog niet zo lang geleden dat ze al vergeten waren.


  Mara sloeg van frustratie met haar vuist op het blad van haar bureau en stond op om heen en weer te gaan lopen. Dat ze nog te zwak was om daartoe zonder stok in staat te zijn was een nieuwe bron van ergernis. De bedienden die bij haar waren en zelfs de loopjongen bij de deur wendden verlegen hun gezicht af, zo openlijk toonde hun vrouwe haar gevoelens van ongenoegen. Maar vandaag was ze te humeurig om energie te verspillen aan het in stand houden van een keurige Tsuranese façade. Was Kevin de barbaar bij haar geweest, dan zou hij haar daarmee hebben geplaagd. Mara voelde een steek door haar hart gaan - kwam er dan nóóit eelt op die plek? 'Die verdomde vent!' vloekte ze, en ze bonkte met de punt van haar stok op de vloer.


  Een vriendelijke stem meldde zich spottend vanuit de deuropening: 'Het keizerrijk stort heus niet in elkaar nu zijn favoriete Dienaar helaas wegens ziekte verstek moet laten gaan bij een vergadering.' Gekleed in weinig meer dan een lang hemd, nat van het zweet na zijn vechtoefeningen, kwam Hokanu de kamer binnen. Er was bijna geen mankheid meer te zien in zijn gang. Toen Mara zich woedend naar hem toe draaide pakte hij haar rustig bij haar polsen. Ze had geen kracht en haar polsen waren zo mager dat hij er met zijn duim en wijsvinger gemakkelijk omheen kon. Hij moest voorzichtig zijn om haar geen blauwe plekken te bezorgen. Hij sprak opnieuw - met een resoluutheid die hij zich in zijn greep niet kon veroorloven. 'Mijn lieve vrouwe, heer Hoppara zal alles goed in de hand hebben. De raad valt echt niet uit elkaar nu jij een keertje afwezig bent.' 


  Ze keek hem met een vernietigende blik aan. 'Stop ermee me te behandelen alsof ik van glas ben,' zei ze na een moment. 'Jij en ik weten dat de traditionalisten heel gewiekst zijn in hun intriges. Nog niet de helft van wat er gebeurt vindt plaats in de raadzaal. Er worden deals gesloten, voorwaarden gesteld, tegenprestaties beloofd, en menigeen die zich anders gedeisd zou hebben gehouden zal dat nu nalaten - omdat ik er niet ben!' 


  Hokanu glimlachte, liet een van haar polsen los en streek een lok uit haar gezicht. Terwijl hij probeerde deze terug te wurmen onder de jaden kam waar hij hoorde - althans dat hoopte hij - verborg hij zijn gevoelens over de dofheid van haar ooit zo glanzende haren en de matheid van haar huid, die ooit de pracht van een corcaraschelp had bezeten. De sierlijkheid van haar bewegingen, als van een danseres, was door haar wekenlange ziekbed aangetast. Ze zag er nog steeds uitgeteerd uit en zelfs Lujan had haar niet kunnen overhalen om tijdens de heetste uren van de middag een dutje te doen. 'Los van de keizerlijke politiek, mooi vogeltje, ben ik zo vrij geweest om je kamermeisjes op te trommelen. Je hebt een bezoeker.' 


  'Lieve goden, staatsiekleding?' Mara's woede maakte plaats voor ergernis. 'Ik zal stikken! Welke vader is het vandaag, die alleen gekomen is om de zoom van mijn gewaad aan te raken en daarmee het geluk af te dwingen om zijn nest van vijf lelijke dochters aan rijke mannen te helpen?'


  Hokanu lachte, omvatte haar middel en tilde haar op alsof ze een veertje was. 'Wat zijn we kattig vandaag! Wist je dat Jican is benaderd door een koopman die hem metaal bood voor jouw afgedankte kleren? Hij wilde het stof tot mooie sierlinten laten verknippen, die hij dan als souvenirs op de markt kon brengen.'


  Mara verstarde van ontzetting. 'Daar heeft Jican mij niets over gezegd!'


  'Hij wist...' begon Hokanu, maar daar moest hij het even bij laten, want de kronkelende vrouw in zijn armen gaf hem een gemene elleboogstoot in zijn maag, precies op een recente blauwe plek die hij tijdens een zwaardoefening had opgelopen. Hij hield haar een eindje van zich af en vervolgde toen manmoedig: 'Je hadonra heeft het je niet verteld, vrouwe, omdat hij wist dat je de arme man met geselslagen zou laten wegjagen, en dat achtte hij een wat ál te armzalige vorm van gastvrijheid, zelfs voor een koopman zonder goede smaak.' 


  Toen haar echtgenoot een stapje achteruit deed, tot in de gang, uitte Mara een kernachtig woord dat haar verheven imago bij haar vereerders beslist bezoedeld zou hebben, indien ze het hadden vernomen. Vervolgens kneep ze Hokanu in zijn arm. 'Welke bezoeker hebben Jican en jij dan wél beoordeeld als veilig genoeg voor mij?' 


  Er verscheen een grijns op Hokanu's knappe gezicht. 'Je zult misschien wat make-up willen gebruiken. Het is vrouwe Isashani van de Xacatecas.'


  'Hier?' Mara's stem klonk bijna paniekerig. Ze stak haar handen omhoog en begon bezorgd haar kapsel te betasten.


  Aangezien dit de allereerste keer sedert haar miskraam was dat de Vrouwe van de Acoma ook maar een greintje belangstelling voor haar uiterlijk aan de dag legde, was Hokanu de provocerende schoonheid die in Mara's mooiste salon zat te wachten stiekem dankbaar. Misschien zou Mara vanaf vandaag zo verstandig zijn haar energie te gebruiken om snel en volledig te herstellen, en geen krachten meer verspillen aan machteloos en zenuwslopend gepieker. De helende priester was van oordeel geweest dat het tegengif Mara vlak voor de poorten van de zalen van de Rode God had weggerukt, en dat het - indien ze veel rustte en kalm van geest was - drie maanden zou kosten voordat ze lichamelijk hersteld zou zijn, en nog een vierde om weer geheel op krachten te komen. Mara's emotionele toestand na het verlies van een tweede kind en de zoveelste aanslag op haar eigen leven was echter allerminst rustig en kalm geweest, en Hokanu vreesde dat het herstelproces wel eens veel langer dan drie of vier maanden zou kunnen gaan duren. 


  Een abrupte beweging van zijn vrouw herinnerde hem er pijnlijk aan dat zij niet de enige was die aan het herstellen was. Als hij niet een heet bad nam, en snel, zou hij straks overal spierpijn hebben. Ze begreep waarom hij een grimas trok, want zo goed kende ze hem wel.


  'Ga maar gauw een bad nemen, lieve man,' zei ze, niet zonder hatelijkheid in haar stem. 'Als Isashani ons met een bezoek vereert, hangt er natuurlijk een dikke walm van intriges en subtiliteiten om haar heen, als een wolk van parfum. Het vereist een knap gezicht en een slimme vleier om al die informatie uit haar los te peuteren, en aangezien ik geen man ben, en daarom bij haar geen streepje voor heb, zul je de eer van de Acoma persoonlijk hoog moeten houden door je aanwezigheid, heer gemaal.' 


  Hokanu was niet zo vermoeid door zijn oefeningen, noch zo doof voor nuances, dat hij de onderliggende angst in de stem van zijn vrouwe niet opmerkte. 'Wat zit je dwars, lieve? Ik dacht dat je alleen maar blij zou zijn met een bezoek van vrouwe Isashani.' 


  Mara keek hem aan. Haar ogen leken in het onzekere licht van de gang nog zwarter dan anders. 'Het Grote Spel,' mompelde ze. 'Het draait te vaak uit op bloedvergieten, en er zijn weer geruchten over een samenzwering tegen de keizer.'


  Hokanu kreeg een harde trek op zijn gezicht. 'Ik zal er zijn. Maar pas na mijn bad, en nadat jullie als vrouwen onder elkaar de kans hebben gehad de kennismaking te vernieuwen.'


  Best mogelijk dat harde politieke redenen voor de weduwe van de Heer van de Xacatecas de aanleiding vormden om op bezoek te komen, maar Hokanu verdomde het om Mara de kans te ontnemen in een gesprek onder vier ogen te kunnen profiteren van de ervaring, de inzichten en de slimheid van de voormalige Regerende Vrouwe van de Xacatecas.


  


  Mara zag erin het zware ceremoniële gewaad uit als een verdwaald weeskind. Ze betrad de salon met ingetogen, kleine stapjes, niet uit koketterie, maar simpelweg uit gebrek aan kracht. De pracht van haar smaragden en jaden sieraden deed de glans van haar ogen verbleken, en de buiging die ze voor de wachtende vrouw in het rood-en-gouden gewaad maakte was noodzakelijkerwijs slechts ondiep en kort. Een te langdurige buiging zou haar hebben doen instorten en een koppige trots weerhield haar ervan zich door een bediende te laten ondersteunen. 


  Vrouwe Isashani van de Xacatecas stond op van haar kussens in een wolk van fijne zijde en parfumgeur. Haar ogen waren van een rijke bruine kleur en stonden op een exotische manier ietwat scheef. Haar kastanjebruine haar was nu gemengd met sliertjes zilver. Het thyzapoeder dat ze had gebruikt om haar sprekende jukbenen te accentueren moest gemengd zijn geweest met glinsterend gemalen schelpenstof, want het had een effect als van minuscule lichtpuntjes die hier en daar op de nog wonderbaarlijk jonge, rozige wangen opglitterden. Beroemd om haar schoonheid en gevreesd om haar scherpe verstand, kwam de weduwe van de Heer van de Xacatecas naar Mara toe gesneld om haar te ondersteunen. 


  'Je bent kennelijk nog niet opgeknapt, mijn lieve.' Haar stem was welluidend, zacht en rijp van klank, als een oud, kostbaar muziekinstrument, dat al door vele generaties van kunstenaars liefdevol was bespeeld. 'En formaliteiten zijn onder vrienden overbodig.' 


  Mara liet zich dankbaar op de kussens zakken. Haar eigen stem klonk schor en droog als zand toen ze de formele, oeroude begroetingswoorden uitsprak die men aan iemand van een hoge sociale status verschuldigd is. 'Welkom in mijn huis, vrouwe. Maakt u het goed?'


  Isashani neeg haar hoofd en een glimlachje maakte kuiltjes in haar wangen. 'Ik dank de Goede Dienares voor de onverdiende hoffelijkheid,' zei ze. Haar toon getuigde van een oprecht genoegen in Mara's omdraaiing van hun rangen, want zij, hoewel ouder en ervarener dan Mara, was slechts de weduwe van een heer, terwijl Mara een Dienares van het Keizerrijk was. 'Mij gaat het goed genoeg, maar jij ziet eruit als roggepap die te lang in de brandende zon heeft gestaan. Mijn lieve, eet je dan helemáál niets meer?' De directheid van haar woorden verbaasde Mara geenszins, daar Isashani's zorgvuldig uitgekiende botheid al menige tegenstander van het huis Xacatecas - in slaap gesust door het lieflijke uiterlijk van de prachtige dame - ernstig in verlegenheid had gebracht.


  Mara wendde haar blik snel af van de verblindende jurk van glanzende scharlaken zijde, rijkelijk bestikt met gouddraad, en nog sneller van de schaal met vruchten en snoepjes die de bedienden voor haar gast hadden klaargezet. Ze gaf een ontwijkend antwoord. 'U bent vast niet gekomen om mij te horen klagen over mijn gezondheid.' In feite smaakte het eten haar niet meer. Het gif had haar maag overgevoelig en kwetsbaar gemaakt. 


  Het antwoord van de vrouwe gaf Mara echter lik op stuk. 'Ik ben beslist ook niet gekomen om van een potje zelfbeklag en kniezen te genieten.'


  Mara moest een grimas onderdrukken. Uit de mond van ieder ander zou een dergelijk verwijt een belediging zijn geweest, maar in Isashani's donkere ogen zag ze een medeleven dat volkomen echt was en haar daarom pijnlijk trof. Ze zuchtte en liet haar verkramptheid een beetje vieren. 'Het spijt me. Ik wist niet dat mijn stemming zo duidelijk van mijn gezicht af te lezen was.'


  'Spijt alleen is niet voldoende.' Isashani stak haar volmaakt gemanicuurde hand uit, selecteerde een schaaltje met fruit en reikte het Mara aan. Je moet eten, anders roep ik je meisjes en laat ik je regelrecht naar je bed brengen.'


  Dat zou ze nog doen ook, mijmerde Mara, en haar verblufte kamermeisjes zouden waarschijnlijk gehoorzamen zonder zich af te vragen of hun meesteres het zélf wel wilde. Isashani straalde een autoriteit uit als van een prikkelbare generaal te velde en de mensen hadden de neiging te doen wat ze vroeg en daar pas veel later over na te denken. Aangezien Mara zich niet sterk genoeg voelde om tegen te stribbelen, begon ze gehoorzaam aan een jomach te knabbelen. Zelf kon ze echter ook direct zijn. Waarom bent u gekomen?' 


  Isashani nam haar schattend op, alsof ze zich afvroeg of Mara geestelijk even verzwakt was als lichamelijk. Ze kwam kennelijk tot de conclusie van niet, want ze schonk zichzelf een kopje chocha in en zei: 'Heer Jiro van de Anasati heeft avances gemaakt naar de oudste bastaardzoon van wijlen mijn echtgenoot.' Haar stem klonk nu zo hard als het zeldzame staal van de barbaren, en vormde een schril contrast met haar rijpe schoonheid.


  Mara legde de overgebleven helft van haar vrucht terug, zonder erbij na te denken, en fronste haar voorhoofd. Wenaseti?' zei ze toen, half-en-half op vragende toon.


  Een knikje van haar gast bevestigde de juistheid van die veronderstelling. Isashani deed er een waarderend glimlachje bij. Het was indrukwekkend dat Mara de naam had onthouden, want wijlen heer Chipino had concubines en courtisanes verzameld zoals anderen dat met lekkere wijnen doen. Hij had bosjes buitenechtelijke kinderen, en hoewel ze door het huis Xacatecas allemaal met gelijke fairheid waren grootgebracht, waren ze qua karakter en temperament zo verschillend als de weersoorten. De oude heer was niet alleen voor schoonheid gevallen, maar vaak ook voor hersens, en ofschoon geen van de vrouwen die hij zwanger maakte in staat was geweest Isashani's positie als vrouwe en echtgenote in gevaar te brengen, hadden sommige op dat punt bittere gevoelens opgedaan, die ze ongetwijfeld aan hun kroost zouden hebben meegegeven. De huidige erfzoon, Hoppara, vertrouwde op de geraffineerde familiepolitiek van zijn moeder, de weduwe, om de uitgebreide verzameling van bastaardkinderen en neefjes in het gareel te houden. 


  We hebben geboft,' verklaarde Isashani, maar met een glinstering in haar ogen die erop wees dat het geluk een handje geholpen had moeten worden, 'dat Wenaseti een trouwe zoon van zijn familie is. Jiro heeft een blauwtje gelopen.'


  Mara's voorhoofd bleef gefronst en de glinstering in Isashani's ogen werd niet minder hard. Als plaatsvervanger van heer Frasai in diens functie als Opperheer des Keizers nam heer Hoppara van de Xacatecas een spilpositie in aan het hof van de keizer. Dat hij erg jong was voor een zo machtige positie maakte hem kwetsbaar. Zijn resolute adviezen en snelle verstand brachten de gemakkelijk te beïnvloeden heer Frasai vaak tot krachtdadig optreden tegen reactionaire belanghebbenden die probeerden de hervormingen te saboteren en het ambt van Krijgsheer weer ingevoerd te krijgen. Verwijdering van heer Hoppara zou neerkomen op het verlies van een sleutelpositie, en dat zou een volgende stap naar bloedvergieten en het uitbreken van een burgeroorlog betekenen. Iets in Isashani's houding accentueerde die gedachtegang. 


  Mara zei: 'U hebt een moordaanslag meegemaakt.'


  Isashani's gezicht werd zo ondoorgrondelijk als dat van een porseleinen beeldje. 'Verschillende.'


  Mara sloot haar ogen. Ze voelde zich opeens zwak tot in de kern van haar wezen en bijna verpletterd door een vermoeidheid die haar deed verlangen het grotere gevecht maar op te geven en haar hoop en inspanningen voortaan te beperken tot het voortbestaan van de Acoma, wat in de slangenkuil waarin ze zich bevond al moeilijk genoeg zou zijn. Ze was echter Dienares van het Keizerrijk, en niet meer het onervaren meisje dat op het laatste moment uit Lashima's tempel was gehaald om de Acoma te leiden. De vijanden van de keizer waren ook die van de Acoma, want Mara was zoiets als een centrale staander die het gewicht van het hele dak droeg. Om een einde te maken aan het bewind van de keizer moesten Jiro en zijn bondgenoten eerst haar steun wegbreken. 


  De gedachte die meteen daarna in haar opkwam was dat de tong Hamoi de laatste tijd veel te veel succes had gehad in zijn aanvallen op haar familie, vrienden en bondgenoten. Zo lang Jiro aan de macht bleef zou de Anasati zijn neus niet ophalen voor het inschakelen van huurmoordenaars. De tong was daardoor een risico geworden dat niet langer genegeerd mocht worden. Mara zou het nooit vergeten: die keer dat ze bijna gewurgd was, de pijn van de miskraam nadat ze vergiftigd was. Het verdriet om Ajiki zou ze de rest van haar leven met zich mee dragen. Ze was zo diep in haar sombere gedachten verzonken, dat ze de entree van Hokanu pas opmerkte toen ze Isashani formele woorden van begroeting hoorde uitspreken. 


  Ze opende haar ogen en zag dat haar echtgenoot zich over de hand van de Vrouwe van de Xacatecas had gebogen. Hij leek zo verlegen als een onvolwassen jongen, een ongebruikelijke houding voor een man die in naam van de keizer legers had aangevoerd en die zelf een natuurlijke charme en elegantie bezat waar vele ongehuwde dochters van grote huizen Mara om benijdden. Isashani's vermogen om mannen van hun stuk te brengen was echter zo verbluffend, dat het gerucht ging dat ze eigenlijk een heks was, die haar bewonderaars betoverde. Hokanu was een van haar favorieten. Ze maakte hem een paar plagerige complimenten en stelde hem daardoor snel op zijn gemak. Mannen die ze minder graag mocht, zo was algemeen bekend, hadden in haar aanwezigheid vaak opvallend lang gezwegen. 


  Nog half beduusd door Isashani's uitstraling nam Hokanu plaats op kussens naast die van zijn echtgenote. Hij nam Mara's hand in de zijne. 'Ook wij zijn dat kat-en-muis gedoe met de tong meer dan beu. Het zou voor ons allemaal trouwens een opluchting zijn als Ichindar erin slaagde een zoon te verwekken. Een mannelijke erfgenaam van de troon zou de traditionalisten veel wind uit de zeilen nemen.'


  Isashani's donkere ogen glinsterden geamuseerd. 'Het koppelen is de laatste jaren nogal een saaie bedoening geweest, moet ik bekennen. Alle jonge knullen van de grote huizen namen liever concubines dan echtgenoten, in de hoop een dochter van de keizer aan de haak te kunnen slaan. De sfeer wordt langzamerhand grimmig, want het wemelt intussen van de ongehuwde edele dochters, die naar elkaar klauwen en blazen als jonge sorkatjes.' 


  Vervolgens kwam het gesprek op een handelsoorlog tussen een consortium van bondgenoten van de Omechan en een van de clan Kanazawai, welke oorlog Hokanu's vader zwaar hinderde in zijn harshandel. Hierdoor was een tekort ontstaan in de productie van gelamineerd leer, hetgeen vervolgens de wapenmakers tot wanhoop had gebracht, terwijl de verladers en stuwadoors in Jamar op allerlei slinkse manieren werden belemmerd in de aanvoer van alternatieve goederen. Aangezien de Acoma wel nidrahuiden had die in pakhuizen in Sulan-Qu lagen te beschimmelen, en de Anasati niet, werd algemeen aangenomen dat Jiro's bondgenoten achter deze ongeregeldheden zaten. Het deed de Omechan overigens in het geheel geen goed dat iedereen zich herinnerde dat zijn eigen interne onenigheid destijds aan de keizer de opening had geboden om de absolute macht naar zich toe te trekken. 


  De namiddag ging over in de avond. Toen het evident was dat Mara doodmoe was en zich moest verontschuldigen, nam Isashani tenslotte afscheid. Ze zat al in haar draagkoets, en haar dragers stonden klaar om te vertrekken, toen ze haar donkere ogen op Hokanu richtte en een laatste scherpe opmerking plaatste: 'Werkelijk, jongeman, je moet zorgen dat je vrouw beter eet, anders zal het gerucht in de wereld komen dat je probeert haar uit te hongeren om zelf naar de hand van Ichindars oudste dochter te dingen.' 


  Hokanu trok quasi gepikeerd zijn wenkbrauwen op. 'Is dat een dreigement, vrouwe?' 


  Isashani glimlachte op haar misleidend lieftallige manier. 'Daar kun je gif op innemen. Wijlen mijn man was dol op Mara, en ik wil niet dat zijn schaduw bij mij komt spoken. Bovendien zou mijn Hoppara je waarschijnlijk uitdagen voor een duel, als hij je vrouwe in een zo droeve toestand zou zien. Na haar heroïsche optreden tijdens de Nacht van de Bloedige Zwaarden vergelijkt hij alle jonge vrouwen die hij tegenkomt alleen nog met haar.'


  'Toe maar!' Hokanu's stem werd ernstig. 'Niemand in het keizerrijk geeft meer om de Goede Dienares dan ik. En uw bezoek heeft haar meer goed gedaan dan u zelfs maar kunt vermoeden.'


  


  In elk geval inspireerde het bezoek van vrouwe Isashani Mara tot een herstel van een normale belangstelling voor haar uiterlijk. Ze liet haar kamermeisjes hun uiterste best doen. Hoewel ze er in het begin vooral beter uitzag dankzij een overvloedig gebruik van make-up, paste Hokanu wel op om haar daarmee te plagen. En weliswaar bleef ze nog steeds te lang over haar rapporten en kasboeken gebogen, maar ze deed oprecht haar best om meer te eten, en toen ze de gewoonte had aangenomen om in een bootje op het meer te mediteren, werd ook haar bleke huidskleur geleidelijk gezonder. 'Het is moeilijk om te blijven kniezen met al dat water om je heen en die vredige hemel boven je hoofd,' zei ze op een zekere avond, toen ze na zo'n tochtje in de gouden gloed van de ondergaande zon arm in arm met Hokanu van de kade naar het huis terugkeerde. Hokanu wilde het heerlijke moment eigenlijk niet verstoren, maar ze zou het gauw genoeg ontdekken en dan zou het achterhouden van zo belangrijk nieuws hem ongetwijfeld op een woede-uitbarsting komen te staan. 


  'Arakasi is terug.'


  'Zo snel?' Mara tilde haar hoofd op en kuste haar echtgenoot op zijn lippen, maar op de verstrooide manier van iemand die in gedachten al elders is. 'Hij moet al over de aanslag op heer Hoppara hebben vernomen voordat ik hem liet roepen.'


  Het intieme moment was voorbij. Hokanu volgde zijn vrouwe toen deze zich door de schemerig wordende gangen van het huis en langs de bedienden, die met het ontsteken van de lampen waren begonnen, naar haar spionnenmeester haastte. Gedempt, ergens vanuit een van de binnentuinen, hoorden ze vreugdekreetjes van Justijn op klinken. 


  'Waar is die jongen zo opgewonden over?' vroeg Mara nieuwsgierig.


  Hokanu legde zijn arm om haar schouder. 'Een nieuw spelletje. Je Adviseur voor Oorlogszaken heeft met de jongen gewed dat deze hem niet onverhoeds kan verrassen. Dus nu ligt Justijn vaak achter meubels op de loer en blijven de bedienden uit bepaalde achterafgangen weg om niet beslopen te worden.'


  'En Keyoke?' Mara sloeg een laatste hoek om en liep een volgende gang met een uitgesleten, oeroude mozaïekvloer in. 'Hééft hij zich laten verrassen?' 


  Hokanu lachte. 'Diverse keren. Zijn gehoor is niet meer zo best en zijn krukken maken hem een gemakkelijke prooi.'


  Mara schudde haar hoofd. 'Laten we oppassen dat Justijn hem niet terroriseert. De oude soldaat heeft in dienst van de Acoma genoeg littekens opgelopen om een rustige oude dag verdiend te hebben.' 


  Maar Keyoke gaf niets om een blauw plekje meer of minder, wist Hokanu, want zijn gevoelens voor Justijn waren dezelfde als die voor een kleinzoon - die hij niet had. 


  Ze hadden de deur van Mara's werkkamer bereikt. Hokanu liet zijn vrouw los en keek haar vragend aan. De bedienden waren nog niet in deze gang geweest, de olielampen brandden nog niet. Mara's gezicht was een bleek ovaal in de schaduwen en de uitdrukking op haar gezicht was niet te peilen. 'Blijf deze keer bij me,' zei ze, na even te hebben nagedacht. 'Het nieuws van vrouwe Isashani heeft me verontrust en ik wil graag je raad horen.'


  Hokanu hoorde de bezorgdheid in haar stem. 'Moet ik Saric en Incomo laten komen?' vroeg hij.


  Mara schudde van nee. 'Ze zouden niet goedkeuren wat ik van plan ben en ik zie geen nut in het aanhoren van hun kritiek.'


  Hokanu verkilde, daar in de warme, vertrouwde gang, met bedienden binnen handbereik en vleugjes etensgeuren vanuit de keuken al in de lucht. Hij stak zijn hand uit en duwde Mara's kin met zijn wijsvinger een heel klein eindje omhoog. 'Wat zijn je plannen dan, schone vrouwe?' Zijn speelse toon was in strijd met de bezorgdheid die hij voelde.


  Mara antwoordde niet meteen. 'Ik denk dat de tong Hamoi al veel te lang voor problemen heeft gezorgd,' zei ze toen. 'Ik heb er een zoon en een ongeboren kind door verloren. Ik zou niet willen dat vrouwe Isashani hetzelfde lot moet ondergaan. Dat is wel het minste dat ik wijlen haar echtgenoot, heer Chipino, verschuldigd ben.' 


  Hokanu liet een zucht ontsnappen. Het onderwerp van de kinderen zorgde altijd meteen voor een zekere spanning tussen hen beiden. 'Het is minder de tong die te vrezen is dan de vijand die hem inhuurt.'


  Mara gaf een bijna onmerkbaar knikje. 'Weet ik. Daarom ga ik Arakasi vragen in het hoofdkwartier door te dringen en het archief open te breken. Ik moet weten wie de opdrachtgever was, en daarna wil ik hem openlijk aan de kaak stellen.'


  'Zijn naam luidt waarschijnlijk Anasati,' zei Hokanu.


  'Een van zijn namen.' Mara's stem klonk dreigend. 'Ik wil ook de andere kennen, om te voorkomen dat nóg meer ouders hun jonge erf zonen verliezen als gevolg van politiek gekonkel en de inschakeling van huurmoordenaars. Kom, dan gaan we het hem opdragen.' 


  Hokanu kon alleen maar knikken. Hij liep achter zijn vrouw haar werkkamer binnen. Hij had groot ontzag voor de spionnenmeester, en na diens kordate optreden tijdens de speurtocht naar het tegengif was dat alleen maar groter geworden, maar zelfs voor een man met een zo uitzonderlijk talent voor listen en vermommingen was infiltreren in de tong Hamoi een onmogelijke opgave. Hokanu kon het niet anders zien: zijn vrouwe stuurde Arakasi op een missie die zijn dood zou worden, juist nu ze zijn diensten het hardste nodig had.


  


  Arakasi verliet de werkkamer van zijn meesteres in diep gepeins. Zijn keel was schor van het praten. Hij had deze avond uitvoerig rapport uitgebracht over de oogst van vele maanden veldwerk. De spionnenmeester had zijn agenten tot grote inspanningen aangezet om antwoorden te vinden, ondanks het gevaar dat Jiro's Eerste Adviseur, Chumaka, voor hen betekende. Twee spionnen hadden hun dekmantel prijsgegeven bij het verzamelen van informatie, en toen een eerzame zelfmoord door het zwaard verkozen boven een ondervraging met folteringen, en het risico dat ze hun meesteres zouden verraden. Hoewel Arakasi's netwerk verschillende traditionalistische intriges tegen de keizer en wijzigingen in oude bondgenootschappen had ontrafeld, had het niet kunnen ontdekken welke opdrachtgever de tong Hamoi op Mara had afgestuurd. 


  Nog verontrustender dan het recente nieuws van de mislukte aanslag op heer Hoppara was Arakasi's mededeling dat zijn spionne in het huishouden van de Xacatecas twee andere aanslagen had moeten voorkomen, beide keren door in de keuken 'per ongeluk' borden met vergiftigd voedsel uit haar handen te laten vallen.


  Toen ze dat vernam was Mara zichtbaar verbleekt en meteen daarna was er een blos van woede op haar wangen verschenen. Arakasi had zijn meesteres nog nooit zo kwaad gezien en haar woorden, met die speciale ondertoon van verdriet die hij sinds Ajiki's dood zo goed van haar kende, klonken nog na in zijn geest: 'Arakasi, ik wil dat je een manier vindt om de archieven of de boekhouding van de tong Hamoi te stelen. De aanvallen op ons, en nu ook op andere bondgenoten van onze keizer, moeten worden stopgezet. En als er ook andere partijen dan de Anasati bij betrokken zijn, wil ik dat je dat voor mij uitzoekt.' 


  Arakasi had de opdracht aanvaard door zijn vuist tegen zijn hart te drukken, op de soldatenmanier. Na maanden van inspanningen om inzage te krijgen in bepaalde delen van de boekhouding van de Anasati, en ettelijke mislukte pogingen om een infiltrant in Jiro's huishouding binnen te smokkelen, was het bevel om rechtstreeks achter de tong aan te gaan bijna een opluchting voor hem. Arakasi had zichzelf uit pure frustratie moeten bekennen dat Chumaka verreweg de slimste opponent was waar hij ooit mee te maken had gehad, maar zelfs iemand die in politieke spelletjes zo briljant was als de Eerste Adviseur van de Anasati zou een zo doldrieste actie als een aanval op het huurlingengilde zélf toch echt niet kunnen voorzien. Chumaka mocht dan nog steeds niet weten hoe Mara's spionnenmeester heette, hij begon hem goed genoeg te kennen om zijn volgende acties te kunnen voorspellen. Een zo onverwachte zet, en nog wel zonder al te duidelijk motief, zou die oude Chumaka misschien even op het verkeerde been zetten. 


  Diep in gedachten verzonken, volgde Arakasi een route - puur uit de macht der gewoonte - door achterafgangetjes in een van de oudste delen van het huis, waar de vloeren twee niveaus hadden, omdat een oude, allang vergeten Heer van de Minwanabi het idee had gehad dat hij altijd ietsje boven zijn bedienden verheven behoorde te zijn. Hij - of misschien een van zijn vrouwen - had ook een voorliefde gehad voor snuisterijen, beeldjes en ander pronkspul, en alle wanden rijkelijk laten voorzien van nissen om die dingen in tentoon te stellen. Arakasi vond dat maar een stom beleid, want verschillende nissen waren groot genoeg voor een moordenaar of een opgroeiend kind om er zich in te verstoppen. Daarom was hij niet totáál verrast toen er achter hem een oorverdovende kreet klonk en iemand enthousiast in zijn rug sprong met de bedoeling hem tegen de vlakte te werpen. 


  Arakasi draaide zich in een reflex om, snel en soepel als een roofdier, en had toen pardoes zijn armen vol aan een zesjarige, die verontwaardigd met zijn armen en benen spartelde en niet wilde geloven dat zijn verrassingsaanval mislukt was. Mara's spionnenmeester blies een lok roodachtig gouden haar tussen zijn lippen vandaan en zei kalmpjes: 'Lijk ik vandaag zo veel op Keyoke dat je het nodig vond om mijn reflexen te testen?' 


  De kleine Justijn giechelde en probeerde zich los te wringen, en hij slaagde erin zijn houten speelgoedzwaard op te heffen. 'Ik heb Keyoke vandaag al twee keer gedood,' kraaide hij. 


  Arakasi trok zijn wenkbrauwen op. Hij veranderde zijn greep en verbaasde zich over de kracht die nodig was om het knaapje in bedwang te houden. Echt een kind van zijn vader, met zijn brutale instelling en zijn lange benen als van een corani. 'En hoe vaak heeft Keyoke jou vandaag gedood, jochie?' 


  Justijn keek schaapachtig. 'Vier.' Hij voegde er een ruige vloek in de barbarentaal aan toe, die hij moest hebben opgestoken van een van de soldaten in het garnizoen die tijdens de campagne in Dustari bij Kevin in de buurt was geweest. Arakasi noteerde in gedachten dat de jongen scherpe oren had en niet te jong was om zijn ouders af te luisteren. 'Ik heb sterk het gevoel dat het al na je bedtijd is,' zei de spionnenmeester beschuldigend. 'Weet je kindermeisje wel dat je nog rondloopt?'


  Hij begon in de richting van de kamer van de jongen te lopen. Justijn schudde zijn krullenkop. 'Die meisjes weten nooit waar ik ben.' Hij glimlachte trots, maar toen verscheen er twijfel op zijn gezicht. 'U zult toch niets verklappen? Dan word ik zeker gestraft.' 


  Er verscheen een glinstering in Arakasi's donkere ogen. 'Op bepaalde voorwaarden,' verklaarde hij in volle ernst. 'Je moet me iets beloven in ruil voor mijn zwijgen.'


  Justijn keek serieus. Toen bracht hij zijn gebalde vuist omhoog en sloeg met de duimkant ervan tegen zijn voorhoofd, zoals hij soldaten vaak had zien doen wanneer ze een inzet tijdens het dobbelen bevestigden. 'Ik houd mijn woord.'


  Arakasi onderdrukte een grijns. 'Heel goed, eerbare jonge meester. Je zult geen kik geven als ik je in je kamer deponeer en je zult op je slaapmat blijven liggen, met je ogen dicht, zonder je te bewegen, tot het morgenvroeg tijd is om op te staan.'


  Justijn gaf luid uiting aan zijn verontwaardiging over dit verraad. Precies zijn vader, dacht Arakasi weer terwijl hij de weerspannige jongen naar zijn kamer droeg. Kevin had zich ook nooit iets aangetrokken van starre voorschriften en fatsoensregels. Hij was eerlijk, ook als dat tot pijnlijke situaties leidde, en loog er vrolijk op los wanneer hem dat van pas kwam. Hij was een aanfluiting van alles wat in Tsuranese ogen net en aangepast gedrag werd geacht, maar het leven in dit huishouden was beslist een stuk saaier geworden sinds hij weer via de poort in de Scheuring was teruggekeerd naar Midkemia. Zelfs Jican, die vaker dan gemiddeld het slachtoffer was geweest van Kevins grappen, was wel eens op spijtige opmerkingen over zijn afwezigheid betrapt. 


  Justijn was zo verstandig om zijn rumoerige protesten in de nabijheid van zijn kamer te staken. Hij voorkwam zo dat zijn kindermeisjes alsnog werden gealarmeerd, wat zeker tot straffen zou leiden, en hield zich bovendien aan zijn soldatenwoord. Hij gaf inderdaad geen kik toen Arakasi hem op zijn bedmat legde, maar weigerde zijn ogen te sluiten. Hij bleef Arakasi, die naast hem op de vloer was gaan zitten, kwaad aankijken, tot zijn vermoeide jongenslichaam het gevecht tegen de slaap moest opgeven. 


  Was Arakasi niet een poosje op wacht gebleven om de jongen aan zijn soldatenwoord te herinneren, dan zou Justijn ongetwijfeld weer de kamer uit zijn geglipt - daar was Arakasi heilig van overtuigd. In menig opzicht was het temperament van de jongen eerder Midkemisch dan Tsuranees te noemen, hetgeen door zijn moeder en stiefvader alleen maar werd aangemoedigd. 


  Of deze on-Tsuranese trekjes in de jongen een voordeel zouden zijn wanneer hij volwassen was, dan wel de naam en de natami van de Acoma juist extra kwetsbaar zouden maken voor Jiro en zijn trawanten, was niet te voorspellen, bedacht Arakasi. Hij was via het tuinvenster naar buiten geslopen en liep nu over de maanverlichte paden naar de kamers die tijdens de enkele keren dat hij in dit huis verbleef de zijne waren. Hij legde zijn vermomming af - ditmaal die van een marskramer die goedkope snuisterijen verkocht - en nam een bad in lauw geworden water, omdat hij het tijdverspilling vond om bedienden met heet water te laten aanrukken. Terwijl hij het vuil van de weg van zijn lichaam schrobde dacht hij na. 


  Op schrift gestelde gegevens over de contracten van de Hamoi, of welke andere tong ook, konden zich uitsluitend in het bezit van de obajan zelf bevinden. Alleen een vertrouwde opvolger, gewoonlijk een zoon, zou weten waar die documenten verborgen waren, zulks met het oog op een eventueel onverwacht overlijden van de obajan. Alleen al om te weten te komen wáár de gegevens te vinden waren moest Arakasi dus in de directe omgeving zien te komen van de leider van de Broederschap van de Rode Bloem, de machtigste tong in het keizerrijk. 


  Arakasi waste de verf uit zijn haren. Uit pure frustratie deed hij dat met onnodig woeste bewegingen. Vroeger was hij wel eens in het keizerlijke paleis binnengedrongen, maar het hart van een tong was veel ongenaakbaarder. 


  Over de risico's had Arakasi gezwegen. Hij had slechts naar Mara's nog altijd bleke gezicht hoeven te kijken om te beseffen dat nieuwe zorgen haar trage herstel alleen maar zouden vertragen. Als ze de risico's van de opdracht die ze zojuist had gegeven al wél besefte, zou ze geen behoefte hebben aan zelfs maar een schijn van kritiek op haar oordeelsvermogen, want zoiets kon haar gespannenheid en angst alleen maar vergroten.


  Arakasi leunde achterover tegen de wand van de tobbe, zonder te merken dat het laatste sprankje warmte nu toch echt uit het water was weggetrokken. Hij dacht na over zijn ontmoeting met Justijn. Het was hem duidelijk dat Mara's zorgen zich zouden concentreren rond het welzijn van haar enige overgebleven kind. Het was derhalve ook zijn gedeelde verantwoordelijkheid dat de jongen veilig tot volwassene zou kunnen opgroeien. Op dit moment kwam dat neer op het zoeken van wegen en middelen om de gevaarlijkste en best bewaakte man van het keizerrijk te pakken te krijgen: de obajan van de tong Hamoi. 


  Dat verstandige lieden een dergelijke opdracht voor onuitvoerbaar zouden houden deerde Arakasi in het geheel niet. Wat hém hinderde, in zijn spitsvondige, razendsnelle geest, was dat hij nog geen flauw idee had waar hij moest beginnen. Waar het hoofdkwartier van de tong zich bevond was een angstvallig bewaakt geheim. De agenten die werden betaald voor hun medewerking waren lang niet allemaal een zo gemakkelijke prooi als de gemartelde apotheker in die steeg in Kentosani was geweest. Ze zouden liever zelfmoord plegen - zoals in het verleden al ettelijke keren was gebeurd - dan de volgende schakel in de keten van contacten te verraden. Ze waren even trouw aan hun moorddadige cultus als Arakasi's spionnen aan Mara. Piekerend stapte de spionnenmeester uit de tobbe en piekerend droogde hij zich af. Hij kleedde zich in een sobere kamerjas. Een groot deel van de nacht bleef hij half-en-half in trance en zocht hij de diepste diepten van zijn geheugen af naar feitjes of gezichten die hem een eerste aanknopingspunt konden geven. 


  Een paar uur voor de dageraad stond hij op, deed een paar lichaamsoefeningen en verzamelde enkele dingen die hij meende nodig te zullen hebben. Hij verliet het huis zonder dat de wachters het opmerkten. Hokanu had ooit voor de grap gezegd dat Arakasi het riskeerde op een zekere dag gedood te worden als hij zo bleef rondsluipen, maar Arakasi had geantwoord dat die soldaat dan promotie diende te krijgen, want hij zou Mara hebben verlost van een ongeschikte dienaar. 


  Toen de zon opkwam bevond Arakasi zich al aan de andere kant van het meer en liep hij in een stevig tempo over de weg. Hij had allerlei plannen overwogen en weer verworpen, maar wanhoopte niet. In de eerste plaats voelde hij zich professioneel uitgedaagd.


  Tegen zonsondergang had hij de rivier bereikt, waar hij zich mengde onder andere wachtenden om straks naamloos en onopvallend passage te boeken aan boord van een boot naar de Heilige Stad.


  11 Een verlies


  


  Maanden gingen voorbij.


  Mara's wangen hadden eindelijk weer kleur gekregen. De lente kwam, de nidra's zetten kalveren op de wereld en de merries uit het barbaarse land voegden zeven gezonde veulens toe aan de stoeterij. Met Lujans instemming had Hokanu twee pelotons bereden zwaardvechters samengesteld, die hij leerde rijden en vechten in formatie.


  Het opgedwarrelde stof van zulke oefeningen hing op hete, droge dagen boven de velden. Op de oever van het meer moesten de uitverkoren zwaardvechters zich de luidkeels geschalde ruwe grappen van hun makkers laten welgevallen wanneer ze met hun barbaarse rijdieren in het water lagen te ploeteren of na hun terugkeer in de kazerne eerst hun bezwete paarden moesten verzorgen. Op dagen dat er serieus was geoefend moesten er ook vaak verwondingen worden verzorgd. Vanaf de terrassen die Tasaio van de Minwanabi had aangelegd om een goed zicht te hebben op de oefeningen van zijn legeronderdelen was het nu Mara die dikwijls zat toe te kijken. Ze had dienstmeisjes bij zich, en haar zoontje, en steeds vaker ook haar echtgenoot, nog in zijn rij kleding, en met sabel en zweepje. 


  Toen ze op een dag een oude, verweerde veteraan enthousiast de neus van zijn favoriete merrie zag kussen, glimlachte Mara voor het eerst sinds weken weer eens echt zorgeloos. 'De mannen worden steeds doller op de paarden. Hun liefjes zullen wel klagen dat ze tegenwoordig meer tijd in de stallen doorbrengen dan in het echtelijke bed.'


  Hokanu grijnsde en sloeg een arm om haar slanke middel. 'Is dat een verkapte klacht, liefje?'


  Mara draaide zich naar hem toe en zag dat Justijn met een naïeve blik hun kant op stond te kijken. Het riep een pijnlijk scherpe herinnering aan zijn vader bij haar op, tot de jongen opeens met een vinger en een hand een vulgair gebaar maakte, dat hij beslist niet van zijn kindermeisjes had geleerd. Jullie gaan vannacht een kindje maken,' zei hij, trots op zijn deductie, en het leek hem niet te deren dat een van de meisjes hem prompt een oorvijg gaf.


  'Brutale jongen! Hoe durf je zo tegen je moeder te praten! En als je dat ordinaire vingergebaar nog ooit durft te maken, krijg je geselslagen, gesnapt?' Rood aangelopen, en na een verlegen buiging voor de meester en de meesteres, trok het meisje de tegenstribbelende Justijn mee naar het huis. 


  'Maar de zon is nog niet onder,' protesteerde hij op schrille toon. 'Hoe kan ik nu gaan slapen als ik buiten alles nog kan zien?'


  Het stel bereikte een trap die naar de voet van de helling leidde. Justijns haren lichtten als gouden vlammen op in het schijnsel van de ondergaande zon.


  'Bij alle goden!' verzuchtte Hokanu vertederd. 'Hij groeit nu wel hard, vind je ook niet? We moeten hem maar een vechtinstructeur geven, want het schrijven en rekenen laat hem kennelijk tijd genoeg over om het personeel te bespieden.'


  'Nee, daar heeft hij het niet van.' Mara sloeg haar armen om het middel van haar echtgenoot en voelde met waardering zijn strakke spieren, die hij door zijn vele uren in het zadel in vorm hield. 'Hij sluipt bij elke kans die hij krijgt naar de kazerne, of naar het slavenverblijf, en luistert met rode oortjes naar het gesnoef van de soldaten over hun avontuurtjes met vrouwen van het Rieten Leven of met dienstmeisjes. En wat het aanstaren van vrouwen betreft, is hij echt een zoon van zijn vader. Iets wat hij vanmorgen tegen Kesha zei deed haar blozen als een maagd, wat ze heus niet is.' Ze hield haar hoofd schuin en keek haar echtgenoot vanonder haar wimpers aan. 'Het is een onbeschaafd wulps knaapje, en hij kan maar beter jong trouwen, anders zaait hij straks overal bastaarden rond en heeft hij woedende vaders uit alle windstreken met getrokken zwaard achter zijn broek aan zitten!'


  Hokanu grinnikte. 'Van alle problemen die je met hem kunt krijgen baart dit me de minste zorgen.'


  Mara's ogen verwijdden zich. 'Hij is pas zeven!'


  'Hoog tijd dat hij een broertje krijgt,' verklaarde Hokanu. 'Dan heeft hij een ander duiveltje om op te passen, en bijgevolg minder tijd voor kattenkwaad dat uit de hand kan lopen.'


  'Je bent zelf ook een onbeschaafde wulpse knaap,' kaatste Mara terug. Ze lachte hees, trok zich van hem los en rende met halfopen jurk de helling af.


  Hokanu onderdrukte zijn verrastheid en draafde meteen achter haar aan. Hij bloosde van blijdschap. Hoe lang was het niet geleden dat zijn vrouwe zo speels was geweest! Hij maakte niet al te veel haast - dat wilde Mara niet, wist hij - en haalde haar pas in toen ze de vlakke strook naast het meer had bereikt.


  Daar waren ze volledig omringd door de zomer. Hoewel uitgedroogd, was het gras nog redelijk groen. De stekende insecten uit het begin van het seizoen waren verdwenen, en alleen een paar rumoerige krekels deden zich nog gelden. De lucht was stroperig warm. Hokanu ving zijn vrouw na een soort duikvlucht. Hijgend, giechelend, volstrekt onceremonieel rolden ze samen over de grond.


  'Mijn heer en gemaal,' zei Mara, 'we schijnen samen een probleempje te hebben, namelijk een tekort aan erfgenamen.'


  Zijn vingers waren al bezig met de laatste veters van haar onderjurk. 'Na het donker lopen Lujans patrouilles hier wacht.'


  Haar glimlach flitste op in de schemering. 'Nóg een reden om geen tijd te verliezen!'


  'Dat bedoel ik maar,' hijgde Hokanu, en daarna werd er geen energie meer verspild aan woorden.


  


  De vurig begeerde, veelbesproken erfzoon van de Shinzawai moest die avond verwekt zijn, hetzij daar in de openlucht, hetzij later die nacht op de geparfumeerde kussens in de slaapkamer, na een ontspannen maaltijd met heerlijke sa-wijn. Zes weken later wist Mara het zeker. Ze kende de tekenen, en hoewel ze zich bij het ontwaken misselijk voelde, hoorde Hokanu haar 's morgens vaak zingen. Zijn glimlach was weemoedig. Hij wist, maar zij niet, dat het komende kind haar laatste zou zijn - op zich al een wonder, dat ze aan de priester van Hantukama te danken hadden.


  Pas toen hij toevallig een deel van een discussie tussen een koksjongen en een bastaardzoon van een van opzichters hoorde kwam het bij hem op dat de aanstaande baby wel eens een meisje zou kunnen zijn. Hij liet die kwestie verder rusten, en negeerde de weddenschappen die in de kazerne en onder het personeel op de sekse van het nieuwe kind werden afgesloten. Dat dit laatste kind van Mara, straks de erfgenaam van de naam en het fortuin van zijn familie, géén jongen zou zijn, was simpelweg iets ondenkbaars. Punt, uit.


  De zwangerschap, speels en zorgeloos begonnen, werd uiteraard een bloedserieuze zaak - na de vergiftiging en de andere moordaanslagen. Lujan verdriedubbelde al zijn patrouilles en kwam op de gekste tijden en plaatsen persoonlijk kijken of alles klopte. De gebedspoort op de weg naar de rivier was nooit zonder uitkijkposten en op het landgoed zelf werd continu een compagnie gewapende krijgers in paraatheid gehouden. Zo werd het herfst. Een deel van de nidra's werd naar de markten afgevoerd, de handel kwam soepel op gang. Zelfs de zijdekaravanen werden niet overvallen, hetgeen uitzonderlijk was, en daarom voor ongerustheid zorgde. Jican bracht weer uren door met zijn stapels leien, maar zelfs de vette winsten die de Acoma maakte schenen hem weinig plezier te doen.


  'De natuur is vaak op haar weelderigst vlak voordat ze met haar verwoestende stormen toeslaat,' verklaarde hij pessimistisch, nadat Mara had geklaagd dat zijn heen en weer geloop haar pijn in haar nek bezorgde. Gehinderd door haar dikke buik kon ze moeilijk naast hem gaan ijsberen. 


  'Het is me allemaal veel te rustig,' klaagde de kleine hadonra, nadat hij zich schielijk op de kussens voor Mara's schrijftafel had laten zakken. 'Het bevalt me niet, en ik geloof er niets van dat Jiro dag in dag uit onschuldig met zijn neus in oude perkamentrollen zit te snuffelen.'


  Er was bericht gekomen van Arakasi's agenten. Jiro was niet passief gebleven. Hij had constructeurs en technici gehuurd om op het voormalige oefenterrein van zijn vader vreemde apparaten te bouwen. De apparatuur was waarschijnlijk bedoeld om van dienst te zijn tijdens belegeringen en bestormirigen. In elk geval had Hoppara van de Xacatecas er door middel van een zorgvuldig gestuurde en gedoseerde geruchtenstroom voor gezorgd dat de oude Frasai van de Tonmargu had goedgekeurd dat er keizerlijke fondsen werden aangesproken om scheuren in de muren van Kentosani en in de keizerlijke citadel zelf te repareren - schade die al jaren geleden was ontstaan, toen de afvallige magiër Milamber tijdens de Keizerlijke Spelen een complete aardbeving had veroorzaakt.


  Naarmate de herfst zich voortsleepte, en het natte seizoen zich dreigend aankondigde, werd Mara langzaamaan net zo rusteloos als haar hadonra. Zij bezat echter niet de mogelijkheid om zich af te reageren door te ijsberen, of welke fysieke uitlaatklep ook. De enige onderbreking die ze genoot was Justijns achtste verjaardag, toen Hokanu hem zijn eerste echte zwaard cadeau deed - geen speelgoedzwaard van hout. De jongen had het kleine, kunstig gesmede metalen wapen met waardigheid in ontvangst genomen en keurig zijn aandrang beheerst om alles om hem heen meteen met zwiepende en stekende kling te lijf te gaan. Waarschijnlijk had Keyoke hem streng geïnstrueerd hoe hij zich behoorde te gedragen, maar de volgende ochtend leek dat advies weer vergeten, want toen rende Justijn joelend en met getrokken zwaard de helling af, op weg naar zijn dagelijkse les door zijn wapeninstructeur. 


  Mara zag het vanaf het terras aan. Graag zou ze deze eerste les van haar zoon met een echt zwaard persoonlijk hebbén bijgewoond, maar haar helers wilden dat ze rustig op haar kussens bleef zitten, en zelfs haar echtgenoot, die meestal toegaf wanneer zij zich koppig opstelde, was deze keer niet te vermurwen. De erfgenaam die ze droeg mocht geen enkel risico lopen.


  Om haar opsluiting te verzoeten werd alles wat ze maar verlangde op een presenteerblaadje bij haar gebracht.


  Ook kwamen er geschenken van de andere edele huizen, toen de bevalling naderde. Sommige waren duur en prachtig, andere weinig meer dan het minimale dat de etiquette nog toelaatbaar achtte. Een dure, maar schreeuwend lelijke vaas was Jiro's geschenk aan de zwangere Dienares van het Keizerrijk. Met sardonisch genoegen bepaalde Mara dat deze in de bediendenvleugel gebruikt diende te worden als verzamelpot voor de inhoud van nachtspiegels. 


  Het blijste was ze met een ietwat schimmelig en muf ruikende kist met oude boeken die haar cadeau werd gedaan. Het was Isashani die hem had gestuurd, in plaats van zoiets gebruikelijks als een gelakt doosje of een exotische vogel in een kooi. Bij het lezen van haar tekst op de bijgevoegde wenskaart had Mara hardop moeten lachen. Onder het laagje van haar make-up en haar supervrouwelijke airtjes kende Isashani's slimheid werkelijk geen grenzen. En het was haar zoon, Hoppara, die een weliswaar traditionele, maar qua omvang en samenstelling verbluffend extravagante tuil zoete bloemen liet bezorgen. 


  Omringd door beschilderde vazen snoof Mara de geur op van de kekalibloemen en deed ze haar best om niet te denken aan Kevin de barbaar, die haar jaren geleden, in een geurige, schemerige tuin, had geleerd wat het was een vrouw te zijn. Er verscheen een nieuw fronsje op haar gezicht, niet veroorzaakt door de lichtval, toen ze een verhandeling over wapens en oorlogvoering las, en dat fronsje werd dieper toen ze zich realiseerde dat Jiro deze tekst vast en zeker óók had bestudeerd. Daarvandaan dwaalden haar gedachten af. Sinds ze Arakasi had opgedragen het logboek van de tong Hamoi te bemachtigen had hij slechts sporadisch berichten gestuurd. Ze had hem in geen maanden gezien en ze miste zijn snelle opmerkingsgave en zijn intuïtie voor significante geruchten. 


  Ze sloeg het boek dicht en probeerde zich voor te stellen waar hij zich bevond. Misschien ergens ver weg in een herberg, vermomd als een nidradrijver of matroos? Of zat hij in een exotische stad aan een late lunch met een rijke koopman? De mogelijkheid dat hij wel eens dood zou kunnen zijn weigerde ze te overwegen.


  


  Arakasi lag op dat moment op zijn zij, in een warboel van zijden lakens, terwijl hij zijn vingers vakkundig over de dij van een aantrekkelijke jongedame liet glijden. Dat ze contractueel het bezit van een ander was, en dat hij zijn leven riskeerde door haar te verleiden, leek hem weinig zorgen te baren. Hij was door het raam naar binnen gekomen. De slaapkamer van de afwezige meester zelf, en nog wel op klaarlichte dag, was immers wel de laatste plaats waar een bediende of lijfwacht die de deugd van een slavin-concubine moest bewaken haar met een minnaar zou verwachten aan te treffen. 


  Het meisje verveelde zich genoeg om het avontuurtje opwindend te vinden en was jong genoeg om zichzelf immuun te achten voor wan fortuin. Haar huidige meester was oud en dik, en het begon al inspanning te kosten hem tot een hoogtepunt te brengen. Arakasi was voor haar een ander soort uitdaging. Deze keer was zij het die de uitputting zocht, al was ze reeds vanaf haar zesde levensjaar getraind in het beoefenen van de liefdeskunst. Waar het haar om ging was de vraag hoe goed en hoe lang Arakasi háár tot extase kon brengen.


  Voor Mara's spionnenmeester was de inzet van dit spel van een aanzienlijk hogere orde. 


  In het gedempte licht dat door de spleten tussen de gordijnen naar binnen viel was de lucht zwaar van de geur van wierook en parfum. De zijden lakens waren behandeld met peperdure kruiden die volgens sommigen de lust bevorderden. Arakasi, die medische boeken had bestudeerd, wist dat dit een mythe was, maar de meester van het meisje had geld genoeg om zich dat soort dingen niet af te hoeven vragen. De cumulatie van geuren was alles bij elkaar nogal bedwelmend, en Arakasi vond het jammer dat de vensterschermen gesloten moesten blijven. Eigenlijk zou hij de voorkeur hebben gegeven aan de stinkende lendendoek en schort die hij van ververs in Sulan-Qu had gekocht en die hij als vermomming gebruikte wanneer hij wilde dat nette mensen een beetje bij hem uit de buurt bleven, zodat ze zich zijn gezicht niet zouden herinneren. Bovendien zou de stank hem alert hebben gehouden. Maar nu moest hij vechten tegen de slaap. 


  Het meisje ging verliggen. Lakens gleden zacht ruisend van de curven van haar lichaam af. Ze zag er prachtig uit, zoals ze daar in het gefilterde licht loom, languit lag uitgestrekt, met haar hoofd in een krans van honingkleurige krullen op het kussen. Haar ietwat schuin geplaatste ogen hadden de kleur van jade en ze keken Arakasi strak aan. 'Ik heb nooit gezegd dat ik een zus heb.'


  Ze reageerde op iets wat hij minuten eerder had opgemerkt. De spionnenmeester stuurde zijn vingers over haar heup en lies heen naar beneden en intensiveerde hun strelingen. Het meisje deed haar stralende ogen half dicht en haar sierlijke handen klauwden zich als die van een jong katje in het laken en begonnen de gladde zijde te kneden. 


  'Ik weet het van de makelaar die je contract heeft bemiddeld,' loog Arakasi met zijn fluweelzachte stem. 


  Ze verstijfde onder zijn aanraking, hetgeen wel tien minuten van zijn zorgvuldig gedoseerde inspanningen ongedaan maakte. 'Dat was een onvoorzichtige opmerking.' 


  Niet omdat ze zich beledigd voelde. Het ging er niet om dat ze in feite niets anders was dan een bijzonder dure hoer in vaste dienst. Maar door wie haar zus was gekocht, dát was gevaarlijke kennis, en die makelaar zou heus niet zo loslippig zijn, of zo achterlijk, dat hij er ooit zijn mond over open zou doen. Arakasi streek haar goudkleurige honinglokken opzij en schulpte zijn hand teder om de achterkant van de frêle hals van het meisje. 'Ik ben geen voorzichtig iemand, Kamlio.'


  Ze sperde haar ogen iets verder open en er kwam een ondeugend glimlachje om haar lippen. 'Nee, dat ben je niet.' Toen kreeg haar gezicht een peinzende uitdrukking. Je bent een merkwaardig iemand.' Ze haalde diep adem en deed alsof ze pruilde. 'Soms denk ik dat je een edelman bent, en alleen maar de arme koopman spéélt.' Ze nam hem met een vaste blik op. 'En je ogen lijken ouder dan de rest van je verschijning.' Ze wachtte demonstratief, maar toen hij niet reageerde vervolgde ze: 'Je bent niet erg mededeelzaam.' Ze liet haar vochtige tongpuntje suggestief over haar onderlip glijden. 'En ook niet amusant. Vooruit, amuseer me. Ik ben het speeltje van iemand anders. Waarom zou ik schande riskeren om het jouwe te worden?' 


  Arakasi haalde al adem om te antwoorden, maar Kamlio legde een vinger op zijn lippen. Haar nagels waren bestoft met een laagje goudpoeder - het duurste van alle cosmetica. 'Zeg niet dat je uit liefde mijn vrijheid zou kopen. Dat zou banaal zijn.'


  Arakasi zegende haar rozige vinger met een kusje en trok hem toen voorzichtig opzij om te kunnen praten. Hij keek lichtelijk gekwetst. 'Niet banaal. Het zou de waarheid zijn!' Mara had nog nooit grenzen gesteld aan zijn onkosten, en nu het om niets meer of minder ging dan een mogelijke weg naar de zwaarst bewaakte leider van de tong zou ze daar zeker niet mee beginnen.


  Het meisje in zijn armen verstrakte van wantrouwen. Haar te bevrijden van het zevenjarige contract met haar huidige oude, dikke meester zou al het equivalent van een huis in de stad kosten, maar haar helemáál vrijkopen van de makelaar in pleziermeisjes die haar hele training en opvoeding had betaald zou een vermogen vereisen waar je een bescheiden landgoed voor zou kunnen aanschaffen. Het was immers de bedoeling dat ze na het huidige contract nog minstens drie of vier andere zou afsluiten, tot ze haar laatste waarde als begeerlijke en vaardige bedgenote kwijt zou zijn. 'Daar heb je het geld niet voor.' Ze liet het minachtend klinken. 'En als de meester voor wie je werkt zo rijk is, dan riskeer ik mijn léven, alleen al door met je te praten.'


  Arakasi boog zijn hoofd en kuste haar hals. Hij versterkte zijn greep niet, ondanks haar gespannenheid, zodat ze zich elk gewenst moment zou kunnen terugtrekken. Het was een detail dat haar niet ontging, en in ruil voor die subtiliteit bleef zij stil liggen. Maar weinig mannen behandelden haar alsof ze een eigen wil had, of eigen gevoelens. Dit was een zeldzame. En zijn handen wisten heel goed wat ze deden. 


  'Ik werk niet voor een mééster.' De accentuering gaf de betekenis aan. Zijn meesteres, dus, zou weinig behoefte hebben aan een dure courtisane. Het vrijheidsaanbod zou oprecht kunnen zijn, als hij toegang had tot het geld.


  Arakasi's handen begonnen het verloren terrein te heroveren, en Kamlio rilde. Hij was meer dan zeldzaam, hij was getalenteerd! Ze ging iets verliggen, tot haar flank met de curve van zijn lichaam versmolten leek.


  Rustig, alsof er in de gang achter de schermen geen komen en gaan van bedienden te horen was, exploreerden Arakasi's handen en vingers haar gouden lichaam. Zij drukte zich wellustig tegen hem aan. Zij, een voorwerp dat werd verkocht en aangeschaft om de behoeften van anderen te bevredigen, kende zelf slechts zelden genot. Als ze werden betrapt zou haar dat misschien een geseling kosten, maar haar partner zou eerloos worden opgehangen. Hij was ofwel bijzonder dapper, ofwel onvoorzichtig op het krankzinnige af. Door haar warme, aangenaam tintelende huid heen voelde ze het kalme kloppen van zijn hart. 


  'Die meesteres,' mompelde Kamlio loom, 'betekent zeker heel veel voor je?'


  'Op dit moment,' fluisterde Arakasi, 'dacht ik even niet aan haar.' Het waren echter niet zijn woorden die haar overtuigden, maar zijn lippen, die zich op de hare drukten met een gretigheid die op aanbidding leek. Die kus verjoeg al haar twijfels en even later al haar gedachten, en het gefilterde zonlicht dat door de spleten tussen de gordijnen naar binnen viel vervaagde tot een dansend en glinsterend gouden waas, waarin ze haar kolkende passie de vrije loop liet. En tenslotte vergat Kamlio zichzelf en klampte ze zich met blinde ogen aan het slanke, sterke lichaam van de man vast en kwam ze in een bevrijdende explosie tot een ongekende extase. Ze huilde en ze lachte, . en ze wankelde verzaligd tussen verbazing en uitputting, en in een van die tijdloze, zweverige momenten fluisterde ze dat haar zusje naar Ontoset was gestuurd. Meer zei ze niet, maar voor Arakasi was het genoeg. Ontoset.


  Ondanks zijn mysterieuze achtergrond had Kamlio geen moment gedacht dat haar partner slechts een begaafd acteur was, die alleen maar deed alsóf, tot ze zich verzadigd op haar zij liet rollen, want toen kwam de lichte aanraking tegen haar lichaam opeens nog slechts van vochtig-warm geplooide lakens. Ze wreef haar natte haren van haar voorhoofd, kneep haar schitterende ogen half dicht en keek woedend om zich heen. En ze zag dat het vensterscherm was geopend en dat niet alleen de man verdwenen was, maar zelfs de opzij gelegde kleding die hij had gedragen. 


  Ze opende verontwaardigd haar mond om iemand te roepen en die brutale vlerk te laten pakken en ophangen, hoe subtiel zijn handvaardigheid en hoe aantrekkelijk zijn leugenachtige beloften ook waren geweest, maar op dat moment hoorde ze de grendel van de kamerdeur verschuiven.


  Arakasi moest de zware tred van haar dikke meester hebben gehoord. Hij was vroeg teruggekeerd van een gesprek met zijn hadonra en schuifelde nu sloom, grijs en met gebogen schouders de kamer binnen. Zijn melkachtige ogen keken knipperend naar de verfomfaaide lakens en zijn koele, droge hand betastte haar huid, die nog heet en bezweet was van de ontketende passie. 'Liefje, ben je ziek?' vroeg hij met zijn oude-mannenstem.


  'Nachtmerries,' zei ze, licht mokkend. Instinctief buitte ze de situatie uit om nog onweerstaanbaarder te zijn dan anders. 'Ik doezelde weg in de middaghitte en werd geplaagd door akelige dromen, verder niets.' Dankbaar dat haar bekwame, donkerharige minnaar ongezien had weten weg te komen, zuchtte Kamlio. En toen stelde ze haar niet geringe vaardigheden geheel ten dienste van haar versleten oude meester, die, zo dacht ze soms, nog moeilijker te gerieven was dan zijzelf. 


  Buiten, verborgen achter een haag van wijnranken en verwilderde akasi's, luisterde Arakasi eerst gespannen, later opgelucht naar de geluiden die vanuit de slaapkamer doordrongen. Ook voelde hij ergernis, en dat was niets voor hem. Terwijl hij stilletjes zijn kleren aantrok, bedacht hij dat hij maar één keer tegen het meisje had gelogen: hij had inderdaad steeds aan zijn meesteres gedacht. In alle jaren sinds hij trouw had gezworen aan de Acoma was Mara de spil van zijn leven geweest en gebleven. Maar dit meisje, half bedorven, half cynisch geworden, zoals alle hoeren die voor het Rieten Leven waren opgeleid, had om een of andere reden een tere snaar bij hem geraakt. Hij was écht om haar gaan geven, en dat was op zich al verontrustend genoeg.


  Arakasi schudde de herinnering aan Kamlio's zijdeachtige, lange krullen en haar kristalheldere ogen van zich af. Hij had werk te doen voordat hij haar bevrijding uit de slavernij zou kun regelen. Zij mocht dan zo naïef zijn om te denken dat ze slechts een familiegeheimpje had verklapt, in feite had ze hem verteld in welke omgeving hij de harem van de obajan van de tong Hamoi kon vinden.


  Het had Arakasi maanden gekost om het gerucht na te trekken, dat een meisje van exceptionele schoonheid, het zusje van een andere beauty, door een bepaalde makelaar in Kentosani was verworven - en wel iemand die er door Arakasi allang van werd verdacht een handlanger van de tong Hamoi te zijn. Hij was nu dood, als noodzakelijk neveneffect van het feit dat Arakasi hem had geïdentificeerd, maar zijn aankoop van een zo dure courtisane had Arakasi nagenoeg de zekerheid gegeven dat het meisje bestemd moest zijn geweest voor de obajan zelf of een van zijn luitenants.


  Het feit dat dit zusje naar Ontoset bleek te zijn gestuurd sloot daar in feite heel goed bij aan. Het was voor de tong immers een verstandige veiligheidsmaatregel om zijn hoofdkwartier en de harems van zijn leiders ver weg te hebben van de plaats waar de zakelijke contacten met de klanten werden gelegd - een tempeltje in de nabijheid van de grote tempel van Turakamu. Arakasi had zelf veel spionnen in dienst die meenden dat hij in Jamar of in Yankora zetelde, omdat al zijn opdrachten uitsluitend daarvandaan leken te komen. Arakasi had de verleiding weerstaan om spoorslags naar Ontoset af te reizen, maar kostbare weken in Kentosani doorgebracht om het zusje van dat bewuste meisje op te sporen. Vervolgens had de spionnenmeester het meisje wekenlang zorgvuldig geobserveerd alvorens zich aan haar bekend te maken. Hij had Kamlio's vragen afgedaan met vage antwoorden en toespelingen, en in grote lijnen de indruk gewekt dat hij een zoon van een machtige edelman was, die echter wegens een romantisch avontuurtje in ongenade was gevallen en aan lager wal was geraakt. Nadat hij verschillende keren een schandelijke dood had geriskeerd door haar op te zoeken, had Kamlio hem tenslotte in haar bed toegelaten. Zonder haar had Arakasi misschien de rest van zijn leven moeten zoeken zonder ook maar een spóórtje te vinden van wat hij in opdracht van Mara moest zoeken. 


  Terwijl hij daar roerloos in de schemering zat te wachten op het geschikte moment om onopgemerkt weg te sluipen, besefte hij heel goed hoeveel hij verschuldigd was aan dit meisje, dat was grootgebracht om niet meer dan een speeltje van geile mannen te worden. Hij wist dat hij deze vrouw gewoon moest verlaten en haar nooit meer moest terugzien, maar ze had een tere, tot nu toe onbekende plek in zijn binnenste geraakt. En dat bezorgde hem een geheel nieuw soort angst: dat hij Mara zou overhalen om het contract van het meisje af te kopen en dat Kamlio, eenmaal vrij, hem zou uitlachen om zijn oprechte gevoelens voor haar.


  Als man die zelf was grootgebracht door vrouwen van het Rieten Leven zou hij die cynische houding van haar kant overigèns best kunnen begrijpen. Achter de bosjes die hem aan het gezicht onttrokken, in zijn roerloze positie, waarin hij niet alleen werd geplaagd door insecten, maar ook door pijnlijk verkrampte spieren, zuchtte Arakasi onhoorbaar. Hij sloot zijn ogen, maar bleef helaas de onmiskenbare geluidjes horen van Kamlio's onverflauwde, heroïsche inspanningen om de oude man tot een prestatie te brengen die hij eigenlijk niet meer aankon. Voor Arakasi leek het eeuwen te duren, en toen de man eindelijk klaar was, althans tevreden snurkte, vertrok hij in het onwelkome en onaangename besef dat hij verliefd was geworden op Kamlio. Dat was natuurlijk waanzin. Gevoelens voor wie dan ook buiten de Acoma maakten hem kwetsbaar, en, wat veel erger was, maakten daardoor ook vrouwe Mara kwetsbaar.


  


  De koerier aarzelde, nadat hij zijn buiging had gemaakt. Hij hijgde nog na van zijn draf door de heuvels en het leek misschien alsof hij alleen een beetje op adem wilde komen, maar aan het wringen van zijn handen was te zien dat er meer aan de hand was. De blik waarmee hij Hokanu aankeek was donker van medeleven.


  De erfzoon van de Shinzawai was niet iemand die slecht nieuws uit de weg ging. Ervaringen op het slagveld hadden hem geleerd dat je tegenslagen maar het beste meteen onder ogen kon zien, en zo snel mogelijk verwerken, anders speelde dat de vijand alleen maar in de kaart. 'Het is slecht nieuws,' stelde hij nuchter vast. 'Vertel maar.'


  Nog steeds zwijgend, en na een tweede buiging, deze keer als blijk van medeleven, haalde de koerier een rol perkament uit een benen reiskoker. Meteen toen Hokanu de rode inkt van het stempel zag wist hij dat het een sterfgeval betrof, en terwijl hij het document aannam en het zegel verbrak vermoedde hij meteen al dat de naam die van zijn vader zou zijn.


  De timing had niet slechter kunnen zijn, dacht hij in dat ene onwezenlijke, doffe moment van ongeloof, voordat het verdriet hem als een vuistslag raakte. Zijn vader, dood. De man die hem als geen ander had begrepen, en die hem had geadopteerd toen zijn broer - Hokanu's verwekker - in de Assemblee der Magiërs was opgenomen, en die hem had grootgebracht met alle liefde die een zoon zich maar kon wensen.


  Nooit meer zouden ze tot diep in de nacht bij gerstebier samen zitten te bomen, nooit meer zouden ze elkaar 's morgens ruwe grappen uitwisselen over hun kater. Geen geleerde discussies, geen vermaningen, geen gedeelde vreugde over triomfen meer. En het kleinkind dat Mara zou baren zou zijn grootvader nooit leren kennen.


  Vechtend tegen opkomende tranen stuurde Hokanu de koerier weg met een werktuiglijk handgebaar. Jican verscheen meteen - als bij toverslag - en zorgde voor verversingen en het verstrekken van het benen tekentje met de huiskleuren dat koeriers ontvingen ten bewijze van het volbrengen van hun missie. Toen hij die plichtplegingen achter de rug had keerde de hadonra direct terug naar de echtgenoot van zijn meesteres. Hij keek hem verwachtingsvol aan. 


  'Het was slecht nieuws,' opperde hij op meelevende toon.


  'Mijn vader,' zei Hokanu met een haperende stem. 'Hij is in zijn slaap gestorven, zonder pijn, een natuurlijke dood.' Hij sloot zijn ogen een moment, deed ze toen weer open. 'Onze vijanden zullen niettemin gnuiven.' 


  Jicans vingers speelden nerveus met de tressen aan zijn ceintuur. De hadonra zag er beschroomd, verslagen, onthutst uit. Hij had heer Kamatsu ontmoet en hij kende zijn collega-hadonra van de Shinzawai goed. Het beste blijk van medeleven dat hij kon bedenken was misschien niet het meest elegante, en zeker niet het meest gebruikelijke, maar hij sprak het niettemin uit: 'Hij is iemand die door zijn dienaren node gemist zal worden, jonge meester. Hij was bemind.'


  Hokanu keek hem aan met ogen die zwart stonden van verdriet. 'Zo was mijn vader.' Hij zuchtte. 'Hij misdeed mens noch dier iets. Hij had een groot hart. Zoals Mara was ook hij in staat met een rechtvaardige blik verder te kijken dan de vaste tradities reikten. Dankzij hem ben ik alles wat ik ben.'


  Jican liet de stilte een lange, gepaste periode voortduren, terwijl buiten slechts de voetstappen van wachters te horen waren. Toen zei hij op schuchtere, voorzichtige toon: 'Mara is in de timmerwerkplaats bij de speelgoedmaker.' 


  De nieuwe Heer van de Shinzawai knikte. Hij ging zijn vrouw opzoeken, maar de lasten op zijn elegante schouders waren door het nieuws alleen nog maar dreigender geworden. De erfgenaam die zijn echtgenote in zich droeg was opeens belangrijker dan ooit, want Hokanu had weliswaar neefjes genoeg, en zelfs een stuk of drie bastaardneefjes, maar geen van hen was opgegroeid en grootgebracht in het klimaat van zijn stiefvaders brede visie, geen van hen bezat het scherpe, veelzijdige intellect dat nodig was om in de schoenen te staan van de man die de rechterhand van keizer Ichindar was geweest.


  


  De sfeer in de timmerwerkplaats was er een van stoffige lucht in de gedempte, schemerige warmte onder zonbeschenen dakpannen, gevuld met de geuren van vers schaafsel, hars en bittere nidrahoutlijm. Tot in de donkerste hoekjes bevonden zich muurplanken, kasten, dozen en manden met allerlei materialen, zoals hout, leer en veren, plus tafels en wandrekken met ordelijk ingedeeld houtsnijgereedschap. Tot het laatste behoorde een buitengewoon kostbaar metalen mes dat uit de barbarenwereld was geïmporteerd en waarmee Mara de eeuwige bewondering en dienstbaarheid had verworven van Orcato, speelgoedmaker, genie en huichelaar, met een voorliefde voor gore grappen en alle soorten drank. Mara kneep een oogje dicht voor zijn grove taalgebruik, zijn neiging om al pratende te vergeten dat zij een vrouw was en ook verder niet zijn gelijke, en zijn lichaamsgeur - het product van ongewassen zweet en het penetrante aroma van de teccazaadjes waarmee hij zijn maaltijden kruidde. Toen Hokanu binnenkwam stonden de ambachtsman en de vrouwe over een heuphoge houten constructie gebogen, waaromheen een legertje van fleurig beschilderde speelgoedsoldaatjes stond opgesteld. 


  'Daar,' zei Orcato met zijn beverige oude stem, waarin tevens een kinderlijk enthousiasme doorklonk. 'Als u aan die draad trekt en die hendel overhaalt, meesteres, dan zullen we weten of we onze tijd hebben verspild.' 


  Het sarcasme van zijn woorden werd gelogenstraft door de onverholen glinstering van blijdschap in zijn ogen. Verfomfaaid, verhit en hoogzwanger boog Mara zich nog verder voorover. Ze had een zwarte veeg over een van haar wangen, maar dat kon haar kennelijk niets schelen. Met een on-damesachtige kreet van opwinding gaf ze een rukje aan het kwastje van een koord. 


  Het bouwsel op de vloer reageerde met een klik, en toen een soort geklepper, en vervolgens een hele serie geluiden van bewegende koorden en latjes en wieltjes. De stellage die door Hokanu werd herkend als een belegeringstoren van waaraf rotsblokken naar een stad werden geslingerd vervulde niet precies deze beoogde taak, want de arm die projectielen wegslingerde richtte deze niet op stadsmuren, maar op de gelederen van het omringende eigen leger. De soldaatjes vielen om en vlogen door de stoffige lucht, en de alle kanten op schietende steentjes werden door de wanden weerkaatst. Hokanu moest ze af en toe met een snelle hoofdbeweging ontwijken, maar elk ketsend steentje ontlokte Mara een nieuw vreugdekreetje. 


  Orcato de speelgoedmaker kakelde van blijdschap en haalde uit een zak onder zijn schort van nidraleer een fles te voorschijn. 'Laten we een dronk uitbrengen op de Goden van List en Bedrog!' Hij bood de vrouwe de fles aan en zag toen pas Hokanu in de deuropening staan. Hij bevroor.


  'Het is ons gelukt, mijn heer!' riep hij toen, glunderend als een schooljongen. We hebben een manier gevonden om Jiro's voorliefde voor militaire apparaten tegen zijn eigen troepen te keren.' Hij nam een flinke teug, kakelde nog eens en bood de nadruppelende fles toen aan Hokanu aan. 


  Het was Mara die de strakheid in Hokanu's gezicht opmerkte. 'Wat is er gebeurd?' vroeg ze. Haar plotselinge bezorgdheid vormde een schril contrast met haar blije kreetjes van daarnet. Ze bewoog zich met haar bolle buik om de installatie heen, zonder te letten op de soldaatjes die ze vertrapte. Zo abrupt en volledig was alle vreugde weggevaagd van haar gezicht, dat Hokanu moest worstelen met zijn verdriet en geen woorden kon vinden. 


  'Lieve goden,' mompelde Mara terwijl ze naar hem toe kwam en hem onhandig probeerde te omhelzen. 'Het is je vader, nietwaar?' Haar dikke buik zat hinderlijk tussen hen beiden in. Hij voelde hoe ze beefde en hij wist dat haar medeleven oprecht was. Iedereen had van zijn vader gehouden. Hij hoorde zichzelf toonloos zeggen: 'Hij is een natuurlijke dood gestorven, zonder pijn, in zijn bed.'


  De speelgoedmaker overhandigde hem zijn fles. Deze keer tastte Hokanu toe en nam hij een forse slok, zonder te proeven wat voor goedje hij eigenlijk dronk. Het spul was in elk geval krachtig genoeg om zijn stem los te maken. Langzaam kwam ook zijn denkvermogen weer op gang. 'Er komt een staatsbegrafenis. Ik moet aanwezig zijn.' Hij was zich volledig bewust van de kwetsbaarheid van zijn vrouw en de risico's die haar ongeboren erf zoon zou lopen. Hij zag dat ze adem haalde om iets te zeggen, maar hij schudde zijn hoofd en was haar te snel af. 'Nee, jij gaat niet mee. Ik wil noch jou, noch ons ongeboren kind blootstellen aan onze vijanden.' 


  Ze stond op het punt om te protesteren, maar Hokanu schudde haar op een tedere, symbolische manier door elkaar, waarbij hij uit de fles op haar schouder morste. 'Nee. Kamatsu zou het begrijpen, lieve. Hij zou hetzelfde hebben gedaan wat ik moet doen, namelijk jou verzoeken om weer eens je opwachting te maken bij de familie die je heeft geadopteerd en die door jou al een hele poos verwaarloosd is. Je zult naar Kentosani reizen en daar je respect betuigen aan keizer Ichindar. Hij verliest in mijn vader een krachtige steunpilaar. Het is gepast dat jij probeert zijn verdriet te verzachten.'


  Ze leunde ontspannen tegen hem aan, en uit dat gebaar concludeerde hij dat ze hem begreep en dat ze dankbaar was. Ze zou niet met hem in discussie gaan, al zag hij aan de manier waarop ze haar gezicht verborg in zijn mouw dat ze om hem huilde - en om de politieke noodzaak om in dit moeilijke uur van zijn zijde te moeten wijken.


  'Mijn vrouwe,' zei hij zacht, en hij verborg zijn eigen gezicht in haar haren.


  Achter hem sloop de speelgoedmaker stilletjes weg over de vloer die bezaaid was met de restanten van Jiro's uit elkaar geslagen leger.


  12 Waarschuwing


  


  Het volk juichte.


  De soldaten die de Vrouwe van de Acoma begeleidden moesten zich inspannen om een nette formatie te bewaren, want iedereen in de dringende menigte wilde de Dienares van het Keizerrijk van dichtbij bekijken en zo mogelijk haar of desnoods alleen haar draagkoets even aanraken. Volgens de legende bracht het aanraken van een Dienaar van het Keizerrijk immers geluk. De vrouwe zelf werd natuurlijk buiten ieders bereik gehouden, maar haar lijfwacht had geleerd dat het volk al tevreden was met flarden van haar kleren of zelfs maar de gordijntjes van haar draagkoets.


  Het was de reden waarom Mara zich nooit meer zonder een escorte van minstens vijftig soldaten in het openbaar vertoonde. Vandaag, moest een zwetende Lujan vaststellen, was zelfs dat aantal amper toereikend. Het volk was zo dol op zijn Goede Dienares dat het blauwe plekken, gekneusde tenen en zelfs porren en klappen van de lijfwachten wilde riskeren om een glimp van haar op te vangen. Dat was eigenlijk een griezelig aspect van haar populariteit: de mensen namen het de lijfwachten in het geheel niet kwalijk dat ze hardhandig optraden om hun meesteres te beschermen. Ze lieten zich half in elkaar slaan en bleven desondanks vrolijk Mara's naam scanderen. 


  De vrouwe zelf, gekleed in een sober gewaad, bleef onzichtbaar achter dikke gordijnen, die er echter tevens voor zorgden dat er in de draagkoets een drukkende hitte bleef hangen. Mara lag puffend op haar kussens, met gesloten ogen en haar handen op haar gezwollen buik. De typische wierookgeuren van de tempelwijk in de Heilige Stad, die zulke rijke herinneringen bij haar hadden kunnen oproepen, drongen nauwelijks tot haar door, laat staan de subtielere geuren van de bloeiende bomen. Ook hoorde ze de muzikale aanprijzingen door de straatventers niet boven het enthousiaste juichen en schreeuwen van de woelige menigte uit. Weemoedig dacht ze terug aan haar jeugd, toen ze als novice in Lashima's tempelklooster blootsvoets over deze zelfde straten had gelopen. Ze deed haar best om niet terug te denken aan een latere periode, toen een lange, roodharige barbaar naast haar draagkoets had meegelopen, die haar oren had gevuld met zijn brutale commentaar op van alles en haar ogen met zijn glimlach. 


  In de verstikkende schemering achter de rode gordijnen - de kleur van de god van de Dood, wegens het overlijden van Hokanu's vader - dacht ze maar liever aan haar man, die in zijn eentje was vertrokken om Kamatsu's doods ceremonie bij te wonen, geconfronteerd te worden met vijanden en intriges, en te moeten peilen welke vrienden van zijn vader hem zouden blijven steunen nu hij de mantel van het huis Shinzawai overnam. Als man zonder erfgenaam zou hij worden benaderd door makelaars in courtisanes, en hij zou niet te klagen hebben over gebrek aan aandacht en liefde van ongehuwde dochters die maar al te graag hun status zouden verhogen door een buitenechtelijk kind van een zo machtig iemand te dragen. 


  Achteraf vond ze het erg jammer dat ze zo gehaast afscheid van elkaar hadden moeten nemen, maar het moment van de geboorte naderde nu snel en bij het overlijden van een heer met een zo hoge machtspositie in de keizerlijke hiërarchie moest niet alleen het huis Shinzawai attent zijn op de veranderingen die zoiets teweeg kon brengen. Het overlijden van Kamatsu veroorzaakte een belangrijke vacature in de adviesraad van de keizer en er zouden politieke machinaties volgen tot de machtsstructuur een nieuw evenwicht had gevonden. Het was dus niet alleen om redenen van persoonlijke veiligheid dat Mara zich naar de keizerlijke familie begaf. En hoewel de Keizerlijke Garde haar zoontje Justijn binnen het paleis even deugdelijk zou bewaken als de kinderen van het Hemelse Licht zelf, maakte Mara zich toch zorgen. Sedert de opheffing van het ambt van Krijgsheer, nu in het gebouw van de Hoge Raad alleen nog echo's uit het verleden te horen waren, was namelijk het paleis zélf het centrum van alle intriges geworden. Arakasi had er spionnen. Zij zouden gevaarlijke intriges wel tijdig op het spoor komen. Toch zou haar leven er strikt afgebakend zijn, grotendeels ceremonieel, zonder de afleiding die ze thuis zo waardeerde - in het bijzonder de dagelijkse zakelijke uitdagingen. Jican was natuurlijk meer dan bekwaam om zulke affaires in haar afwezigheid af te handelen, maar dat vond ze slechts een schrale troost. De ware reden van haar onbehagen lag namelijk een laagje dieper: ze wilde gewoon niet bevallen in een vreemd bed en buiten het bereik van Hokanu's liefhebbende bescherming. Zou haar kind zich aandienen voordat zij de gelegenheid kreeg om naar huis terug te keren, dan moest haar verblijf in Kentosani noodzakelijkerwijs worden verlengd tot haar baby sterk genoeg zou zijn om te reizen. 


  Mara drukte haar handen op haar klamme kleren alsof ze op die manier het gezonde getrappel van haar ongeboren kind wilde afremmen. Ze wist zich belaagd door iets onbestemds, dat hen allen bedreigde - de Acoma, de Shinzawai, de keizer - en dat zou wachten noch rusten tot de jonge erfzonen de tijd hadden gekregen om op te groeien.


  De draagkoets werd voorzichtig op de grond gezet. De gordijnen werden geopend en Mara drukte zich op, met haar ogen knipperend tegen het verblindende licht dat door het witte marmer werd weerkaatst. Ze had het paleis bereikt. Ze was zo diep in gedachten geweest, dat ze nu pas merkte dat het gejuich van het publiek een vaag geluid in de verte was geworden. Het enthousiaste volk scandeerde haar naam nog wel, maar nu vanachter de vergulde houten poort die de keizerlijke wijk van de stad afsloot.


  'Mijn vrouwe?' vroeg Saric. De Eerste Adviseur van de Acoma bood haar zijn helpende hand. Incomo was niet bij haar, maar vergezelde Hokanu om hem te helpen bij het doorgronden van de machinaties van de vele gasten die zich op het landgoed van de Shinzawai zouden melden voor Kamatsu's doodsceremonie. Hoewel nog geen veertig, had Saric veel geleerd sedert hij soldaat-af was en deze positie had gekregen. Mara had lang geaarzeld voordat ze hem officieel tot Eerste Adviseur benoemde, en zelfs een poosje overwogen liever Incomo te nemen, die langdurig als zodanig voor de Minwanabi had gewerkt, maar tenslotte had ze toch maar vertrouwd op het· inzicht van zijn voorgangster, Nacoya. Deze had weliswaar vaak op hem gefoeterd, maar tegelijk een hoge dunk gehad van zijn wendbare geest en zijn snelle begrip. Saric bleek een goede keus te zijn geweest. Mara keek naar hem op en zag dat zijn lichtbruine ogen haar blik rustig beantwoordden. Het glimlachje om zijn lippen leek sprekend op dat van Lujan. 


  'Waar denkt u aan, vrouwe?' vroeg hij terwijl hij haar uit de draagkoets hielp stappen. Een glinstering in zijn ogen was in tegenspraak met het onschuldige karakter van de vraag, en toen hij zag dat zijn meesteres dat door had grinnikte hij zachtjes. Net als Lujan liet hij zijn informaliteit vaak het onbeschaamde naderen. 


  Ze keek naar zijn simpele reistenue en antwoordde droogjes: 'Ik denk dat we eens iets moeten doen aan je idee van formele kleding.'


  'Ik heb het te druk met mijn werk om tijd te hebben voor kleermakers, mijn vrouwe. Maar ik zal er onmiddellijk iets aan doen.' Hij grijnsde. 'De ceremoniële spullen van ons oude grootmoedertje passen me helaas niet.'


  Nee, Saric was niet klein, oud en verschrompeld, en had ook nog veel te weinig grijze haren. Opeens weemoedig door haar herinneringen aan Nacoya, zei Mara: 'Je praat wel wat erg losjes over je werk, voor iemand die, als ik me niet vergis, nu al mijn erfgenaam uit het oog heeft verloren.' 


  'Justijn?' Saric trok verbaasd zijn wenkbrauwen op en draaide zich om. De jongen was inderdaad van zijn zijde verdwenen. De Eerste Adviseur moest zich inhouden om niet te vloeken. Hij had kunnen weten dat de rusteloze jongen niet te houden zou zijn, zeker nu hij op de weg hierheen in een draagkoets had moeten zitten, in plaats van op de brede schouders van Lujan, aan het hoofd van de stoet, zoals hij het liefste zou hebben gedaan. Dat hij op die manier een ideaal object voor een moordaanslag zou zijn, zeker in de onoverzichtelijke menigte die de Goede Dienares omstuwde, was voor de jongen alleen maar een spannend detail.


  Hij keek snel om zich heen. De binnenplaats, met zijn vele bomen en struiken en witmarmeren booggalerijen, was voor elke jongen een ideale plaats om uit ieders zicht te blijven.


  'Enfin,' stelde Mara op nuchtere toon vast, 'hij wordt in dit paleis omringd door tweeduizend Keizerlijke Witten, dus zijn veiligheid zal hier wel verzekerd zijn.' Ze zei er niet bij dat hij zich ongetwijfeld wel op een andere manier in de nesten zou werken. Nu de keizer zelf haar kwam begroeten kon ze haar lijfwacht niet aan een speurtocht naar de jongen laten beginnen. Dat zou toch echt een onvergeeflijke inbreuk op het protocol zijn. 


  Ze trok haar ceintuur recht, hief haar kin op en deed een stapje naar voren om aan een buiging voor het Hemelse Licht te beginnen. Het was Ichindar zelf die haar snel weer overeind hielp, voordat ze flauwviel of voorover stortte of kramp kreeg in haar overbelaste rug. Zijn aanraking was warm, elk botje in zijn hand was voelbaar. Mara glimlachte. Ze keek hem recht in zijn gezicht, dat al op jonge leeftijd was getekend door zorgrimpels. Hoewel hij nog in de kracht van zijn leven was, droeg Ichindar het zware gewicht van zijn mantel en de bijbehorende verantwoordelijkheid al heel lang. Zijn rug was ook letterlijk krommer dan toen ze hem voor het laatst had gezien, en zijn ogen leken nu groter, want zijn gezicht was smaller geworden. Geen krijgers type, had hij steeds vertrouwd op de snit en de schittering van zijn kleren om zijn gestalte de bij zijn verheven positie behorende grandeur te geven. Vandaag leek hij omhuld - zo niet verstikt - door een diamanten schittering, veroorzaakt door het kostbare zilverdraad dat in zijn kleding verweven was. Zijn haren lagen platgedrukt onder een massieve, van gouden pluimen voorziene hoofdbedekking, en om zijn hals, polsen en middel droeg hij oogverblindende gouden banden. De ogen waarmee 'hij haar aandachtig opnam, hadden een warme, heldere glans. 


  Hij sprak de keizerlijke begroeting uit, en toen de formaliteiten achter de rug waren liet hij haar polsen los en zette meteen zijn loodzware kroon af. Een bediende haastte zich naar hem toe om het gevaarte van hem over te nemen. Ichindar, eenennegentig keer keizer van Tsuranuanni, kamde met vingers die fonkelden van de ringen door zijn honingbruine haren en grijnsde. 


  'Ik heb u gemist, vrouwe. Het is lang geleden dat ik het genoegen van uw aanwezigheid heb genoten.' Het klonk oprecht, hoewel het geen geheim was dat hij mannengezelschap prefereerde. Gedreven door de noodzaak een mannelijke erfgenaam te verwekken deelde hij zijn nachten met een eindeloze reeks echtgenotes en concubines, die allemaal gekozen waren om hun schoonheid en hun verhoopte vruchtbaarheid, en niet om hun intellect of hun geestige conversatie. 


  Hij had Mara tot Dienares van het Keizerrijk benoemd omdat ze hem had geholpen zijn positie op de gouden troon te verstevigen. Ze had de stabiliteit in het rijk bevorderd, in hoofdzaak doordat ze had bijgedragen aan de afschaffing van het ambt van Krijgsheer, een machtspositie die de veelheid van naties reeds al te vaak op de rand van een burgeroorlog had gebracht. Hoewel het sindsdien gevoerde beleid nog geen stabiliteit had gebracht en de traditionalisten, die de klok wilden terugdraaien, nog dagelijks aanhang leken te winnen, beschouwde Ichindar vrouwe Mara als een machtige bondgenoot en, meer nog, als een vriendin. Haar komst was voor hem een waar en zeldzaam genoegen. Hij merkte haar heimelijke blikken in de richting van de galerijen op en zei lachend: 'Uw zoon is een paar tellen geleden weggerend met mijn oudste dochter, Jehilia. Ze verdwenen in de richting van de fruittuin, dus ze zitten nu waarschijnlijk in een boom groene jomachs te plukken. Zullen we ze op de plakkerige vingertjes gaan tikken voordat ze zichzelf buikpijn bezorgen?' 


  Mara's gezicht ontspande zich. 'Buikpijn is wel het minste,' bekende ze. 'Zoals ik mijn zoon ken, zullen er zo dadelijk wat wachters verraderlijk en oneerbaar bekogeld worden.'


  Maar tegen de tijd dat Mara zich had losgemaakt van haar gevolg van bedienden en ook de keizer nog slechts een kleine persoonlijke staf bij zich had, sneed er opeens een hoge, verontwaardigde kreet van een jongensstem door de serene rust van de binnentuin. Mara en Ichindar versnelden hun pas en lieten hun escorte een eindje achter zich.


  Ze haastten zich onder een boog van een galerij door naar een aangrenzende tuin, en toen ze daar over het pad liepen, tussen de zeldzame bloemen en struiken door, hoorden ze een luide plons. En ze zagen de jongen,Justijn, op de marmeren rand van een vijver staan, met zijn handen op zijn heupen en zijn borst parmantig naar voren gestoken - precies alsof hij een jigahaan was. Aan zijn voeten, naar beneden getrokken door het gewicht van een massa doorweekte wit-en-gouden kleren, zat het meisje in het water. Haar blonde haren plakten aan haar hoofd en haar dure make-up droop in lelijke vegen over haar woedende gezichtje. 


  Mara zette haar strengste moederlijke gezicht op, terwijl de keizer zijn best deed om niet te grinniken, maar voordat een van beiden kon interveniëren in wat zich dreigde te ontwikkelen tot een wedstrijdje worstelen, meldde zich een derde persoon in het strijdperk, met wapperende rokken. De kleren waren even duur als die van het meisje, maar geurden bovendien nadrukkelijk naar exotische parfums. Ook deze vrouw was blond, en een stralende schoonheid, ondanks haar handenwringen, dat op een gebrek aan ervaring met bepaalde aspecten van het ouderschap leek te wijzen.


  'O!' riep ze. 'O, stoute jongen, wat heb je met mijn juweeltje gedaan?' Justijn draaide zijn rood aangelopen gezicht haar kant op en overstemde Jehilia's gekrijs moeiteloos. 'Ze sloeg me in mijn gezicht,' zei hij luid en duidelijk, 'dat juweeltje van u!'


  'O!' riep de vrouw. 'Zoiets zou ze nooit doen! Mijn juweeltje.'


  Op dat moment deed Mara een paar stappen naar voren. Ze pakte Justijn bij zijn arm en trok hem van de marmeren rand van de vijver weg. 'En toen heb jij haar pootje gehaakt, zeker?'


  Als antwoord kreeg ze een onbeschaamde grijns en een vrolijke fonkeling uit de blauwe ogen in zijn sproetige gezicht. Haar oorvijg maakte een einde aan de glimlach, maar Mara toonde geen mededogen. je geeft de prinses een hand, helpt haar uit het water en biedt haar je excuses aan.' 


  Toen de jongen zijn mond opende om te protesteren schudde Mara hem ruw door elkaar. 'Doe het nu meteen, Justijn. Je hebt de eer van de Acoma bezoedeld en moet je verontschuldigen.'


  De beledigde Jehilia werkte zichzelf op tot een staande positie. De vissen in de ondiepe vijver zwommen geagiteerd bij haar vandaan, terwijl zij, gloeiend van verontwaardiging, begerig klaar stond om zijn nederige excuses in ontvangst te nemen. 


  'O, schatje, kom toch uit dat water,' jammerde de vrouw, die door Mara nu geïdentificeerd was als vrouwe Tamara, Ichindars Eerste Echtgenote, en de moeder van dit meisje. 'Je kunt kou vatten als je daar zo doornat blijft staan!'


  Jehilia, wier roze, met goud opgesierde gezichtje was nog steeds rood aangelopen was, keek haar woedend aan. Toen staarde ze naar Justijns uitgestoken hand alsof het een adder was, terwijl haar vader - Hemels Licht en keizer van geheel Tsuranuanni - hulpeloos en geamuseerd toekeek, zonder iets te ondernemen. Hij kon waarschijnlijk beter omgaan met oorlogvoerende heren dan met kibbelende kinderen. Het was Mara die de impasse doorbrak. 'Neem Justijns hand aan, prinses,' vermaande ze het meisje op strenge toon. 'Dat is de enig juiste reactie, aangezien jij zijn trots hebt gekwetst door hem te slaan. Het is laf een man te slaan, want hij mag een vrouw niet terugslaan. Als Justijn je pootje heeft gelapt, dan heb je die duikeling aan jezelf te wijten. Ik mag hopen dat dit ongelukkige voorval je misschien betere manieren leert. Gedraag jullie als een groot meisje en een grote jongen, anders laat ik jullie door de kindermeisjes klappen geven, want dan zijn jullie kennelijk nog maar kleine kinderen.' 


  'O nee, mijn schatje mag nooit klappen krijgen!' riep de moeder van des keizers oudste dochtertje uit. 'Zou iemand dat proberen, dan viel ik flauw!'


  Hierop richtte de keizer zijn blik op de Vrouwe van de Acoma. Zijn ogen glansden van ironie. 'Mijn leven wordt ellendig gemaakt door een overmaat van tere vrouwen om me heen. De kinderen mogen geen klappen krijgen, anders vallen de dames flauw;'


  Mara lachte. 'Geef de kinderen klappen, als ze dat hebben verdiend, en laat de vrouwen maar naar hartelust bezwijmen. Daar worden ze misschien wat harder van.'


  'O!' De vrouwe trok wit weg. Nu even kwaad als haar dochter repliceerde ze: 'Ons Hemels Licht zou dat niet wagen. Hij is een zachtmoedige man en al zijn vrouwen aanbidden hem.'


  Ichindars mond plooide zich in een nauw verholen uiting van afkeer. Het was duidelijk dat hij zich liever zou verwijderen dan nog langer dit gebrek aan harmonie te moeten dulden. Vrouwen brachten hem in verwarring, wist Mara. Bedroefd dat hij zo terneergeslagen leek, en vol begrip voor hoe het moest zijn om al op je twaalfde tot een huwelijk te zijn gedwongen, met vervolgens elke maand, jaar in, jaar uit, een volgende echtgenote of concubine aan je harem toegevoegd, kwam ze opnieuw tussenbeide. 


  Justijn voltooide zijn excuses aan Jehilia. Hij sprak de voorgeschreven woorden zonder mokken of rancune uit, even snel van vergeven als zijn barbaarse vader was geweest. Toen Justijn zijn afsluitende buiging had gemaakt pakte Mara het meisje bij haar koude vingers en trok haar resoluut naar haar boze en ontdane moeder toe. 'Jehilia,' zei de Vrouwe van de Acoma, 'neem vrouwe Tamara mee naar binnen en vertrouw haar toe aan de zorgen van een goed dienstmeisje. Kleed je dan snel om en kom me opzoeken in de tuin naast mijn kamers. Ik zal je dan laten zien, zoals mijn broer me dat vroeger heeft geleerd, wat je moet doen als opdringerige knapen proberen je pootje te haken.'


  Jehilia's verontwaardiging verdween als sneeuw voor de zon. 'Kunt u worstelen, Goede Dienares?' vroeg ze verrukt.


  Mara lachte. 'Ik zal je les geven, en als Justijn belooft dat hij jou uit de buurt van visvijvers zal houden, kan hij daarbij helpen.'


  De erfzoon van de Acoma juichte van voorpret en Jehilia, al even onbeheerst, begon alvast krijgsgehuil uit te stoten. Toen draaide ze zich als een wervelwind om, met wapperende natte haren en kleren, en begon haar ontzette en tegenstribbelende moeder zonder pardon mee te trekken naar een galerij. Ichindar keek de twee verbijsterd na. 


  Toen wendde hij zich tot Mara, een blik van respect en verwondering in zijn ogen. 'Ik zou uw aanwezigheid vaker moeten gebieden, al was het maar om het gedrag van mijn harem bij te sturen.'


  Mara's glimlach verdween. 'Grote goden, nee! Weet u dan niets over vrouwen? De beste manier om een groep vrouwen tot opstand en weerspannigheid op te stoken is ze onder het commando van een andere vrouw te brengen. Dan zou ik dus binnen de kortste keren met een groep wild om zich heen klauwende rebelse dames geconfronteerd worden, heer keizer. En het enige probleem dat ik zie tussen uw doorluchtige persoon en uw harem is dat ze u numeriek overtreffen, met vijfhonderd zevenendertig tegen één, om precies te zijn.' 


  De keizer van geheel Tsuranuanni lachte. 'Dat is waar. Geen jigahaantje in al onze naties heeft een zo overvolle ren met pikkende hennen als ik. Als de dames niet allemaal zo mooi waren zou het mij misschien gemakkelijker vallen ze te kastijden.'


  Mara maakte een snuivend geluidje. 'Mijn bevelhebber, voor wie de meisjes in de rij staan wanneer hij vrij heeft, zegt altijd: juist de knapste snoet vraagt vaak om een knoet. Hij beweert dat het een oude volkswijsheid is.' 


  'Misschien wel,' gaf Ichindar toe, met iets spijtigs in zijn stem. 'Als ik ze beter kende, zou ik er misschien meer toe geneigd zijn. Alleen degene die een kind van mij ter wereld brengen blijven hier, moet u niet vergeten. Van deze vijfhonderd-zoveel zijn er maar zeven met wie ik vaker dan slechts incidenteel heb gesproken.' De sombere ondertoon in zijn stem ontging Mara niet. Ook paleismuren boden op de duur geen bescherming tegen roddels in de stad, dus zelfs het Hemelse Licht had horen fluisteren dat er aan zijn vermogen om een mannelijk kind te verwekken werd getwijfeld. Hoewel hij al twintig jaar steeds nieuwe vrouwen en concubines toebedeeld had gekregen, had hij nog maar zeven kinderen, allemaal meisjes, waarvan de oudste slechts twee jaar ouder was dan Justijn. Ichindar wees naar een koele galerij. 'Er zijn daar verversingen voor ons klaargezet, mijn vrouwe Mara. Het zou een misdaad zijn u in uw huidige conditie nog één minuut langer in de hete zon te laten staan!'


  


  De rook van de crematie hing nog in de lucht. De bittere geur ervan drong Hokanu's neusgaten binnen. Met zijn ellebogen steunend op de leuning, stond hij op een galerij vanwaar hij uitzicht had op een binnentuin vol gasten. In vergelijking met de enorme tuinen van de Acoma en die van de keizerlijke residentie leek de tuin van de Shinzawai nietig. De gasten liepen over smalle, overvolle paden. Ze spraken op gedempte toon met elkaar en nuttigden onder het lopen de lichte verversingen die door bedienden werden aangeboden. Wegens Kamatsu's status en verdiensten hadden ook velen acte de présence gegeven die niet tot de familie of de clan behoorden, en Hokanu's personeel kon het allemaal slechts met moeite bijbenen. 


  De ceremonie ter ere van de overleden Heer van de Shinzawai was snel afgehandeld, in verband met de hitte. Kamatsu had opgebaard gelegen tot zijn zoon en erfgenaam was gearriveerd. Veel gasten waren eerder dan hij op het landgoed aangekomen, andere waren zo beleefd geweest - of minder nieuwsgierig - om te wachten tot Hokanu was aangekomen.


  Het namiddagzonlicht bescheen de rook die nog uit de nasmeulende brandstapel opkringelde. De opsomming van Kamatsu's talrijke verdiensten had tot na het middaguur geduurd. Nog steeds was de as te heet om in de ceremoniële urn te worden geschept, die door Hokanu straks naar het afgeschermde meditatietuintje zou worden gebracht, waar de natami van de familie rustte. De lucht geurde zwaar naar citroen en kruidnagel en amandel, om de stank van de dood te verzoeten, maar ook naar ongebruikelijker aroma's, zoals de parfums van de dames en de modieuze olie waarmee sommige ijdele heren hun haren inwreven. Af en toe blies het briesje de rook opzij en kreeg de frisse geur van de bloemen in de grote aardewerken potten heel even de overhand, of het penetrante, inktachtige verfluchtje van de vuurrode doodsvlaggen, of de welriekende geur van vers brood, gebak en gebraden vlees uit de keuken. 


  Hokanu stond daar in zijn rode gewaad ogenschijnlijk kalm te wachten, met zijn ogen half gesloten. Hij zag eruit als een man die opging in zijn dagdromen, afgezien van zijn wit samengebalde vuist, die verkrampt op de leuning lag. In de tuin onder hem gingen de gesprekken vooral over de politiek. Twee onderwerpen domineerden: het legertje vrijgezellen dat zou kunnen dingen naar de hand van de tienjarige Jehilia en de vraag wie door het Hemelse Licht zou worden gekozen om heer Kamatsu als zijn voornaamste raadgever op te volgen. De gulzige lijkenpikkers hadden best kunnen wachten tot Kamatsu's as was afgekoeld, bedacht Hokanu wrokkig. 


  Er klonken voetstappen op de oude plankenvloer achter hem. Hij zette zich schrap om de zoveelste bediende te woord te staan die hem met 'mijn heer' zou aanspreken, maar de titel bleef deze keer achterwege. Vaag ongerust, met zijn hand bij het gevest van het metalen zwaard - het erfstuk van de familie - dat hij bij deze gelegenheid droeg en waarmee hij de rode koorden die de polsen van zijn vader samenbonden had doorgesneden om diens geest de vrijheid te geven zich in Turakamu's zalen te melden, draaide Hokanu zich half om. 


  Geen sluipmoordenaar. Er stond daar een man van gemiddeld postuur, gekleed in een sobere, anonieme mantel van een donkere stof. Hokanu liet het gevest van zijn zwaard meteen los. 'Neem me niet kwalijk, Grootheid,' zei hij op schuldbewuste toon, 'ik heb geen belletje gehoord dat uw komst aankondigde.'


  'Ik ben niet op de esoterische wijze gekomen,' zei de magiër met zijn diepe, vertrouwde stem. Hij schoof zijn hoofdkap naar achter en zonlicht bescheen zijn gegroefde gezicht, dat vandaag bijna bittere trekken vertoonde. De curve van zijn kaken en voorhoofd toonde een opmerkelijke gelijkenis met die van Hokanu, en hun ogen waren bijna identiek, op het mysterieuze, onvatbare in die van de Grootheid na. Fumita stapte naar Hokanu toe en gaf hem een formele omhelzing. In den bloede waren de twee vader en zoon, maar volgens de regels binnen de Assemblee deden familierelaties niet ter zake. 


  Bezorgd geworden door de ongerustheid die hij in het gezicht van de oudere man las fluisterde Hokanu: 'U zou niet hier moeten zijn.' Er gingen tegenstrijdige emoties door hem heen. Zijn vader was pas op late leeftijd tot zijn vermogens gekomen, een zeldzaam, maar niet uniek fenomeen. Als volwassen man had hij zijn vrouwen zijn zoontje verlaten om de zwarte mantel aan te trekken. Hokanu's vroege herinneringen aan Fumita waren schaars, maar levendig: het schuren van zijn stoppelbaard, wanneer Hokanu als jongetje hem 's avonds omhelsde, de geur van zijn zweet, wanneer hij 's middags, na het oefenen, zijn wapenrusting uittrok. Als jongere broer van de Heer van de Shinzawai was Fumita voorbestemd geweest om de legerbevelhebber van de Shinzawai te worden, maar toen hadden de magiërs hem weggehaald. Hokanu herinnerde zich met smart dat zijn moeder daarna nooit meer had gelachen. 


  Fumita's puntige wenkbrauwen trilden even, maar hij fronste ze niet. 'Een Grootheid mag altijd gaan en staan waar hij wil.' En de dode was zijn broer geweest - door macht van hem gescheiden en door mysterie gescheiden gebléven. Over de vrouw die haar naam en positie had opgegeven en in een klooster was gegaan sprak de magiër nooit. Hij keek naar het gezicht van de zoon die hij niet meer als zodanig kon erkennen. De zijden stof van zijn mantel bewoog zich in het briesje en leek de verkramptheid van zijn schouders te accentueren. Hij sprak niet. 


  Hokanu, wiens intuïtie soms aan het griezelige grensde, sprak namens hem. 'Als ik van plan ben het beleid van mijn vader voort te zetten, en me volledig achter de keizer op te stellen, moet ik mijn bedoelingen duidelijk kenbaar maken, en bovendien spoedig. De vijanden van het Hemelse Licht, die zich anders misschien aaneen zouden sluiten om zich gezamenlijk tegen hem te weer te stellen, moeten zich dan eerst aan mij bekend maken - het schild van de keizer.' Hij lachte vreugdeloos. 'Niet dat het enig verschil maakt. Als ik me terugtrek, en de eer van het adviseurschap aan een rivaliserend huis laat, zuilen de vijanden vervolgens mijn vrouw aanvallen, die zwanger is van de voortzetter van onze familienaam.' 


  Er klonk ruw gelach boven het algehele geroezemoes uit. Er verscheen een dienaar op de galerij, maar toen hij zag dat zijn jonge meester in gesprek was met een Grootheid maakte hij een snelle buiging en verdween in stilte. Overgevoelig voor de geuren en de geluiden om hem heen, waarschijnlijk wegens het verdriet om de dood van zijn stiefvader, dat al zijn zenuwen tot het uiterste op de proef stelde, herkende Hokanu de ruzieachtige stem van een neef. Aan zijn onduidelijke uitspraak van de medeklinkers te oordelen had Devacai al flink van de wijn gesnoept. Het was niet moeilijk te raden wat er met de naam en het fortuin van de Shinzawai zou gebeuren als die verre tak van de familie ze ooit zou erven. 


  Ergens in het huis giechelde een dienstmeisje en huilde een klein kind. Het leven ging verder. Aan de gespannen uitdrukking op Fumita's gezicht was te zien dat hij niet alleen was gekomen om de crematie van zijn broer bij te wonen.


  'Het is niet aangenaam, begrijp ik, maar hebt u iets te zeggen?' vroeg Hokanu. Het vergde moed om die vraag te stellen, en Hokanu's stem had gesmoord geklonken.


  Fumita keek gekweld, en dat was een veeg teken. Al voordat hij de zwarte mantel omhing had hij zijn gezicht altijd goed in bedwang gehad, wat hem in het bijzonder bij het kaarten een geduchte tegenstander had gemaakt. Hij stak zijn duimen achter zijn riem en ging een beetje stuntelig op de rand van een grote bloemenbak zitten, zonder te letten op de bloemen die hij daardoor plette. 'Ik breng je een waarschuwing, gemaal van de Goede Dienares.' 


  Het gebruik van die titel was veelzeggend. Hokanu zou ook graag zijn gaan zitten, maar bloemenvlekken op zijn rouwgewaad zouden onmiddellijk worden uitgelegd als een teken van zwakte - alsof hij zich even had laten overweldigen door zijn verdriet. Daarom bleef hij staan, al deden zijn voeten pijn. 'Heeft de Assemblee problemen met mijn echtgenote?' drong hij aan.


  De stilte duurde maar voort. Alleen de stemmen van de gasten waren te horen, steeds luider, nu er gul wijn werd geschonken. Tenslotte begon Fumita te spreken. Hij keek niet naar Hokanu, maar naar de vloerplanken, en hij koos zijn woorden zorgvuldig. 'Neem goede nota van het volgende. Om te beginnen is de Assemblee gelijk aan welke verzameling mannen ook wanneer het erom gaat tot een overeenstemming te komen. De magiërs wisselen argumenten uit, ze overleggen, ze raken verdeeld in partijen. Niemand wil als eerste het risico lopen zich te beklagen over bepaalde plannen van een Dienares van het Keizerrijk.' 


  Hokanu's adem stokte even. 'Ze weten van de activiteiten van Mara's speelgoedmaker?'


  'En ook van Jiro's experimenten.' Fumita keek hem indringend aan. 'Er gebeurt maar weinig in de naties wat wij niet weten. Wanneer wij ons afzijdig houden is dat omdat we het onderling niet eens kunnen worden over de ene dan wel de andere aanpak. Maar provocatie van welke aard ook zal ons allen verenigen. Wees daar beducht voor!'


  De rookwalmen en geuren leken aan elkaar vast te plakken en een klef laagje op Hokanu's huid te leggen. Hij sloeg zijn ogen niet neer voor de Grootheid en las in diens gezicht, achter het onbewogen masker, oprechte bezorgdheid. 'Ik heb het gehoord. Wat nog meer?'


  Fumita knipperde met zijn ogen. 'Je zult je herinneren dat een voormalig lid van de Assemblee, de magiër Milamber, afkomstig van de barbarenwereld, ooit grote verwoestingen heeft aangericht tijdens de Keizerlijke Spelen.' 


  Hokanu knikte. Hij was er niet bij aanwezig geweest, maar Mara wel, en Lujan ook. Hun beschrijving van de gebeurtenissen had duidelijk gemaakt hoe nachtmerrieachtig ze geweest waren, en niemand die de aardbeving had gevoeld, en de ingestorte muren, het vuur vanuit de hemel en de geblakerde balken had gezien, zou dat ooit kunnen vergeten.


  'Geen van de Grootheden bezit de vermogens van Milamber. De meesten hebben aanzienlijk minder. Sommigen zijn eigenlijk meer geleerden dan magiërs.' Fumita zweeg, maar met een verwachtingsvolle blik in zijn ogen. 


  Hokanu begreep de hint en bracht de logische veronderstelling zelf onder woorden. 'Sommigen gedragen zich ruzieachtig en kleinzielig, en hebben het misschien te druk met hun ego om tot verstandige actie te kunnen besluiten?' 


  'Als er problemen komen,' zei Fumita langzaam, 'ben jij degene die dit heeft gezegd, ik niet.' Half fluisterend vervolgde hij: 'Het beste waar je op kunt hopen is een uitstel van de fatale slag. Degenen die een einde willen maken aan al deze veranderingen in de tradities worden steeds sterker. Het afdwingen van een debat zal tijdwinst opleveren, maar niemand van ons, die jullie zouden willen helpen, kan een ander tot terughoudendheid dwingen.' Hij keek zijn voormalige zoon aan met een blik waarin zijn onuitgesproken persoonlijke gevoelens duidelijk zichtbaar waren. 'Wat er ook gebeurt, ik kan je niet beschermen.' 


  Hokanu knikte.


  'Zeg in mijn plaats vaarwel tegen mijn broer Kamatsu,' besloot de magiër. 'Hij was een bron van vreugde en kracht en wijsheid, en de herinnering aan hem zal mijn inspiratie blijven. Wees zelf ook een wijs en goed bestuurder. Hij heeft me vaak gezegd dat hij trots op je was.'


  Toen haalde hij een klein metalen voorwerp uit zijn zak en duwde met zijn duim een schakelaartje om. Er klonk dwars door het geroezemoes van de gasten heen een laag, zoemend geluid, van onnatuurlijke oorsprong, en een tel later stond Hokanu alleen op de galerij. Beneden hem bewoog zich de drukke menigte van familieleden en andere gasten, waaronder ook vijanden, die gekomen waren om zijn zwakke punten te zoeken en te misbruiken, maar ook om zijn sterke punten te leren kennen, om erop voorbereid te zijn en manieren te kunnen bedenken om ze onschadelijk te maken. Zo ging dat nu eenmaal in het Spel van de Raad. Maar nooit eerder, mijmerde de nieuwe Heer van de Shinzawai, was de inzet zo hoog geweest. Deze keer was de begeerde twistappel niets meer of minder dan het keizerrijk zélf.


  


  Het laatste, intiemste deel van de ceremonie voor de overleden patriarch van de Shinzawai vond plaats toen de schemering al begon te vallen en een laagje grondmist het hele landschap bedekte. De nieuwe Regerende Heer bleef een poos treuzelen in de beslotenheid van de gewijde tuin van zijn familie, waar hij genoot van de stilte en het feit dat hij alleen was.


  De schaduwen van de zwaar met fruit beladen bomen waren lang en ietwat rossig in het schijnsel van de ondergaande herfstzon. Hokanu was op een stenen bankje gaan zitten. De hitte van de dag was nog steeds drukkend en er drong geen verkoelend briesje tot hem door. Af en toe dwarrelden er nog asdeeltjes naar beneden, door de schaarse openingen in het bladerdek van de fruitbomen heen. Hokanu's vingers speelden met de rafels van het gewaad dat hij ter gelegenheid van Kamatsu's bijzetting in het familiegraf had verscheurd. Hij had een huis en een tuin vol gasten die aandacht verdienden, dus het was nogal egoïstisch van hem om nu een moment van rust voor zichzelf te stelen. 


  De vredigheid van de meditatietuin bleek echter té verleidelijk. De stilte, slechts verstoord door een onopdringerig, welhaast muzikaal gezoem van insecten, gaf hem even ruimte om na te denken. Fumita's waarschuwing was niet alleen voor Mara bedoeld geweest, dat had haar gemaal heel goed begrepen. De magiër had wel degelijk ook de Shinzawai bedoeld, en dus zijn eigen zoon, die nu de mantel van het huis droeg. 'Ik kan je niet beschermen,' had hij tenslotte nadrukkelijk gezegd. Niet 'jullie', maar 'je'. 


  Want als Hokanu, de nieuwe Heer van de Shinzawai, ter wille van Mara zou kiezen voor agressie tegen de Anasati, zou de Assemblee der Magiërs gedwongen zijn in actie te komen, omdat hij Mara's gemaal was. Formeel deed de Acoma zelf dan niets verbodens, maar als Mara's echtgenoot, en halve Acoma-man, zou hem ongetwijfeld het overtreden van een gebod, of de geest van dat gebod, verweten worden. En hij was geen Dienaar van het Keizerrijk, en werd dus niet beschermd door de status en de faam van zijn positie.


  Nee, de kern van Fumita's waarschuwing was niet voor Mara bestemd geweest, maar voor Hokanu zelf. Hij moest het geduld van de Assemblee - die kennelijk nog sterk verdeeld was over de precedentloze gebeurtenissen van de laatste jaren - niet tarten. 


  En opeens begreep Hokanu met een klamme zekerheid dat hij de Shinzawai tot elke prijs buiten Mara's vete met heer Jiro moest zien te houden. In een flits drong tot hem door wat Fumita onuitgesproken had gelaten: dat hij nu de Regerende Heer van een van de machtigste huizen in het keizerrijk was geworden. En dat hij, zonder al officieel het Krijgshoofd van de clan te zijn, die leiders titel tijdens de eerstkomende vergadering van de clan Kanazawai ongetwijfeld zou verwerven. 


  En als de legers van de Shinzawai en de Acoma zich wegens de huwelijksband tussen hun leiders aaneen zouden sluiten en gezamenlijk één doel zouden nastreven, aan het hoofd van de clans Kanazawai en Hadama, dan was er geen macht binnen de naties die ze zou kunnen tegenhouden. De verdeelde Assemblee zou dan haar onderlinge disputen beëindigen en door de keiharde feiten simpelweg gedwóngen worden eendrachtig in actie te komen. 


  Die aanleiding mocht nooit gegeven worden, want de Acoma en de Shinzawai zouden beide vermorzeld worden en tot stof vergaan, en nooit meer herrijzen. Hokanu had met eigen ogen de onmiddellijke dood van tweehonderd krijgers gezien, plus de ondergang, nee, de uitroeiing van een gerespecteerd huis, nog diezelfde dag, als gevolg van de gril van één enkele gramstorige magiër. Tegen de gebundelde kracht van honderden magiërs zou niets en niemand op kunnen, zelfs het grootste leger niet. 


  Hokanu stond op om de tuin te verlaten. De afgesloten ruimte leek opeens helemaal geen vredig toevluchtsoord meer en het koude zweet op zijn huid deed hem rillen. En de plek aan zijn zijde, waar Mara zich had kunnen bevinden, leek leger en killer dan ooit.


  13 Een wending


  


  Arakasi wachtte.


  Onder hem bewoog zich een wachter stilletjes op met doeken omwikkelde voeten. Hij droeg de traditionele broek en korte tuniek van de sluipmoordenaars van de tong Hamoi en de doek om zijn hoofd liet alleen zijn ogen vrij. Over zijn rug hing een korte handboog en aan zijn riem hingen een aantal pijlen en verschillende andere wapens die bij zijn stiel hoorden. Hij liep onder de boom door waarin de spionnenmeester zijn adem zat in te houden, en verdween als een schaduw des doods in het duister. Arakasi telde in gedachten een periode van tien seconden af volgens een ingewikkelde methode, nauwkeurig als een zandloper, die hij in de loop van de jaren had ontwikkeld - en die geheel onafhankelijk was van het aantal van zijn hartslagen of ademhalingen - en toen de tien seconden om waren zag hij aan het einde van het pad een beweging. Arakasi voelde het als een kleine triomf: de tweede wachter was precies op het voorspelde moment komen opdagen. 


  De gevaarlijkste onderneming waar hij zich ooit aan had gewaagd begon dus onder een gunstig voorteken. Arakasi had niet de illusie dat zulk geluk lang zou aanhouden. Hij was slechts in zijn eentje en zijn huidige situatie was zo penibel dat vermoedelijk zelfs de gunst van de hemel ontoereikend zou zijn om zijn overleven te garanderen. Arakasi lag roerloos op een boomtak naast de tuin van de obajan van de tong Hamoi. Onder hem door liep een wachter die niet zou aarzelen hem te doden. Net als zijn voorganger zocht deze man alles af op sporen van eventuele indringers - het gras, de paden, de bosjes. De spionnenmeester had geen sporen achtergelaten, maar toch zweette hij. De moordenaars deden hun werk extreem grondig. Toen de tweede moordenaar aan het einde van het pad was gekomen, precies volgens het tijdschema, liet Arakasi zich geluidloos op de grond zakken. Hij zorgde ervoor geen stapje buiten de vlakke sierstenen van het pad tussen de bloembedden te zetten en haastte zich naar een kuil naast een afvoergoot, waar hij enkele van zijn bezittingen had opgeborgen. Daar, achter een beschermend bosje khadistruiken, waar de wachters hem niet konden zien, slaakte hij een zucht van verlichting en kon hij zich een beetje ontspannen. 


  Aan de rand van het bos, een honderdtal passen ten westen van zijn positie, stond zijn eigen lijfwacht al klaar. Ook deze had een mes in de hand - wee degene die hem daar zou ontdekken! Arakasi zwaaide met een takje naar hem om te bevestigen dat de wachters volgens het bestudeerde schema hun rondes deden. De tuin waarin hij wilde binnendringen werd bewaakt door achttien moordenaars, die allemaal alert, bekwaam en voorzichtig waren, maar ook menselijk genoeg om feilbaar te zijn. Het patroon dat ze tijdens hun rondes volgden was ingewikkeld en leek op het eerste gezicht willekeurig. Slechts weinig waarnemers bezaten echter Arakasi's geduld en zijn aanleg voor wiskunde. Hij had het niet erg gevonden dagenlang in het stof of de modder, in de brandende zon of de regen, en belaagd door insecten, op de loer te blijven liggen. Waar het om ging was dat hij orde in de ogenschijnlijke willekeur had ontdekt, en formules had ontwikkeld waarmee de routes van de wachters voorspeld konden worden. 


  De man die hem in de rug dekte droeg het tenue van een boogschutter uit Lash, alsof hij een gewone huursoldaat uit die noordelijke provincie was. Die vermomming had in het geheel niets met zijn werkelijke identiteit te maken - net zo min als dat bij Arakasi het geval was - en Sabota was ook niet zijn echte naam. Arakasi vond die geheimzinnigheid best, want de man had herhaaldelijk bewezen een betrouwbare koerier te zijn. Het kon hem niet schelen waar hij vandaan kwam. Van al Arakasi's spionnen in Ontoset en omgeving beschouwde de spionnenmeester deze Sabota als de beste, en hem gaf hij de missie die voor het leven van zijn vrouwe even wezenlijk was als voor het zijne.


  Het gezicht van de spionnenmeester ging verscholen achter een baard van een maand, en na het wekenlange verblijf op het platteland leek hij ook in andere opzichten nog het meeste op een zwerver. Maar iemand die van dichtbij zijn ogen had kunnen zien, toen hij een tweede, nu wat ingewikkelder signaal met het takje begon te geven, zou hem meteen herkend hebben voor wat hij was: een extreem gevaarlijke man, aan het begin van een missie die hij niet verwachtte te overleven. 


  De man aan de zoom van het bos, Sabota, bestudeerde de boodschap die de spionnenmeester hem seinde. Zijn geheugen was uitstekend. Hij knikte een keer en vertrok toen, zonder nog eens om te kijken.


  Gehurkt achter een dunne haag van doornstruiken, sloot Arakasi zijn ogen. Hij bad niet, maar gunde zichzelf in plaats daarvan enige hoop, want Sabota had nu instructies voor Arakasi's plaatsvervanger in het spionnennetwerk van de Acoma. Mara had die man nog nooit ontmoet, maar Arakasi had hem tot zijn opvolger bestemd voor het geval dat hij van deze opdracht niet zou terugkeren. 


  De teerling was nu geworpen. Indien niet binnen een bepaald aantal dagen een tegenbericht werd verstuurd, zou een nieuwe spionnenmeester zich bij vrouwe Mara melden. Elk detail dat Arakasi over de tong had kunnen ontdekken zou aan zijn opvolger bekend zijn, zodat deze de jacht op de moordenaars en het bestrijden van Chumaka's pogingen om in het netwerk van de Acoma te infiltreren meteen zou kunnen voortzetten.


  Arakasi had hoofdpijn van de spanning, hetgeen niet normaal was. Voor hem was het leven altijd een nuchtere, ongepassioneerde dans met het gevaar geweest. Hij vroeg zich ongerust af of hij Sabota misschien te lang bij zich had gehouden. Hij had het patroon van de bewakingsrondes al twee dagen geleden ontrafeld. Niet uit voorzichtigheid had hij die twee dagen gewacht. In feite had het uitstel het risico van ontdekking, of van een wijziging in het zojuist ontdekte stramien, alleen maar vergroot. Arakasi wreef zich over zijn slapen en haalde een paar keer diep adem om zichzelf te kalmeren.


  Arakasi werd gedreven door een vurige trouw aan Mara, nadat zijn aanvankelijke drijfveer, wraak op de Minwanabi, lang geleden door de Acoma was weggenomen. Het waren zorgen om zijn vrouwe die nu door zijn hoofd spookten, want als hij omkwam tijdens deze waanzinnige opdracht, zou hij worden opgevolgd door iemand met nog minder talent. Nadat hij met zijn pogingen om in de Stad der Magiërs binnen te dringen was opgehouden, en de afdeling Jamar weer een actieve status had gegeven, had hij daar allerlei kleine tekenen van inmenging waargenomen - een zeker bewijs van bemoeienis van de kant van Chumaka van de Anasati. Tijdens de slapeloze nachten waarin Arakasi de schema's van de wachtlopers had bestudeerd, had hij alle gelegenheid gehad om te piekeren over de timing: het overdragen van de leiding juist nu het netwerk geïnfiltreerd leek, en wie weet hoe diep! Tegelijk hield Arakasi zichzelf echter verwijtend voor dat hij niet moest tobben over zijn eigen onbelangrijke leventje, noch over dingen die hij volstrekt niet in de hand had. Dat benadeelde immers alleen maar zijn concentratie op de taak waarmee hij nu bezig was. 


  Het was hoog tijd om in actie te komen. Hij schudde snel een andere storende herinnering van zich af - hoe zijn vingers hadden gespeeld met de honing-gouden haren van een courtisane die hij allang vergeten had moeten zijn - en zette zich schrap. Als hij vanavond in actie wilde komen moest hij het nu doen, tijdens het komende kiertje in het bewakingspatroon. Vanmiddag was de meester na een lange afwezigheid teruggekeerd. De obajan van de tong Hamoi was aanwézig in zijn buitenhuis!


  Toen de wachter aan het einde van het pad rechtsaf sloeg sprong Arakasi op uit zijn greppel, wrong zich door de struiken en rende gebogen over een tuinpad tot bij een lage betegelde wand, waar hij zich op zijn buik liet vallen. Hij besefte dat er nu geen weg terug meer was. Er zouden vannacht geen leemten meer volgen in de wachtrondes die hem in staat stelden ditzelfde stukje terug te rennen, en bij daglicht zouden ze hem vanaf de houten uitkijkposten op het dak van het huis gemakkelijk kunnen zien als hij het zou proberen.


  Het wachten bij deze muur zou precies een uur duren, wist hij. Om de tijd nuttig te besteden zette hij nog eens op een rij wat er aan de huidige stand van zaken vooraf was gegaan. Het werk in Ontoset en omgeving was bemoeilijkt geweest doordat Arakasi's nieuwe netwerk ter plaatse, na het fiasco in dat pakhuis, nog in opbouw was. Na weken vol valse sporen had Arakasi moeten concluderen dat de meisjes die voor de tong bestemd waren nooit in de stad Ontoset zelf belandden. Puur toevallig had hij later van een dronken koetsier gehoord dat er wel eens wagens vol met de mooiste slavenmeisjes naar een plek aan de voet van de heuvels ten noorden van de stad werden gestuurd, een gebied zonder echte wegen, maar met voet- en wildpaden tussen de bossen en moerassen door. Arakasi had ter plaatse onderzoek laten doen door Sabota en drie andere spionnen. Een paar weken lang hadden ze er zogenaamd als landlopers rondgezworven - stelend van de boeren, vissend, levend van fruit en noten - en een van hen was gedood toen hij in een dorpje, enkele mijlen verderop, brood had proberen te kopen. Dat verlies had in elk geval de kennis opgeleverd dat dit dorp onder controle stond van de tong en dat vreemdelingen er niet welkom waren, want de 'boer' die Arakasi's man had gedood, had dat van achter gedaan, met een mes, zeer professioneel. De spionnenmeester had het lichaam zelf gezien, nadat het een eindje stroomafwaarts uit een riviertje was gevist. Later had Arakasi, verscholen bij een molen, onopgemerkt naar wat dorpsroddeltjes kunnen luisteren - maar niemand had met een woord gerept over de moord op die landloper. Dat was kennelijk iets waarover collectief werd gezwegen. 


  Niemand had Arakasi's aanwezigheid in die omgeving opgemerkt. Terug in Ontoset had hij vervolgens weken achtereen vermomd als wagenvoerder in de kroegen rondgehangen en het komen en gaan van de boerenkarren bestudeerd, die zich bij de stadspoort moesten melden. Door op alle details te letten, zoals de kleur van het stof of de modder op de wielen, had hij na lange tijd en met veel moeite drie karren uit dat tongdorp kunnen identificeren. Laat op een avond was hij naar een ervan toe gewaggeld, zogenaamd in een dronken bui, om er onbekommerd tegenaan te plassen. Met een scherp mes, dat hij verborgen had gehouden in zijn vrije hand, had hij daarbij een paar forse v-vormige inkepingen gemaakt in het harde leer dat als een band om het rechterwiel heen lag. Daarna had Sabota, die in de buurt van het dorp naast de weg op de uitkijk lag, een aantal dagen op regen moeten wachten. Maar toen was het dan ook zo ver: Sabota had het spoor van het gemarkeerde wiel in de natte grond goed kunnen volgen en op die manier de locatie van het huis van plezier ontdekt. 


  Arakasi wist dat hij goed werk had geleverd. Niemand zou die pissende dronken wagenvoerder in Ontoset in verband brengen met een haveloze dagloner die tussen de oogsten door als een landloper in de buurt van dat dorp was beland. Toch stond Arakasi het zweet op het voorhoofd. De man die hij te pakken probeerde te krijgen was de geheimzinnigste persoon in het keizerrijk en, wat erger was, verreweg de best beschermde. Er waren hoge heren om het leven gebracht enkel omdat ze de obajan in een glimp hadden gezien. 


  Tasaio van de Minwanabi was de enige uitzondering op die regel geweest, en de enorme hoeveelheden metaal die hij voor dat privilege had betaald waren legendarisch, behalve voor degenen die wisten dat Tasaio tijdens zijn carrière als legercommandant aan de andere kant van de Scheuring al dat metaal stiekem achterover had gedrukt.


  De wisseling van de wacht zou nu spoedig plaatsvinden. Arakasi kauwde op een reepje gedroogd vlees, hoewel hij geen eetlust had. Het was uit puur lijfsbehoud dat hij nu zijn laatste proviand opat - misschien zijn laatste maaltijd. Daarna drukte hij zich weer zo plat mogelijk tegen de vochtige grond. Hij sloot zijn ogen en concentreerde zich op de geluiden en de geuren van de nacht. Hij moest alert zijn op elke verandering, zelfs de kleinste. Alleen dan kon hij in zijn opzet slagen. Hij wachtte, zwetend. En in zijn achterhoofd vormde zich een nieuwe ongerustheid, een die nog geen naam had en ongrijpbaar was...


  Maar toen had hij geen tijd meer om te piekeren, want het moment was gekomen. Hij hoorde het geluid van sandalen op het grindpad aan de andere kant van de muur. Tien seconden, twintig, dertig - en toen schichtte Arakasi als een spook door de nacht. Met een paar slangachtige bewegingen klom hij geruisloos over de muur en toen hij zich aan de andere kant voorzichtig had laten zakken rende hij over de vlakke stenen naast de bloembedden -op veilige afstand van het netjes aangeharkte grind - en dook toen op zijn buik onder de boog van een sierbrug. Er viel hier en daar wat licht tussen de bomen door. Het water in het beekje stond hoog voor de tijd van het jaar en het ruiste voldoende om zijn plons te verdoezelen. Er was maar net genoeg ruimte voor Arakasi's hoofd tussen de centrale draagbalk en het water. Arakasi's hart bonkte in zijn keel en het was maar goed dat het beekje het geluid van zijn gejaagde ademhaling overstemde. 


  Over het tuinpad naderde een groepje mannen. Vier ervan droegen het zwart van de sluipmoordenaars, maar met witte sjerpen, hetgeen aantoonde dat ze van hoge rang waren. Iets verderop de tuin in flankeerden nog twee andere mannen het viertal als lijfwachten. Van het paar dat door dit gezelschap van zes werd beschermd was de ene een magere man, gekleed in een zijden gewaad in het patroon van de hamoibloem, wiens blik nogal schichtig heen en weer schoot. Het was echter vooral de andere man die Arakasi's aandacht trok. Dit was een zware, breedgeschouderde reus, wiens lichaam geen onsje vet bezat. Hij droeg een wijd bruin gewaad, waarvan hij de hoofdkap naar beneden had gedaan. Daardoor was zijn gezicht te zien, hetgeen buitenshuis anders nooit het geval was. De man had kunnen doorgaan voor een monnik of een ambulante priester, ware het niet dat hij zijn haren trots in een geknoopte staart droeg, het teken van zijn rang, en dat zijn verder kaalgeschoren hoofd de ingewikkelde rode tatoeages bezat die alleen een obajan mocht dragen. 


  In het donker, benauwd en onveilig als hij zich in de krappe ruimte onder het bruggetje voelde, kon Arakasi een tevreden grijns toch niet onderdrukken. Alle moeite was niet vergeefs geweest: hij hád de obajan van de tong Hamoi dan toch maar mooi binnen handbereik gekregen! 


  Niet dat dit het moment was om iets te ondernemen. De flankerende lijfwachten onderzochten zelfs de struiken aan weerszijden van het pad. Het water was zo abnormaal hoog dat een volwassen man zich niet onder het bruggetje kon verschuilen zonder een opvallende invloed op de stroming te hebben. En een gewone indringer zou niet op de gedachte zijn gekomen om zich boven het water tegen de onderkant van het bruggetje aan te drukken, door zich met ellebogen, voeten en knieën tegen de zij balken schrap te zetten, zoals Arakasi nu deed. Het was een acrobatische inspanning die veel handigheid en nog meer kracht kostte, en die hij niet lang zou kunnen volhouden. Er bevonden zich nu dus vierentwintig moordenaars in en om dit huis van plezier. Arakasi was zo voorzichtig om deze keer niet te grijnzen, want zelfs een toevallige glinstering van het wit van zijn tanden zou hem kunnen verraden. Maar wat maakte het uit, achttien of vierentwintig moordenaars? Arakasi had zijn hoofd in de bek van een harulth gestoken en hij tartte dat roofdier, het gevaarlijkste van heel Kelewan, om toe te happen! 


  De obajan en zijn gezelschap passeerden zonder hem op te merken. Waarschijnlijk waren ze op weg om de avond door de brengen in het charmante tuinhuisje bij de muur. Arakasi zou nog meer dan een halve nacht moeten wachten. Pas tijdens het laatste uur voor zonsopgang zou hij proberen het huis binnen te dringen, want dan had hij zijn enige kans, had hij geconcludeerd, om in dit moordenaarsnest te infiltreren. En dan, moest hij zichzelf grimmig bekennen, zou hij een probleempje hebben: hij wist geen veilige manier om weer weg te komen.


  


  Toen het duister van de nacht eindelijk begon te wijken trilde Arakasi van vermoeidheid. Hij lag nu half in het water en dankte Chochocan, de Goede God, dat de wachters hun patroon van rondjes lopen niet hadden veranderd nu de obajan in huis was. Hij dwong zichzelf flink wat water naar binnen te slurpen. Hij stond op het punt de waanzinnigste actie van zijn leven te beginnen: binnendringen in dit landhuis. De volgende wachter vertoonde zich precies volgens het schema. Arakasi zag het vanuit de krappe ruimte onder het bruggetje. Toen de wachter uit zijn blikveld verdween kwam de spionnenmeester stilletjes uit het water. Hij klom op de oever. Het zachte geluid van het druipen van zijn kleren ging verloren in het tikken van duizenden uit de bomen en struiken vallende dauwdruppeltjes. Arakasi bewoog zich trefzeker. Hij wist dat hij een vaste afstand moest bewaren, precies tussen twee mannen in die hem onmiddellijk zouden doden als ze hem zagen. Als de man voorop zou blijven stilstaan om achter zijn oor te krabben, of de man achter hem wat sneller zou lopen dan anders, kon Arakasi betrapt worden nog voordat hij er zelf erg in had. 


  De spionnenmeester weerstond de neiging om zich te haasten. Nu kwam het op precisie aan. Hij kroop voorzichtig naar voren. Alleen zijn onderarmen, knieën en tenen raakten de grond, en die vermoeiende manier van bewegen eiste een zware tol van zijn al uitgeputte lichaam. Na vijftig, zestig meter liet hij zich zakken, duizelig en half misselijk van de inspanning en de ademnood. Hij spitste zijn oren, maar er was geen enkel teken van onraad te horen. Toen staarde hij naar de hemel, waar het eerste daglicht zichtbaar werd. Uit ervaring wist hij dat deze overgang van de nacht naar de dag voor wachtposten een moeilijk moment was, vol bedrieglijke schaduwen. 


  Het geluid van voetstappen. De wachter die achter hem had gelopen passeerde hem op een meter afstand. Zijn aandacht was echter niet op de grond gericht, maar op de buitenmuur van het landgoed. Links naast hem, op het gras naast het huis, was Arakasi een roerloze schaduw geworden, die zijn adem inhield, maar zich schrap zette om in actie te komen.


  De wachter bleef even staan. Arakasi telde. Zweet liep in straaltjes over zijn gezicht. Na een bepaald aantal tellen liep de sluipmoordenaar verder. Arakasi richtte zich op, haakte een rol touw los van zijn riem en wierp een vérzwaard uiteinde over de tak van een boom, welke tussen de balkons -waarop méér wachters - naar het huis toe stak. Aan drie kanten ongedekt, had hij maar enkele tellen voordat de volgende wachter om de hoek zou komen. Deze keer moest hij gewoon een beetje op zijn geluk vertrouwen. Arakasi hees zich naar boven. Hij bleef zo dicht mogelijk bij de stam, om geen nodeloos geruis van bladeren te veroorzaken, en strekte zich toen in de lengte over de tak uit, waarna hij het touw stukje bij beetje optrok. 


  Vanaf dit moment had hij niets meer aan zijn observaties. Hij had geen mogelijkheid gehad om de gang van zaken in het huis te bestuderen, al had het komen en gaan van de bedienden hem een vaag idee van de plattegrond gegeven. Nu hoorde hij binnen stemmen. Koks en lijfknechten ontwaakten en zouden aan hun werk gaan. Arakasi moest zorgen dat hij voordien binnen was.


  Hij schoof langzaam verder naar voren. Hij moest het voorzichtig doen, want dit was een takaiboom - gekweekt om zijn sappige fruit, niet om de sterkte van zijn takken. Het gebladerte was vrij dun en bood maar weinig bescherming, daar onder de balken van een balkon van de wacht. Arakasi wist bovendien dat hij doodstil moest zijn, en zijn ingehouden adem voelde aan als een vuur in zijn borst.


  De huizen op Kelewan waren gewoonlijk van een zodanige constructie, dat er zich tussen de plafonds op de bovenste verdieping en het dak een ademruimte bevond, waarin de hitte kon ontsnappen. Dit huis zou wel niet anders gebouwd zijn, maar misschien was hier een extra rooster of traliewerk van hout toegevoegd voor de veiligheid. Arakasi had geen andere schuilplaats en hij was nu te ver in het landgoed doorgedrongen om nog onopgemerkt terug te kunnen. De hemel werd steeds lichter, maar onder de overstekende dakrand was het nog donker genoeg. Arakasi trok zich stilletjes op. 


  De veronderstelde weg naar binnen bleek gelukkig beschikbaar, zoals hij had gehoopt, al was de kruipruimte tussen de dakpannen en de gepleisterde plafonds van de kamers inderdaad afgesloten door een rij opstaande dunne latjes. Arakasi trok een van zijn kostbare metalen werpmessen. Met de stalen punt daarvan kon hij de onderkant van die latjes gemakkelijk uit hun sleufjes wrikken; een Tsuranees mes van gelamineerd leer zou zeker gebroken zijn.


  Arakasi werkte snel. Toen hij genoeg latjes los had kroop hij door het gat naar binnen, waarna hij de terzijde gelegde latjes achter zich weer voorzichtig op hun plaats drukte, na de punten met zijn eigen zweet nat te hebben gemaakt om geen schrapende geluidjes te riskeren. Pas daarna gunde hij zichzelf een paar momenten van stille triomf. Hij had het onmogelijke voor elkaar gekregen! Hoewel hij in een ongemakkelijke houding in een te krappe ruimte lag, was hij in het huis! 


  Hij bleef stil liggen terwijl de wacht op het balkon wisselde. Daarna kroop hij voorzichtig verder de vliering op, tot hij de nokbalk had gevonden. Daar maakte hij zich op voor een lange dag van wachten, bedoeld om enig inzicht te krijgen in het arrangement van de ongeziene kamers onder hem.


  


  Arakasi lag languit voorover op een dwarsbalk te luisteren naar de zoete tonen van de vrouwenstemmen onder hem. Zijn succes hing nu af van de vraag of de obajan zijn vrouwen zou bezoeken, want de spionnenmeester betwijfelde of hij het nog een dag langer in de benauwde, hete kruipruimte onder de dakpannen zou kunnen volhouden.


  Het ruwe hout van de balk schuurde zijn huid, door zijn dunne kleren heen, en hij moest zijn armen en benen voortdurend strekken en ontspannen om de bloedsomloop op gang te houden en kramp te voorkomen. Naarmate de zon de dakpannen heter maakte was de lucht verstikkender geworden. Hoewel Arakasi al twee nachten niet had geslapen, dwong hij zichzelf ook nu nog om wakker te blijven. Als hij nu indutte, zou dat zijn dood zijn. Hij zou van de balk kunnen glijden en dwars door het dunne pleisterwerk van het plafond onder hem vallen. Trouwens - alleen al zijn gesnurk zou de wachters onmiddellijk duidelijk maken waar hij zich verborgen hield. 


  Terwijl hij in het duister lag te wachten, met een stalen mes in de aanslag, en wangen en handen die jeukten van het gekriebel van insecten, voelde hij een bedwelmende mengeling van opwinding en spijt: opwinding dat hij zo ver was gekomen zonder ontdekt te zijn, spijt over de vele taken die onvoltooid zouden blijven. 


  Door spleetjes tussen de planken in de plafonds zag hij hier en daar oranje licht opflakkeren. De bedienden hadden de lampen ontstoken, hetgeen betekende dat het buiten nu ook donker moest zijn. Hij kon de zilverige lachjes van vrouwen horen, en af en toe de stem van iemand die hem aan een andere courtisane, een ander bed, andere zijden lakens herinnerde... Arakasi veranderde van houding, geërgerd. Hij dacht veel te vaak aan dat meisje! Alleen al de herinnering aan haar weelderige gouden haren, haar roomkleurige huid en haar kussen deed hem transpireren van begeerte. Toch was het niet de herinnering aan de gedeelde vleselijke lust die hem telkens weer als een kwellende droom achtervolgde. Hij droomde van de scherpzinnige blik in Karnlio's ogen, die soms dof en glansloos werd wegens verveling, en soms sluw uit berekening. Hij wist dat haar cynische maniertjes een gevoelig, gepijnigd karakter verborgen, en hij wist - zo zeker als hij wist dat hij haar fysiek genot had kunnen geven - dat het hem na verloop van tijd zou lukken haar lieve, ware natuur tot ontplooiing te brengen.


  Als het hem lukte dit avontuur te overleven zou hij haar vrijheid kopen, en haar de geneugten van een vrij leven leren kennen. Mits ze hem wilde hebben, uiteraard. Misschien vond ze na een leven van dienstbaarheid alle mannen wel walgelijk!


  Arakasi krulde smalend zijn lippen in het donker. Hij lag hier verdomme te dromen als een schooljongen met liefdesverdriet! Had hij in zijn leven dan nog steeds niet geleerd dat je de onvoorspelbare opwellingen vanuit je hart maar het beste kon negeren?


  Hij moest zich bedwingen om niet hardop te vloeken. Het was van een bittere, inktzwarte ironie, dat de missie waardoor hij haar had leren kennen tevens heel goed haar ondergang zou kunnen worden. In de benauwde hitte onder het dak besefte hij donders goed dat het een wonder van de goden zou vergen om hem levend hiervandaan te krijgen. De kans dat hij de obajan te pakken zou krijgen was toegenomen, maar zelfs als het hem zou lukken hem te doden - hoe kon hij hopen aan de wraak van al die uiterst bekwame huurmoordenaars te ontsnappen? Hij was kansloos.


  Arakasi rilde van vermoeidheid en spanning. Hij nam het heft van zijn mes - nat geworden van het zweet - in een andere greep. Hoe kon een betoverende courtisane hem hebben verleid om haar welbevinden boven Mara's wil te plaatsen? Mara was zijn gezworen meesteres, en hij hechtte meer belang aan haar leven dan aan het zijne. Toch had Kamlio voor een kink in de kabel gezorgd. Ter wille van Mara zou de obajan van de tong Hamoi sterven, maar mocht de spionnenmeester na die daad levend weten weg te komen, dan zou hij ervoor zorgen dat hij een klein, geheim deeltje van hemzelf ook echt voor zichzélf zou houden. Zijn gevoelens voor de courtisane, die wel of niet liefde konden zijn - of uit onnozel medelijden konden voortspruiten - moesten nader worden onderzocht. Zijn zelfrespect, dat hij na de ondergang van de Minwanabi had herwonnen, eiste dat van hem. Hij mocht zijn behoeften als man niet negeren, en behoorde ze op een of andere manier te verzoenen met de plichten die hem dagelijks in levensgevaar brachten. Hij had al duizend keer naamloos kunnen sterven, in een van zijn vermommingen als bedelaar, ambulante priester, koerier, waarzegger, kruidenkoopman, geruchtenverkoper of matroos. En al die duizend keren had hij het gevaar zonder aarzeling onder ogen gezien, want hij vreesde de dood niet. Maar nu - juist nu hem dat erg slecht uitkwam -liet de dood hem niet meer onverschillig. Hij wilde dat hij op het landgoed van de Acoma met ere gecremeerd zou worden en dat de mooie courtisane met betraande ogen zijn naam zou roepen bij de brandstapel. 


  Wat een sentimentele onzin! Zijn identiteit moest natuurlijk altijd, tot elke prijs, een geheim blijven!


  Het voortbestaan van de Acoma en misschien van het hele keizerrijk hing af van zijn zelfbeheersing. Arakasi was in zijn woelige leven slechts één keer eerder verliefd geweest. Verder kende hij alleen trouw aan de vrouw die hem zijn trots en zijn eer had teruggegeven. Maar hoewel hij Mara vereerde, spookte ze niet in zijn dromen rond. Hij aanbad haar zoals een priester zijn godin aanbad. Kamlio had echter een deel van zijn persoonlijkheid weten te vinden waarvan niemand het bestaan had gekend - zelfs hijzelf niet, bedacht hij spijtig.


  Opeens hielden de vrouwen op met lachen. Arakasi schrok op uit zijn gemijmer. Hij hoorde het geluid van voetstappen - een zware man. Een vrouw sprak woorden van welkom uit, blote voeten trippelden over de planken, er werden kussens en verversingen aangevoerd voor de meester, nam Arakasi aan. Hij veranderde een heel klein beetje van houding en zijn greep op het mes was weer heet en droog. Het leek alsof het plotseling nog veel benauwder was geworden op de vliering. Arakasi moest zich inhouden om niet hoorbaar naar adem te happen en voortijdig in actie te komen, maar dwong zich tot roerloosheid. In de drukkende atmosfeer drongen vleugjes van parfumgeur tot hem door, opgestegen via de spleetjes tussen de gepleisterde planken en de plafondbalken. Hij hoorde het gerinkel van glazen, later het zingen van een zangeres, die op een vyelle werd begeleid. Inmiddels rook hij massage-olie - de obajan werd gemasseerd. Arakasi meende dat hij hem tevreden hoorde kreunen, maar dat kon ook verbeelding zijn. 


  Heb geduld!


  Later duidde voetgetrippel op het vertrek van een handdoekenmeisje -haar strakke rok dwong haar tot kleine stapjes. Met gesloten ogen probeerde Arakasi zich de kamer onder hem voor te stellen. De vyellespeler had zijn of haar tempo verlaagd, de zangeres zong geen tekst meer, maar beperkte zich tot een zacht neuriën. Een glazen kom of kan met gekruide sa-wijn werd op een stenen tafelblad gezet - minder vol dan daarstraks, want het geluid klonk doffer. Er brandden waskaarsen, maar in het zwakke schijnsel dat tot op de vliering doordrong was ook de warmere gloed van een olielamp te zien. 


  Toen klonken er geluiden van verschuivende lakens en krakende knieën, alsof iemand opstond of rechtop ging zitten, gevolgd door een diepe zucht. En toen sprak de obajan van de tong Hamoi voor de eerste keer sedert hij bij zijn harem op bezoek was. 'Jeisa.' Hij pauzeerde na het uitspreken van haar naam; misschien glinsterden zijn ogen van wellust. 'Alamena, Tori,' vervolgde hij toen. Opnieuw laste hij een pauze in, een wreed verlengen van de spanning onder de vrouwen die aan zijn voeten geknield zaten, tussen hoop en vrees of ze zouden worden uitverkoren of afgewezen, zonder dat ze daar iets van mochten laten merken.


  De obajan zuchtte nog eens. 'Kamini,' besloot hij toen. 'Mijn andere bloemen mogen gaan.'


  Arakasi knipperde iets nats weg - transpiratievocht, hoopte hij. Niet Kamini! De goden waren vanavond niet welwillend, want Kamini was Kamlio's zuster. 


  Er werd een scherm dichtgeschoven in de kamer onder hem, en even later werd een ander geopend. Arakasi hoorde het tsjirpen van krekels boven het zachte sissen van de olielamp uit. De zon was allang ondergegaan, maar op de vliering onder de dakpannen was het nog steeds bloedheet. De nacht was nog niet echt afgekoeld. Arakasi kon het ritselen van zijden lakens horen, het onderdrukte gegiechel van meisjes. Hij wachtte geduldig tot de tevreden zuchten van zijn prooi veranderden in de gejaagde ademhaling van de hartstocht, en het meisje begon te kreunen van genot... of gespeeld genot, want dat was wat deze meisjes van kinds af aan hadden geleerd. Arakasi moest meteen weer aan Kamlio denken. Hij vervloekte zichzelf in stilte. Hij had te veel gezweet. Het vochtverlies had hem gevaarlijk licht in zijn hoofd gemaakt. Hij dwong zich tot concentratie en spande al zijn spieren. Het mes in zijn hand leek een verlengstuk van het levende vlees van zijn arm, en toen de obajan, warm omstrengeld door hitsige meisjes en klam-vochtige lakens, zijn mond opende en zijn ultieme bevrediging uitkreet, zette de spionnenmeester zich af en sprong hij met zijn voeten naar beneden als een stormram door de dunne planken van het gepleisterde plafond. 


  Hij landde in een wolk van kalk en splinters in de kamer, waar zijn ogen, zo lang al gewend aan het donker, in het lamplicht geen moeite hadden om het verwarde kluwen mensen op de bedmat te herkennen en daarin het zwaarste, krachtigste lichaam te onderscheiden en als mikpunt te kiezen. Hij stortte zich op de zwetende massa van de obajan en zijn vrouwen en priemde het kostbare staal van zijn mes in warm vlees, waar het echter afketste op botten en pezen. Arakasi's eerste steek was niet dodelijk.


  De obajan was een kolos, maar zijn lichaam bezat geen greintje vet. Zijn kreet van extase werd er een van pijn en alarm. Hij stootte Arakasi in een reflex van zich af en greep razendsnel naar de wapens die naast de bedmat lagen. Terwijl de spionnenmeester over het been van een van de meisjes struikelde en zich opzij liet rollen, schoten er al een paar pijltjes zijn kant op. Een meisje schreeuwde van angst of pijn. De vlam van de olielamp doofde uit, het snarenspel van de vyelle brak af en de zangeres slaakte een gesmoorde kreet. Op de gang klonken rennende voeten. Arakasi rukte zich los uit een laken en duwde een meisje opzij dat haar scherpe nagels in zijn schouders had geboord. Toen verscheen er in een flits een tweede mes in zijn hand, alsof Arakasi een toverspreuk had gepreveld, en dit mes schoot als een bliksemschicht door de lucht, recht in de nek van de obajan. 


  De leider van de tong Hamoi brulde opnieuw, ziedend van dierlijke woede, maar deze keer had Arakasi de slagader geraakt. Bloed spoot naar buiten. Toen de obajan zijn hand met een wild, stuiptrekkend gebaar naar de wond bracht om het bloed te stelpen sneed hij bijna zijn duim af aan het vlijmscherpe lemmet. Arakasi zag aan het schokschouderen van de man dat het leven nu snel uit hem wegvloeide. De kolos liet zich op zijn knieën vallen, zijn borst was rood van het bloed, zijn trotse vlecht hing slap over zijn rug. 


  Arakasi draaide zich snel om en duwde de meisjes van zich af. Daarna gooide hij een paar kussens om zich heen om verwarring te stichten, waardoor iemand struikelde en tegen het deurscherm aan viel, waar ze door vier naar binnen stormende wachters voor de binnendringer werd aangezien. Haar luide protesten maskeerden Arakasi's bewegingen, zodat hij zich onopgemerkt tot bij de achterwand van de kamer kon terugtrekken. Omdat zijn ogen genoeg hadden aan het maanlicht, terwijl de nieuwelingen moesten wennen aan de duisternis, kon hij een van de vier wachters die naar binnen waren gekomen gemakkelijk vellen met een volgend werpmes. De man greep gillend van de pijn naar zijn buik en in de consternatie die dat veroorzaakte kon Arakasi de drie andere wachters een voor een uitschakelen, eerder geholpen dan gehinderd door het gillen van de vrouwen. Al die tijd lag de obajan roerloos en morsdood op de lakens. 


  Tenslotte glipte Arakasi door de vensteropening naar buiten. Hij durfde niet om te kijken om te zien of een van de meisjes hem had zien weggaan en op het punt stond om alarm te slaan, maar sprong meteen, opgejaagd door de adrenalinestroom in zijn bloed en met zijn laatste mes tussen zijn tanden, omhoog naar de dakrand, waaraan hij zich met twee handen wist vast te grijpen.


  Daar bleef hij hijgend hangen, zich met opgetrokken knieën zo klein mogelijk makend, terwijl hij aan hun bonkende voetstappen hoorde dat er in de kamer onder hem nieuwe wachters verschenen.


  'Buiten!' riep een van de moordenaars. 'De man die onze meester heeft vermoord is de tuin in gevluchtl'


  Arakasi stak zijn hand omhoog en trok wanhopig een dakpan los, die hij zo ver mogelijk van zich af in een bloemperk gooide. Een wachter die beneden naar buiten rende hoorde het geritsel, rende naar dat bloemperk toe, pal onder Arakasi door, en begon als een wilde met zijn zwaard in de bloemen en struiken te steken.


  Meer moordenaars haastten zich nu naar buiten. 'Waar is hij?'


  De man met het zwaard hield even op met hakken en maaien. 'Ik hoorde hiér iets bewegen.'


  'Vlug!' riep een andere wachter. 'Breng toortsen! Anders weet de moordenaar te ontkomen terwijl wij hier staan te treuzelen.' 


  Ze begonnen de tuin te doorzoeken, even later geholpen door mannen met toortsen. Arakasi had zich inmiddels hand over hand, als een schaduw in het donker, via de dakrand verplaatst tot boven het vensterscherm van de aangrenzende kamer, die leeg bleek te zijn, en bevond zich nu weer in het huis. Niemand was nog op het idee gekomen om daar te zoeken.


  Ondertussen klonken er nog steeds kreten vanuit de kamer van de harem. Het nieuws van de dood van de obajan had de bedienden bereikt, waarvan sommige in paniek leken te zijn geraakt. De tong was snel en meedogenloos als het om wraak ging, en wegens de zware bewaking van het huis lag een verdenking van hulp van binnenuit voor de hand. Men zou het voltallige personeel kunnen doden om er zeker van te zijn dat de verrader werd gestraft. De intelligentsten onder de bedienden begrepen dus wel dat ze het beste konden proberen te vluchten. Alleen uit angst hadden ze voor deze broederschap van moordenaars gewerkt. Ze zagen liever een onzekere toekomst dan een eerloze dood tegemoet.


  Arakasi kon alleen maar hopen dat de verwarring en ontsteltenis onder het personeel hem van dienst zouden zijn, want hoewel een verstandiger iemand zou proberen te vluchten, vond hij dat zijn taak nog niet was voltooid. Ter wille van Mara moest hij de werkkamer van de obajan zien te vinden, om daaruit het logboek van de tong te stelen. 


  Ondertussen was het in de gang en de aangrenzende kamer stil geworden. Arakasi durfde wel te gokken dat de moordenaars in de hitte van de zoektocht hun dode baas hadden achtergelaten en sloop over de gang naar de kamer van de harem toe. 


  Daar zat alles in de nabijheid van het bed onder de bloedspetters. Behalve de kolossale massa van de gedode obajan zag Arakasi twee naakte meisjes, wier lichamen zilverig glansden in het licht van de sterren. Een van de twee staarde hem zwijgend aan en was ondertussen verdwaasd bezig, met geestloos herhaalde bewegingen, bloed van haar arm te wrijven. De andere lag kreunend en kronkelend op de lakens te huilen, kennelijk getroffen door een van de giftige pijltjes, want ze was niet in staat op te staan. Met grimmige vastberadenheid pakte Arakasi twee van zijn metalen messen terug - het ene uit de nek van de obajan, het andere uit de buik van een van de wachters, die aan de voeten van zijn meester op de vloer lag uitgestrekt. 


  Daarna wierp Arakasi tijdens het langskomen een blik op de gewonde courtisane, en toen bleef hij stokstijf staan. Het haar van het meisje hing als bleek goud in het maanlicht te glimmen en haar gezicht was naar hem opgeheven, verlicht door het schijnsel van de toortsen in de tuin. De spionnenmeester zag dat ze sprekend leek op haar zuster. Dat ze tweelingen waren. 


  In Arakasi's hart was op dat moment geen ruimte voor logica. Het meisje dat daar in het maanlicht op de grond lag, en vertwijfeld naar haar gewonde borst greep, leek als twee druppels water op de schoonheid met wie Arakasi het bed had gedeeld en waar zijn hart en hoofd sindsdien vol van waren. Hij kon ze gewoon niet meer uit elkaar houden. Hij probeerde wanhopig zijn koelheid te herwinnen, zijn ijzige kalmte, zijn analytische geest. Hij was de spionnenmeester van de Acoma en moest proberen de aantekeningen van de tongleider te vinden. Maar juist nu hij zijn onverstoorbaarheid het hardste nodig had liet deze hem in de steek. Bij het zien van dit stervende hoertje was zijn eigen leven opeens als een zeepbel die elk moment uit elkaar kon spatten.


  Zijn verstand schreeuwde dat hij Mara trouw moest blijven, maar zijn hart dwong hem zich naast het gewonde meisje op zijn knieën te laten zakken. Zijn besef van plaats en tijd was vervaagd. In het onbestemde licht van de maan, de sterren en de door de tuin dansende toortsen leek de identiteit van dit meisje te versmelten met die van dat andere. Tegen elk gezond besef van zelfbescherming in nam Arakasi haar in zijn armen. Hij wiegde haar heen en weer en staarde in haar grote, niets-ziende ogen, tot ze, na wat een eeuwigheid leek, een laatste keer rilde en eindelijk ophield met ademen.


  Arakasi had zijn nagels diep in zijn handpalmen gedrukt en tot bloedens toe op zijn lippen gebeten. De zoute smaak op zijn tong en de doodsgeur die in de kamer hing maakten hem misselijk. Hij merkte de levende vrouw in de kamer nauwelijks op. Zij zat nog steeds op de vloer en probeerde het bloed van haar huid te wrijven. Arakasi hoorde haar brabbelen, maar het drong niet tot hem door wat ze zei. Hij haalde haperend adem en bracht toen zijn verkrampte ledematen in beweging. Zijn hart leek een paar slagen over te slaan toen het dode meisje uit zijn armen glipte. Toen reageerde hij in een reflex op een geluid achter hem. Hij draaide zich met een ruk om en wierp zijn mes. De worp was bijna goed. De man die in de schermopening stond was een castraat die voor de harem zorgde en was komen kijken hoe zijn beschermelingen eraan toe waren. Het mes had hem een diepe snee in zijn hals bezorgd. Hij kokhalsde en zakte in elkaar. Arakasi was altijd zeer snel geweest, maar deze keer werkten zijn ledematen niet genoeg mee. Zijn voet bleef haken in een laken en hij viel scheef voorover, vlak naast de castraat. De spionnenmeester nam de stervende man meteen in een houdgreep, maar zijn tegenstander bleek zo sterk als een nidrastier en verzette zich met een griezelige kracht. Arakasi stak zijn vingers in de wond en rukte zo lang aan de slagader van zijn tegenstander tot deze scheurde en het bloed naar buiten spoot. Toen hij vervolgens probeerde zijn slachtoffer het zwijgen op te leggen door zijn hand op diens mond te leggen, beet de man hem diep in het vlees, tot op de botjes van zijn vingers.


  Als de lijfwachten van de obajan niet zo ver van het huis op zoek waren geweest naar de ontsnapte moordenaar, zouden de geluiden van het gevecht zeker hun aandacht hebben getrokken. Nu vond het plaats in een bijna irreële sfeer. Arakasi bleef zich vastklampen aan de castraat, die zich met bovenmenselijke kracht verzette en hem in zijn wanhopige worsteling meesleurde, en tegen wanden en tafeltjes aan stootte, tot de man tenslotte slap, volkomen leeggebloed op de vloer zakte. De spionnenmeester wist daarna niet hoe snel hij de kamer moest verlaten. 


  De rest van het huis had hij nooit van binnen gezien. Wat hij tijdens zijn wake onder het dak aan vage oriëntatie had opgedaan had hem weer verlaten nu hij koortsachtig op zoek ging naar het journaal van de tong. Dat logboek was het hart van de broederschap. Er werden alle opdrachten in genoteerd, plus de daarmee verbonden contractuele bepalingen, maar in een code die alleen aan de obajan bekend was. De uitvoerders kregen niets anders te horen dan de naam van de beoogde moordslachtoffers, verder niets - en zeker niet de identiteit van de opdrachtgevers. 


  Het logboek van de tong zou de erfenis vormen van de tiranjan, dat was degene - een soort kroonprins - die bestemd was om de zojuist vermoorde leider op te volgen. De documenten zouden niet lang meer onbeschermd blijven. Nog voor de commotie van de huidige zoektocht voorbij was zou de adviseur van de tiranjan hem ongetwijfeld adviseren het logboek bij zich te steken.


  Arakasi hoorde vanuit de verte stemmen en een kreet. Hij had nu hoogstens nog een paar minuten tijd, maar zijn geest was nog steeds vertroebeld door herinneringen aan de doodsstrijd van dat meisje. Hij dwong zichzelf terug te denken aan zijn observaties tijdens zijn verblijf op de hete vliering. Dit was een huis van plezier. De obajan was hierheen gekomen om zich te vermaken. Het logboek, dat hij altijd binnen handbereik moest hebben, zou hier ergens zijn opgeborgen, ongetwijfeld op een vaste plek. Arakasi hoefde alleen maar op zoek te gaan naar het stevigste deurscherm, dan had hij de waarschijnlijk de goede kamer.


  Hij schoot door de gangen, waarbij hij zo veel mogelijk in de schaduwen bleef. Hij doofde enkele lantaarns, waar hij dat durfde, en bleef een paar keer rillend staan luisteren naar verdachte geluiden. Bij het omslaan van een hoek botste hij bijna tegen een man die met zijn rug naar hem toe stond. Deze draaide zich razendsnel om toen hij Arakasi zijn laatste mes hoorde trekken. Het was een krijger, die op wacht stond bij een afgesloten deur. Arakasi sprong op hem toe en sneed de pezen van zijn pols door voordat de moordenaar zijn zwaard goed en wel uit de schede had kunnen trekken. De spionnenmeester voelde zelf geen pijn toen hij de gebalde vingers van zijn andere hand, die met de bijtwonden, met al zijn kracht tegen de luchtpijp van zijn tegenstander ramde, waardoor de man met een klap tegen het houten paneel aan sloeg en enkele planken brak.


  Iemand schreeuwde bij het horen van dat geluid.


  Arakasi besefte dat zijn tijd bijna om was. Hij duwde de wachter met geweld door het ontstane gat. De man keek hem met grote schrikogen aan en graaide met zijn nog functionerende hand naar houvast, maar kon niet verhinderen dat hij ruggelings achterover viel, de duistere kamer in. Door zijn val activeerde hij met zijn enkels of kuiten de draad van een mechanisme dat vanaf de tegenoverstaande wand giftige pijltjes afschoot en door hars verharde punten van vlijmscherp gespietste stokken door gaten in de vloer naar boven joeg. Drie of vier daarvan doorboorden het stuiptrekkende lichaam van zijn verslagen tegenstander, maar Arakasi besteedde er geen aandacht aan. Hij vermoedde nu dat de wachter met zijn vrije hand niet naar houvast had gezocht, maar naar een hendeltje om de valstrikken in "de kamer uit te schakelen. Arakasi zag het hendeltje in een nis naast de deur en haalde het over.


  Ondertussen liepen de rillingen hem over zijn lijf, want hij hoorde rennende voetstappen in de gangen en ze leken allemaal zijn kant op te komen. Voor hem stond een bureauachtige tafel, met daarop een dik boek. Op een laag tafeltje ernaast stond een zware aardewerken lamp. Arakasi stapte over het lijk van de wachter heen. Zijn hart bonkte in zijn keel en hij dacht koortsachtig na. Ook dit bureau zou wel door geniepige valstrikken beveiligd zijn. Een dief die het tot hier had weten te schoppen, levend en wel, moest wel erg vernuftig zijn. Daarom besloot Arakasi het deze keer niet met list, maar met grof geweld te proberen. Hij slikte de bittere smaak van een dreigende paniek weg, bukte zich, pakte de zware lamp op 'en beukte ermee tegen de paneeltjes aan de voorkant van het bureau, waarvan de helft afbrak en naar binnen klapte. In de kistachtige holte zag Arakasi de draden, radertjes en hendels die rampspoed over hem gebracht zouden hebben - misschien vanuit het plafond - ware hij zo dom geweest om het boek van het bureaublad te tillen. 


  Onder dat hele mechanisme lag een strakke rol perkament. Arakasi pakte hem voorzichtig op. Hij zag dat de buitenkant in een of ander geheimschrift beschreven was en dat het lint waarmee de rol was dichtgebonden het patroon van de hamoibloem bezat. Het was duidelijk: het boek op de bureaukist was nep, deze rol was het echte journaal van de tong Hamoi.


  Arakasi stak de rol onder zijn kleren en dook door het gat in de houten wand naar buiten. De meeste geluiden van stemmen en voetstappen leken van achter die hoek daar rechts te komen, dus hij haastte zich linksaf, gedreven door een nieuw soort angst. Hij had eigenlijk geen plannen gemaakt voor wat er moest gebeuren nadat hij de obajan had gedood, omdat hij in zijn hart nooit had geloofd dat hij de poging zou overleven. Nu het toch was gelukt, was de inzet als het ware verdubbeld, want zonder het logboek van de tong kon de tiranjan de leiding van de broederschap niet overnemen. Contracten zouden onuitgevoerd blijven en de moordenaars van de Hamoi zouden hun eer verliezen. In feite had Arakasi zoiets als de natami van de clan in handen gekregen. Zonder dit logboek zou de tong ongeloofwaardig zijn en waarschijnlijk in het niets verdwijnen!


  Uit het geschreeuw achter hem leidde hij af dat de opening in de wand van de schatkamer was ontdekt. Ze zaten hem vlak op de hielen. Arakasi rukte een vensterscherm open en werkte zich naar buiten. Op het laatste moment voelde hij een prik in zijn schouders: een van de achtervolgers had hem geraakt met een pijltje. Het ding zou ongetwijfeld vergiftigd zijn, maar Arakasi moest dat voorlopig negeren. Het tegengif dat hij voor dit soort noodgevallen bij zich had, lag bij zijn andere spullen in de greppel buiten het landgoed. Hij rende als een schicht door de tuin, klom in een boom en liet zich aan de andere zijde van de eerste muur naar beneden vallen. Geen moment te vroeg, want even later hoorde hij pijlen door het gebladerte zoeven.


  Arakasi keek hijgend om zich heen. Wat kon hij verzinnen? Een eindje verderop zag hij een groepje paniekerige bedienden, die onopvallend probeerden te vluchten door stilletjes, vlak langs de muur weg te sluipen. De spionnenmeester haalde een paar keer diep adem en sloot zich toen bij het gezelschap aan, hetgeen een van de vrouwen een kreet ontlokte. Een mannelijke bediende wierp zich op zijn knieën en smeekte om genade. Toen pas realiseerde Arakasi zich met een bijna hysterisch plezier dat ze hem wegens zijn zWarte kleding aanzagen voor een van de moordenaars. Hij aarzelde geen moment. 'De bedienden hebben de obajan vermoord!' gilde hij. 'Dood ze allemaal!' Het effect van zijn hese, woeste aansporing was dat de bedienden om hem heen als opgeschrikte jiga's bij hem vandaan stoven, zij het allemaal in de richting van de buitenmuur - een voorbeeld dat Arakasi gretig volgde. Laat de huurmoordenaars in deze verwarring zijn spoor maar eens vinden! Net als de anderen schaafde Arakasi zijn handen toen hij zich na een sprong aan de buitenmuur ophees. 


  Uitgeput sleepte hij zich vervolgens buiten het gezicht van zijn medevluchters naar de greppel waar hij zijn spullen had achtergelaten, voor het onwaarschijnlijke geval dat hij deze missie zou overleven. Daar lagen zijn tegengiffen te wachten, en ook een oppepper die hem nieuwe energie en alertheid zou geven tot hij dood of in veiligheid zou zijn. Hij zou een vreselijke prijs betalen voor het gebruik ervan - weken van rust zouden nodig zijn - maar in dit geval had hij het er graag voor over. Hij slikte het gif en het pepmiddel, en trok toen zijn bebloede kleren uit, die hij onder een rotsblok verstopte. Uit een ander flesje haalde hij vervolgens een scherp riekende vloeistof, geconcentreerd lichaamsvocht van een sloe-lijder, waarmee hij zijn huid insmeerde. Zijn ogen traanden ervan. Het was een geur waar honden, en trouwens ook andere dieren, met een grote boog omheen gingen, zo walgelijk vonden ze hem. Bovendien verpestte hij hun reukvermogen voor vele dagen.


  Toen hij zich stond in te wrijven herinnerde een stekende pijn hem aan het pijltje dat nog steeds in zijn schouder stak. Hij rukte het uit en trok een schoon hemd aan. Aan de bijtwonden in zijn hand kon hij helaas niets doen, al wist hij nu al dat ze lelijk zouden gaan zweren. Verder kon hij alleen maar hopen dat het tegengif dat hij had uitgekozen effectief zou zijn.


  Terwijl hij in een kalm gangetje door het donker de kant van de veiligheid op draafde, waarbij de zolen van zijn sandalen nauwelijks geluid maakten op de rots paden en het bedauwde gras, brachten herinneringen aan het einde van die gifmenger, Korbargh, en aan een ander sterfgeval Arakasi tot een erkenning van wat er in hem veranderd was. Nooit meer zou hij een man zo kunnen toetakelen - niet voor Mara, noch uit plichtsbesef of ter wille van zijn eer. Niet meer sinds hij een stervende courtisane in zijn armen had gehad en haar had gehouden, al was het maar even, voor een ander meisje. Op dat moment had hij inzicht gekregen in zijn eigen hart. Misschien paste het tegengif dat hij had geslikt niet bij het spul dat door het pijltje in zijn bloed was gebracht - Arakasi zag de mogelijkheid met een fatalistische gelijkmoedigheid onder ogen. Maar opeens kwam er een herinnering bij hem op: dat andere meisje, dat brabbelend naast het lijk van de obajan had gelegen. Hij had haar hysterische gemompel gehoord, maar nu pas besefte hij met ijzige helderheid wat ze in haar verdwaasdheid had gezégd! Hij kent Kamini,had ze keer op keer herhaald. Hij kent Kamini! 


  Kamini was slechts de helft van een tweeling - nu dood. De andere helft was het eigendom van een impotente oude man. Arakasi begon opeens te rennen, al buiten adem voordat hij daarmee begon. Voor het eerst van zijn leven bad hij vurig tot de goden van Kelewan, in het bijzonder tot Sibi, die de godin van de Dood was, om hem toch vooral niet naar de zalen van haar broer Turakamu te roepen. Hij had geluk nodig, of een mirakel, en waarschijnlijk allebei, want zijn onnadenkende gedrag in de haremkamer zou tot Kamlio's dood leiden! Hij had dat waanzinnig geworden, brabbelende meisje daar achtergelaten, levend en weL De lijfwachten die nog leefden zouden de moordenaar van de obajan zoeken. Zo lang het donker was zou dat vrij chaotisch gebeuren, maar bij daglicht, na de komst van de tiranjan, die de zaken strak zou regelen, zou er beslist een methodisch onderzoek plaatsvinden. En dan zou deze courtisane worden ondervraagd.


  Arakasi besefte een tweede onaangename waarheid: wegens Kamlio zouden ze hem aan het praten kunnen krijgen, mocht hij onverhoopt gepakt worden. Hij probeerde zijn angst weg te slikken. De enige manier om het meisje van wie hij hield te redden liep via Mara, maar de enige manier om zijn vrouwe te beschermen liep eveneens via het meisje, dat wist dat hij werkte voor een schatrijke vrouwe. Daarvan waren er niet veel in het rijk. De tong zou aan een half woord genoeg hebben en zijn aanvallen op Mara enorm opvoeren, want het ging nu niet meer alleen om de eer, maar om het hele voortbestaan van de broederschap! Arakasi moest zijn uiterste best doen om Kamlio net iets eerder te bereiken dan de tong. Het kon een kwestie van minuten zijn! Hopelijk kon hij zijn kostbare last voordien doorgeven aan een van zijn nieuwe rekruten in Ontoset, maar hij mocht geen moment verliezen. Zodra bekend was dat de moordenaar van de obajan Kamini had herkend, zou de tong op onderzoek uitgaan en bijzonder snel bij haar tweelingzus Kamlio uitkomen, in Kentosani. Hij moest haar redden!


  Zwetend deed Arakasi zijn best om nog harder te rennen. Hij volgde een wildpad dat hem naar de hoofdweg zou brengen. Had hij nu maar een van die vervloekte paarden van Hokanu!


  Hij wist dat hij zich deze keer niet alleen ter wille van vrouwe Mara zo inspande, maar ook uit eigenbelang. Hij had het rare gevoel dat zijn bloed in zijn aderen bruiste - alsof het voor het eerst echt tot léven was gekomen. Zijn krankzinnige aanslag op de obajan was gelukt en hij had het logboek van de tong in zijn bezit. Die overwinning gaf hem een licht gevoel in zijn hoofd, en reduceerde zijn pijnlijke schouder en hand, en zijn schurende ademhaling, en de brandende splinters in zijn huid tot onbelangrijke ongemakjes. Een deel van zijn geest besefte dat dit alles te maken had met het pepmiddel dat hij had geslikt, maar dat was het niet alléén. 


  Terwijl hij voortrende door de nacht probeerde hij zijn opgetogenheid nuchter te analyseren. Als zoon van een vrouw van het Rieten Leven had hij in de liefde tussen man en vrouw nooit iets geheimzinnigs of verhevens gezien. Zelf had hij altijd slechts vertrouwd op zijn intelligentie, zijn opmerkingsgave en de vaardigheden die hij aan zijn consequente bestudering van zijn medemensen had overgehouden. Hij had Mara's passie voor de barbaar, Kevin, gezien, en die had hem verwonderd. Zijn meesteres had altijd een speciale fonkeling in haar ogen gekregen wanneer die man bij haar was. Arakasi had het toegeschreven aan een typisch vrouwelijke behoefte aan romantische relaties. Waarom zouden ze zich ánders de pijn van het baren en de lasten van het grootbrengen van kinderen getroosten, had hij zich cynisch afgevraagd. 


  Maar nu hij zijn longen uit zijn lijf hijgde en met een verbazingwekkend gebrek aan behoedzaamheid de maanverlichte hoofdweg op rende, begreep hij dat hij het totaal mis had gehad. Op een stomme, meelijwekkende manier.


  Hij had meer dan de helft van zijn leven achter zich, en nooit had hij zelfs maar een idéé gehad van wat dichters bedoelden als ze het over liefde hadden. Zou dat andere meisje met goudkleurige haren, mits hij haar de wraak van de tong kon besparen, hem op dit punt kunnen onderwijzen? Tegelijk besefte Arakasi dat hij nooit meer de ijskoude, briljante vakman van vroeger zou zijn, onverschillig voor de persoonlijke gevolgen - voor hemzelf of voor wie dan ook - van wat hij deed. 


  Hij bleef staan en keek om zich heen. Er was verder nog niemand op de weg. Hier ergens moest volgens afspraak een draagstoel voor hem klaarstaan. Er hing een lichte nevel en aan niets was te zien of hij naar links of naar rechts moest. Arakasi koos op goed geluk een richting. Ondertussen vroeg hij zich af of zijn huidige tegenstander in het spel van de intriges, Chumaka van de Anasati, net als hij al die jaren een onvolledig mens, een mens zonder liefde was geweest. En zo niet, of hij dan namens Mara's aartsvijand op zijn briljante manier gebruik zou weten te maken van Arakasi's nieuwe kwetsbaarheid.


  Arakasi huiverde, want de toekomst leek hem opeens angstaanjagender dan alles wat hij in het verleden had meegemaakt.


  14 Onthulling


  


  De mist trok op.


  Arakasi liep door het havenkwartier van Jamar. Hij was moe tot in het merg van zijn botten. Hoewel hij al nachten geleden alle eventuele achtervolgers van zich had afgeschud, durfde hij niet te stoppen om wat rust te nemen. De tong zat achter hem aan, als een meute bloedhonden, dát was zeker. In deze stad, waar wel tienduizend vreemdelingen verbleven, zouden ze zijn spoor kwijtraken, maar des te gretiger zouden ze het andere spoor volgen - de aanwijzing die naar Kamini's zus leidde. Het kon nog hoogstens een paar dagen duren, dan zouden ze Kamlio hebben opgespoord. 


  Nu Mara nog steeds in het keizerlijke paleis logeerde, dreigde hij de krappe voorsprong die hij had opgebouwd te verspelen. De snelste gehuurde draagkoets, met twee extra ploegen dragers, had hem in een week van Ontoset naar Jamar gebracht. Hij had tijdens die schokkerige reis niet veel kunnen slapen, maar tijdens de enkele uren per dag dat zijn dragers moesten rusten had ook hij zijn lichaam een soort verkrampte roerloosheid kunnen gunnen.


  Nu, zes dagen nadat hij de obajan had gedood, had Arakasi zijn uitgeputte dragers betaald, niet ver bij de hoofdmarkt van Jamar vandaan, en had hij zich onopvallend gemengd onder de werklieden en kooplui die de stalletjes aan het opzetten en inrichten waren. Jamar was de drukste handelsstad in het keizerrijk en dit havenkwartier vormde een wereldje op zich, waar de handel ter zee en die over de rivier elkaar kruisten.


  Arakasi vond een bedelaartje op de stoep voor een bordeel - op dit vroege uur nog gesloten - en hield hem een schelpmunt ter waarde van honderd centi's voor zijn neus, een bedrag dat de jongen in een heel jaar niet bij elkaar gebedeld kon krijgen. 'Wat is het allersnelste vervoer stroomopwaarts?' vroeg hij hem. 


  De jongen sprong meteen op. Hij gebaarde dat hij niet kon praten en Arakasi zei dat hij het hem dan maar moest aanwijzen. De jongen leidde hem via een kleine menigte die zich bij een worstenkraampje had verzameld naar een pier, waaraan een half dozijn boten lagen. Daar bracht hij Arakasi regelrecht naar een fors gebouwde schipper die op de kade stond en gaf de spionnenmeester met een knikje te kennen dat dit de man was die hij zocht. Arakasi gaf de jongen de munt.


  De schipper zag de transactie en de munt, en herzag zijn opinie, want aanvankelijk had hij de smerige Arakasi voor een bedelaar aangezien. Hij glimlachte breed. 'U wilt snel stroomopwaarts, meneer?'


  'Ik moet met spoed naar Kentosani,' zei Arakasi.


  Het vlezige gezicht van de schipper kreeg een trotse uitdrukking. 'Ik bezit de snelste boot van de stad, meneer.' Hij wees naar een lage, slanke koeriersboot met een kleine kajuit, die een eindje verderop in het water lag te deinen. 'Ik noem haar de Riviermeesteres. Vier banken voor acht roeiers, plus volle zeilen.' 


  Arakasi bekeek de tuigage, die er goed onderhouden en efficiënt uitzag. De boot was misschien niet zo fantastisch als de schipper beweerde, maar goed genoeg. Het had geen zin om tijd te verspillen om er een te vinden die misschien marginaal sneller was. 


  'Ziet er aardig uit,' zei Arakasi op neutrale toon. 'Zijn de roeiers aan boord?'


  'Zeker,' zei de kapitein. 'We wachten op een koopman uit Pesh, die naar Sulan-Qu wil. Hij heeft de kajuit, meneer, maar als u bereid bent op het dek mee te reizen, kunt u vanaf Sulan-Qu tot Kentosani de kajuit overnemen. Normaal zou de prijs vijfhonderd centi's zijn, maar in dit geval neem ik genoegen met driehonderd.' 


  Arakasi stak zijn hand in een verborgen zakje in zijn mouwen haalde er een stapeltje zilveren munten uit. Bij het zien van dat edele metaal - veel waardevoller dan alles wat hij ooit in één hand bij elkaar had gezien - zette de schipper grote ogen op. 'Ik neem de kajuit,' zei Arakasi op een toon die geen tegenspraak duldde. 'En we vertrekken nu meteen. De koopman uit Pesh kan wel iets anders regelen.' 


  Eventuele ethische bezwaren van de kapitein bestierven op zijn lippen. Bij het zien van de rijkdom die Arakasi hem aanbood struikelde hij bijna over zijn eigen benen in zijn haast om de spionnenmeester voor te gaan naar een sloep die aan het einde van de pier klaar lag. Ze klommen via een touwladder naaf' beneden en de kapitein roeide alsof duizend demonen hem op zijn hielen zaten - want als de koopman nu verscheen zou de kapitein het aan zijn eer verplicht zijn terug te keren.


  Arakasi klom aan boord terwijl de kapitein het touw van de sloep om een ankerpaaltje sloeg en meteen daarna het anker van zijn boot begon op te halen. De groene romp kon wel een verfje gebruiken, maar verder zag de boot er keurig uit. De kapitein was misschien een zuinig type, maar hij onderhield zijn boot goed.


  De roeiers en de roerganger kregen hun opdrachten en daarna escorteerde de kapitein Arakasi naar de piepkleine kajuit, terwijl de Riviermeesteresnaar het midden van de rivier werd geroeid en aan haar reis stroomopwaarts begon.


  De kajuit was weinig meer dan een sober hutje midscheeps, tussen de roeiers en de roergangers in, met twee slaapbanken en twee patrijspoorten, plus een kleine olielamp die 's nachts voor licht kon zorgen. Er hing in de schemerige kajuit een wat muffe geur van verbrande olie, met daarin een vleugje van het parfum van een vorige passagier. De zijden gordijntjes voor de patrijspoorten waren nogal verschoten en ook de kussens en het beddengoed hadden betere tijden gekend, maar alles bij elkaar zag het er aardig uit. Arakasi had in zijn avontuurlijke leven vaak genoeg veel ergere dingen doorstaan. 'Goed,' zei hij tegen de kapitein. 'Wel, nog één ding. Ik wil dat niemand me stoort. Iedereen die deze kajuit binnenkomt voor we in Kentosani zijn zal sterven. Is dat helder?' 


  Arakasi was niet de eerste rare snuiter die van de diensten van de schipper gebruik maakte, en gezien het vorstelijke bedrag dat hij had betaald was er geen reden om hem in wat dan ook zijn zin niet te geven.


  Arakasi sloot het deurtje van de kajuit en ging op een bedbank zitten. Hij haalde de perkamentrol onder zijn hemd uit. Het logboek van de tong had sedert zijn vlucht uit het liefdesnest van de obajan voortdurend dicht op zijn huid gezeten, maar dit was de eerste keer dat het hem verantwoord leek de inhoud nader te bekijken. Hij begon de gecodeerde aantekeningen te bestuderen, maar kon er geen touw aan vastknopen. De vreemde tekens dansten voor zijn ogen en werden steeds vager.


  Met zijn hoofd op het vergeelde perkament viel de spionnenmeester eindelijk, eindelijk, in een uitgeputte slaap.


  


  Toen hij weer bij bewustzijn kwam leerde een snelle blik door een patrijspoortje hem dat ze al halverwege de reis naar de Heilige Stad waren. Hij had twee volle dagen en een nacht geslapen. Hij at iets uit een mandje met fruit en brood, dat ongetwijfeld voor de koopman uit Pesh bedoeld was geweest, en stortte zich nogmaals op het gecodeerde journaal van de tong Hamoi. Het was een slimme code, maar Arakasi was talentvol genoeg om hem te breken - zeker nu hij drie dagen helemaal niets anders te doen had. Hij zag vier kolommen en begon met de aanname dat elke regel dus wel vier soorten gegevens zou bevatten: een contractdatum, een overeengekomen prijs, de naam van het doelwit en de naam van de opdrachtgever. De meeste regels, behalve een paar van de allerlaatste, waren aangevinkt. Alleen die paar contracten zouden dus waarschijnlijk nog onuitgevoerd zijn.


  Arakasi liep de oude regels na tot hij er een tegenkwam die evenmin was aangevinkt. Hij veronderstelde dat daar de naam Mara van de Acoma stond, plus die van de opdrachtgever, Desio van de Minwanabi. Weer iets verder terug in het verleden vond hij nog een regel die niet was afgetekend, weer met Mara's naam, naar hij aannam, maar deze keer nog met Jingu, Desio's vader, als opdrachtgever. Een vergelijking van deze regels leerde Arakasi dat de code van de tong Hamoi in elk geval zo verfijnd was dat de versleuteling van namen niet telkens identiek was.


  Urenlang bestudeerde Arakasi de rol en probeerde hij de ene mogelijkheid na de andere uit. Pas na anderhalve dag ploeteren begon hij het patroon van de veranderingen te doorgronden. Tegen de tijd dat ze in Kentosani aankwamen had hij het gehele journaal ontcijferd en het verschillende keren van a tot z bestudeerd. Hij leende pen en papier van de kapitein en schreef de code op voor Mara, liever dan dat hij de hele tekst in ontcijferde vorm voor haar kopieerde, want zoiets zou wel eens in verkeerde handen kunnen vallen. Wel markeerde hij een bepaalde passage voor het gemak van zijn vrouwe - een passage die hem ongerust maakte.


  Toen de boot de Heilige Stad had bereikt sprong Arakasi al van boord voordat de kapitein goed en wel had aangemeerd, en hij verdween in de menigte zonder nog een woord te zeggen. Hij nam de tijd om fatsoenlijke kleren aan te schaffen en een bad te nemen, maar begaf zich toen meteen naar het paleis. Nadat hij zich aan de poort gemeld had, stond hij ongeduldig te wachten tot zijn bericht van bediende naar bediende naar bediende was doorgegeven, tot het eindelijk vrouwe Mara ter ore kwam, waarna de hele procedure nog eens in omgekeerde richting moest plaatsvinden. Had hij meer zelfvertrouwen of tijd gehad, dan zou hij misschien hebben geprobeerd vrouwe Mara rechtstreeks te benaderen, maar de perkamentrol die hij bij zich had was te belangrijk. Hij kon niet het risico lopen zich door de Keizerlijke Witten als een sluipmoordenaar te laten doden.


  Toen hij tenslotte bij vrouwe Mara was toegelaten, in haar privé-tuin, glimlachte ze hem warm toe, hoewel haar gevorderde zwangerschap verhinderde dat ze opstond om hem te begroeten. 


  Er blies een namiddagbriesje dat stofwolkjes deed opdwarrelen toen de spionnenmeester zijn buiging voor haar maakte. 'Vrouwe,' zei hij, met meer emotie in zijn stem dan Mara ooit van hem had gehoord, 'de taak is volbracht.'


  Mara merkte de verandering in haar spionnenmeester meteen op. Ze wuifde naar haar dienstmeisjes dat ze moesten vertrekken en vroeg haar spionnenmeester om naast haar op de stenen bank te komen zitten. Arakasi gehoorzaamde en gaf zijn meesteres een in zijde gewikkeld bundeltje.


  Toen Mara de zijde had verwijderd zag ze de perkamentrol en het lint met het embleem van de tong Hamoi erin verweven.


  'Is de tong vernietigd?' vroeg ze.


  Arakasi's stem klonk voorzichtig en somber, en ook dat was Mara volstrekt niet van hem gewend. 'Bijna. Er dient nog een kleinigheid geregeld te worden.'


  Mara keek naar het geheimschrift, zag toen dat Arakasi er een briefje met de code bij had gevoegd, en legde de rol terzijde voor latere studie. 'Arakasi, wat is er mis?'


  De spionnenmeester vond het moeilijk om de juiste woorden te vinden. 'Ik heb iets... ontdekt over mezelf... tijdens deze reis, meesteres.' Hij haalde diep adem. 'Ik denk dat ik misschien niet meer de man ben die... nee, ik bén niet meer de man die ik was.' 


  Mara weerstond haar aandrang om hem in zijn ogen te kijken. Ze wilde niet proberen zijn roerselen te peilen, maar wachtte rustig tot hij ze zelf zou uiten.


  'Meesteres, juist nu we voor ernstige uitdagingen staan, van de kant van de Assemblee en van Jiro van de Anasati... weet ik niet zeker of ik nog opgewassen ben tegen de taken die voor ons liggen.'


  Mara raakte zachtjes, geruststellend zijn hand aan. 'Arakasi, ik heb altijd je vindingrijkheid bewonderd. En vaak heeft het me geamuseerd wanneer je weer eens in een of andere geheimzinnige vermomming kwam opdagen.' Ze zei het op een warme, luchtige toon, maar keek hem ondertussen ernstig aan. 'Achter al die vermakelijke uitdossingen stak natuurlijk telkens een verhaal, het verhaal van alweer een missie waarin jij gevaren had doorstaan en verdriet had geleden.'


  'Er is een meisje gestorven,' zei Arakasi.


  'Wie was ze?' vroeg Mara. 


  'De zus van een ander.' Hij aarzelde, nu ernstig in verlegenheid gebracht.


  'En dat andere meisje is voor jou erg belangrijk?'


  Arakasi staarde naar de groenig getinte hemel boven de tuin en zag voor zijn geestesoog beurtelings het door gouden haren omkranste gezicht van een beeldschone courtisane en dat van een doodsbang, stervend meisje. 'Ik weet het niet. Ik heb nooit iemand zoals zij gekend.'


  Mara zweeg even voordat ze reageerde. 'Ik heb gezegd dat ik jou van al mijn dienaren het meeste bewonderde.' Ze keek hem nu recht in zijn ogen. 'Maar van mijn naaste medewerkers leek jij me altijd degene die het minste behoefte had aan affectie.'


  Arakasi zuchtte. 'In alle eerlijkheid, mijn vrouwe, moet ik bekennen dat ikzelf me daar óók altijd vrij van heb gewaand. Nu vraag ik me dat af.' 


  'Je hebt het gevoel dat een spionnenmeester van de Acoma zich geen vriendschap kan permitteren?' 


  Arakasi schudde nadrukkelijk zijn hoofd. 'Nee, dat kan hij niet. En dat zadelt ons op met een probleem.'


  'Hoe groot is dat probleem?' vroeg ze.


  Arakasi ging staan, alsof hij beweging nodig had om het kolken in zijn geest te dempen. 'De enige man die ik voldoende bekwaamheid toeschrijf om u even goed te beschermen als ik is helaas uitgerekend degene die tracht u te vernietigen.'


  Mara keek hem aan. Er twinkelde geamuseerdheid in haar ogen. 'Chumaka van de Anasati?'


  Arakasi knikte. 'Ik moet zijn spionnen blijven zoeken en uitschakelen.'


  'En die onafgemaakte kleinigheid waar je het daarnet over had?'


  Arakasi zag in een oogopslag dat Mara geen genoegen zou nemen met minder dan het hele verhaal, dus hij vertelde haar alles over zijn tocht naar het zuiden, die tenslotte tot de dood van de obajan had geleid. Hij legde ook uit welk risico de courtisane Kamlio voor Mara en hemzelf betekende. 'Zo lang de tong nog de hoop heeft het logboek terug te winnen zullen zijn moordenaars iedereen martelen en doden die ze ervan verdenken informatie te hebben en achter te houden. Pas nadat hun eer publiekelijk is bezoedeld zal de tong instorten en wegkwijnen. Deze rol perkament is het enige middel dat ze hebben om te bewijzen wie ze wel en niet een moord hebben toegezegd. Zodra bekend is dat het logboek gestolen is, kan iedereen ongestraft beweren dat de tong hem nog een moord verschuldigd is, want het tegendeel is onbewijsbaar. Bovendien is dit journaal zoiets als hun natami. Wie zijn natami kwijtraakt heeft de gunst van de goden verloren, en in dit geval speciaal de gunst van Turakamu.' Arakasi stak een paar vingers achter zijn gloednieuwe ceintuur. Hij zweeg even om de juiste woorden te zoeken. 'Zodra u de gegevens tot uw voldoening hebt bestudeerd, vrouwe, zal ik ervoor zorgen dat elke geruchtenverkoper in de Heilige Stad van de diefstal op de hoogte is. Daarna zal het verhaal snel de ronde doen, en de tong zal in rook opgaan.'


  Mara liet zich echter niet op een zijspoor brengen. 'Deze courtisane... is zij misschien degene die... je zo heeft veranderd?'


  Arakasi's ogen drukten verwarring uit. 'Misschien. Maar misschien is ze er alleen een symptoom van. In beide gevallen is ze... een gevaar voor uw veiligheid. Uit voorzichtigheid zou haar... het zwijgen moeten worden opgelegd.'


  Mara bestudeerde de houding en de onuitgesproken overwegingen van haar spionnenmeester, en kwam toen tot een oordeel en een besluit. 'Ga haar redden van de tong,' droeg ze hem op. 'Leg haar het zwijgen op door haar onder de bescherming van de Acoma te brengen.'


  'Dat zal erg veel geld kosten, meesteres.' Hoe nuchter hij dit praktische argument ook probeerde te laten klinken, het ontging Mara allerminst hoe opgelucht en verlegen hij zich voelde.


  'Nóg meer dan je me in het verleden altijd al hebt gevraagd?' vroeg ze, quasi geschrokken. Arakasi was al vele jaren haar grootste kostenpost, en de royale fondsen die ze hem telkens weer toekende hadden de zuinige Jican menigmaal tot wanhoop gedreven. 


  'Dit is niet iets wat ik in het belang van de Acoma doe,' onthulde hij. Het klonk als een pleidooi, als iets wat van achter zijn ijzeren pantser van zelfbeheersing had weten weg te glippen. Hij was nu opeens niet alleen meer een dienaar, maar vooral een smekeling. Slechts één keer eerder had Mara hem zo meegemaakt - toen hij had gemeend dat hij had gefaald en toestemming vroeg om zich met zijn zwaard van het leven te mogen beroven. Mara ging staan en pakte hem stevig bij zijn hand. 'Als je dit voor jezelf doet, doe je het tevens voor de Acoma. Het is mijn wens. Jican is binnen. Hij zal je de fondsen verstrekken die je nodig hebt.' 


  Arakasi wilde iets zeggen, maar kon geen woorden vinden, dus hij beperkte zich tot een diepe buiging en een gestameld: 'Meesteres.'


  Mara zag hem weglopen, en toen hij vanuit de tuin haar appartement was. binnengegaan wenkte ze een bediende die in de deuropening attent stond te zijn. Ze had dringend behoefte aan een koel, kalmerend drankje. Toen een meisje haar het gevraagde kwam brengen zat Mara zich af te vragen welke gevolgen het kon hebben dat ze Arakasi's eigen oordeel had genegeerd. Door hem aan te sporen de courtisane te sparen had ze een risico genomen. Maar anderzijds, bedacht ze toen, opeens terugdenkend aan de verliezen die ze zelf allemaal had geleden: wat voor toekomst konden ze tegemoet zien als zij niet bereid was rekening te houden met hartskwesties?


  


  Er viel licht naar beneden door de koepel. Het zette de gouden troon in een vurige gloed en wierp driehoekige schaduwvlekken over het piramidevormige podium. Twintig rijen lager verwarmde het de marmeren vloer waar de smekelingen zich achter een houten h'ekwerkje hadden verzameld om te wachten tot het hun beurt was voor een audiëntie bij het Hemelse Licht. Ondanks de slavenjongens die met waaiers stonden te zwaaien was het snikheet in des keizers troonzaal. De functionarissen zweetten onder hun ambtskleren en de jongste van de twee, heer Hoppara, deed zijn best om zich helemaal niet te verroeren, want daar was het veel te warm voor. De ander, de wat oudere heer Frasai, zat onderuitgezakt op zijn kussen. Zijn gepluimde helm maakte af en toe bewegingen alsof zijn drager zat te knikkebollen. De vijf aanwezige priesters mompelden gebeden en zwaaiden met wierookvaatjes, waardoor de toch al drukkende atmosfeer nog benauwder werd. 


  Op de gouden troon, bijna bedolven onder het gewicht van zijn ambtsmantel en de zware, gepluimde keizerskroon, zag Ichindar er te moe en te mager uit voor iemand die pas achter in de dertig was. Hij had vandaag al een aantal zware beslissingen moeten nemen en de zitting was nog niet voorbij. Eenmaal per week hield de keizer een Dag van Appèl. Dan stond hij ter beschikking van zijn onderdanen. Hij moest in vol ornaat op zijn vergulde troon zitten en oordelen uitspreken zo lang er smekelingen voor hem verschenen, althans tot zonsondergang, wanneer de priesters aan hun avondgebeden begonnen. Vroeger, toen de feitelijke macht in het rijk in handen van de Krijgsheer had gelegen, waren deze Dagen van Appèl puur ceremonieel geweest. Er waren bedelaars, monniken en burgers met kleine klachtjes voor de troon verschenen om kennis te nemen van de hemelse wijsheid van de keizer, en Ichindar had een dutje kunnen doen terwijl de priesters namens hem het woord voerden, en krachtens onfeilbare goddelijke inzichten goede raad of ldeine aalmoezen uitdeelden. 


  Sindsdien waren deze dagen echter grondig van karakter veranderd. Tegenwoordig waren de smekelingen vaak edelen, en niet zelden ook vijanden, die erop uit waren de macht van de keizer over de naties aan te tasten of te verbreken. Tegenwoordig zat Ichindar stram op zijn gouden troon en speelde hij het dodelijke Spel van de Raad, wetend dat vaak niet minder dan zijn eigen suprematie de inzet was. Tegen zonsondergang was hij altijd uitgeput eh vaak kon hij zich dan niet eens meer de naam herinneren van de gade die was uitverkoren om die week het bed met hem te delen.


  Vandaag durfde hij zijn hoofd nauwelijks te bewegen, bang dat de topzware kroon van zijn bezwete haren zou glijden. Hij wees naar de vrouw die op een wit-en-gouden kussen aan zijn voeten zat.


  'Vrouwe, u zou niet hier moeten zijn, maar in een koele tuin naast een klaterende fontein moeten zitten.'


  Mara liep op haar laatste dagen. Ze was zo moe dat haar huid bijna . doorzichtig leek, maar toch wist ze een glimlach te forceren. 'Als u probeert het mij op te dragen, zal ik uw imago van gezaghebbendheid ernstig aantasten door het simpelweg te weigeren.'


  Ichindar grinnikte besmuikt achter een punt van zijn met parels bestikte kraag. 'Daar zou u inderdaad toe in staat zijn, koppig vrouwmens! Toen ik u tot Dienares van het Keizerrijk benoemde heb ik een monster geschapen.'


  Mara's glimlach verdween toen ze naar beneden keek en de volgende smekeling zag naderen en zijn buiging maken. Haar blik werd hard als staal en de vinger knokkels van de hand waarmee ze haar waaier vasthield werden wit.


  Ichindar volgde haar blik en mompelde zachtjes iets wat op een vloek leek. Een van de priesters keek geërgerd op, maar wendde zijn blik snel weer af toen de keizer zijn stem verhief. 


  'Heer Jiro van de Anasati, weet dat u via ons oor het oor van de goden hebt. De hemel zal uw verzoek aanhoren en wij zullen antwoorden. Richt u op. U hebt verlof om te spreken.' 


  Alleen een scherp randje aan zijn medeklinkers en een onmiskenbare koelheid in zijn ogen gaven blijk van Ichindars irritatie. De Heer van de Anasati ging rechtop staan achter het hekwerk en richtte zijn blik onderzoekend, bijna als een nieuwsgierige geleerde, op de troon. Toen hij de vrouw aan de voeten van de keizer zag zitten maakte Jiro een kleine buiging - zo op het oog een hoffelijkheid, maar voor insiders had het meer weg van een spottend gebaar.


  'U hebt vandaag gezelschap, zie ik,' begon hij. 'Gegroet, Vrouwe van de Acoma, Dienares van het Keizerrijk.' Hij kneep zijn lippen samen tot iets . wat slechts een zeer naïeve toeschouwer voor een glimlach zou hebben aangezien. 


  Mara kreeg er kippenvel van. Nooit eerder had haar zwangerschap haar een hulpeloos gevoel gegeven, maar nu voelde ze zich opeens plomp en zwaar en kwetsbaar onder Jiro's priemende roofdierblik. Ze had moeite om haar zelfbewuste air te handhaven.


  Ondertussen wisselden Jiro en de keizer ijzige blikken uit. Frêle en vermoeid als de keizer er itzag, straalde hij niettemin een natuurlijke autoriteit uit, zelfs in die enorme troonzaal. 'Als u bent gekomen als smekeling, heer Jiro, zult u onze tijd niet willen verspillen aan sociaal gebabbel.' 


  Als geroutineerde hoveling wuifde Jiro de reprimande met een achteloze blikkering van goud weg. De gouden ringen die hij droeg waren het enige teken van zijn rijkdom; voor het overige was zijn tenue sober. 'Zeker, mijn soeverein,' protesteerde hij op licht familiaire toon, 'zeker ben ik hier als smekeling, maar mijn reden, moet ik toegeven, is eveneens van sociale aard.'


  Mara ging onrustig verzitten op haar kussen. Wat kon Jiro in zijn schild voeren? Zijn informele toon was op zich al beledigend voor het Hemelse Licht, maar het zou Ichindars waardigheid schaden indien hij er openlijk aanstoot aan zou nemen. Door op Jiro's aanmatiging te reageren zou hij immers suggereren dat hij de man voor een volwaardig iemand aanzag, en dat kon de afgezant van de goden zich uiteraard niet permitteren. Het Hemelse Licht beperkte zich daarom tot een ijzig stilzwijgen en wachtte demonstratief tot de Heer van de Anasati zich nader zou verklaren.


  Jiro hield zijn hoofd schuin en deed toen alsof hij zich opeens herinnerde waarom hij eigenlijk was gekomen. Hij produceerde een soort knipoogje. 'Ik ben namelijk gekomen,' verklaarde hij brutaalweg, 'omdat ik veel geruchten heb vernomen over de schoonheid van uw dochter Jehilia. Als gunst vraag ik van u, mijn keizer, of u die vreugde met uw volk wilt delen. Ik verzoek u aan haar te worden voorgesteld.'


  Mara moest een uitbarsting van woede bedwingen. Jehilia was nog maar een meisje, net tien geworden, en geen vrouw. Ze was geen hoertje van het Rieten Leven, dat zich door wildvreemde mannen moest laten begluren en betasten. Ze was zelfs nog te jong om zich op een formele manier het hof te laten maken. Jiro moest diepere bedoelingen hebben met deze gewaagde openbare zet - waaronder, niet in de laatste plaats, een subtiel aan de kaak stellen van des keizers gebrek aan viriliteit. Bij gebrek aan zonen moest Ichindar immers de voortzetting van de keizerlijke dynastie verzekeren via het huwelijk van een van zijn dochters. Hoe onbeschoft was het echter van de Heer van de Anasati om zich openlijk aan de zijde van die roddelaars te scharen die nu al suggereerden dat de echtgenoot van Jehilia het tweeënnegentigste gekroonde hoofd van het keizerrijk zou zijn! 


  Woorden van verontwaardiging konden echter niet worden gesproken. Mara beet haar tanden op elkaar. Ze was er zich van bewust dat Ichindars adviseurs witheet van woede waren en dat ook de drie priesters op het podium zich geschokt toonden, hoewel ze niets konden ondernemen. Heer Hoppara had in een automatische beweging zijn hand naar zijn ceintuur gebracht - maar er werden in deze zaal geen zwaarden gedragen.


  Ichindar zelf bleef doodstil zitten. Zelfs de fonkelingen van de edelstenen op zijn ambtsmantelleken bevroren. Lang, bijna een eeuwigheid, zo leek het, was er niets in de grote zaal dat zich verroerde.


  Met ongehoorde brutaliteit waagde Jiro het vervolgens zijn petitie op een lijzige toon van een addendum te voorzien. 'Ik heb de laatste tijd interessante lectuur geraadpleegd. Weet u, mijn soeverein, dat in het verleden maar liefst zeven keizersdochters reeds op of zelfs voor hun tiende verjaardag aan het volk zijn gepresenteerd? Ik kan u namen geven, als u dat wilt.'


  Mara wist dat dit een tweede klap in het gezicht was van de man die zich altijd had verzet tegen de overdreven religieuze context van zijn afstamming en het keizerschap als zodanig. Natuurlijk wist Ichindar heel goed welke zeven prinsessen dit waren geweest en welke historische noodzaak in alle gevallen aan die premature presentatie ten grondslag had gelegen, maar hij beschouwde zijn ambt als iets dat méér was dan een religieus symbool van eenheid. 


  De zon scheen heet op de vloer van marmer en topaas. De Keizerlijke Witten stonden stil als standbeelden. Toen legde Ichindar kalm, ijskoud, zijn gebalde vuisten op de vergulde leuningen van zijn troon. Zijn gezicht stond strak van woede, maar zijn stem klonk even beheerst en beschaafd als altijd toen hij zich eindelijk verwaardigde antwoord te geven.


  'Heer van de Anasati,' zei hij, helder articulerend, 'het zou ons meer genoegen doen u voor te stellen aan onze zoon, zodra de goden ons zegenen met een erfgenaam. Wat onze dochter Jehilia betreft, tja, als de Heer van de Anasati geloof wenst te hechten aan het gesnoef van haar kindermeisjes, die beweren dat alle kinderen onder hun hoede begiftigd zijn met buitengewone schoonheid, dan geven wij toestemming om een portretje te laten vervaardigen door een van de kunstenaars aan ons hof, en dat portret naar het landgoed van de Anasati te laten sturen. Dit is onze wens.'


  Na deze formele afsluiting volgde er een doodse stilte. Ichindar was niet een wassen beeld, zoals zijn voorouders dat waren geweest, maar een krachtige keizer, die voor het behoud van zijn gezag vocht. Mara voelde zich bijna slap van opluchting. Ichindar had Jiro's agressie op voorbeeldige wijze afgestraft. Een kinderportretje!


  Hoewel hiermee de angel uit het incident was gehaald, was het wezenlijke probleem nog levensgroot aanwezig. Jiro had als eerste openlijk durven uitspreken dat de gouden troon bestemd zou zijn voor Jehilia's echtgenoot. Het meisje zou niet lang meer een bevallige keizersdochter blijven, maar een hevig bevochten hoofdprijs in het Grote Spel worden. Als meisje dat destijds op het laatste moment uit Lashima's klooster was weggerukt om een partij te worden in de bloedige politieke verwikkelingen binnen het keizerrijk, leefde Mara van harte mee met het kind.


  Vanaf het moment dat zijn oudste dochter getrouwd was, zou Ichindars greep· op het keizerrijk geleidelijk maar onherroepelijk verslappen, want zolang hij niet in staat was een mannelijke erfgenaam te verwekken, zouden de edelen uit de traditionele hoek Jehilia gebruiken als een middel om zijn positie te ondermijnen, vooral als haar echtgenoot een machtige, rijke edelman zou zijn.


  Beneden, achter het hekwerk, kruiste Jiro zijn armen voor zijn borst - de oeroude manier om de keizer bij het afscheid te groeten. Vervolgens maakte hij een buiging, en toen hij zich weer had opgericht zei hij glimlachend: 'Ik dank mijn soevereine heer. Een portret van Jehilia om aan mijn kamermuur te hangen zal inderdaad heel fijn zijn.'


  Het was een kinderachtige reactie. Jiro had het niet aangedurfd om 'slaapkamermuur' te zeggen, maar dat hij zijn banale commentaar in het openbaar had uitgesproken demonstreerde nogmaals zijn verachting voor de man die op de gouden troon zat. Mara begreep intuïtief dat Jiro minder boosaardig zou zijn opgetreden als zij niet aanwezig was geweest. Hij had niet alleen Ichindar willen kwetsen en uitdagen, maar evenzeer háár. 


  'Ik vrees dat ik u vandaag niet van nut ben geweest,' mompelde ze, nadat de grote deuren zich achter de Heer van de Anasati hadden gesloten.


  Ichindar maakte aanstalten om haar in een meelevend gebaar aan te raken, maar herinnerde zich net op tijd dat hij in de troonzaal formeel audiëntie aan het verlenen was. 'Vrouwe, daarin vergist u zich,' mompelde hij ten antwoord. Zijn haren plakten op zijn voorhoofd, hoezeer de ijverig waaierzwaaiende slavenjongen naast hem zich ook inspande, en zijn andere vuist lag nog steeds verkrampt op de leuning van zijn troon. 'Was u er niet bij geweest, sterk als een rots aan mijn voeten, dan zou ik me beslist niet hebben kunnen beheersen.' Hij besloot met een scherpe opmerking die hij ongetwijfeld met moeite had ingehouden in Jiro's aanwezigheid. 'Hoe gewetenloos moet iemand zijn om zich te verlagen tot een aanval via de liefde van een vader voor zijn kind?' 


  Mara zei niets. Ze had veel van zulke gewetenloze mannen gekend. En opeens moest ze denken aan de twee vermoorde kinderen van wijlen de vorige Heer van de Minwanabi, een jongen en een meisje, allebei nog geen vij f jaar oud, die als een direct gevolg van haar eigen acties waren gestorven. Haar hand rustte op de bolling van haar buik, op haar ongeboren kind, en ze beet haar tanden op elkaar. Ze had een zoon verloren, en een tweede kind, dat van Hokanu, nog voordat ze de kans had gekregen het te leren kennen. Ze zou liever sterven en zelfs de náám van de Acoma laten uitwissen door wraakgierige magiërs dan dat ze Jiro zou toestaan het ambt van Krijgsheer opnieuw in te voeren, met, ter wille van iemands zogenaamde 'eer', alle gewetenloze gekonkel en bloedvergieten van dien. 


  Nu de eerste stappen in een nieuwe richting waren gezet, was ze niet van plan gewonnen terrein weer prijs te geven. Haar blik ontmoette die van Ichindar, en het was alsof ze hardop hun gedachten hadden uitgewisseld.


  Toen werden de deuren van de troonzaal weer geopend. Een keizerlijke heraut kondigde de volgende smekeling aan.


  Het was nog lang geen avond.


  


  Hokanu trok zijn zweterige leren rijhandschoenen uit. 'Waar is ze?' wilde hij weten van de in het wit geklede figuur die de deuropening blokkeerde.


  De moddervette dienaar verroerde echter geen vin. Zijn glimmende vollemaansgezicht verried afkeuring over deze inbreuk op de etiquette: de Heer van de Shinzawai moest zijn ongepaste ongeduld behéérsen! De keizerlijke hadonra was een man die geen detail over het hoofd zag. Hij bestierde het enorme complex van des keizers privé-appartementen met een consequente, onverbiddelijke doelmatigheid: motten hoorden niet thuis in linnenkasten, bedienden moesten stipt en gehoorzaam hun werk doen, en zenuwachtige aanstaande vaders mochten zijn ochtendlijke inspectieronde zéker niet verstoren met geblaf te militaire commando's. 


  De vierkant gebouwde man die de toegang tot de vestibule afsloot sloeg zijn vlezige armen over elkaar. 'Deze keer mag u niet verder, mijn heer.'


  Hokanu wist een sarcastische opmerking in te slikken. 'De weeën van mijn vrouw zijn twee dagen geleden begonnen, heb ik gehoord. Ik ben te paard hierheen gekomen vanaf mijn landgoed, nog voorbij Silmani, en heb geen moment geslapen. Ik wil weten of alles in orde is met mijn vrouwen of ze een erfgenaam heeft gebaard. Dus als je nu zo vriendelijk wilt zijn om me door te laten?' 


  De keizerlijke hadonra trok zijn neus op. Hij achtte de geur van de barbaarse schepsels waarmee Hokanu omhuld was een belediging voor zijn neus. De man was een machtige heer en een trouwe steunpilaar van het Hemelse Licht, maar hij stonk naar paarden en had een bad moeten nemen voordat hij zich in deze gangen vertoonde. 'U mag niet verder,' zei de dienaar onverstoorbaar, 'want de keizer heeft voor vanmorgen een sobatuvoorstelling bevolen.' Hij bedoelde een klassiek soort opera, in een verheven stijl, waarvan er slechts tien gecomponeerd waren. Alsof Hokanu daar geen benul van zou hebben, en niet de erfzoon van een prominent huis was, legde de hadonra uit: 'De keizerlijke sobatutroep heeft zijn kleedkamers in deze gang, en ik hoef er u niet aan te herinneren dat alleen de leden van de keizerlijke familie hen mogen zien.'


  Hokanu verbeet zijn ergernis. Hij had haast en was bovendien te trots om met een bediende in discussie te gaan over nuances in de genealogie, zeker niet nu hij de status van zijn eigen gezin nog niet kende. Hij hield zijn hand bij zijn zwaard vandaan en sprak geen bedreigingen uit. 'Wel, goede en trouwe bediende,' zei hij slechts, al was het met een stem die droop van het sarcasme, 'doe dan je heilige plicht tegenover de sobatutroep en wijs me een andere weg naar mijn vrouw toe.'


  De hadonra leek zijn zware lijf nog wat schrapper te zetten en stak zijn kin nóg iets vastberadener naar voren. 'Ik mag hier niet weg, mijn heer. Het is mijn dure plicht deze deuropening te bewaken en niemand door te laten die niet van keizerlijken bloede is.' 


  Deze pompeuze opmerking was meer dan in elk geval déze nerveuze aanstaande vader kon verdragen. Hokanu boog zich vanuit zijn middel naar voren, als om zijn instemming met de ijzeren regels van de etiquette te betuigen, maar stortte zich toen opeens naar voren en boorde zijn gespierde schouder met volle kracht in de weke buik van de hadonra. Deze hapte naar adem en zakte toen als een pudding in elkaar, zonder zelfs maar genoeg lucht te hebben om zijn verontwaardiging te ventileren. 


  Hokanu was tegen die tijd trouwens toch al buiten gehoorsafstand, want hij was meteen de gang in geschoten. Zijn twee dagen in het zadel hadden zijn lichaam niet zo stijf gemaakt dat hij zich niet meer snel kon bewegen. Hij baande zich een weg tussen een groep mannen in kleurige kostuums door - sommigen droegen het provocerende tenue van courtisanes en allemaal waren ze zwaar opgemaakt - en sprong half-en-half over de kromme rug van een saganjan heen, een mythische draak, of althans een vloekende acteur die als zodanig was verkleed. Verderop schrikte hij een groepje zangeressen op, die weinig meer dan een paar veren droegen, en nog weer een eindje verder liep hij een kindermeisje omver, tot groot plezier van een driejarig dochtertje van de keizer, dat hem helaas herkende van de verhaaltjes die hij haar had verteld en nu kraaiend zijn naam riep.


  Het kon een dure ochtend worden, dacht Hokanu, want de hadonra was in zijn waardigheid aangetast, en zelfs een saganjan, dat kon ook niet goedkoop wezen, om over al die andere artiesten nog maar te zwijgen. Vlak achter het rijkelijk versierde scherm van de gang die naar het vrouwenverblijf leidde zag hij echter met grote opluchting het vertrouwde gezicht van Misa, Mara's eigen kamermeisje. 'Hoe is het met haar?' riep hij, niet in staat zijn ongeduld te bedwingen.


  Het meisje glimlachte hem stralend toe. 'O, mijn heer, u zult trots zijn. Ze maken het allebei uitstekend, en ze is prachtig!'


  'Natuurlijk is ze prachtig,' zei Hokanu dom, maar oneindig opgelucht. 'Ik ben immers met haar getrouwd?'


  En hij dacht geen seconde na over Misa's gegiechel toen hij meteen verder rende, een zonnige kamer in, waar een briesje naar binnen waaide dat het geluid van een klaterende fontein vanuit de tuin met zich meevoerde. Hokanu voelde zich erg vies en ongewassen toen hij daar op de geboende vloer opeens oog in oog met zijn vrouw stond.


  Ze zat op geborduurde kussens en haar nu weer slanke lichaam was losjes gehuld in een wit gewaad. Haar haren hingen los. Ze had haar hoofd gebogen, maar er verscheen een verrukte glimlach om haar lippen toen ze opkeek en haar man voor zich zag staan. En ja, ze had een wit bundeltje in haar armen, een bundeltje met schoppende voetjes en donkere ogen, zoals die van haar, en rode lippen, een bundeltje met strikken eromheen in het blauw van de Shinzawai: zijn eigen bloed, zijn eigen erfgenaam, en het kind van de vrouwe van wie hij hield.


  'Mijn heer,' zei Mara opgetogen, 'wees welkom! Laat me je dochter en je erfgenaam aan je voorstellen, die ik graag Kasuma zou willen noemen, naar je broer.'


  Hokanu had een stap naar voren willen doen, maar bleef nu als door de bliksem getroffen staan. 'Kasuma?' zei hij, veel scherper dan hij bedoelde, maar overrompeld door het onverwachte. 'Dat is een meisjes...' Hij maakte het woord niet af: eindelijk daagde het hem. 'Een meisje?' 


  Mara knikte. Haar ogen straalden van geluk. 'Hier.' Ze reikte hem het bundeltje aan. De baby maakte tevreden geluidjes. 'Neem haar in je armen. Het wordt tijd dat ze haar vader leert kennen.'


  Verdoofd, roerloos, staarde hij naar het kind. 'Een dochter.' Het klonk alsof hij het niet kon geloven. Hij was verbijsterd en tot in het diepst van zijn ziel geschokt dat de goden zo wreed hadden kunnen zijn: dat Mara alleen nog maar dit ene kind mocht hebben en dat hij de zoon zou moeten missen die hij nodig had om de grootheid van zijn huis te continueren.


  Mara zag hoe ontdaan hij was en haar glimlach stierf weg. De baby in haar uitgestoken handen werd te zwaar voor haar, maar Hokanu maakte nog steeds geen aanstalten om het kind van haar over te nemen.


  'Wat is er mis?' vroeg Mara, nu beverig, met angst in haar stem. Ze was nog verzwakt door de bevalling en niet in staat schokken schijnbaar onaangedaan te verwerken. 'Vind je haar lelijk? Haar gezichtje zal over een paar dagen minder rood en gerimpeld zijn.' 


  Hulpeloos, diep geraakt door de groeiende ontsteltenis van zijn echtgenote en door zijn eigen onbeheerste woede over de wreedheid van het lot, schudde Hokanu zijn hoofd. 'Ze is niet lelijk, mijn geliefde vrouwe. Ik heb al vaker borelingen gezien.'


  Mara hield het kind nog steeds voor zich uit, wachtend tot de vader het van haar zou overnemen, maar nu verstijfde ze in haar houding en vertoonde ze de eerste tekenen van een naderende woede-uitbarsting. 'Wat is er dan?' snauwde ze. 'Bevált ze je soms niet?' 


  'Grote goden!' barstte Hokanu uit, kwaad op zichzelf omdat hij zo tactloos was geweest, maar nog steeds niet in staat zijn teleurstelling te onderdrukken. 'Ze is erg mooi, Mara, maar ik had zo graag gezien dat het een zoontje was! Ik heb dringend een sterke erfgenaam nodig.'


  Mara keek eerst gekwetst, maar toen begonnen haar ogen te fonkelen van kwaadheid. Ze trok de kleine Kasuma tegen haar aan en verstijfde in een demonstratief vertoon van gekwetstheid. 'Wil je daarmee misschien zeggen,' vroeg ze op een kille toon, 'dat een vrouw de mantel van een groot huis niet kan dragen en de naam van haar voorouders geen eer kan aandoen? Denk je dat het huis Acoma meer glorie bereikt zou hebben als het was geleid door een man? Hoe haal je het in je hoofd, Hokanu! Hoe durf je bij voorbaat te veronderstellen dat onze dochter iets minders zal worden dan ik ben? Ze is noch misvormd, noch achterlijk. Ze zal opgroeien onder onze leiding, met onze adviezen. Ze zal de eer van de Shinzawai belichamen en haar eigen triomfen boeken, zo goed als welk jongetje ook, en misschien nog wel beter!' 


  Hokanu stak hulpeloos zijn handen op. Hij liet zich zwaar en onbeholpen op een kussen vallen, verward, vermoeid, verdrietig en nog steeds zichtbaar van zijn stuk door de teleurstelling. Hij had iets gezocht wat hij in Ajiki en Justijn had gekend: de kameraadschap van krijgers onder elkaar, het genot om de tactiek en de strategie van de strijd, of de listen en trucs van een heerser, met een geestverwant te bespreken. Hij had behoefte aan een hartsverbondenheid als met zijn broer, die destijds naar de barbarenwereld was vertrokken. En aan een soort omgekeerde variant van de liefde die hij had gevoeld voor zijn vader, die onlangs was overleden. Die familiebanden kon hij nooit meer herstellen, maar hij had vurig verlangd naar een voortzetting ervan in een nieuwe vorm - de unieke band met een zoontje dat hem te zijner tijd zou opvolgen. 


  'Je begrijpt het niet,' zei hij zachtjes. 


  'Wát begrijp ik niet?' riep Mara kwaad. Ze stond op het punt om in huilen uit te barsten. 'Hier is je dochter, uit mijn lichaam. Is dat een erfgenaam of niet? Wat heb je vérder nog nodig, dan?' 


  'Alsjeblieft,' zei Hokanu. 'Alsjeblieft, Mara, ik heb ondoordacht gesproken. Natuurlijk kan ik houden van Kasuma.' Hij reageerde op de gekwetstheid achter de woede van zijn vrouwen stak troostend zijn hand naar haar uit.


  'Blijf van me af!' snauwde ze terwijl ze achteruit deinsde alsof hij een adder was. 'Raak liever je dochtertje aan en heet haar welkom!'


  Hokanu sloot zijn ogen. In stilte vervloekte hij zichzelf dat zijn tact, altijd een van zijn sterkste punten, hem uitgerekend op dit cruciale moment zo in de steek had gelaten. Was die saganjan maar op hém gevallen of had die dikke hadonra hem tóch maar met geweld weten tegen te houden! Alles zou beter zijn geweest dan de lompe manier waarop hij hier was komen binnenvallen en de stemming had verpest! Hij stak zijn handen uit, nam het kleine meisje behoedzaam uit de verkrampte greep van zijn echtgenote en wiegde het kind in zijn armen. Kasuma begon energiek met haar armen en beentjes te spartelen, hetgeen Hokanu's hart verwarmde. Toen tuitte ze haar roze lipjes en opende ze haar oogjes - stralende gitzwarte juwelen in haar gerimpelde gezichtje. Ze was een verrukkelijk en prachtig wezentje, en inderdaad zijn erfgenaam, maar ze kon zijn teleurstelling niet wegnemen dat ze niet als jongetje was geboren. 


  Hokanu dacht even na over de alternatieven, nu Mara verder geen kinderen meer kon baren. Hij kon een maîtresse nemen, of een courtisane, om alsnog een zoon voor de Shinzawai te verwekken, maar de gedachte aan een andere vrouw in zijn bed wekte alleen maar felle weerzin bij hem op. Nee, hij wilde geen vrouwen om zich heen uitsluitend om ermee te fókken! De meeste heren zouden zoiets geen probleem vinden, maar Hokanu vond het een stuitende gedachte. 


  Hij keek op en zag dat Mara zat te huilen. 'Lieve vrouw van me,' zei hij zachtjes, 'je hebt me een volmaakt kind gegeven. Ik had niet het recht me zo lomp te gedragen en een domper te zetten op dit unieke moment van terechte trots en blijdschap.'


  Mara slikte een snik weg. Na weken van aanwezigheid in het keizerlijke paleis, waarin ze Ichindars audiënties had bijgewoond en hem soms met haar raad terzijde had gestaan, was ze zich sterker dan ooit bewust van de krachten die de autoriteit van de gouden troon probeerden te ondergraven. Ze voelde dat het politieke getij op het punt stond een kentering te beleven, dat er iets broeide, dat er plannen bestonden om de bloedige oude orde te herstellen. Het was als een ontbloot zwaard dat ergens onzichtbaar boven haar nek hing en dat elk moment kon toeslaan: er lag een burgeroorlog op de loer. Meer dan ooit was het vandaag de dag van belang dat allen een gesloten front vormden tegenover de traditionalistische rebellen. 


  'Kasuma maakt deel uit van onze nieuwe orde,' zei ze tegen Hokanu. 'Zij moet de toorts na ons verder dragen, en ze zal Justijn als haar broer hebben. Zij zal legers leiden, als dat moet, net zoals hij in eerste instantie zal proberen de vrede te bewaren zonder wapengeweld te gebruiken, want dát is de betere wereld die we willen opbouwen.' 


  Hokanu deelde die droom. 'Dat weet ik, geliefde. Ik ben het met je eens.'


  Toch kon hij zijn teleurstelling dat hij geen jong wapenbroedertje zou hebben nog niet helemaal verbergen. Mara bespeurde de halfslachtigheid in zijn toon en haar gezicht verstrakte zichtbaar toen ze het kind weer van hem overnam. Ze begon het meisje zachtjes te strelen, door het lakentje heen.


  Het feit dat Hokanu het zo moeilijk bleek te vinden zijn eerstgeborene als erfgenaam te accepteren was niet iets wat Mara hem gemakkelijk kon vergeven - te meer omdat zij niet wist dat ze geen kinderen meer zou baren. Die wetenschap hield Hokanu voor zichzelf, hoewel hij besefte dat de onthulling ervan Mara's begrip voor zijn houding sterk zou bevorderen. Nu hij haar zag, met haar ingevallen wangen en de bezorgdheid in haar ogen na haar wekenlange verblijf in het keizerlijke paleis, besloot hij dat deze kleine deuk in hun verhouding na verloop van tijd wel zou wegslijten, terwijl de wetenschap van haar onvruchtbaarheid nog jaren als een loodzware steen op haar zou drukken. Laat haar die hoop op nog meer kinderen maar zo lang mogelijk behouden, besloot hij, en hij keek het tweetal aan, zijn vrouwen zijn pasgeboren dochtertje, met een blik waaruit nu liefde sprak, maar tevens een zekere dromerige afwezigheid. 'Het zal ons allemaal bést lukken,' mompelde hij, niet beseffend dat hij hardop zat na te denken. 


  Opeens kwam hij weer bij zijn positieven, want hij herinnerde zich de waarschuwing die Fumita hem was komen geven. 'Laten we de goden maar dankbaar zijn,' vervolgde hij op een geheel nieuwe toon, 'dat de Shinzawai geen aanleiding heeft voor vijandigheid tegenover Jiro van de Anasati. Dat zou een complicatie veroorzaken die we ons geen van allen kunnen veroorloven.'


  Mara keek hem op een eigenaardige manier aan. Haar vreugde over haar kind werd plotseling overschaduwd door een onaangename herinnering, zag Hokanu. 'Wat is er, mijn geliefde?' vroeg hij.


  Ze was nog niet vergeten dat ze kwaad op hem was, want ze antwoordde op bitse toon: 'Slecht nieuws. Arakasi heeft zijn missie tegen de obajan van de tong Hamoi voltooid. Hij heeft me dat gebracht.' Ze wees met een knikje de perkamentrol aan die op een tafeltje lag.


  Hokanu liep erheen en pakte hem op. Het schrift bestond uit een zware, zwarte letter, maar het bleek in code te zijn. Hokanu wilde vragen waar de rol vandaan kwam en wat hij te betekenen had, maar toen zag hij in het schuin binnenvallende zonlicht een reliëfstempel in de marge van het perkament. Hij herkende het embleem van de hamoibloem en begreep dat dit het beroemde logboek van de tong moest zijn. 


  Hij voelde dat zijn vrouw hem indringend zat aan te kijken, en hij draaide zich om. 'Wat is ermee?' vroeg hij, vervuld van een angstig voorgevoel.


  Mara haalde diep adem. 'Geliefde, het spijt me. Je vader had vijanden, vele vijanden. Zijn dood was geen gevolg van ouderdom, of een andere natuurlijke oorzaak, maar van een obscuur gif, hem via een werppijltje toegediend toen hij lag te slapen. Je vader is gedood door een huurmoordenaar van de Hamoi, die betaald is door Jiro van de Anasati.'


  Hokanu's gezicht verstrakte en trok spierwit weg. 'Nee,' mompelde hij ongelovig, hoewel hij in zijn hart meteen overtuigd was van de waarheid van Mara's woorden. Hij zag Fumita's waarschuwing na de crematie opeens in een nieuw licht en besefte dat zijn natuurlijke vader, de magiër, kennelijk weet had gehad van de betrokkenheid van de tong. Opnieuw werd hij overmand door verdriet over de dood van zijn stiefvader, de wijze Kamatsu, wiens vertrek uit deze wereld nu in dubbel opzicht veel te vroeg had plaatsgevonden. Het was een schandaal! Een aantasting van zijn eer! Een Heer van de Kanazawai was voortijdig naar de zalen van de Rode God gezonden, en waarschuwing of geen waarschuwing, Assemblee of geen Assemblee, daar zou Jiro van de Anasati voor moeten boeten! De eer van de familie en de clan eiste dat! 


  'Waar is Arakasi?' vroeg Hokanu hees. 'Ik wil met hem praten.'


  Mara schudde bedroefd haar hoofd. 'Hij heeft me de rol gebracht en de bijbehorende code gegeven, zodat we de inhoud kunnen lezen. Daarna heeft hij me om tijdelijk verlof verzocht, in verband met een persoonlijke erezaak.' Mara maakte geen melding van het geldbedrag dat hij haar had gevraagd, noch van het feit dat het om een jonge vrouw ging. 'Zijn optreden tegen de obajan is een buitengewoon dappere en riskante actie geweest. Het is een wonder dat hij het heeft overleefd. Ik heb zijn verzoek ingewilligd.' Ze fronste lichtjes haar voorhoofd nu ze aan dat gesprek terugdacht, want ze begreep opeens dat Arakasi haar een dergelijke gunst nooit op een zo ongelegen moment gevraagd zou hebben als zijn hart niet volledig van slag was geweest. 'Hij zal zich zo spoedig mogelijk weer bij me melden,' besloot Mara.


  Natuurlijk was de spionnenmeester zich volledig bewust geweest van het explosieve karakter van het logboek. Niet alleen Kamatsu's dood was het gevolg van een opdracht aan een huurmoordenaar, niet alleen Jiro had voor gigantische bedragen de diensten van de tong gehuurd, en zelfs was Mara niet de enige die ondanks de inspanningen van een of meer sluipmoordenaars nog steeds levend rondliep.


  Moord in elke vorm betekende een aantasting van de eer, zowel voor het slachtoffer als, indien dat gegeven uitlekte, voor de familie die de moordenaars had betaald. De door Arakasi gestolen rol bevatte voldoende gevoelige informatie om het hele keizerrijk te veranderen in een verzameling op wraak beluste heren, zoals Hokanu, en in vetes verwikkelde huizen.


  Toch mocht de moord op Kamatsu niet ongewroken blijven. Mara's stem klonk zo hard als het ijzer van de barbarenwereld toen ze zei: 'Heer echtgenoot, we hebben geen keus. We moeten een manier vinden om het gebod van de Assemblee te omzeilen en heer Jiro van de Anasati ten val te brengen.'


  'Ook ter wille van Ajiki,' merkte Hokanu op.


  'Nee.' In Mara's woorden klonk enige spijt door. 'De dood van Ajiki was een boete, die we al hebben betaald.' Met tranen in haar ogen legde ze Hokanu uit dat de jongen was gestorven wegens een persoonlijke vete van de obajan van de tong Hamoi, omdat Arakasi ooit het zegel van Tasaio van de Minwanabi had vervalst in het kader van een opdracht aan de tong om een aantal spionnen te doden. 'Dat bedrog hebben Tasaio én de obajan de Acoma ernstig kwalijk genomen. De tong heeft wraak willen nemen, en geprobeerd mij te doden en mijn huis te gronde te richten. De aanslag had dus niets te maken met Tasaio van de Minwanabi of met J iro van de Anasati.' Haar laatste zin klonk verbitterd: 'Ze hebben echter gefaald. De obajan is dood, en nog wel door Arakasi's eigen hand.' 


  Hokanu staarde haar aan, verbaasd over de steenharde trekken op haar gezicht, dat opeens niet meer dat van een liefhebbende moeder was, maar van een gedwarsboomde, levensgevaarlijke vrouw, die broedde op acties die dood en verderf zouden zaaien. De kleine Kasuma voelde zich verwaarloosd en leek aanstalten te maken om het eens flink op een huilen te zetten. 'Mijn lieve vrouw,' zei hij bedroefd, maar ook kwaad en gefrustreerd wegens al het onrecht in hun leven, 'laten we naar huis gaan.'


  Zijn hart draaide zich om in zijn borst toen ze hem met haar betraande ogen aankeek. 'Ja,' zuchtte ze, 'laten we naar huis gaan.'


  Zij dacht bij die woorden echter niet aan het schitterende landgoed bij het meer, maar aan het veel kleinere, door weilanden omringde landgoed waar ze haar kinderjaren had doorgebracht. Opeens voelde ze een onweerstaanbare aandrang om terug te keren naar de vertrouwde omgeving van haar jeugd, waar alles haar zou herinneren aan haar vader en haar eigen spannende eerste stappen als Regerende Vrouwe. Alles daar zou haar weemoedig stemmen, maar toch was dat misschien de beste manier om greep te krijgen op haar angst voor de toekomst van zowel het huis Acoma als het huis Shinzawai.


  15 Geheimen


  


  Mara zuchtte.


  Verhit, vermoeid en in mineur na de lastige reis naar het stamhuis van de Acoma, had ze beschutting tegen de middagzon gevonden in de tunnels van de cho-ja's, een bijna vergeten toevluchtsoord. Sedert haar huwelijk met Hokanu had ze deze wijkplaats niet meer nodig gehad, maar tijdens haar eerste jaren als Vrouwe van de Acoma had ze zich soms alleen in deze onderaardse gangen veilig gevoeld voor de talloze gevaren die haar toen van alle kanten bedreigden. En toch waren het toen alleen maar gewóne mensen geweest die haar vijandig gezind waren en met hun intriges belaagden. Hoe vervelend dat ook was geweest, en hoe zwaar ze het tijdens haar eerste huwelijk met een zoon van de Anasati ook te verduren had gehad, dat alles viel in het niet bij wat ze nu moest duchten. Haar ware vijanden waren nu de magiërs, die in een gril de hele Acoma zouden kunnen uitwissen, tot en met de herinnering aan de naam. En het waren diezelfde magiërs die met hun ordonnantie bescherming boden aan de intrigerende Jiro en de traditionalistische krachten in het keizerrijk. 


  De moord op Kamatsu had een strakke knoop van woede in Mara's binnenste veroorzaakt, maar die woede kon niet tot ondading komen en de bijbehorende angsten mochten niet worden uitgesproken, want de eer van het huis, en trouwens die van elke Tsurani, gebood grimmige zelfbeheersing en verheven stilzwijgen. Mara had al vaker op deze manier tegenover vijanden gestaan, maar nimmer was de inzet zo hoog geweest. Alles waarvan ze hield werd bedreigd. Sedert Ajiki's dood was ze voortdurend aan spanning onderhevig geweest en wist ze gewoon niet meer hoe het was om zónder nachtmerries te slapen. 


  De ondergrondse schemering bood haar beschutting. Omringd door stilzwijgen, maar niet door stilte, ontspande ze zich meer naarmate haar draagkoets dieper de korf in werd gebracht. Haar dragers en haar escorte van soldaten zochten zich een weg tussen het drukke verkeer van cho-ja's door. Mara wist dat het respijt van tijdelijke aard was, maar ze genoot van het gevoel dat alles weer net als vroeger leek - toen haar moeilijkheden en problemen van een overzichtelijke aard en omvang waren geweest. Er kwamen tranen in haar ogen en ze beet op haar lip, maar ze verzette zich niet echt, want in deze schemerige gangen, met alleen wat violet-blauw schijnsel uit de typische lichtbollen van de cho-ja's, zou haar zwakte onopgemerkt blijven. Ze kon haar emoties niet langer onderdrukken. De dood van twee kinderen, de verkoeling in de relatie met haar echtgenoot en naaste vertrouweling - het dreigde haar opeens te overweldigen. 


  De jaren waarin Mara handig en sterk was geworden in het Spel van de Raad leken verspilde tijd. De machtige positie die ze had opgebouwd leek nutteloos nu de Assemblee met één verbod de oude manieren om wraak te nemen wegens geschonden eer onmogelijk had gemaakt. Dat de tong Hamoi was uitgeschakeld bood haar enige troost, maar het feit dat Jiro ongestraft zijn gang had kunnen gaan, zonder dat de Acoma zich zou kunnen wreken, lag als een loden last op haar maag. 


  Het was uit ontreddering, simpelweg bij gebrek aan een alternatief, dat Mara naar haar voorouderlijk huis was teruggekeerd. Het was nauwelijks te verwachten dat ze daar antwoorden zou vinden op de vreselijke dilemma's die haar kwelden.


  Mara sloot haar ogen, terwijl haar dragers alweer een bocht in de tunnel namen en alweer iets dieper doordrongen in de korf van de cho-ja's. Het was hier warmer en de lucht was vol van de exotische geuren van de insectachtigen. De lichtbollen waren hier op grotere afstanden van elkaar geplaatst en er was een veel minder druk verkeer van werkers: het geslof van sandalenzolen overstemde nu het geklik van chitineuze klauwvoeten. Mara wist dat ze de grot van de koningin naderden, maar de route kwam haar niet meer bekend voor. Sedert haar laatste bezoek hier, toen alles nog ruwen vers was, waren de wanden en de halfronde plafonds glad gepolijst. Overal hingen kleurige sierdoeken, en al was het geheel misschien niet naar de menselijke smaak, het zag er allemaal luxueus uit. De verschillen in de omgeving contrasteerden op een rare manier met de vaste zekerheden in Mara's herinneringen, want afgezien van de eerste grijze haartjes aan haar slapen was het bijna of ze was teruggekeerd naar haar jeugd. Aanvankelijk had ze dat gevoel ook in haar ouderlijk huis gehad - tot ze opeens besefte dat ze de aanstekelijke druktemakerij van de kleine Ajiki daar miste. 


  Ook nu was haar zoontje niet bij haar. Mara voelde een stekend gevoel van eenzaamheid door zich heengaan. En niet alleen Ajiki was ze voor altijd kwijt, ook Kevin van Zün. O, wat hunkerde ze ernaar die roodharige barbaar terug te zien! Hij had haar in de kekalituin geleerd wat liefde en vrouwelijkheid was. En Nacoya, eerst haar kindermeisje, later haar wijze adviseur. Weer voelde Mara hete tranen opkomen. Hoewel Kevin haar vaak had geërgerd met zijn eigenwijze, ongemanierde gedrag, en Nacoya met haar ergerlijke nuchterheid en muggenzifterij, miste ze beiden verschrikkelijk. De vertrouwelijke relatie die ze met Hokanu had opgebouwd had een onverwoestbaar bastion geleken, tot nu toe. Er lag een schaduw overheen sinds hij zo ontevreden had gereageerd op de geboorte van zijn dochter. Mara was nog steeds kwaad op hem. Ze veegde haar wangen droog met haar kostbare zijden manchetten. Dat zou vlekken geven, maar het kon haar niets schelen. Haar huis was bijna uitgestorven geweest voordat Hokanu de noodzaak had ingezien om Justijn tot erfgenaam van de Acoma te benoemen, maar dat zij daarvoor eerst haar oudste kind had moeten verliezen had minder pijn gedaan dan dit! Hokanu's onbegrijpelijke tegenzin om Kasuma als erfgename van de Shinzawai te aanvaarden had nu voor de tweede keer een muur tussen hen beiden opgetrokken. Hij leek alleen maar genoegen te willen nemen met een zoon. Die zou zij hem in de toekomst toch best nog kunnen baren? En als Regerend Heer van de Shinzawai kon hij toch concubines bij de vleet nemen? Nee, dacht ze bitter, het probleem zat dieper: wat hij in zijn vrouw kon aanvaarden, vond hij ondenkbaar voor zijn dochter. Hij kon gewoon niet geloven dat een vrouw een groot huis kon leiden! Maar misschien zou dit bezoek aan de cho-ja's haar een nieuw, verrassend perspectief opleveren. 


  Lujan raakte zachtjes haar arm aan en gaf met een knikje te kennen dat de kleine stoet de kamer van de koningin had bereikt. Terwijl haar koets onder de laatste boog door werd gedragen, tussen twee rijen bewakers, die stijf stonden als standbeelden, vermande Mara zich. Ze prevelde een oude meditatie formule uit haar kloostertijd, en toen de dragers de koets voor het grote podium op de grond lieten zakken was ze weer geheel zichzelf.


  De koningin van de cho-ja's domineerde de ruimte. Mara wist nog hoe klein deze koningin was geweest toen zij hier voor het eerst op bezoek was gekomen. De koningin was toen nog maar net gearriveerd vanuit de korf waar ze was geboren, om op het land van de Acoma een nieuwe korf te stichten. Binnen een jaar was ze tot wasdom gekomen en inmiddels reduceerde haar kolossale lichaam zelfs dat van haar grootste krijgers tot dwergformaat. Alleen haar hoofd en het bovenste deel van haar torso hadden het oorspronkelijke formaat behouden. Werkers zwermden om haar heen om haar massale lichaam schoon te houden terwijl zij continu de eieren produceerde die de verschillende soorten cho-ja's opleverden: krijgers, werkers in wel een dozijn gespecialiseerde ambachten en, zodra de korf te welvarend en overbevolkt zou worden, een nieuwe koningin. 


  Mara maakte een lichte buiging van het type dat voor gelijken van rang bedoeld was.


  'Gegroet, Vrouwe van de Acoma, Dienares van het Keizerrijk,' zei de koningin. Haar hoge, heldere stem klonk moeiteloos boven de nijvere bezigheden van de werkers die haar omringden uit. 


  'Alle eer aan uw korf,' wenste Mara haar toe, terwijl Lujan haar zijn hand aanbood om haar naar de kussens te brengen die al waren klaargelegd. Het was voor Mara nog steeds een mysterie hoe de communicatie van de cho-ja's werkte, maar ze schenen altijd ruim van tevoren te weten dat ze op bezoek kwam en de koningin leek haar bezoekjes altijd zeer op prijs te stellen. Mara was opgehouden met haar pogingen om het doen en laten van de cho-ja's vanuit een menselijk gezichtspunt te begrijpen. Haar samenwonen met een barbaar van een andere wereld had haar geleerd dat ze dingen ook eens met andere dan Tsuranese ogen moest bekijken om nieuwe inzichten te kunnen verwerven.


  Terwijl Lujan erop toezag dat haar beperkte eregarde zich correct opstelde, legden Mara's bedienden snoepjes en koekjes op de tafeltjes en zetten er potten heet gehouden Midkemische thee, koffie en chocolade naast. Ondanks Jicans pessimistische voorspelling dat Mara na de vergiftigingspoging door die pseudo-handelaar wel een afschuw zou hebben van die pittige drankjes, was Mara er desondanks dol op gebleven, en had ze het idee om ze te gaan importeren met beide handen aangegrepen. 


  Toen de beleefdheden rond het aanbieden en proeven van de verversingen achter de rug waren, hield de koningin haar hoofd schuin. Mara had het gebaar leren interpreteren als een teken van nieuwsgierigheid. 'Wat brengt u hierheen, vrouwe Mara? Deze heerlijkheden hadden ook door een koerier gebracht kunnen worden.' 


  Mara wist niet meteen wat ze moest antwoorden. Haar aarzeling was zo ongewoon dat Lujan even het protocol vergat en bezorgd haar kant op keek. Om misverstanden te voorkomen besloot Mara open kaart te spelen. 'Ik had geen speciale bedoeling, afgezien van een zekere behoefte aan uw verstandige woorden.' 


  De koningin bleef een poos zwijgen. De werkers om haar heen gingen nijver voort met hun diverse taken en haar vervaarlijke lijfwachten bleven roerloos op hun hurken zitten, maar Mara wist hoe snel en effectief deze krijgers in beweging konden komen. Ze hoopte dat ze geen fout had gemaakt tegen de etiquette en stond al op het punt om iets verontschuldigends te zeggen. De koningin leek het aan te voelen. 'Veel van uw concepten zijn onkenbaar voor ons, Vrouwe van de Acoma,' zei ze. 'Een begrip als "verstandig" behoort daartoe. Het schijnt iets aan te duiden wat door vorige mensengeneraties als waardevol is ondervonden en wat aan minder ervaren levende wezens dient te worden doorgegeven. Vergeef me, ik wil op geen enkele wijze suggereren dat onze soort superieur zou zijn aan de uwe, maar wij hebben geen ongedeelde vormen van bewustzijn. Wat de korf weet en met elkaar deelt overspant een periode van millennia. Voor ons is uw kijk op de zaken daarom een vluchtige, voorbijgaande, omdat hij immers gebonden is aan de duur van één enkel mensenleven. Maar voor zover wij uw redeneringen binnen ons begrippensysteem kunnen brengen, zullen we u graag onze hulp geven.' 


  De koningin sloeg haar naar verhouding kleine armen over elkaar - een teken van geduld en bereidheid om te luisteren. .


  Mara staarde naar de blaadjes in haar thee. Ze wist dat de insectachtigen alleen een collectief kenden, en geen individuele persoonlijkheden, en dat het generaties van omgang met de mensen had gekost om communicatie tussen de beide levensvormen mogelijk te maken. eho-ja's konden zich eenvoudig niet voorstellen dat iemand welbewust iets zou kunnen doen dat dom of dwaas was, en dus tegen het groepsbelang inging. Dan konden ze toch ook niet weten wat het tegendeel was, het 'verstandige'?


  Mara fronste haar voorhoofd en gooide het over een andere boeg. 'Tijdens mijn korte bestaan heeft uw raad en die van mensen me geleerd dat ik in een kleine wereld leef. Tot voor kort meende ik enige controle over die wereld te hebben.' Ze hoefde Ajiki's lot niet te memoreren, noch wat er verder allemaal was gebeurd. Het gebod van de Assemblee was tot in de verste uithoeken van het rijk bekend. Misschien dat de cho-ja's niet alle nuances van het mensengedoe begrepen, maar ze waren altijd grondig op de hoogte van alle feiten. 


  Het leek alsof de korf aanvoelde dat het edict van de Assemblee ten grondslag lag aan Mara's onuitgesproken problemen. In elk geval was er iets bijzonders aan de hand, want voor het eerst in alle keren dat ze hier op bezoek was geweest, kwamen alle werkzaamheden van alle werkers abrupt tot stilstand en viel er een diepe stilte, zonder dat iemand een opdracht had gegeven.


  Mara's onbehagen begon in angst te veranderen. De koningin had haar lang geleden al eens onthuld dat de diensten van de cho-ja's gewoon gekócht konden worden. Mara had enorme bedragen betaald om zich van de trouw van de beide korven op haar twee landgoederen te verzekeren. Ze huiverde bij de gedachte dat de invloed van de Assemblee zich misschien zelfs tot hier uitstrekte. Een kleine aardbeving - veel kleiner dan die waarmee die ene afvallige Zwarte Mantel, Milamber, destijds de Heilige Stad had gestraft zou deze korf grondig vernietigen. De tunnels zouden instorten, tonnen rotsblokken en aarde zouden naar beneden komen... 


  Mara kreeg een claustrofobisch gevoel. Ze zag dat haar handen trilden en ze stak ze in haar mouwen. Kom, nuchter blijven, niet piekeren! De koningin had helemaal niets gezegd waaruit kon worden opgemaakt dat ze niet meer loyaal was aan Mara. Ze kon in de gegeven omstandigheden alleen maar afwachten.


  Mara's overgevoelige zintuigen meenden een zacht, hoog gezoem waar te nemen. Misschien een vorm van onderlinge communicatie binnen de korf? Toen de koningin tenslotte het woord nam, na wat Mara een eeuwigheid had geleken, klonk haar stem in elk geval autoritair, alsof ze de uitkomst van een beraad formuleerde. 'Mara van de Acoma, u hebt een opmerking gemaakt die, als ik zo vrij mag zijn, getuigt van verstandigheid in de menselijke betekenis van dat woord. U stelde vast dat u in een kleine wereld leeft. U zou er goed aan doen de grenzen van die wereld eens anders te definiëren, en te kijken naar de andere werelden, die samen met de uwe bestaan.' 


  Mara beet op haar lip en dacht snel na. Achter de beleefde, uitgekiende formulering die de koningin had gebruikt proefde ze een zekere terughoudendheid. Ze drong aan op nadere informatie. 'Welke andere werelden zou ik moeten onderzoeken?' 


  De werkers zaten en stonden nog steeds roerloos en zwijgend als standbeelden om hun koningin heen toen deze antwoordde: 'Om te beginnen deze wereld Kelewan. U bent vaak bij ons op bezoek gekomen, hetgeen geen edele van uw volk ooit eerder heeft gedaan. Zelfs tijdens de dageraad van de naties, toen ons beider rassen het verdrag sloten dat nog steeds bindend is, heeft geen van de Tsuranese heren dat geprobeerd.' 


  Mara trok haar wenkbrauwen op. Bij haar weten maakte geen enkel geschiedenisboek melding van een formeel verdrag tussen de mensen en de cho-ja's. Die relaties waren evenzeer gebaseerd op tradities, had ze altijd aangenomen, als alle andere facetten van de Tsuranese cultuur. Maar het menselijke geheugen had een beperkte reikwijdte, zoals de koningin daarstraks tactvol had opgemerkt. 'Ik heb nooit gehoord van een dergelijk verdrag. Kunt u daar iets meer over zeggen?' 


  Het lichaam van de koningin bleef roerloos als een zwartgevernist standbeeld. 'Dat is taboe.' 


  Mara was zo verbluft dat ze vergat waar ze was en geen oog meer had voor de verstarde werkers om haar heen. Haar woorden galmden door de grot. 'Taboe? Verboden? Door wie dan wel?' flapte ze eruit. 


  'Het is taboe.'


  De ijzige ondertoon in haar stem maande Mara tot terughoudendheid. Ze dacht even na. Misschien was ze grof geweest, maar nog niemand had haar weggestuurd. Hoewel Lujan een beetje gealarmeerd voor zich uit stond te kijken, hadden de lijfwachten van de koningin zich niet verroerd. Zo erg zou het dus wel niet zijn. Mara was nieuwsgierig, en van nature niet bang om risico te nemen. Misschien werd de onwilligheid van de koningin op dit punt door iets heel anders veroorzaakt. Voor zover Mara wist hadden de cho-ja's geen religie en geloofden ze noch aan goden, noch aan hogere machten van welke soort ook. Wat bleef er dan nog over? Traditie? Mara verwierp het idee. In hun contacten met mensen gedroegen cho-ja's zich altijd strikt zakelijk, als kooplieden. Wederzijds voordeel, in het hier en nu, dáár ging het om. En een geheimpje van de koningin persoonlijk kon het ook niet zijn. De korf bezat nu eenmaal een collectief bewustzijn. 


  Mara koos haar woorden voorzichtig. 'En de cho-ja's zelf, koningin? Kunt u mij iets meer over uw geschiedenis vertellen?'


  De koningin maakte een klikkend geluid met haar voorste handklauwen. Mara had geen idee wat het betekende, maar ze zag dat alle werkers roerloos op hun plaats bleven. De stem van de koningin klonk echter nu weer normaal en ontspannen. 'We komen van het Begin, zoals elk ras, en we groeien, en vergaren steeds meer kennis. Er was een tijd, heel lang geleden, waarin we eenvoudig leefden. We waren slechts een van de vele soorten denkende wezens die hun plekje zochten op een rijke wereld toen de eerste mensen arriveerden...' 


  'Via de Gouden Brug?' onderbrak Mara haar, want dat verhaal kende ze uit de geschiedenis van haar eigen volk.


  'Zo leert ons de geschiedenis,' bevestigde de koningin. 'Geen cho-ja's hebben de aankomst met eigen ogen waargenomen, maar op de ene dag waren er nergens mensen, en de volgende dag was er een natie van vluchtelingen neergestreken op de kust bij de plaats die jullie nu de Stad op de Vlakte noemen.' 


  Mara kon haar opwinding nauwelijks onderdrukken. 'U kent nog verhalen van vóór de Gouden Brug?' 


  'Verhalen?' De koningin bewoog een onderarm; het leek een afwerend gebaartje. 'Dat woord impliceert overdrijving, verfraaiing, onnauwkeurige herinnering. Neem me mijn botheid niet kwalijk, maar onze soort heeft geen behoefte aan het oppoetsen of dramatiseren van ons verleden. We wéten het gewoon nog.'


  Mara's hart bonkte. 'Wilt u zeggen dat u dat nog allemaal in het geheugen van uw korf hebt bewaard?' vroeg ze behoedzaam. Ze had het gevoel dat ze op iets zeer gewichtigs was gestuit. 'Dat u het nog voor u kunt zien, alsof u er met de ogen van uw voorouders naar kijkt?'


  'Wij zijn één geest, één volk.' Zonder dat de koningin een zichtbaar of hoorbaar teken had gegeven, vonden alle werkers het opeens tijd geworden om hun werkzaamheden te hervatten. Wat één van ons ervaart wordt gedeeld door ons allen, behalve wanneer iemand in eenzaamheid sterft, ver bij de anderen vandaan.' 


  Mara voelde zich opgelucht dat ze het terrein van de gevoeligheden kennelijk had verlaten en dacht na over de implicaties van wat ze zojuist had gehoord. Ze had altijd al geweten dat boodschappen de korf ongelooflijk snel wisten te bereiken, maar zelfs in haar wildste speculaties had ze nooit bedacht dat het zou kunnen gaan om puur gelijktijdige overdracht van gedachten. 'U kunt spreken met het gezag van iemand die destijds getuige was...' Mara's geest kon het bijna niet bevatten. 


  De koningin klikte met haar kaken - een teken van geamuseerdheid. 'We waren erbij, Mara. Zoals jullie het zouden uitdrukken: ik was aanwezig. Niet dit lichaam, natuurlijk, of deze geest... maar we waren erbij. En alles wat mijn voorouders zagen, dat ken ik nu nog zoals zij het toen kenden.'


  Mara gebaarde een bediende dat hij haar theekop moest bijvullen, vergetend dat het water ondertussen koud was geworden. Lujan onderdrukte een grijns bij het zien van haar verstrooidheid. Hoewel zijn geest niet zo briljant was als die van zijn meesteres, had hij haar al zo vaak obscure kennis tot politiek voordeel zien ombuigen dat hij zich wel iets kon voorstellen bij haar gefascineerdheid. Wat de ene cho-ja wist of zag, dat wisten ze eeuwen later allemaal nog! Daar moest iemand als Mara iets mee kunnen doen. 


  'Wat is er na de komst van de mensen met de cho-ja's gebeurd?'


  De werkers gingen gewoon door met hun bezigheden, dus het was kennelijk geen foute vraag. 'We waren de eersten onder velen,' antwoordde de koningin, 'zij het niet zo talrijk als we nu zijn. We waren gedwongen de concurrentie aan te gaan met andere rassen: de thün, de nummongnum, de cha-desh, de sunn.' Van deze namen kende Mara alleen die van de thün, maar ze wilde nu geen tijd verspillen aan details. Als ze de bedreiging door de Assemblee overleefde, zou ze nog jaren de tijd hebben om zich in de geschiedenis te verdiepen. 


  Het was alsof de koningin begreep dat het haar gast nu om de grote lijnen ging. 'Onze krijgers worden gefokt om ons te verdedigen. Cho-ja's keren zich nimmer tegen andere cho-ja's, behalve in tijden van hongersnood, wanneer het erom gaat, in het belang van iedereen, dat de sterkste korven overleven. En, zelfs in die gevallen gebeurt dat zonder haat, maar slechts uit welbegrepen overlevingsdrang. We houden niet van moorden. Tegen andere rassen hebben we echter vaak wél oorlog gevoerd, omdat zij een ander idee over hun plaats op de werelden bleken te hebben. Menige korf is volstrekt nodeloos tot de ondergang gebracht omdat er zich wezens onder ons bevonden die zich onbegrijpelijk en onbeschrijflijk bruut en wreed gedroegen, en die moordden zonder enige noodzaak van zelfverdediging of het vergaren van voedsel. Zij voeren alleen maar oorlog omdat ze dól zijn op slachtpartijen, denken wij wel eens. Ze nemen land in beslag dat ze niet nodig hebben en beginnen bloedige gevechten om iets te verwerven waarvan wij de inhoud niet kunnen doorgronden, maar wat zij eer noemen.' 


  Mara verbleekte. 'Tsurani!'


  'Mensen,' verbeterde de koningin vriendelijk, maar op bedroefde toon. 'U persoonlijk zien we als de uitzondering, vrouwe Mara, maar de korf weet heel goed dat geen enkel ras op deze wereld, die u Kelewan noemt, uw volk overtreft in kwaadaardigheid. Mensen vechten zonder reden. Naarmate uw keizerrijk in de loop van de jaren en eeuwen groeide, hebben wij, de cho-ja's, ons best gedaan alle punten van geschil tussen de mensen en ons op te lossen, maar telkens opnieuw kwamen mensen bij ons met nieuwe eisen, nieuwe opdrachten, nieuwe ultimatums. En wanneer we dan weigerden op die onredelijke verlangens in te gaan, volgde er telkens weer bloedvergieten. Vaak genoeg hebben we ons aan een strijd onttrokken, in de veronderstelling dat een kwestie naar ieders tevredenheid was geregeld, maar dan werden we vaak kort daarop alsnog aangevallen, om rare, totaal onbegrijpelijke redenen. Uiteindelijk hebben we ons maar overgegeven.'


  Mara tikte met haar vingernagels tegen haar theekopje. 'U bent gedwóngen tot dat verdrag?' 


  Het werd opeens weer doodstil in de grot en de stem van de koningin was koud als ijs. 'Dat is taboe.'


  Mara keek verbaasd. 'Hebben de ménsen dat bepaald?'


  'Het is taboe.'


  Nu was Mara ervan overtuigd dat ze de koningin niet beledigde door ernaar te vragen, al was ze kennelijk door een eed of belofte gedwongen om hierover te zwijgen. Mara liet haar gedachten de vrije loop en probeerde het nog één keer. 'Wie heeft de macht u tot stilzwijgen te dwingen? De Assemblee? De keizer?' 


  'Het is taboe.'


  Mara liet de greep van haar hand verslappen. Bijna had ze het porseleinen theekopje kapot geknepen. 'Vergeef me mijn nieuwsgierigheid. Ik zal dat antwoord ergens anders proberen te vinden.' Mara trilde bijna van opwinding. Ze dacht koortsachtig na en keerde terug naar een vorig onderwerp. 'Welke andere werelden zou ik moeten kennen?' 


  De spanning in de grot nam niet af. Mara hield haar adem in, terwijl de koningin bleef zwijgen. Wel was er weer dat bijna onhoorbare gezoem. Tenslotte klikte de koningin zachtjes met haar kaken. 'Er zijn slechts twee dingen die ik u kan vertellen zonder het in mij gestelde vertrouwen te schenden. Ten eerste, dat er lieden zijn die zich, om redenen van eigenbelang, tegen u verzetten, en tegen wie u bescherming moet zoeken. Luister goed, want wij weten het: er komt een dag waarop u uw Acoma moet verdedigen tegen krachten die superieur worden geacht.' 


  Mara merkte opeens dat ze al die tijd haar adem had ingehouden. Ze kreeg een wee gevoel in haar maag en zette haar theekopje neer voordat ze het uit haar vingers kon laten glijden. De enige machten die in Tsuranuanni superieur werden geacht waren de wil van de goden en die van de Assemblee der Magiërs. Aangezien de cho-ja's niet in hemelse machten geloofden, had de waarschuwing van de koningin niet duidelijker en angstaanjagender kunnen zijn. De Acoma zou moeten standhouden tegenover de Grootheden! 


  Terwijl Mara haar uiterste best moest doen om haar zelfbeheersing te bewaren vervolgde de koningin: 'Misschien, vrouwe, zou u zich kunnen afvragen: als er andere werelden bestaan, waar zijn ze dan?'


  Mara probeerde helder te blijven denken, ondanks haar geschoktheid en de inktzwarte gevaren die ze zag opdoemen. 'Bedoelt u Midkemia, aan de andere zijde van de Scheuring?'


  'U kunt daarheen oversteken via de poort die door de Grootheden is ingericht, maar waar bevindt Midkemia zich binnen de kósmos?'


  Mara keek haar gastvrouw verbaasd aan. Kosmos? Ze begreep niet waarom dat woord in dit verband werd gebruikt. In de Tsuranese taal betekende het 'hemelgewelf' of 'veld van sterren'. Wilde de koningin van de cho-ja's suggereren dat Midkemia zich ergens in de hemel bevond, bij de goden? Dat was een absurde gedachte, een bespottelijk idee! Mara was echter niet zo dom dat ze ook écht lachte om ideeën en overtuigingen van mensen uit een andere cultuur. Een oorlog in het afgelegen woestijngebied van Tsubar, lang geleden, en talloze frustrerende discussies met haar barbaarse minnaar Kevin hadden haar dat afgeleerd. Iets van haar verwondering moest echter zichtbaar zijn geweest. 


  'Zou u minder moeite hebben met de gedachte dat er vele werelden bestaan, waaronder diverse niet verder van hier dan dat u ze bij wijze van spreken nog tijdens uw leven te voet zou kunnen bereiken?' vroeg de koningin. Haar werkers waren inmiddels weer kwiek aan de slag gegaan, en repten zich de door een gordijn afgeschermde alkoof in en uit waar de broedkamers van de eiyren zich bevonden. 


  Mara kon geen touw vastknopen aan wat de koningin zei, maar deze keer kwam het niet doordat de cho-ja's heel andere, exotische manieren van denken hadden. De koningin was welbewust bezig met een raadselspelletje. Ze omzeilde zo het onderwerp waarover ze niet mocht spreken. 'Ik zou inderdaad nog voor mijn dood diverse plaatsen buiten het keizerrijk te voet kunnen bereiken,' zei Mara op peinzende toon.


  'Ja,' beaamde de koningin. Haar kaken bewogen zich in een parodie op een menselijke glimlach. 'Daar zou u zeker toe in staat zijn.'


  Het was een aanmoediging, maar nog geen duidelijke bevestiging. Mara's opwinding groeide. 'De Thurils?'


  De koningin hield haar reactie volkomen neutraal. 'Er zijn andere mogelijkheden. Ga eens voorbij de grenzen van uw naties.' 


  Mara boog zich gretig naar voren. Ze was er nu van overtuigd dat ze naar verboden informatie viste. Maar natuurlijk! Hoe naïef moest ze in de ogen van de cho-ja's wel lijken! Zoals bijna alle inwoners van het keizerrijk had ze de neiging de bewoonde wereld te beperken tot de naties binnen het rijk, plus de Thurils in het oosten en de woestijngebieden in het zuiden. 'Zijn er dan ook nog mensen,' vroeg ze zachtjes, 'die ten oosten van de Thurilse Hooglanden wonen?'


  'Ze heten de Chadana's,' antwoordde de koningin prompt.


  Mara was nog maar nauwelijks in staat haar opwinding te onderdrukken. 'Menselijk?' fluisterde ze.


  'Zoals u en de Thurils, vrouwe.'


  Mara wierp een blik op Lujan, die even verbouwereerd was als zij. Wat waren ze toch provinciaaltjes! Ze dachten dat het keizerrijk het centrum was van alle werelden. Iemand uit Tsuranuanni geloofde nog gemakkelijker aan een andere wereld achter de Scheuring dan aan andere continenten op Kelewan zelf! Wat ligt er achter het land van de Chadana's?' 


  'Een enorm uitgestrekte watervlakte,' antwoordde de koningin. 'Het is zout water, zoals in de Zee van Bloed, en het is de thuiswereld van de egu.'


  Mara had zelf nooit een egu gezien, maar ze had gevaren, en bij die gelegenheid had ze de matrozen horen vertellen hoe ze die kolossale zeeslangen bestreden met behulp van lange lansen met vurige punten. 'En ligt er nog land achter die oceaan?' 


  'Vele naties, vrouwe,' zei de koningin van de cho-ja's. 'Zoals ook achter de zee ten westen van ons.'


  Zo verbaasd dat hij het zelfs waagde inbreuk te maken op het protocol, stelde Lujan nu een vraag: 'Waarom weet ons volk daar niets van?'


  Mara sanctioneerde de brutaliteit door snel een knikje te geven en de vraag te herhalen. 'Ja, waarom?'


  'Dat is taboe.'


  Mara kon het niet volgen. Wát was taboe? Niet de wetenschap dat er nog andere naties waren dan de Tsuranese, anders zou de koningin daar met geen woord over hebben gerept. Bezaten de vreemdelingen aan de overzijde van de oceanen misschien kennis die de Zwarte Mantels bedreigend achtten? Mara onderdrukte een rilling. Het was gevaarlijk zulke gedachten hardop uit te spreken, zelfs hier.


  Zij en de kolossale koningin keken elkaar in een ongemakkelijke stilte aan. Konden ze maar openlijk en ongeremd met elkaar praten, dat zou veel helderheid verschaffen. Ondanks de frustrerende onduidelijkheid van wat ze had vernomen, voelde Mara toch iets van een nieuwe hoop. Misschien bleken de magiërs uiteindelijk tóch almachtig te zijn, en zouden ze haar huis met wortel en tak uitroeien, maar zij was zich nu bewust van een grotere wereld dan alleen die van het keizerrijk. Ze kon over de grenzen trekken om nieuwe kennis te vergaren en misschien zou ze een manier vinden om haar dilemma op te lossen. Opeens beseffend dat ze al uren hier was, wilde Mara nu graag meteen naar huis.


  Als ze het keizerrijk voor een dergelijke speurtocht wilde verlaten, moest ze dat heimelijk doen. Ze moest de juiste dingen meenemen en alles zorgvuldig plannen. Haar vijanden, en zeker Jiro, mochten geen lucht krijgen van haar vertrek. Nu ze erover nadacht, waren er ook binnen het keizerrijk nog wel onderdelen van de cultuur die een nader onderzoek waard waren. Ze kon beginnen met de tempels, waaraan veel priesters verbonden waren die weet hadden van machtige mysteries. Ook waren er talloze beoefenaren van de zogeheten magie van het lagere pad - kleinere talenten, soms charlatans, die onvoldoende niveau hadden om tot de Assemblee te worden toegelaten. 


  Mara zat te popelen om aan de voorbereidingen te beginnen en wilde de audiëntie nu snel afronden. 'De Godin van het Lot moet me hierheen hebben gestuurd, koningin, want ik ben hier een nieuwe kijk op mijn problemen rijker geworden.' 


  De koningin wuifde met een onderarm. 'Dat doet ons genoegen. Wel vinden we het vreemd dat u daarvoor dat hele eind over de rivier gereisd bent, terwijl we toch zo dicht bij de hand waren.'


  Mara trok haar wenkbrauwen op. 'Is de geest van de verschillende korven dan ook één? Had ik met u kunnen spreken door me te richten tot de koningin in de korf van het gebied waar ik tegenwoordig woon?'


  'Altijd.'


  Mara zag hoop gloren op een nuttige, altijd en overal beschikbare vorm van communicatie. 'Als ik het keizerrijk zou verlaten,' vroeg ze nieuwsgierig, 'zou ik u dan kunnen bereiken via de cho-ja's in een of andere verre natie?'


  'Dat is taboe.'


  Mara verstrakte. Weer moest ze zich inhouden om niet te vragen wát er nu eigenlijk verboden was. 'Nog een laatste vraag, alstublieft, als u die mag beantwoorden. Waarom onderhandelt u met mij en anderen, die u immers overwonnen hebben?'


  De koningin aarzelde. Mara was bang dat ze nu alsnog een grens had overschreden, en ze durfde nauwelijks adem te halen. Maar ze merkte dat de werkers gewoon doorgingen met hun taken, dus ze ontspande zich. Kennelijk was de koningin niet verstoord, maar zocht ze alleen naar de juiste woorden - verschillend van 'dat is taboe'. 


  De koningin hield haar hoofd een beetje schuin en haar stem klonk streng toen ze sprak: 'We zijn geen verslagen volk, Vrouwe van de Acoma.'


  'En het verdrag dan?' Mara zuchtte diep, want ze begreep er nog steeds niets van.


  De koningin deed een moedige poging om het nader toe te lichten. 'Zelfs een natie in gevangenschap heeft punten ter onderhandeling.'


  Mara stond op van haar kussen en wees haar bedienden dat ze alles moesten inpakken. 'Waarom vertelt u me deze dingen, koningin?'


  De zwarte facetogen die Mara aankeken waren even ondoorgrondelijk als de insectachtige gedachten die erachter schuilgingen. 'Voordat ik samensmolt met de korf geest was ik een jonge koningin, en deze herinnert zich dat er een jong mensenmeisje was dat vriendelijk was en tegen haar zei dat ze mooi was. Van allen in al uw naties bent u de enige die bij ons komt met de bedoeling om harmonie te creëren. U onderhandelt zakelijk, net als iedereen, maar u bent méér... U bent wat mensen een vriend zouden noemen, geloof ik. Als we de last die onze soort in deze naties onderdrukt ooit willen veranderen, zullen we vrienden met stoutmoedige, open geesten, zoals de uwe, hard nodig hebben.' 


  Aha, dus dat 'verdrag' was geen overeenkomst tussen gelijkwaardigen geweest, maar wel degelijk een aantal onder dwang opgelegde voorwaarden! Op dát punt had Mara nu wat meer helderheid. Ze durfde echter geen vragen meer te stellen, want de koningin had het hoofd van haar lijfwacht al gewenkt om Mara naar buiten te geleiden. Het gesprek was nu echt afgelopen. 


  Mara wist niet volgens welk protocol men vriendschap tussen verschillende rassen zou kunnen bekrachtigen, dus ze koos voor de buiging die een alliantie tussen twee huizen markeerde, aangevuld met persoonlijke woorden van haar kant: 'U bent altijd een vriendin voor mij geweest. Ik zou uw volk altijd met evenveel consideratie behandelen als dat van andere huizen die tot mijn clan behoren.' 


  Daarna liet Mara zich door Lujan in haar draagkoets helpen. Haar gebaren waren energiek en haar ogen waren niet meer dofzwart, maar ze glinsterden nu. 


  Lujan, vroeger een bandiet, maar inmiddels al vele jaren Mara's legerleider, moest glimlachen. Dit was de meesteres voor wie hij zonder aarzeling zou sterven, niet alleen omdat ze zijn Regerende Vrouwe was, maar ook uit liefde en trots. Ondanks de angstaanjagende dreiging van de Assemblee die boven haar hoofd hing, toonde ze nu weer de ontembare geestkracht waarmee ze vanaf het allereerste begin zijn hart had gewonnen. Een vermoeide vrouw, al bijna van middelbare leeftijd, was deze grotten binnengegaan, maar het was een machtige vrouwe, op het hoogtepunt van haar macht en vol hernieuwd zelfvertrouwen, die zich nu naar buiten liet dragen. Tegen alle verwachtingen in had Mara toch weer nieuwe hoop en een duidelijk doel weten te vinden - een mogelijke aanpak van een probleem dat in haar cultuur als onoplosbaar gold. Menige Regerende Heer zou zich in zijn zwaard hebben gestort wegens het vernederende afzien van wraak dat de Vrouwe van de Acoma door toedoen van de Assemblee had moeten slikken. Wijlen haar vijand Tasaio van de Minwanabi had liever zelfmoord gepleegd dan in schande verder te leven. Niet uit lafheid, maar uit onstuitbare levensdrift koos Mara andere wegen. De Assemblee moest op haar tellen passen! 


  Lujan moest inwendig lachen om zijn brutaliteit, want hij had echt geen flauw benul hoe zijn kleine, frêle vrouwe het in hemelsnaam zou kunnen opnemen tegen de overweldigende magische krachten waarover de Zwarte Mantels konden beschikken.


  


  Laat zonlicht viel naar binnen en trok strepen over de parketvloer. Het rook in Mara's werkkamer in het stamhuis van de Acoma naar de akasibloesems uit de belendende tuin. De door cho-ja's gemaakte klok sloeg zachtjes het uur. De krassen in de vloer bij het vensterscherm - haar onbehouwen eerste echtgenoot was vaak op zijn jachtsandalen de kamer binnen komen klossen - waren onder vele lagen boenwas weggewerkt. Nog oudere herinneringen drongen zich aan haar op: hoe heer Sezu hier documenten van zijn zegel had voorzien, terwijl haar broer, Lanokota, met krijt op de vloer zat te tekenen, vlak naast de voeten van zijn vader. Mara herinnerde zich dat ze die tekeningen had proberen uit te vegen en dat haar mollige handjes daardoor onder het witte krijt waren komen te zitten. Ook nu rook ze krijt, net als in de voorbije dagen van haar jeugd, maar de baby bij haar knie was Kasuma, en de jongen die op een lei tekeningen zat te maken die alleen hijzelf begreep was een roodharige knul met een barbaarse vader. En deze keer was zij het zelf die het stempel van de Acoma onder brieven, instructies en contracten zette. Er lag al een hele stapel klaar voor de koeriers. 


  Mara legde het zware stempel terzijde en liep in gedachten haar instructies voor Jican, Incomo en Keyoke, ginds op dat andere landgoed, nog eens na. Zij zouden haar zaken soepel regelen tijdens haar afwezigheid, die wel eens lang zou kunnen duren. Irrilandi, haar tweede bevelhebber, was momenteel bij de Shinzawai om Hokanu te assisteren bij zijn aantreden als Regerend Heer. Er waren een paar kleine aanvallen door vijanden geweest, en een paar wisselingen in de allianties wegens druk vanuit traditionalistische hoek. Hokanu had nog niet formeel geantwoord op het verzoek van de keizer om zijn vaders positie als adviseur over te nemen. In een brief aan Mara had Hokanu uitgelegd dat hij met opzet treuzelde om een tegenstander te verlokken zich bloot te geven. 'Mijn vaders Eerste Adviseur Dogondi is een parel,' had hij geschreven. 'Demonisch slim, maar ook een humorist. Hij zegt dat je tegenstanders het beste kunt vernederen door ze belachelijk te maken. Dood je een man, dan geef je hem eer in de ogen van de goden, maar lach je hem uit, dan schaamt hij zich rot.' 


  Mara glimlachte bij de herinnering aan die waarheid, maar de glimlach verdween weer toen ze aan de rest van die brief terugdacht. Hij had het erg druk, en mOest dagelijks afrekenen met de kritiek van jaloerse neven, maar hij had toch echt wel wat nadrukkelijker kunnen informeren naar de gezondheid van zijn dochtertje! En het scheen hem weinig te deren dat Mara aan een lange, misschien zelfs gevaarlijke reis begon terwijl haar kind nog luiers droeg. 


  Maar anderzijds, eerlijk is eerlijk, was Hokanu nooit iemand geweest die met zijn zorgen te koop liep. Het was best mogelijk dat hij ziek was van bezorgdheid, maar haar graag wilde ontzien. Mara mocht haar reis dan wel als een pelgrimage vermommen, en daarmee zou ze haar tegenstanders misschien zand in de ogen strooien en zelfs de Eerste Adviseur van de Anasati een paar maanden kunnen misleiden, maar de Assemblee zou waarschijnlijk meteen wantrouwend zijn wat betreft haar motieven. 


  Mara dacht huiverend terug aan de ravage die die ene kwade magiër, Milamber, destijds in de keizerlijke arena had aangericht. Als de Zwarte Mantels besloten haar tegen te houden, zou alles natuurlijk in één vreselijk moment afgelopen zijn. Ze mocht geen reden tot argwaan geven en daarom had ze weken besteed aan een zorgvuldige planning. Milamber, de magiër die afkomstig was van de barbarenwereld, was een opstandig, koppig type geweest, had ze later vernomen. De Assemblee had hem zelf verstoten, vooral omdat hij tegen de Hemelse Orde had gezondigd door een aantal slaven de vrijheid te geven. Het kwam nu pas bij Mara op dat deze Milamber misschien op dezelfde eigenzinnige manier tegen het leven aankeek als haar minnaar Kevin. Die was ook van mening geweest dat het leven meer was dan alleen maar eer, en dat religie het leven van duizenden niet behoorde te dicteren, maar advies en hulp behoorde te bieden. Mara fronste haar voorhoofd. Als Milamber door zijn medemagiërs als een ketter was beschouwd, zou hij voor Mara in haar huidige dilemma dan geen inspirator of zelfs bondgenoot zijn? 


  Gedreven door een impuls klapte Mara in haar handen. Het vlaskoppige knaapje, amper tien jaar, dat haar door het personeel als loopjongen was toegewezen was pas onlangs gepromoveerd van herdertje tot huis slaaf en droeg zijn livrei nog onwennig. Mara zag dat hij beefde van ontzag toen hij zijn buiging maakte. Ze kreeg medelijden met hem, al waren haar zoontjes wildebrassen en had ze meer ervaring met het temmen van kwajongens dan met het aanmoedigen van bedeesde zielen. 'Kalizo,' zei ze, 'kom eens hier.'


  De jongen kwam overeind en liep naar haar toe. Hij struikelde bijna over de rand van het tapijt. Zijn sandalen waren gloednieuw, de zolen ervan nog stijf. Mara viste een snoepje uit een kommetje dat op haar werktafel stond en wierp het hem toe. De jongen overwon zijn verlegenheid en ving het handig op. 'Kalizo, kun jij me vertellen wanneer de volgende lading zijde voor Midkemia naar de Stad op de Vlakte wordt gestuurd?'


  'V-volgende week, v-vrouwe.' De jongen stotterde, en dat leek door het harde zuurtje in zijn mond nog versterkt te worden.


  Mara dacht even na en pakte toen haar pen op. Haar vingers trilden. 'Ik zal onze agent een briefje meegeven,' zei ze. 'Haal hem hierheen, want ik moet even met hem praten.'


  'Meteen, vrouwe.' Kalizo boog en verdween vervolgens met een snelheid die zijn benoeming tot loopjongen ten volle rechtvaardigde. Mara schreef vlug een briefje dat ze richtte aan Milamber, magiër, Koninkrijk der Eilanden, Midkemia. Nadat ze haar stempel onder de geschreven tekst had gezet, het perkament had opgerold, dichtgebonden, verzegeld en nogmaals van het teken van de Acoma had voorzien, vroeg ze zich in gemoede af of ze zojuist haar eigen doodvonnis had ondertekend. 


  Toen haar zijdeverkoper verscheen, vergezeld door Kalizo, verdwenen haar bange voorgevoelens al snel. Het leek echter alsof ze ze overdroeg aan haar agent, want deze raakte door haar instructies duidelijk van streek. Zijn aanstekelijke zenuwachtigheid maakte de kleine Kasuma onrustig, hetgeen Mara noopte een kindermeisje te roepen. Justijn achtte toen het moment gekomen om zijn krijtje weg te gooien en luid te verkondigen dat hij honger had. Slank en lenig - de kleine Ajiki was aan de mollige kant geweest - maakte hij zich op voor een wedstrijd met Kalizo wie het eerste bij de keuken zou' zijn. Mara gaf haar loopjongen met een knikje toestemming, en de jongen slaakte een kreetje, opeens helemaal niet verlegen meer, en keek Justijn uitdagend aan. Toen de jongens op topsnelheid wegrenden verwachtte Mara even een protest van Nacoya te horen - maar die goede oude tijd keerde nooit meer weer. 


  Alleen gelaten met haar gedachten, liet Mara een bediende komen om de vensterschermen te openen. Het was lang geleden dat ze bij zonsondergang in de verte een zwerm shatravogels op hun dansende manier over het land van de Acoma had zien vliegen. De vogel was de mascotte van het huis Acoma, en hun sierlijke bewegingen in de lucht, tegen een achtergrond van goudgerande wolken, waren voor Mara een lust voor het oog. Ondertussen dacht ze weer aan haar echtgenoot. Hij had geen concubine genomen en evenmin had hij zich nog beklaagd over Kasuma's sekse. Mara nam aan dat hij het onderwerp bewust liet rusten. Het enige wat hij erover had gezegd was dat ze er nog eens goed over moesten praten wanneer ze was teruggekeerd. In een bootje, had hij gezegd, op het meer, bij een glaasje wijn en een lekker hapje, zonder bedienden of slaven in de buurt. Hij zou zelf roeien. Dat hij de kwestie onaangeroerd liet in zijn brieven sprak echter boekdelen. 


  Mara steunde met haar kin op haar hand en zuchtte diep. Wat hij ook te zeggen had, het zou maanden duren voordat ze de vrijheid had om haar echtgenoot weer te ontmoeten, te water of te land, dat maakte niets uit. Ze moest de schijn van een pelgrimage nu ophouden. Het enige waar ze nog op wachtte was een laatste gesprek met Arakasi, die ze nu elke dag terug verwachtte. 


  Veel later, toen de lantaarns in de kamer waren ontstoken en sterren fonkelden waar daarstraks shatra's hadden gedanst, werd Mara in haar lezen gestoord door een bediende die verklaarde dat een sjofele reizende dichter om een audiëntie vroeg.


  Mara keek geïnteresseerd op van haar lectuur. je hebt hem dus niet naar de keuken gestuurd,' stelde ze vast. 'Heeft deze dichter misschien gezegd dat hij verzen in de so-mu-ta-rijmvorm voor me heeft gedicht?'


  Die technische finesse ging de bediende een heel eind boven de pet. 'Zoiets heeft hij inderdaad gezegd, vrouwe,' gaf hij aarzelend toe. 'Hij beweerde dat u wel zou weten wat hij bedoelde.' Er verscheen achterdocht op zijn gezicht. 'Ik had hem beter kunnen wegsturen. Hij zag er haveloos uit. Erg haveloos.' 


  Op Mara's gezicht verscheen een brede glimlach. 'Haveloos en ongewassen. En misschien met een vrouw bij zich?' 


  De bediende zette grote ogen op. 'U ként hem?'


  'Zeker.' Mara legde haar lectuur weg. Ze brandde van nieuwsgierigheid. 'Laat hem bij me brengen.'


  'Uw wens, vrouwe,' zei de bediende, die er niets van begreep.


  Even later werden de dichter en zijn dame Mara's werkkamer binnengebracht. Arakasi droeg een mantel die gemaakt leek van door motten aangevreten dekens, met een zoom en manchetten van reepjes versleten tapijt. Zijn metgezel droeg een vaak versteld, vaal geworden jurkje dat vroeger versierd was geweest met sequijnen, waarvan echter verreweg de meeste verdwenen waren, getuige de zielige losse draadjes overal. Haar voeten waren vuil en haar sandalen hingen min of meer in flarden. 


  Mara had aan een halve blik genoeg. Ze klapte in haar handen om bedienden te roepen. 'Heet water, handdoeken, zeep. En iets leuks uit mijn klerenkast dat schoon is.' Ze zag onder het hoofdkapje van de concubine een weelderige blonde haardos die wel van goud leek. 'Iets groens,' zei ze tegen haar dienstmeisje. Toen glimlachte ze naar Arakasi. 'Hoe groot moet het dienblad met voedsel vandaag zijn? Je ziet er weer uitgehongerd uit, zoals altijd.' Ze stak haar vinger op toen haar spionnenmeester aanstalten maakte om iets te zeggen. 'De verzen kunnen wachten tot jullie je hebben opgeknapt.' 


  Arakasi boog als een echte voordrachtskunstenaar en sloeg toen de hoofdkap van zijn mantel terug. In het licht van de lampen leek hij uitgeput, terneergeslagen en óp van de zenuwen. Mara schrok ervan. Toen trok de concubine haar bovenjurk uit. De Vrouwe van de Acoma zag hoe Arakasi naar haar keek, en ze begreep alles.


  'Jij moet Kamlio zijn,' begroette ze haar. 'Ik heet je welkom.'


  Het meisje begon aan een buiging die haar lage status moest aangeven. Mara schudde bijna onzichtbaar van nee en Arakasi pakte het meisje onmiddellijk bij een elleboog en weerhield haar van de buiging doordat ze een eindje bij hem vandaan week. Arakasi sprak zachtjes tegen haar, alsof hij dat subtiele gebaar van afwijzing niet had opgemerkt. 'Mijn meesteres heeft je vrijheid gekocht, niet je diensten. Je bent nu je eigen makelaar, vrij om al dan niet een nieuw contract met iemand te sluiten, of wát je maar wilt doen of laten.' Hij trok het kapje van haar onderjurk naar achter en onthulde een gezicht van adembenemende schoonheid, met stralende ogen, waarin nu echter wrok smeulde. 


  Mara deinsde bijna achteruit, zó sterk deden de houding en het uiterlijk van dit meisje haar denken aan de courtisane Teani, die haar destijds had proberen te doden. 'Goede goden,' mompelde ze binnensmonds, 'heb genade!' 


  Kamlio sprak. Haar lage, keurig articulerende stem droop van haat. 'Ik zou die belofte van vrijheid liever horen uit de mond van de vrouwe die mij met haar centi's heeft gekocht.'


  Mara onderdrukte haar ergernis over de brutaliteit. 'In dit opzicht kun je mijn dienaar, Arakasi, evenzeer vertrouwen als mijzelf. Kamlio, ook ik dank mijn leven aan hem. Ik heb verkozen dat geschenk met blijdschap van hem te aanvaarden. Hij mag je hebben gevonden, kind, maar vergeet nooit dat ik degene ben die je heeft vrijgekocht. Je bent niet hierheen gebracht als beloning voor zijn diensten.' Het lamplicht deed de ogen van het meisje glanzen; ze stonden nog steeds hard en wantrouwig. Mara zuchtte zacht en vervolgde: je bent voortaan je eigen baas, Kamlio. Dankzij jou heb ik een zoon en een dochter die misschien lang genoeg in leven kunnen blijven om straks hun erfenis te aanvaarden. Mijn dankbaarheid was niet aan voorwaarden gebonden. Je kunt Arakasi verlaten, en dit landhuis, op elk gewenst moment. Nu meteen, als je wilt. Ik zal je genoeg geld geven om je zelfstandig te maken, in een winkel, of in de handel, of gewoon in bescheiden comfort in een eigen huis, tot het einde van je leven. Of je kunt dat geld gebruiken als bruidsschat, mocht je van plan zijn een echtgenoot te zoeken. Mocht je echter ergens in dienst willen treden, dan zou ik je graag bij me houden.' 


  Alleen het zachte gesis van de olielampen verbrak de stilte die volgde. Kamlio's vingers plukten nerveus aan de haveloze onderjurk die ze droeg. Ze glimlachte niet, ze ontspande zich niet, maar was één bonk zenuwen en argwaan, als een dier dat in een hoek was gedreven. Mara dwong zichzelf haar recht in haar prachtige, maar koud en vijandig starende ogen te kijken. 'Wat wil je zelf het liefste, Kamlio?'


  Het meisje wantrouwde vriendelijkheid, dat was nu wel duidelijk. Haar ogen fonkelden en haar houding was al even uitdagend toen ze zei: 'Goede Dienares, grote vrouwe, ik zou het liefste alleen zijn. Ik wil geen mooie jurk, maar een lelijke. Ik wil niet dat mannen me aanstaren. Ik wil een slaapmat en een kamer voor mezelf.'


  'Wat je vraagt zul je krijgen,' zei Mara. Ze riep Misa, al vele jaren haar eigen kamermeisje, en droeg haar op Kamlio een logeerkamer te geven en ervoor te zorgen dat het haar aan niets ontbrak.


  Toen het meisje weg was en Arakasi zich snel had opgefrist, gebaarde Mara dat hij zich op een kussen tegenover haar moest laten zakken. Hij deed het op een manier alsof hij aan het einde van zijn krachten was.


  'Dank u, vrouwe,' zei hij zacht.


  Mara keek hem medelijdend aan. 'Betekent ze zo veel voor je?'


  De spionnenmeester vouwde zijn handen over elkaar onder zijn kin, een oude gewoonte, die erop wees dat hij diep moest nadenken. 'Ze heeft me veranderd,' zei hij na een poosje. 'Als ik naar haar kijk, zie ik soms mijn moeder voor me. Als ze praat, herinnert ze me aan mijn zus. Die konden allebei ook buitengewoon gemeen zijn, speciaal op momenten dat het extra veel pijn deed.' Na een korte pauze vervolgde hij: 'Ze geeft mij de schuld van de dood van haar zusje. En terecht, vrees ik.'


  Mara gebaarde de bediende die met een dienblad in de deuropening was verschenen dat hij het kon brengen. Toen de man weer was vertrokken zei ze tegen Arakasi: 'Je hebt tegen mij nooit eerder over je familie gesproken.'


  Arakasi keek haar schuldbewust aan. 'Daar was ook weinig over te vertellen,' zei hij op een verdedigende toon. 'Mijn moeder was een vrouw van het Rieten Leven, die uiteindelijk ziek en afgeleefd stierf. Mijn zusje volgde dezelfde carrière, maar zij stierf al op haar achttiende, door de hand van een gewelddadige klant.' 


  'Het spijt me,' mompelde Mara, en ze meende het. Ze had iets dergelijks moeten raden, want Arakasi had zijn trouw aan haar huis altijd zo hoog gesteld, dat zijn afkomst uit een eerloze familie geen verrassing kon zijn. 'Hoe ben je in de dienst van de Tuscai gekomen?'


  Arakasi maakte een wegwerpgebaar. 'Er was een krijger die vaak in ons bordeel kwam. Ook bij mijn moeder. Ik was pas drie, en diep onder de indruk van zijn zware stem en van het zwaard dat hij droeg. Het had een edelsteen op de greep. De man gaf me snoepjes, aaide me over mijn hoofd en stuurde me weg om klusjes voor hem te doen. Ik nam hem erg serieus. Pas later begreep ik dat hij gewoon wat tactvoller was dan de meeste andere klanten - hij wilde mijn moeder pakken zonder dat haar zoontje hem voor de voeten liep. In elk geval besloot ik destijds dat hij mijn vader was.'


  Mara drong niet aan, maar wachtte rustig tot Arakasi uit zichzelf verder zou praten. De spionnenmeester veegde eerst een strootje van zijn kleren. 'Toen mijn moeder was gestorven, en die soldaat kort daarna op bezoek kwam bij een ander meisje, ben ik uit het raam geklommen en heb ik hem gevolgd naar zijn kazerne. Hij was slagleider in het leger van de Tuscai. Zijn vrouw werkte daar ook. Zij was een kokkin. Ze gaf me te eten - achter zijn rug om. Ik leefde vooral op straat, hing rond in de buurt van kroegen, bordelen, gildenhuizen, pensions... de plaatsen waar je informatie opvangt. Ik leerde mijn oren en ogen heel goed open te houden. Ik verkocht inlichtingen aan de hadonra van de Tuscai en werd op de duur steeds onmisbaarder voor die man. Toen ik de Heer van de Tuscai had kunnen waarschuwen voor een complot tegen zijn leven, van de zijde van de Minwanabi, heeft hij me toegestaan trouw aan hem en zijn huis te zweren.' 


  In stilte vroeg Mara zich af welk deel van Arakasi's netwerk van spionnen al klaar was geweest toen deze zijn eed aflegde op de natami van de Tuscai. Er was heel wat voor nodig om het als eerloos straatschoffie zo ver te schoppen dat een bekrompen, ouderwetse Regerende Heer je opmerkte en je zelfs toestond officieel tot de entourage van zijn huis toe te treden. Mara's bewondering voor Arakasi werd door de kennis van zijn nederige afkomst alleen maar vergroot.


  En nu zat hij dus opgescheept met dit meisje, wier lot zich met het zijne had verbonden op een manier die het meisje zelf helaas niet aanstond.


  Mara schonk een glas sa-wijn in en overhandigde het aan haar spionnenmeester. 'Drink,' zei ze. 'Je hebt het nodig.' Hij zag er magerder en ongezonder uit dan ze hem ooit eerder had gezien. 


  Arakasi keek haar recht aan, maar trok een vies gezicht. Hij hield niet van drank. Alcohol vertraagde zijn reacties. 'Vrouwe,' zei hij met zijn fluwelen stem, die nu wat roestig klonk, 'ik ben helemaal niet meer de oude.'


  'Drink!' snauwde Mara. 'Dat is een bevel. Je bent menselijk, en je hebt dus een hart dat kan bloeden, al schijn je dat pas onlangs te hebben ontdekt. En ik zeg dat je het mis hebt. Je bent méér dan je was. Je bent weliswaar veranderd, maar ten goede.'


  'Niet als u mij als uw spionnenmeester wenst te handhaven.' Het was een bekentenis die hemzelf leek te choqueren. Arakasi stak zijn hand uit, pakte het glas aan en dronk het in één teug leeg. 'En wat weet u van ten goede en ten kwade?' vroeg hij uitdagend.


  'Alles.' Ze liet het verwijtend klinken. 'Ik had Kevin en ben hem kwijtgeraakt. Ik had een perfecte echtgenoot, die mijn hart begreep, tot één dwaas misverstand hem van me verwijderde. Ik had twee kinderen, die nu dood zijn.' 


  Beschaamd schulpte Arakasi zijn lange, slanke vingers om zijn wijnglas. Hij zei niets en staarde naar het tapijt. In het lamplicht was duidelijk te zien dat hij zich moest inspannen om zijn ademhaling regelmatig te houden. 'Ik had gehoopt dat het voorbeeld van u en Hokanu haar een nieuwe kijk op het leven zou geven.' Hij haalde heel licht zijn schouders op, een gebaar van verlegenheid. 'U beiden bent mijn leraren geweest, vrouwe.'


  Mara bekeek de man die daar zo gespannen en ongelukkig voor haar zat. Zijn bekwaamheid had haar vaak bijzonder geïmponeerd, maar nu besefte ze opeens dat veel van zijn succes te danken moest zijn geweest aan vreugdeloze, ijskoude berekening. 'Arakasi, geef haar de vrijheid. Laat haar zélf uitzoeken wie en wat ze is.' Toen hij naar haar opkeek, met iets smekends in zijn ogen, had ze opeens zelf ook behoefte aan een slok wijn. Ze nam een glas en proefde het bitterzoete vocht. 'Denk nu eens goed na, slimste van al mijn dienaren. Jij bent zelf nooit wrokkig geweest, omdat je geen liefde kende. Maar Kamlio kan haten, ze kan bitterheid voelen, want zij kan wél gekwetst worden. In wezen heeft ze een liefhebbende, gevoelige aard. Waarom zou ze zichzelf anders zo heftig verdedigen?' 


  Hij sloeg zijn ogen neer. 'Ik bid de goden dat u gelijk hebt.'


  'Ik héb gelijk.' Het was alsof Mara's overtuiging de hele schemerige kamer vulde. Maar gelijk of geen gelijk, de constatering had geen voorspellende waarde. Alleen de tijd zou leren of Karnlio zich van haar verleden kon losmaken en haar littekens kon leren vergeten. 


  Arakasi keek gekweld en zijn vingers speelden nerveus met het dunne glas. Het was duidelijk hoe ontredderd hij zich voelde. Mara legde iets geruststellends in haar stem. 'Je kleine dame zal dit landgoed niet verlaten. Ze zal hier blijven, hier in dienst komen. Dát weet ik al.' 


  'Omdat ze anders meteen zou zijn vertrokken?' Arakasi lachte geforceerd. 'Hoe kunt u dat zo zeker weten?' 


  'Omdat ze anders mijn gastvrijheid niet aanvaard zou hebben.' Mara glimlachte. 'Ze heeft een vurige trots, moet je weten.' Haar stem klonk peinzend. 'In de loop van de jaren heb ik een aardige kijk op mensen gekregen. Volgens mij pas jij wel bij haar.' 


  Na die woorden ontspande hij zich een beetje. Hij zette het lege glas weg en nam wat kaas en brood van het dienblad. Hij greep de kans aan om snel van onderwerp te veranderen. 'Ik heb uw boodschap ontvangen, vrouwe. Ik kan wel raden waarom u me hebt geroepen.' Hij vouwde het brood onhandig om de dikke homp kaas. Ongetwijfeld dacht hij nog steeds aan zijn verontwaardigde concubine, maar zijn stem klonk weer bijna normaal. 'In de Stad der Magiërs is simpelweg niet binnen te dringen. We hebben zeven keer geprobeerd een ingang te vinden, en dat heeft ons vier doden en drie vermisten gekost. Geen van de pogingen is tot de Acoma te herleiden, maar het is levensgevaarlijk. De wraak van de magiërs zou verschrikkelijk zijn. Een achtste poging zou er net een te veel kunnen zijn.' 


  'Dat had ik al gedacht.' Mara voelde zich stiekem opgelucht. Arakasi bleek tenminste nog een gezonde eetlust te hebben! Terwijl hij kauwde, vertelde ze hem wat ze in de korf van de cho-ja's had geleerd en deelde hem toen mee dat ze van plan was naar de Unie van Thuril te reizen.


  Arakasi grijnsde. 'Ik dacht al dat het geen echte pelgrimstocht kon zijn.'


  Mara trok haar wenkbrauwen op. 'Hoezo? Ik ben vroom. Ik stond destijds op het punt in het klooster te treden.' 


  Haar spionnenmeester kreeg een ironische blik in zijn ogen. 'Dat is érg lang geleden! En lang voordat u een bepaalde roodharige Midkemische barbaar leerde kennen.'


  Mara bloosde diep. 'Dat klopt.' Ze lachte sportief. Arakasi was altijd al geestig geweest, maar nu bleek ook zijn hart, dat hij tot nu toe verborgen had gehouden, tot amusante oprispingen in staat te zijn. 'Ik heb jou nodig om mijn sporen zo behendig mogelijk uit te wissen. En verder wil ik dat je in de keizerlijk'e archieven probeert uit te vissen hoe het nou zat, lang geleden, met dat mysterieuze verdrag tussen de cho-ja's en ons.' Ze keek naar de overzijde van het lage tafeltje en zag dat Arakasi was opgehouden met eten. Het brood in zijn hand was vergeten en zijn ogen leken zwarte, bodemloze putten. 'Wat is er?' vroeg ze hem vriendelijk. 'Ben je bang het meisje alleen te laten?'


  'Nee.' De spionnenmeester wierp zijn verwarde donkere haren naar achter. De vale strikjes van de dichtersvlechten vanaf zijn slapen waren half los geraakt. 'Ik ben niet meer de beste man voor die taak, mijn vrouwe. Mijn hart is niet meedogenloos meer.' 


  'Was het dat ooit?' vroeg Mara.


  Arakasi keek haar gepijnigd aan. Slechts één keer eerder had ze die blik van hem gezien: toen hij had gemeend dat Nacoya's dood zijn schuld was. 'Ja, vrouwe, dat was het. Ooit zou ik Kamlio zonder wroeging hebben laten sterven door de hand van de tong. Ik heb het risico voor u vergroot door naar haar terug te keren. Het heeft enige overreding en aanzienlijke bedragen gekost om haar vrij te kopen uit haar contractuele verplichtingen. De transactie was veel te openlijk, naar mijn smaak.' 


  Mara dacht na over het gewicht van deze bekentenis. Ze staarde naar haar wijnglas, dat ze nog nauwelijks had aangeraakt. 'De Acoma beschikt niet over iemand anders die ik zou kunnen sturen,' zei ze tenslotte, zonder te laten merken hoe zorgelijk ze dat zelf vond. Ze had Justijn en Kasuma om aan te denken. Als ze tot nu toe alleen beschermd was doordat ze Dienares van het Keizerrijk was - zoals Fumita had gesuggereerd - moest ze ervoor zorgen dat haar kinderen ook na haar dood nog enige bescherming hadden tegen de grillen en nukken van de Zw.arte Mantels. 'Arakasi, ik wil je iets vertellen wat de koningin van de cho-ja's tegenover mij heeft laten doorschemeren. Neem eens aan dat het keizerrijk de afgelopen duizenden jaren niet zo statisch is gebleven wegens onze hang naar traditie? En dat er wel degelijk voortdurend mensen zijn geweest die hebben gestreefd naar groei en veranderingen, maar dat ze steeds zijn gedwarsboomd? En dat ons Spel van de Raad, met zijn bloedige en gewelddadige regels van eer en vergelding, niet is verordonneerd door de goden, maar een middel is geweest om de status quo te handhaven?' 


  Arakasi trok een wenkbrauw op. 'Daarnet zei u dat u vroom bent,' zei hij zacht, 'maar wat u nu zegt, geliefde vrouwe, lijkt me ketterij.'


  'Ik heb sterk de indruk,' vervolgde Mara rustig, 'dat onze Grootheden zich niet hebben beperkt tot het handhaven van de vrede in het keizerrijk. Als ik de suggesties van de koningin goed interpreteer, heeft de Assemblee onze hele cultuur willens en wetens laten stagneren. Het zijn de Zwarte Mantels die alle veranderingen hebben tegengehouden - niet de goden, noch de tradities, noch onze erecodes. Dát is waarom ze bij de Acoma en de Anasati tussenbeide zijn gekomen. Ik heb te veel veranderingen in gang gezet. Ik heb te veel invloed op de keizer. En als Dienares ben ik een te populaire talisman in de ogen van het gewone volk. Als het juist is wat ik denk, hópen de magiërs niet alleen dat ik hun gebod zal overtreden en oorlog zal voeren met Jiro, maar rékenen ze erop. Sommige van hen intrigeren actief om de ontwikkelingen een handje te helpen. Ze snakken naar een acceptabel smoesje om mij aan te pakken en te vernietigen.'


  Een briesje deed de lampen flakkeren, waardoor Arakasi even niet meer leek dan een zwarte vlek in de schaduw. 'Hokanu's eer kan onmogelijk toestaan dat de moord op zijn vader ongewroken blijft.'


  'Precies,' zei Mara, bijna op fluistertoon. 'Dat is echt te veel verlangd, zelfs van een man die is opgevoed door een progressieve denker als Hokanu's stiefvader. Zijn natuurlijke vader, Furnita, is hem tijdens Kamatsu's crematie expliciet komen waarschuwen. Ik geloof, net als Hokanu, dat de Assemblee wist van Jiro's contacten met de tong Hamoi. Ze zijn niet in actie gekomen om hem tegen te houden. Opzettelijk. Mij willen ze vernietigen, mijn huis. En vroeg of laat zal het lot hun een geschikt excuus in handen spelen.' 


  De lonten van de lampen lichtten weer helder op. Arakasi zat naar zijn lege glas te staren. Zijn glanzende donkere ogen waren zo ondoorgrondelijk als obsidiaan. 'En daarom hebt u mij nodig om de keizerlijke archieven te doorzoeken en om uw afwezigheid te verdoezelen tijdens uw speurtocht om buiten het keizerrijk antwoorden te vinden.' Zijn vingers trommelden rusteloos op de houten vloer terwijl hij voortging met hardop nadenken. 'En u vraagt me dit niet ter wille van de Acoma of de Shinzawai, maar voor de bevolking van alle naties, van wie u zich het lot hebt aangetrokken.' 


  'Je begrijpt het.' Mara nam de karaf en vulde hun beider glazen bij. 'Ik doe wat ik doe niet alleen voor mijn eigen naam en voorouders, maar ook omdat ik hoop dat alle slaven op zekere dag hun vrijheid zullen krijgen, en dat jongens zoals jij er een was, en meisjes zoals Kamlio, de kans krijgen door eigen inspanningen en bekwaamheid de eer te verdienen die hun toekomt.'


  'Een grootse taak. Daar drink ik graag op, vrouwe.' Arakasi dronk zijn glas in een teug leeg. Hij keek haar met onverholen bewondering aan. 'Ik heb ooit gezegd dat ik graag in uw kielzog wilde worden meegenomen op uw weg naar grootheid. Ik was toen echter een arrogante, kille en egocentrische man, die zichzelf op zijn borst klopte omdat hij zo goed was in het oplossen van puzzels. Nu wens ik niets anders meer dan een eigen huis vol warmte, en met een vrouw erin naar wie ik kan glimlachen, ook zonder dat zij de reden van mijn vergenoegdheid doorgrondt. Het is een harde les, die ik nu persoonlijk heb geleerd. Maar het is niet een les waar een spionnenmeester wijzer van' wordt. Een spionnenmeester dient nuchter en logisch na te denken, anders niets.' 


  Mara's warme glimlach verzachtte de trekken van haar door een lange reeks van jaren en zorgen getekende gezicht. 'Dan zullen we een ander baantje voor je moeten zoeken. Maar eerst moeten we een manier vinden om de Grootheden te verslaan.'


  Arakasi lachte smalend. 'Een ander baantje? Ik heb alles al eens geprobeerd. Alles paste altijd even slecht bij mij als geleende kleding.' 


  'Als de tijd daar is, weet je het vanzelf,' verzekerde Mara hem. Het waren echter nietszeggende woorden en Arakasi zag er opeens weer uit als een stuk ronddobberend wrakhout. Mara maakte zich zorgen om hem en ook om het verbitterde, afgestompte meisje dat in een van haar logeerkamers lag.


  Arakasi zette zijn glas neer. Zijn blik volgde een mot die wild om een van de lampen heen fladderde en groteske schaduwen op de wanden wierp. Arakasi voelde zich ongeveer zoals die mot. Hij pakte een korstje brood en verkruimelde het tussen zijn vingers. Toen keek hij Mara aan. 'Ik zal doen wat u vraagt, want ik weet dat u begrijpt wat het mij kost. Deze keer ben ik echter zo vrij u om een gunst te vragen.'


  Mara hief haar glas op en dronk hem toe. 'Je hebt altijd alles van me gekregen. Dat blijft zo.'


  Haar spionnenmeester keek haar aan, met vertwijfeling en onzekerheid in zijn smekende blik. 'Neem Kamlio met u mee naar Thuril, alstublieft. Een willekeurige passant die hier haar schoonheid ziet en daarover in Sulan-Qu iets zegt zou de tong al op haar spoor kunnen zetten! Tegen de tijd dat u terugkeert ligt de tong hopelijk in puin.'


  Mara's glimlach keerde terug - als zonlicht, vond Arakasi. 'Dat is precies wat ikzelf had willen voorstellen,' zei ze. Het kleingeestige keurslijf van Tsuranese sociale regels had de courtisane van alle hoop beroofd. Kamlio was vanaf haar geboorte bestemd en getraind om een willoos speeltje voor mannen te zijn. Wilde ze niet eindigen als de gekwelde, gestoorde persoonlijkheid die Teani destijds was geworden, dan moest ze leren haar eigen ik te herontdekken. Dat zou misschien gemakkelijker lukken wanneer ze in een vreemde omgeving kwam, waar andere zeden en gewoonten heersten dan die ze kende. 


  Arakasi bedankte haar met een diepe buiging. 'Mogen de goden u zegenen, meesteres.' Het leek alsof hij verder niets te zeggen had, maar opeens flapte hij eruit: 'Zorg goed voor haar. De Acoma is mijn leven, maar zij is mijn hart.' Toen stond hij op. Zijn dichtersvlechten waren nu helemaal los en hij trok de violette strikken eraf alsof ze hem beledigden. Daarna verdween hij stilletjes naar de gang. 


  Mara staarde nog lang nadat hij weg was naar het deurscherm. De rondvliegende mot stortte zich in een laatste suïcidale duik in de lamp en kwam in een spectaculaire op flakkering van wit en geel vuur aan zijn einde. 


  'Mogen de goden medelijden hebben,' mompelde Mara naar de lege kamer. Ze had het niet over de mot; maar of ze de verliefde spionnenmeester en zijn courtisane bedoelde, dan wel haar echtgenoot, die naar het pijpen van de Assemblee moest dansen, of misschien zichzelf, dát bleef onzeker.


  16 Tegenzetten


  


  Het spel was afgelopen.


  Chumaka zette zijn tschèstuk met een hoorbare tik op het bord en zuchtte tevreden. 'En mat, meester.' Zelfs in het vroege ochtendlicht zag de man er wakker en alert uit. 


  Ook Jiro was volledig gekleed. Tot zijn verdriet moest hij weer eens vaststellen dat de roddels van het overige personeel nog steeds klopten: zijn Eerste Adviseur was 's morgens vroeg, nog voor het ontbijt, even geslepen en attent als de rest van de dag. De Heer van de Anasati keek met een spijtige blik naar de geslagen stukken die zijn tegenstander aan zijn kant van het speelbord had liggen. 'Je lijkt me vanmorgen bijzonder content,' merkte hij op. 'Opgewekter dan anders.'


  Chumaka wreef zich in zijn handen. 'Mara's netwerk van spionnen is weer tot leven gekomen. Ik wist dat het alleen maar een kwestie van rustig afwachten zou zijn! Wie de man aan de leiding ook mag wezen, deze keer heeft hij een misstap begaan. Hij heeft gemeend de langste adem te hebben in dit spel van afwachten, en nu is hij eindelijk in actie gekomen.' 


  Jiro wreef over zijn kin om zijn glimlach te verbergen. 'Er zijn maar weinig dienaren die, zoals jij, in staat zijn jaren van werk te investeren op basis van wat enkel vermoedens zijn.'


  De Eerste Adviseur van de Anasati glunderde. Hij liet zijn rijkgeborduurde ochtendjas van zijn schouders glijden en trok zijn veel dunnere zijden huisgewaad strak om zijn magere borst. Op een quasi klagende toon zei hij: 'U hebt me in uw suite uitgenodigd voor het ontbijt. Moet ik u in een tweede spel verslaan voordat ik iets te eten krijg, mijn heer?' Hij begon de stukken alvast op het bord te zetten. 


  Jiro lachte. 'Jij oude tigindi,' zei hij plagerig, zijn adviseur vergelijkend met een sluw, vosachtig roofdier, 'je speelt liever tschè dan dat je iets eet, geef het maar toe!'


  'Misschien.' Chumaka keek hem met heldere ogen aan.


  Jiro gaf met een knikje te kennen dat ze nog een spel zouden doen. 'Wat voer je in je schild?'


  Chumaka zette de laatste stukken klaar en gebaarde naar zijn meester dat deze de eerste zet mocht doen. 'Het gaat meer om wat Mara in haar schild voert,' corrigeerde hij.


  Jiro had afgeleerd zich door dit soort antwoorden tot vervolgvragen te laten verleiden. Hij zette een pion naar voren. Chumaka's tegenzet kwam onmiddellijk, en Jiro was al meteen gedwongen diep na te denken over de strategie die hij moest volgen. Voor de zoveelste keer benijdde hij zijn adviseur het talent om allerlei dingen tegelijk te kunnen. 


  'Later deze week zal uw constructeur naar Ontoset gaan om de timmerlieden en andere arbeiders aan te nemen die de oorlogsmachines gaan bouwen naar de door u uit oude boeken gereconstrueerde prototypen.' 


  Jiro keek geërgerd op. Die belegeringswapens waren zijn geheimste plan. Hij hield er niet van dat er zo achteloos over werd gesproken. Zelfs zijn naaste vrienden en bondgenoten wisten er niets van, meende hij. 'Mara kan geen idee hebben van de schaalmodellen die we in die loods van houtskoolbranders...' 


  'Ten noorden van Ontoset hebben gebouwd,' vulde Chumaka aan, irritanter dan ooit wanneer hij uit puur ongeduld begon je eigen zinnen af te maken. 'Ja, dat weet ze al een hele poos.' Chumaka wees naar het tschèbord. 'U bent aan zet, meester.' 


  Jiro schoof zijn priester met het topje van zijn wijsvinger een veld naar voren. Er was een blosje op zijn wangen verschenen. Met half dichtgeknepen ogen vroeg hij: 'Hoe kán dat? En waarom heb je me dat verdomme niet eerder gezegd?' 


  'Geduld, mijn heer.' Chumaka bracht zijn koningin naar het front. 'Ik vertel u altijd alles, wanneer de timing in ons voordeel is.'


  Op het randje van openlijke woede moest Jiro zich tot zelfbeheersing dwingen. Chumaka kon af en toe té sluw zijn - alsof hij het Spel van de Raad ook binnen het huishouden van zijn eigen meester voortzette. Wat Chumaka miste aan bescheidenheid maakte hij echter meer dan goed met zijn briljante ideeën en trouwe dienst. De Heer van de Anasati richtte zijn agressie daarom maar liever op het tschèbord en wachtte in ijzige stilte tot het zijn impertinente adviseur zou behagen zich nader te verklaren. 


  Chumaka glimlachte met de blijdschap van een pesterig jongetje dat zojuist een heel nieuwe manier heeft ontdekt om kleine meisjes de stuipen op het lijf te jagen. 'Mijn heer, wat is het toch fijn te zien dat u zich de edele kunst van het geduld hebt eigen gemaakt! We hebben Mara's machinaties tegen ons als het ware enige ruimte gegeven om haar plannen vervolgens des te effectiever te kunnen dwarsbomen. Ze heeft een slim plan bedacht om onder die bouwers van uw oorlogstuig een paar mensen van haarzelf te laten infiltreren. Die moeten er dan voor zorgen dat de grote apparaten onopvallende, maar fatale constructiefouten zullen hebben. Als ze dan tijdens een beleg gebruikt worden, zo is de bedoeling, zullen de projectielen de verkeerde kant op vliegen en onze eigen troepen raken, of gewoon nérgens heen, en zult u alleen een hoop peperduur brandhout voor de muren van de stad hebben staan.' 


  Jiro trok zijn wenkbrauwen op. 'En dat heeft Mara zelf bedacht?' vroeg hij, met iets van onwillige bewondering in zijn stem.


  'Een knappe speelgoedmaker in haar dienst.' Chumaka deed een zet waarmee hij Jiro's priester aanviel. 'Best een amusante opzet, eerlijk gezegd.'


  Jiro kneep zijn lippen op elkaar. Hij was ook al ontevreden over de stand op het speelbord, maar wilde zich niet laten kennen. De neiging van zijn Eerste Adviseur om dingen voor hem verborgen te houden grensde soms aan subordinatie. Hij hield zijn kritiek echter voor zich. Ook bij tschè was het namelijk zijn zwakke punt dat hij te snel was met het trekken van conclusies. En hij had Chumaka nodig, inclusief zijn voorliefde voor ingewikkelde, tijd vretende intriges. Jiro trok zijn priester een paar velden terug. Vandaag wilde hij voorzichtig zijn. 'Welke zet heb jij in gedachten, Eerste Adviseur?' 


  Chumaka antwoordde met een slangachtig glimlachje. 'Wel, Mara met gelijke munt betalen. Ik heb een lijst van de beoogde infiltranten. We kunnen ze gewoon in dienst nemen, hierheen laten komen en zorgen dat ze verdwijnen.' 


  'Door ze te doden?' Jiro's afkeer van grove methoden leidde zijn aandacht af van Chumaka's volgende zet op het bord: door een pion naar voren te schuiven viel hij twee stukken van zijn meester tegelijk aan. 'Ik zou die infiltranten liever wat discreter aanpakken.' 


  Chumaka sprak zachtjes en tevreden als een spinnende kat. 'Niet door ze te doden. Ze kunnen nuttige informatie hebben. Ik zou bijvoorbeeld wel eens precies willen weten hoe Mara's speelgoedmaker zich de sabotage had voorgesteld en hoe hij deze had willen verbergen. Maar wat belangrijker is: als we eep van die mannen tot praten kunnen dwingen, hebben we een kanaal om valse informatie het netwerk van de Acoma in te sturen. De vrouwe zal niet eerder ontdekken dat haar plannen zijn verijdeld dan op de dag dat we daadwerkelijk tegen de keizer ten strijde trekken. Dan zal ze verwachten dat onze belegeringswerktuigen zich tegen ons eigen leger keren en chaos zullen veroorzaken. Haar troepen zullen buiten de stad zijn opgesteld om daarvan te profiteren door ons aan te vallen.' Chumaka kon zijn voorpret nauwelijks onderdrukken. 'Maar wij zullen dan al binnen zijn, geheel volgens plan!' 


  Jiro offerde zijn fort en hield zijn hoofd schuin bij wijze van instemming met zijn Eerste Adviseur. 'Regel dat dan maar op jouw manier.' Het gebruik van geweld om een spion tot doorslaan te dwingen was niet een detail waar hij zich graag in verdiepte. Niet dat hij kleinzerig was, maar martelingen interesséérden hem gewoon niet. Hij had er genoeg over gelezen om daarvan overtuigd te zijn. 'En wat Ichindar betreft, we waren het er toch over eens dat ik beter kan proberen een fanaticus te verlokken om hem te vermoorden dan dat we hem met een heel leger aanvallen?' Op bijna wrokkige toon voegde hij eraan toe: 'De Zwarte Mantels schijnen geen zin te hebben in een burgeroorlog.' 


  'Natuurlijk niet, zoiets is voor elke samenleving zeer destructief.' Chumaka verzette een stuk en keek naar het stapeltje post dat een van zijn assistenten hem was komen brengen. 'Maar zoals we hebben besproken, zelfs een dode keizer zal nog aanhangers hebben. Ze zullen zich met zijn erfgenaam achter de muren verschansen. Wanneer u zich presenteert als redder van de naties, door het ambt van Krijgsheer weer in ere te herstellen, zult u als een soort aanvullende machtsbasis over Jehilia moeten beschikken. Ook als het verzet van Mara en Hokanu gebroken zal zijn moet u de citadel binnendringen om de oudste dochter van de keizer in te pikken... voordat iemand anders het doet.' 


  Op een verlekkerde glinstering in zijn ogen na - dromen van een heerlijke toekomst -leek het alsof Jiro zijn aandacht volledig op het speelbord gericht hield.


  Chumaka wendde zijn hoofd af en wierp een vluchtige blik op de post. Hij haalde er een van de brieven uit en verbrak het zegel. Snel liet hij zijn blik over de regels gaan, zonder dat het hem tijd leek te kosten om ze te decoderen. 'Interessant,' mompelde hij. Even vroeg hij zich af hoe geïrriteerd zijn meester zou zijn wanneer deze vernam dat zijn Eerste Adviseur in het geheim een aantal ex-krijgers van de Minwanabi achter de hand hield in een afgelegen noordelijke provincie. Als ze uiteindelijk zouden blijken te helpen bij het verslaan van Mara zou hij erom geprezen worden, verwachtte Chumaka. 


  Toch verlangde hij wel eens naar een meester met minder lange tenen. Meteen nadat Jiro een zet had gedaan schoof Chumaka zijn keizerin naar een nieuw veld. Hoe zou het zijn om te dienen onder een vrouw? Had zijn tegenpool in het huis van de Acoma de vrije hand bij zijn werk? Het moest een briljante spionnenmeester zijn, gezien het feit dat hij het grootste deel van zijn netwerk na de val van het huis Tuscai intact had weten te houden. En na Mara's bereidheid om meesterloze mannen in haar dienst te nemen was wel gebleken hoe fout het was zulke lieden voor eerloos te houden. Degenen die als spion voor de Tuscai hadden gewerkt leken dat dubbel zo ijverig te doen voor de Acoma!


  Of werden ze toch geleid door iemand die van het begin af aan heer Sezu's man was geweest? Chumaka geloofde dat niet, want Mara's vader was altijd typisch een man van het slagveld en recht-door-zee geweest.


  Chumaka nam een volgende brief van het stapeltje, maar toen hij deze gelezen had vloekte hij zachtjes - en dat was zo ongebruikelijk dat Jiro verwonderd opkeek.


  'Wat is er?'


  'Die duivel!' De Eerste Adviseur zwaaide met de brief in zijn hand, waarop overigens alleen onontcijferbare krabbels te zien waren. 'Ik heb me misschien misrekend. En hem onderschat!'


  'Wie?' Jiro schoof gepikeerd het tschèbord een eindje opzij, want zijn Eerste Adviseur was opgesprongen en liep nu verstrooid te ijsberen. 'Hebben we een probleem? Een tegenslag?' 


  Chumaka keek hem met een schuine blik aan. 'Misschien. De obajan van de tong Hamoi is vermoord. In zijn eigen harem!'


  Jiro haalde zijn schouders op. 'Nou en?'


  'Nou én?' Chumaka bleef staan. Hij zag de ergernis van zijn meester over de brutaliteit van zijn reactie en vervolgde snel: 'Meester, de obajan was een van de best bewaakte mannen op deze wereld, en hij is doodgestoken. Sterker nog: de moordenaar heeft weten te ontsnappen. Knap, buitengewoon professioneel werk!' Chumaka wierp opnieuw een blik op de brief en zijn gezicht betrok. Op verbijsterde toon vervolgde hij: 'Ik lees hier dat de broederschap zichzelf heeft ontbonden. Het zijn nu meesterloze lieden grijze krijgers!' 


  Dat kon maar één ding betekenen. 'Wil dat zeggen dat ze hun logboek zijn kwijtgeraakt?' Jiro's stem klonk geforceerd effen. De aantekeningen in dat logboek konden zijn huis vele malen compromitteren, niet in de laatste plaats wegens de laatste betaling: die voor een aanslag op de oude Frasai van de Tonrnargu, die zich te vaak door Hoppara van de Xacatecas liet adviseren. Zo lang Frasai nog leefde, schoten de traditionalisten niet erg veel op met de dood van Kamatsu. Hokanu zou zijn vader weliswaar snel genoeg opvolgen, maar zijn band met Mara en de Acoma zou slechts dan een hindernis voor hem worden wanneer hij de stilzwijgende steun van Frasai op de achtergrond zou moeten missen. Zodra de Opperheer des Keizers wegviel zou de Kanselier des Keizers binnen het college van raadsheren van de keizer aanzienlijk zwakker staan. Maar Frasai's dood moest op zeer discrete wijze worden geregeld, want het vermoorden van een clangenoot - en zelfs het Krijgshoofd van je eigen clan - was zelfs voor Tsuranese begrippen een daad van extremisme. 


  Chumaka antwoordde, maar het klonk alsof hij er met zijn gedachten niet helemaal bij was. 'Het logboek is gestolen, dat beweert tenminste elke geruchtenverkoper in de Heilige Stad. Ik vraag me af of Mara het in haar bezit heeft.' Dat kón eigenlijk niet anders, deduceerde hij. Als een bondgenoot over die pijnlijke geheimen beschikte, zou de Anasati daar zeker bericht van hebben ontvangen. En als een vijand ze had, zouden de geheimen allang op straat hebben gelegen... behalve als die vijand de Acoma of iemand uit Mara's kring was. Zij mochten immers van de magiërs niets doen om een conflict met de Anasati uit te lokken? Chumaka streek over zijn kin. Hij leek vergeten te zijn dat hij met een spelletje tschè bezig was. Als hij zich nu eens had misrekend? Als de spionnenmeester van de Acoma nu eens een betere speler was dan hij? Welke fatale valstrik had hij dan voor de Anasati gespannen? 


  'Je maakt je zorgen,' constateerde Jiro op een zo verveeld mogelijke, maar verwijtende toon.


  Chumaka begreep meteen dat zijn meester een opkomende woede probeerde te onderdrukken en zei snel, sussend: 'Ik ben alleen maar voorzichtig.' Hij wist zelf ook wel dat zijn ergste nachtmerries slechts hoogst zelden werkelijkheid werden. Hij had een rijke, actieve fantasie, en juist dat maakte hem zo goed in zijn werk. Maar in zijn gretigheid om zijn tegenspeler bij de Acoma uit zijn tent te lokken was hij bijna onvoorzichtig geworden. Hij moest zich wat verder terugtrekken, iets meer afstand houden, en afwachten - als een geduldige jager. En ook die medewerkers van Mara's speelgoedmaker moest hij heel omzichtig aanpakken. 


  Opeens, als door een zesde zintuig herinnerd aan het partijtje tschè en aan het groeiende ongenoegen van zijn ongeduldige meester, begon Chumaka stralend te glimlachen. 'Gaan we een hapje eten? Of maken we eerst deze partij af, die u al praktisch verloren hebt?' 


  Jiro tuurde kwaad naar het bord en maakte toen een afwerend gebaar. Hij klapte in zijn handen om de bedienden te roepen. 'Twee nederlagen op een nuchtere maag,' mopperde hij, 'is meer dan welke meester ook kan verdragen.' Hij moest daarbij ook aan de dode obajan hebben gedacht. 'Dat verdomde wijf,' vervolgde hij zachtjes, waarschijnlijk in de mening dat zijn Eerste Adviseur het niet kon verstaan, 'als ze niet werd beschermd door de Assemblee zou ik haar vermorzelen!'


  


  De tuinman depte zijn voorhoofd. Hij steunde op de steel van zijn hark, kennelijk om even op adem te komen, en keek in de namiddagzon naar de bloembedden om hem heen. Ze bloeiden in alle kleuren van de regenboog. Geen enkel dor blaadje of verlept takje bedierf hun frisse schoonheid. Nergens stond ook maar een sprietje onkruid en alle paden waren netjes aangeharkt. De gepensioneerde keizerlijke beambte aan wie dit huis was toegewezen kwam er niet vaak, maar hij had de tuin zodanig laten aanleggen dat het gewoel en de drukte van de Heilige Stad zo goed mogelijk op afstand werden gehouden. De oude man had last van staar en herkende zijn tuinlieden niet meer zo best, dus al met al was deze privé-tuin een ideale ontmoetingsplek voor een spionnenmeester die bijvoorbeeld een omgekochte klerk van de keizerlijke archieven wilde ontmoeten. 


  Arakasi spuwde in zijn handen, zoals een ijverige tuinman dat behoort te doen, en begon met zijn hark weer mooi evenwijdige strepen in de droge grond te trekken. Zijn gebruinde handen zagen eruit alsof hij dit werk al zijn leven lang deed, maar zijn ogen niet - die hielden de ingang van het archief aan de overkant van de straat in de gaten en verloren geen moment hun alertheid.


  Arakasi was tegenwoordig nog voorzichtiger dan vroeger. Nadat Kamlio zijn kijk op het leven zo drastisch had veranderd, vertrouwde hij zijn reacties niet meer, en vooral ook niet de snelheid van zijn reflexen. Onder het harken vroeg hij zich af of gevoelens hem zouden doen aarzelen. Hij kon mensen, zelfs vijanden, niet meer simpel zien als pionnen op een speelbord. Hij had een plicht als dienaar, maar tegenwoordig ook een persoonlijk geweten, en hij vreesde dat die twee ooit met elkaar zouden botsen.


  Na zijn vergeefse pogingen om in de Stad der Magiërs binnen te dringen was hij ervan doordrongen dat een onderzoek in de archieven naar esoterische onderwerpen of verboden perioden in de geschiedenis heel gemakkelijk de aandacht zou kunnen trekken. Bovendien waren archieven Jiro's lust en leven, dus de helft van de archivarissen zou wel op de loonlijst van de Anasati staan. Aangezien de keizerlijke archieven slechts zelden door anderen dan geschiedenisstudenten werden bezocht - en dat waren gewoonlijk novieten van een van de talloze tempelorden - zou het opduiken van een ander type onderzoeker zeker opzien baren en zelfs achterdocht wekken. Nu Ichi?dar de absolute heerschappij praktiseerde, waren zijn Dagen van Appèl de gelegenheden waarbij over obscure punten van het recht werd gedebatteerd en beslist. De Hoge Raad hoefde geen koeriers meer naar de archieven te sturen om daar in stapels vergeelde perkamenten onderzoek te laten doen naar de dubieuze historische precedenten waar edelen, gilden of kooplieden zich op beriepen. 


  Arakasi had lang moeten zoeken naar een student die qua loyaliteit nog 'vrij' was. Tenslotte had hij een beroep moeten doen op acolieten van de Rode God, die meenden dat ze vrouwe Mara iets verschuldigd waren. Al harkend, zonder de poortopening van de tuin en de ingang van het archief aan de overkant van de straat uit het oog te verliezen, bedacht Arakasi spijtig hoe nutteloos zijn oude netwerk van spionnen tegenwoordig was. Hij wilde geen beroep doen op zijn vaste contacten in het paleis, want hij nam aan dat deze inmiddels allemaal onder surveillance van Chumaka stonden. Er hadden hem genoeg signalen bereikt dat men zijn netwerk binnen het paleis in de smiezen had. Daarom had hij een onschuldige student ingeschakeld, al was het bij voorbaat duidelijk dat de vijand zich niet lang om de tuin zou laten leiden. 


  Twee priesters van Turakamu en een jonge acoliet, voorzien van een gezegeld verzoek namens de Hoge Tempel zelf, hadden teksten verzameld over de onderwerpen die Arakasi had opgegeven. Zelf had hij de verbleekte teksten 's nachts bij lamplicht bestudeerd en 's morgens had hij gecodeerde samenvattingen naar Mara gestuurd, die zich nog in het oude huis van de Acoma bevond. Al doende had Arakasi de mogelijkheden weten in te perken: het moment van het conflict dat tot het geheime verdrag met de cho-ja's had geleid kon ófwel worden bepaald op een burgerlijk oproer van achttienhonderd jaar geleden, twee eeuwen na de stichting van het keizerrijk, ófwel ongeveer vierhonderd jaar later, toen er geen sprake was van een burgeroorlog, maar er opvallend veel erfenissen naar verre neven en minderjarige kinderen gingen. Van eventuele pestilenties die deze breuk in eerbiedwaardige dynastieën konden hebben veroorzaakt was in de oude kronieken geen sprake. 


  De belastinggegevens over beide perioden vertoonden een sterk verhoogde heffing, terwijl aan de uitgavenkant merkwaardige witte vlekken te vinden waren. Arakasi was nu in afwachting van een overzicht van de keizerlijke kunstopdrachten uit die tijd, want als er veel fresco's met veldslagen geschilderd waren, of triomfbogen gebouwd, zou het duidelijk zijn dat er oorlog was gevoerd. In dat geval zouden er in de archieven van de tempels veel giften van vrome weduwen te vinden zijn, die allemaal gebedspoorten wilden laten bouwen om het oordeel van de goden over hun gesneuvelde echtgenoten een extra duwtje in de. goede richting te geven. Arakasi fronste zijn voorhoofd. Het zou hem misschien lukken te bewijzen, ook uit andere bronnen, zoals dagboeken van heersers uit die tijd, dat er een oorlog was geweest, en dat er grondige inspanningen waren gevolgd om die oorlog uit de archieven te verwijderen. 


  Mara was nogal vaag geweest in haar instructies, waarschijnlijk omdat ze geen voedsel had willen geven aan de twijfels van haar spionnenmeester over zijn geschiktheid om zijn vak te blijven uitoefenen. Ze had natuurlijk geen illusies: ze wist evengoed als hij dat zijn band met Kamlio hem zeer kwetsbaar maakte. Maar als ze daarmee rekening hield, en zijn talenten niet inzette, zou de Acoma des te gemakkelijker het slachtoffer worden van de sinistere plannen van de Assemblee. Het was inmiddels ook Arakasi steeds duidelijker geworden dat het de Zwarte Mantels waren die verhinderden dat er veranderingen plaatsvonden. Ze hadden toegestaan dat Ichindar de macht greep, omdat het hun goed uitkwam om Tasaio van de Minwanabi te dwarsbomen, maar vroeg of laat zouden ze de traditionalisten gaan steunen. Dan kon het ambt van Krijgsheer weer worden ingevoerd en zou alles bij het oude zijn. En Ichindars rol zou weer uitsluitend die van machteloos religieus symbool zijn.


  Arakasi moest zich inhouden om niet het zweet van zijn voorhoofd te vegen. Hij begon in plaats daarvan wat sneller te harken, want hij voelde een storm van verontwaardiging in zijn binnenste opsteken. Uit zijn studies was hem gebleken dat het juist de Grootheden waren die op listige en subtiele manier delen uit de geschiedenis hadden uitgewist of van een andere draai voorzien. Je hoefde geen geschoolde historicus te zijn om hun geknoei met het weefsel van de Tsuranese geschiedenis te ontdekken. Arakasi had inmiddels vele draden van dat weefsel gevolgd, en vele cryptische verwijzingen, opvallende omissies en losse eindjes ontdekt. Hij vond het allemaal nog opwindender dan zijn jacht op de obajan van de tong Hamoi. Hij besefte goed dat hij aan de belangrijkste wedloop van zijn leven bezig was. Hij snakte ernaar de gesmoorde en gekrenkte gevoelens van het meisje dat zijn liefde had gewonnen te herstellen, maar ondertussen moest hij zijn meesteres helpen in haar riskante confrontatie met de machtigste instelling die het rijk ooit had gekend: de Assemblee der Magiërs. 


  Arakasi dacht maar liever niet aan de toekomst. Hij zag elke dag als een risico. Hij begreep - zoals ook Mara - dat hij niet de spionnenmeester van de Acoma kon blijven, in het onwaarschijnlijke geval dat dit huis tegen de wil van de Assemblee in zou voortbestaan. Hij trok de riem om zijn jak wat strakker en streek daarbij over de verborgen gordel waaraan zijn wapens hingen. Daarna wierp hij een goedkeurende blik op de geometrisch geharkte pade!) en keurig verzorgde bloemperken. Als het lot de Acoma zou vernietigen, of als Mara na zijn terugtreden geen geschikte positie voor hem zou hebben, zo bedacht hij met zwarte humor, kon hij altijd nog terugvallen op zijn capaciteiten als tuinman. Hij keek naar zijn handen, nu bedekt met vuil, dat zijn talloze littekens verborg, en mijmerde dat er waarachtig wel ergere manieren waren om aan de kost te komen. 


  Moorden, bijvoorbeeld. Het ontcijferen van het logboek van de tong, waarin generaties van moorden en wreedheden waren opgesomd, had hem misselijk gemaakt. Mara had gelijk gehad dat ze hem als haar eigen wrekend instrument had ingezet om de broederschap van de Hamoi met wortel en tak uit te roeien. Maar ondanks dat gelijk, was Arakasi niet in staat zichzelf zijn rol hierin te vergeven. Op Tsuranese wijze bekeken, was er uitsluitend sprake van eer, gewonnen voor zijn meesteres. Arakasi had echter aan zijn omgang met Kevin, de barbaar, amenderingen van die manier van denken overgehouden, en ook Mara's eigen gedrag, zoals haar vergevingsgezindheid als het ging om strikt menselijke oorzaken van falen, had hem de ogen geopend.


  Arakasi had geleerd om de wereld om zich heen zonder zelfbedrog te bekijken. Kevin had gelijk, de cho-ja's hadden gelijk, Mara en Hokanu hadden gelijk met hun wens de vastgeroeste Tsuranese cultuur nieuw leven in te blazen. Hoewel er tijdens heel de lange geschiedenis van het rijk uitsluitend sprake was geweest van blinde gehoorzaamheid van een dienaar aan zijn meester of meesteres, had Arakasi de heilloze gevolgen van die houding weerspiegeld gezien in de harde, gevoelloze blik van Kamlio. Maar zijn nieuwe manier van kijken had hem ook zijn eigen schuld getoond. 


  'Ik ben niet meer degene die ik was,' had hij tegen zijn meesteres gezegd, kort nadat hij de obajan had weten te vermoorden. Hij had het minder als een uitleg dan als een soort beginselverklaring bedoeld. En nu hij in deze mooie, welverzorgde tuin om zich heen keek, begreep de spionnenmeester opeens dat het voor een bescheiden tuinman misschien gemakkelijker was harmonie met het universum en het Wiel van het Leven te bereiken dan voor hem.


  Arakasi wreef zich in zijn handen en ging weer aan het werk. Hij moest zich niet te vaak op zijn gedachten laten wegdrijven, want zijn aanwezigheid hier was en bleef riskant, hoe rustig alles ook leek. Vernietiging lag voortdurend op de loer. 


  Het middaglicht taande al en viel rossig tussen de pilaren van de tuinpoort door. Op straat duwde een oude venter zijn karretje voort. In een lijzig, amper verstaanbaar dialect prees hij de vrouwen van de vrije werkers, die van de tempels op weg waren naar hun huizen in het havenkwartier, zijn bundeltjes tanzibast aan. In de bedompte woningen van deze lieden, die maar een trapje hoger op de sociale ladder stonden dan slaven, werd deze zoetgeurende bast gebrand om de vieze luchtjes van de havenwijk en de naburige viswinkels te verdrijven. 


  Ook waaide er wierookgeur aan vanaf het Plein der Twintig Goden, waar priesters de poorten van hun tempels wijd open hadden gezet. Het was de gewoonte dat de betere standen zich tegen de avond, wanneer het koeler werd en ze hun zaken met de kooplieden achter de rug hadden, een momentje in de tempels vertoonden. De eerste draagkoetsen waren al op straat. Ze kwamen de ratelende lege boerenkarren tegen, die terugkeerden naar het platteland om groente en fruit voor morgen te halen. 


  Het uurtje voor zonsondergang was het moment van de dag waarop alle sociale klassen zich met elkaar mengden, en veel bedienden, koeriers en klerken hun hoofdbanden en gildentekens afdeden en fluitend naar huis liepen, naar hun vrouwen hun avondeten.


  Arakasi liep naar zijn kruiwagen en laadde er zijn schoffels, hark, troffeltjes en schoppen op. Ondertussen hield hij de deur van het archief gebouw in het oog. Daar moest zijn helper in de drukte van het moment zo dadelijk onopvallend naar buiten komen en zich tussen de huiswaarts kerende werkers en de draagkoetsen met hun gesloten gordijntjes begeven. Op dat moment zou Arakasi met zijn kruiwagen door de poort naar buiten gaan, dan kon de jongen in het langskomen zijn verslag discreet tussen het tuingereedschap deponeren. 


  Arakasi realiseerde zich niet meteen wat het geluid was, omdat het halfen-half werd overstemd door een grote kar vol wijnvaten die over de keien denderde, maar hij dook instinctief weg achter zijn kruiwagen. Pas enkele tellen later drong het tot hem door dat hij de karakteristieke hoge zoemtoon had gehoord die aan de komst van een Grootheid voorafging. 


  Het koude zweet brak hem uit. Waren ze voor hém gekomen? Was zijn aanwezigheid hier in verband gebracht met vrouwe Mara? Alleen door zijn langdurige routine was hij in staat in zijn rol van tuinman te blijven - een zonverbrande man die aan het einde van de dag vermoeid zijn gereedschap in zijn kruiwagen verzamelde. Hij had vaak genoeg in zijn leven angst gekend, maar nooit had hij deze tot in het diepste van zijn wezengevoeld - totdat Kamlio in de kern van zijn hart was binnengedrongen. 


  De twee Zwarte Mantels verschenen een ogenblik later. Het griezelige gezoem, als van onzichtbare wespen, stierf weg, maar het was alsof de straatgeluiden opeens van ver weg kwamen - bijna alsof iemand een soort stolp over de tuin heen had gezet. Arakasi hoefde geen ontzag en angst te veinzen toen hij zich plat op de grond liet vallen en zijn gezicht tegen het aangeharkte pad drukte.


  De Grootheden besteedden geen aandacht aan hem. Ze liepen over het tuinpad naar de toegangspoort en deden net alsof hij niet meer dan een stapeltje stenen was. In de schaduw van de poortboog bleven ze staan. Met hun rug naar Arakasi toe tuurden ze daarvandaan naar de poort van het archief gebouw. Vanuit Arakasi's nederige positie viel het hem op dat hun schoenen van fluweelachtig leer beter geschikt waren voor binnen dan voor buiten. Het scheen hun niets te kunnen schelen dat er een tuinman in de buurt was die kon horen wat ze zeiden. Ze gedroegen zich alsof hij lucht was.


  De ene boog zijn met een kap bedekte hoofd dichter naar dat van zijn metgezel toe. 'Hij kan nu elk moment verschijnen. De schouwing toonde dat hij de straat zou oversteken en deze kant op zou komen.'


  De aangesproken magiër reageerde met een amper zichtbaar knikje.


  Arakasi voelde zich slechts matig opgelucht toen hij besefte dat de Zwarte Mantels klaarblijkelijk niet regelrecht voor hém waren gekomen. Bijna verlamd van angst waagde hij een blik schuin naar boven. Tussen de tanden van zijn hark en de twee omineuze zwarte gestalten van de magiërs onder de poort door zag hij zijn spion tenslotte uit de bibliotheek naar buiten komen. Hij had een tas om zijn schouder hangen. 


  'Daar is hij.' De Grootheid die had gesproken wees naar de jongen, die in een normaal tempo de trappen van het bordes afdaalde.


  De ander bevestigde het met een hoofdknik. 'En hij heeft tekstrollen in zijn tas, zoals je al vermoedde,' zei hij toen, met een verrassend diepe stem.


  'Onderwerp?' vroeg de eerste magiër kil.


  Zijn metgezel sloot zijn ogen, legde een hand op zijn voorhoofd en maakte met de andere een teken in de lucht. Misschien was het een betovering of een andere vorm van magische kracht, in elk geval kreeg de spionnenmeester er acuut kippenvel van. 


  'Het is een lijst,' verklaarde de magiër met de diepe stem. 'Een lijst van keizerlijke opdrachten voor triomfbogen, veldslagscènes, standbeelden...'


  Het leek alsof de twee Zwarte Mantels hier even over moesten nadenken, maar toen zei de magiër met de kille stem: 'De periode waarop deze lijst betrekking heeft raakt zeer nauw aan onze belangen. Zéér nauw.' 


  Arakasi kneep zijn handen tot vuisten. Hij was bang dat het bonken van zijn hart door zijn jak heen tot onder de tuinpoort te horen moest zijn.


  Er passeerde een sierlijke draagkoets van een dame, gedragen door snelvoetige slaven met fleurige zijden doeken om hun hoofd. Arakasi's agent moest even wachten met oversteken. Een vleugje exotisch parfum drong boven de bloemengeuren uit Arakasi's neusgaten binnen. De magiërs rekten hun nek om hun object van observatie niet uit het oog te verliezen en fluisterden iets tegen elkaar toen de jongen tenslotte met een kwieke tred overstak - echt als een opgewekte, nietsvermoedende knaap die verwacht zo meteen wat geld te krijgen om in een kroeg te verteren. 


  'Natuurlijk behoort hij ondervraagd te worden,' zei de magiër met de kille stem. 'Het is onwaarschijnlijk dat de jongen zulk onderzoek op eigen houtje doet. We moeten hem meenemen om uit te vissen wie hem heeft betaald of gedwongen om dit soort feiten op te sporen.'


  De andere Grootheid mompelde iets instemmends.


  Arakasi voelde iets wat bijna paniek was door zich heen gaan. Als ze de student tot praten dwongen, zou zijn eigen dekmantel meteen wegvallen. Dit had niets met Kamlio te maken, maar de spionnenmeester begreep onmiddellijk dat hij niets verborgen zou kunnen houden voor ondervragers die over allerlei magische trucs beschikten om hem aan het praten te krijgen en die misschien zelfs gedachten konden lezen! Ze zouden meteen begrijpen dat Mara hier de hand in had, en dan zou het afgelopen kunnen zijn met haar en de Acoma!


  Hij moest iets doen.


  Arakasi voelde het metaal van zijn werpmessen koel tegen zijn huid aan. Hij drukte zich op een arm omhoog en begon zijn riem los te trekken. Zijn hand voelde zweterig en half verdoofd aan toen hij twee messen aan hun houten heft te voorschijn haalde, een voor zijn ongelukkige helper en een voor hemzelf. Hij moest een onschuldige jongen in koelen bloede doden en onmiddellijk daarna zijn eigen keel afsnijden. En dan nóg kon hij alleen maar hopen dat de Rode God hem zou opnemen voordat de Zwarte Mantels zijn wal- de levende kern van zijn ziel- aan zijn lichaam konden binden om hem alsnog te ondervragen en tot verraad te dwingen. 


  De twee magiërs stonden nu zo dicht naast elkaar dat Arakasi geen uitzicht meer had op de straat. Angst snoerde zijn keel dicht. Het mes in zijn trillende hand voelde aan als iets doods, iets vreemds. Hij had pijn in zijn buik van de spanning. Bijna hoopte hij dat het ergste maar zou gebeuren: dat de magiërs zich niet zouden bewegen en dat zijn helper nietsvermoedend in hun val zou lopen.


  Maar als dat gebeurde, als hij hem geen moment in het vizier zou krijgen en hem niet kon doden, zouden Mara en haar huis volledig worden vernield.


  'Hij komt hierheen,' mompelde de eerste magiër. De twee trokken zich een eindje verder in de schaduwen terug en wachtten aan weerszijden van de poortboog, roerloos als standbeelden, hun gezichten verborgen onder hun zwarte hoofdkappen, op de student die bezig was de drukke straat over te steken.


  De jongen zigzagde behendig tussen een paar venters en draagkoetsen door en stapte op de beschaduwde stoep voor de tuinpoort. Arakasi zag hem levensgroot voor zich. Hij moest walging onderdrukken. Hij had vaak mensen gedood, maar al te vaak. Nooit had hij zich daarbij gevoeld zoals nu. Voor zijn versteende hart had zoiets abstracts als de dood of doodgaan geen gevoelswaarde gehad, en medelijden met zijn slachtoffers was al helemáál nooit bij hem opgekomen. Maar nu wel. De spieren van zijn arm spanden zich om het mes te werpen, maar zijn wil weigerde. 


  Heel even werd het zonlicht blikkerend weerkaatst door het metalen lemmet, en de jonge student zag het. Hij sperde van schrik zijn ogen wijd open, maar juist op dat moment stapten de twee Zwarte Mantels uit de schaduwen naar voren, en ook zij bleken het op hem gemunt te hebben.


  Arakasi beet op zijn lip. Hij moest in actie komen! Hij mat de afstand, mikte, probeerde zijn misselijkheid en het trillen van zijn hand de baas te worden.


  'Halt,' zei de linker magiër tegen de jongen, met zijn gebiedende metalige stem.


  De student bleef stokstijf staan, verlamd van angst.


  'We willen je een paar vragen stellen,' zei de andere magiër, wiens stem een schorre bas was.


  De jongen stond te beven op zijn benen en zijn stem bibberde. 'Uw wens, G-grootheden.'


  Arakasi greep het wiel van zijn kruiwagen vast om zijn trillende vingers wat steun te geven. Toen richtte hij zich op een knie op. Er moest moordlust hebben geblonken in Arakasi's ogen, en zeker ook in het lemmet van het werpmes dat hij in de aanslag bracht, want de jongen deinsde paniekerig achteruit, bedacht zich geen moment langer, draaide zich om en rende weg alsof duizend duivels hem op de hielen zaten. Zijn tas bungelde schokkerig tegen zijn heup aan toen hij in het drukke straatgewoel probeerde weg te komen.


  De ene magiër verstijfde, zo verrast was hij. De andere riep verontwaardigd: 'Hij tart ons!' 


  Het was déze Zwarte Mantel die toen zijn handen in de hoogte stak. Er volgde een donderslag die zelfs het gereedschap in de kruiwagen deed rammelen. Een plotselinge hevige windvlaag drukte de bloemen tegen de grond. Arakasi werd languit op het pad geworpen en schoof zijn messen terug onder zijn kleren terwijl hij door de ene rukwind na de andere werd getroffen. Ze werden vergezeld door lichtflitsen als van bliksems. Vanaf de straat klonk een kakofonie van geluiden: angstkreten, rennende voetstappen, paniekerig loeiende nidra's, zweepslagen, jankende honden. Het duurde even voordat Arakasi, trillend over zijn hele lichaam, door de spleetjes tussen zijn vingers die kant op durfde te kijken. 


  Afgezien van een paar passanten, die zo snel ze konden alle kanten op stoven, als het maar bij de tuin vandaan was, was er eigenlijk niet veel veranderd. De ondergaande zon zette het bordes van de bibliotheek nog steeds in een rode gloed, wierookgeur waaide nog steeds aan vanuit het tempeldistrict. Alleen was deze zoete geur nu vermengd met die van verschroeid vlees, en lag er een zielig hoopje mens midden op de straat, smeulend, rokend. Er lag een tas naast, die als door een wonder niet was geraakt door de bliksem. Er waren rollen perkament uit gevallen, die nu lagen te trillen en te ritselen in de laatste vlaagjes wind. 


  'Waarom probeerde die gek weg te rennen?' vroeg de magiër met de basstem zich hardop, verwonderd af. En tegen zijn metgezel voegde hij eraan toe: 'Je had hem niet zo snel in de as moeten leggen, Tapek. Nu hebben we geen idee voor wie hij werkte. Deze keer heeft je drift ons waardevolle informatie gekost.'


  De andere Grootheid verdedigde zijn optreden met minachting in zijn stem. 'Er zijn slechts twee mogelijke verdachten, de Acoma en de Anasati. Niemand anders heeft een motief voor een onderzoek in de archieven. En verder is het ontoelaatbaar dat een gewoon mens ons ongehoorzaam is, om welke reden dan ook. Zoiets moet meteen hard worden afgestraft.' Hij draaide zich af van de poortopening. Zijn naar beneden gekrulde mond was duidelijk te zien onder zijn hoofdkap. Hij keek de tuin in, zag de kruiwagen, de gereedschappen die erop lagen, en tenslotte ook de languit op de grond liggende gestalte van Arakasi. 


  Mara's spionnenmeester voelde die blik als een por in zijn rug. Hij trilde over zijn hele lichaam, maar durfde zich voor het overige niet te verroeren. Zijn adem stokte in zijn keel. Hij bleef plat liggen.


  De magiër kwam dichterbij. Zijn in fluwelen pantoffels gehulde voeten stopten vlak voor Arakasi's gezicht. Arakasi rook de penetrante geur van ozon.


  'Kende je die man?' vroeg de Grootheid.


  Arakasi kon geen woord uitbrengen. Hij schudde zijn hoofd.


  De tweede magiër kwam naast zijn metgezel staan. 'Hij zou kunnen liegen. We moeten het zeker weten.' Zijn stem galmde in Arakasi's oren. De magiër kwam nog een stap dichterbij. Arakasi voelde een beweging - alsof de magiër een paar handgebaren maakte.


  'Wie was die man?' vroeg de Grootheid toen met zijn diepe stem. 'Geef antwoord!'


  Het was alsof magische vingers in Arakasi's geest prikten. Aangedreven door onbekende krachten vormden zijn longen en keel en tong en lippen onstuitbare woorden. 'Het was maar een student,' hoorde hij zichzelf zeggen. 'Zijn naam was me niet bekend.' 


  Arakasi sloot doodsbang zijn ogen. Zijn droefenis dat hij Karnlio wel nooit meer zou zien riep opeens een zeer levendige herinnering aan die middag van fysiek liefdesspel bij hem op. Hij zag haar lome glimlach voor zich, en haar afstandelijk-koele, begeerlijke blik, waar hij halsoverkop in was gedoken.


  Boven die chaotische herinneringen uit hoorde hij ergens ver weg de stem van een Grootheid zeggen. 'Zijn geest is een warboel. Hij denkt dat wij hem zullen doden... en hij snakt ernaar een vrouw te zien.' De magiër lachte schamper. 'De dwaas droomt van een mooi jong hoertje dat hij ooit heeft gekend. Het enige wat hij wil is haar nog één keer zien voordat hij sterft.' Arakasi voelde de magische aandrang op zijn geest en lichaam zwakker worden en verdwijnen.


  'Een schuldig iemand zou in deze situatie aan zijn opdrachtgever denken, of proberen te ontsnappen,' zei de andere Zwarte Mantel.


  Het feit dat Arakasi als verdoofd bleef liggen overtuigde ook de ander, Tapek. 'Inderdaad, dit is niet ons mannetje. De contactpersoon van die student is natuurlijk allang verdwenen.' Het klonk geïrriteerd. 'Je had gelijk dat je me verweet dat ik overhaast heb gehandeld. In elk geval weten we nu dat er iemand aan het graven is naar verboden kennis. We moeten terugkeren naar de Assemblee.'


  Het tweetal deed een paar stappen opzij.


  Arakasi's bestofte lichaam droop van het zweet, maar hij verroerde zich niet. Er klonk dat hoge, griezelige gezoem, gevolgd door een ploffend geluidje van imploderende lucht, en toen waren de Grootheden verdwenen. Het was echter al schemering geworden voordat Arakasi zich durfde te bewegen. Hij kwam wankelend overeind en bleef een hele poos tegen de kruiwagen geleund staan. 


  Op straat waren Keizerlijke Witten inmiddels bezig slaven te instrueren om de verkoolde resten van de jonge student op te ruimen en het plaveisel schoon te schrobben. De draagkoetsen van de edelen gingen met een wijde bocht om het onsmakelijke gedoe heen. Straatjongens, die zich altijd overal verzamelden waar iets ongewoon te zien was, waren deze keer in geen velden of wegen te bekennen.


  Arakasi ging op de rand van zijn kruiwagen zitten en luisterde naar de avondlijke geluiden van de insecten. Het werd steeds donkerder. De maan wierp een koperkleurig schijnsel over de licht wuivende bloembedden.


  Arakasi hoefde niet meer te zien welke rollen de arme student hem deze keer was komen brengen. De aanwezigheid van de Grootheden bevestigde al zijn vermoedens over het geknoei met de gedocumenteerde geschiedenis. Het werd hoog tijd dat hij vrouwe Mara persoonlijk verslag ging doen.


  Wat hem veel zwaarder op de maag lag was de innerlijke twijfel die hij tijdens deze periode van doodsgevaar had ervaren. Zelfs nu wist hij niet met zekerheid of hij in staat zou zijn geweest zijn plicht te vervullen: of hij zijn mes geworpen zou hebben en zichzelf van het leven zou hebben beroofd.


  Mara, bekende Arakasi zichzelf, vrouwe, ik ben een ernstig risico voor u en uw zaak geworden ... 


  Niemand die hem tegensprak, in de afkoelende lucht van die avond. Hij kon slechts zijn best doen, hield hij zichzelf voor, want zijn vrouwe had nu eenmaal niemand anders die zijn vaardigheden zelfs maar benaderde. En


  Arakasi kende zijn meesteres goed genoeg om te weten dat haar blik zelfs nu, mocht ze hem op dit moment zien, geen spoor van verwijt zou tonen.


  Ze begréép zijn dilemma's, zijn innerlijke conflicten. Juist die gave, nota bene in een Regerende Vrouwe, bracht Arakasi nu bijna in tranen. Terwijl hij rechtop ging staan en de bedauwde handvaten van de kruiwagen vastpakte, vroeg de spionnenmeester zich af of dat zo zeldzame medeleven van zijn meesteres ook sterk genoeg zou blijken te zijn om door Kamlio's verbittering heen te breken. 


  Toen moest hij zich inhouden om zichzelf niet hardop, in bittere zelfspot uit te lachen. De Assemblee had daarstraks op het punt gestaan álles te weten te komen over Mara's plannen om hun gebod te overtreden. Het had maar een haartje gescheeld! Lang voordat Kamlio de kans zou hebben gekregen om zichzelf te hervinden, áls dat ooit mocht gebeuren, konden ze allemaal tot as zijn verzengd, zijn vrouwe, Kamlio, hijzelf, zomaar, van het ene moment op het andere, zonder enige waarschuwing vooraf, net als die arme student, van wie de laatste verkoolde resten inmiddels waren opgeveegd.


  17 Advies


  


  Mara zat stil.


  Haar dochtertje rustte als een warm gewicht tegen haar schouder. Mollige babyhandjes woelden door haar haren, graaiend naar de kralen van de oorbellen die Mara droeg. Kasuma werd gefascineerd door alles wat rood was, en als ze even de kans kreeg stopte ze zulke dingen in haar mond. De Vrouwe van de Acoma redde haar sieraden door de kleine erfgename van de Shinzawai met een abrupte beweging op haar knie te laten zakken. Haar verrukte kreetje van plezier mengde zich met de geluiden die Justijn aan de andere kant van het scherm uitstootte. De jongen kreeg onderwijs in de vechtkunst en vocht momenteel onder Lujans strenge leiding met een oefenzwaard tegen een dummy. Even ongeduldig als zijn barbaarse vader, klaagde Justijn luidkeels tegen zijn leraar dat houten poppen stóm waren, en dat hij wilde slaan naar iets dat zich kon bewegen. Zoals de jigavogels, waar hij gisteren achteraan had gezeten, dacht Mara met een glimlachje. De jongen had er straf voor gekregen, want de koks hielden niet van zulke streken. 


  De vrouwe genoot van het moment. Sedert haar onmin met Hokanu waren kleine intermezzo's zoals dit het enige geluk dat ze kende.


  Kasuma trakteerde haar op een vochtig lachje. Mara streek de baby over haar neusje, en ze deed het met opzet zo langzaam dat Kasuma gemakkelijk haar rinkelende armband kon vastpakken, die ze vandaag speciaal om haar kind te plezieren had omgedaan. Ze had deze set kostbare koperen polsbanden destijds gekregen van Chipino van de Xacatecas. Het gekraai van Kasuma verwarmde Mara's hart. Heeft mijn moeder zich ook zo gevoeld, vroeg de Vrouwe van de Acoma zich af, toen ze mij in haar armen hield? Hoe anders zou haar leven zijn verlopen als haar moeder langer in leven was gebleven. Zou Mara ook dán op het laatste moment uit de tempel van Lashima zijn gehaald, of zou in dat geval vrouwe Oskiro de Regerende Vrouwe van de Acoma zijn geworden en zou ze met vrouwelijk vernuft, maar op de achtergrond, hebben geheerst, zoals Isashani? Of zou ook zij door wanhoop zijn gedreven tot gevaarlijke innovaties? 


  Mara zuchtte. Dit soort speculaties was natuurlijk vruchteloos. Zij kende haar moeder uitsluitend van een schilderij dat heer Sezu van haar had laten maken voordat de vrouwe in het kraambed stierf.


  Lujan riep op het voorplein iets verwijtends en meteen daarna klonk het ritme van Justijns klappen tegen de houten pop sneller en regelmatiger. Mara moest bij het horen en zien van dat houten oefenzwaard altijd meteen aan Ajiki denken. Hoewel Justijn helemaal niet leek op haar gestorven oudste, kon een blik, een jongensachtig lachje of een bepaalde hoofdbeweging van hem zijn broer acuut in Mara's herinnering terugroepen. Ajiki zou inmiddels een man zijn geweest, besefte ze opeens. Zo veel jaren waren er inmiddels voorbij. Hij zou een echte wapenrusting hebben bezeten, niet meer de speelse namaakversie waarmee jonge kinderen gelukkig werden gemaakt. 


  Mara dwong zichzelf op te houden met mijmeren. Ze voelde Kasuma's vingertjes aan haar armband plukken, maar weigerde terug te denken aan haar andere kind van Hokanu - het kind dat al voor zijn geboorte door de tong Hamoi om het leven was gebracht.


  Over twee uur zouden haar beide kinderen in het gezelschap van een groep vertrouwde begeleiders naar het keizerlijke huishouden afreizen. Daar zouden ze veiliger zijn tot Hokanu meer tijd had naast zijn verplichtingen tegenover de Shinzawai en in staat was terug te keren naar het huis aan het meer.


  Mara sloot haar ogen. Morgen zou ze aan haar eigen reis beginnen, een reis die aanving in een vertrouwde omgeving, maar die haar uiteindelijk in de vreemdste contreien zou kunnen brengen. Alleen de goden wisten hoe lang ze van huis zou zijn. Achteraf deed het haar nog steeds pijn dat ze jaren van Ajiki's opvoeding had moeten missen omdat ze op campagne was in Dustari. Zou haar datzelfde nu weer overkomen met Justijn en Kasuma? Erger nog: zou Kasuma straks óók een moeder hebben die ze alleen kende van een geschilderd portret?


  Een bloot voetje raakte al trappelend haar kin. Mara opende haar ogen, glimlachend. Ze zag dat het kindermeisje al was gekomen om Kasuma op te halen. De dag ging te snel voorbij! De grote vrouw maakte een buiging, met een strak gezicht. Ze wist dat Mara nu voor lange tijd afscheid moest nemen van haar kind. 'Het is goed,' stelde Mara haar gerust. 'Ik weet dat Kasuma nog snel even een dutje moet doen voordat ze met haar broer in de draagkoets gaat. Daar doet ze voorlopig geen oog meer dicht, want Justijn zal van achter de gordijntjes voortdurend met zijn oefenzwaard staan te zwaaien om de koets tegen rovers te beschermen.' 


  Het kindermeisje glimlachte. 'Mijn vrouwe, er zal uw kinderen niets overkomen. Ze zullen blij en gelukkig zijn. U moet zich geen zorgen maken.' 


  'En pas op dat de keizer ze niet verwent,' waarschuwde Mara terwijl ze Kasuma zo stevig omhelsde dat het kind uit protest begon te huilen. 'Hij is vreselijk met kinderen. Hij geeft ze te veel snoepjes, en soms kleine snuisterijen, die ze natuurlijk ook in hun mond stoppen. Op een dag zal een van die baby's nog eens stikken, tenzij een van zijn onnozele vrouwen de moed kan vinden om hem eens uit te leggen wat veilig is voor kleine kinderen.' 'Maakt u zich maar geen zorgen,' zei de vrouw nogmaals. Ze stak haar handen uit en nam het kind over, dat nog wat harder ging huilen en met haar mollige vingertjes naar een verdwenen armband graaide. 


  'Stil maar, bloempje,' suste het kindermeidje. 'Lach eens lief naar je mama, dan heeft ze onderweg nog iets om aan terug te denken.'


  Juist op dat moment, toen Mara tegen haar tranen moest vechten, klonk er het heldere geluid van een bel. Het gekletter van Justijns oefeningen hield abrupt op en aan de verontwaardigde kreet van de jongen te oordelen had Lujan het houten zwaard simpel halverwege een slag met zijn hand vastgepakt. Mara keek het kindermeisje aan. Ook haar blik stond gealarmeerd. 'Ga,' zei Mara gejaagd. 'Koop onderweg wat je nodig hebt, maar ga nu meteen naar de draagkoets. Lujan zal Justijn brengen en een lijfwacht samenstellen - als het nog niet te laat is.' 


  De vrouw maakte een snelle, angstige buiging, en ze smoorde Kasuma's gehuil met haar schouder. Toen haastte ze zich naar de deur, want ze wist even goed als haar meesteres dat de bel de komst van een Grootheid had aangekondigd.


  Mara schudde haar verlamming van zich af, en ook het pijnlijke besef dat ze geen afscheid zou kunnen nemen van haar zoon. Haar hart bonkte van spanning. Hoewel de logica leerde dat de jongen onderweg evenmin veilig zou zijn als thuis, indien de Grootheden inderdaad van plan waren haar iets aan te doen, volgde ze toch haar moederinstinct: er dreigde gevaar, dus wég met die kinderen, zo snel en zo ver mogelijk. Ze klapte in haar handen om haar loopjongen te roepen. 'Haal mijn adviseur. Snel!' Ze stond op het punt ook een kamermeisje te laten komen, met een andere jurk, en een kam om haar door Kasuma in de war gebrachte kapsel te fatsoeneren, maar bedacht zich toen. Ze droeg kostbaar metaal om haar pols, dat was voldoende om op gepast niveau indruk te maken. En ze was te nerveus om haar hoofd stil te houden voor een kapster, al was het maar een paar minuten.


  Nauwelijks in staat haar zenuwen te bedwingen, haastte ze zich door schemerige gangen naar het gedeelte van het oude huis waar de vloeren van hout waren. Elk oud landhuis beschikte over een kamer met een bepaald, uniek patroon in de vloer, welk patroon de Grootheden gebruikten als adres voor hun esoterische manier van reizen. De kamers in de huizen konden aanmerkelijk verschillen van uiterlijk - sommige waren groot en rijk ingericht, andere klein en sober. Mara betrad de vijfhoekige kamer en ging vlak naast het groen-met-witte tegelmozaïek met haar familie-embleem van de shatravogel staan. Ze kon slechts een stijf knikje opbrengen voor Saric en Chubariz, die al stonden te wachten, zoals dat hoorde nadat een bel de komst van een Grootheid had aangekondigd. Chubariz was de hadonra die door Jican was aangewezen voor het oude landgoed van de Acoma. Even later arriveerde Lujan. Hij hijgde zwaar en hield zijn hand in de buurt van het gevest van zijn zwaard.


  Toen klonk de bel voor de tweede keer, ten teken dat de aankomst nu meteen zou plaatsvinden. Er volgde een lichte luchtverplaatsing die Mara's haren en de pluimen van Lujans officiershelm even deed wuiven. Mara beet haar tanden op elkaar en deed haar best om onverschrokken voor zich uit te kijken.


  Midden op het tegeltableau stond een gebaarde man in een bruine pij. Hij droeg geen versieringen. Zijn kleding was niet van zijde, maar van geweven wol. Om zijn middel droeg hij een leren riem met een koperen gesp, duidelijk afkomstig van de barbarenwereld. De man droeg laarzen, geen sandalen, en in de benauwde warmte van de vensterloze kamer had hij een lichte blos op zijn bleke huid. 


  Saric en Lujan aarzelden halverwege hun buiging. Ze hadden een man in het zwart verwacht, een Grootheid van de Assemblee. Geen magiër waar zij ooit van hadden gehoord droeg een andere kleur dan gitzwart, en helemáál niemand tooide zich met een baard.


  Mara maakte evenwel een diepe buiging. Ondertussen dacht ze koortsachtig na. De Stad der Magiërs lag weliswaar ten noorden van Ontoset, maar het klimaat was er niet zo bar dat het er nu vroor. De kleding van deze man kon dus maar één verklaring hebben: hij kwam van elders. Haar impulsieve briefje naar de andere kant van de Scheuring, een paar weken geleden, had effect gehad: dit moest de barbaarse magiër Milamber zijn, de man die ooit slaven had bevrijd en zijn verwoestende krachten had losgelaten op de arena in de Heilige Stad. 


  Niet dat deze deductie Mara's angst deed verdwijnen. De opvattingen van deze Midkemiër waren haar onbekend. Ze had met eigen ogen gezien hoe gewelddadig zijn actie was geweest, en ze wist dat hij daarna was weggestuurd uit de Assemblee, welke hem in zijn jonge jaren had geschoold. Het kon best zijn dat hij zich in zijn hart nog steeds met de Assemblee verbonden voelde. Zijn snelle komst na haar vage briefje was daarom nogal verontrustend. Mara had hoogstens een beleefd briefje of zoiets van hem verwacht. Hoewel Milamber niet hier was namens de Assemblee, was het niet uitgesloten dat hij het belang van zijn Tsuranese collega's zou willen behartigen. Na zijn verbanning was er op verschillende manieren samengewerkt tussen de beide werelden. 'Grootheid,' begon Mara dus voorzichtig, nadat ze zich had opgericht uit haar buiging, 'u doet mijn huis eer aan.' 


  In de donkere ogen die Mara aankeken leek iets van geamuseerdheid te glinsteren. 'Ik ben geen Grootheid, vrouwe Mara. Noem me gewoon Puc.'


  Mara fronste haar voorhoofd. 'Heb ik mij vergist? Is uw naam dan niet Milamber?'


  Puc stond op zijn gemak rond te kijken in de sobere, ongemeubileerde kamer, en antwoordde met een typisch Midkemische informaliteit. 'Dat was zo. Maar ik sta liever bekend onder de naam die ik in mijn vaderland had.'


  'Zoals u wenst, Puc.' Mara stelde haar Eerste Adviseur en haar bevelhebber aan hem voor. Toen wist ze niet hoe het verder moest. In elk geval durfde zij niet het initiatief te nemen om gevaarlijke onderwerpen aan te snijden. 'Mag ik u verversingen aanbieden?' vroeg ze. 


  Pucs aandacht keerde naar haar terug, op een akelig intense manier, maar de handen die hij destijds in de lucht had gestoken om dood en verderf af te roepen bleven nu rustig langs zijn zijden hangen. Hij beperkte zich tot een hoofdknikje.


  Mara ging voor en leidde het gezelschap via een trap en een paar smalle gangen naar de grote zaal. Saric, Lujan en haar hadonra volgden op respectvolle afstand. In hun blikken was een mengeling van nieuwsgierigheid en ontzag te lezen. Iedereen kende het rampverhaal van die Keizerlijke Spelen. Lujan durfde in de nabijheid van deze magiër niet eens te dénken aan het gebruik van een wapen. Saric snoof geïnteresseerd de vage geur van rook en talk op die de vreemdeling omhulde. Puc was naar Tsuranese begrippen iemand van normale grootte, dus op zijn thuiswereld was hij aan de kleine kant. Hij zag er helemaal niet zo imposant uit, op zijn ogen na, die ondoorgrondelijke mysteries bevatten en tegelijk onbeperkte kracht uitstraalden. 


  Toen ze de zaal betraden zei Puc: 'Jammer dat u niet in uw normale onderkomen verblijft, vrouwe Mara. Ik heb tijdens mijn verblijf in het keizerrijk veel over de grote zaal van de Minwanabi gehoord. De beschreven architectuur fascineerde mij.' Op een minzame, ontspannen toon vervolgde hij: 'U weet dat ik destijds mijn domicilie eveneens op het terrein van een gevallen huis heb gevestigd? Bij Ontoset, het voormalige landgoed van de Tuscai.' 


  Mara keek haar gast aan. Er was niets minzaams in zijn blik, waarmee hij haar op zijn intense manier rechtstreeks aankeek. Maar als hij even had willen laten weten dat het hem bekend was dat haar bevelhebber, haar Eerste Adviseur én haar spionnenmeester allemaal voor de Tuscai hadden gewerkt, dan deed hij dat toch op een vriendelijke, onnadrukkelijke manier. Daarna keek Puc rustig rond in de zaal waarin Mara's voorouders hof hadden gehouden. Zoals de meeste grote Tsuranese zalen was ook deze naar twee kanten open - daar bevonden zich schaduwrijke zuilengangen - en bezat hij een houten tongewelf en een oude, veelvuldig geboende parketvloer. 


  'Indrukwekkend,' zei hij, kennelijk doelend op de vele strijdbanieren die van de plafondbalken naar beneden hingen. 'Uw familie behoort tot de oudste van het keizerrijk, heb ik gehoord.' Hij glimlachte, waardoor hij opeens jaren jonger leek. 'Ik mag aannemen dat u in uw andere onderkomen het decor veranderd hebt? Het gebrek aan smaak van wijlen heer Tasaio was legendarisch, heb ik me laten vertellen.' 


  Zijn schertsende toon stelde Mara op haar gemak. Hoewel dat waarschijnlijk juist zijn bedoeling was, en het haar ertoe kon verleiden minder op haar hoede te zijn, was ze dankbaar zich een beetje te kunnen ontspannen. 'Zeg dat wel. Wijlen mijn vijand hield van leren, met veren gevulde kussens en van zware, met been ingelegde tafels. Er hingen nog meer zwaarden en schilden aan de muren dan er in de wapenkamers van de Minwanabi te vinden waren, en de enige zijde die we in het hele complex hebben aangetroffen was die van een paar banieren en wimpels. De logeerkamers leken op officiers barakken. Hoe wist u dat?' 


  Puc grinnikte zo ongekunsteld, dat het moeilijk was om achterdochtig te blijven. 'Hochopepa. Die oude roddelkont was de officiële waarnemer bij Tasaio's rituele zelfmoord. U zult nog wel weten dat hij nogal gezet is. In een brief aan mij klaagde hij dat alle stoelen in Tasaio's huis óf te hard, óf te smal waren, en meestal allebei tegelijk.'


  Mara glimlachte. 'Kevin van Zün heeft me vaak gezegd dat zelfs onze ingetogenste kunst in uw land opzichtig zou worden gevonden. Men kan dus misschien stellen dat smaak vooral een kwestie is van perspectief.' De Vrouwe van de Acoma wees haar gast de kring van kussens die rond het podium van de Regerende Vrouwe waren neergelegd. 'Dat heb ik in de loop van de jaren geleerd, maar ik vergeet het soms.' 


  Puc was zo beleefd te wachten tot Lujan Mara had geholpen bij het innemen van haar plaats. Als Grootheid had hij recht op de eer als eerste te mogen plaatsnemen, maar hij gedroeg zich zo bescheiden als een gewone burger. Mara kon zich nog maar nauwelijks voorstellen dat deze zelfde persoon in zijn dooie eentje een voormalige Krijgsheer had geruïneerd en een heel stadion had geterroriseerd. Haar adviseur en haar bevelhebber lieten zich echter niet door de schijn bedriegen: Saric en Lujan wachtten zorgvuldig en zonder enig teken van ongeduld tot de magiër gezeten was alvorens zelf een kussen op te zoeken. Mara's hadonra hield zich nog verder op de achtergrond en keek desondanks alsof hij terechtstond voor een halsmisdaad. 


  Bedienden kwamen bladen met vlees, kaas en vers fruit brengen, en bladen met heet water en diverse dranken. Puc hielp zichzelf aan een bordje gesneden jomach en een kopje van wat hij moest hebben aangezien voor chocha. Na zijn eerste slokje keek hij echter verrast op. 'Thee!'


  Mara reageerde bezorgd. 'Wilt u liever iets anders? Mijn kok kan binnen een paar minuten chocha voor u maken, als u dat liever hebt, Grootheid.'


  Puc stak zijn hand omhoog. 'Nee, thee is best. Ik was alleen verrast het hier aan te treffen.' Hij kneep zijn ogen ietsje verder dicht. 'Maar na alles wat ik heb gehoord, had ik kunnen weten dat de Vrouwe van de Acoma altijd vol verrassingen zit.'


  Het beviel Mara allerminst dat hij, nog wel afkomstig van de andere kant van de Scheuring, zo veel van haar scheen te weten. Ze haalde diep adem. 'Grootheid,' begon ze toen, op behoedzame toon.


  Puc viel haar in de rede. 'Alstublieft! Ik heb die titel afgewezen toen hij me werd aangeboden en de Assemblee me weer als lid wilde installeren.' Toen hij zag dat Saric verwonderd zijn wenkbrauwen optrok knikte de Midkemische magiër. 'Ja. Ze hebben mijn verbanning ongedaan gemaakt, na afloop van het conflict met de Vijand, die ons beider werelden had bedreigd. Ik ben nu trouwens ook een prins, wegens mijn adoptie in de koninklijke familie. Maar ik prefereer Puc, magiër van Sterrenmeer, boven welke titel dan ook.' Hij schonk zich nog wat thee in en trok zijn boordje losser, om zich aan het warmere klimaat op Kelewan aan te passen. 'Hoe gaat het met Hokanu? Ik heb hem niet meer gezien sinds...' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Sinds de slag bij Sethanon.' 


  Mara zuchtte. Ze verborg haar vlaag van melancholie door een stukje fruit van een schaal te pakken. 'Het gaat hem goed, maar nu hij zijn vaders titel heeft geërfd moet hij een paar lastige neven tot de orde roepen.'


  Er verscheen een bedroefde uitdrukking op Pucs gezicht. Hij zette zijn kopje neer, naast het schoteltje met de onaangeroerde plakjes jomach. Mara zag dat hij slanke vingers en keurig gemanicuurde nagels had. 'Kamatsu was een van de beste mensen die dit land ooit heeft gehad. Hij zal worden gemist. In menig opzicht heb ik veel aan hem te danken.' Toen verscheen er een brede grijns op zijn gezicht, alsof hij een paar onplezierige herinneringen resoluut van zich af zette. 'Is Hokanu ondertussen even stapelgek op paarden geworden als zijn broer?' 


  Mara schudde haar hoofd. 'Hij is er dol op, maar lang niet zo fanatiek als Kasumi destijds.' Zachtjes, weemoedig, voegde ze eraan toe: 'Of Ajiki.'


  Puc reageerde op deze verwijzing met het openlijke, typisch barbaarse medeleven waarmee ook Kevin haar zo vaak had onthutst. 'De dood van uw zoon was een tragedie, Mara. Ik heb een jongen die ongeveer van zijn leeftijd is. Hij bárst van hetleven, als het ware, ik ken dat...' Hij wreef verlegen over zijn mouwen. 'U bent erg dapper geweest, door dat verlies te dragen zonder gevoelloos of onverschillig te worden.'


  Het was griezelig wat deze magiër allemaal wist over haar en haar hart. Mara wierp een blik op Saric, die op het punt leek te staan iets te zeggen. Ze gaf hem met een bijna onmerkbare hoofdbeweging te kennen dat zij eerst wilde spreken, voordat ze de moed volledig zou verliezen.


  'Puc,' begon ze, een informele aanspreekvorm die haar maar moeilijk over de lippen kwam, 'ik heb u die boodschap gestuurd uit wanhoop.'


  Puc schoof zijn handen onder de manchetten van zijn mouwen en keek haar aan, zonder zich te bewegen. 'Dan is het misschien verstandig om bij het begin te beginnen.'


  Zijn ogen leken opeens oud, alsof hij vergezichten had gezien die een menselijke geest nooit zou kunnen bevatten, en verdriet had meegemaakt om veel verschrikkelijker dingen dan de dood van een kind. Even-kon Mara een glimp opvangen van wat er áchter de mysteries lag van deze man, die over onbegrensde krachten beschikte, al gedroeg hij zich nog zo gewoon en ontspannen. Hij had destijds helemaal in zijn eentje de arena verwoest, een kolossaal bouwsel, waaraan men decennia lang had gewerkt. Honderden mensen waren gestorven en duizenden gewond geraakt in een infernale uitbarsting van geweld, enkel en alleen omdat Milamber, deze magiër, zich kwaad had gemaakt over de brute, mensonwaardige vorm van de zogenaamd vermakelijke gevechten in het strijdperk. Hoe alledaags hij er ook uitzag, hoe gemoedelijk hij zich ook gedroeg, hij was een machtige magiër met onkenbare dimensies. Mara rilde, opeens bang als een klein meisje voor de samengebalde krachten die deze levensgevaarlijke man zo nonchalant wist te verbergen. 


  Anderzijds moest worden erkend dat deze Puc zich openlijk had verzet tegen de traditie, en dat hij zich verbanning op de hals had gehaald wegens daden die de Assemblee niet kon toestaan. Als de Acoma ergens bescherming wilde vinden, dan had hij misschien de sleutel naar de nodige kennis. 


  Daarom besloot Mara het risico te nemen geheel open kaart te spelen. Ze stuurde Lujan en haar adviseurs weg en sprak vrijuit met de barbaarse magiër. Ze begon met het jaar waarin ze door de dood van haar vader en haar broer was gedwongen de mantel van haar huis om te hangen, en vertelde hem over de reeks nederlagen en successen die waren gevolgd. Ze sprak ononderbroken, lange tijd, zonder acht te slaan op de thee of het fruit aan haar voeten, en eindigde met haar confrontatie met de Anasati, welke tot interventie door de Assemblee had geleid. 


  Puc kwam toen met een vraag. Vanaf dat moment vroeg hij vaak om verheldering of toelichting bij een detail, of wilde hij het motief achter een actie vernemen. Mara was onder de indruk van de kwaliteit van zijn geheugen, want hij informeerde soms naar nadere uitleg bij iets dat al een half uur eerder aan de orde was geweest. Nadat ze melding had gemaakt van Arakasi's recente ontdekking van lacunes in oude documenten in de keizerlijke archieven, werden Pucs vragen steeds concreter. 


  'Waarom wilde u mijn hulp in deze kwestie?' vroeg hij tenslotte, op een bedrieglijk milde toon.


  Mara wist dat ze nu geen andere keuze had dan volledige eerlijkheid. 'Het is me duidelijk geworden dat de Assemblee me niet zozeer tegenwerkt om vrede te bewaren, als wel om veranderingen in het keizerrijk te blokkeren. Grootheden zijn al meer dan duizend jaren actief om groei van de naties tegen te houden, als ik en mijn spionnenmeester de zaken goed hebben beoordeeld.' Hoewel ze alleen al voor deze suggestie veroordeeld en ten dode opgeschreven kon worden, zette Mara haar twijfels van zich af. Wanneer ze geen gebruik maakte van deze kans om kennis te verwerven zou de Acoma sowieso tot de ondergang gedoemd zijn. Ze dwong zich in heldere woorden te formuleren wat sinds Ajiki's dood haar vurige drijfveer was geworden. 'Uw Midkemische manieren van doen hebben me geleerd dat juist de oudste Tsuranese tradities, die waar wij de meeste waarde aan hechten, destructief worden zodra ze tot stagnatie leiden. We zijn een wreed volk geworden, sedert de Gouden Brug. Iemands persoonlijke verdienste telt niet meer, maar is vervangen door ingewikkelde erecodes en een onwrikbaar kastensysteem. Ik wil dat veranderd zien. Ik wil niet dat overwegingen van persoonlijke eer nog langer tot genadeloze politiek leiden. Ik zou willen dat onze heren aansprakelijk en aanspreekbaar worden voor wat ze doen, en dat onze slaven de vrijheid krijgen. Maar ik vermoed dat de Assemblee zulke wijzigingen in het beleid zelfs zou verhinderen wanneer het Hemelse Licht zélf een poging zou doen om ze in te voeren.' 


  Mara keek op en zag dat Puc naar zijn lege theekopje zat te staren. Laat zonlicht viel in schuine banen over de houten vloer. De stukken kaas op de dienbladen waren half gesmolten. Ongemerkt waren er uren voorbijgegaan. Mara moest zichzelf bekennen dat de vragen die de Midkemiër haar had gesteld niet alleen hadden veroorzaakt dat ze meer had losgelaten dan ze eigenlijk van plan was geweest, maar ook haar denken hadden verhelderd en haar gevoel voor problemen en prioriteiten hadden aangescherpt. Met nog meer ontzag voor de magiër dan tevoren - want ze had niets van die subtiele sturing van haar gedachten gemerkt - kneep Mara haar handen samen, en half verlamd van angst wachtte ze hetzij zijn vreselijke veroordeling, hetzij zijn milde begrip af. Een poosje gebeurde er niets anders in de grote zaal dan dat de krijgsbanieren zachtjes deinden in de tocht.


  Tenslotte verbrak Puc zijn zwijgen. 'Veel van wat u hebt gezegd deed me terugdenken aan dingen die ik heb gevoeld... en heb gedaan.'


  'Ik volg u niet,' zei Mara nerveus.


  Puc glimlachte. 'Laat ik het vereenvoudigen door te zeggen dat de Assemblee is vervuld van onenigheid. Van buiten bezien lijkt de gemeenschap der magiërs misschien een eendrachtig machtsblok, een lichaam dat af en toe tussenbeide komt in zaken van het keizerrijk, maar zich meestal afzijdig houdt.' Hij maakte een breed gebaar, zoals de mensen uit zijn cultuur dat altijd graag deden. 'Maar zo is het bij lange na niet. Elke Grootheid mag handelen zoals het hem juist dunkt, bij elke gelegenheid, want zijn hele training is erop gericht dat hij het keizerrijk dient.' 


  Mara knikte.


  Pucs blik ving de hare, en de ironie in zijn donkere ogen had gemakkelijk voor geamuseerdheid kunnen doorgaan als het onderwerp niet zo ernstig was geweest. 'Er doen zich echter gevallen voor waarin twee magiërs radicaal met elkaar van mening verschillen over wat het keizerrijk wel of niet dient. Bij zeldzame gelegenheden kunnen zulke meningsverschillen aanleiding geven tot conflicten.' 


  Mara waagde een veronderstelling. 'Dan zijn sommige Grootheden het misschien niet eens met het verhinderen van mijn oorlog tegen de Anasati?'


  'Dat zou dan een minderheid zijn,' gaf Puc grif toe. Misschien moest hij terugdenken aan zijn eigen problemen met de Assemblee, want hij vervolgde: 'Maar ongetwijfeld zijn er anderzijds óók Grootheden geweest die hebben betoogd dat uw onmiddellijke dood de kwestie snel zou oplossen.' Steeds voorzichtig in zijn woordkeuze, ontkende noch bevestigde hij Mara's speculaties over de greep van de Assemblee op de ontwikkeling van het keizerrijk. In feite had hij nog weinig toegevoegd aan wat Mara al vermoedde na Fumita's voorzichtige hints tegenover Hokanu. 


  Mara voelde zich zeer gefrustreerd toen Puc abrupt opstond, kennelijk met de bedoeling een einde te maken aan het gesprek, en flapte er wanhopig uit: 'Ik schreef u omdat u misschien weet hoe ik me tegen de Assemblee zou kunnen verdedigen, mocht die noodzaak zich voordoen.'


  'Dat dacht ik al.' Opeens hard als het ijzer van zijn barbarenwereld, verstrengelde Puc zijn vingers in zijn wijde mouwen. Hij wachtte tot ook zij rechtop stond. 'Loop met me mee naar het patroon.'


  Mara wuifde de bedienden die de zaal binnenkwamen weg, en even later ook de twee lijfwachten bij de deur, die haar wilden escorteren. Ze wist dat Puc vanaf elke gewenste plaats in haar huis zou kunnen vertrekken, dus ze dacht dat hij misschien alleen wat privacy zocht.


  De magiër raakte onderweg zacht haar arm aan. 'Waarom bezorgd zijn om uw veiligheid, Mara van de Acoma?' Bijna fluisterend voegde hij eraan toe: 'Als u een braaf kind was, dat zijn ouders geen moeilijkheden meer bezorgt, zou u immers geen straf hoeven te vrezen?'


  In betere tijden zou Mara hebben geglimlacht om die vergelijking. 'De laatste agent die namens mij in de keizerlijke archieven onderzoek deed naar financiële eigenaardigheden in sommige historische perioden werd op straat genadeloos verzengd door de Assemblee.'


  Puc wist de weg naar de kamer met het patroon te vinden alsof hij zijn leven lang in dit huis had gewoond. 'Kennis kan een gevaarlijk iets zijn, Mara van de Acoma.'


  Hij vroeg niet eens welke perioden haar agent had bestudeerd, noch om welke eigenaardigheden het ging, en dat stilzwijgen zei Mara genoeg. Naast de magiër stapte ze de kamer met het tegeltableau binnen. Puc draaide zich om en sloot de deur achter hen. Toen deed hij achter haar rug iets met zijn handen. Ze zag het niet, maar voelde zich opeens omsloten door een cocon van koude lucht. Puc richtte zich op. Zijn gezicht stond ernstig. 'Nu zal een paar minuten lang niemand u kunnen verstaan, zelfs de begaafdste van mijn voormalige broeders niet.'


  Mara trok bleek weg. 'Konden Grootheden horen wat ik in de grote zaal heb verteld?'


  Puc glimlachte snel om haar gerust te stellen. 'Het is hoogstwaarschijnlijk bij niemand van hen opgekomen om dat te proberen. Het wordt beschouwd als een inbreuk op beschaafd gedrag. Maar ik kan niet instaan voor Hochopepa, als de zaak gewichtig genoeg is. Hij steekt nogal graag overal zijn neus in.' Het laatste werd op vertederde toon gezegd, en Mara besefte dat de dikke magiër tot Pucs vrienden moest hebben behoord. Misschien dat deze Zwarte Mantel ook niet vijandig stond tegenover de Acoma? 


  Pucs volgende vraag rukte haar ruw uit haar mijmering. 'Mara, beseft u dat de veranderingen die u nastreeft het keizerrijk door elkaar zullen schudden?' 


  Dodelijk vermoeid wegens alle spanning, leunde Mara met haar rug tegen de met hout betimmerde wand. Ze keek naar de shatravogel in de tegelvloer. 'Moeten we dan doorgaan met wat we nu doen, en het regeren overlaten aan mannen die kinderen vermoorden, en goede mensen, met talenten en goede wil, laten verkommeren en verrekken in een bestaan van slaafse onderdanigheid? Jiro van de Anasati, en de partij die hij leidt, vinden hun onnozele en smerige machtsspelletjes belangrijker dan wát in de wereld ook. Het is misschien ketterij dat ik het zeg, maar ik kán niet meer geloven dat de goden een dergelijke verspilling van levens en talenten goedkeuren.'


  Puc maakte een afkeurend gebaar. 'Waarom dan de Assemblee lastiggevallen? Laat Jiro uitschakelen door een huurmoordenaar. U hebt geld genoeg om zijn dood te kopen.' 


  De harteloosheid van die reactie maakte haar kwaad. Opeens was Mara vergeten dat hij een magiër was en dat hij over angstaanjagende vermogens beschikte. 'Goden, praat me niet van huurmoordenaars! Ik heb die sinistere tong Hamoi juist laten vernietigen omdat hij een ál te gemakkelijke hulp was voor louche heren en hun egoïstische gekonkel. De Acoma heeft nóóit moordenaars ingezet! Ik zie mijn huis nog liever uitsterven dan dat ik daaraan begin! Zeven keer ben ik op de dodenlijst gezet. Drie keer zijn door de tong geliefden van mij in mijn plaats naar de zalen van Turakamu gestuurd. Twee zonen en de moeder van mijn hart ben ik door die bloedige bende kwijtgeraakt!' Toen besefte ze opeens weer tegen wie ze sprak. Op kalmere toon besloot ze: 'Het gaat trouwens om veel meer dan alleen mijn haat voor huurmoordenaars. Jiro's dood zou voor mij en de Acoma misschien de erekwestie regelen, maar verder niets beëindigen, niets oplossen. De Assemblee zou nog steeds blijven proberen mijn huis te ruïneren, want Ichindar, en Hokanu, en ikzelf, als Dienares van het Keizerrijk, proberen alle drie aan te vullen wat er in ons leven ontbreekt.' 


  'Ontbreekt?' drong Puc aan terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg.


  'In ons binnenste. In ons keizerrijk.'


  'Hoezo?'


  Mara keek Puc diep in de ogen. 'Kent u Kevin van Zün?'


  Puc knikte. 'Niet goed. Ik heb hem hier voor het eerst ontmoet...'


  'Wanneer?' Mara kon zich niet inhouden. Ze had haar ogen wijd opengesperd, vol ongeloof. 'U bent nooit bij me geweest! Dat zou ik me zeker herinneren!'


  Puc keek haar op een cynische manier aan. 'Ik had toen een wat lagere status... als een van de slaven van heer Hokanu. Kevin en ik hebben slechts een paar woorden met elkaar gewisseld. Maar sedert zijn terugkeer aan het hof van de prins in Krondor heb ik hem nog een keer gezien, tijdens een ontvangst voor de grens baronnen.'


  Mara voelde haar hart bonken in haar keel. Half fluisterend, met gesmoorde stem, vroeg ze: 'Maakt hij het goed?' Haar ogen smeekten. 


  Puc knikte. Hij was zich bewust van de diepere gevoelens die achter de simpele vraag lagen. In antwoord op vragen die haar trots haar nimmer zou toestaan aan hem te stellen vervolgde hij: 'Kevin heeft een goede naam opgebouwd in zijn dienst aan prins Arutha. Derde zonen van kleinere edelen moeten carrière zien te maken op basis van hun kundigheid. Naar wat ik heb gehoord en gezien schijnt hem dat uitstekend gelukt te zijn. Hij dient in het noorden van het koninkrijk, bij baron Hoogstein, en heeft al diverse keren promotie gemaakt, meen ik.'


  Mara sloeg haar ogen neer en haar stem was bijna onverstaanbaar. 'Is hij getrouwd?'


  'Ik weet het niet, moet ik helaas zeggen. Sterrenmeer ligt ver van het hof, en niet alle details van het nieuws dringen tot ons door.' Toen Mara weer opkeek merkte Puc op: 'Ik weet trouwens niet welk antwoord u het beste zou bevallen, ja of nee.'


  Mara lachte verlegen. 'Ik ook niet.'


  Er kroop gouden licht onder de deur door naar binnen toen bedienden op de gang lampen ontstaken. Er vielen paarse schaduwen over het tegeltableau in het midden van de kamer. Het leek Puc te herinneren aan het verstrijken van de tijd, want opeens zei hij: 'Ik moet gaan.' Hij voorkwam een tweede poging van Mara om hem op te houden door er meteen achteraan te zeggen: 'Ik heb geen gift voor u, vrouwe, noch van magie, noch van wijsheid. Ik behoor niet tot de Assemblee, maar de eden die ik bij het toetreden tot de broederschap heb gezworen binden nog, zo niet mijn hart, dan toch mijn geest. Zelfs voor iemand met mijn vermogens zijn sommige ingehamerde verboden moeilijk te overtreden. Ik kan u niet helpen in uw strijd. Maar ik kan u dit adviseren: u doet er verstandig aan steun te zoeken buiten het keizerrijk, want erbinnen zult u weinig bondgenoten vinden.' 


  Mara's ogen vernauwden zich, want ze besefte dat hij op de hoogte was van haar geheime plannen om buiten het rijk op reis te gaan. Ze had geen idee hoe hij, ondanks al haar inspanningen, had ontdekt dat het niet om een gewone pelgrimstocht ging. In plaats daarvan zei ze echter iets heel anders. 'Dus het is waar dat de cho-ja's me niet kunnen helpen?'


  Pucs gezicht spleet open in een brede grijns. Hij bewoog zich van haar zijde vandaan, maar zijn kennelijke plezier had iets kwajongensachtigs. 'U bent verder op weg in het ontwarren van het grote mysterie dan ik had gedacht.' Hij trok zijn gezicht weer in een neutrale plooi. 'Degenen binnen het keizerrijk die misschien uw bondgenoten hadden willen zijn,' besloot hij, 'zijn verhinderd. Nee, u moet buiten de naties op zoek gaan.'


  'Waar?' drong Mara aan. 'Het Koninkrijk der Eilanden?' Maar ze begreep meteen dat ze een doodlopende weg had genoemd. Ze sprák immers al met de machtigste man aan die zijde van de Scheuring?


  Puc stak zijn armen half omhoog, waardoor de mouwen van zijn bruine pij een flink eind opschoven. 'Wist u trouwens dat mijn vrouw een Thurilse was?' vroeg hij op terloopse toon. 'Interessant gebied, die Hooglanden. Zou u bij gelegenheid eens een kijkje moeten nemen. Doe uw echtgenoot mijn groeten.'


  Zonder nog een woord te zeggen stak hij zijn handen tot boven zijn hoofd, en verdween. Hij had niet eens een zoemend apparaatje nodig. Er klonk alleen een zacht plofje van imploderende lucht, en toen was Mara alleen met het halfduister. Ze zuchtte en maakte de deur van de kamer open.


  Ze knipperde tegen het plotselinge schijnsel van de lampen en zag dat Saric en Lujan op haar stonden te wachten. 'Er is niets veranderd,' zei ze tegen haar twee adviseurs. 'We beginnen morgen aan onze pelgrimstocht.'


  Sarics ogen glinsterden van opwinding. Na een snelle blik om te kijken of de bedienden buiten gehoorsafstand waren, fluisterde hij: 'En gaan we verder dan Lepala?'


  Mara moest een glimlach onderdrukken. Ze moest oppassen niet meer enthousiasme te vertonen dan van een vrome, serieuze pelgrim verwacht mocht worden, al was ze ook zelf nieuwsgierig en opgewonden bij het vooruitzicht verre, onbekende landen te bezoeken. 'Met het snelste schip dat we kunnen vinden. Maar voordat we oostwaarts gaan moeten we de tempels bezoeken. Als we iets wijzer willen worden van ons bezoek aan Thuril, moeten we er op een onopvallende manier naar toe gaan.'


  Lujan en Saric verlieten hun meesteres om de laatste voorbereidingen voor de reis te treffen. Toen ze weg waren - aan de gelijkenis van hun bewegingen was goed te zien dat de twee neven van elkaar waren - zuchtte Mara diep. Het was stil in huis, zonder de kinderen. Jammer dat ze niet behoorlijk afscheid had kunnen nemen.


  Ze liep naar haar werkkamer, waar de bedienden haar een maaltijd zouden brengen. Daarna zou de nacht haar niet kort genoeg kunnen duren, want nu ze een doel voor ogen had, wilde ze zo snel mogelijk vertrekken. 


  Ze wist niet wat haar te wachten stond voorbij de grens met een land dat vele eeuwen in vijandschap en zelfs oorlog met het keizerrijk had geleefd. Het vredesverdrag dat thans gold was nogal broos van aard, want de bewoners van de Thurilse Hooglanden waren temperamentvol en snel op hun teentjes getrapt. Anderzijds had de machtigste magiër van twee werelden haar speurtocht in bedekte termen aangemoedigd. In elk geval had hij volledig begrepen wat er op het spel stond en wist hij heel goed welke vreselijke risico's ze liep. 


  Terwijl ze langs buigende bedienden naar haar kamers liep, vroeg ze zich af hoe Puc haar kansen op succes had ingeschat. Achteraf was ze trouwens blij dat ze het hem niet had gevraagd, want áls de magiër antwoord zou hebben gegeven, was het waarschijnlijk een koude douche voor haar geweest.


  


  De priester riep iets, en echo's daarvan kaatsten terug van het massieve gewelf van de tempel, hoog boven de rijk gebeeldhouwde houten pilaren en steunberen. De kring van zijn in rode pijen geklede acolieten antwoordde op ceremoniële wijze, waarna het gerinkel van een kostbaar zilveren belletje het einde van de ochtenddienst verkondigde. Mara wachtte rustig in de schaduwen van haar nis, achter de bescherming van haar lijfwachten. Haar Eerste Adviseur zat naast haar. Saric leek verzonken in gedachten die weinig of niets met religie te maken hadden. Zijn vingers trommelden nerveus op de schelpenrozetten waarmee zijn leren riem was versierd. Zijn haar was in de war, alsof hij er ongedurig met zijn vingers doorheen had gewoeld. Hoewel geen van Mara's lijfwachten tekenen van ongenoegen vertoonde, bewees hun starre houding dat ze niet zo gemakkelijk in staat waren in dit heiligdom van de Rode God aan iets anders dan de dood te denken. Waarschijnlijk stonden ze de goden en godinnen van Geluk en Voorspoed stilletjes om een lang leven te smeken.


  Deze tempel van Turakamu, bedacht Mara, was inderdaad geen troostrijke omgeving. Een oud altaar, vroeger gebruikt voor mensenoffers - nog steeds, volgens de geruchten - stond op een verhoging in het centrum van de tempel. De trappen eromheen waren afgesleten door de voetstappen van ontelbare pelgrims. Goten en gootjes leidden naar kleine bassins aan de voet van de talrijke beelden, allemaal vele eeuwen oud, die overal in de tempel stonden opgesteld en die glad waren door de aanraking door vele generaties van handen. De wanden van de nissen waarin ze stonden waren beschilderd met demonen, halfgoden met vreemde aantallen armen en benen, en met menselijke skeletten, allemaal in groteske of extatische houdingen. Ze deden Mara denken aan de afbeeldingen die de wanden van Lashima's Schrijn der Vruchtbaarheid hadden versierd - de plaats waar vrouwen kwamen bidden om zwanger te worden. Hoewel de afgebeelde, deels met elkaar verstrengelde figuren in Turakamu's tempel niet met seksuele activiteiten bezig waren, had hun gedrag iets feestelijks, iets blijs. Het waren in elk geval géén lijdende zielen. 


  Terwijl Mara op haar audiëntie wachtte, bedacht ze dat de priesters van de Rode God weliswaar zélf angstaanjagend waren, maar dat ze de troostrijke boodschap verkondigden dat alle mensen uiteindelijk aan de voeten van Turakamu zouden knielen en dat de dood derhalve een lot was dat niet met vrees, maar met begrip tegemoet gezien moest worden. 


  De acolieten vormden een dubbele rij die achter de priester aan liep. Deze bleef even staan om een smekeling aan te horen, die Turakamu's gunst voor een pas overleden familielid kwam vragen. Het verzoek ging gepaard met de overhandiging van een verzegelde rol perkament, waarop ongetwijfeld de belofte van een royale gift was vastgelegd. Zoals op verschillende fresco's in de tempel was te zien, was het immers de Rode God die besliste in welke vorm en hoedanigheid de overledene op het Wiel van het Leven zou terugkeren, na een afweging van diens eerbare en minder eerbare daden. Men geloofde dat de verdiensten van de overledene in Turakamu's ogen konden worden opgepoetst door gebed te zijnen behoeve. Arme mensen moesten zich behelpen met zélf bidden en het opsteken van goedkope kaarsjes, maar rijke mensen konden voor veel geld de hoogstpersoonlijke gebedsinspanning van de heren priesters en hun acolieten kopen. 


  Mara vroeg zich af of Turakamu zich door dat soort dingen werkelijk liet beïnvloeden, of dat het meer ging om dure juwelen en kleren, lekker eten, alsmede comfortabele kloostercellen voor zijn wereldlijke priesters. De gouden kandelaars in deze tempel alleen al waren een vermogen waard. Hoewel de tempels van de Twintig Goden allemaal rijkversierd waren, vooral van binnen, spanden die van Turakamu, zelfs de kleinste, overal de kroon. 


  Een stem haalde Mara uit haar mijmering. 'Goede Dienares, u doet ons eer aan.' De rij acolieten had de achterdeur bereikt, maar de hogepriester van dienst had zich van het gezelschap losgemaakt en was naar Mara's nis gekomen. Onder zijn met roodgeverfde veren afgezette hoofdkap was het een man van gemiddeld postuur, al tamelijk oud, maar helder van blik. Van dichtbij was te zien dat hij zich verbaasde. Zijn handen speelden nerveus met de stok met schedeltjes die hij tijdens de dienst had laten ratelen. 'Ik wist dat u op pelgrimage ging, vrouwe Mara, maar ik had aangenomen dat u naar ons grote heiligdom in de Heilige Stad zou reizen, niet deze nederige tempel in Sulan-Qu. En zeker heb ik niet gerekend op de eer van een persoonlijk bezoek.' 


  Mara maakte een lichte buiging voor de hogepriester van Turakamu. 'Ik hecht niet aan ceremonieel. En mijn komst heeft niet alleen te maken met devotie, eerlijk gezegd. Ik heb behoefte aan uw advies.'


  De hogepriester trok verwonderd zijn wenkbrauwen op. Ze verdwenen even onder het bot van het schedelmasker dat hij droeg en dat hij na de dienst naar achter had geschoven. Hij was niet naakt en zijn lichaam was niet met rode verf beschilderd, zoals bij een crematie, maar hij droeg wel botjes in zijn haren, zo te zien van vogels, en wat er allemaal aan zijn mantel hing, afgezien van de vuurrode veren, was al evenmin aanlokkelijk. Kennelijk begreep de priester opeens dat dit niet het juiste tenue was voor een gesprek met vrouwe Mara, want hij trok zijn mantel uit en gaf hem aan twee van de acolieten, die het gewaad eerbiedig aanpakten en zingend wegdroegen.


  Nu hij alleen nog maar een lendendoek droeg, en wat rode strepen rond zijn ogen, leek de priester jonger. 'Kom,' nodigde hij Mara uit, 'laten we een comfortabeler omgeving opzoeken. Uw lijfwacht mag meekomen, of in onze binnentuin op uw terugkeer wachten. Er is daar schaduw, en een waterjongen zal voor verfrissingen zorgen.'


  Mara hield Lujan en Saric bij zich, en gaf de rest van haar lijfwacht verlof zich terug te trekken. Geen van de krijgers kéék erg opgelucht, maar ze haastten zich meteen naar de tuin. Volgens het bijgeloof moest je als soldaat niet al te lang in Turakamu's tempels verblijven, want als je bij hem in de gunst kwam, liep je het risico dat hij je vervroegd bij zich riep.


  De priester ging hen via een kleine deur voor, een schemerige gang in. 'Wanneer ik niet in ambtsgewaad loop, word ik vader Jadaha genoemd, Goede Dienares.'


  De vrouwe glimlachte vaag om zijn formele houding. 'Mara is voldoende, vader.'


  Ze werd naar een sober zaaltje geleid, waar alle muren en schermen onversierd waren. De bidmatten waren rood, ter ere vaiil de god, maar de stof van de overige matten en eenvoudige kussens was naturel. Mara vroeg in een schietgebedje om vergeving voor wat ze in de tempel had gedacht: in elk geval déze priesters hadden de aalmoezen van de gelovigen niet besteed aan luxe. Ze liet zich door Lujan op een kussen helpen. Ondertussen werden er verversingen gebracht: een blad met chocha en koekjes. Een eenogige, ook verder littekenrijke lijfknecht kwam de verf van het gezicht van de priester wassen en hielp hem vervolgens in een wit, met rode biezen afgezet gewaad.


  'Wel Mara,' zei de priester tenslotte, 'welke dienst kan de tempel van Turakamu u verlenen?'


  'Ik weet het niet precies, vader Jadaha.' Mara nam uit beleefdheid een van de vierkante zoete koekjes. Terwijl Saric haar een kopje chocha inschonk, vervolgde ze: 'Ik zoek kennis.'


  De priester maakte een zegenend gebaar. 'Onze schamele bronnen staan tot uw beschikking.'


  Mara verborg haar verrastheid niet, want een zo vlotte instemming had ze niet verwacht. 'Dat is erg genereus van u, vader. Maar in alle nederigheid, wilt u niet eerst horen wat ik nodig heb alvorens een zo royale belofte te doen?' 


  De hogepriester glimlachte. Zijn eenogige bediende trok zich respectvol terug. Mara zag, nu de verf van zijn gezicht was verwijderd, dat haar gastheer een vriendelijke oudere man was, met mooie, slanke handen, als van een klerk, en ogen die glinsterden van intelligentie. 'Waarom zou ik bang zijn om u beloften te doen, vrouwe Mara? U hebt uw karakter bewezen door uw grote verdiensten voor het keizerrijk. Ik denk niet dat uw motieven nu opeens wél zelfzuchtig zijn - zeker niet na uw gedrag nadat u het huis Minwanabi had verslagen. Uw optreden was méér dan genereus, het was... zonder precedent. Niet alleen hebt u zich correct aan de regels gehouden door de gebed spoort te laten verwijderen die Desio alvast ter ere van uw dood had laten oprichten, bovendien hebt u er onzelfzuchtig voor gezorgd dat dit geschiedde zonder eerverlies voor de tempel, door ons te vragen de poort elders neer te zetten, na hem van uw land te hebben verwijderd. Bovendien staan wij, priesters, bij u in de schuld wegens uw aandeel in het beëindigen van de tirannie door de Hoge Raad. Sindsdien mag ons advies weer gelden als een geschikte leidraad voor het dagelijkse leven.' De priester maakte een berustend gebaar en hielp zichzelf aan een dikke plak cake. 'Veranderingen in een machtsstructuur vinden langzaam plaats. De Regerende Heren die zich tegen onze invloed verzetten hebben zich tot een hecht front aaneengesloten. Toch boeken we voortgang.' 


  Mara herinnerde zich opeens de woorden van de hogepriester die de verplaatsing van Desio's gebedspoort had geleid. Op het moment zelf was ze overweldigd geweest door emoties en had ze zijn woorden voor vleierij gehouden, maar nu, jaren later, begreep ze opeens dat hij ze oprecht had gemeend. Deze onverwachte steun gaf haar nieuwe moed. 'Ik moet meer weten over de aard van magie.'


  De hogepriester hield zijn opgaande hand met het chochakopje abrupt stil, schuin onder zijn kin, en knipperde een enkele keer met zijn ogen, alsof hij even werd afgeleid door een ideetje. Toen kwam zijn arm weer in beweging. De priester nam alsnog een slok, alsof de vrouwe iets heel alledaags had gezegd, en nam ruim de tijd om de chocha te proeven - misschien omdat hij even wilde nadenken, of misschien, zoals Sarics boosaardige geest waarschijnlijker zou achten, omdat hij zich niet wilde verslikken van de schrik. Wat zijn priesterlijke motieven ook waren, toen hij zijn kopje neerzette was hij weer de kalmte zelf. 'Wat weet u van magie?' 


  Mara antwoordde, al wist ze dat het gevaarlijk was: 'Waarom worden zulke krachten het exclusieve domein van de Assemblee geacht? Ik heb priesters gezien die er eveneens over beschikten.'


  De hogepriester bekeek de kleine, vastberaden vrouw, die geacht werd op het Hemelse Licht na de invloedrijkste persoon in het hele rijk te zijn. Zijn blik was donker en ondoorgrondelijk, maar bevatte ook iets kils, dat er een paar momenten geleden nog niet was geweest. 'De sancties die door de Assemblee zijn opgelegd naar aanleiding van uw dispuut met Jiro van de Anasati zijn algemeen bekend, Mara. Als u op zoek bent naar bewapening tegen de Zwarte Mantels, volgt u een rampzalige koers.' Hij gebruikte niet de formele benaming 'Grootheden', en dat was een nuance die Mara en haar adviseurs niet ontging. Het was als bij de cho-ja's: waren de hogere echelons in de tempelorden misschien óók niet zo gecharmeerd van de magiërs?


  'Waarom neemt u aan dat ik iets tegen de Assemblee in de zin heb?' vroeg Mara met nogalondiplomatieke botheid.


  Vader Jadaha leek niet van zijn stuk gebracht door haar directheid. 'Mijn vrouwe, in onze dienst aan Turakamu leren wij de duistere kanten van de menselijke aard kennen. Mannen die lang aan de macht zijn worden ongaarne op hun zwakke punten gewezen. Weinigen leggen wijsheid aan de dag wanneer ze worden geconfronteerd met veranderingen en zelfkennis. De meesten reageren helaas defensief en klampen zich vast aan posities die hun betekenis hebben verloren, enkel omdat ze hun eigen zekerheid, hun eigen veiligheid, niet ondermijnd wensen te zien, zelfs niet om groei mogelijk te maken, of een verbetering van hun eigen leven. Ze verzetten zich om geen andere reden tegen verandering dan omdat deze inbreuk maakt op het gemak waaraan ze gewend zijn. U vertegenwoordigt voor het volk van deze naties geluk en hoop en kansen op een betere toekomst. U bent hun kampioen geweest, bewust of onbewust, doordat u zich tegen tirannie en wreedheden hebt verzet, en het ambt van Krijgsheer hebt weten af te schaffen. U hebt daardoor met succes de al eeuwenlang onveranderde machtsstructuren van dit land ter discussie gesteld. Zoiets moet wel worden opgevat als een uitdaging, ongeacht of dat uw bedoeling was of niet. U bent tot grote hoogten gegroeid en degenen die u als hun rivaal zien hebben uw schaduw steeds groter en donkerder over zich heen zien vallen. Twee zulke grote machten als de Assemblee en de Dienares van het Keizerrijk kunnen niet conflictloos naast elkaar bestaan. Duizenden jaren geleden hebben de Zwarte Mantels hun plaats boven de wet misschien verdiend, maar nu interpreteren ze hun almacht als een door de goden gegeven recht, of als hun heilige plicht - naar u verkiest. U vertegenwoordigt verandering, zij zijn daarentegen het archetype van alles wat traditie is. Ze moeten u verslaan om hun dominantie te behouden. Zo zit de Tsuranese samenleving in elkaar.' 


  Vader Jadaha keek door een vensterspleet naar buiten. Er drongen geluiden door: een zweepslag, ratelende wielen, de aanprijzingen van een visventer. De priester zuchtte, alsof deze wereldlijke geluiden hem vanuit hogere regionen hadden teruggehaald naar het alledaagse. 'Ooit hadden wij, die dienstbaarheid aan de goden hadden gezworen, grote macht en invloed, Mara van de Acoma. Ooit waren priesters in staat onze heersers aan te moedigen tot verbeteringen in het leven van allen, of tenminste tot het tegengaan van de ergste wreedheden en vormen van onderdrukking.' Hij zweeg even. De stand van zijn lippen leek op spijt, misschien zelfs verbittering te wijzen. 'Ik kan u niets aanbieden dat u helpt tegen de Assemblee,' besloot hij toen, 'maar ik heb een klein cadeautje voor uw reis.' 


  Mara moest een schrikreactie onderdrukken. 'Reis?' Waren haar schijnbewegingen zo doorzichtig geweest dat zelfs deze hogepriester in Sulan-Qu nu al wist dat er geen sprake was van een pelgrimstocht? Saric raakte even haar arm aan, een waarschuwing dat ze zich niet moest laten verleiden tot loslippigheid, en Mara zweeg verder, maar haar gezicht stond strak. 


  'Om te vinden wat u zoekt moet u ver reizen, Mara van de Acoma.' De priester was opgestaan en naar een kist gelopen, waarvan hij nu het deksel opende. 'Maar dat wist u al, geloof ik.' Hij begon met zijn ongewoon sierlijke handen in de kist te woelen. Mara ving een glimp op van rollen perkament, zegels, opwalmend stof. De priester niesde achter de mouw van zijn gewaad. 'Neem me niet kwalijk.' Hij zwaaide met een oud stuk perkament om de lucht te zuiveren en hernam toen zijn uiteenzetting. 'De geruchtenverkopers op straat zeggen dat u genoeg bagage meesleept om weer op weg te zijn naar de zandwoestijnen van het Verloren Land. Iedereen die een centi bij de hand heeft kan die informatie kopen.'


  Mara glimlachte. Ze kon zich deze hogepriester van de vervaarlijkste god van Kelewan, daarstraks nog in vol ornaat dansend, zingend en ratelend in de tempel, moeilijk voorstellen als iemand die de straat op ging om geruchten te kopen. Spijtig zei ze: 'Ik had gehoopt de suggestie te wekken dat we rijke gaven bij ons hebben voor de Twintig Goden, maar inderdaad, u hebt gelijk. Mijn pelgrimage brengt me over de rivier helemaal naar Jamar.' 


  De hogepriester richtte zich op. Hij had een stofveeg op zijn neus, maar zijn ogen twinkelden. Hij hield een oud, verkreukeld stuk perkament in zijn hand. 'Ik zou een slechte raadsheer voor mensen in nood zijn als ik zulke dingen niet doorzag,' zei hij, 'maar wij, priesters, zien zoiets niet met de ogen van een heerser. Onze taak is in de eerste plaats begrip.' Hij gaf het stuk perkament aan Mara. 'Lees dit. Het verschaft u misschien enig nader inzicht.' 


  Mara hoorde iets definitiefs in zijn stem. Ze nam het perkament aan en gaf het aan Saric, die het opborg in zijn tas. Toen stond ze op. 'Dank u, vader.' De priester keek haar recht aan, terwijl ook Lujan en Saric nu opstonden. 'Zoekt u antwoorden in het Verloren Land, vrouwe Mara?'


  Verstandig genoeg om te weten wanneer het beter was openhartig te zijn, antwoordde Mara: 'Nee. We zullen uit Jamar naar Lepala vertrekken.'


  Alsof het hele gespreksonderwerp iets onbenulligs was, wuifde de priester een vliegje weg, dat op de rand van het bordje met cake was geland, en stak toen zijn handen in zijn wijde mouwen. 'Dat is goed, dochter van mijn god. De sjamanen van het woestijnvolk zijn... onbetrouwbaar. Velen van hen spannen samen met duistere krachten.' Saric kon zijn verrassing niet verbergen en de priester grinnikte. 'Uw Eerste Adviseur lijkt verbaasd?' 


  Na een instemmend knikje van Mara bood Saric snel zijn verontschuldiging aan. 'Neem me niet kwalijk, vader, maar velen hebben de neiging ... uw eigen meester ... tot de duistere krachten te rekenen.' 


  Het gezicht van de hogepriester vertoonde nu overallachrimpeltjes. 'Geloof me, dat is een misvatting die ons vaak wel van pas komt. De dood is echter niets anders dan de keerzijde van het Wiel van het Leven. Zonder een afloop in de zalen van Turakamu, waar al het spirituele hernieuwd wordt, zo ons hele bestaan een zinloze inspanning zijn, zonder ziel of betekenis.' De priester begeleidde Mara naar buiten, maar praatte ondertussen door. 'Onze magie, zoals u dat zou noemen, is geen onnatuurlijke kracht.' Hij wees met zijn vinger naar het vliegje, dat boven het bordje met cake rondvloog, en er flitste iets schaduwachtigs door de lucht. Het insect viel op de vloer. 'We gebruiken dit aspect van de natuur maar zelden, namelijk enkel en alleen om het lijden te bekorten van degenen die hun einde naderen, maar zich nog vastklampen aan hun vleselijke omhulsel. De geest van het leven is sterk, soms tegen beter weten in.' 


  'Dat zou een machtig wapen kunnen zijn,' merkte Lujan op. Zijn stem klonk lager dan normaal. Mara besefte dat hij, al verborg hij het goed, even diep onder de indruk was van Turakamu's dienaar als al zijn krijgers.


  De priester haalde zijn schouders op. 'Nooit,' zei hij, en zonder verdere omhaal wees hij met zijn vinger naar Lujans borst. De bevelhebber moest zich zichtbaar inspannen om niet achteruit te deinzen. Er verschenen zweetdruppels op zijn voorhoofd, onder de rand van zijn helm. Verder gebeurde er niets. 


  Mara besefte dat ze haar adem had ingehouden toen de priester op kalme toon vervolgde: 'Het was niet uw tijd om de Rode God te ontmoeten, bevelhebber. Ik kan u niet op mijn eigen gezag naar zijn zalen sturen.' Saric, voor wie het hele leven één groot raadsel was dat opgelost diende te worden, was de eerste die zich herstelde. 'Maar die vlieg...'


  'Zijn tijd was gekomen.' De stem van de priester klonk peinzend. 'Misschien om een voorbeeld te stellen?' 


  Ontnuchterd, dankte Mara de priester voor zijn advies en zijn goede wensen. De eenogige bediende bracht haar en haar gezelschap naar buiten. Aan de voet van het marmeren bordes stond haar eregarde op haar te wachten. Mara stapte in haar draagkoets. Ze was diep in gedachten en gaf niet meteen het teken tot vertrek. Op dat moment kwam een straatschoffie uit een steegje gerend, dat in volle vaart tegen Lujan aan botste. De bevelhebber pakte de knaap bij een oor, trok zijn neus op bij het ruiken van zijn ongewassen lijf en kleren, maar kreeg toen opeens een neutrale uitdrukking op zijn gezicht. Mara onderdrukte haar geamuseerdheid. Terwijl een straatventer passeerde die luidkeels reclame maakte voor zijn waar - vooral goedkope sjaals, armbandjes en parfums om aan meisjes van het Rieten Leven cadeau te doen - fluisterde ze Saric toe: 'Een van Arakasi's loopjongens?' 


  'Ongedierte!' riep Lujan de straatjongen na terwijl hij zogenaamd zijn handen afveegde aan zijn jasje, maar ondertussen het papiertje wegstopte dat hem was toegestopt. Zo zacht dat alleen Saric en vrouwe Mara het konden verstaan voegde hij eraan toe: 'Waar haalt die man toch altijd die vieze knulletjes vandaan?'


  Mara vertelde maar niet dat Arakasi zelf ook zo'n schoffie was geweest en dat hij zulke jongens om twee redenen inzette: ten eerste omdat ze onbelangrijk waren en daardoor geen verdenking opriepen, ten tweede omdat ze niet konden lezen. Mara vermoedde dat er ook een soort medeleven in het spel was, in elk geval sedert Arakasi Kamlio had leren kennen, want de centi's die de jongens op deze manier verdienden hoefden ze tenminste niet te stelen. 'Heeft hij er een gevonden?' vroeg Mara op effen toon. 


  Saric keek haar streng aan. Hij besefte dat ze doelde op een magiër van het lagere pad, want dat was wat Mara haar spionnenmeester had gevraagd. Saric schoof abrupt haar gordijntje dicht en fluisterde toen op zijn ergerlijkste betuttelende toontje: 'Hoe eerder we een herberg vinden waar u een dutje kunt doen, des te eerder zult u het weten.' 


  'We gaan meteen na het invallen van de duisternis bij hem op bezoek,' verordonneerde Mara van achter het gordijn.


  Saric en Lujan wisselden een blije blik met elkaar. Hun meesteres gedroeg zich zo opgewonden als een jong meisje. Kennelijk vond ze haar speurtocht naar het verbodene een spannende afwisseling na haar vele maanden van frustratie.


  'Was ze ook zo toen jullie vertrokken voor die actie in de woestijn?' vroeg de Eerste Adviseur zijn neef, toen ze even later naast elkaar een eindje achter Mara's draagkoets aan liepen.


  'Toen niet,' antwoordde Lujan glimlachend terwijl hij zijn helm een stukje naar achter schoof. 'Maar volgens Keyoke wél toen ze een keer dwars door een wildernis op weg waren naar een oude cho-ja-koningin, op het terrein van de Inrodaka, met wie Mara tot zaken wilde komen. Volgens Keyoke was ze toen nog erger dan nu.'


  'Mogen de goden ons dan bijstaan!' verzuchtte Saric terwijl hij met zijn hand het bijbehorende teken maakte. Maar zijn ogen lachten en zijn tred was gretig en veerkrachtig, net als die van zijn neef.


  'Jouw nieuwsgierigheid wordt op een dag nog eens ons aller dood,' mompelde Lujan. 'Ik ben verdomd blij voor mijn rekruten dat je niet in het leger bent gebleven en liever de mantel van adviseur hebt aangetrokken.' 


  De stoet haastte zich naar de herberg waar Mara tijdens haar verblijf in Sulan-Qu zou logeren.


  18 Ontwijking


  


  De voorhang van de deur bewoog zich.


  Jamel, de magiër van het lagere pad, schrok van het geluid. Zijn zweterige hand klemde zich vaster om het heft van het mes dat hij tegen zijn borst gedrukt hield. Hij had maar enkele seconden om te handelen, wist hij. Het zou even duren voordat het leven zijn lichaam had verlaten, nadat hij zich in zijn mes zou hebben gestort. Angst voor de pijn deed de kleine man aarzelen. 


  Hij veranderde de greep van zijn vingers, beet op zijn onderlip. Kom op, wees moedig! De Zwarte Mantels kenden toverspreuken om de wal nogeen poos in het lichaam van een dode te houden, en de kwellingen die ze hem daarna konden aandoen voordat ze hem naar de zalen van Turakamu lieten vertrekken zouden afgrijselijker zijn dan de dood zelf. 


  Want hij had hen getart - en niet zo'n beetje! - door met de Vrouwe van de Acoma te spreken! De magiërs waren zeer expliciet geweest in hun orders met betrekking tot de Goede Dienares: haar mocht in het geheel niets worden verteld over magie, welke omkoopsommen ze ook zou bieden. 


  Jamel voelde de beurs met metalen centi's zwaar en koel tegen zijn lichaam drukken, en moest een grimmig lachje onderdrukken. Hij zou nooit de kans krijgen om ze uit te geven! Hij zou het geld dolgraag schenken aan een straatmeisje, dat even verderop woonde, en op wie hij dol was, maar zelfs die geste zou hem niet worden toegestaan. Enfin, hij had zijn pad gekozen. Het was nu te laat om woorden ongezegd en besluiten ongenomen te wensen. 


  Nog een keer liet Jamel zijn blik rondgaan in de volle, slordig ingerichte kamer die zijn thuis was geweest. Hier had hij vele wondertjes verricht om de kinderen van de rijken te verrukken, maar hoe anders zou zijn leven zijn verlopen als hij zich niet had moeten beperken tot het vervaardigen van speelgoed! Hij had gesnakt naar de kennis die hem werd ontzegd, gesmacht naar het aftasten van zijn grenzen, waar hij echter niet eens bij in de bûûrt had mogen komen.


  Jamel zuchtte diep. 'Mogen de goden altijd met u zijn, vrouwe Dienares,' fluisterde hij angstig. 'En moge de vloek van Zurgauli, God van het Ongeluk, de Assemblee voor eeuwig treffen!'


  Bij die woorden wierp hij zichzelf op de grond, vlak voor de kussens waarop Mara's adviseur had gezeten. De punt van zijn mes drong diep in zijn hart door, en de pijn die hij moest lijden bleek in een oogwenk voorbij te zijn.


  


  Er glansden bloedvlekken op de harde lemen vloer en de verspreide kussens. Jamels vingers hadden zich ontspannen en het schijnsel van het komfoor werd weerspiegeld in zijn verstarde, wijd open ogen. Een paar tellen later ging er een windvlaag door de kamer, waardoor de laatste opgekrulde randjes van een stuk perkament in het komfoor - er hadden aantekeningen voor vrouwe Mara op gestaan - nog een keer opflakkerden. Ook de kleurrijke pavoveren in een mandje naast de klerenkast bewogen zich in de wind, en de belletjes van een onverkochte rammelaar rinkelden een bevallig melodietje. Buiten jankte een straathond. 


  Toen klonk er een hoge zoemtoon in de hut, en een tel daarna stonden er twee in zwarte mantels gehulde figuren naast het lijk van Jamel. Beiden waren ze broodmager, maar de ene was oud en de andere jong.


  Shimone schoof zijn hoofdkap naar achter. Zijn forse neus werd belicht door het rossige lichtschijnsel vanuit het komfoor. De magiër keek om zich heen en nam de hele inventaris van de hut snel in zich op. Ook snoof hij aandachtig de lucht op. Zijn slippers waren vochtig, het bloed op de grond was nog warm. Hij schonk het lichaam dat daar lag niet meer aandacht dan enig ander voorwerp in de rommelige kamer. Toen keek hij zijn metgezel aan. Zijn donkere ogen glinsterden. 'Te laat,' zei hij.


  Tapek porde met een voet in Jamels lichaam en plooide zijn dunne lippen tot een uitdrukking van verachting. 'Een paar seconden maar!' Hij spuwde de woorden uit alsof ze een vloek waren. 'Als de sukkel zijn moed één minuutje later bij elkaar had geraapt...'


  Shimone haalde zijn schouders op. Zijn dunne zilveren haar zwierde om zijn hoofd toen hij de legplanken, kisten en kasten in de hut begon te doorzoeken. 'Ze was hier. Dat is genoeg.' Hij raakte de rammelaar met de kostbare metalen belletjes aan en deed ze rinkelen. 'En dat de ongelukkige dood is... wel, dat bespaart ons de moeite.' 


  Tapek fronste zijn zware, kaneelkleurige wenkbrauwen. 'Nou, is het wel genoeg?' Hij stapte over de dode Jamel heen en blokkeerde het ijsberen van zijn rusteloze partner. 'Wat heeft hij haar verteld? Daar gaat het om. We weten dat Jamel zijn belofte van gehoorzaamheid heeft verbroken. Hij kan haar van álles hebben verteld voordat hij dat mes in zijn hart stak.' 


  Het zachte sissen van de kolen in het komfoor was het enige geluid in de nacht. De hond jankte niet meer en zelfs de verre geluiden van de haven waren verstomd. Het was alsof de hele stad even zijn adem inhield.


  Shimone tikte Tapek met het topje van een van zijn sprietige vingers op zijn borst. Toen bewoog hij zijn hand. Het was geen betovering, maar toch ging de jongere magiër als betoverd een stap opzij. Terwijl Shimone langs hem heen liep en het doorzoeken van Jamels bezittingen hervatte, zei hij tegen Tapek: 'Wil je weten wat ze heeft gevraagd? Zoek het dan uit. Volgens mij is het tijdverspilling. Ze weet nu wat ze weet. Dat kan niet meer worden veranderd, het kan alleen nog maar leiden tot reactie.'


  Tapek rolde met zijn schouders. Zijn kille, bleke ogen vonkten in het roodachtige licht als die van een fanaticus. 'Zeker komen we in actie! Maar we moeten een bewijs hebben dat Mara ons gebod heeft overtreden, anders steken vadsige dikkoppen als Hochopepa geen vinger uit. We moeten er binnen de Assemblee consensus over bereiken.' 


  'Hocho is niet iemand die overhaast handelt,' zei Shimone op verdedigende toon. Zijn stem klonk een beetje onduidelijk, want hij had zich diep gebukt om onder een kastplank te kijken. 


  'Nou,' zei Tapek vlug, want de subtiele kritiek was hem niet ontgaan, 'welke lagere magiër zou niet praten tegen Mara? Ze wordt door het gewone volk vereerd. Ze zouden haar alles geven wat ze vraagt, om op die manier genade te winnen in de ogen van de goden. Als ze Jamel tot verraad heeft gebracht, welk bewijs hebben Hochopepa en jij dan vérder nog nodig om haar ter dood te veroordelen?' 


  Shimone richtte zich op en klopte wat stof van zijn mantel. 'Zo debiel was Jamel heus niet. Je zult het zien.'


  'Zal ik het zien?' Tapek stak zijn armen uit, met een laatste boze blik op zijn collega, die zich deze keer zo sceptisch, om niet te zeggen hinderlijk opstelde. Shimone was weliswaar al heel lang een vriend van Hochopepa, maar desondanks had hij altijd een redelijk type geleken. 'Jij zult het zien,' vervolgde Tapek, en hij begon de spreuken te reciteren waarmee acties uit het onmiddellijke verleden in spectrale vorm konden worden opgeroepen. 


  Er leek een koude windvlaag door de hut te waaien, hoewel de lucht zelf niet in beroering kwam. Shimone staakte zijn onderzoek in de kasten. Hij bukte zich om Jamels ogen te sluiten, richtte zich kwiek weer op en wachtte toen ontspannen af, met zijn rug tegen de muur en zijn armen over elkaar, wat het resultaat van Tapeks spreuken zou zijn.


  De jongere magiër bracht zijn incantatie tot een einde. Hij hield zijn handen voor zich uit gestoken alsof hij op die manier zijn wil en vermogen versterkte. Er gloeide nu achter het komfoor licht op dat niet afkomstig was van de kolen of een olielamp, en dat een heldere, ijsblauwe zilverglans had, waarin zich langzaam de contouren begonnen af te tekenen van een Jamel die op een kussen zat en vol verwachting naar de voorhang van de deur keek.


  Even later kwamen de bezoekers binnen: Mara en twee van haar adviseurs. Er begon een gesprek tussen de beide partijen - een griezelig gezicht, zo zonder geluid. Het leek overigens alsof Shimone evenveel belangstelling had voor de geluiden buiten op straat als voor het schouwspel binnen.


  Liplezen leerde dat de conversatie een nogal banale inhoud had. Mara maakte zich zorgen over de vervreemding tussen haar en haar echtgenoot, die al maanden geleden was begonnen, na de geboorte van haar dochtertje. Het zag er allemaal onschuldig uit, totdat Jamel na een poosje erg hinderlijk begon te wapperen en te vegen en te wrijven met een overmatig grote zijden zakdoek, die hij voortdurend op ongelegen momenten voor zijn lippen bracht, waardoor de twee magiërs niet konden zien wat hij zei. Aan het bewegen van de zijde was wel te zien dát de magiër van het lagere pad luchtvlaagjes en dus klanken produceerde, maar niet wát hij zei. En geen enkele toverspreuk was in staat woorden uit het verleden te reproduceren. De lichtval op mensen en voorwerpen kon vaak nog na enkele dagen terug worden geroepen, maar met klanken was dat al na een paar tellen niet meer mogelijk.


  Tapek vloekte. Roerloos starend, als een roofzuchtige relli, zag hij Jamel opstaan en Mara naar een muur begeleiden. Daar keerden beiden de kamer hun rug toe, en zo op het oog leek het alsof de kleine magiër vrouwe Mara in alle ernst begon te onderwijzen in wat oppervlakkige blabla en poespas waar zijn soort charlatans het gewone volk mee imponeerde - de belachelijke bezweringen en zwierige, maar nergens op slaande armbewegingen waar arme drommels grif geld voor betaalden omdat ze meenden dat hun huwelijk er baat bij zou hebben. Tapek had er alleen maar verachting voor, omdat zulke praktijken de reputatie van de magie als geheel bezoedelden. Toen hij het een hele poos had aangezien zei hij op bijtende toon: 'De vrouwe lijkt opeens vreselijk dom geworden. Is dit nu de vierde herhaling van deze flauwekul, of al de vijfde?' 


  Tot zijn woede bleek Shimone erom te lachen - niet openlijk, want dat was niet zijn manier, maar het was te zien aan de pretlichtjes in zijn donkere ogen. 'Ik heb je gewaarschuwd, Tapek. Jamel was niet debiel, en nee, de vrouwe is zeker niet dom.'


  De versluierde afkeuring in de stem van zijn collega wakkerde Tapeks frustratie alleen maar aan. Uit pure koppigheid en gepikeerdheid bleef hij echter met een strak gezicht staan kijken naar de stille maskerade, tot Jamel tenslotte stopte met het voordoen van zinloze gebaren en iets op een stuk perkament begon te schrijven, waar hij zich echter diep overheen boog. Aangezien de bezwering alleen maar zichtbaar maakte wat iemand die in de kamer stond vanaf dat ene punt gezien zou hebben, was er voor Tapek geen enkele mogelijkheid om mee te lezen. Hij keek kwaad naar het komfoor, want hij besefte nu opeens dat Shimone de restanten van het verbrande perkament allang had opgemerkt, waarschijnlijk meteen al bij hun aankomst. 


  'Inderdaad,' zei de oudere magiër in antwoord op Tapeks onuitgesproken gedachten, 'de woorden waren al verdwenen toen wij hier arriveerden.'


  Meteen nadat Mara het strak opgerolde stuk perkament had ontvangen en afscheid begon te nemen, maakte Tapek een einde aan zijn bezwering. Hij begon met boze stappen rond te lopen, zonder acht te slaan op de bebloede vloer en kussens. 'Verdomme, kon ik maar op de plaats van die muur gaan staan, en mijn bezwering herhalen! Ik weet zeker dat de vrouwe en deze dode openlijk met elkaar hebben gesproken toen ze er met hun gezicht naar toe stonden!'


  Shimone, altijd al een realist, haalde zijn schouders op. 'Dat gaat dus niet. We verdoen onze tijd.'


  Tapek keek zijn collega woedend aan, want deze had nu het air aangenomen van een oudere edelman die zich ergert aan de traagheid van een slome bediende. 'Mara!' riep Tapek uit. 'We zullen het háár vragen!' 


  Alsof iemand hem een beschaafd zetje had gegeven, zo abrupt kwam Shimone nu in beweging. Hij liep naar de deur, trok de voorhang opzij en stapte het stinkende steegje in. 'Ik begon me al af te vragen wanneer je eindelijk op dat idee zou komen.'


  Tapek liet het lijk van Jamelliggen waar het lag en liep achter zijn collega aan. Zijn gezicht stond op onweer. Als hij het had gedurfd, zou hij Shimone officieel hebben beschuldigd van tegenwerking. De oude magiër was een makker van Hochopepa, en die twee hadden samen soms wel eens héél merkwaardige opvattingen verdedigd. Waren zij immers niet degenen geweest die Milamber in bescherming hadden genomen na diens desastreuze optreden in de koninklijke arena? Het kon Tapek weinig schelen dat diezelfde Milamber later zijn waarde voor het keizerrijk had bewezen door de keizer en de Assemblee tijdig te waarschuwen voor het gevaar dat de Vijand betekende. Tapeks gevoelens tegenover Elgohar, de magiër die Hochopepa gevangen had genomen en Milamber aangevallen, waren gemengd. Elgohar was natuurlijk gek geweest, maar toch had hij slechts gedaan wat hij het beste achtte voor het rijk. Milamber had hem echter vernietigd, en dat alléén al, nog los van zijn andere misdragingen, had gedemonstreerd hoe riskant het was als iemand zich radicaal losmaakte van de tradities. Tapek was ervan overtuigd dat Mara's recente acties bewezen, althans sterk de indruk wekten, dat ze iets beraamde om de Assemblee te tarten. En dat was een inbreuk op de traditie waarover de bleke magiër al bij voorbaat trilde van woede. 


  Zo verzonken was Tapek in zijn verontwaardigde speculaties, dat hij bijna tegen Shimone aan botste. Deze was midden op de straat gestopt en leek te luisteren naar de wind.


  'Welke kant wil je eigenlijk op?' vroeg de oudere magiër.


  Tapek keek zo mogelijk nog kwader dan daarnet. Hij vond het beneden zijn waardigheid de rol van junior te moeten spelen, maar als hij nu niet een andere bezwering gebruikte om het recente verleden terug te halen, en dat aan de oude man overliet, zou deze natuurlijk aan het stuntelen slaan en dan zouden ze de halve nacht bezig zijn om Mara te vinden.


  Desondanks volgde er een aantal frustrerende uren, waarin Tapek, langzamerhand uitgeput door de inspanning om de bezwering actief te houden, voortdurend het spectrale beeld van Mara en haar twee adviseurs opriep. Deze twee, haar Eerste Adviseur en een man die de officierspluimen van bevelhebber van haar leger droeg, escorteerden de Vrouwe van de Acoma op een zigzagtocht door de stegen en straatjes van de achterbuurt, waarbij ze niet één keer, maar zelfs twéé keer in de steeg van de magiër van het lagere pad terugkeerden. Tapek kookte van woede. Koppig als een bezeten fanaticus ging hij er echter ook voor de derde keer achteraan. Deze keer werd hij gedwongen te wachten, want de vrouwe had een zakelijke afspraak met een handelaar in stoffen. Er ging geld van hand tot hand, en een pakje, verzegeld en stevig ingepakt, werd aan haar adviseur overhandigd. Toen begon de stadswandeling weer helemaal opnieuw. Ondertussen riep een stadswacht om dat het drie uur in de nacht was. Zelfs die vette oude Hochopepa, concludeerde Tapek, zou niet zo belachelijk veel tijd hebben verspild als deze verdomde Dienares van het Keizerrijk. 


  Het spectrale beeld van Lujan bleef staan en begon zijn helm recht te zetten. De stand van de veren scheen hem niet te bevallen, en hij draaide en trok er op allerlei manieren aan, waardoor zijn polsen zijn lippen verborgen, terwijl hij onderwijl een hele reeks instructies scheen te geven aan de slagleider die de eregarde van de vrouwe aanvoerde. Tenslotte werd de ijzig bleke replica van de draagkoets opgetild en als een dwaallicht door de donkere straten van Sulan-Qu weggevoerd. Alleen Lujan en de Eerste Adviseur gingen om onduidelijke redenen een andere kant op, met dat pakje bij zich, en van hun lippen was een spervuur van grappen af te lezen, de ene nog obscener dan de andere. Shimone stond te grinniken over die humor-van-de-goot, natuurlijk op zijn ingetogen, gékmakende manier. Het leek bijna alsof hij weinig zin had om achter Mara's draagkoets aan te gaan, terwijl dat toch de reden was, dacht Tapek, kokend van woede, waarom ze naar deze vervloekte stad gestuurd waren! Zijn humeur kelderde nog verder toen hij een teen openhaalde aan een straatkei. 


  Bij het volgen van het spookbeeld moest Tapek zich verschillende keren inspannen om zijn concentratie niet te verliezen. Op zulke brede boulevards, met hun honderden passanten, kostte het veel energie om een gekozen object in focus te houden. Vooral doordat de weinigen die zo laat in de nacht nog op weg waren steeds onmiddellijk ruim baan maakten voor de twee Grootheden lukte het Tapek Mara's koets niet uit het oog te verliezen. Het leek wel alsof ze telkens met opzet de meest onvoorspelbare straten, hoeken en stegen uitkozen. Tapek was bijna uitgeput toen de bezwering hem uiteindelijk tot bij het bordes van de tempel van Turakamu leidde. Daar versmolten de contouren van de dragers en de koets uit het verleden met die van het heden, en toen hij de bezwering met een zucht van opluchting had verbroken, zag hij in plaats van een bleek, blauwachtig spooklicht een echte draagkoets op het plaveisel staan. Tapek knipperde vermoeid met zijn ogen om ze aan de nieuwe situatie te laten wennen. 


  De koets was leeg. Mara's garde, dragers en bedienden waren nergens te zien. Waarschijnlijk hielden ze pauze in een van de herbergen terwijl hun meesteres hier haar besognes regelde. De sterren aan de hemel verbleekten al in het vale ochtendlicht. Tapek joeg een slaaf die de trappen van het bordes stond te vegen de stuipen op het lijf en droeg de arme drommel op de hogepriester te gaan halen. Een Grootheid mocht komen en gaan waar hij wilde, maar zelfs magiërs hielden zich aan bepaalde tradities. Een daarvan was dat ze nooit een tempel betraden zonder permissie te hebben gevraagd.


  Shimone zei de hele tijd geen woord.


  Gelukkig hoefden ze maar kort te wachten. De priester droeg nog steeds het gewaad dat hij tijdens Mara's bezoek had aangetrokken. 'Hoe kan ik u van dienst zijn, Grootheden?' Zijn buiging was formeel, dus geen duimbreed dieper dan van iemand van zijn hoge rang verwacht mocht worden.


  Tapek verbeet zijn ergernis. 'We zoeken vrouwe Mara om haar te ondervragen.' 


  De priester richtte zich op. Hij keek ontdaan. 'Dat is erg jammer, Grootheid. De vrouwe arriveerde hier niet lang geleden. Haar gemoed was bezwaard wegens persoonlijke problemen. Ze heeft naar mijn adviezen geluisterd, maar was onvoldoende getroost. Krachtens haar wens heeft ze zich teruggetrokken in het binnenste sanctum van deze tempel van Turakamu. Ze heeft zich afgezonderd, Grootheden, voor gebed en meditatie. Het is te hopen dat mijn god haar de kracht zal geven om haar moeilijkheden te overwinnen.' 


  Tapek was woedend genoeg om zijn haren uit zijn hoofd te rukken, maar hij beperkte zich tot het naar beneden trekken van zijn hoofdkap. 'Hoe lang zal dat duren? We zullen wachten.'


  De priester beefde. Misschien was het van angst, hoewel zijn blik geen enkel blijk van bezorgdheid gaf toen hij antwoordde: 'Het spijt me. Ik betwijfel zeer of vrouwe Mara vannacht nog te voorschijn zal komen, of in een van de komende dagen. Ze heeft haar dragers bevolen haar koets vanochtend terug te brengen naar haar huis in de stad, omdat ze van plan was een poos in retraite te blijven. Weken, misschien maanden.' 


  'Máánden?' Tapek verplaatste zijn gewicht van de ene voet naar de andere. 'Máánden?' riep hij toen nogmaals. Zijn stem galmde over het lege plein. De Zwarte Mantel vervolgde op hatelijke toon: 'Ik kan nauwelijks geloven dat een zo omstreden persoon als vrouwe Mara zich op dit late uur om haar zielenheil bekommert!' 


  De priester trok zijn met rode zomen afgezette witte gewaad dichter om zich heen als om zo zijn waardigheid te benadrukken. 'Grootheid, een sterfelijk mens mag zich op élk gewenst moment om zijn of haar zielenheil bekommeren,' corrigeerde hij op zachtmoedige toon, waarna hij vroom zijn handen vouwde. 


  Tapek deed een stap naar voren alsof hij van plan was het bordes op te stormen en de vrede binnen de tempel te verbreken, maar Shimone stak een hand uit en hield hem tegen. 'Denk na,' snauwde de oudere magiër. 'Tempels gelden al duizenden jaren als onschendbaar terrein. Waarom zouden we een zo oude traditie met voeten treden, Tapek? Mara moet ooit naar buiten komen. En als ze dat niet doet, is ons doel toch ook bereikt?'


  De roodharige magiër keek alsof hij in een zure jomach had gebeten. 'Jij en Hochopepa en Fumita zijn gék, dat jullie haar proberen te beschermen!' siste hij woedend, zo zacht, was de bedoeling, dat alleen zijn collega het kon verstaan. 'Ze is geváárlijk!'


  'Even gevaarlijk als een openlijke botsing tussen de tempels en de Assemblee?' vroeg Shimone op dreigende toon. 


  Dat leek Tapek enigszins te kalmeren. 'Je hebt gelijk. Ze is het niet waard een publiek schandaal te veroorzaken.'


  Shimone knikte, zwijgend maar tevreden. Er klonk een zacht gezoem in de lucht, en voordat de priester het goed en wel besefte waren de twee Zwarte Mantels verdwenen.


  


  De kaapstander ratelde en de zware ankersteen bonkte tegen de voorplecht. De kapitein van de koopvaarder Coaltera brulde bevelen naar de matrozen in het want, waarna de felgekleurde zeilen een voor een opbolden in de stevige bries en alle trossen werden losgegooid. 


  Benedendeks liep Mara onrustig heen en weer in haar krappe kajuit. Ze was dolgraag aan dek geweest nu ze eindelijk uitvoeren, maar ze begreep dat het absoluut noodzakelijk was dat ze zich verborgen hield, zelfs nu haar al wekenlang frisse lucht en zonlicht ontzegd waren geweest. Ze wierp een snelle blik op haar bevelhebber, wiens verweerde gezicht al even bleek was geworden tijdens hun reis door de tunnels van de cho-ja's - helemaal vanaf de stad Sulan-Qu tot in de verre, op de punt van het schiereiland gelegen havenstad Kolth. Mara had nooit door deze zuidelijkste delen van de provincie Hokani gereisd. Ze had van Jican beschrijvingen uit de tweede hand gekregen, maar tot haar ergernis had ze haar nieuwsgierigheid geen moment kunnen bevredigen. Hoe graag zou ze een blik hebben geworpen, al was het maar heel even, midden in de nacht, op de Stad op de Vlakte! Daar bevond zich de grote Scheuring die toegang gaf tot Midkemia, en waardoorheen Kevin naar huis was gestuurd. Daar stonden ook de paleisachtige gildenhuizen, die de spil vormden van de handel in het hele zuidelijke deel van het keizerrijk. Maar voor zoiets frivools mocht de toorn van de Assemblee natuurlijk niet geriskeerd worden. Dankzij Lujans inventiviteit en een portie geluk was er een vals spoor uitgezet, volgens hetwelk de Vrouwe van de Acoma zich thans in retraite bevond in Turakamu's tempel in Sulan-Qu. Als de Zwarte Mantels zelfs maar het vermoeden kregen dat ze voor de gek waren gehouden doordat ongeacht wie, desnoods slechts een bedelaar, Mara elders zag rondlopen, zou ze haar eigen leven en dat van haar familie meteen kunnen afschrijven. En daarom had Mara iets gedaan wat volgens de mores van de aristocratie volstrekt ondenkbaar was: ze had de kleren van een slavin aangetrokken en zich door Lujan en Saric, beiden in de ongemarkeerde wapenrusting van een huursoldaat, tot buiten Sulan-Qu laten brengen. De boeren en kooplieden die zo vroeg in de ochtend al op de been waren hadden haar aangezien voor oorlogsbuit. Ze hadden geen vragen gesteld over haar slavengrijs, maar openlijk naar haar slanke figuurtje en weelderige haren gestaard. Enkelen hadden schunnige opmerkingen gemaakt, waarop Lujan met verrassende vindingrijkheid in gelijke stijl had gereageerd. Zijn choquante grofheid had verhuld dat Saric in het begin veel moeite had met zijn rol en bij elke ruwe opmerking over zijn vrouwe verkilde en verstijfde. 


  De rest was door Arakasi voorbereid. Toen Mara met haar twee dienaren de korf van de cho-ja's op haar landgoed had bereikt, voegden zich tien zorgvuldig geselecteerde krijgers bij haar. Ze· droegen een wapenrusting zonder het embleem van de Acoma. Voorts was er een dokwerker bij - ze had de man nooit eerder gezien - die vloeiend Thurils sprak. Tenslotte was er Kamlio, nu weer gekleed in de lompen waarin Arakasi haar had afgeleverd, en mokkend wegens het vooruitzicht van een ondergrondse reis door de wereld van de cho-ja's, waarvoor ze een panische angst had.


  De reis naar het zuiden was een beproeving geweest. Moe van de spanning en de claustrofobie, plus de rare gewaarwording bekeken te worden als een slavin, had Mara zich tenslotte op de kussens van de bedbank kunnen laten vallen die ze ooit had gedeeld met Kevin, tijdens hun reis, eeuwen geleden, naar Tsubar. In deze vertrouwde omgeving voelde ze het verdriet over zijn afwezigheid opeens zo pijnlijk alsof hij pas gisteren vertrokken was. Bijna kreeg ze er spijt van dat ze de Coalteca had gekocht. Waarom was ze niet zo verstandig geweest om onsentimenteel te zijn en gewoon een ander schip te kopen? Maar de Coalteca was te koop geweest en Mara had meteen toegehapt, zonder Jican te raadplegen. Het schip zou haar misschien geluk brengen, dacht ze. De triomf die ze samen met de Heer van de Xacatecas in Dustari had behaald riep nog steeds overal in de naties bewondering op. Nu ze tegenover de gebundelde krachten van geduchte tegenstanders als de Assemblee en Jiro stond, kon ze elke vorm van bemoediging goed gebruiken, zelfs een die riekte naar bijgeloof. Kevin zou haar ongetwijfeld hebben geplaagd om die dubbelhartigheid. 


  Kwaad op zichzelf, zette Mara de gedachten over het verleden van zich af. Haar hele toekomst stond op het spel, dáár moest ze over piekeren! Maar in plaats daarvan begon ze zich zorgen te maken over Hokanu. Haar echtgenoot wist niet waar ze was en hij mocht dat om veiligheidsredenen ook niet vernemen, hoe bedekt ook, voordat ze diep in Thuril was. Mara vond het erg jammer dat er zo weinig gelegenheid was geweest om met hem te overleggen sedert hun ongelukkige gesprek na Kasuma's geboorte. Ze zou hem graag in vertrouwen hebben genomen en ze verlangde weemoedig naar zijn begrip, zijn verstandige adviezen. En dan had hij als aangenomen zoon ook nog te maken met rivalen binnen zijn familie: met neven die zijn recht op opvolging betwistten! Op zich was het trouwens niet ongewoon dat de opvolging van een Regerend Heer gepaard ging met ruzie en intriges. Mara zuchtte. Ze hoopte dat Hokanu zou vertrouwen op de staf van medewerkers die Ichindar voor hem had uitgekozen en dat hij de kinderen in het keizerlijke paleis zou gaan opzoeken. Kasuma moest al op jonge leeftijd de liefde van een vader leren kennen, en Justijn had beslist behoefte aan een straffere hand dan die van de voorzichtige keizerlijke bedienden. 


  Weer zuchtte Mara. Zou ze straks uit Thuril terugkeren met hulp in haar strijd tegen de machtige magiërs, om vervolgens te moeten vaststellen dat allebei haar kinderen ondertussen verwende nesten waren geworden? 'Denkt u misschien dat deze hele reis een slecht idee is geweest?' vroeg een zachte stem bij de kajuitstrap.


  Mara keek verrast op en zag Saric in de deuropening staan. De geluiden van het varende schip hadden die van zijn komst verdoezeld, en de simpele tuniek die hij droeg maakte hem een onopvallende verschijning.


  Mara glimlachte zwakjes. 'Ik denk dat we het in elk geval wel zonder Kamlio's norsheid hadden kunnen stellen,' antwoordde ze ontwijkend.


  Saric reageerde met zijn kwikzilveren ironische glimlachje. 'Uit haar klachten over de slaapplaatsen had men inderdaad kunnen afleiden dat W de grote vrouwe was en u het afgepeigerde dienstmeisje.'


  Mara lachte. 'Had ik een zo sombere uitstraling?'


  Haar adviseur nam met lenige bewegingen plaats op een hutkoffer. 'Wás u zo somber?' vroeg hij op zijn beurt.


  'Eigenlijk wel,' gaf Mara toe. Ze besefte opeens hoe opgelucht ze was nu het schip zee had gekozen. Ze trok de pennen uit haar haren en liet ze vrijuit over haar rug golven. Ze wees om zich heen in de schemerige kajuit met zijn kleurige kussens en zijn kralengordijntjes, gekocht van een handelaar uit het woestijnvolk, die zachtjes ratelden bij elke beweging van het schip. 'Ik heb er genoeg van me opgesloten te voelen en zo geheimzinnig te moeten doen!' Ze zei er niet bij dat ze ook nerveus was geweest: naar een vreemd land reizen, zonder tekenen van haar rang, met slechts tien krijgers bij zich, plus een gids die van huis uit een herder was. Toen ze naar Dustari was gereisd had ze een heel leger bij zich gehad, plus een kolossale commandotent en een hele entourage van bedienden.


  'U hebt spijt dat u in Kolth niet tóch een draagkoets hebt laten kopen, ondanks het risico.' Aan de glinstering in zijn ogen zag Mara dat haar Eerste Adviseur nog iets wilde zeggen, dus ze reageerde niet meteen. 'Lujan is op de markten gaan kijken, moet u weten. Hij vond er een heel groot tweedehands kavalje, zwartgelakt, en rijk versierd met witte kiezels en stroken marmer.' Er volgde een welbewuste, provocerende pauze. 


  'Ga door,' drong Mara aan. Ze was vergeten dat ze in een rothumeur was. 'Waarom heeft mijn dappere bevelhebber dat monstrum niet gekocht?'


  Sarics glimlach kreeg een demonisch trekje. 'Omdat er op de hele slavenmarkt geen dragers te vinden waren met genoeg spieren om dat verdomde ding op te tillen. En als we uw lijfwacht aan het dragen zouden zetten bleven er te weinig zwaarden over om u te beschermen. Bovendien, meende Lujan, zouden u en Arakasi's courtisane binnen een uur met elkaar vechten als tseesha's als u samen in die kooi zou worden opgesloten.' 


  Mara's mond viel open. 'Heeft Lujan dat gezegd?' Saric zweeg, en dat zei haar genoeg. 'Lujan heeft zoiets helemáál niet gezegd!' riep ze verontwaardigd. 'Probeer je te stoken?' 


  Saric deed alsof hij schaapachtig keek.


  'Maak dat je wegkomt!' riep zijn meesteres. 'En stuur Kamlio naar me toe. Misschien dat zij geen bad wil, maar ik wel, voordat de zee te ruw wordt.'


  'Zoals mijn vrouwe wenst,' zei Saric opgewekt terwijl hij soepel opstond van zijn hutkoffer.


  Toen hij naar de deur liep, zonder ook maar een spoort je van beschaamdheid te tonen, besefte zijn vrouwe dat hij natuurlijk precies had bereikt wat hij had beoogd: haar uit haar neerslachtige stemming rukken. Ze mocht dan de hele Stad op de Vlakte hebben gemist, en de drukte in de havenstad Kolth, maar anderzijds was ze nu toch maar mooi op weg naar een land dat sinds mensenheugenis door helemaal niemand van de Acoma ooit was betreden! Heel de Thurilse Hooglanden lagen voor haar, en haar hart sprong op bij de gedachte aan de avonturen die haar wachtten. 


  Later, toen ze gebaad had en eindelijk weer eens behoorlijk, zij het eenvoudig gekleed was, stond Mara op het voordek van de Coalteca naar het opspatten van de boeggolven en het speelse springen van de halfdoorzichtige jalorvissen te kijken. Hun schubben glinsterden veelkleurig in het licht van de ondergaande zon. Mara scheen zich niet bewust van de indringende blik van Kamlio. 


  'Wat vindt u zo amusant in deze troosteloze wateren?' vroeg ze, met opzet, zo leek het, de titel 'vrouwe' weglatend, alsof ze Mara uitdaagde daar iets van te zeggen.


  'Ik zie schoonheid,' antwoordde Mara, alsof ze de bittere toon in Kamlio's stem niet had opgemerkt. 'Ik zie leven. De schaarse momenten van vrede tussen onze voortdurende geschillen door dienen gekoesterd te worden. Dat is een van de dingen die ik heb geleerd sinds ik Regerende Vrouwe ben geworden.' 


  Lujan kwam vanaf het middendek aanlopen. Zijn nu pluimloze helm glansde kobaltkleurig onder de donker wordende hemel. Hij boog voor Mara. 'We maken een goede snelheid, meesteres.'


  Mara trok haar wenkbrauwen op. 'Ben je zeeman geworden, bevelhebber?' 


  Lujan glimlachte. Zijn gezichtsuitdrukking was iets minder sardonisch dan die van Saric, maar even opgewekt. Opnieuw besefte Mara ten volle dat dit een moment was om te koesteren.


  'Nee,' gaf haar legerleider toe, 'maar de kapitein zei het.' Hij zette zijn helm af, die lang niet zo goed paste als de echte, die hij in Sulan-Qu had achtergelaten, en streek met zijn vingers door zijn vochtige haren, onderwijl de koele zeelucht diep inademend.


  'De reis roept herinneringen op,' zei Mara, zonder zich iets aan te trekken van de onverschillige Kamlio aan haar zijde.


  Lujan keek omhoog naar de felgekleurde zeilen die het laatste gouden zonlicht opvingen. 'Ik mis de barbaar ook, meesteres. Al bracht hij de helft van de reis door met zijn hoofd boven een emmer.'


  Mara moest lachen. 'Harteloze soldaat,' zei ze. 'Wacht maar eens tot je in een storm zélf zeeziek wordt, dan vind je het heus niet meer zo komisch.'


  'Goden,' zei Lujan, quasi wanhopig, 'zeg zulke dingen toch niet met mijn neef aan boord! Hij zou als remedie soep met visschubben voor me maken en later alle rieten meisjes van mijn voorkeur letterlijk in geuren en kleuren vertellen hoe ik eruitzie met een groen gezicht!' Toen Kamlio in stilzwijgende afkeuring verstijfde schonk hij haar zijn charmante glimlach - dezelfde waarvoor menig hoertje zich gevaarlijk ver over de leuning van haar balkon had gebogen om hem na te roepen - en zei: 'Niet kwaad bedoeld, hoor, schone blOem, maar mijn meisjes zijn allemaal dol op hun werk. Ze schenken me hun gunsten met plezier en worden door mij niet behandeld of ze mijn eigendom zijn. Ook ben ik niet de makelaar die jou heeft gekocht en opgeleid voor de beddensport, noch een van de meesters die je voor veel geld hebben gebruikt. Dus neem een goede raad van me aan, en zoek niet in het gezicht van elke man die je toevallig tegenkomt naar dát soort lieden!' 


  Kamlio keek alsof ze iets giftigs wilde uitspuwen, maar wierp toen haar bleekgouden lokken naar achter, trok de zoom van haar opzichtige lange lapjesjurk een eindje omhoog en liep hooghartig zwijgend weg. Zonder acht te slaan op de bewonderende blikken en gefluisterde commentaren van de matrozen liep ze regelrecht naar de kajuitstrap, op weg naar de stuurmanshut, die haar voor deze reis was toegewezen. 


  'Zeg het niet,' waarschuwde Mara mompelend, want ze voelde aan welk epitheton haar bevelhebber op zijn tong had liggen. 'Overigens zou je haar minder op stang jagen als je ophield haar "schone bloem" te noemen.'


  Lujan keek ongelukkig. 'Maar ze is er een! Als ze haar gezicht openkrabde en er een verzameling littekens van maakte, dan nóg zou haar lijf elke vent in vuur en vlam zetten.' Toen bloosde hij om zijn openhartige woorden, alsof het nu pas tot hem doordrong dat hij tegen een vrouw stond te praten, en nog wel zijn meesteres. 


  Mara raakte geruststellend zijn arm aan. 'Het stoort me niet dat je zo openhartig tegen me praat, Lujan. Vanaf het eerste moment waarop je in die vallei in mijn dienst bent gekomen, ben je voor mij de broer geworden die ik had verloren.'


  Lujan plantte zijn helm weer op zijn warrige haardos. 'Ik ken u, vrouwe, zoals ik mijn eigen hart ken. Maar van die Kamlio snap ik niks. Ik weet ook niet wat Arakasi in haar ziet.'


  'Hij ziet zichzelf,' antwoordde de vrouwe. 'Hij ziet dingen die hij zich van vroeger herinnert en waarvan hij haar de pijn die hijzelf heeft geleden wil besparen. Dat is een sterke vorm van aantrekkingskracht.' Ze staarde naar de duistere horizon en vroeg zich af of dit ook de reden was waarom ze zo leed onder de bekoeling van haar relatie met Hokanu. Zou Lujan, als man, beter begrijpen waarom haar echtgenoot zo koel had gereageerd op de geboorte van zijn dochter? Als Lujan echt haar broer was geweest, en niet haar legerleider, zou ze het hem misschien hebben gevraagd. Maar hier en nu, op het dek van een schip, min of meer in het openbaar, werd ze ervan weerhouden door de tradities én haar eigen gêne.


  De invallende duisternis zorgde echter langzaam voor een soort scherm van privacy om hen heen. Mara bestudeerde Lujans gezicht. Hij had rimpels gekregen, en de eerste grijze haren aan zijn slapen, sinds hij zijn bestaan als grijze krijger door haar ingrijpen had kunnen opgeven. Zijn gezicht was in de loop van de jaren verweerd geworden, zag ze nu. Het was al bijna even leerachtig als dat van Keyoke. We worden ouder, dacht Mara weemoedig. En wat zal de vrucht zijn van al onze dagen en inspanningen? Haar kinderen waren niet veiliger voor haar vijanden dan zijzelf was geweest, en als Hokanu niet zo bekwaam was geweest had hij misschien zelfs bloed van zijn eigen familie moeten vergieten om zijn positie te handhaven. 


  Mara zuchtte. Als haar broer was blijven leven en had geërfd, en niet zij, zo wist ze, zou de Minwanabi naar alle waarschijnlijkheid het Krijgsheerschap hebben verworven. Dan zouden de subtiele machtsverschuivingen die vooralsnog tot de hegemonie van de keizer hadden geleid vermoedelijk niet zijn opgetreden. Vooral Lujans plagerig gevoel voor humor herinnerde haar soms aan Lanokota. Haar broer was echter nog amper volwassen geweest toen ze hem verloor. Hij had nog veel over het leven moeten leren en ontdekken. De man naast haar was daarentegen in de bloei van zijn leven. Hij had nog steeds iets in zich van de hardheid die hij als grijze krijger had opgedaan, maar verder was hij een toonbeeld van loyaliteit, die ook de affectie van zijn voorganger, Keyoke, had verworven. Zo iemand moest toch eigenlijk zoons hebben! 'Je zou moeten trouwen, vind ik,' zei Mara impulsief. 


  Lujan leunde met zijn rug tegen de reling en grijnsde haar toe. 'Ik heb onlangs gedacht dat het misschien tijd werd om een zoon of een dochter te krijgen.'


  Misschien was hij op het idee gebracht door wat er tussen Arakasi en Kamlio speelde. Had hij misschien een liefje, vroeg Mara zich af, dat hij niet ten huwelijk mocht of kon vragen? 'Heb je een vrouw op het oog?'


  Lujan keek haar lachend aan, met warmte in zijn blik. 'Ik heb nog maar de keus uit een stuk of tien,' zei hij spijtig.


  Mara begreep dat ze uit de tent was gelokt, en lachte zuur. 'Je zult altijd een schelm blijven. Zorg maar dat je een verstandige, tolerante vrouw vindt, Lujan, anders zul je flink op je kop krijgen voor al dat geflirt.'


  'Dat krijg ik toch wel,' voorspelde Lujan. 'Ik heb namelijk de hinderlijke gewoonte om mijn wapenrusting aan en mijn zwaard om te houden als ik naar bed ga.'


  Dat was niet eens helemáál een grapje. In alle jaren sinds hij voor de Acoma werkte had hij bijna dag in dag uit paraat moeten zijn om haar tegen haar talloze vijanden te beschermen. Het was een wrede grap van het lot dat juist in de huidige situatie, de gevaarlijkste van allemaal, zijn zwaard van weinig nut kon zijn. Mara's stemming sloeg om. Ze staarde naar de horizon en vroeg zich af of ze ginds zou vinden wat de Acoma zo wanhopig nodig had om niet ten onder te gaan.


  


  'Land in zicht!' riep de uitkijk vanaf de zaling.


  Mara rende naar de reling. Haar wangen hadden een blosje in de ochtendbries. Zelfs Kamlio, die zich slechts zelden met enig enthousiasme naar wat dan ook verplaatste, volgde haar. Rechts voor de boeg van de Coalteca uit tekende zich in de verte inderdaad een vage donkerblauwe streep af, het eerste land dat de opvarenden na een woelige, maar verder saaie zeiltocht van vele dagen te zien kregen. 


  'Honshoni,' zei Lujan. 'Ze zeggen dat de bijenhoning daar zoeter is dan welke soort ook in het keizerrijk.'


  De stad Lepala was tevens beroemd om zijn zijde en zijn exotische verfsoorten, plus natuurlijk de prachtige combinaties van die twee in doeken en kleren. Mara zou graag op de markten hebben rondgekeken. Xula, Lepala en Rujije stonden bekend als sprookjesachtig mooie steden met hoge gebouwen, spitse torens en sierlijke, brede balkons met roodgeverfde leuningen. Van de heren van Lepala werd gezegd dat ze zeldzame vissen hielden in vijvers en dat hun harems honderden vrouwen telden. Huizen hadden stevige luiken voor de vensters om de hitte buiten te houden en om bescherming te bieden tegen de wind vanaf de zee. In de tuinen stonden tropische bloemen die alleen tegen de avond bloeiden en dan zware, exotische geuren verspreidden, tot ze zich weer sloten voor de nacht. De straten waren geplaveid met een steensoort die bij nat weer glansde als goud. Volgens de zeelieden waren ook de marktkraampjes, kroegen en bordelen zeer apart. Ze hadden er heerlijke sterke drankjes. In de herbergen hingen kooien met kleurrijke tropische vogels en onder het eten werd je koelte toegewuifd door mooie jongens en meisjes met grote waaiers van veren. De Coalteca zou echter in geen van de drukke handelscentra aanmeren voordat Mara's gezelschap veilig aan land was gezet op een afgelegen strandje in de diepe baai tussen Honshoni en Sweto, buiten de bewoonde wereld. Aan deze kust lagen slechts hier en daar kleine vissersdorpen. 


  De Unie van Thuril claimde de oostelijke oever van deze baai, omdat deze hun enige toegang tot diep water was. Mara hoopte er buiten het bereik van de magiërs te zijn, die zich overal binnen het keizerrijk naar believen konden vertonen, maar daarbuiten hopelijk niet, zeker niet als ze verder het binnenland in getrokken zou zijn.


  Waar ze daadwerkelijk per sloep werd afgezet, een paar dagen later, was de omgeving troosteloos: een grijsblauw, halvemaanvormig strandje, waar vogels de enige vorm van leven waren. Toen Lujan haar over de uitrollende golfjes naar het zand had gedragen hoorde Mara de naargeestige kreten van de witte en donkerblauwe kustvogels boven het ruisen van de zee uit. Er dwarrelden stoffige windvlagen tussen de heuvels achter het strand door, en dáár weer achter waren in de verte al de grijsblauwe contouren van het hooggebergte te zien, waarvan de hoogste pieken tot in de wolken reikten. Die bergrug was in het verleden een ondoordringbare barrière gebleken voor Tsuranese legers die hadden geprobeerd Thuril te veroveren. Steeds weer waren de keizerlijke legers die dit barre land waren binnengevallen teruggedreven door woeste, naakte zwaardvechters, van wie de huid in felle oorlogskleuren beschilderd was en die de ijselijkste kreten slaakten.


  Haar gids kwam naar haar toe. Hij was klein van stuk en zijn huid was zo gerimpeld als de schil van een gedroogd appeltje. Zachtjes, met een zwaar accent, zei hij: 'Vrouwe, u zou uw mensen moeten vragen zich verdekt te houden.'


  'Daar zal ik dan wel een goede reden voor moeten geven,' antwoordde Mara. 'Het zijn eerbare krijgers en ze houden er niet van als dieven te moeten rondsluipen, te meer omdat er hier geen huis, laat staan een dorpje in zicht is.'


  De gids likte met zijn tongpuntje over tandvlees waar vroeger twee van zijn voortanden in hadden gestaan. Hij schuifelde met zijn voeten en voelde zich kennelijk slecht op zijn gemak. Toen maakte hij een snelle buiging. 'Vrouwe, de vrede tussen het rijk en Thuril is broos. Alleen officiële afgevaardigden en kooplieden met een vergunning steken de grens over, en dan nog alleen op vaste punten. Als uw mannen binnen twee dagmarsen van deze kust worden waargenomen, of elders in de buurt van de grens, zullen ze worden opgepakt als spionnen.' Aan zijn strakke gezicht te oordelen deden Thurils hoogst onaangename dingen met opgepakte spionnen. 


  Mara wist dat haar eigen volk betrapte Thurilse spionnen aan spelen in de arena liet deelnemen, en wel als prooi, dus ze begreep de noodzaak van discretie. Ze riep Lujan bij zich en fluisterde hem in zijn oor: 'Bevelhebber, we hebben nu behoefte aan je ervaring als grijze krijger. We moeten onze aanwezigheid hier verborgen houden tot we een flink eind in het binnenland zijn doorgedrongen.'


  Lujan grijnsde vergenoegd. 'Aha, vrouwe, u zult vertrouwd raken met mijn doortraptste listen. Als u hebt gezien hoe keurige soldaten in achterbakse sluipers kunnen worden veranderd, vertrouwt u hun dan nog de bewaking van uw waardevolle spullen toe?' 


  'Die waardevolle spullen mogen ze gerust hebben, als we deze reis met succes hebben afgerond.' Mara was niet in de stemming voor grapjes. Ze begon te beseffen dat haar weer de nodige ontberingen te wachten stonden.


  Er volgde een reeks dagen waarin Mara vaak moest terugdenken aan haar tocht, nog voor haar eerste huwelijk, naar de cho-ja-koningin. Ook toen had ze op de harde grond moeten slapen, met slechts een handvol krijgers bij zich. Ook toen had Ze een deel te voet moeten afleggen, omdat het terrein te onbegaanbaar was voor een draagkoets. En ook toen had er voortdurend gevaar gedreigd, want ze bevond zich op het land van heren die haar vijandig gezind waren.


  Maar toen waren er dichte bossen geweest om haar bewegingen te verbergen, en 's morgens vaak grondnevels. En ze hadden massa's dragers bij zich gehad. 


  Hier in Thuril bood het kale landschap van gras en struiken maar weinig beschutting. Soms moesten ze zich een poosje schuil houden in een greppel en lagen ze te vernikkelen van de kou in de kille bries die op deze hoogte woei. Op andere momenten raakten haar dunne sandalen doorweekt van de dauw op het mos. Haar enkels en kuiten werden belaagd door scherpe grassprieten en stekelige distels, en de stok die ze nodig had om bij moeilijke passages haar evenwicht te bewaren maakte haar handen ruw; Een keer moesten ze in het maanlicht een dorpje passeren door op hun buik over het gras te kruipen. Honden blaften, maar de slapende herders werden niet wakker.


  Mara raakte gewend aan de smaak van het taaie vlees van het wild dat haar krijgers met hun pijlen wisten te schieten. Ze kreeg pijn in spieren waarvan ze het bestaan niet had vermoed, maar desondanks gaven de vele uren van ingespannen lopen haar een opgetogen gevoel, een gevoel van vrijheid.


  Maar het meeste genoegen beleefde ze aan het kijken naar Kamlio.


  Het meisje liet haar lange haren onverzorgd hangen. Voor het eerst van haar leven moest ze het zonder een enkel dienstmeisje stellen. Ze kneep haar lippen niet meer samen, noch verbleekte ze wanneer soldaten probeerden een praatje met haar aan te knopen. De weinigen die het aandurfden kwamen van een koude kermis thuis, maar het waren mannen die haar met rust lieten nadat ze daarom vroeg, en van zulke was ze er vóór Arakasi maar weinig tegengekomen. Ze waste zich in ijzige beekjes, net als iedereen, en begon verlegen haar hulp aan te bieden wanneer het etenstijd werd, want ze bleek handigheid te hebben in koken. Ze vroeg Lujan haar de beginselen van zelfverdediging met een mes bij te brengen, en dat deed de bevelhebber, elke avond, voor het helemaal donker werd. Bij die gelegenheden kon de anders zo zoetgevooisde Kamlio vloeken en tieren als een viswijf wanneer ze weer eens een worp had gemist. 


  Lujan reageerde laconiek op haar scheldpartijen. 'Als het om vechten met messen gaat,' zei hij op een avond terloops, 'moet je eigenlijk bij Arakasi zijn. Die is daar een ware meester in.'


  Kamlio draaide zich zo woedend om dat Lujan haar snel bij haar pols greep, bang dat ze zich op hem zou storten. 'Goden!' riep ze uit, diep beledigd, 'het is juist tegen hém dat ik me wil kunnen verdedigen!' Ze wierp haar mes op de grond en beende kwaad weg.


  Lujan klakte misprijzend met zijn tong. 'Vrouw; niemand wint met een mes van onze spionnenmeester.' Toen ze een eindje verder was voegde hij er zachtjes aan toe: 'En je hoeft je tegen hem niet te verdedigen. Als jij zijn hart uit zijn lijf wilt snijden, laat hij je rustig je gang gaan, wed ik.' 


  Veel later, diep in de donkere, maanloze nacht, hoorde Mara haar snikken. 'Je hoeft Arakasi nooit terug te zien, als je dat niet wilt, Kamlio,' zei ze zacht tegen haar. 'Want dat is het probleem, is het niet?' 


  De voormalige courtisane antwoordde niet, maar haar snikken stierven weg.


  De volgende ochtend was het koud. Toen Kamlio met rode wangen terugkeerde van het sprokkelen van hout waren ook haar ogen rood omrand. 'Hij heeft mijn zus vermoord!' snauwde ze naar de Vrouwe van de Acoma, bij wijze van verlate reactie op wat deze de afgelopen nacht tegen haar had gezegd. 


  'Hij heeft de obajan van de tong Hamoi gedood, op mijn bevel,' corrigeerde Mara. 'De werppijltjes van de obajan zelf hebben je zus gedood.' Kamlio wierp haar armvol sprokkelhout woedend op Lujans smeulende vuurtje, waardoor er een wolk van vonken en rook opwalmde. 


  De voormalige herder die hun gids was vloekte in het Thurils. 'Stomme griet! Moet jouw gepikeerdheid ons allemaal het leven kosten?'


  Lujan kwam als eerste in actie. Hij trok zijn mantel uit en wierp hem over het opflakkerende vuur, waarna hij snel een emmer water pakte om te voorkomen dat zijn mantel vlam zou vatten. Er stegen wat stoomwolkjes op. 'Weg hier!' beval hij zijn ondercommandant. 'Geen ontbijt, we breken meteen op! Die rookwolk kan zijn opgemerkt, en aan dat risico mogen we onze vrouwe niet blootstellen.' 


  De kleine gids wierp Lujan een dankbare blik toe, en binnen een paar minuten was het gezelschap op weg en probeerde het zich zo onopvallend mogelijk door het kale landschap te verplaatsen, van struik of bosje naar greppel, en van greppel naar struik of bosje.


  


  Pas vier dagen later achtte de gids het verantwoord iets openlijker te reizen. Hij kreeg van Mara muntgeld en durfde het aan daarmee naar een smalle, nevelige vallei af te dalen om op een dorpsmarkt wat voorraden in te slaan. De keizerlijke centi's werden argwanend bekeken, maar ze hadden waarde, en de eenvoudige plattelandsbevolking maakte zich niet druk om de herkomst van het geld en degenen die het spendeerden. Mara vermoedde dat zij niet de eerste buitenlander was die door deze gids hierheen was gebracht. Smokkelen tussen het keizerrijk en Thuril was riskant, maar zeer winstgevend, en het leek haar geen gekke broodwinning voor iemand van gemengde afkomst, die zich in beide culturen kon bewegen. 


  De voormalige herder keerde terug met twee grote zakken vol proviand en een inheemse mantel, ter vervanging van de jas waarmee Lujan het kampvuur had gedoofd. De spullen waren op de rug van een grijs dier gebonden, dat eruitzag als een paard, maar kleiner was, lange oren bezat en een borstelachtige staart. 


  'Een ezel,' legde de gids uit. Mara herkende het woord, dat Midkemisch van oorsprong was, net als de dieren zelf. Kennelijk werd er in deze regio flink gesmokkeld! 'Minder chagrijnig dan een querdidra, vrouwe, en sterk genoeg om erop te rijden.'


  Mara trok haar wenkbrauwen op. 'Ik? Dáárop rijden? Het dier is nauwelijks groter dan een nidrakalf!' 


  'Dan loopt u maar,' zei de gids, niet bepaald· eerbiedig, 'al kunt u in de bergen gemakkelijk uw enkels verzwikken en zullen uw krijgers gauw moe zijn als ze u moeten dragen.'


  Voor Kamlio had hij laarzen met stevige zolen gekocht. De schacht daarvan was dichtgeregen met leren veters en afgezet met bont. Mara zag de laarzen walgend aan en keek nog eens naar het ezeltje. 'Ik zal rijden,' zei ze toen. 'Leer Lujan hoe hij me kan helpen bij het opstappen.'


  De gids maakte een van zijn snelle buigingen - zijn manier, vermoedde Mara ondertussen, om geamuseerdheid te verbergen.


  'Zo erg is het niet,' zei Lujan plagend, toen hij haar zijn arm bood bij het opstappen. 'Kunt u zich voorstellen hoe ik me destijds heb gevoeld toen ik op een cho-ja moest klimmen? Die waren nog glibberig óók, moet u weten.'


  'Dat was Kevins idee, niet het mijne,' verdedigde de vrouwe zich, maar toen liet ze zich door haar bevelhebber simpelweg in het leren zadel tillen. Hij deed het met een gemak alsof zij licht als een veertje was.


  Het was maar een klein dier, troostte Mara zichzelf. Als ze er vanaf viel zou haar dat hoogstens wat blauwe plekken kosten, en dat was een lage prijs als ze daar een vorm van bescherming tegen de Zwarte Mantels voor kon kopen. Bovendien bleek het dier een kalme, trefzekere manier van lopen te hebben. Mara voelde zich weliswaar niet echt op haar gemak in dat zadel, en minder naarmate de dag vorderde en het gebergte ruiger werd, maar ze droeg haar lot met typisch Tsuranese gelatenheid. 's Avonds bekende ze Lujan echter bij het kampvuur dat ze de import van ezels verboden zou hebben als ze beter had geweten wat voor dieren het waren. 'Een soort paardjes,' smaalde ze.


  Lujan grijnsde alleen maar. 'Ze zijn erg betrouwbaar, zegt men. En betere lastdieren dan die wispelturige en lastige querdidra's van ons.'


  Met die constatering moest Mara het wel eens zijn, al hield ze dat voor zich, want juist op dat moment tilde de ezel zijn staart op en liet hij onbekommerd een royale portie ontlasting vallen. Ze mochten dan handiger in het gebruik zijn dan de nukkige zespotige inheemse lastdieren, dacht ze, maar hun gewoonten waren al even onbeschaamd en smerig. 


  Opeens leek hun gids vergeten dat hij een stuk brood in zijn hand had.


  Hij tuurde naar de met struikgewas begroeide heuvels om hen heen. 'We worden in het oog gehouden,' zei hij zachtjes tegen Lujan. 'Ik vermoedde het al sinds we dat dorp achter ons lieten.'


  De bevelhebber bleef demonstratief dooreten. 'Moeten we ons bewapenen?' vroeg hij op conversatietoon. 


  De gids keek hem gechoqueerd aan. 'Niet als u in leven wilt blijven! Nee, gewoon verder gaan alsof er niets aan de hand is. En mochten we benaderd worden, dan vooral niets dreigends doen, wat er ook gezegd of gedaan wordt om ons te provoceren. Zorg ervoor dat geen van uw mannen onbezonnen zijn zwaard trekt!' 


  Lujan antwoordde met een glimlach waarvan alleen Mara kon zien dat hij onecht was. 'Neem nog een stukje kaas,' nodigde hij de gids uit.


  Niemand had echter nog trek en even later hervatte het gezelschap zijn reis. Ze waren nog geen honderd meter verder toen er opeens een schelle kreet klonk. Een man met zwarte vlechten en een wijde wapperende mantel in dezelfde groenig-grijze kleur als het landschap sprong vlak voor de stoet op een groot rotsblok vanwaar hij uitzicht had over het smalle pad.


  Lujan stak zijn hand op. Mara's lijfwachten zetten zich schrap, maar niemand had van schrik zijn zwaard getrokken. De Thurilse bergbewoner was als uit het niets verschenen. Hij droeg een kilt met daaroverheen gekruiste riemen, waaraan twee zwaarden en verschillende messen hingen. 'Waarom dringen jullie het land van Thuril binnen, Tsurani?' Zijn zware accent maakte de woorden bijna onverstaanbaar, maar het was duidelijk dat zijn toon krijgszuchtig was. 


  Mara gaf haar ezel een schop om hem weer in beweging te zetten, maar haar gids nam het dier bij de teugel om het tegen te houden. 'Ik ben Iayapa, krijger,' antwoordde hij in de Thurilse taal. 'Ik spreek voor de Vrouwe van de Acoma, die in vrede hierheen is gekomen.'


  De man sprong van het rotsblok af. Zijn opwaaiende mantel en kilt onthulden gespierde dijen. De kruisbanden van zijn sandalen waren opgebonden tot vlak onder zijn knieën, waar ze eindigden in sierkwastjes. Aan zijn riemen bleken ook nog diverse tegen elkaar ketsende gelukssteentjes te hangen, zoals ook aan het uiteinde van zijn vlechten. Op een ronde plek op de kruin na, vanwaar de vlechten van jongs af aan waren aangegroeid, was het hoofd kaalgeschoren. 


  'Hij is niet in krijgstenue, vrouwe,' fluisterde Lujan Mara in het oor. Mara knikte. Ze had gelezen dat Thurils naakt ten strijde trokken - op hun harnas, helm en wapens na - om de vijand te laten zien dat hun mannelijkheid niet was verschrompeld van angst. 


  De man slenterde naar Mara toe. Zij stond een klein eindje voor de rest van de stoet. Haar ezel trappelde onrustig en ze trok aan de teugels om het dier in te tomen. Zelf deed ze haar best om er kalm en ontspannen uit te zien.


  De bergbewoner zei iets in zijn onverstaanbare taal, pakte de teugel vast en blies de ezel in zijn neusgaten, hetgeen het dier om een of andere reden bleek te kalmeren. Daarna ratelde de krijger met zijn gelukssteentjes, stapte om het hoofd van de ezel heen en liep zo dicht naar Mara toe dat zijn neus de hare bijna raakte.


  'Beweeg u niet, Goede Dienares,' zei Iayapa. 'Hij test uw moed.'


  Mara hield haar adem in en dwong zichzelf haar ogen niet te sluiten.


  Vanuit haar ooghoeken zag ze haar zenuwachtige lijfwachten, en ook Kamlio, die haar afkeer van mannen even had afgeschud en uit angst dicht bij een soldaat was gaan staan, maar iedereen beheerste zich. Mara weigerde haar ogen neer te slaan of haar hoofd af te wenden of terug te trekken, en tenslotte slaakte de bergbewoner een naar knoflook riekende zucht en deed hij een stapje achteruit. Kennelijk was Mara's moed van voldoende niveau bevonden. 'Wie spreekt voor jou, vrouw?' 


  Voordat Iayapa haar kon tegenhouden sprak Mara: 'Ik leid hier.'


  De man ontblootte zijn tanden, maar op een manier die geen glimlach was. De plooi van zijn lippen drukte eerder minachting uit. 'Je hebt lef vrouw, toegegeven, maar deze mánnen leiden? Je bent een vrouw.' Toen richtte hij zich tot Lujan, die het dichtste bij stond. 'Jij! Ik antwoord niet op vrouwenwoorden, maar ik wil weten: wat brengt jullie met krijgers naar ons land? Zoeken jullie oorlog?' Het laatste scheen een vermakelijke gedachte te zijn, want de man barstte uit in schor gelach.


  Mara gebaarde dat Lujan moest zwijgen. Ze negeerde de inboorling en wendde zich tot haar gids. 'Dit heerschap schijnt zich te amuseren. Vindt hij onze aanwezigheid grappig of is het zijn bedoeling ons te beledigen?' Misschien omdat hij dat verstandiger vond, dan wel omdat hij van angst geen woord kon uitbrengen, maar Iayapa zei niets.


  Mara fronste haar voorhoofd. Kennelijk moest ze op haar eigen oordeel afgaan. Volgens Tsuranese kronieken waren de Thurils bloeddorstige krijgers, snel kwaad, woest in het gevecht. Maar, zo besefte Mara, de mening van teruggeslagen veroveraars was natuurlijk niet objectief. De enige andere Thurils die ze ooit had gezien waren de gevangenen geweest die de arena in gestuurd waren, jaren geleden, tijdens de keizerlijke spelen. Dát waren mannen geweest die zich onafhankelijk, eervol en moedig hadden gedragen. Ze hadden zich liever door Tsuranese opzichters laten afranselen dan te vechten bij wijze van publiek vermaak voor hun vijanden. 


  'Ik wil je opperhoofd spreken,' zei ze tegen de man.


  Deze reageerde zo verrast alsof hij de ézel iets had horen zeggen. 'Ons opperhoofd?' Hij wreef zich over zijn kin. 'Welke reden heb je om hem te storen? Hij heeft al een vrouw om zijn bed te verwarmen.'


  Mara zette haar stekels op, maar hield zich nog juist op tijd in en gebaarde öok Lujan, die de belediging wilde komen wreken, dat hij rustig moest blijven. Ze bekeek de brutale bergbewoner nog eens goed. Zo te zien was hij nog jong, hoogstens vijfentwintig. Volgens Tsuranese maatstaven net oud genoeg om te erven. Zoals vaker bij jongens die net hun eerste verantwoordelijkheid dragen was ook zijn air misschien grotendeels bluf - een maniertje om zichzelf gewichtig te maken. 'Ik praat niet met jongens,' zei ze. 'Breng me naar je opperhoofd, anders zal ik hem zelf opzoeken en me beklagen over je onbeschoftheid.' 


  De man deed een stap opzij, zogenaamd geïntimideerd. 'Maar natuurlijk, vrouwe!' Hij draaide zich op zijn hielen om, met wapperende mantel en kilt, en floot schel op zijn vingers. Mara's lijfwachten verstijfden.


  'Geen zwaarden trekken,' fluisterde Mara naar Lujan.


  Haar bevelhebber wist zijn mannen met een strenge blik daartoe te brengen, ondanks het feit dat er om hen heen wel twintig bergbewoners achter de rotsen vandaan kwamen, stuk voor stuk zwaarbewapend - met bogen, zwaarden, messen of strijdbijlen. Mara's lijfwacht was nu verre in de minderheid. Als het tot vechten kwam op dat nauwe pad zou het een bloedbad worden. 


  'Ze waren niet op moeilijkheden uit?' mompelde Lujan, die zich al voorbereidde op zijn dood. 'Met al die wapens?' 


  De man die bij hen stond keek om zich heen en grijnsde boosaardig. 'Jullie hebben het de vrouw horen zeggen. Ze denkt dat ze ons opperhoofd kan bevelen me af te ranselen wegens onbeschoftheid.'


  Er volgde bulderend gelach.


  Mara moest slikken. Ze besefte dat ze ofwel moest vechten, ofwel snel iets anders moest verzinnen, voordat haar mannen werden uitgemoord, en Kamlio en haarzelf een lot zou wachten waar ze maar liever helemáál niet aan wilde denken. Ze schraapte haar droge keel. 'Ik zei dat we in vrede hierheen zijn gekomen! Om dat te bewijzen zullen mijn mannen hun wapens neerleggen.'


  Lujan keek haar ongelovig aan.


  'Doe het!' beval ze.


  De leden van haar garde legden toen man voor man gehoorzaam hun gordel af. Het gekletter van hun wapens op de harde rotsbodem klonk merkwaardig ijl onder de wijde hemel.


  De grijns van de jonge krijger werd roofdierachtig. Hij maakte de veter los die zijn vlechten bond en trok hem strak tussen zijn handen. 'Bind hen vast!' riep hij. Tegen Lujan voegde hij eraan toe: 'Jullie zijn Tsurani. Vijanden van mijn volk. We zullen wel eens zien wie mijn opperhoofd zal laten afranselen!' 


  Mara sloot haar ogen toen de Thurils zich op haar hulpeloze mannen stortten, maar ze zag nog wel de wulpse blikken die een paar van de mannen op Kamlio wierpen, en ook hoorde ze allerlei obsceen en spottend commentaar, dat ze gelukkig niet kon verstaan. Welk lot had ze over hun gezelschap afgeroepen? Volgens de oeroude religieuze en maatschappelijke traditie waarin ze was opgegroeid, en waar de meeste mensen in het keizerrijk nog altijd heilig in geloofden, had ze haar lijfwacht tot de laatste man moeten laten doden, en daarna Kamlio en zichzelf, liever dan zich over te geven. 


  'U hebt het juiste gedaan, grote vrouwe,' fluisterde Iayapa haar op dringende toon toe. Maar toen ze uit haar zadel werd gesleurd en haar polsen achter haar rug met vettige leren veters werden vastgebonden, voelde Mara zich allerminst gerustgesteld. Er stond hier veel meer op het spel dan alleen maar de eigenwaarde van de Acoma, hield ze zichzelf voor, terwijl ook haar soldaten aan handen en voeten werden gebonden. Eer, trots, zelfs vrede - niets daarvan was nog van betekenis als de Assemblee geen halt kon worden toegeroepen. Maar nu haar getrouwen en zijzelf als slaven werden behandeld, had ze, als ze de keuze had gehad, eigenlijk net zo lief dood willen zijn.


  19 Gevangen


  


  Mara viel.


  De bergbewoner die haar in de rij had geduwd lachte toen ze op haar knieën landde. Hij pakte haar arm, trok haar ruw overeind en duwde haar weer naar voren. Ze botste tegen Saric, die haar ondersteunde. Zijn gezicht stond woedend.


  'Mijn meesteres heeft tenminste het recht op de ezel te rijden!' protesteerde hij. Hij kende Mara's trots goed genoeg om te weten dat ze daar zélf niet om zou vragen. 


  'Zwijg, Tsuranese hond! We hebben voor dat beest iets beters te doen.' Kennelijk was deze berglander de baas, want hij wenkte een ander om hem orders te geven.


  Mara hield haar kin naar voren gestoken, maar ze vermeed het om naar Lujans bebloede gezicht te kijken. Haar bevelhebber had geweigerd zijn handen achter zijn rug te brengen om ze te laten binden. Hij had niet gevochten, maar ze hadden geweld moeten gebruiken om zijn polsen aan elkaar te binden. Zijn ogen fonkelden van woede toen hij zag wat ze met dat 'iets beters' voor de ezel bedoelden: kennelijk was het Kamlio die mocht rijden. Toen Saric het waagde nogmaals te protesteren werd hij in zijn gezicht geslagen. 'De donkerharige vrouw is dichter bij het einde van haar vruchtbare jaren,' werd hem in gebroken Tsuranees toegeschreeuwd. 'Ze heeft weinig waarde.' 


  Mara verduurde deze bijkomende schande met brandende wangen, en toen ze zich opmaakten om te vertrekken was ze aan ernstige twijfels onderhevig. Ze had geen idee wat deze bergbewoners met haar en haar gezelschap van plan waren, maar naar wat ze wist uit verhalen zou dat wel eens weinig goeds kunnen zijn. 


  Ze werden hoger het gebergte in gebracht. Mara gleed herhaaldelijk uit op het gladde gesteente. Soms moest ze tot haar knieën door ijskoude beekjes waden. Haar doornatte sandalen kwamen los te zitten en ze voelde blaren op haar voetzolen. Ze beet op haar lip om niet in tranen uit te barsten. Telkens wanneer ze wankelde werd ze door een bergbewoner met de hand of de platte kant van zijn zwaard terug in de linie gestoten. Haar rug zat al onder de blauwe plekken. Hadden Kevin en zijn landgenoten zich ook zo ellendig gevoeld toen ze als slaven werden voortgedreven naar de markt waar ze verkocht zouden worden? Mara had gemeend dat ze wist waarom ze tegen slavernij was, maar nu deed ze uit de eerste hand ervaring op met het leed en de vernederingen die slaven krachtens grillen van anderen volstrekt machteloos moesten ondergaan. Daar kwam nog bij dat zij een vrije vrouw was, en dat ook zou blijven, als ze dit gevaarlijke avontuur tenminste overleefde, terwijl zij wisten dat ze voortaan altijd slaven zouden zijn en nooit een kans zouden hebben om te ontsnappen. Ze begreep nu eindelijk écht waarom Kevin zich altijd zo mateloos had opgewonden over dit onderwerp. 


  Kamlio zat op de ezel. Het gezicht van de voormalige courtisane was bleek, maar voor het overige stond het onbewogen, zoals het een echte Tsurana betaamde. Maar het meisje keek regelmatig haar kant op, en dan zag Mara de angst en de bezorgdheid achter dat masker. Er moest echt iets in het meisje veranderd zijn, als ze zich bezorgd toonde om het lot van de meesteres die over het smalle, donkere pad voortstrompelde.


  Terwijl de dag vorderde en ze steeds hoger klommen, bracht Mara zichzelf het hogere doel in herinnering. Ze had zich niet zómaar overgegeven! Ze transpireerde, ze voelde zich bijna uitgeput, ze stierf van de dorst, maar ze mocht de moed niet opgeven. Ze moest proberen te ontdekken wat er achter het 'taboe' lag waarover zowel de cho-ja-koningin als de magiër van het lagere pad gesproken had. De oplossing van die puzzel lag misschien hier, in dit vijandige land, waar haar Tsuranese ervaring helaas weinig te betekenen had. Wat mocht ze eigenlijk verwachten, als ze hier het oor kon krijgen van iemand met autoriteit? Ze kende de Thurilse taal niet eens, laat staan dat ze wist welke vragen ze precies moest stellen. Was het niet erg arrogant van haar geweest zomaar aan boord van de Coalteca te stappen en naar deze vreemde kust te varen, in de veronderstelling dat ze hier wegens de kracht van haar persoonlijkheid wel netjes behandeld zou worden door de aartsvijanden van haar volk? Gewend als ze was, al haar hele leven, aan macht en privileges, besefte Mara opeens dat ze erg naïef was geweest. Haar ervaring met Kevin van Zoo had haar beter bewust moeten maken van de enorme verschillen die er tussen volken konden bestaan. Zouden de goden haar die stommiteit ooit vergeven? 


  Het ontging haar dat Saric en Lujan haar vaak bezorgde blikken toewierpen. Ze kwam steeds uit op dezelfde conclusie: het was niet goed dat mensen, slaven of wie dan ook, volledig afhankelijk waren van de grillen van andere mensen. Er moest iets veranderen in Tsuranuanni. Het hing in eerste instantie van haar af, maar ze zou niets kunnen ondernemen voordat de almacht van de Assemblee verbroken zou zijn. 


  Bittere gedachten kwamen bij haar op. Misschien zou Kasuma haar laatste kind blijven, misschien zou ze Hokanu nooit van haar leven meer terugzien, zonder dat ze hun meningsverschil over hun dochter hadden kunnen uitpraten en bijleggen. Had ze niet van haar omgang met Kevin geleerd dat twee mensen elkaar konden liefhebben, en tóch ruzie konden maken over het een of ander? 


  Wegens haar gepieker merkte Mara niet meteen dat de stoet langzamer was gaan lopen. Het was laat in de middag en kennelijk was het de bedoeling hier een kamp op te slaan, in een dal tussen twee bergen. Over de helling kwam een groepje jongere Thurils aangelopen. Ook zij droegen wapperende mantels. Ze zwaaiden met wapens en lachten opgetogen. Kamlio trok veel bekijks en oogstte luide kreten van bijval. Verder betastten ze de stof van Mara's japon en praatten luid met elkaar, tot Mara er genoeg van kreeg zo aangestaard te worden.


  'Wat zeggen ze?' vroeg ze op scherpe toon aan Iayapa, die met gebogen hoofd bij haar in de buurt stond en die nog verder ineenkromp na haar barse vraag.


  'Vrouwe,' zei de gids toen, 'het is een ruw volk.'


  Er werd smakelijk gejoeld om zijn onderdanige gedrag. Iemand zei in gebroken Tsuranees: 'Zullen we hem dan maar Geeft-Vrouwen-Antwoord noemen?'


  Dat vond iedereen erg geestig, en het bulderende gelach overstemde Mara's woedende vragen en Iayapa's wanhopige smeekbede bijna. 'Vrouwe, vraag me niet het te vertalen! Het zou u beledigen, grote vrouwe.'


  Achter haar greep een van de jongelui naar zijn kruis en rolde met zijn ogen, alsof hij enorm stond te genieten. Hij maakte er grappige opmerkingen bij, althans volgens zijn makkers om hem heen. 


  'Vertel op!' beval Mara, terwijl Saric en Lujan onopvallend naderbij kwamen en aan weerszijden naast haar plaatsnamen om haar te beschermen. 'Vrouwe, neem me niet kwalijk!' Waren zijn handen vrij geweest, dan zou Iayapa zich zeker op de grond hebben geworpen. 'U beveelt het mij. De eerste, die met de groene jas, vroeg onze gids of hij u al gepakt had.' 


  Mara beperkte zich tot een knikje.


  Iayapa zweette, ondanks de koele berglucht. 'De man die onze gids is zegt dat hij wacht tot in het dorp, omdat u mager bent en hij daarom veel bont en kussens nodig zal hebben.' De rest van zijn woorden ratelde hij blozend af: 'De derde, die naar zijn kruis greep, zegt dat een man naar u luisterde. Dat kan betekenen dat u een heks bent. Dus die gids moet oppassen dat u zijn... mannelijkheid niet van hem afpakt en in zijn mond stopt. De anderen vonden dat ontzettend komisch.' 


  Mara rukte geërgerd aan de veter die haar polsen boeide. Hoe kon ze waardig op zulke schunnigheden reageren, vastgebonden als een beest? Ze dacht even na, keek toen naar Lujan en Saric. Beiden hadden moord in gedachten, maar ze waren even machteloos als zij. Toch behoorde ze tenminste symbolisch in verzet te komen. Verbaal dan maar. Deze primitieve barbaren konden misschien geen Tsuranees verstaan, maar, bij Turakamu, ze kon ervoor zorgen dat de begrepen wat ze bedoelde! 


  'Jij daar!' snauwde ze met haar penetrantste stem naar de leider die hen hierheen had gebracht terwijl ze hem met de punt van haar kin aanwees. 'Hoe heet je?'


  De stompneuzige man aan het hoofd van de stoet verstijfde en draaide toen onwillekeurig zijn hoofd naar haar toe. De man naast hem liet zijn kruis los en keek zijn oudere kameraad verbaasd aan. Hij zei iets tegen hem, waarna de leider een gebaar maakte van begrijp-ik-niet, en hij zich in zijn eigen taal tot Iayapa richtte, wat weer tot vrolijkheid leidde.


  Mara wachtte de vertaling niet af. 'Die snoevende idioot met minder hersens dan het beest dat mijn dienstmeisje draagt doet nu alsof hij me niet verstaat.' Haar stem droop van venijn. 'En onderweg hierheen heeft hij Tsuranees met me gesproken.'


  Verschillende bergbewoners draaiden hun hoofd om na deze woorden. Sommigen toonden zich verrast. Aha, dacht Mara, die verstaan onze taal dus óók, al is het misschien maar slecht. Dit moest ze proberen uit te buiten. Ze deed alsof ze niet merkte dat ze de leider in verlegenheid had gebracht en wendde zich nu op haar beurt tot Iayapa: 'Vertel die imbeciel, die woorden even snel vergeet als zijn moeder de naam van zijn vader vergeten was, precies wat ik nu ga zeggen.' Mara zweeg even en vervolgde toen in de gechoqueerde stilte: 'Zeg hem dat hij een onopgevoed knulletje is. Als we in zijn dorp arriveren zal ik zijn opperhoofd vragen hem een pak op zijn broek te geven wegens onvergeeflijk lompe manieren tegenover een gast. Zeg hem verder het volgende. Mocht ik gezelschap zoeken voor in mijn bed, dan zou het een man zijn, niet een snotaap die nog naar de uitgelebberde borst van zijn moeder snakt. Als hij me aanraakt zal ik hem uitlachen, omdat hij dat piemeltje van hem van zijn leven niet omhoog kan krijgen. Hij is zo ignorant als een nidra, en stinkt nog erger. Hij is lelijker dan mijn onaanzienlijkste hond, en stukken minder waard - want mijn hond kan jagen en heeft veel minder luizen. Zeg die zielige sukkel verder nog dat alleen al het feit dat hij bestáát schande brengt over zijn toch al eerloze voorvaderen.'


  Iayapa leek opeens buitengewoon veel lol te hebben in zijn vertaalwerk. Nog voordat hij klaar was met de eerste zin was de blik van alle Thurilse krijgers op de Vrouwe van de Acoma gefixeerd. En toen Mara's gids de hele tirade had vertaald volgde er een beangstigende stilte. Mara vreesde dat ze te ver was gegaan. Een Tsuranese heer die door een gevangene aldus was toegesproken zou de man of vrouw nu al aan een strik hebben laten bungelen. Maar anderzijds: wat had ze te verliezen? Dat ze géén slavin zou worden? Dus ze zette haar hooghartigste gezicht op en wachtte af. 


  Maar toen brak de spanning. Iedereen, behalve het slachtoffer van Mara's beledigingen, barstte uit in lachen en sloeg zich op zijn knieën van plezier. 'De feeks heeft een scherp tongetje, heb je dat gehoord?' riep iemand de beledigde partij in verbasterd Tsuranees toe. Dit bewees dat hij de taal voldoende beheerste om al vóór Iayapa's vertaling begrepen te hebben wat er werd gezegd. Sommige van zijn makkers moesten zo hard lachen dat ze op de grond waren gaan zitten. De krijger die door Mara zo in zijn hemd was gezet kreeg weer wat kleur op zijn wangen. Hij keek haar aandachtig aan en knikte toen, een enkele keer. 


  Lujan ging nog iets dichter naast Mara staan toen een andere krijger iets schreeuwde en daarna in een soort eerbetoon aan Mara met zijn boog zwaaide. Aan zijn brede grijns zag Mara dat het in elk geval niet de bedoeling was dat ze ter plekke geëxecuteerd zou worden. 


  'Wat riep hij?' vroeg ze.


  Iayapa haalde zijn schouders op. 'Dat u kunt schelden en beledigen als een man. Dat geldt namelijk als een soort kunst onder de Thurils, meesteres. Ik heb het al op mijn moeders knieën geleerd, maar in dit opzicht kan het een zeer irritant volk zijn.'


  De jongere bergbewoners vertrokken weer om zich aan hun plichten te wijden, nog nagrinnikend, en het oorspronkelijke groepje, onder leiding van Mara's nog steeds lichtrood aangelopen slachtoffer, voerde de gevangenen via een bocht in het pad naar een weide. Achter die open vlakte lag een dorp met hoge spitse daken, omringd door een stevige houten wal. Er walmden rookpluimen op uit stenen schoorstenen. Op de wal werd wacht gelopen; Mara zag mannen met speren. Vanuit het dorp leidde een tweede pad de. bergen in.


  De inboorlingen versnelden hun pas, gretig om met hun gevangenen te pronken.


  'Vreemd,' mompelde Saric, die ondanks de gevaren die hij liep en de vermoeidheid die hem teisterde nu eenmaal door en door nieuwsgierig van aard was. Anders dan Tsurani leek het deze Thurils niets te kunnen schelen of hun gevangenen met elkaar praatten. 'Dit is uitstekend gras voor vee, maar toch is het niet kortgevreten, alleen hier en daar gemaaid om paden te maken voor de kudden en hun herders.'


  Bij deze woorden draaide de leider van de Thurils zijn hoofd om. Zijn lippen waren minachtend gekruld. De man vond het kennelijk niet meer nodig om te pretenderen dat hij geen Tsuranees verstond. 'Wees maar blij dat jullie een escorte hebben door deze weide, Tsuranese hond. Zonder ons om jullie de weg te wijzen, zouden jullie verloren zijn, want de hele weide zit nog vol valkuilen uit de tijd dat jullie soort hier voor het laatst op bezoek kwam.'


  Lujan antwoordde op een peinzende toon: 'Houden jullie dan nog steeds de verdedigingslinies uit de laatste oorlog intact?'


  'Er wordt al meer dan tien jaar niet meer gevochten,' voegde Saric hieraan toe.


  'Goeie geheugens,' fluisterde Lujan naar zijn neef. Onder de luchtige toon ging bezorgdheid schuil. Als deze dorpsbewoners hun huizen nu nog beschermden met dodelijke vallen, na al die jaren, wees dat op een wrok en een achterdocht die in gesprekken niet zo gemakkelijk weg te nemen zouden zijn. Als soldaat had Lujan de verhalen gehoord van veteranen die aan de laatste, domme poging tot verovering van de Thurilse Hooglanden hadden meegedaan. Je kon beter dood zijn dan levend te worden overgelaten aan de wraakzucht van Thurilse vrouwen. Maar hij hield zijn bezorgdheid voor Mara verborgen.


  Ze werden over de dodelijke weide geleid en vervolgens het dorp in, via een houten brug over een snelstromend riviertje dat als verdedigingsgracht dienst deed. Lujan zag dat het water te wild was om het zwemmend over te steken.


  De leider van de bergbewoners volgde zijn blik. 'Daarin zijn heel wat Tsuranese krijgers verdronken, zwaardkapitein! En nog meer hebben hier hun nek gebroken op de rotsen toen ze probeerden een hangbrug van touwen te maken.' Hij haalde zijn schouders op, en begon toen te grijnzen. Jullie commandanten waren niet stom, en erg volhardend. Het was ze bijna gelukt, met die touwbrug.'


  Mara had zich ondanks haar vermoeidheid ingespannen om het gesprek te volgen. Je moet toen nog een kleine jongen zijn geweest. En toch weet je het nog?'


  De man ging zo op in zijn herinneringen dat hij even vergat dat het een vrouw was die het hem had gevraagd. 'Ik bracht water naar mijn vader en mijn ooms. En ik hielp bij het wegdragen van de doden en gewonden.' Zijn stem kreeg een bittere klank. 'Ik weet het nog verdomd goed.'


  Hij duwde Lujan met een ruwe por naar voren, nadat de poort door ongeziene wachters van binnenuit geopend was. Lujan bekeek de houten omwalling, die aan de binnenkant een stevige, maar tevens slordige, onafgewerkte indruk bleek te maken, alsof de bouw haastwerk was geweest. 'Het moet een zware belegering zijn geweest.' 


  De leider lachte. 'Zó zwaar nou ook weer niet, Tsuranu. Toen de derde aanval op de omwalling kwam hadden wij ons al teruggetrokken in de bergen. Onze leiders zijn namelijk óók niet stom. Als jullie het dorp zo graag wilden hebben, nou, vooruit dan maar! Veroveren is één ding, behouden iets heel anders.' Zijn stem kreeg een trotse klank. 'Maar die heuvels zouden we nooit hebben laten veroveren! Daar is ons ware thuis. In deze dalen bouwen we vergaderzalen en huizen om in te feesten of handel te drijven, maar ons eigenlijke leven speelt zich af in de bergen. En daar zijn jullie soldaten omgekomen - de patrouilles, de foeriers. Honderden! Tot jullie soort genoeg kreeg van onze Hooglanden, en weer naar huis ging.' 


  Ze liepen inmiddels door een soort winkelstraat, waar ze veel bekijks trokken. Vrouwen rond een openbare waspiaats waren opgehouden met hun werk en staarden hen aan, net als de kleine kinderen die zich half achter hun rokken verscholen hielden. Grotere straatkinderen liepen met de stoet mee. Lujan gebaarde zijn krijgers dat ze zo dicht mogelijk om Mara heen moesten gaan lopen, maar er was geen sprake van vijandigheden, afgezien van de boze blikken van een paar oudere vrouwen, die destijds waarschijnlijk zonen of echtgenoten hadden verloren in de strijd met het keizerlijke leger. Het was vooral de ezel die de aandacht van de kinderen trok. 'Hij heeft maar vier poten!' riepen ze. 'Waarom valt hij niet om?'


  De bergbewoner die het dier leidde gaf de kinderen bizarre antwoorden, waar ze allemaal hard om lachten.


  Mara zag het een poosje aan. 'Als deze luidruchtige barbaren van plan waren ons te doden,' zei ze toen zacht tegen Lujan, 'Zouden de moeders hun kinderen allang naar huis hebben gestuurd.'


  'Hopelijk hebt u gelijk, meesteres,' antwoordde hij.


  Ze werden naar een plein in het centrum van het dorp gebracht. In feite bleek de hele nederzetting weinig meer te zijn dan een kring van huizen tegen de binnenzijde van de omheining aan, met in het midden een plein, enkele open stallen en een paar tenten. Mara's gezelschap werd een van de omheinde ruimten in gedreven, hetgeen tot gejoel en spottende uitroepen leidde. Iayapa weigerde te vertalen wat er werd gezegd en Mara was te moe om er zich nog druk om te maken. Ze benijdde Kamlio haar zetel op de ezel - hoewel Ze besefte dat het meisje inmiddels wel zadelpijn moest hebben - want ze zou graag zijn gaan zitten. Helaas was de grond bezaaid met uitwerpselen van vorige gasten. 


  Mara liep naar de ingang, waar de meeste bergbewoners bij elkaar stonden. 'Wat zijn jullie van plan met mijn mensen?' vroeg ze op hoge toon. Ze trilde van woede - en misschien ook een beetje van angst - en wierp haar hoofd achterover. 'Mijn krijgers hebben voedsel en water nodig, en een fatsoenlijke plaats om uit te rusten! Is dit de gastvrijheid die jullie verlenen aan vreemdelingen die in vrede hierheen komen? Slavenboeien en stallen? Wat een schande, smerige várkens dat jullie zijn!' 


  Hier leende Mara een Midkemisch woord. Het bedoelde dier was berucht om zijn onhygiënische gewoonten, en dat wisten de Thurils kennelijk ook. Ze keken geschokt en de leider kwam kwaad Lujans kant op. Rood van woede, of misschien van verlegenheid, riep hij hem toe: 'Leg die vrouw het zwijgen op, als je wilt dat ze blijft leven!' 


  De legerbevelhebber van de Acoma keek de bergbewoner onverschrokken aan. 'Zij is mijn meesteres,' bulderde hij met zijn slagveldstem. 'Ik luister naar haar bevelen. En als jij oud genoeg bent om 's nachts je beddengoed niet meer te bevuilen, wat ik betwijfel, kun je dat maar beter ook doen, melkmuil!' 


  De leider van de bergbewoners vloekte luid om deze belediging. Misschien zou hij zijn zwaard hebben getrokken en zich op Lujan hebben gestort, als een van zijn makkers hem niet had tegengehouden. Er werden woorden gewisseld in het Thurils. Lujan kon niets anders doen dan zwijgend afwachten, al werd het al gauw duidelijk dat de man zich liet kalmeren. 


  Toen klonk er opeens een waarschuwende kreet.


  'Dat zal hun opperhoofd zijn,' mompelde Saric. Hij was ongemerkt tot vlak naast Mara's schouder komen schuifelen. De leden van hun escorte keken nu allemaal naar een man die van het houten bordes van het grootste huis aan het plein afdaalde. De kinderen maakten snel ruim baan voor hem en de vrouwen sloegen eerbiedig hun ogen neer.


  De nieuwkomer droeg een manteL Hij was oud en liep een beetje krom, maar nog steeds veerkrachtig genoeg om op bergpaden uit de voeten te kunnen. Mara schatte hem op een jaar of zestig. Hij had Tsuranese amuletjes van corcara aan zijn haarvlechten hangen, ongetwijfeld krijgstrofeeën, en toen hij dichterbij was gekomen zag Mara huiverend dat de knopen van zijn mantel gepolijste menselijke botjes waren. Het was dus waar: deze Thurils geloofden dat lichaamsdelen van een verslagen vijand hun extra kracht gaven! Zouden haar eigen vingerkootjes straks de vlechten van een krijger sieren? 


  Het opperhoofd bleef staan om een paar woorden te wisselen met de leider van het groepje dat de gevangenen hierheen had gebracht. Hij wees naar het mooie blonde meisje op de ezel, zei weer iets, glimlachte. De leider salueerde en begon weg te lopen. Kennelijk mocht hij nu gaan. Aan zijn zelfgenoegzame blik te oordelen zou hij wel naar huis gaan om op te scheppen tegenover zijn vrouw. 


  Mara zag er moe en terneergeslagen uit. Uit medelijden met haar riep Saric de man na: 'Zou je ons niet eerst even voorstellen?'


  De bergbewoner bleef abrupt staan. Zijn metgezellen en zijn opperhoofd keken belangstellend zijn kant op. Hij moest kennelijk even nadenken of hij op de roep van een gevangene zou reageren. Toen draaide hij zich langzaam om. 'Doe dat zelf maar, Tsurani,' riep hij toen. 'Die vrouw van jullie kan heus haar mondje wel roeren!' 


  Een van zijn metgezellen voegde er boosaardig aan toe: 'Onze kapitein heet Antaha. Ik geef jullie zijn naam, zodat jullie ons opperhoofd kunnen uitleggen wie er moet worden afgeranseld.'


  De opmerking werd begroet met luid gelach, ook door het opperhoofd, en zelfs door de straatkinderen en de vrouwen bij de wasplaats. Tot het uiterste getergd door deze rare, irritante lieden, besloot Mara opnieuw tot optreden. Ze richtte zich tot het opperhoofd, die zich nog op zijn knieën stond te slaan van plezier, en verklaarde op gebiedende toon: 'Ik ben Mara, Regerende Vrouwe van de Acoma, en ik ben in een vredesmissie naar de Unie van Thuril gekomen.'


  Het opperhoofd was op slag niet vrolijk meer. Hij keek gechoqueerd en kwaad tegelijk. 'Een vrouw die in de mest van querdidra's staat beweert iemand van hoge rang en een gezant van de vrede te zijn?'


  Mara zag wit van woede. Beseffend dat ze op het punt van instorten stond, en dat het hun positie niet ten goede zou komen als ze het opperhoofd publiekelijk beledigde, wendde Lujan zich tot Saric. 'We moeten iets doen,' siste hij hem wanhopig toe, 'al is het maar om haar af te leiden!' 


  De jonge Eerste Adviseur stapte echter al naar voren, zonder iets te horen. Toen Mara haar mond opende om iets te zeggen verbrak hij het protocol door brutaal zélf het woord te nemen. 'Opperhoofd van deze Thurils,' riep hij, 'u bent een dwaas dat u onze Vrouwe van de Acoma geen betere gastvrijheid biedt dan een omheinde ruimte voor vee! U staat tegenover Mara, Dienares van het Keizerrijk, en lid van Ichindars keizerlijke familie!' 


  Het opperhoofd stak zijn vierkante kin naar voren. 'Zij?' Er klonk verachting en ongeloof in door, maar Sarics verklaring was kennelijk toch niet geheel zonder effect gebleven. Het oude opperhoofd onthield zich van verdere neerbuigende opmerkingen en wenkte Antaha dat hij terug moest komen. Het opperhoofd gaf hem op gezaghebbende toon een reeks bevelen. Op aandringen van Saric vertaalde Iayapa wat hij zei. 


  'Hij zegt dat Antaha, ook als hij dieren naar het dorp brengt, ervoor moet zorgen dat ze voedsel, water en een slaapplaats hebben. Niet te luxueus, want stro is schaars, en de goden houden niet van verspilling. Het meisje op de ezel moet worden ondergebracht in een hut. Ze bezit een grote schoonheid en moet zuinig worden bewaard voor de man die het recht zal verwerven haar tot zijn vrouw te maken.' Na deze woorden keek Iayapa zeer ongelukkig, want Mara leek hem met haar ijzige blik te willen doorboren. Het was echter niet persoonlijk bedoeld. 'Ga verder,' zei ze. 


  Iayapa knikte bedeesd en likte zijn lippen. 'Het hoofd van dit dorp zei verder dat hij inderdaad heeft gehoord van de Dienares van het Keizerrijk, die familie is van de Tsuranese keizer, en dat het bekend is dat Ichindar zich laat leiden door vrouwen. Hij, als geboren bergbewoner, wil zich echter niet verwaardigen in het openbaar met een vrouw te praten, ook al beweert ze tot de keizerlijke familie te behoren. Wegens het bestaande verdrag tussen Tsuranuanni en de Unie heeft hij echter evenmin de vrijheid Mara als buit aan zijn mannen over te laten.'


  Er klonken kreten van teleurstelling. Enkele mannen maakten obscene gebaren.


  Toen richtte het opperhoofd zich tot de gevangenen. Hij sprak Mara's bevelhebber aan in vrijwel accendoos Tsuranees, dat hij in de verschillende oorlogen geleerd moest hebben. 'Als jullie een behoefte hebben waaraan niet wordt voldaan, dan wordt Antaha daarvoor verantwoordelijk gehouden. Morgen zal hij een escorte van twintig krijgers verzamelen om jullie en de twee vrouwen naar ons grote opperhoofd in Darabaldi te brengen. Indien er iets te oordelen valt, dan zal dat gebeuren door de raad daar.'


  Sarics gezicht stond op onweer, maar hij luisterde naar Iayapa toen deze hem dringend bij zijn arm greep. 'Eerste Adviseur, provoceer deze mannen en hun opperhoofd niet verder! Het is niet een volkje dat veel op heeft met discussies over etiquette. Ze zijn vlot met doden en hebben daar nooit spijt van. Voor hetzelfde geld hadden we hier morgenvroeg allemaal met doorgesneden kelen kunnen liggen. Het is al een grote concessie dat we niet aan de mannen zijn overgeleverd die ons gevangen hebben genomen, en in plaats daarvan naar Darabaldi worden gestuurd.' 


  Saric keek eerst naar de mest onder zijn sandalen en toen, vol walging, naar Lujan, die bijna naakt leek zonder zijn zwaard. 'Als dit een grote concessie is, neef,' zei hij toen op hatelijke toon, 'is het misschien maar goed dat we niet weten wat een kleine concessie geweest zou zijn!' 


  Lujan grinnikte. 'Kerel, jij zou op je brandstapel nog grapjes staan te maken!'


  Toen wendden ze zich beiden tot hun meesteres. In hun ervaren ogen zag ze er klein en ontmoedigd en eenzaam uit, al hield ze haar rug recht en keek ze even ongenaakbaar als altijd.


  Ze stond naar de inboorlingen te kijken die Kamlio en de ezel onder hun hoede namen. 'Zullen ze haar kwaad doen?' vroeg ze Iayapa. Er klonk bezorgdheid in haar stem.


  De voormalige herder schudde zijn hoofd. 'Er is in dit harde land altijd een tekort aan vruchtbare vrouwen, en als ze zo mooi zijn als Kamlio, zijn ze dubbel waardevol. Maar het hoofd van deze stam moet toestemming geven voordat een van de mannen haar kan opeisen als zijn vrouw. Tot dan mag ze bewonderd worden, maar niet aangeraakt. Alle ongetrouwde krijgers hier weten dat ze hun kansen om haar als vrouw te vragen zouden verspelen door haar nu lastig te vallen. En omdat in dit land veel mannen sterven zonder ooit een vrouw te hebben gehad, willen ze zelfs een kánsje om een vrouw te claimen niet in gevaar brengen.'


  Mara slikte. 'Hebben ze hier dan geen courtisanes?'


  Iayapa keek gekwetst. 'Slechts een paar, in Darabaldi. Weinig vrouwen kiezen daarvoor, want het brengt hun stam geen eer. De ongetrouwde mannen gaan er een of twee keer per jaar naar toe, maar dat brengt weinig troost tijdens de lange winternachten.' 


  Lujan en Saric wisselden boven het hoofd van hun kleine gids een betekenisvolle blik uit. 'Raar volkje,' mompelde Lujan terwijl hij naar de opgedroogde mest op de grond keek. Kennelijk zouden ze hier de hele nacht moeten doorbrengen. Die lui hier vonden het heel gewoon een meisje of een vrouw te roven! 'Zeg maar gerust barbaars!' vervolgde Lujan. Toen huiverde hij, want opeens waaide er vanuit de bergen een koude wind naar beneden. Hij keek naar zijn nietige vrouwe en bewonderde haar pit, haar vermogen om ondanks alles haar waardigheid te bewaren. Dat ze door wildvreemden zo behandeld werd, en gebonden was als een slaaf, maakte hem zo woest dat hij graag een paar mensen vermoord zou hebben! 


  Het was alsof ze zijn gedachten had gelezen. Ze keek hem aan en schonk hem toen de zoete glimlach die hem steeds opnieuw tot trots en onvoorwaardelijke trouw inspireerde. 'Ik red het wel, Saric. Zorg er alleen voor dat die neef van je zijn krijgersgeduld niet verliest voor iets dat niet echt belangrijk is. Want dit' - ze stak haar gebonden polsen omhoog - 'en dit' - ze schuifelde met een voet over de harde, bevuilde grond - 'zijn bijkomstigheden. De Assemblee der Magiërs weet wel ergere kwellingen! Als ik in Darabaldi met het grote opperhoofd van alle Thurils kan praten, is dát hetgeen we belangrijk moeten vinden.'


  


  Verwarmd door Saric en Lujan, aan weerszijden van haar, en beschermd tegen de kou en de viezigheid op de grond door de mantel die haar bevelhebber per se aan haar had willen lenen, werd Mara wakker doordat iemand haar schouder aanraakte. Heel langzaam ontwaakte ze uit haar slaap. Ze knipperde met haar ogen en keek om zich heen. Er waren nog enkele vensters in de gevels rond het plein waarachter zwak kaarslicht flakkerde. 


  'Wat is er?' Haar lichaam voelde stijf aan en ze had overal spierpijn van de helse voettocht.


  'Er komt iemand aan,' fluisterde Saric, en toen zag ook zij het naderende toortslicht op het plein.


  Het bleek te worden gedragen door een vrouw in een ruime mantel. Ze boog haar hoofd, maar zei niets tegen de bewaker die bij de ingang stond. Wel was in het toortslicht te zien dat een schelpmunt van eigenaar verwisselde. De wachter lachte gemoedelijk en liet de vrouw door. Ze stapte de omheinde ruimte binnen, de toorts boven haar hoofd opgeheven, en zocht de rijen af. Mara's krijgers waren wakker geworden en hadden zich half opgericht. 


  'Vrouwe van de Acoma?' Het was een diepe, hese stem, niet die van een jong meisje, maar van een vrouw die vele jaren van lief en leed achter zich had. 'Mijn heer heeft zich laten overhalen. Hij zegt dat u de nacht mag doorbrengen bij uw dienares, in de hut voor de ongetrouwde vrouwen.'


  'Durft u haar te vertrouwen?' fluisterde Saric in haar oor. 'Dit kan een truc zijn om u van ons te scheiden.'


  'Dat begrijp ik heel goed,' fluisterde Mara terug. Toen vervolgde ze, nu luid genoeg om door iedereen verstaan te worden: 'Als uw bedoelingen eerlijk zijn, snij dan mijn boeien door.'


  De Thurilse vrouw lichtte zichzelf bij en kwam tussen de krijgers door naar Mara toe. 'Maar natuurlijk, vrouwe Mara.' Ze stak haar vrije hand onder haar mantel en haalde hem weer te voorschijn met een dolk erin.


  Mara voelde hoe Lujan verstrakte bij het zien van dat blikkerende lemmet. Zijn handen waren geboeid, dus hij kon niets doen om haar te verdedigen. Misselijk van bezorgdheid moest hij aanzien dat de bergbewoonster zich bukte en de leren veter waarmee Mara geboeid was behendig doorsneed. 


  Mara wreef haar polsen om de bloedcirculatie te herstellen en deed haar best om niets te laten merken van de pijn in haar verkrampte vingers. 'Snijd nu mijn mannen ook los,' beval ze op hooghartige toon.


  De vrouw deed een stap achteruit en stopte de dolk weer weg onder haar mantel. 'Dat mag ik niet, vrouwe Mara.'


  'Dan blijf ik hier,' antwoordde de Vrouwe van de Acoma ijzig.


  De vrouw haalde haar schouders op. 'Blijf dan maar hier buiten liggen. Maar uw dienstmeisje heeft u nodig. Ze blijft maar beven.'


  Mara voelde een opkomende drift. 'Heeft iemand Kamlio kwaad gedaan?' 


  De bergbewoonster zweeg gekwetst.


  Van buiten de lichtkring van de toorts meldde Iayapa zich nu. 'Goede Dienares, dat is onbedoeld beledigend. Dit is de vrouw van het opperhoofd. Ze komt u betere gastvrijheid aanbieden, maar de suggestie dat iemand uw dienstmeisje kwaad heeft gedaan is beledigend voor de hele stam. Haar bedoelingen zijn vriendelijk en ik adviseer u daarom haar aanbod aan te nemen.'


  Mara haalde diep adem. Fijn dat deze barbaren ook eergevoel hadden, maar het háre dan? Moest ze haar mannen hier zomaar in de stront laten liggen?


  Saric voelde haar onzekerheid aan. 'Vrouwe,' zei hij zachtjes, 'ik denk dat u haar moet vertrouwen. We hebben de optie van vechten al opgegeven, vrijwillig. Als gevangenen moeten we de consequenties van die eerdere beslissing maar op goed geluk voor lief nemen.' 


  In haar hart wist Mara dat haar Eerste Adviseur gelijk had, maar haar puur Tsuranese inborst kwam in opstand en weigerde zich zo gemakkelijk gewonnen te geven.


  Nu gaf Lujan haar een zachte por. 'Mijn vrouwe, maakt u zich geen zorgen om uw krijgers. Ze vinden het een eer om bij u te zijn, waar ze ook moeten slapen. Als iemand het waagt zich te beklagen laat ik hem met de zweep geven, want dat heeft hij dan verdiend! Ik heb mijn beste soldaten gekozen voor deze garde, ze hebben vreselijk hun best moeten doen om geselecteerd te worden en ik weet dat ze allemaal zonder een kik te geven voor u zullen sterven, mocht dat nodig zijn.' Droogjes besloot hij: 'En een hoopje uitgedroogde querdidradrolletjes is minder pijnlijk dan een enkele reis naar de zalen van Turakamu.'


  'Dat is waar,' zei Mara, te moe en gedeprimeerd om op zijn poging tot humor te reageren. 'Ik ga mee,' zei ze tegen de vrouw met de toorts. Ze ging moeizaam rechtop staan. De blaren onder haar voeten deden zoveel pijn dat ze wankelde. De vrouw van het dorpshoofd stak haar snel een helpende band toe.


  Zo strompelde Mara door de poort in de omheining naar buiten. Een van de twee wachters zei iets, wat hem op een bits commentaar van de vrouw van het opperhoofd kwam te staan. 'Mannen!' zei ze vervolgens tegen Mara, deze keer in vloeiend Tsuranees. 'Behalve dat ene hebben ze alleen maar zaagsel in hun kop.'


  Tot haar eigen verbazing moest Mara daarom glimlachen. Toen gaf ze toe aan haar nieuwsgierigheid: 'Is het waar dat mannen hier hun vrouwen verwerven door ze te ontvoeren uit hun familie?'


  De vrouw draaide haar hoofd naar haar toe. Mara zag dat het gezicht getekend was door zwaar werk, maar ook door humor. 'Zeker,' antwoordde de vrouw van het dorpshoofd, op een toon waarin geamuseerdheid en verachting samengingen. 'Zou u naar bed gaan met een man die niet had bewezen een kundige krijger te zijn, iemand die zijn vijanden bang maakt en een goede kostwinner kan zijn?'


  Mara trok haar wenkbrauwen op. Dit waren inderdaad de kwaliteiten die ook een Tsuranese vrouw van haar man verwachtte, al vond de hofmakerij in haar land op een wat andere wijze plaats. Ze had de barbaarse gewoonten nooit in dit licht bezien, maar nu ze er eens over nadacht waren ze zo onzinnig nog niet.


  'Noem me Ukata,' zei de vrouw. 'Het spijt me dat ik mijn man zo lang aan zijn kop heb moeten zeuren voor ik u uit de kou mocht gaan weghalen.' 'Ik heb nog veel te leren over de Thurilse zeden en gewoonten,' bekende Mara. 'Afgaand op de woorden van uw krijgers en uw echtgenoot had ik gedacht dat vrouwen hier weinig in te brengen hebben.'


  Ukata bromde iets terwijl ze Mara het lage bordes op hielp van het middelste gebouw aan die kant van het plein, een lage, langwerpige hut met een rieten dak. Er kwam geurige rook uit de schoorsteen. De deurposten waren rijkelijk voorzien van allerlei vruchtbaarheidssymbolen. 'Wat mannen beweren en wat ze zijn is niet identiek, dat moet u op uw leeftijd toch weten.'


  Mara zweeg. Zelf had ze het geluk gehad dat haar echtgenoot haar als een gelijke behandelde, en dat haar barbaarse minnaar haar had geleerd wat het betekende een vrouw te zijn, maar ze wist heel goed dat veel vrouwen door hun mannen onderdrukt werden. Het ergste waren meisjes als Kamlio eraan toe. Zij hadden helemaal niets te vertellen over hun lot. In het beste geval kon een vrouw een formidabele macht achter de schermen worden, zoals vrouwe Isashani van de Xacatecas.


  Ukata schoof de houten grendel omhoog en duwde de deur open. De scharnieren piepten. Er viel gouden licht naar buiten, samen met de zoete geur van het hout dat in de haard brandde. Mara volgde de vrouw van het dorpshoofd naar binnen.


  'Kom,' zei een vriendelijke vrouwenstem, 'laten we eerst die smerige sandalen losbinden.'


  Mara werd in een houten stoel geholpen. Gewend als ze was aan kussens, zat ze onwennig en stijf achterover geleund terwijl een meisje met roodbruine vlechten haar sandalen losbond. Daarna zette Mara haar koude blote voeten op het zachte vloertapijt. Ze was zo uitgeput dat ze ter plekke in slaap had kunnen vallen, maar ze vocht om wakker te blijven. Als deze vrouwen bereid waren om te praten kon ze hier veel leren over het Thurilse volk. Toen ze om zich heen keek en de verlegen gezichten zag van de ongehuwde jonge meisjes met wie ze de hut deelde, besefte ze echter dat ze lang niet zo vaardig was als bijvoorbeeld Isashani in het bespelen van een groep vrouwen. Zij voelde zich beter thuis in een vergadering van de clan of als Regerende Vrouwe op haar troon. Ze wreef over haar pijnlijke enkel en zocht ondertussen naar inspiratie. 


  Om te beginnen had ze een vertaalster nodig. De meisjes in de hut waren geen van allen ouder dan een jaar of zestien, dus veel te jong om tijdens de laatste oorlog iets van de Tsuranese taal te hebben opgestoken. Mara keek om 'zich heen tot ze het grijze hoofd van de vrouw van het dorpshoofd zag. Zoals ze al had verwacht, maakte deze ,zich op om te vertrekken.


  'Wacht, vrouwe Ukata,' riep Mara haar na. 'Ik heb u nog niet naar behoren bedankt voor uw interventie, en ook heb ik uw mensen nog niet kunnen zeggen waarom ik hierheen ben gekomen.' 


  'Dank is niet nodig, vrouwe Mara,' antwoordde Ukata terwijl ze naar Mara terugkeerde. Een van de jongste meisjes maakte ruimte voor haar. 'Onze mensen zijn niet de barbaren waarvoor de Tsurani ons aanzien. Als vrouw die zelf kinderen heeft gebaard die op het slagveld zijn omgekomen begrijp ik best waarom onze mannen uw soort nog steeds haten. En waarom u hier bent, dat kunt u aan ons opperhoofd in Darabaldi vertellen.'


  'Als ik daarvoor de kans krijg,' merkte Mara bitter op. 'Uw mannen zijn kort van memorie, vrees ik.'


  Ukata lachte. 'Dat komt wel goed.' Ze gaf Mara met haar eeltige hand een vriendelijk klopje op haar arm. 'Ik ken de vrouw van het opperhoofd. Ze heet Mirana en we zijn opgegroeid in hetzelfde dorp, tot zij bij een rooftocht werd weggehaald om zijn vrouw te worden. Ze is zo hard als rotsgesteente en kletst iedereen de oren van het hoofd, zelfs die zultkop van een man van haar. Ze zal ervoor zorgen dat er naar u wordt geluisterd, of hem voor het front van zijn krijgers zo diep beledigen dat zijn mannelijkheid ervan verschrompelt.'


  Mara hoorde het verrast aan. 'U praat nogal makkelijk over de rooftochten die u uit uw dorp en familie wegrukken,' zei ze verwonderd. 'En krijgt u geen klappen van uw mannen als u zulke oncomplimenteuze dingen over hen zegt?' 


  De meisjes wilden weten wat ze gevraagd had, en toen Ukata het op hun aandringen had vertaald veroorzaakte dat een rondje gegiechel. 'Strooptochten om een vrouw te halen,' legde Ukata uit, 'zijn een... traditie in dit land, vrouwe Mara. Uit oude tijden, toen vrouwen hier nog veel schaarser waren dan nu. Een echtgenoot moest zijn status veroveren door een vrouw te stelen. Tegenwoordig gebeuren die ontvoeringen zonder bloedvergieten. Er wordt veel geschreeuwd en gevloekt en bloedige wraak gezworen, maar dat is allemaal voor de show. Vroeger niet - toen vielen er vaak doden bij zulke rooftochten. Tegenwoordig verdient een echtgenoot zijn prestige door zijn vrouw heel ver van huis te gaan halen, liefst in een dorp waar de meisjes goed verdedigd worden. U hebt gezien dat dit huis in het hartje van onze verdediging ligt, maar ook dat alleen bepaalde meisjes hier wonen - de huwbare.' 


  Mara keek om zich heen en zag de jonge gezichten, nog geen van alle getekend door het leven. 'U bedoelt dat ze willen worden meegenomen door wildvreemden?' 


  De meisjes keken Mara niet-begrijpend aan. Ukata antwoordde in hun plaats. 'Deze meiden houden de knullen in het oog die in het dorp op bezoek komen, en die knullen spioneren natuurlijk naar deze meiden.' De vrouw van het dorpshoofd glimlachte. 'Als een knaap écht niet naar hun zin is, krijsen en gillen de meiden natuurlijk met overtuiging, niet alleen voor de schijn, en in zulke gevallen wordt de vrijer weggejaagd door de vaders en de broers van de meisjes. Anderzijds worden de meisjes niet graag overgeslagen als er een groepje blote krijgers op rooftocht komt, want dan worden ze achteraf als lelijk of mismaakt beschouwd. In dat geval kunnen ze, bij een volgende rooftocht, alleen nog aan de man komen wanneer twee kandidaten om hetzelfde meisje vechten. Ze moet zich dan vastklampen aan de verliezer van zo'n tweegevecht om een ander meisje, en maar hopen dat hij haar niet van zich afstoot.'


  Mara schudde haar hoofd, zo merkwaardig vond ze die procedure. Ze moest nog heel wat leren over de zeden en gewoonten in deze samenleving, wilde ze in onderhandelingen hulp kunnen verwerven van deze vreemdelingen. 


  'Het is laat,' vervolgde Ukata, 'en u zult morgen al vroeg op pad gaan. Ik stel voor dat u zich een slaaprnat laat aanwijzen en dat u gaat rusten.'


  'Ik dank u, vrouwe Ukata.' Mara boog haar hoofd en liet zich naar een met gordijnen afgeschermd gedeelte brengen. Er lagen daar zachte vachten op de vloer, met daarop, in het licht van de olielamp, Kamlio's glanzende gouden haren. Het meisje lag opgerold, roerloos op haar zij. Tot haar opluchting zag Mara dat Arakasi's mooie courtisane niets mankeerde, zo te zien zelfs geen blauwe plek. Ze gebaarde het Thurilse meisje dat bij het gordijn stond te treuzelen dat ze verder niets nodig had. Toen liet ze opgelucht haar vuile jurk van zich af glijden. Slechts gekleed in haar dunne zijden onderjurk kroop ze onder een warme vacht. 


  'Vrouwe?' Kamlio's ogen waren wijd open. Ze had niet geslapen, maar slechts gedaan alsof. Vrouwe Mara, wat zal er met ons gebeuren?'


  Mara besloot de lamp te laten branden. Ze trok de vacht op tot aan haar kin. Toen keek ze naar het meisje, dat haar met ogen als glinsterende juwelen lag op te nemen. Geen wonder dat Arakasi voor haar was gevallen! Kamlio was met haar roomblanke huid en gouden haren aantrekkelijk genoeg om élke man te betoveren. De Vrouwe van de Acoma zou haar graag hebben gerustgesteld, maar ze wilde er niet om liegen. Als haar rationele, onverstoorbare spionnenmeester al aan het smelten was gebracht door de uitstraling van dit prachtige schepseltje, wat kon ze dan niet allemaal oproepen bij primitieve Thurils, die gewend waren hun vrouwen min of meer met geweld te veroveren? 'Ik weet het niet, Kamlio.' Er klonk onzekerheid door in haar stem. 


  De ex-courtisane drukte haar delicate vingertjes krampachtig in de vacht die haar bedekte. 'Ik wil niet bij deze mensen blijven.' Gewoonlijk wendde ze haar blik bij het aanroeren van zulke persoonlijke onderwerpen verlegen af, maar deze keer niet.


  'Wat zou je dan willen doen?' Mara maakte gebruik van de kwetsbaarheid waarin Kamlio door haar gevangenschap was geraakt. Je bent te intelligent om als kamermeisje in mijn dienst te blijven, Kamlio, maar te onontwikkeld om een positie met meer verantwoordelijkheid te bekleden. Wat zou je graag willen?' 


  Kamlio's groene ogen fonkelden. 'Ik kan léren! Er zijn anderen in uw dienst die hoge rangen hebben bereikt zonder ervoor geboren te zijn.' Ze beet op haar volle onderlip, maar toen leek iets van haar gespannenheid uit haar weg te vloeien, alsof een innerlijke barrière was verdwenen nu ze haar ambitie had uitgesproken. 'Arakasi...' vervolgde ze op onzekere toon. 'Waarom wilde hij u per se vragen om mijn vrijheid te kopen? Waarom hebt u aan dat verzoek voldaan, als het niet was om mij aan hem te geven?' 


  Mara deed even haar ogen dicht. Ze was hier nu veel te moe voor! Eén verkeerd woord, één onbevredigend antwoord, en het verhoopte geluk van haar spionnenmeester zou definitief in diggelen kunnen liggen. Eerlijkheid was de beste strategie, maar hoe kon ze de waarheid het beste inkleden? Ze had hoofdpijn, al haar spieren leken binnenstebuiten gekeerd, ze barstte van de slaap - en weer moest de Vrouwe van de Acoma vaststellen dat ze gewoon niet zo tactvol was als bijvoorbeeld Isashani. Wel, dan moest ze het maar doen met de botheid die ze van Kevin van Zün had geleerd!


  'Je herinnert hem aan zijn eigen familie. Die had ook een leven dat hun niet beviel, die had ook nooit geleerd lief te hebben.'


  Kamlio keek haar met grote ogen aan. 'Familie? Hij heeft me gezegd dat u zijn enige familie en zijn enige bron van eer bent.'


  Mara aanvaardde de last van die constatering. 'Dat ben ik misschien voor hem gewárden. Maar Arakasi is meesterloos geboren, als kind van een vrouw van het Rieten Leven. Hij wist niet wie zijn vader was en zijn zus is gedood door een wellustige klant.'


  Het meisje liet dit nieuws zwijgend tot zich doordringen. Voorzichtig, bang dat ze misschien àl te veel had gezegd, maar niet in staat halverwege te stoppen, vervolgde Mara: 'Hij wil dat jij je kunt bevrijden van je verleden, Kamlio. Ik ken hem goed genoeg om je plechtig te bezweren: hij zou je nooit méér vragen dan je hem uit vrije wil zou geven.'


  'U houdt op die manier van uw man,' zei Kamlio, met iets beschuldigends in haar stem, alsof ze de mogelijkheid van een dergelijke relatie tussen een man en een vrouw eigenlijk niet kon geloven.


  'Dat is zo.' Mara wachtte. Het liefst zou ze haar ogen sluiten en dit probleem, plus alle andere, laten wegzakken in de vergetelheid van de slaap.


  Kamlio was echter nog niet van haar zorgen af. Ze plukte nerveus aan de vacht en veranderde toen opeens van onderwerp. 'Vrouwe, laat me niet alleen achter bij deze Thurils, smeek ik u! Als ik gedwongen werd de vrouw van zo'n vreemdeling te worden, zou ik nooit ontdekken wie ik ben of welk soort leven me zou bevallen. Dan zou ik nooit de betekenis te weten komen, denk ik, van de vrijheid die u me hebt gegeven.'


  'Heb geen angst, Kamlio,' zei Mara, die het gevecht tegen haar uitputting nu echt begon te verliezen. 'Mocht het mij lukken dit land te verlaten, dan zal ik ál mijn mensen mee terug nemen.'


  Alsof die verzekering een waterdichte garantie bood, draaide Kamlio de olielamp uit. Het was te hopen dat ze daarna geen vertrouwelijke mededelingen meer fluisterde, want de Vrouwe van de Acoma was onmiddellijk weggezakt in een diepe, droomloze slaap. 


  Toen de ochtend was aangebroken werden zowel de vrouwe als haar dienstmeisje getrakteerd op een warm bad, gevolgd door een ontbijt met vers brood en querdidrakaas. Kamlio zag er bleek, maar rustig uit. Mara meende in haar houding iets te bespeuren dat meer op bezorgdheid dan op verbittering wees. Van buiten op het plein drongen via de half doorzichtige, geoliede vensterhuiden luid rumoer en gelach door, maar Mara wist niet wat dat te betekenen had. De meisjes die ze het vroeg keken haar niet-begrijpend aan. Zonder Ukata's beschikbaarheid om te vertalen moest ze dus maar geduld hebben.


  Na het ontbijt verschenen er twee krijgers bij de deur van het meisjeshuis die de twee Tsuranese vrouwen kwamen ophalen. Kamlio verbleekte. Mara klopte haar kalmerend op haar hand, stak toen haar kin naar voren en stapte trots naar buiten.


  Naast het lage bordes stond een boerenkar te wachten. Hij had hoge zijkanten van een of andere witte zeildoekse stof en werd getrokken door twee querdidra's en de weerspannige ezel, van wie de grijze huid was gespikkeld door speekselfluimen van de zesvoeters. Daar had hij zich met zijn trappen kennelijk niet tegen kunnen verdedigen. De querdidra's knipperden met hun absurd lange wimpers en plooiden hun lippen alsof ze smalend lachten. 


  Mara's krijgers waren aan de kar vastgebonden. Ze stonken niet naar de mest van hun nachtelijke kampplaats, maar zagen er schoon, zij het doorweekt uit. Lujan zag er tevreden uit toen hij zijn vrouwe het bordes af zag komen, en Saric moest zelfs een glimlach onderdrukken. Mara was verrast door het schone voorkomen van haar garde. Ze keek om zich heen en zag dat de bergbewoners die in de buurt ronddrentelden haar escorte met een zeker respect schenen te bekijken. . 


  Dat was iets nieuws! Had het misschien iets te maken met het rumoer dat ze daarstraks buiten had gehoord? Ze kon het nu nog aan niemand vragen. De Thurilse krijgers sloten haar in en tilden haar en Kamlio over de opstaande achterplank de bak in. Deze was voorzien van een laagje stro. De witte zijwanden aan weerskanten waren te ondoorzichtig om er doorheen te kijken. De krijgers regen het zeildoek aan de achterkant stevig dicht. Daarna sprong een voerman met een zweep op de bok en kwam de kar met veel gepiep en gekraak van de wielen in beweging. 


  De ezel en de querdidra's werkten slecht samen. De kar slingerde en bonkte over de kuilen en spleten in de primitieve weg. Het stro rook naar een stal - daar kwam het waarschijnlijk regelrecht vandaan. Kamlio zag er zo angstig uit dat Mara haar dringend verzocht op het stro te gaan liggen. Ze leende het meisje haar mantel als bescherming tegen de kille windvlagen die vanuit het hooggebergte naar beneden waaiden. 'Ik zal je niet in de steek laten, Kamlio,' verzekerde ze haar. Je bent niet hierheen gekomen om de vrouw van een of andere Thurilse boer te worden.'


  Daarna leunde Mara tegen het zeildoek aan de kant waarvan ze wist dat Lujan er liep. Ze vroeg hem hoe hij en zijn mannen zo nat waren geworden.


  Ook nu kon het de Thurilse bewakers niets schelen of hun gevangenen met elkaar praatten. Lujan mocht iets dichter naast de kleurig beschilderde spaken van het wiel gaan lopen om zijn meesteres uitvoerig antwoord te geven. We klaagden dat we niet naar mest wilden stinken wanneer we hun hoofdstad binnenmarcheerden,' legde de bevelhebber uit, zo te horen nog nagenietend. 'Dus toen stonden ze ons een bewaakt bad in het riviertje toe.' Hij grinnikte. 'Onze wapenrusting en kleren waren natuurlijk ook smerig, dus die trokken we uit. Dat veroorzaakte grote opwinding onder de bergbewoners, volgens Iayapa omdat zij zich alleen naakt uitkleden wanneer ze ten strijde trekken. Er werd veel naar ons gewezen en gescholden. Toen riep iemand in slecht Tsuranees dat het geen lol was om ons uit te schelden, omdat we nu eenmaal dat ongearticuleerde gebrabbel dat zij hun taal noemen niet konden verstaan.' Hier liet Lujan een stilte vallen. 


  Mara legde haar wang tegen het witte zeildoek. 'Ga verder.'


  Lujan schraapte zijn keel. Kennelijk had hij nog steeds napret. 'Saric nam die uitdaging aan. Hij riep naar Iayapa dat deze alle woorden moest vertalen, hoe obsceen of beledigend ze ook waren.' De kar schokte over een bijzonder slecht gedeelte van het pad en Lujan had even alle aandacht nodig om over de kuilen te springen. 'Wel,' vervolgde hij toen, 'daarna werden de scheldpartijen erg persoonlijk. Deze Thurils vertelden ons hoe wij aan al onze littekens waren gekomen. Niet door gevechten, beweerden ze, maar doordat zelfs de vrouwen van het Rieten Leven walgen van onze soldaten en ze van zich af proberen te houden met hun lange nagels. En dat onze zusters het doen met honden en jigavogels, en dat wij en onze kameraden onszelf hebben verwond in ons gedrang om de beste plaats te veroveren om daarnaar te gluren.' 


  Mara kneep haar handen samen tot haar vingerknokkels wit zagen. De beledigingen die haar legerleider had genoemd eisten wraak, en de vrouwe vermoedde dat Lujan de ergste wel voor haar verzwegen zou hebben. Hees van kwaadheid dat ze haar soldaten in een zo onwaardige situatie had gebracht zei ze: 'Het moet verschrikkelijk zijn geweest om dat te verduren!' 


  'Valt wel mee.' Er was iets in Lujans stem gekomen dat harder was dan het staal van de barbarenwereld. 'Ik en de anderen hebben een voorbeeld genomen aan Papewaio, vrouwe.'


  Mara sloot haar ogen en dacht terug aan de dappere Pape, die haar zo vaak het leven had gered, en die op het laatst ter wille van haar de zwarte hoofddoek had moeten dragen die aangaf dat hij ter dood was veroordeeld, maar die zichzelf niet had mogen doden met zijn eigen zwaard, al had hij die eervolle dood dubbel en dwars verdiend, maar gedwongen werd voort te leven - geen straf, maar juist een onderscheiding, al hadden slechts Mara en enkele intimi dat geweten en begrepen. Niet veel later was hij gedood bij het afweren van een door de Minwanabi op haar af gestuurde sluipmoordenaar. Mara beet op haar lip. Ze hoopte dat de krijgers die ze nu bij zich had, de beste van haar hele garde, niet hetzelfde lot beschoren zou zijn. Sneuvelen op vreemde bodem was heus niet het mooiste dat een krijger kon overkomen, al waren er sommigen die dat beweerden! 


  'Ga verder,' zei ze tegen Lujan. Ze probeerde haar verdriet niet te laten doorklinken in haar stem.


  Ze hóórde als het ware dat hij zijn schouders ophaalde. 'Er is verder niets te vertellen, vrouwe. Uw krijgers hebben simpelweg besloten geen aanstoot te nemen aan de lege scheldwoorden van deze Thurils. En dat leek de bergbewoners te verassen. Na een poos vroegen ze waarom we niet de moeite namen onze eer te verdedigen. Vanamani riep meteen terug dat u onze eer bent, vrouwe. En dat we alleen woorden verstaan die door u zijn uitgesproken, of door onze vijanden. En op dat punt voegde Saric eraan toe dat de Thurils voor ons geen vijanden zijn, maar vreemdelingen, en dat de woorden van vreemdelingen nu eenmaal even leeg zijn als het gehuil van de wind over rotsen.' Lujan grinnikte even. 'En daarna hielden de bergbewoners op met schelden, moet u weten. Het maakte indruk, denk ik, dat we zo trouw bleven aan een commandant, die niet alleen zélf een gevangene was, en buiten ons zicht, maar nog een vrouw bovendien. Iayapa heeft ons verteld dat in de oude oorlogen veel Tsurani zich door dit soort scheldpartijen hebben laten verleiden tot domme aanvallen, die ze met hun leven hebben moeten bekopen.' 


  'Lujan,' zei Mara, met een stem die trilde van dankbaarheid, al deed ze haar best om dat te voorkomen, 'al je mannen zijn te prijzen om hun voorbeeldige dapperheid. Zeg hun dat ik dat heb gezegd, zodra je kunt.' 


  Al haar mannen waren opgegroeid in de Tsuranese cultuur, waarin iemands eer hoger werd aangeslagen dan het leven zelf. En allemaal waren ze ter wille van haar verder gegaan dan de plicht eiste, namelijk door hun persoonlijke eer geheel in haar handen te leggen. 


  Mara keek naar haar handpalmen, die vlekkerig rood waren, zo krampachtig had ze haar vuisten gebald gehouden. Ze bad tot haar goden om haar te helpen zich dat vertrouwen waard te tonen, en te voorkomen dat haar gardisten als slaven verkocht zouden worden - want dát zou het summum van schande zijn.


  20 De raad


  


  De uren sleepten zich voort. 


  Opgesloten in de krappe ruimte op de laadbak van de boerenkar, blootgesteld aan de striemende wind, en aan de zon, die zich nu en dan tussen de wolken door liet zien, had Mara moeite om haar geduld te bewaren. De onzekerheid en het aanhoudende opschepperige gebral van de Thurilse krijgers die haar begeleidden vraten aan haar zenuwen. Om de tijd te verdrijven vroeg ze Iayapa haar het landschap waar ze doorheen trokken te beschrijven. Hij had echter weinig te melden. Er waren op de rotsachtige berghellingen geen dorpen, alleen hier en daar gehuchtjes met weiden eromheen waar wat vee op graasde. Boven de rossig getinte heuvels in de verte rezen hogere bergen op, met - voor zover dat te zien was tussen de wolken - kale rotspieken. De stad waarin de raad van dorpshoofden zetelde, Darabaldi, scheen ergens aan de voet van die bergketen te liggen. Toen Mara via Iayapa naar de verwachte duur van hun reis informeerde, oogstte ze alleen gelach en dubbelzinnige opmerkingen. Tenslotte begon ze toen Kamlio maar de kalmerende meditatietechnieken te onderwijzen die ze zelf lang geleden als novice in de tempel had geleerd. Wie weet hoe hard ze die ooit nodig zou hebben in dit vijandige land! 


  Er werd alleen af en toe gestopt voor een korte maaltijd met worst, zoute querdidrakaas en brood, weggespoeld met een licht, zurig bier, dat verrassend fris bleek te smaken. Deze korte stops werden opgevrolijkt door snoeverige verhalen en soms door weddenschappen, wanneer een paar krijgers zich met elkaar maten in armworstelen. 


  Het werd donker en er kwam een ijskoude nevel over het land. De ezel was ondertussen te moe om nog naar de querdidra's te schoppen naast welke hij was ingespannen, al hielden de zesvoeters hun lippen nog steeds spottend gekruld. Mara kroop dicht tegen Karnlio aan om warmte te vinden, en ze sluimerde in.


  De sterren stonden fonkelend aan de hemel toen ze wakker werd door het geblaf van vele honden. Het waren herdershonden, legde Iayapa uit, niet de grotere, zwaardere honden die voor de jacht werden gebruikt. Uit de rooklucht in haar neus, plus de geur van grote aantallen vee, huiden, mest en vuilnis, leidde Mara af dat ze een groot dorp of een stadje moesten hebben bereikt.


  'Darabaldi,' kreeg ze te horen toen ze ernaar vroeg, maar toen ze wilde weten wanneer ze zou mogen spreken met de raad van hoofden antwoordde de man bot: 'Wat kan het je schelen, vrouw? Wil je zo graag weten welke man je zal kopen? Ben je bang dat hij te oud zal zijn om hem nog omhoog te krijgen?'


  Op deze ongehoorde onbeschoftheid reageerde Saric met een scheldwoord in de Thurilse taal - waarschijnlijk opgepikt tijdens het baden die ochtend. De bergbewoners toonden zich in het geheel niet beledigd, maar lachten erom, en niet eens onvriendelijk. 


  Door het zeildoek heen zag Mara nu toortslicht en schuin voor haar uit de contouren van een grote stadspoort, aan de bovenzijde verlicht door een paar flakkerende flambouwen. Vanaf de kantelen - het plompe bouwwerk was opgetrokken uit balken en rotsblokken - riepen Thurilse wachters in vaalbruine mantels vragen naar beneden.


  Antaha gaf schreeuwend antwoord, en begon toen in hoog tempo aan een relaas dat hij vergezeld liet gaan door levendige gebaren, waaronder een paar obscene. Uit de geamuseerdheid van de poortwachters en hun blikken haar kant op leidde Mara af dat Antaha in geuren en kleuren aan het vertellen was hoe hij haar gevangen had genomen. Ook de badscène in de rivier werd niet overgeslagen, meende Mara te begrijpen.


  Daarna mocht het gezelschap de stad binnen. De ezel balkte alsof hij gekeeld werd en de querdidra's slaakten van de weeromstuit niet minder schrille kreten. 'Wel,' zei Mara tegen Karnlio, 'door deze fanfare van onze trekdieren weet nu tenminste de hele stad dat we gearriveerd zijn.'


  Weer wenste ze dat ze niet was ingesloten door lappen zeildoek en iets van de omgeving had kunnen zien, maar ze veranderde tijdelijk van mening toen dat zeildoek even later door een paar straatjongens met keutels en steentjes werd bekogeld. Toen de jongens waren weggejaagd en de stoet wat verder in het stadje was doorgedrongen, zag Mara boven de randen van haar omheining uit dat er aan weerszijden van de straat stenen gebouwen van twee verdiepingen hoog stonden. Uithangborden met verbleekte kleuren hingen te wiebelen in de wind. De kozijnen van de vensters en ook de houten dakgoten onder de verweerde rieten daken hadden ingekerfde runen - Mara kon niet uitmaken of het teksten waren dan wel alleen maar symbooltjes. De meeste vensters waren afgedekt door stevige luiken, maar sommige stonden open. Daar waren mollige vrouwen te zien die naar buiten leunden en de Thurilse krijgers met uitnodigende kreetjes en gebaren welkom heetten.


  'Hoeren,' constateerde Karnlio niet zonder bitterheid. Mara hoorde haar onuitgesproken angst dat een dergelijk dakkamertje ook háár eindbestemming zou kunnen worden. 


  Mara beet op haar lip. Ze wist dat Kamlio veeleer de vrouw van een zoon van een opperhoofd zou worden, maar tegelijk vroeg ze zich af wat Arakasi zou doen als hij wederom meesterloos werd. Zou hij in dienst treden van Hokanu, zoals deze hem ongetwijfeld zou vragen, of zou hij in het vijandige berglandschap van Thuril het ene dorp na het andere af gaan stropen, op zoek naar het mooie meisje dat zijn hart had gestolen? Als Mara zou moeten wedden, zou ze op die tweede mogelijkheid gokken.


  De kar reed over een strook keien en kwam toen tot stilstand. De dichtgeregen zeildoekse flappen aan de achterkant werden geopend door een blonde bergbewoner, wiens brede grijns onthulde dat hij diverse voortanden miste. Hij gebaarde Mara en Kamlio dat ze naar beneden moesten stappen. Achter de krijger en een paar nieuwsgierige passanten zag Mara een groot huis - in haar ogen een klein fort - dat met de achterkant naar de stadsmuur gericht stond. De forse houten deuren van het gebouw stonden open, maar voor de ingang hingen dikke wollen gordijnen, waarin een patroon van vierkantjes en rechte strepen geweven was. Voordat Mara meer kon zien werd ze door een Thurilse krijger naar die gordijnen geduwd. Kamlio, Saric, Lujan en Iayapa werden gedwongen haar te volgen. Mara verbaasde zich over de zachtheid van de wol die ze over haar huid voelde strijken. En toen was ze binnen, met de anderen vlak achter zich, en knipperden ze allemaal met hun ogen tegen de prikkende, rokerige lucht in een vensterloos zaaltje. 


  In de schemering was de gedempte rode gloed van een getemperd vuur te zien, dat kennelijk meer diende als kookvuur dan als warmtebron. Het rook in de bedompte ruimte naar warm eten, natte wol en opgesloten mensen. Op een soort zitkist voor de enorme stenen haard zat een oude vrouw querdidrawol uit te kammen met behulp van een kaarde van dunne botjes of visgraten. Aan haar voeten, als een klein, onopvallend hoopje, zat een oude man met gekruiste benen op een laag krukje van gevlochten twijgen. Toen Mara's ogen zich hadden aangepast zag ze dat hij grijze haren had. Zijn mond was breed, slap en gemelijk, maar op zijn bovenlip groeide een snor waarvan de punten tot onder zijn kaken naar beneden hingen. Aan die punten hingen kleurige kraaltjes, die zacht rinkelden toen hij zijn kin ophief. 


  Iayapa sprak snel, op gedempte toon met Saric, die toen tegen Mara mompelde: 'Hij heeft het gezichtshaar van een groot dorpshoofd. Aan de talismannen die eraan hangen te oordelen zou het best het opperhoofd zelf kunnen zijn.'


  Mara moest haar verwondering onderdrukken. Ze had een imposante persoonlijkheid verwacht, niet een alledaags uitziend mannetje in een simpele groene kilt. De kom waaruit hij at was gewoon van hout, zijn lepel een bijgewerkte corcaraschelp aan een houten steel. Verrast als ze was door zijn gebrek aan plechtstatigheid en opsmuk, zag de Vrouwe van de Acoma bijna de twee andere mannen over het hoofd, die in het halfduister naast de man zaten en wier conversatie na haar binnenkomst tot een gefluister was gedempt. 


  Even keken de nieuwkomers, hun gevangenen en de mannen die in het schemerige zaaltje zaten elkaar zwijgend aan, waarbij de laatsten leken te vergeten dat ze eigenlijk zaten te eten. Merkwaardigerwijs was het de oude vrouw die als eerste de stilte verbrak. je zou hun kunnen vragen wat ze willen.'


  De man met de opperhoofdensnor draaide zich half naar haar toe en stak zijn lepel priemend in haar richting, waarbij een paar spetters pap of soep sissend in de haard terechtkwamen. 'Kop dicht, ouwe heks! Jij hoeft me niet te vertellen wat ik moet doen!'


  Terwijl Mara haar wenkbrauwen optrok, verbaasd over het gebrek aan ceremonieel in het algemeen en de bitse toon van de man in het bijzonder, draaide het dorpshoofd zich haar kant op. De kraaltjes aan zijn snor rinkelden toen hij zijn kin met een resoluut gebaar op Saric richtte, die het dichtst bij hem stond. 'Wat willen jullie, Tsurani?' 


  Als Saric dat wilde kon hij zijn gezicht uitstekend in de plooi houden. Deze keer verroerde hij zich niet, keek hij naar een onbestemd punt in de verte en deed hij in het schemerige licht alsof het opperhoofd tegen de lucht had gesproken. Mara begreep de hint en deed een stap naar voren. 'Ik ben naar uw land gekomen om informatie te zoeken,' zei ze kordaat.


  Het Thurilse opperhoofd deed alsof hij een oorvijg had gekregen. Zijn blik ging naar de vrouwe, die vlak voor hem stond, en schoot toen gauw weer weg, enkel om op de breed grijnzende gezichten van Antaha en de andere leden van haar escorte te stuiten.


  'Jij staat daar maar en permitteert een gevangene, en nog wel een vrouw, vóór haar beurt te spreken?' brulde hij op slagveldsterkte.


  In het geheel niet geïntimideerd, al tuitten zijn oren van het geschreeuw, deed Saric nu een stap naar voren. Hoewel zijn handen gebonden waren, wist hij een acceptabele buiging te volbrengen. 'Dat doet Antaha, gewaardeerd opperhoofd, omdat de vrouwe niemand minder is dan Mara van de Acoma, Dienares van het Keizerrijk, en familie van de keizer van heel Tsuranuanni.' 


  De leider streek over zijn snor en speelde even met de kraaltjes. 'Is ze dat?' Hij bleef een poosje zwijgen terwijl zijn twee makkers nu hun houten borden met eten op de grond zetten. 'Als deze vrouw werkelijk de Goede Dienares is, waar zijn dan haar banieren? Waar is haar leger? Haar grote en luxueuze commandotent?' De diepe bariton van het opperhoofd kreeg een smalende klank. 'Ik heb gezien hoe Tsuranese edelen in het buitenland reizen! Ze slepen de helft van hun bezittingen met zich mee, als kooplieden! Ik zeg dat je liegt, vreemdeling. Waarom' - hij maakte een misprijzend gebaar in Mara's richting - 'heeft ze anders een zo minieme garde bij zich? Onze landen leven immers niet in vriendschap met elkaar?' 


  Na deze woorden wierp de oude vrouw op de zitkist haar wol van zich af. Er stond walging op haar gezicht. 'Waarom vraag je dat niet aan haarzélf? Ze zei dat ze informatie kwam zoeken. Die moet voor haar erg belangrijk zijn.'


  'Houd je omvangrijke klep dicht, oud wijf!' De man wees met de korst brood die hij nog in zijn andere hand had naar Mara's escorte, nog steeds onwillig zich rechtstreeks tot haar te richten. 'We zijn namelijk niet de barbaren waarvoor u ons houdt.' 


  Mara viel uit haar rol. 'O nee?' snauwde ze. Graag zou ze Thurils hebben kunnen praten, maar ze moest het doen met haar eigen taal. 'Vindt u het opsluiten van mijn eregarde in een hok voor beesten dan soms beschááfd? In mijn land worden zelfs sláven aanzienlijk beter behandeld!'


  Uit het veld geslagen, en in verlegenheid gebracht door het nauwelijks onderdrukte gegrinnik van Antaha en zijn krijgers, schraapte het opperhoofd zijn keel. 'U had het over informatie...' Hij kneep zijn ogen half dicht. 'Vijand, met welk recht komt u hierheen met eisen?' 


  Voordat Mara kon antwoorden, kwam nu Iayapa naar voren. Hij ging tussen haar en Saric staan, niet te stuiten. 'Vrouwe Mara is niet hierheen gekomen als onze vijand. Haar krijgers hebben op haar bevel hun wapens neergelegd, en niet eenmaal hebben ze een belediging geroepen, hoewel de dorpelingen en de bewakers hun best hebben gedaan om hen te provoceren.' 


  'Hij spreekt de waarheid,' verklaarde Mara. Ze was niet van zins zich iets aan te trekken van de zotte Thurilse gewoonte dat een man officieel diende te negeren wat door vrouwen werd gezegd. De oude vrouw met de kaarde leek dat lef wel te waarderen, want ze glimlachte. Mara praatte verder. 'Nu, wat betreft de informatie die ik zoek...' Ze liet de zin demonstratief onafgemaakt. 


  Het opperhoofd keek onzeker, maar de oude vrouw gaf hem met een teen een por in zijn rug. 'Ze wacht tot je haar vertelt wie je bent, sufkop!'


  De man keek de vrouw woedend aan. Het moest zijn echtgenote zijn, anders zou ze allang weggestuurd of zelfs geslagen zijn wegens haar brutaliteit. 'Dat weet ik, trut!' schreeuwde het opperhoofd haar toe. Toen wendde hij zich tot Mara, deze keer direct. Hij rechtte zijn rug als om zichzelf gewichtiger te maken. 'Ja, het moet belangrijke informatie wezen...' 


  'Je naam,' drong de oude vrouw aan.


  Nog steeds zonder aandacht te schenken aan het brood in zijn hand balde het opperhoofd zijn vuisten. 'Stil, vrouw! Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat je in deze vergaderzaal dient te zwijgen? Nog één keer, en ik geef je met een doornenzweep op je dikke achterwerk!'


  De vrouw negeerde het dreigement en begon weer te kaarden. Het opperhoofd haalde diep adem. Doordat zijn borst zich spande waren de vele etensvlekken op zijn vest, van uiteenlopende ouderdom, des te beter zichtbaar. 'Mijn naam is Hotaba. Ik ben het opperhoofd van de Vijf Stammen van de Malapia en uit dien hoofde voorzitter van de raad hier in Darabaldi.' Hij wees naar de man die het verst bij hem vandaan zat, en die ook een krijgersvlecht en een snor droeg. 'Dat is Brazado, opperhoofd van de Vier Stammen van de Suwaka.' Toen wees hij naar de laatste man, iemand die geen snor droeg. 'Dit is Hidoka, zijn zoon.' Hij wendde zijn blik van Mara af en keek Saric aan toen hij besloot: 'Mijn eigen zoon, Antaha...' 


  'Die kennen we al,' onderbrak Mara hem op hatelijke toon.


  Deze keer sloeg het opperhoofd uit ergernis met zijn vuisten op zijn knieën. Er vlogen broodkruimels in het rond en het gerimpelde gezicht van de man leek nog het meest op een zwartgrauwe onweerswolk. Mara had bijna een stapje achteruit gedaan. Ze vreesde even dat ze te ver was gegaan en dat deze Thurils haar brutaliteit zouden bestraffen, maar de oude vrouw bij de haard schraapte luidruchtig haar keel. Hotaba richtte zijn woedende blik op haar en haalde toen berustend zijn schouders op. 'Die irritante bemoeial daar is Mirana, mijn vrouw;' Als een soort nagekomen inval voegde hij eraan toe: 'Als ze niet zo goed kon koken en poetsen, had ik haar al jaren geleden aan de honden gevoerd.' 


  'Het dorpshoofd in Loso vond het verstandig deze gevangenen meteen hierheen te sturen,' zei Antaha, 'zonder te wachten op de eerstvolgende reguliere karavaan, vader.'


  De man tikte tegen zijn snor, wat de kraaltjes zacht deed rinkelen. 'Weinig wachters nodig, tegenwoordig. De Tsurani zijn zo mak als gachaga's.'


  Mara herkende het woord en wist al dat het weinig vleiend was, nog voordat ze zag dat Iayapa een bezorgde blik op Lujan en Saric wierp. Die twee waren echter sinds hun bad in de rivier zo immuun geworden voor beledigingen dat het hun niets leek te kunnen schelen om voor graan stelende knaagdieren te worden uitgemaakt. 


  Terwijl het opperhoofd nog wachtte of iemand zou reageren op zijn scheldwoord, meldde Mirana zich voor de zoveelste keer. Je hebt vrouwe Mara nog steeds niet gevraagd wat ze wil weten.'


  Hotaba sprong overeind. Hij keek alsof hij op het punt stond een moord te begaan. 'Is het nou afgelopen, vrouw? Je blijft maar praten! Moet ik je aan de aasvogels voeren? Dan kan ik ergens een mooie, jonge en vooral zwijgendevrouw gaan roven!' 


  De andere mannen in het zaaltje leken even weinig onder de indruk van dit dreigement als Mirana zelf. Ze werkte onverdroten door en liet alleen door het tikken van een van haar voeten iets van ongeduld of onderdrukte ergernis blijken. Het was alsof Hotaba haar zwijgen als een waarschuwing opvatte, want hij haalde diep adem en sprak toen bijna binnensmonds tot Mara zelf. Wat wilt u weten, Tsurana?'


  Mara wierp een snelle blik op Lujan en Saric, die het gesprek met onbewogen gezichten stonden aan te horen. Haar adviseur haalde heel licht zijn schouders op. Hij wist niet wat hij haar in dit geval moest adviseren. Naar Tsuranese maatstaven waren de Thurils grof en onhandelbaar, verzot op theatrale exhibities van emoties, en totaal onbeschaafd. Ondanks de anderhalve dag in hun directe nabijheid hadden ze nog steeds niet ontdekt wat dit rare volkje nu eigenlijk een onvergeeflijke provocatie zou vinden. In elk geval leken ze door verbale beledigingen niet al te pijnlijk geraakt te worden, want zelfs om de ergste scheldwoorden konden ze nog lachen. Mara besloot dat eerlijke beleefdheid misschien de veiligste benadering was. 'Hotaba, ik moet met een van uw magiërs spreken.' 


  Hotaba's pafferige wangen verstrakten en zijn rozige gezicht verbleekte.


  Hij keek naar zijn hand en scheen nu voor het eerst op te merken dat hij een korst brood vasthield. 'Een magiër?'


  Hij was een buitenlander en een vreemdeling, maar desondanks was duidelijk te zien dat hij verbijsterd was. Mara zette door. 'Er zijn dingen die ik moet weten en die slechts een magiër die niet behoort tot de Assemblee in ons keizerrijk mij kan vertellen. Ik ben naar de Unie van Thuril gekomen omdat mij te verstaan is gegeven dat ik in uw land misschien antwoorden kan vinden.'


  De verbaasde uitdrukking op Hotaba's gezicht maakte plaats voor een van sluwheid. Aan zijn onrustig dwalende blik zag Mara dat hij graag af wilde van het onderwerp dat zij zojuist had aangesneden. Hij bestudeerde de mensen achter haar. Mara deed een stapje opzij in een poging om het bange meisje achter haar te beschutten, maar Kamlio's gouden haren waren zelfs in deze schemering een te opvallend baken. Erger nog: Antaha zag de blikrichting van zijn vader en besloot dat dit een mooi moment was om een goede beurt te maken. Hij stapte naar voren en trok Kamlio aan haar arm mee tot vlak voor het opperhoofd. 'Kijk eens, vader. We hebben ook een Tsuranese buit meegebracht!' 


  Mara moest een withete woede onderdrukken - niet alleen wegens Kamlio's zichtbare ongemak, maar ook wegens het abrupte afkappen van het onderwerp waarvoor zij alles had geriskeerd. Uit de begeerte die opvlamde in de ogen van de oude man leidde ze echter af dat ze voorzichtig moest zijn, anders zou ze hem tot een vertoon van mannelijke trots provoceren. 


  De andere raadsleden mompelden bewonderende woorden. Allen staarden de voormalige courtisane met honger en wellust in hun ogen aan, en zelfs Mirana's ijzige blik kon de warme belangstelling van haar echtgenoot niet doen bekoelen. Hotaba bekeek de weelderige curven van Kamlio's lichaam alsof ze een delicatesse was die zojuist voor hem op tafel was neergezet. 'Fraai,' mompelde hij tegen Antaha. 'Buitengewoon fraai.' Hij knikte naar zijn zoon. 'Trek haar die mantel eens uit. Laat ons zien welk heerlijk fruit eronder verborgen is.' 


  Mara verstijfde. 'Hotaba, leg uw zoon uit dat noch ik, noch mijn dienstmeisje zijn buit is. We zijn uw eigendom niet, Thurils opperhoofd! Kamlio's lichaam is haar eigen bezit, en ze is bij mij in dienst en doet wat ik wens. En ik laat haar niet naar bed gaan met vreemden.' 


  Hotaba keek alsof hij ruw uit een mooie droom was gewekt. Hij nam Mara schattend op. Toen plooide hij zijn vochtige, weke mond tot een boosaardig glimlachje. 'U bent niet in een positie om eisen te stellen, vrouw.'


  Mara negeerde die opmerking. Alsof haar officieren niet met gebonden handen, als slaven, naast haar stonden, en alsof ze het zelf verder ook niet zonder enig teken van haar waardigheid als machtige Tsuranese vrouwe moest stellen, rechtte ze haar rug en keek ze de oude man met een vernietigende hooghartigheid aan. 


  Haar onverschrokken houding maakte indruk, maar misschien niet de bedoelde. Hotaba's glimlach verbreedde zich. Zelfs Mirana hield nu op met kaarden. Er hing een geladen en gevaarlijke stilte in het bedompte zaaltje. 'Vrouwe,' zei het opperhoofd toen, met een stem die droop van sarcasme, 'ik stel u een ruil voor: de informatie die u zoekt voor het persoontje van uw blonde dienstmeid. Een meer dan faire overeenkomst, dunkt me. De vrouw is van onschatbare waarde, even zeldzaam in haar schoonheid als beoefenaars van eerlijke magie dat zijn onder uw soort. De kennis die u hier kwam zoeken is toch zeker wel het lichaam van één enkele dienares waard voor iemand die er in haar bezittingen duizenden heeft om te commanderen?' 


  Mara moest haar ogen sluiten om tegen een opkomende misselijkheid te vechten en haar tanden op elkaar bijten om zich niet te laten verleiden tot nutteloze vloeken. Haar mond voelde zo droog aan als as. Wie was zij, dat ze het recht zou hebben Kamlio's welzijn en toekomst af te schrijven ter wille van haar eigen belangen? Hoewel Mara als Regerende Vrouwe dat recht volgens de wetten van het keizerrijk wel bezat, kon ze het niet over haar hart verkrijgen. 'Nee.' Het klonk vastberadener dan ze zich voelde. Goden, wat was ze een eerloos wezen geworden, nu ze het leven van één lastige bediende hoger aansloeg dan het heil en het voortbestaan van haar huis, haar echtgenoot en haar kinderen! Wat stelde één verdomde ex-courtisane nu helemaal voor in vergelijking tot Mara's eigen eer, de belangen van haar geliefden en uiteindelijk zelfs de hele machtsbasis van de keizer? Lang geleden zou ze een dienstmeisje of slavin zonder verder nadenken hebben bevolen te doen wat deze Thurils wensten, maar vandaag, juist nu alles ervan leek af te hangen, kon ze dat offer niet vragen. 


  In die geladen stilte, toen de mannen zich te verbaasd toonden om iets te zeggen, en Saric moest vechten om zijn verbluftheid en onvrede niet te laten blijken, nam Mirana het woord. Alsof haar huishoudelijke bezigheden heel wat belangrijker waren dan kwesties van leven of dood kondigde ze aan: 'Ik ben klaar met kaarden.'


  Haar handen trilden echter toen ze de kam en de wol opborg in een mand aan haar voeten, zag Mara. Haar man draaide zijn hoofd en gaf Mirana een knikje. De oude vrouw ging staan, trok de sjaals over haar schouders recht en gebaarde naar Mara dat ze haar moest volgen.


  De Vrouwe van de Acoma aarzelde. Moest ze er niet op staan bij haar mensen te blijven, als hun leider? Mirana knikte onopvallend van nee, alsof ze haar gedachten had geraden.


  Saric luisterde naar een haastig gefluisterd advies van Iayapa, dat hij vervolgens snel aan Mara doorgaf. 'Ga, mijn vrouwe. Deze cultuur is niet als de onze, maar u hebt uw punt te berde gebracht. U doet uzelf misschien alleen maar schade als u nu blijft aandringen. Iayapa is net als ik van mening dat Mirana haar echtgenoot goed kent. Volg haar advies, stelt hij voor. En ik ben het met hem eens.' 


  Mara wierp nog een laatste hooghartige blik op Hotaba, om duidelijk te maken dat ze uit vrije wil handelde, en niet om de Thurils een lol te doen, en liep toen met opgeheven hoofd achter Mirana aan naar de deur.


  Toen Lujan aanstalten maakte om haar te volgen, gaf ze hem met een handgebaar te kennen dat hij moest blijven waar hij was. Geen van hen was veilig, in dit gezelschap van barbaren, en zonder wapens zou Lujan weinig kunnen doen om haar te beschermen.


  Mirana scheen dit te begrijpen, want ze verhief nog een laatste keer haar stem. 'Blijf bij mijn echtgenoot, soldaat, en lieg hem maar iets voor over hoe goed je bent op het slagveld en in bed. Ik zal je meesteres niet lang in beslag nemen.' Tegen Mara voegde ze eraan toe: 'Wees maar gerust, uw dienstmeisje zal niet worden aangeraakt voordat deze kwestie is geregeld.' En toen nam ze Mara verrassend krachtig bij haar arm en trok haar mee naar buiten. 


  Daar sloeg de kou de beide vrouwen ruw in het gezicht. Mirana liep met grote passen door, alsof ze Mara niet de kans wilde geven op andere gedachten te komen. Ze sloeg een straat in waar kennelijk bakkers woonden, want het rook er naar vers brood. Een meisje met vlechtjes stond een kleine hond korstjes te voeren. Mara moest opeens denken aan haar eigen dochtertje, dat misschien niet eens oud genoeg zou worden om een troeteldier te hebben, en er ging een schok door haar heen, waardoor ze struikelde. Mirana ving haar op. 'Kom op,' zei ze met haar zware accent. 'U was sterk genoeg om uw vaderland te verlaten en de Assemblee uit te dagen en hierheen te komen. Het is nu niet het moment voor zelfmedelijden.' 


  Mara stak haar kin naar voren. 'Wat kan mijn lot u schelen?' vroeg ze toen, verbaasd.


  'Heel weinig,' antwoordde Mirana nuchter. Ze keek de Vrouwe van de Acoma met haar donkere ogen indringend aan, alsof ze op een reactie wachtte. Mara bleef zwijgen. Toen vervolgde de vrouw van het opperhoofd: 'Heel weinig, als u was geweest zoals de andere Tsurani die we hebben gekend. Maar dat bent u niet. Hotaba heeft dat zelf ook te kennen gegeven, doordat hij u een aanbod deed in ruil voor uw dienstmeisje.'


  Mara stak haar kin nog iets verder naar voren. 'Ik heb niet het recht haar aan te bieden, zelfs niet als ik daardoor de kans zou krijgen mijn familie voor onheil te behoeden. Ik heb haar laten kiezen, en ze is uit vrije wil bij me gebleven. Ze is geen slavin...'


  Mirana haalde haar schouders op. De lange franjes van haar sjaals fladderden in de koude wind. 'Inderdaad, ook volgens ónze wetten is het niet uw recht om haar weg te geven. Maar de heren in uw land doen dagelijks wat hun maar belieft met hun bedienden, slaven en kinderen, en ze denken dat ze het recht daartoe hebben gekregen van de goden.' 


  'Dat denken ze,' beaamde Mara voorzichtig.


  'En u?' De vraag klonk abrupt en scherp als een zweepslag.


  'Ik weet niet wat ik moet geloven,' gaf Mara toe. 'Alleen dat ik als Dienares van het Keizerrijk de belangen van de natie ooit boven die van mijn eigen familie heb laten prevaleren. Sindsdien kan ik mijn eigen familie niet meer hoger aanslaan dan andermans familie. Kamlio is bij me omdat ik iemand heb beloofd haar te beschermen zoals hij dat gedaan zou hebben. Mijn eer is niet groter of geringer dan de eer van de man die haar aan mij toevertrouwde. Er bestaat eer die voortvloeit uit blinde gehoorzaamheid aan achterhaalde tradities, maar er is ook eer die ... méér inhoudt.' 


  Mirana keek haar indringend aan. 'U bent inderdaad anders,' constateerde ze, vooral ten behoeve van zichzelf, zo leek het. 'Bid tot uw goden dat het verschil toereikend zal zijn om uw vrijheid te bewerkstelligen. Mijn steun zult u hebben. Maar vergeet nooit dat de mannen in Thuril altijd vrijer praten en meer gunsten weggeven wanneer er geen vrouwen bij zijn. We leven in een bar land, en een man die zich zwak toont zal de door hem veroverde vrouw niet kunnen behouden.' 


  'Zou een andere man haar dan stelen?' vroeg Mara ongelovig.


  Mirana's oude gezicht vertoonde een onbeschaamde grijns. 'Misschien. Of erger nog: ze loopt bij hem weg en stopt sneeuw tussen zijn lakens om hem te bespotten.'


  Ondanks alles moest Mara lachen. 'Doen ze dat?'


  'Nou en of!' Mirana zag dat haar gast rilde van de kou. Ze deed een van haar sjaals af en hing deze om Mara's schouders. Hij rook naar houtvuur en, vager, ongebleekte schapenwol. 'Laten we naar mijn favoriete bakker gaan. De broodjes zullen op dit uur van de avond warm en vers zijn. Ondertussen zal ik u vertellen wat we hier vérder nog doen, behalve pretenderen dat we het haantjesgekraai van onze mannen serieus nemen.'


  


  Na de bedompte, vochtige sfeer in de vergaderzaal was de droge warmte in de bakkerij een ware verademing. Mara nam onbeholpen plaats op een zware, zo te zien met de hand gebeeldhouwde houten stoel. Op de koude tegelvloeren van dit bergland waren Tsuranese kussens niet praktisch. Mara zat ongemakkelijk te schuiven op de harde houten zitting en bereidde zich voor op alweer een avondje sociaal gebabbel. Zoals de vrouw van het dorpshoofd in Loso, leek ook Mirana de conversatie tot luchtige onderwerpen te willen beperken, terwijl de raad ondertussen vergaderde. 'Mannen kunnen zulke kinderen zijn, vindt u ook niet?' 


  Mara dwong zich tot een beleefde glimlach. 'Uw man lijkt me vooral een bóós kind.'


  Mirana lachte. Ze nam plaats op een stoel aan de andere kant van de houten tafel, waarvan het blad vol kerven zat, omdat klanten er in de loop van de jaren al ontelbare sneetjes brood op hadden afgesneden. Ze legde een paar lagen sjaals af en onthulde haar witte haren, die versierd waren met kleurige koordjes van gevlochten wol, en zuchtte van tevredenheid. 'Hotaba?' zei ze toen. 'Hij is een windbuil, maar ik houd van hem. Hij dreigt al tweeënveertig jaar, vanaf de dag dat hij me bij mijn vader en broers wegkaapte, dat hij me met geweld tot zwijgen zal brengen, maar heeft in feite nog nooit een vinger naar me uitgestoken. We zijn een volk dat dol is op dreigementen en beledigingen, Mara. Opscheppen geldt hier als een kunst, en een creatief scheldwoord leidt bij de aangesprokene vaak eerder tot bewondering dan tot woede.' 


  Ze zweeg even, want er was een jongen met een dienblad aan de. tafel verschenen. Mirana veranderde van taal om zoet brood en gekruide cider te bestellen. Na een blik op Mara's donker omrande ogen bestelde ze ook wijn. Ze gaf de jongen drie houten muntjes en deze repte zich weg - nieuwsgierig omkijkend naar Mara's exotische kleren toen hij dacht dat de vrouw van het opperhoofd wel niet meer naar hem zou kijken.


  Daarna at Mara een paar hapjes, hoewel ze weinig eetlust had. Het grove bruine brood rook echter heerlijk en de wijn was lekker - helemaal niet de zure troep waarvoor de uit de Thurilse oorlogen teruggekeerde veteranen hem hadden uitgemaakt. Buiten was het nu bijna nacht geworden. Af en toe kwam er een groepje kwebbelende meisjes langs, vergezeld door zwijgende jongemannen - knechten of misschien broers - die vermoedelijk als lijfwacht dienden en in elk geval de toortsen droegen waarmee ze hun weg verlichtten. 


  Mara was met haar gedachten slechts half bij het gesprekje dat ze met Mirana op gang hield. Ze werd verwarmd door de wijn, maar zat zich met koud angstzweet in haar handen ernstige zorgen te maken. Zij zat hier te kletsen, maar waar was Kamlio ondertussen? En wat zou er met Saric, Lujan en haar krijgers gebeuren? Erger nog: kon Hokanu eigenlijk wel een flauw vermoeden hebben van waar ze naar toe was gegaan? Het leek wel een droom, haar vertrek vanaf het landgoed van de Acoma, zó ver leek het keizerrijk inmiddels verwijderd van dit nevelige, ruige bergland met zijn botte, rumoerige snoevers van mannen.


  'Waarom bent u hierheen gekomen om beoefenaars van de magie te zoeken?' vroeg Mirana opeens met een onthutsende directheid.


  Mara liet haar beker met wijn bijna uit haar vingers glippen. Het ontspannen gebabbel was slechts een inleiding geweest, besefte ze nu. Ze had geen reden om de waarheid te verzwijgen. 'Ik heb in de loop van de jaren geleerd dat de Assemblee der Magiërs de hele cultuur in ons keizerrijk in een soort wurggreep houdt. Onze tradities bevatten vormen van onrecht die ik graag veranderd zou zien. Hoewel de magiërs de huizen Acoma en Anasati beperkingen hebben opgelegd in verband met een onderlinge vete, worden die beperkingen slechts aan één kant met sancties gehandhaafd. De Anasati heeft toestemming gekregen om huurmoordenaars op mijn bondgenoten af te sturen. Zo is tot ons grote verdriet de vader van mijn echtgenoot vermoord. Tevens bewees dit dat het gebod van de Grootheden slechts een smoesje is geweest, een rookgordijn om achterliggende bedoelingen te verdoezelen. Ik ben degene die veranderingen heeft gebracht en nog méér veranderingen wil invoeren, tegen de wil van de Assemblee in. Om die reden bevinden mijn kinderen en ikzelf ons in groot gevaar.' 


  'Dus die hooggestemde idealen komen eigenlijk neer op een behoefte aan zelfbehoud?'


  Mara keek de oude vrouw ontstemd aan. Kennelijk was deze even slim als vrouwe Isashani. 'Misschien,' zei ze toen, schouderophalend, 'al koester ikzelf de gedachte dat ik deze belangen van mijn volk ook zou hebben gediend als mijn eigen huis niet in gevaar...' 


  'U bent buiten uw land gaan zoeken, in Thuril,' onderbrak Mirana haar. 'Waarom?'


  Mara's vingers speelden nerveus met haar beker. 'De cho-ja's gaven me raadseltjes op die in oostelijke richting wezen. Een magiër van het lagere pad, die zelf ernstige grieven had tegen de Assemblee, suggereerde eveneens dat ik hier moest zoeken naar antwoorden. Ik kwam naar Thuril omdat mijn huis zal uitsterven als ik die antwoorden niet vind, maar tevens omdat ik té veel schandelijke ellende heb zien gebeuren in naam van de politiek en het Spel van de Raad. Velen van wie ik heb gehouden bevinden zich nu alleen dáárom in de zalen van de Rode God, omdat wij zo belust zijn op macht. Al dat onrecht, al die moorden, zogenaamd ter wille van de eer, zullen blijven doorgaan zo lang de Assemblee de macht houdt om de keizer aan banden te leggen en het ambt van Krijgsheer weer in het leven te roepen.'


  Mirana leek hierover na te denken. Haar blik was op haar roerloos gevouwen handen op het met kruimels bezaaide tafelblad gericht. Na een poosje scheen ze innerlijk tot een besluit te zijn gekomen. 'U zult worden aangehoord.' 


  Mara kreeg geen tijd om zich het hoofd te breken over de vraag hoe Mirana de mannenraad in die zin zou kunnen beïnvloeden. Ook zag ze geen teken of vooraankondiging van het een of ander, maar opeens werd de voorhang voor de deur van de bakkerij opzij gerukt en waaide er een vlaag ijzige wind naar binnen, die drie van de olielampen uitblies.


  Er kwam een oude bergbewoner naar binnen. Hij was gehuld in een zware mantel en zijn gezicht was slechts vaag te zien in het tegenlicht van de enige nog brandende lamp en de rossige gloed van de uitdovende oven in de inmiddels lege zaak. Onder zijn mantel droeg hij verschillende wollen tunieken over elkaar - ze roken scherp naar querdidra's - en zijn oren, nog juist zichtbaar buiten de rand van zijn hoofdkap, waren behangen met stukjes geslepen corcaraschelp die bij elk van zijn stappen bungelden en glitterden. Van het gezicht onder de kap zag Mara alleen dat het oud en gerimpeld leek. 


  'Ga staan!' fluisterde Mirana haar dringend toe. 'Toon respect, want het is de Kaliane die is gekomen om u aan te horen!'


  Mara trok haar wenkbrauwen op bij het horen van die onbekende buitenlandse titel of naam. 


  'Kaliane is de traditionele naam voor degene die het sterkste is onder degenen die bekwaam zijn in dat wat mysterieus is,' legde Mirana snel uit.


  De gestalte in de mantel deed een stap naderbij. Nu zag Mara dat de zoom van de mantel was afgezet met een onregelmatige rij glinsterende, buitengewoon kostbare zilveren sequijnen. Ze vormden tekens die deden denken aan de runen die ze in deurposten, vensterbanken en dakgoten gekerfd had gezien. Mara stond op en maakte een buiging - dezelfde die ze zou hebben gemaakt voor een Grootheid die haar huis kwam bezoeken.


  De Thurilse magiër reageerde daar in het geheel niet op, behalve dat hij een verweerde hand naar zijn hoofd bracht en zijn zware kap naar achteren trok. Mara zag een weelderige bos zilveren haar verschijnen, bestaande uit een toren van in kringen opgebonden vlechten, zoals die van Mirana, maar bovendien voorzien van allerlei strikken en bandjes, die ongetwijfeld een ceremoniële betekenis hadden. En onder dat topzware kapsel bevond zich het verschrompelde gezicht van een oud vrouwtje.


  Een vrouw! De Vrouwe van de Acoma vergat haar keurige manieren. 'Staat uw Assemblee het lidmaatschap van vrouwen toe?' riep ze verrast uit. 


  De oude vrouw wierp haar hoofd naar achter. Het deed haar massieve oorringen vervaarlijk rinkelen, wat haar ergernis leek te onderstrepen. 'In dit land hébben we gelukkig geen Assemblee, Mara van de Acoma!'


  Er verschenen twee vrouwen in de deur voor een late boodschap, maar bij het zien van de magiër maakten ze haastig een buiging, waarna ze onmiddellijk weer naar buiten gingen en zich uit de voeten maakten, zonder iets te zeggen, en met de jongeman die ze bij zich hadden vlak achter hen aan. De voorhang hing weer dicht, maar het was weer een graadje kouder geworden in de bakkerij. 


  'Vergeef me,' mompelde Mara, bijna stamelend. 'Vrouwe Kaliane, het spijt me, maar ik had geen vermoeden...'


  'Ik draag geen titel. U kunt me aanspreken als de Kaliane,' zei het oudje.


  Ze koos een stoel en nam er met ruisende gewaden op plaats. Toen trok ze haar lange mouwen recht en vouwde haar handen. Opeens zag ze er bijzonder menselijk en bedroefd uit. 'Ik weet dat in uw keizerrijk de Assemblee' - het leek bijna alsof ze het woord spuwde - 'alle meisjes met dat talent doodt wanneer ze ontdekt worden. Mijn voorgangster in dit ambt was een vluchteling uit de provincie Lash. Ze had ternauwernood aan dat lot kunnen ontsnappen. Haar drie zusjes hebben die bof niet gehad.' 


  Een beetje misselijk van de wijn, die wegens haar gespannenheid en zorgen niet goed was gevallen, beet Mara op haar lip. 'Ik heb dat horen zeggen door een magiër van het lagere pad, die vurig de pest had aan de Assemblee. Maar in mijn hart heb ik het niet kunnen geloven.'


  De Kaliane richtte haar ondoorgrondelijke blik strak op Mara. 'Geloof het, want het is de waarheid.'


  Geschokt, en opeens nóg banger voor het lot van de geliefden die ze had achtergelaten, moest Mara op haar tanden bijten om niet te gaan beven. Hoewel de Kaliane een tenger vrouwtje was, en er in al die lagen kleren uitzag als een kwetsbaar, kouwelijk grootmoedertje, straalde haar gestalte tevens een immense macht uit, die veel killer was dan welke koude windvlaag ook. Mara besefte dat ze haar woorden buitengewoon zorgvuldig moest kiezen. Snel, voordat de moed haar in de schoenen zou zinken, praatte ze verder. 'Ik heb ook gehoord dat de Assemblee bang voor u is. Waarom?'


  'Dat klopt,' zei de Kaliane onmiddellijk. Haar schorre lachje was om kippenvel van te krijgen. 'In uw keizerrijk worden slaven mishandeld, en ze krijgen te horen dat dat de wil is van uw goden. Uw heren vechten en doden om redenen van eer, maar wat winnen ze daarmee? Geen glorie! Noch de gunst van de hemel! Welnee! Ze verliezen zonen, beginnen oorlogen, storten zich zelfs in hun zwaard - en dat alles om niets, vrouwe Mara! Ze zijn bedrogen! Hun hooggeprezen eer is niets anders dan een truc om de kracht van de naties gefragmenteerd te houden. Zolang de huizen elkaar naar het leven staan in het Spel van de Raad heeft de Assemblee overal de vrije hand. Haar macht is groot, maar niet onbegrensd, en ook niet altijd zo groot gewéést.'


  De openhartigheid van de woorden had Mara hoop gegeven. 'Wilt u me dan helpen?' vroeg ze gretig.


  Het gezicht van de Kaliane werd een ondoorgrondelijk masker van rimpels. 'U helpen? Dat moet nog worden beslist. U moet me vergezellen op een kort reisje.' 


  Bang om Lujan, Saric en vooral Kamlio achter te laten in de handen van deze ruige berglanders, toonde Mara zich ongerust. 'Waarheen dan?'


  'Er zijn dingen die u moet zien. En een college van anderen zoals ik moet uw argumenten en uw geschiedenis vernemen, en vragen kunnen stellen.' Het was alsof de oude vrouw aanvoelde hoe ongelukkig Mara zich voelde, want op vriendelijker, minder eisende toon vervolgde de Kaliane: 'We zullen niet langer weg zijn dan nodig is voor een gesprek tussen twee vrouwen, dus wees onbezorgd, tenzij uw krijgers in de tussentijd gaan vrezen voor uw lot en uit wanhoop iets stoms zouden proberen.'


  'Dan ben ik dus in uw handen,' constateerde Mara kalm, zij het slechts half overtuigd. Ze was nu eenmaal een geboren en getogen Tsuranese. Hoezeer ze ook streefde naar verandering, het was zeker niet zo dat ze álle erecodes van haar cultuur aan haar laars lapte. Ze besefte echter dat ze deze keer geen alternatief had. Ze zou geen tweede kans krijgen, dus ze moest het aanbod wel aanvaarden.


  Haar instemming werd onmiddellijk gevolgd door actie. De oude vrouw aan de andere kant van de smalle tafel stak haar arm uit, pakte Mara's pols vast met droge, krachtige vingers en sprak een woord uit.


  Mara hoorde daarvan alleen de eerste sissende syllabe, want toen begon het in haar oren luid te bruisen, alsof ze naast de branding van de zee stond. De vloer viel weg onder haar voeten, evenals de stoel waarop ze had gezeten. De wanden van de bakkerij vervaagden en verdwenen, en een oogwenk later zag ze alleen nog maar een kolkende grijze ruimte om zich heen.


  De tijd bevroor. De lucht werd ijl en koud. Mara zou haar voorouders hebben beschaamd door het uit te schreeuwen van angst, ware het niet dat de beproeving een tel later alweer over was - niets meer dan een herinnering.


  Ze voelde opeens weer vaste grond onder de voeten - er was in feite sprake van een nogal ruwe landing - en zag dat ze op een plein stond, dat werd verlicht door ronde lampen zoals de cho-ja's die maakten. De Kaliane hield Mara's pols nog steeds omvat. De hand van de oude vrouw voelde koel en kalm aan, maar de Vrouwe van de Acoma stond te trillen op haar benen. De Tsuranese steden stonden op vlakke bodem, maar de gebouwen om haar heen waren in rijen boven elkaar uitgehakt in een steile granieten berghelling. Vanaf het open plein waarop Mara stond, in het dal, zag de stad eruit als een opeenstapeling van terrassen, balkons, deuren, winkels, vensters en balustrades die hoog boven haar uit torenden. Ze volgde de adembenemende opeenstapeling van zuilen, bogen en steunberen met haar blik tot waar deze op grote hoogte met het duister van de nacht versmolt. De stenen en houten pilaren en relingen van veel galerijen waren versierd met reliëfs van de draken of grote zeeslangen - waarvan het in de Thurilse mythen wemelde - en andere fabeldieren. Elders lichtten ranke torenspitsen en sneeuwwitte koepeltjes op in de nevel. Mara hield haar adem in van verrukking bij het zien van deze schoonheid, die ze met haar Tsuranese smaak en ideeën nimmer had kunnen verzinnen. En wie verwachtte er trouwens een dergelijke stad in deze kale hooglanden? Op de straten was het een drukte van belang. De bergbewoners droegen eenvoudige kilts en broeken. De meeste jonge krijgers liepen met ontbloot bovenlijf, ondanks de kilte van de late avond, maar de anderen hadden fleurige hemden aan. De vrouwen liepen in lange rokken en wijde, losse bloezen, en de jongeren onder hen schroomden niet om royale glimpen van hun slanke armen of ronde boezems te tonen aan de bewonderende blikken van dankbare mannelijke passanten. 


  'Waar zijn we?' stamelde Mara. Ze snoof de geurige rooklucht op en staarde om zich heen als een boerenmeisje dat voor het eerst in een stad is.


  'Dorales,' zei de Kaliane. 'U bent misschien de eerste Tsuranees die deze stad ziet.' Alsof de gedachte haar achteraf inviel, voegde ze eraan toe: 'En u zou ook best wel eens de laatste kunnen zijn.'


  Die merkwaardige, weinig geruststellende formulering deed Mara huiveren. Verder had ze het gevoel dat ze droomde, zo sprookjesachtig was deze stad, en zo groot - als een visioen dat te mooi was om waar te zijn. De slanke torens en minaretten, de duizenden stralend verlichte vensters, de expressieve totempalen, de drukte op de straten - alles zag er zo aantrekkelijk uit dat het als het ware elk moment in een nachtmerrie zou kunnen ontaarden. Verwondering en verontrusting zouden de vrouwe aan de grond genageld hebben gehouden als de Kaliane haar niet met zich mee had getrokken, precies zoals een kordate moeder dat doet met een treuzelend kind. 


  'Kom mee! De Kring der Ouderen wenst u te zien, en het is onverstandig hen te laten wachten.'


  Mara strompelde achter haar aan. 'Weten ze dat ik in aantocht ben? Hoe?' 


  De Kaliane had echter weinig geduld voor wat in haar oren overbodige vragen moesten zijn. Ze sleurde Mara mee door de menigte en de Vrouwe van de Acoma trok onderweg veel bekijks. Sommigen wezen haar na en anderen spuwden vol verachting op de grond. Haar Tsuranese trots stelde Mara in staat deze beledigingen als beneden haar waardigheid af te doen, maar het leed weinig twijfel dat deze lieden haar zagen als een vijand. Ze kreeg opeens bange voorgevoelens over de onbeschaamdheid van Tsuranese heren die het hadden gewaagd deze Thurils barbaren te noemen, want deze schitterende stad met zijn vele wonderen van schoonheid en bouwkundig vernuft bewees toch waarachtig wel het tegendeel. 


  Ondanks haar schaamte nog steeds nieuwsgierig, vroeg Mara: 'Waarom heeft mijn volk nooit gehoord van deze stad?'


  De Kaliane duwde haar voorbij een kar die werd getrokken door twee nukkige querdidra's en bestuurd door een oude man in een wijde, veelkleurige lapjesmantel. Hij droeg een merkwaardig muziekinstrument bij zich, en passanten wierpen hem munten toe en spoorden hem aan om iets te spelen, maar hij beperkte zich tot kleurrijke verwensingen, zij het met een vrolijke glimlach op zijn gerimpelde roze gezicht. 


  'Degenen die van het bestaan van deze stad zouden vernemen zouden door uw Assemblee meteen gedood worden om ze het zwijgen op te leggen,' antwoordde de Kaliane op bitse toon. 'De torens die u ziet en alle holten in het rotsgesteente zijn tot stand gebracht met behulp van magie. Als u toestemming had tot het betreden van de Stad der Magiërs in Tsuranuanni zou u daar soortgelijke wonderen zien. Maar in uw land houden de Grootheden de prestaties die hun macht kan leveren voor zichzelf.' 


  Mara fronste zwijgend haar voorhoofd. Ze dacht even aan Milamber, en zijn tegenzin om over zijn ervaringen als lid van de Assemblee te praten. Aangezien ze wegens zijn exhibitie tijdens de Keizerlijke Spelen wist hoe vreselijk sterk hij was, moesten de eden die hij had afgelegd wel akelig krachtig zijn geweest om een man van zijn kaliber tot zwijgen te dwingen. Ze wist verder weinig van het karakter van magiërs. Van Hokanu had ze begrepen dat Fumita geen inhalige man was. Machtig, jawel, en buitengewoon mysterieus, jazeker, maar niet iemand die zelfzuchtige doeleinden boven het belang van de naties zou plaatsen. 


  Alsof de Kaliane het griezelige vermogen bezat om Mara's gedachten te lezen, haalde de oude vrouw nu haar magere schouders op en zei: 'Wie weet waarom de magiërs in uw land zo geheimzinnig doen? Het zijn niet allemaal slechte mannen. De meesten zijn gewone geleerden die niets anders willen dan de mysteries van hun kunst doorgronden. Misschien hebben ze hun broederschap aanvankelijk gevormd om samen een of ander gevaar af te weren, of om afvallige magiërs in toom te kunnen houden - de goden zullen het wel weten. Maar welke goede en verstandige bedoelingen ze in het verleden ook gehad mogen hebben, in de loop van de eeuwen zijn die gecorrumpeerd geraakt. Alleen al het feit dat ze duizenden meisjes hebben vermoord om hun talenten uit te roeien is volgens de Thurilse wetten onvergeeflijk.' 


  Er kwam een onaangename mogelijkheid bij Mara op. 'Word ik soms ter verantwoording geroepen voor het onrecht dat heel Tsuranuanni heeft bedreven?' 


  De Kaliane hield haar hoofd schuin en keek Mara aan met een blik die op zich al om bang van te worden was. 'Ten dele, vrouwe Mara. Als u onze hulp wenst tegen de Assemblee, dan moet u ons overtuigen. Als we handelend optreden is dat niet om het voortbestaan van de Acoma te verzekeren, noch met het oog op de voordelen voor u persoonlijk, en zelfs niet om van het keizerrijk een rechtvaardiger land te maken. Want voor ons zijn de eer van uw huis en uw voorouders en zelfs de levens van uw kinderen even betekenisloos als stofwolken in de wind.' 


  Mara wilde abrupt blijven staan, want wat kon er onschuldiger zijn dan haar zoon en haar kleine dochter? Maar de oude feeks trok haar onverbiddelijk mee naar de overwelfde toegangspoort van een imposant gebouw van vele verdiepingen hoog. 'Wat motiveert uw volk dan wél, als zelfs het leven van de jongste kinderen niet van belang wordt geacht?' vroeg Mara, en ze deed niet echt haar best om de bitterheid uit haar stem te houden. 


  Het antwoord van de Kaliane klonk echter niet minder onpersoonlijk dan de golfslag van de zee op het strand. 'Als we treuren is dat om de magiërs die moesten sterven zonder dat hun talenten tot ontplooiing waren gebracht. Met elk van die sterfgevallen gaat unieke, onvervangbare kennis verloren. Als we wanhopen is dat wegens de cho-ja's, meesters die de grenzen van onze mysteries al verre hebben overschreden, maar die in uw land worden weerhouden van het beoefenen van de magie die de glorie van hun ras is.' 


  'Het taboe!' In haar enthousiasme vergat Mara even dat ze bang was. 'Waren het de esoterische vermogens die de koningin bedoelde toen ze sprak over een taboe?'


  Bijna onzichtbaar in de schaduw, toen ze onder de poortboog door stapte, antwoordde de Kaliane onaangedaan: 'Dat, vrouwe Mara, is het geheim dat u moet ontraadselen als u uw geschil met de Grootheden wilt overleven. Maar eerst moet u de Kring der Ouderen van uw goede intenties overtuigen. Wij zullen luisteren en oordelen. Kies uw woorden zorgvuldig, want nu u deze stad eenmaal hebt gezien zijn de gevaren die u bedreigen verdubbeld.' 


  Ze liepen door een doolhof van gangen, halfrond gewelfd, als tunnels, en helder verlicht door rijen cho-ja-lampen. De vloeren waren van marmer. De schoonheid van de glanzend gepolijste gecanneleerde pilaren benam Mara de adem. Zelfs in het paleis van de keizer had ze nooit zulk perfect beeldhouwwerk gezien. De mensen die in de zijkamers zaten of in deuropeningen stonden droegen kleren met veel kralen en hoofddeksels met veren. Sommigen droegen de eenvoudige kilts van bedienden, anderen de witte gewaden van acolieten - dat waren leerlingmagiërs, legde de Kaliane onderweg uit. Iedereen, zonder uitzondering, boog diep voor de oude vrouw, en Mara voelde na haar passage de blikken van veel van die burgers als hete kolen branden in haar rug. Er hing hier een onzichtbare walm van magie in de lucht, en Mara wenste opeens vurig dat ze veilig thuis was, in een vertrouwde omgeving en een land waarvan ze de gewoonten tenminste kénde. 


  De Kaliane leidde haar via een bredere gang naar een wachtkamer, waarin hun voetstappen hol klonken. Daar brandden duizenden kaarsen, die Mara door hun felle licht aanvankelijk verblindden. Ernaast lag een nog grotere zaal, omringd door zuilengalerijen, zes verdiepingen boven elkaar. Ook deze zuilen waren volgens de prachtigste, uiterst ingewikkelde patronen gebeeldhouwd, en geen twee ervan leken identiek. In de gangen achter die zuilen liepen tientallen in lange gewaden gehulde gedaanten. De hogere galerijen waren bereikbaar via ladders en, op gezette afstanden van elkaar, smalle, ranke wenteltrapjes. 


  'Het is ons centrale archief,' legde de Kaliane uit. 'Hier bewaren we al onze kennis en alle geschriften over onze kunst. We gebruiken de zaal ook als vergaderkamer, de enkele keren dat we als magiërs van Thuril bij elkaar komen, want érg veel organisatie kent onze soort hier niet. We hebben hier geen genootschap zoals jullie Assemblee en we kennen geen officiële ambten, behalve dat van de Kaliane, die echter alleen bevoegd is Om als zegsvrouwe op te treden.' 


  Mara werd door een opening in het hekwerk op vloerniveau geleid. Ze stootte met haar elleboog tegen een zuiltje dat was ingelegd met corcaraschelpen en stukjes zwart hout die samen een griezelige spiraal vormden. De gebeeldhouwde stenen spil van deze wenteltrap bleek een opeenstapeling van angstaanjagende, levensechte totem dieren te zijn - allemaal klauwen, opengesperde muilen en gemeen uitpuilende roofdierogen. Sommige schepsels hadden schubben, andere vleugels, weer andere ruige vachten. 


  De Kaliane trok Mara mee naar het midden van een kale marmeren vlakte van een werkelijk intimiderende omvang. Er stonden nergens meubels, er lagen geen tapijten en zelfs de tegelvloer zelf was effen, zonder een enkel sierpatroontje erop, met uitzondering van een cirkel, precies in het midden van de zaal. De omtrek daarvan leek te bestaan uit een opstaand randje gouden licht, dat vasten zeker het resultaat was van een of andere magische truc. De Vrouwe van de Acoma was zich terdege bewust van de galerijen boven haar, waar het steeds drukker werd, en voelde zich precies als een ritueel offerdier dat zo dadelijk geslacht zou worden. 


  'Daar.' De Kaliane wees naar de magische cirkel. 'Stap in die cirkel, als u de moed hebt over u te laten oordelen. Maar wees gewaarschuwd, vrouwe Mara, Dienares van het Keizerrijk. Leugens en bedrog zijn onmogelijk voor eenieder die deze lijn overschrijdt.'


  Mara wierp haar haren naar achter. Wegens het ontbreken van een zorgzaam kamermeisje droeg ze ze de laatste weken meestal los. 'Ik vrees de waarheid niet,' verklaarde ze dapper. 


  De Kaliane liet Mara's pols nu eindelijk los. 'Zo zij het dan,' verklaarde ze, en de blik in haar ogen leek een beetje op medelijden.


  Mara stapte zonder aarzeling naar de streep van geel licht toe. Ze vreesde de waarheid niet, maar op het moment dat ze haar voet aan de binnenkant van de cirkel op de vloer zette voelde ze zich opeens doordrenkt door een soort kracht - of liever: een geleiachtig ontbréken van kracht - die heel haar wil en haar zelfvertrouwen totaal opslokte, van het ene moment op het andere.


  En nu ze met een been in de cirkel stond kon ze niet meer terug - figuurlijk niet, wegens haar trots, maar ook gewoon létterlijk niet! Het deel van haar lichaam dat zich binnen de magische cirkel bevond leek als bevroren. Ze had geen andere keuze dan het tweede been ook binnen de cirkel te halen, al was ze inmiddels doodsbang om dat te doen. 


  Ze voelde zich op een geheel nieuwe manier hulpeloos. Haar oren hoorden geen geluiden meer, haar ogen zagen nog alleen een trillend gouden waas van magie. Ze was fysiek niet meer in staat zich te bewegen of zelfs maar haar armen strak over elkaar te slaan om het bonken van haar hart een beetje te kalmeren. In verhouding tot haar onmacht was zelfs een slááf zo vrij als een vogeltje in de lucht, want zelfs haar gedáchten werden gevangen gehouden. Mara moest nog tegen haar wanhoop vechten, terwijl er vanaf een van de hoge galerijen al een vraag werd gesteld. 


  De Kaliane vertaalde de woorden in het Tsuranees. 'Vrouwe van de Acoma, u bent hierheen gekomen om macht te vragen. U zegt dat u deze wilt gebruiken ter verdediging en om het algemeen belang te dienen. Toon ons hoe u tot dat geloof bent gekomen.'


  Mara probeerde adem te halen om antwoord te geven, maar ontdekte dat ze er niet toe in staat was. Haar lichaam wilde niet gehoorzamen, magie weerhield haar van spreken. Paniek dreef haar tot kwaadheid. Hoe kon ze haar intenties verdedigen wanneer magie haar het spreken belette? Het volgende moment ontdekte ze dat ook haar gedachten zich uit hun beteugeling hadden losgerukt. Het leek te kolken in haar geest, te borrelen. Zonder dat ze er zelf enige invloed op had, verschenen er herinneringen voor haar geestesoog: ze was niet meer bij de magiërs van Dorales, of in een magische cirkel, maar zat in haar werkkamer in het stamhuis van de Acoma en was bezig aan een verhitte discussie met Kevin de barbaar. 


  De illusie van zijn aanwezigheid was zo levensecht dat het kleine deel van haar persoonlijkheid dat nog aanvoelde als het hare zich meteen in zijn armen wilde storten. Toen pas realiseerde ze zich trillend van angst de waarheid: de betovering door de Thurilse magiërs stond haar niet toe zich verbaal te uiten. Deze magiërs zouden de antwoorden op hun vragen rechtstreeks uit haar daden, haar herinneringen afleiden. Ze zou niet de kans krijgen zich te rechtvaardigen, of om zaken te relativeren of toe te lichten. De magiërs zouden enkel bezien wat ze had gedáán, en alleen dat was de basis waarop ze hun oordeel zouden baseren. Of hun vonnis. Ze stond hier in feite terecht, met als haar enige verdediging de daden die ze in de loop van haar leven had verricht. 


  Mara realiseerde zich dit alles in de fractie van een seconde voordat ze geheel en al door de magie werd ingekapseld en ze weer in haar werkkamer wás, op die dag, lang geleden, met een verontwaardigde Kevin tegenover zich. 'Je schuift me heen en weer als een... pion! Hierheen! Daarheen! En nu weer hierheen, want dat komt je beter uit. Nooit met een woordje van toelichting, nooit na een waarschuwing vooraf! Ik heb steeds gedaan wat je wilde, niet uit liefde voor jou.... maar om de levens van mijn landgenoten te redden!'


  Mara hoorde zichzelf antwoord geven. Ook zij kookte van woede. 'Maar ik heb je bevorderd tot opzichter en je het toezicht over je Midkemische makkers toevertrouwd! Je hebt je autoriteit gebruikt om het hun comfortabel te maken. Jullie hebben niet alleen thyza gegeten, maar ook jiga's en nidrabiefstuk en verse groenten en fruit!' 


  En zo gingen ze verder, die herinneringen, bijna even echt als de werkelijkheid zelf, tot en met de woeste, hartstochtelijke passie van de vrijpartij waarin deze discussie was geëindigd. 


  De ene scène volgde op de andere, en nu ze de verschillende fasen in haar relatie met Kevin op deze manier achter elkaar kreeg voorgeschoteld besefte ze opeens hoe bekrompen en arrogant ze was geweest, en hoe onbekwaam tot liefde en zorgzaamheid, en hoe wonderbaarlijk het was dat Kevin, de slaaf, desondanks iets in haar had willen zien!


  De magiërs maakten desoriënterende reuzensprongen in hun genadeloze, zigzaggende speurtocht door haar weerloze geheugen. Opnieuw beleefde ze de gruwelen van de Nacht van de Bloedige Zwaarden, opnieuw stond ze in de geselende stormvlagen van de butana op een heuveltop met Tasaio van de Minwanabi te praten, opnieuw zag ze keizer Ichindar de staf van de Krijgsheer breken en haar tot Dienares van het Keizerrijk verheffen. 


  En opnieuw zag ze Ajiki sterven.


  Gelukkig volgde er al snel daarna een andere vraag, en het decor veranderde in een geurige tuin vol bloeiende kekali's, op een hete zomerdag. Arakasi had zich languit voor haar op de grond geworpen en vroeg toestemming om zich van het leven te beroven. 


  En toen was ze opeens terug in de droge hitte van heer Chipino's commandotent, tijdens hun gezamenlijke veldtocht tegen het woestijnvolk in Tsubar. 


  Het was alsof ze door de tijd tuimelde, of de tijd door háár. Nu eens was ze als spelend kind terug in haar jeugd of als mediterende novice in de tempel van Lashima, dan weer moest ze de wreedheden van haar eerste echtgenoot dulden of stond ze met diens vader bij het bundeltje waarin zich zijn pasgeboren kleinzoon, haar kind, bevond - nu dood door moordenaarshand. Opnieuw zag ze geleidelijk haar relatie met Hokanu groeien, opnieuw was ze getuige van zijn bijna griezelige inzicht en begrip. Via de ogen van de Thurilse magiërs zag ze dat opeens als een kenmerkend aspect van aanleg voor magie. Het lot had maar nét iets anders hoeven te beschikken, en hij zou lid van de Assemblee zijn geworden, niet de dierbare echtgenoot aan haar zijde. Hoeveel armer zou haar leven zonder hem zijn geweest, besefte ze. Een deel van haar hart treurde om de afstand die er tussen hen beiden na Kasuma's geboorte was ontstaan en nam zich heilig voor daar na haar terugkeer iets aan te doen. 


  Tenslotte zag Mara zichzelf terug in Hotaba's bedompte vergaderzaal, waar ze botweg weigerde haar dienstmeisje Kamlio te ruilen voor een vrijbrief om in Thuril rond te reizen om onderzoek te doen. Het was alsof er vingertjes rondtastten in haar hart om de oprechtheid van haar woorden te testen, maar ze vonden niets - althans geen bewijzen van leugenachtigheid. 


  En toen was het voorbij. Er drongen woorden tot haar door, echte woorden, gesproken in het hier en nu. Ze waren in het Thurils, maar toch drong hun betekenis tot haar door.


  'Ze verschilt inderdaad van andere Tsurani,' zei een stem. 'Ze zag eer in een slaaf, erkende het recht op vrijheid van een bediende, zelfs boven het belang van haar eigen gezin uit.'


  'Dat was ook mijn mening,' hoorde ze de Kaliane antwoorden. 'Anders zou ik haar niet hierheen hebben meegenomen.'


  'Maar bemoeien wij ons met het welzijn van de Tsurani?' vroeg een andere stem zich hardop af.


  Een andere stem in haar geest antwoordde onmiddellijk. 'Rechtvaardig geregeerde buurlanden zijn voor ons alleszins wenselijk, zou ik zeggen, en misschien...'


  Iemand kwam tussenbeide. 'Dit is misschien een kans om een groot onrecht eindelijk eens...'


  Er klonken steeds meer stemmen, steeds meer woorden, en ze vervloeiden met elkaar. Iemand had het over cho-ja's en hun rijk. Mara kon het niet meer volgen. Haar knieën knikten, ze voelde zich uitgeput. En opeens verdween de gouden cirkel van licht om haar heen. Mara zakte in elkaar, maar de sterke handen van de oude Kaliane vingen haar op. 


  'Vrouwe, het is voorbij.'


  Zwak als een baby, beschaamd door de ontdekking dat haar wangen nat waren van tranen, moest Mara vechten om zich een houding te geven. 'Heb ik u overtuigd?'


  'Nee. Daar zal nog de hele nacht over gediscussieerd worden,' antwoordde de Kaliane. 'Morgenvroeg zult u onze beslissing vernemen. Voorlopig breng ik u terug naar Mirana, die ervoor zal zorgen dat u een kans krijgt om te rusten.' 


  'Ik zou liever hier wachten,' protesteerde Mara, maar ze had niet meer de wilskracht om zich te verzetten. Haar allerlaatste energie vloeide nu uit haar weg en het werd zwart voor haar ogen - zo zwart als de hemel is tussen de sterren, in het holst van de nacht.


  21 Beslissing


  


  Mara werd wakker.


  Het was donker. Ze ademde de geur van brandend beukenhout en de muffere lucht van querdidrawol in. Boven haar hoofd zag ze houten dakspanten, vaag afgetekend in de rossige gloed van het smeulende haardvuur. Er lagen dekens over haar heen. Ze drukten zwaar op haar ledematen toen ze zich omdraaide. 


  Ze vroeg zich af waar ze was. Haar hoofd deed pijn. Langzaam keerden er herinneringen terug, vooral toen ze de mand met wol en kammen zag die Mirana uit de vergaderzaal had meegenomen. Opeens dacht Mara terug aan hun bezoek aan de bakkerij en vervolgens aan de Kaliane, die haar had meegenomen op een droomreis naar Dorales. Meteen vond ze de druk van de dekens verstikkend en schoot ze overeind.


  'Vrouwe?' klonk een onzekere stem vanuit het donker.


  Mara draaide haar hoofd en zag Kamlio's ovale gezicht, dat haar gespannen en bezorgd aankeek. 'Het is in orde, schone bloem,' mompelde Mara, onbewust Lujans koosnaampje voor de ex-courtisane gebruikend. 


  Maar deze keer voelde Kamlio er zich niet door beledigd. Integendeel: ze schoof haar dekens van zich af, richtte zich op en wierp zich vervolgens in haar volle lengte op de geschuurde vloerplanken.


  Mara voelde zich echter niet gevleid, maar onaangenaam getroffen, al hadden ontelbare bedienden en slaven dit gebaar van absolute onderworpenheid al haar leven lang voor haar gemaakt. Na haar ervaringen in de gouden cirkel had Mara haar buik meer dan vol van deze traditie. 'Sta op, Kamlio. Alsjeblieft.' 


  Het meisje bewoog zich niet, maar haar schouders leken krampachtig te schokken onder de golven van haar goudgele haren. 'Vrouwe,' vroeg Kamlio op meelijwekkende toon, 'waarom hebt u mij hoger gewaardeerd dan uw eigen gezin? Waarom? Ik ben toch niet zó veel waard dat u mij niet aan deze Thurils kunt overleveren in ruil voor de veiligheid van uw eigen kinderen?'


  Mara zuchtte. Ze strekte haar vermoeide rug en pakte Kamlio bij haar naar voren gestoken polsen. Ze trok, maar zonder resultaat, want ze was nog steeds verzwakt door de inspanningen tijdens haar magische waarheidsvertoning. 'Kamlio, alsjeblieft, sta op. Natuurlijk gaat de zorg voor mijn kinderen me boven alles, maar het leven van een ander vrij wezen is niet aan mij ter verhandeling aan derden, zelfs niet als het gaat om het leven van mijn geliefden. Jij hebt me geen trouw gezworen, jij hebt je eer niet aan de mijne verbonden, jij hebt geen verplichtingen tegenover het huis Acoma.' 


  Kamlio liet zich nu onwillig overeind helpen. Ze was gehuld in een geleende nachtjapon, die veel te ruim voor haar was. Ze ging op de rand van haar bedrnat zitten. Haar ogen waren donkere putjes in de schemering. Mara zag aan een spinnewiel en andere spullen dat ze zich in Mirana's naaikamer moesten bevinden, maar voor de rest duizelde het haar nog steeds van haar ervaringen in de magische waarheidscirkel toen de courtisane tot haar sprak. 


  'Arakasi,' zei Kamlio met een haperende stem, waarin echter een trieste zekerheid doorklonk. 'U hebt het voor hém gedaan.'


  Vermoeid tot in haar botten, maar vol medeleven, schudde Mara haar hoofd. 'Ik heb helemaal niets voor Arakasi gedaan, hoewel hij voor mij en mijn gezin het ene offer na het andere heeft gebracht.'


  Kamlio leek niet overtuigd. Mara sloeg een deken om haar schouders en ging op de rand van haar eigen bedmat zitten. Ze keek het meisje recht aan. je staat op geen enkele wijze in de schuld bij mijn spionnenmeester.' De Vrouwe van de Acoma onderstreepte die woorden met een resoluut gebaar. 'Ik zal dit zo nodig blijven herhalen tot je oud en doof bent, of tot je eindelijk bereid zult zijn me te geloven.'


  Mara's poging tot humor werd gevolgd door stilte. De kolen in de haard sisten zachtjes als gevolg van de tocht in de schoorsteen. In de Thurilse hooglanden was het continu winderig, behalve vlak voor de dageraad. Het was niet duidelijk hoe laat het nu was, maar het feit dat de magiërs in Dorales nog steeds aan het overleggen waren werkte Mara op haar zenuwen. Ze concentreerde zich op Kamlio's problemen om die van haarzelf even van zich af te kunnen zetten.


  'Arakasi,' vervolgde de ex-courtisane peinzend, met een diepe frons in haar voorhoofd. 'Wat ziet hij dan in mij? Hij is toch zeker slim genoeg om elke vrouw in zijn bed te krijgen die hij wil hebben?' 


  Mara dacht zorgvuldig na. 'Ik kan alleen een gissing aanbieden,' zei ze tenslotte. 'Ik denk dat hij in zekere zin zijn eigen heil of redding zoekt. Een soort genezing, zou ik zeggen, voor de wonden die hij in zijn eigen leven heeft opgelopen. En ik vermoed dat hij jou alsnog wil geven wat hij zijn eigen moeder en zijn eigen zuster niet heeft kunnen schenken: geluk, veiligheid, en onbetaalde, eerlijke liefde.'


  'U hebt een dergelijke liefde bij Hokanu gevonden,' merkte Kamlio op, met een beschuldigende ondertoon in haar stem.


  Mara dwong zich haar ergernis te onderdrukken. 'Ten dele, ja. In Hokanu heb ik een bijna volmaakt begrip aangetroffen. Hij is mijn geestelijke kameraad. Maar het was in een andere man dat ik het soort liefde heb gevonden dat een meisje als jij, volgens mij, in een man als Arakasi zou kunnen ontdekken. Wat de eventuele andere vrouwen betreft die het bed van mijn spionnenmeester delen of hebben gedeeld kan ik niets zweren, want ik heb geen idee van zijn smaak en zijn passies, maar ik weet dat hij geen man is die zijn gevoelens gemakkelijk uit en zijn affectie gemakkelijk toont. Arakasi heeft je plechtig een band van vertrouwen aangeboden, en iemand die zo gereserveerd is als hij zou dat nooit hebben gedaan als hij niet tevoren had vastgesteld dat je het waard was.' 


  'U klinkt alsof u hem bewondert,' zei Kamlio.


  'Dat doe ik ook.' Mara dacht even na over deze waarheid. 'Voor een man van zijn formidabele intelligentie, die tot dan toe, heel cynisch, zijn hele leven als één groot strategisch spel had opgevat, moet het bijzonder grote moed hebben gevergd om opeens zoiets als het bestaan van medeleven of medelijden te erkennen. Vroeger wist hij altijd precies waar hij stond en kon hij meestal raden welke zetten hij van zijn tegenstanders mocht verwachten, maar tegenwoordig doet Arakasi meer denken aan een zeeman die op een vreemde oceaan op drift is geraakt. Hij moet zelf een kaart maken en zelf navigeren om een thuishaven te bereiken. Hij heeft zijn vaardigheden ingeruild voor zelfonderzoek. Voor iemand met zijn achtergrond moet dat minstens even beangstigend zijn als de gevaarlijkste avonturen die hij heeft meegemaakt. Ik heb hem echter nooit zien wijken voor welke uitdaging dan ook, zelfs niet wanneer deze door anderen voor onmogelijk werd gehouden.' Mara keek het meisje recht in haar ogen. 'Mooie woorden, allemaal, maar er gaat niets boven het kennen van de man zélf.' 


  Kamlio liet de informatie tot zich doordringen. Haar handen plukten aan haar nachtjapon en wrongen de stof tot rimpels. 'Ik kan niet van hem houden,' bekende ze tenslotte gesmoord. Het klonk alsof iemand haar keel had mishandeld zoals zij dat met de stof van haar nachtjapon deed. 'Noch van enige andere man, denk ik. Zijn handen hebben me ooit genot gegeven, dat is waar, maar de fysieke liefde is voor mij niet meer dan een loze tijdspassering.' Ze kreeg een vage blik in haar ogen, alsof er oude herinneringen aan haar geestesoog voorbijtrokken. 'Ik ging het uur waarop het daglicht zich vertoonde tenslotte háten, want dat was het moment waarop mijn meester altijd naar me toe kwam.' Ze zweeg even, wendde haar blik af en voegde er toen bitter aan toe: 'Soms voelde ik me als een hond die kunstjes deed. Haal dat kussen! Zit op! Geef me je pootje!' Ze keek vrouwe Mara weer aan. 'Voor iemand zoals ik, vrouwe, heeft het kennen van een mannenlichaam niets met gevoel of liefde te maken.' Ze sloeg haar blik neer. 'Het ware plezier van het nemen van een jongere minnaar, moet ik bekennen, was het geváár. Arakasi bezorgde me genot, vrouwe, omdat hij zijn leven riskeerde om dat te doen.' Er verzamelde zich vocht in haar ogen. 'Goden, vrouwe, ziet u niet wat voor een misvormd wezen ik ben geworden? Er zijn maanden geweest dat ik alleen maar aan zelfmoord heb gedacht, maar dat ik me zelfs te laag, te eerloos en te vies voelde om een mes te bezoedelen met mijn bloed.'


  Tsuranese trots, dacht Mara. Ze had haar hand willen uitsteken om het meisje gerust te stellen, maar ze wist dat Kamlio gevoelloos was geworden voor aanrakingen van welke soort ook. Hoewel woorden alleen haar te schraal leken, had Mara geen andere keuze. 'Arakasi begrijpt dat allemaal veel beter dan jij denkt.' Ze wachtte tot Kamlio die woorden had laten bezinken.


  Het meisje knikte. 'Het is waar dat hij vanaf het moment dat hij me heeft vrijgekocht niet één keer heeft geprobeerd me aan te raken. Sinds u me hebt verteld dat zijn moeder tot het hoerengilde behoorde, begrijp ik die houding, maar op het moment zelf was ik te woedend over de dood van mijn zuster om het op te merken.'


  Mara vond dit een bemoedigende opmerking. 'Als je niet van hem kunt houden, wees dan zijn vriend. Hij heeft een levendig verstand en is erg geestig.'


  Kamlio keek haar aan. Haar ogen waren nat van de opwellende tranen. 'Zou hij met zó weinig van mij genoegen nemen?'


  'Probeer het maar eens uit,' zei Mara glimlachend. 'Liefde eist niet, liefde aanváárdt. Het heeft mij een heel leven gekost om die les te leren.' Zachter voegde ze eraan toe: 'En het voorbeeld van twee uitzonderlijke mannen.' Op samenzweerderstoon vervolgde ze: 'Ik heb nooit iemand meegemaakt die in staat was Arakasi van zijn stuk te brengen. Vriendschap met jou zou hem misschien eindelijk eens wat nederigheid kunnen bijbrengen.'


  Kamlio wierp haar weelderige haren naar achter. Ze had een ondeugende glinstering in haar ogen: 'Suggereert u dat ik hem zou kunnen plágen met zijn gevoelens voor mij?'


  'Ik denk dat jullie van elkaar kunnen leren,' besloot Mara neutraal. Toen keek ze om zich heen. 'Maar dan moeten we toch eerst levend uit dit bergland zien terug te keren.' 


  Kamlio's gezicht betrok meteen weer. 'Ze zouden u kunnen dwingen me af te staan.'


  Mara sprak dat onmiddellijk heftig tegen. 'Nee! Ik ben een vrouwe en een Tsurana. Ik houd me aan mijn woord. Het is niet aan mij om jouw leven te verkwanselen. Ofwel ik krijg wat ik vraag op grond van mijn eigen verdiensten, ofwel ik zie het lot onder ogen dat de goden kennelijk voor mij hebben bedoeld. Wat de eventuele voortzetting van jouw gevangenschap betreft, Kamlio, zeg ik nu al met nadruk dat je mijn zegen hebt om al dan niet zelfmoord te plegen, wat je maar wilt, of om te vluchten, als je de kans krijgt. Je bent een vrije vrouw. Laat het volkomen duidelijk zijn dat jouw bloed en jouw verlangens geen greintje minder eerbaar en belangrijk zijn dan die van Lujan of Saric of welke krijger in mijn eregarde dan ook.' Opeens voelde Mara zich erg slaperig en moest ze een gaap afdekken met een punt van haar deken. 'Ik denk overigens niet dat het zover zal komen. Wat er gisteren later op de avond is gevolgd, doet me vermoeden dat Hotaba's aanbod alleen maar een test is geweest. Om mij op de proef te stellen. Misschien heb ik enige vooruitgang geboekt, maar dat horen we pas in de ochtend. Ga nu maar slapen, Kamlio. We kunnen niets anders doen dan geduldig op de uitkomst wachten.'


  


  Toen het dag werd, en de wind eindelijk was afgenomen, lagen de vrouwe en de courtisane beiden te slapen. Mara's zwarte haren hingen in verwarde slierten om haar hoofd en ze had haar dekens tijdens het rusteloze woelen strak om zich heen getrokken. Ze schrok wakker doordat Mirana's hand haar zachtjes aanraakte.


  'Vrouwe, sta op en kleed u snel aan,' zei de vrouw van het opperhoofd zacht. 'De Kaliane is teruggekeerd om te vertellen welk besluit in Dorales is genomen.'


  Mara wierp de dekens van zich af en huiverde in de kille ochtendlucht. De haard was bijna uit. Terwijl zij zich aankleedde porde Mirana de smeulende kolen op, zodat Kamlio straks bij het ontwaken wat warmte zou hebben. Door de spleet tussen de luiken was een grijzig licht te zien. Wolken of nevels hielden het zonlicht tegen. Mara voelde zich stijf in al haar gewrichten. 


  Er zaten een paar grijze haren in haar kam toen ze klaar was met haar kapsel. Haar hart klopte veel te snel en haar gedachten keerden telkens weer terug naar huis - naar haar kinderen en Hokanu. Zou ze ooit de kans krijgen om haar huwelijk weer te lijmen? Goden, bad ze, laat me niet sterven op vreemde bodem! En laat Kamlio terugkeren voor Arakasi!


  Wat het meisje betreft, zag Mara voor het eerst een glimpje hoop voor haar spionnenmeester. De Thurilse gevangenschap had de ex-courtisane bevrijd van haar bittere cynisme. Ze begon een nieuw idee van eigenwaarde op te bouwen en dacht na over de dingen die ze voortaan zelf voor het zeggen zou hebben.


  'Vlug,' drong Mirana aan, zachtjes, om Kamlio niet te wekken. 'De Kaliane staat niet bekend om haar geduld.' 


  Mara stak haar koude voeten in haar versleten sandalen en begon de koude veters dicht te binden. Wie in het hele keizerrijk zou in haar - zo zonder opmaak, in kleren als van een keukenmeisje - nu de Goede Dienares herkennen? Om desondanks op te staan en zonder enig symbool van haar rang en status naar de Kaliane te gaan vergde een beschamende hoeveelheid moed.


  Mara deed een vergeefse poging er onbezorgd uit te zien. Haar handen trilden en waren klam van het zweet, en ze mocht blij zijn met het onbestemde grijze ochtendlicht, dat de overmatige vochtigheid van haar ogen verdoezelde. 


  De herinneringen die in die gouden cirkel bij haar waren opgeroepen werkten heviger na dan ze zichzelf wilde bekennen. Kevin zou daar een sarcastische grap over hebben gemaakt, ondanks de situatie. Mara had heimwee naar zijn talent om voor zulke dingen het verkeerde moment te kiezen, hoe vaak ze ook had geprobeerd hem dat af te leren. 


  Mara liet zich over het dorpsplein naar de bedompte zaal leiden waar niet alleen de voddenpop Hotaba op haar wachtte, maar ook een in vele lagen doeken en sjaals gewikkelde oude feeks, wier uitstraling vele malen vervaarlijker en ontzagwekkender was dan zelfs die van de keizer. 


  Mara slikte haar trots in en maakte een diepe buiging. 'Ik zal horen wat de Kaliane heeft beslist,' mompelde ze.


  Oude, klauwachtige handjes trokken haar overeind. 'Sta rechtop, vrouwe. Hier is onderdanigheid een belediging.' De Kaliane bekeek de Vrouwe van de Acoma zo indringend alsof ze een dubieus gildenzegel was - het soort dat Jican met een vergrootglas bestudeerde. 'Vrouwe Mara,' zei de magiër vervolgens met haar droge oude stem, 'ons besluit is genomen. We hebben besloten uw zaak op de volgende wijze te steunen: u krijgt toestemming om te reizen, samen met één persoon uit uw gevolg, door u aan te wijzen. U zal de weg gewezen worden, via de passen in het hooggebergte, naar de poorten van Chakaha. Dat is de stad van de cho-ja's waarin hun meesters van de magie wonen.'


  Mara sperde haar ogen open. Het taboe! Als de cho-ja's ook magiërs konden fokken, maar het hun wegens het 'verdrag' met de Assemblee verboden was deze kunst binnen de grenzen van Tsuranuanni te beoefenen, was dat een uitstekende verklaring voor de terughoudendheid die Mara bij de koningin had bespeurd. Haar opwinding nam toe. 


  De Kaliane scheen dat aan te voelen, want haar volgende woorden klonken streng. 'Vrouwe Mara, weet dat de zaak van het Tsuranese volk niet ónze zaak is. Thuril voerde altijd slechts dan oorlog wanneer ons land werd aangevallen. Wij achten het niet onze plicht ons te bemoeien met de politiek in vijandige naties. Maar misschien zien de cho-ja's hun rol in dit geval anders. Hun volk is binnen de grenzen van Tsuranuanni in gevangenschap geraakt. 


  U krijgt daarom de kans uw zaak aan hen voor te leggen, en hun bondgenootschap te winnen, als u dat lukt. Maar wees gewaarschuwd: de cho-ja-korf zal u als een vijand zien. Onze mensen kunnen u veilig tot aan de grens van de korf brengen, maar niet verder. We kunnen niet optreden als uw zegslieden. Evenmin kunnen we interveniëren als de cho-ja's u vijandig bejegenen. U moet me goed begrijpen: ondanks uw goede bedoelingen zou het uw dood kunnen zijn.' 


  Het was een dubieuze stap voorwaarts, schoot het door Mara heen, maar toch een stap! 'Ik heb geen andere keus,' zei ze met heldere stem. 'Ik moet gaan. Ik zal Lujan meenemen, mijn legerbevelhebber. In zijn afwezigheid zal Saric mijn eregarde leiden.'


  In de ogen van de Kaliane glansde iets op dat misschien verhulde bewondering was, maar misschien ook wel medelijden. 'U hebt moed,' gaf ze toe, en toen zuchtte ze. 'Maar u weet niet wat u te wachten staat. Enfin, het zij zo. Wees ervan verzekerd dat uw bedienden en krijgers de behandeling van gasten zullen genieten tot uw lot bekend zal zijn. Als u terugkeert, zullen ze zich weer bij u voegen. Als u sterft, zullen ze uw stoffelijk overschot naar uw vaderland brengen. Zo bepaal ik, de Kaliane.' 


  Mara boog haar hoofd ten teken dat deze afspraken haar tevreden stelden. 


  'Wel,' snauwde Mirana toen vanuit haar hoek naar haar man, 'blijf je daar staan kniezen omdat je die goudharige schoonheid niet voor je zoon hebt kunnen inpikken, of ben je van plan bevelhebber Lujan te gaan wekken?'


  'Kop dicht, oud wijf! De stilte van de dageraad is heilig en jouw gekakel is een belediging voor alles wat leeft!' Hij rechtte zijn schouders en keek woedend en stoer voor zich uit, tot de Kaliane hem een afkeurende blik toewierp, want toen dribbelde hij met een komisch aandoende haast weg om alsnog te doen wat zijn vrouw had gezegd.


  Toen hij via de deuropening verdween trok de Kaliane haar kleren dichter om zich heen tegen de binnenwaaiende ochtendkilte. 'U zult vertrekken zodra we de proviand en andere spullen voor de reis bij elkaar hebben,' zei ze tegen Mara. 'U gaat te voet, want dat is in het hooggebergte de beste manier.' N a enig peinzen voegde ze eraan toe: 'Gittania, een van onze acolieten, zal in de bergen uw gids zijn. Mogen de goden welwillend neerzien op uw inspanningen, vrouwe Mara. Het is geen lichte taak die u zichzelf hebt opgelegd, want de cho-ja's zijn een trots ras, en ze hebben een geheugen dat niet gemakkelijk ruimte biedt voor vergevingsgezindheid.' 


  Een uur later, na een warm ontbijt, waren Mara en haar eenpersoons gevolg klaar om te vertrekken. Er had zich een groepje kinderen en huisvrouwen verzameld om hen samen met Hotaba en zijn raadsleden uitgeleide te doen. Buiten voegde zich de acoliet Gittania bij hen. Dat bleek een tenger, muisharig meisje te zijn, dat bijna verdronk in de ruime plooien van de zware mantel van haar orde: een knielange wollen jas met een oogverblindend patroon van ingeweven witte en rode vlakken. Ze had blosjes op haar wangen, een spitse neus, en permanent een glimlach om haar lippen. Waar de sobere, gebroken tinten van de Thurilse kleren de neiging hadden op te gaan in die van het landschap, was Gittania's uitdossing er een die schreeuwde om aandacht. 


  Lujan had daar wel een verklaring voor. 'Misschien,' mijmerde hij hardop, 'is dit zoiets als de opzichtige kleuren waarmee sommige vogels of bessen waarschuwen dat ze giftig zijn. De magiër laat op deze manier weten dat ze over bijzondere krachten beschikt om zich te verweren.'


  Hoewel hij zacht had gesproken, had de acoliet hem verstaan. 'Toch niet, krijger. Wanneer we onze gelofte als leerling hebben afgelegd worden we duidelijk als zodanig aangegeven, omdat we gezien willen worden. Tijdens onze leerjaren zijn we verplicht alle mannen en vrouwen die dat wensen bij te staan. Deze mantels zijn signalen waardoor we gemakkelijk gevonden en aangesproken kunnen worden.' 


  Mara trok haar kleren dicht tegen zich aan. 'Hoe lang moeten jullie leerling zijn?' 


  Gittania grijnsde quasi zielig. 'Sommigen wel vijfentwintig jaar. Anderen worden nooit toegelaten tot het meesterschap en dragen dit rood-en-wit hun leven lang. De jongste meester in de geschiedenis was slechts zeventien jaar leerling. Hij was een wonderkind. Dat record staat nu al meer dan duizend jaar.'


  'Dat zijn wel érg strenge eisen,' merkte Lujan op. Als man en krijger kon hij zich nauwelijks iets voorstellen bij het geduld dat nodig was om een half leven lang als leerling en student te moeten doorbrengen.


  Gittania leek er echter geen wrokkige gevoelens over te hebben. 'Als meester heb je veel macht en daarom enorm veel verantwoordelijkheid. In onze jaren als acoliet leren we gematigd en geduldig te zijn, en vooral ook nederig. Zo krijgen we de tijd om verstandig te worden. Wanneer je vele jaren lang de zieke kinderen van zowat alle herdersmoeders in een regio hebt behandeld, zie je op de duur in dat zulke zogenaamd kleine dingen even belangrijk zijn, of misschien belangrijker, dan de gewichtige affaires van heersers en politici.' Hier pauzeerde het meisje even voor een scheve, ironische glimlach. 'Dat zeggen mijn leraren tenminste. Ik ben natuurlijk nog te jong om de huiduitslag van een baby op exacte en verantwoorde wijze af te zetten tegen de eeuwige kringloop van het universum als geheel.' 


  Mara schoot in de lach, hoe moe ze ook was. Wat een verademing was deze openhartige humor na het gemelijke humeur en de mokkende bitterheid van Kamlio! Hoewel de vrouwe haar twijfels had over de uitkomst van haar aanstaande ontmoeting met de Thurilse cho-ja's, verheugde ze zich op de reis zelf. Ze zou rustig de kans krijgen om haar geteisterde zenuwen te kalmeren en om na te denken over de benadering van de koningin van deze buitenlandse cho-ja's, en ze wist nu al dat Gittania's opgewekte karakter haar tot steun en troost zou zijn. 


  De Kaliane had de korte conversatie zwijgend gevolgd. Terwijl een querdidra werd beladen met waterzakken en tassen met proviand, gaf zij Mara op het laatste moment nog een paar adviezen mee. 'De cho-ja's zijn gesloten en achterdochtig,' zei ze. 'Ooit was dat niet zo. Hun meesters en de onze gingen vrijelijk met elkaar om en wisselden ideeën en kennis uit. In feite is een groot deel van onze basis training tot magiër gebaseerd op uitgangspunten die we hebben overgenomen van de cho-ja's. Maar tijdens de oorlog, eeuwen geleden, tussen de cho-ja's en Tsuranuanni hebben deze wezens geleerd dat mannen met macht verraders kunnen zijn. Sindsdien stellen de korven zich uiterst gereserveerd op en hebben we nauwelijks contacten meer.' Ze kwam vlak voor Mara staan. 'Ik weet niet waarmee u geconfronteerd zult worden, Goede Dienares. Maar ik waarschuw u nog een laatste keer: deze cho-ja's gruwen van alles wat Tsuranees is. Ze vergeten noch vergeven wat hun collega-korven aan de andere kant van de grens is overkomen en het is beslist niet uitgesloten dat ze u daarvoor verantwoordelijk houden, alsof u destijds persóónlijk dat verdrag hebt afgedwongen.' 


  Mara keek verbaasd, dus de Kaliane vervolgde op strenge toon: 'Geloof me, vrouwe Mara, cho-ja's vergeten niets. In hun ogen kan goed nimmer samengaan met kwaad of onderdrukking. Fatsoenlijke mensen, zo redeneren ze, zouden allang een einde hebben gemaakt aan het zogenaamde verdrag dat de Tsuranese cho-ja's berooft van hun recht op magie. Elke dag die er voorbijgaat zonder die correctie houdt de wandaad vers. Voor hen lijkt het alsof een misdaad van eeuwen geleden pas gisteren heeft plaatsgevonden. Misschien vindt u in de Thurilse korven geen bondgenoot tegen de Assemblee, maar alleen een snelle dood.' 


  Hoe ontnuchterend die woorden ook klonken, Mara liet zich niet afschrikken. 'Er niet heen gaan zou een nederlaag zijn.' Ze gebaarde naar Lujan en Gittania dat ze klaar was en liep in de richting van de stadspoort. 


  Van een afstandje zag Kamlio het vertrek van haar meesteres met grote ogen aan. Mara had haar bewondering verworven. Als de vrouwe had omgekeken zou ze de voormalige courtisane een belofte hebben zien prevelen: mocht het gezelschap levend terugkeren naar de Acoma, dan zou Kamlio de vrouwe geven wat ze klaarblijkelijk zo graag wilde. Dan zou ze een poging doen om vriendschap te sluiten met Arakasi. Kamlio boog haar hoofd toen Mara uit het zicht verdween en Lujans pluimen werden opgeslokt door de mist. Ze herhaalde haar eed en bekende zichzelf nederig dat de angsten waar zij onder leed in het niet vielen bij de gevaren die Mara met opgeheven hoofd en zonder aarzeling onder ogen zag.


  


  De tocht door de hoge bergpas bleek een moeizame affaire. Na de eerste reisdag werd het pad steeds steiler. Links en rechts strekten zich ontoegankelijke, met doornstruiken begroeide hellingen uit, hier en daar met kale rotspieken erop waar zelfs geen mos op groeide. De zon hield zich voortdurend verborgen achter de wolken, en de dalen waarin de bergbeekjes samenvloeiden tot rivieren verstopten zich achter melkwitte nevelslierten. Mara kwam moeizaam vooruit over de steenharde ondergrond en moest zich bij moeilijke passages laten helpen door de sterke hand van Lujan. Haar sandalen hingen half in flarden en ze had geen adem over voor gesprekjes. 


  Gittania leek daarentegen even weinig last te hebben van de hoogte en steilte als de querdidrabok die ze als lastdier bij zich hadden. Ze babbelde bijna continu. Uit haar commentaar bij de valleien en gehuchten die ze passeerden - enkele herdershutjes bij elkaar, meer was het gewoonlijk niet leerde Mara steeds meer over de Thurilse manier van leven. De bergbewoners waren een trots volk, dat onafhankelijkheid bovenaan in zijn vaandel had staan, maar, anders dan de meeste Tsurani dachten, niet oorlogszuchtig was. 


  'Ja, onze jongemannen spelen graag oorlogje,' gaf Gittania toe. Ze stond tijdens een pauze op de herdersstaf geleund die ze tijdens het lopen als hulp gebruikte, maar die ze volgens Lujan ook heel goed als wapen zou kunnen hanteren - en misschien zelfs als toverstok. Die laatste veronderstelling viel echter nogal in duigen toen Gittania haar stok per ongeluk brak en ze zonder poespas een nieuwe kocht van een man die herdershonden fokte en trainde. Gittania moest alleen hier en daar nog wat reepjes bast van de stok snijden om hem minder ruw in de hand te maken. 'Vechten, rooftochten houden, dat soort dingen moeten ze kunnen om in staat te zijn een vrouw te stelen. Sommige overmoedigen wagen zich zelfs het keizerrijk in. Die keren zelden terug. Als ze worden gepakt, worden ze ervan beschuldigd het verdrag te hebben overtreden en daarom behandeld als buiten de wet geplaatsten.' Haar gezicht betrok toen ze de laatste woorden uitsprak.


  Mara herinnerde zich dat zulke buiten de wet geplaatsten werden ingezet om in de arena vermaak te bieden aan Tsuranese edelen, en ze schaamde zich diep. Hadden de spelenmeesters die zoiets verzonnen wel beseft dat het niet ging om militaire spionnen, sluipmoordenaars of andere misdadigers, maar slechts om beschilderde blote jongens die in jeugdige overmoed op zoek waren geweest naar een vrouw? Hadden ze ooit de moeite genomen om vragen te stellen en iets over de achtergronden te leren? Mara vreesde van niet.


  Gittania scheen de melancholie van de vrouwe niet op te merken. Ze wees met haar nieuwe staf naar het dal, waarin hier en daar kleine kudden querdidra's liepen, die gehouden werden wegens hun wol en vlees. 'We zijn vooral een natie van handelaren en herders. Onze bodem is in het algemeen te onvruchtbaar voor akkerbouw; Ons voornaamste product is geweven stoffen. De verven zijn natuurlijk erg duur, want die moeten grotendeels worden ingevoerd uit uw warmere laaglanden of uit Tsubar.'


  Toen verontschuldigde Gittania zich voor haar drukke geklets, en drong ze er bij Mara en Lujan op aan verder te trekken. Zelf zette ze er meteen stevig de pas in. De dagen waren in het hooggebergte korter, omdat de hoge bergkammen al vroeg in de namiddag hun schaduw wierpen. De plek waar ze tenslotte hun kamp opsloegen was een holte tussen twee hoge rotsblokken in. Er ontsprong een bron, die het begin van een beekje vormde, en er stonden een paar dorre, kromgewaaide bomen die voor wat beschutting zorgden. 


  'Sla uw dekens maar stevig om u heen,' waarschuwde Gittania terwijl zij en Mara hun eetgerei schoonwasten in het ijskoude water. 'Het wordt hier 's nachts erg koud. Zelfs in de zomer is er af en toe nachtvorst.'


  De volgende ochtend zagen ze witte rijppatroontjes op de boomblaadjes en de grasstengels. Mara genoot van het schitterende spel van het zonlicht op de ijskristallen en ze constateerde dat dit land dan wel onvruchtbaar en bar mocht zijn, maar toch beslist een eigen schoonheid bezat.


  De klim werd steiler. Lujan moest Mara steeds vaker ondersteunen. Lujans stevige, van noppen voorziene soldatensandalen hadden meer greep op het gesteente dan Mara's gladde leren zolen. De wolken hingen nu zo laag dat het leek alsof je ze kon aanraken en er waren bijna geen querdidra's meer te zien, want op deze hoogte groeide bijna geen voer meer. Het gezelschap was alleen met het ruisen van de beekjes en het blazen, striemen en kreunen van de wind. 


  De bergpas zelf was een slingerende richel tussen twee steile rotswanden door. Hier en daar, waar water uit spleetjes naar buiten droop, was het gesteente zwart. Mara zoog de ijle lucht diep naar binnen en ze merkte op dat ze er een vreemd, scherp geurtje in bespeurde.


  'Sneeuw,' legde Gittania uit. Haar wangen waren rood van de kou, maar haar glimlach leek daardoor dubbel zo warm. Ze trok haar rood-en-witte mouwen over haar handen heen voor de warmte en vervolgde: 'Waren er minder wolken, dan zou u het ijs op de bergpieken zien. Niet iets wat Tsurani gewend zijn, wed ik.'


  Mara schudde haar hoofd. Ze had te weinig adem om te spreken. Lujan, die geharder was dan zij, antwoordde wel. We hebben gletsjers in de grote bergketen die wij de Hoge Muur noemen. Rijke heren in de noordelijke provincies laten er door hun bedienden ijs halen voor in hun drankjes, zegt men. Persoonlijk heb ik echter nog nooit bevroren water gezien.'


  'Het is een wonder van de natuur,' merkte Gittania op. Ze zag dat Mara uitgeput was en laste een rustpauze in.


  Toen hadden ze de pas achter zich en leidde het pad bergaf Aan deze zijde van de bergketen was het land minder dor. Er stonden meer bomen en struiken, en ze hadden meer bladeren en doorns. 'Omdat het hier vaker regent,' legde Gittania uit. 'Straks zal het wolkendek minder dicht worden en dan kunnen we in de verte de stad Chakaha van de cho-ja's zien liggen.'


  Er graasden hier geen querdidra's, omdat de vegetatie te doornig was voor consumptie, maar er bleken in het dal enkele gezinnen te wonen die bepaalde plantenvezels vergaarden waar ze touwen van vlochten. 'Een hard bestaan,' meende Gittania. 'Die kabels horen tot de sterkste en duurzaamste die er bestaan, maar dit dal bevindt zich helaas ver van de marktplaatsen aan de kust. Er kunnen geen karren over de pas, dus alles moet worden vervoerd met pakdieren of op de rug van sterke mannen.'


  Het kwam bij Mara op dat de cho-ja's, veel vaster van voet dan mensen, weinig moeite zouden hebben met het vervoeren van lasten over de pas, maar ze wist onvoldoende over de relatie tussen de korven en de Thurils om de suggestie uit te spreken. En even later dacht ze er niet meer aan, want opeens weken de wolken uiteen en bescheen een stralende zon vanuit een hoge, bleekgroene, bijna Tsuranese hemel de vallei die zich in de diepte als een tapijt uitstrekte.


  'O!' riep Mara uit, enthousiast als een kind, want het schouwspel dat zich voor haar ogen en die van Lujan ontrolde was een nog overweldigender wonder dan de schoonheid van de stad Morales.


  De onbegaanbare berghellingen met hun doornige, ruige begroeiing weken voor een weelderige, tropische vallei. Briesjes waaiden de geur van lianen, exotische bloemen en vruchtbare aarde aan. Rijen enorme varens waaierden uit tot hoog in de hemel, en achter die groene pracht verrezen de korven van de cho-ja's - honderd maal delicater van bouwen ontwerp dan de fraaiste gouden sieraden van 's keizers beste edelsmeden. 


  'Chakaha,' zei Gittania. 'Dit is de kristallen stad van de cho-ja's.'


  Als glazen vingers priemden ranke spiraalvormige torens naar de hemel vanuit pastelkleurige koepels in alle kleuren van de regenboog, die daar als edelstenen in de groene kroon van het tropische landschap waren gevat. De tussenruimten werden overbrugd door sierlijke colonnades en booggalerijen in stralende kleuren - roze, aquamarijn, violet. Glimmend zwarte cho-ja-werkers, die er van veraf als blinkende kraaltjes van lavaglas uitzagen, repten zich over deze smalle loopbruggen van de ene koepel naar de andere. Mara keek haar ogen uit op de kleurige, sprookjesachtige architectuur, en kreeg toen een volgende verrassing te verwerken: gevleugelde cho-ja's in de lucht! Deze waren niet gitzwart, de kleur waaraan ze gewend was, maar bronskleurig en blauw, met kastanjebruine accenten. Wat zijn ze mooi!' riep ze uit. 'In Tsuranuanni kweken onze koninginnen alleen zwarte exemplaren. De enige kleur die ik ooit heb gezien was de getinte huid van een onvolgroeide koningin, maar zij werd al snel even zwart als de anderen.' 


  Gittania zuchtte. 'De magiërs onder de cho-ja's hebben altijd felle kleuren. U hebt er geen in het keizerrijk, omdat ze daar verboden zijn. Voor ons een verdriet, Goede Dienares, en voor u een eeuwig verlies. Ze zijn zeer wijs in hun macht.' 


  Mara gaf niet meteen antwoord, betoverd als ze was door Chakaha.


  Achter de glazen spiralen zag ze een blauwachtige bergketen, waarvan de topjes sprankelend wit contrasteerden met de hemel.


  'Ijs!' veronderstelde Lujan. 'Er ligt ijs en sneeuw op die pieken. Ah, had Papewaio dit wonder maar eens kunnen zien! En Keyoke! De oude man zal nooit geloven dat we dit echt hebben gezien, wanneer we hem dat na onze terugkeer vertellen.'


  'Zeg maar liever: áls we hem dat kunnen vertellen,' corrigeerde Gittania hem, zeer cynisch voor haar doen. Ze haalde verontschuldigend haar schouders op voor Mara. 'Ik mag niet verder dan hier, vrouwe. U moet het pad naar de vallei volgen en zelf de weg naar Chakaha vinden. Er zullen wachtposten zijn en die zullen u al ver voor de kristallen poorten van de stad tegenhouden. Mogen de goden met u zijn en mogen zij u een audiëntie bij de koningin toestaan.' De acoliet zweeg verlegen en haalde uit een binnenzak van haar ruime mantel een langwerpig voorwerp te voorschijn, zwaar en zwart als donker glas. 'Dit is een lees steen,' legde ze uit. 'Hij bevat een weergave van de herinneringen die de Kaliane en de raad bij u hebben opgeroepen toen u in de gouden cirkel van de waarheid stond. Er is in vastgelegd waarom we u doorgang hebben verleend door ons land en wat wij de korven van Chakaha adviseren. Hun magiërs kunnen dat alles tot zich nemen, als ze dat verkiezen.' Ze duwde Mara het voorwerp in de hand. Haar vingers waren koud van de zenuwen. 'Vrouwe, ik hoop dat de herinneringen die in deze steen zijn vastgelegd zullen helpen. De Kaliane zelf heeft een deel ervan ingesproken. Ze vormen een welsprekend pleidooi voor uw zaak. Het gevaar voor u zal vooral in de eerste fase liggen: het leggen van contact. Deze cho-ja's kunnen snel en gemakkelijk iemand doden.' 


  'Dank je.' Mara nam de steen aan en stak hem in een zak van haar mantel. Ondertussen was ze blij dat haar bevelhebber zijn wapens had teruggekregen, want ze zou niet graag geheel weerloos het land van een potentiële vijand zijn binnengegaan. Ze nam afscheid van de jonge magiër. 'Gittania, wees zo vriendelijk ook je Kaliane mijn dank over te brengen. Als de goden het willen, en we geen pech hebben, zuilen we elkaar weerzien.' 


  Daarna gaf ze Lujan een knikje en begon ze in de richting van het dal te lopen waar de stad Chakaha lag te wachten. Noch zij, noch haar knappe soldaat keek om, stelde Gittania vast. Dat stemde haar bedroefd, want tijdens hun tocht van drie dagen was ze gesteld geraakt op de Goede Dienares, wier nieuwsgierigheid zo veel medeleven met anderen inhield en wier ambitie en hoop het was de hele toekomst van Tsuranuanni te veranderen.


  


  Het pad voerde steil naar beneden, en er lagen veel losse stenen op, dus Lujan hield zijn vrouwe steeds vast bij haar elleboog. Hoewel ze vertrouwde op zijn zekere greep, voelde Mara zich bijzonder ontheemd en onrustig. Opgegroeid in de veiligheid van het landgoed van de Acoma, en later te allen tijde omringd, ook wanneer ze op reis was, ook in de Tsuranese steden, door bedienden en slaven en lijfwachten en krijgers en adviseurs, voelde ze zich nu eenzamer dan ooit eerder in haar leven. Tijdens haar eenzame meditaties in de tempel van Lashima was er slechts een dikke muur tussen haar en de anderen geweest en zelfs tijdens de stilste nachtelijke uren in haar werkkamer thuis had ze slechts een kik hoeven te geven om bedienden of soldaten te roepen.


  Maar hier had ze alleen een steil pad vol steenslag achter zich en een onbekende tropische jungle voor zich. En er woonden daar inheemse cho-ja's, die wel eens heel anders zouden kunnen zijn dan de bedaarde, door een verdrag getemde, handeldrijvende insectachtigen die ze van thuis kende. 


  Nooit eerder had ze zichzelf zo klein en de wereld om haar heen zo groot gevonden. Ze had heel haar wilskracht nodig om zich niet om te draaien en Gittania te vragen haar terug te brengen naar Thuril, een land dat in haar ogen opeens niet meer vreemd of bedreigend was, maar op een eenvoudige en begrijpelijke manier gewoon ménselijk. In dat Thurilse dorp wachtte echter de rest van haar eregarde op haar, en Kamlio, en zij waren allemaal afhankelijk van haar inspanningen, net als die duizenden anderen die op een of andere manier tot de Acoma en de Shinzawai behoorden. Ze mocht al die mensen niet in de steek laten, ze moest proberen, hoe dan ook, hun enige bescherming te verschaffen tegen de aanstaande wraak van de magiërs! 


  Mara zette haar gepieker resoluut van zich af en begon in plaats daarvan een gesprek.


  'Lujan, vertel me eens, toen jij alleen nog maar het leven van een grijze krijger kon leiden en geen hoop meer had op een eervol bestaan, hoe heb je daarmee kunnen omgaan?'


  Lujans helm zakte een beetje scheef toen hij haar van opzij aankeek. Aan zijn ogen zag ze dat ook hij onder de indruk was van de ontzagwekkendheid en de leegte van het land om hen heen, en dat hij Tsuranees genoeg was om zich in deze verlatenheid niet op zijn gemak te voelen. Hoe goed zijn we elkaar gaan leren kennen, mijmerde ze, hoe speciaal is onze band geworden door de moeilijkheden die we samen hebben doorstaan!


  'Vrouwe,' zei hij, 'wanneer een man alles kwijt is geraakt wat zijn makkers en zijn gelijken belangrijk vinden, en wanneer hij een leven leidt dat volgens de stelregels waarmee hij is opgevoed zinloos is, dan heeft hij alleen nog zijn dromen. Ik was erg koppig. Ik klampte me vast aan mijn dromen. En op een dag ontwaakte ik met de vaststelling dat mijn bestaan niet een en al ellende was. Ik besefte dat ik nog kon lachen. Dat ik nog kon voelen. Dat ik nog kon genieten van een lekker stuk wildbraad, om over een leuke meid in mijn bed nog maar te zwijgen. Misschien dat een eerloze man het zwaar te verduren zou krijgen in de toekomst, nadat Turakamu zijn ziel had genomen en het Wiel van het Leven zijn lot tot stof zou vermalen, maar in het hier en nu, de dag van vandáág? Eer is geen directe bijdrage tot vreugde.' De man die de legers van de Acoma bijna twee decennia had geleid haalde verlegen zijn schouders op. 'Vrouwe, ik was een leider van dieven, struikrovers en ongelukkigen. We hadden als bende misschien niet de eer en waardigheid die iemands huiskleuren een man kunnen geven, maar we leefden niet zonder normen.' 


  Weer zag Mara dat haar legerleider zich verlegen voelde. Begrijpend dat dat moest komen doordat het voor hem iets zeer persoonlijks betrof, wist ze dat het meer dan gewone nieuwsgierigheid was waarom ze vriendelijk aandrong. 'Zeg het me. Je weet ondertussen misschien dat ik niet geheel en al vastgeroest zit aan tradities.'


  Lujan lachte even. 'In dat opzicht lijken we meer op elkaar dan u weet, mijn vrouwe. Vooruit dan maar. Alle mannen die ik leidde sloten een convenant met mij. We mochten dan verworpenen zijn, en verstoten door de goden, toch waren we nog altijd niet minder dan ménsen. We vormden samen als het ware ons eigen huis, beloofden trouw aan elkaar, aan onszelf dus, en spraken af dat wat de ene won altijd gedeeld zou worden door alle anderen. En zo kwam het, Mara, dat toen u zich vertoonde en bereid was ons allen in uw eerbare dienst te nemen, wij dat slechts als collectief konden accepteren. Toen Pape die slimme truc bedacht om na te gaan of we misschien verre familieleden hadden die al in dienst van de Acoma waren, hadden we ons allemaal moeten afwenden als ook maar één van ons zou hebben geweigerd.' 


  Mara keek haar legerbevelhebber verrast aan, en uit de schaapachtige blik in zijn ogen leidde ze zelf een volgende conclusie af. 'En dat convenant geldt nog steeds.' Ze vroeg het niet, maar stelde het vast.


  Lujan schraapte zijn keel. 'Jawel. Maar toen we op de natami van de Acoma trouw zwoeren aan u, hebben we er een aanhangsel aan toegevoegd, namelijk dat onze eigen wensen, behoeften en eer altijd ná die van u komen. Maar binnen uw trouwe leger bestaat er nog altijd een speciaal groepje van mannen die een bijzondere verwantschap met elkaar voelen, een band die we niet kunnen delen met uw andere soldaten, hoe eerbaar die zelf ook zijn. Het is voor ons een soort ereteken, zoals die zwarte veroordeeldendoek dat was voor Papewaio.'


  'Opmerkelijk.' Verder zei Mara er niets over. Ze hield haar ogen neergeslagen alsof de moeilijkheden van het pad op deze plek haar bijzondere aandacht vroegen, hoewel daar geen sprake van was. De weg bestond inmiddels meer uit platgetreden aarde dan uit kaal rotsgesteente en werd links en rechts omzoomd door varens en struiken die de jungle al aankondigden. Nu ze bijna in het dal waren, konden ze de glazen torens van Chakaha niet meer zien, want ze werden aan het zicht onttrokken door de majestueuze kruinen van hoge tropische bomen. Het was voor hen hier gevaarlijker dan het hoger op de berg was geweest, maar toch nam Mara de tijd om even na te denken over wat haar legerleider zojuist had onthuld: dat hij een geboren leider was, dat zijn trouw heel bijzonder en diepdoorvoeld was, maar ook dat hij zijn woord had gehouden tegenover de armzalige bende struikrovers die samen met hem soldaat waren geworden. De man naast haar had meer aangeboren eergevoel en verantwoordelijkheidsbesef dan menige Regerende Heer in de naties. En dat alles had Lujan gedaan zonder er ophef over te maken, zonder erkenning te verlangen, en, tot nu toe, zelfs zonder zijn vrouwe erin te kennen. 


  Mara wierp hem een zijdelingse blik toe en zag dat zijn gezicht weer de onberispelijke onbewogenheid vertoonde die van een Tsuranese soldaat in functie verwacht mocht worden. Ze was blij dat hij haar nu in vertrouwen had genomen. Wanneer ze levend thuis zouden terugkeren, zo nam ze zich voor, verdiende hij een beloning die méér zou zijn dan alleen maar de gebruikelijke erkenning van zijn voorbeeldige plichtsbetrachting. 


  Toen werd ze opgeschrikt door geritsel in het struikgewas. De eerste hoge bomen stonden vlak voor hen. Hun stammen waren zo dik dat wel vijf mannen de handen ineen zouden moeten slaan om ze te kunnen omvatten. Terwijl Mara en Lujan rilden wegens de koude schaduw waarin ze opeens terecht waren gekomen, verscheen er om hen heen, als uit het niets, en in doodse stilte, een kring van glanzend zwarte wachters, naakt op hun natuurlijke pantser van chitine na. De messcherpe zijkanten van hun onderarmen waren in een agressieve hoek hun kant op gericht. 


  Lujan trok Mara aan een arm om haar te laten stoppen. Zijn tweede, eveneens instinctieve voornemen - zijn zwaard trekken en vóór haar gaan staan om haar met zijn wapen en zijn lichaam te beschermen - kwam niet tot uitvoering, want hij zag dat ze omsingeld waren. Anders dan hun collega's in de Acoma droegen deze cho-ja's geen enkel teken van rang of functie. Hun bewegingen waren griezelig geluidloos.


  Even stonden de twee menselijke binnendringers en de insectachtige wachters roerloos en zwijgend tegenover elkaar.


  Mara was de eerste van het tableau die weer tot leven kwam. Ze maakte de diepe buiging die een gezant zou maken om een buitenlandse delegatie van ontvangst te begroeten. 'We komen in vrede,' zei ze.


  Haar woorden werden beantwoord door een eenparig klakken en klikken van gewrichten: de wachters namen een andere, maar nog steeds stramme en agressieve houding aan. Een van hen deed echter een halve stap naar voren. Zijn gezichtsvlakken hadden een ondoorgrondelijke uitdrukking. Deze cho-ja's namen niet de moeite om menselijke houdingen of gebaren te imiteren, en dat maakte Mara nog ongeruster dan ze al was. Ze zouden Lujan en haar ter plekke kunnen afmaken, en zelfs Lujans scherpe ogen zouden geen waarschuwend gebaar kunnen waarnemen. 


  'We komen in vrede,' herhaalde ze. Deze keer kon ze niet verhinderen dat haar stem trilde.


  Een akelig lange tijd gebeurde er helemaal niets. Mara meende boven het geluid van de insecten uit zwakjes het hoge gezoem te herkennen dat ze tijdens haar laatste bezoek in de kamer van de koningin had gehoord, maar het geluid was alweer verdwenen voordat ze het zeker wist.


  Toen nam degene die naar voren was gestapt en dus vermoedelijk een soort slagleider was het woord: 'U komt uit het keizerrijk, mens. Vrede is voor uw soort slechts het voorspel tot verraad. U bent hier indringers. Keer om, vertrek en blijf in leven.'


  Mara haalde huiverig adem. 'Lujan,' zei ze toen, naar ze hoopte op een overtuigende toon, 'leg je wapen neer. Laat zien dat we geen kwaad in de zin hebben door je zwaard af te staan aan hen die we onze vrienden willen noemen.'


  Haar legerleider maakte meteen aanstalten om haar bevel op te volgen, al zag Mara aan zijn lichaamstaal dat hij zijn laatste minieme mogelijkheid om haar een beetje te beschermen ongaarne opgaf, maar voordat hij het gevest van zijn zwaard kon aanraken, klonk er weer het knakken en knikken van gewrichten en sloten de cho-ja's hen strakker in. 'Raak dat zwaard aan, mens,' zei hun zegsman, 'en jullie sterven beiden.'


  Na die woorden stak Lujan verontwaardigd zijn kin naar voren. 'Dood ons dan!' blafte hij. 'Maar als jullie dat doen, terwijl het mijn bedoeling is me over te geven, zeg ik dat jullie allemaal lafaards zijn! Met mijn zwaard of zonder mijn zwaard, bij jullie eerste aanval zijn wij dood.' Hij keek Mara aan, een onuitgesproken verzoek om toestemming in zijn blik.


  Zijn meesteres reageerde met een stijf knikje. 'Leg je wapen neer,' herhaalde ze. 'Toon dat we vrienden zijn. Als er dan een aanval volgt is onze missie toch verspilde moeite, want de Vrouwe van de Acoma en de Dienares van het Keizerrijk sluit geen verdragen met een ras van moordenaars.' 


  In een trage, doelgerichte beweging bracht Lujan zijn hand naar zijn zwaard. Mara zag het aan. Het koude zweet was haar uitgebroken. Lujan raakte nu het gevest aan. De cho-ja bewoog zich nog steeds niet. Misschien werd er via dat hoge gezoem, boven dat van de insecten uit, opnieuw gecommuniceerd met de koningin. Mara had geen idee. Haar gehoor was verdoofd door haar zenuwen en het luide bonken van haar hart. 


  'Ik zal het zwaard uit de schede trekken en op de grond leggen,' kondigde Lujan aan. Zijn stem klonk gespannen. Hij maakte geen abrupte bewegingen en oogde vrij zelfverzekerd, maar Mara zag zweetdruppeltjes vanonder zijn helm over zijn voorhoofd, wangen en hals druipen toen hij het zwaard langzaam naar boven trok, de scherpe kling met zijn blote linkerhand vastpakte - het beste bewijs dat hij geen aanval in de zin had - en het wapen met de punt naar hemzelf toe op de grond legde. 


  Mara zag en hoorde dat alle cho-ja's hun bovenlijf verder naar voren bogen. Het was een beweging die ze kende! Binnen enkele tellen zouden ze haar en Lujan aanvallen, ondanks haar bezwering dat ze in vrede waren gekomen. Zonder erbij na te denken, zo luid ze kon, bootste ze toen de begroetingsgeluiden na die ze had geleerd tijdens haar bezoeken aan de korf van haar eigen koningin. Het was maar een armetierige menselijke imitatie van de klikjes en klakjes van de chitineuze keel van een cho-ja, maar alle cho-ja's bevroren terstond in hun positie, nog slechts één hartslag verwijderd van moord.


  Ook ontspanden ze zich niet toen Lujan het zwaard losliet en hij zich langzaam oprichtte, nu weerloos.


  Hun leider bewoog zich niet en sprak geen woord, maar in plaats daarvan wervelde er opeens een windvlaag op die Mara's haren in de war blies en Lujans ogen deed tranen. Vanuit de hoogte tussen de boomkruinen zweefde een cho-jagestalte naar beneden: een slanke, gestroomlijnde en in felle kleuren gestreepte insectachtige. Het wezen bezat een zo onaardse schoonheid dat een mens er alleen al dáárom bijna bang van werd. Boven de ranke, sierlijk ingetrokken ledematen en de ogenschijnlijk gewichtloze romp werd het wezen gedragen door fladderende, kristalachtige vleugels, die een wervelende wind veroorzaakten. 


  Er was een magiër van de cho-ja's gearriveerd!


  Mara opende haar mond om een spontane kreet van bewondering te slaken, maar haar keel wilde geen geluid voortbrengen. De lucht om haar heen begon opeens te trillen en troebel te worden, en de gestalten van de cho-ja's vervaagden tot amorfe vlekken. Toen verloren haar voeten het contact met de grond, en daarna zag ze Lujan niet meer, en ook geen bomen, jungle en hemel. Haar zintuigen namen in het geheel niets vertrouwds meer waar, behalve een chaotische kolking van allerlei tinten licht. 


  Ze vond haar stem weer, maar de beoogde kreet van verrukking werd er een van angst. 'Wat doet u met ons?'


  Er volgde een bulderend antwoord, dat nergens in het bijzonder vandaan leek te komen, maar haar hele geest vulde. 'Vijanden die zich overgeven worden gevangengenomen,' zei de stem. Het klonk berispend.


  En toen werd alles zwart om Mara heen.


  22 Uitdaging


  


  Mara kwam bij bewustzijn.


  Haar laatste herinneringen - een open plek aan het begin van een jungle, een patrouille van cho-ja's - sloten in het geheel niet aan bij wat ze nu om zich heen zag: een kleine zeshoekige kamer met effen vensterloze muren. De vloer was van gepolijste leisteen, het plafond van een of andere spiegelachtige materie die het licht van de ene verlichtingsbol in de cel- hij zweefde vrij in het midden - weerkaatste. 


  Mara duwde zich op haar ellebogen en vervolgens op haar knieën omhoog, en zag toen dat Lujan achter haar stond, klaarwakker, maar zichtbaar slecht op zijn gemak. 


  'Waar zijn we?' vroeg de Vrouwe van de Acoma. 'Heb je enig idee?'


  Haar legerleider draaide zich om. Hij zag bleek van een woede die hij maar met moeite kon onderdrukken. 'Ik weet het niet. Het doet er weinig toe, vrees ik, want we worden vastgehouden als vijanden van de stadstaat Chakaha.'


  'Vijanden?' Mara accepteerde Lujans hand en liet zich overeind helpen. Ze zag dat Lujans zwaardschede nog leeg was en dat was een gedeeltelijke verklaring voor zijn gespannenheid. 'Zijn we hier dan op magische wijze naar toe gebracht?'


  Lujan veegde zijn zweterig-vochtige haren naar achter en trok toen puur routinematig het bandje van zijn helm strakker. 'Magie moet ons vanaf die helling hierheen hebben getransporteerd. En in elk geval kan alleen magie ons hier weer uit krijgen. Als u om u heen kijkt, zult u zien dat er hier deuren noch ramen zijn.'


  Mara controleerde het snel. De zes wanden rezen hoog en recht op, zonder vensters of nissen of wat dan ook. Toch was de lucht in de cel fris. Kennelijk, zo concludeerde de vrouwe, was deze hele cel een product van magische krachten.


  Het was een gevolgtrekking die haar deed rillen.


  Ze had nu niet langer te maken met mensen, van wie ze om natuurlijke redenen toch tenminste op een spránkje begrip en medeleven zou kunnen rekenen. Met een ijskoude zekerheid besefte ze dat zij en Lujan nu speelballen waren geworden van een ondoorgrondelijke en onvoorspelbare korfgeest. Meer dan ooit werd ze geconfronteerd met de onbegrijpelijkheid van een volslagen vreemd ras, waarvan het 'geheugen' en de 'ervaring' millennia omspanden, en dat zich uitsluitend liet leiden door een rationaliteit waarin de collectieve welvaart en overleving van het eigen ras centraal stonden. Erger nog: anders dan de korven die ze in haar eigen land kende, waren deze vrije, buitenlandse cho-ja's nooit gedwongen geweest volgens andere voorwaarden met de mensen samen te werken dan die ze vrijwillig hadden aanvaard. Zelfs het beetje wederzijdse begrip dat ze in de loop van de jaren met de koningin in haar eigen land had opgebouwd zou ze hier moeten missen. 


  Lujan voelde de wanhoop van zijn vrouwe aan. 'We zijn niet zonder hoop, vrouwe. Het zijn beschaafde wezens die ons gevangen houden. Ze moeten een hekel hebben aan zinloos moorden, anders zouden ze ons ter plekke hebben gedood.'


  Mara zuchtte. Ze zei maar niet wat ze eigenlijk dacht: als ze voor vijanden werden gehouden, dan niet wegens hun individuele daden, maar wegens alles wat alle Tsurani in alle eeuwen hadden misdreven! De lijst van door bloedig verraad verbroken verdragen was eindeloos lang. In het kader van het Spel van de Raad hadden vaders hun zonen vermoord, en omgekeerd, en hadden leden van een en dezelfde clan elkaar naar het leven gestaan. Ook Mara's eigen handen waren verre van schoon. De rituele zelfmoord van haar eerste man was duidelijk door haar gemanipuleerd, en ook de manier waarop ze Kevin had weggestuurd, zonder dat hij wist dat ze een kind van hem droeg, zou in de ogen van de cho-ja's misschien geen genade vinden. Voor hen was het verleden iets dat niet vervaagde of verjaarde, en een begrip als vergiffenis kénden ze misschien niet eens.


  'Lujan?' De echo van Mara's stem in die besloten ruimte klonk hol van angst. 'Wát er uiteindelijk ook met ons zal gebeuren, we moeten per se een manier vinden om gehoord te worden.'


  Haar legeraanvoerder draaide zich gefrustreerd om. 'Wat kunt u ánders doen, vrouwe, dan op deze muren beuken met mijn vuisten?'


  Mara hoorde de wanhoop die hij achter zijn bravoure probeerde te verbergen. Ze begreep hoe ongelukkig hij zich moest voelen. Vanaf het moment dat ze van boord van de Coalteca waren gegaan had hij niets gehad aan zijn militaire training. Toen ze door de Thurils werden overvallen had zij hem geboden zijn wapens neer te leggen. In Loso had hij vernederingen moeten verduren die hij anders met zijn zwaard zou hebben afgestraft en was hij bijna als een slaaf behandeld. En nu hij ook nog zijn makkers moest missen voelde hij zich ongetwijfeld bijzonder somber en machteloos. 


  Lujan bezat humor en verstand en moed, maar niets van Arakasi's onstilbare nieuwsgierigheid naar het onbekende. Beseffend wat ze allemaal van haar trouwe legerleider had gevergd, raakte Mara zijn pols aan. 'Bewaar nog even je geduld, Lujan. We zijn nu ofwel dicht bij ons einde, ofwel dicht bij ons doel.'


  Lujan voelde aan welke gedachten door haar heen waren gegaan. 'Ik voel me zo waardeloos, vrouwe,' zei hij. 'U had beter Arakasi kunnen meenemen, of Saric aan uw zijde kunnen houden.'


  Mara deed een poging tot humor. 'Wat? Sarics vragen dulden, als de goden zélf om stilte vragen? En Arakasi? Denk je dat hij Kamlio zou hebben laten wegbrengen zonder die hele meute met zijn blote handen aan te vallen? Tenzij zij hém al op de Coalteca met haar nageltjes had bewerkt, natuurlijk, nog voordat we voet aan land zetten. Nee, ik wil nu noch Saric, noch Arakasi aan mijn zijde. Ik moet erop vertrouwen dat het lot een goede reden heeft gehad om jou hierheen te brengen.' 


  Het laatste was vooral een oppepper, want in haar hart had Mara alleen maar bange voorgevoelens, maar ze wist er haar bevelhebber een bleek glimlachje mee te ontlokken. Hij hield op met zijn nerveuze vingergetrommel op zijn lege zwaardschede. 'Vrouwe,' zei hij geforceerd opgewekt, 'laat ons maar hopen dat u gelijk hebt.' 


  Er gingen vermoeiende uren voorbij, zonder licht om te schatten hoe laat het was, zonder geluiden die de monotonie doorbraken. Lujan ijsbeerde in de kleine cel, Mara zat op de grond en probeerde vergeefs te mediteren. Telkens weer moest ze verlangend aan haar kinderen en echtgenoot denken. Vooral het vooruitzicht dat ze haar geschil met Hokanu misschien nooit zou kunnen bijleggen zat haar vreselijk dwars. Ze begon zich irrationele zorgen te maken: dat Hokanu zou hertrouwen, en zonen zou krijgen, en dat Kasuma haar erfdeel nooit zou krijgen, of dat Justijn zou worden gedood, en dat het huis Acoma zou uitsterven, of dat Jiro nu zijn kans zou grijpen om als Krijgsheer de nieuwe orde af te schaffen en de keizer weer te reduceren tot een machteloos religieus symbool, of dat het bloeddorstige Spel van de Raad hervat zou worden, en dat de cho-ja's voor altijd gebonden zouden blijven aan dat vernederende verdrag uit het verre verleden. 


  Mara sperde haar ogen open. Er was opeens een gedachte bij haar opgekomen die haar hartslag versnelde. Deze cho-ja's zouden misschien letterlijk geen poot uitsteken voor haar, die tenslotte behoorde tot het volk van hun Tsuranese doodsvijanden, maar zouden ze ook hun rug toekeren aan hun rasgenoten die in het keizerrijk onderdrukt werden? Ze moest hun zien duidelijk te maken dat zij, gezien haar rang en invloed, de eerste was die de cho-ja's in Tsuranuanni misschien hoop op veranderingen te bieden had! 


  'We moeten een manier vinden om gehoord te worden,' mompelde Mara.


  Meer uren gingen voorbij. Ze begonnen honger te krijgen, en ook andere onderdrukte lichaamsbehoeften begonnen een probleem te worden. Over het laatste merkte Lujan wrang op: 'Onze overweldigers hadden toch minstens voor een latrine kunnen zorgen. Als het nog lang duurt zal ik mijn hele opvoeding moeten verloochenen door mijn blaas gewoon op deze vloer te legen.' 


  Voor dat crisismoment aanbrak werden Mara en haar begeleider echter volstrekt onverwachts verblind door een felle lichtflits, en toen ze na enkele momenten van desoriëntatie weer iets konden zien, stelde Mara vast dat de wanden waarbinnen ze waren opgesloten in het niets leken te zijn opgegaan. Ze had geen enkele beweging gevoeld, noch enig geluid gehoord, maar de opsluiting was van het ene moment op het andere simpelweg beëindigd. Was die hele cel dan niet meer dan een optische illusie geweest?


  Mara zag daglicht naar binnen vallen door een hoge, rood getinte glazen koepel. Zij en Lujan stonden in het midden van een glanzende tegelvloer. De schoonheid van de patronen die ze zag deed de fraaiste mozaïeken in het paleis van de keizer verbleken, meende Mara. Ze zou misschien nog een hele poos met open mond bewonderend hebben blijven staan kijken als een van de leden van een dubbele rij cho-ja's haar niet een por had gegeven.


  Paniekerig keek ze om zich heen. Waar was Lujan? Hij was niet meer bij haar! Ze had gefascineerd naar de vloer staan kijken en in de tussentijd moest hij zijn weggeleid. Weer kreeg ze een por in haar rug, die haar bijna deed struikelen. Voorafgaand aan de krijgers van haar escorte zag Mara een cho-ja die op zijn borst gele merktekens droeg. Aan de spullen te oordelen die aan zijn riem hingen moest het een klerk zijn. Hij volgde een andere gestalte, die veel hoger oprees, maar die op zijn rug geen fluwelen mantel droeg, zoals Mara eerst meende, maar kunstig, als een geplooide sleep opgevouwen vleugels, die heel lichtjes over de vloer ruisten. Ze wekten daarbij kleine vonkjes op, die Mara's huid zachtjes deden prikken. Ze begreep dat dit een magiër was. Ontzag verlamde haar tong. Wat was hij groot! Hij bewoog zich op zijn hoge, steltvormige ledematen op een gracieuze manier, die haar deed denken aan de Midkemische elfen waarvan Kevin haar ooit, lang geleden, de schoonheid had beschreven. Dit vreemde wezen was echter méér dan alleen maar mooi. Zijn gladde, bolle hoofd was bekroond met voelhoorns die af en toe opgloeiden. De klauwen van zijn voorpoten waren voorzien van kostbare metalen ringen - van zilver en koper en ijzer. Wat vanuit de verte versierende strepen over de romp hadden geleken bleken van dichtbij rijen van symbolen te zijn - teksten misschien, zoals de runen die Mara uit tempels kende. 


  Ze was ten prooi aan gevoelens van nieuwsgierigheid en angst tegelijk, maar ze besloot te zwijgen en zich waardig te gedragen. De toekomst van het keizerrijk hing van haar af, en net als de oude Dienaren van het Keizerrijk moest ze pal staan.


  Ze werd via een gang naar een buitendeur en een boogvormige, duizelingwekkend hoge loopbrug tussen twee torens geleid. Daarvandaan had ze een prachtig uitzicht op de kristallen stad, de omringende jungle en de hoge, gekartelde bergketens aan weerszijden van het dal. Mara zag enkele magiërs boven de stad vliegen, maar ze kreeg niet de tijd om op haar gemak om zich heen te kijken, want haar ongeduldige escorte duwde haar voorwaarts over de loopbrug. Deze had geen leuningen, maar wel een stevige, bijna plakkerige ondergrond, waarop het gemakkelijk lopen was. 


  Ze kwamen uit in een overkoepelde zaal. Hierin zaten meerdere geel gemerkte cho-ja's - allemaal klerken? - in een halve cirkel bij elkaar. Mara werd naar het midden van het zaaltje gebracht. Daar draaide de grote magiër zich abrupt om en vestigde de blik van zijn robijnkleurige ogen strak op haar. 'Tsuranese mens, wie ben je?'


  Mara haalde diep adem en sprak met vaste stem: 'Ik ben Mara, Vrouwe van de Acoma en Dienares van het Keizerrijk. Ik ben gekomen om te pleiten...'


  'Tsuranese mens,' onderbrak de magiër haar met zijn sonore bas, 'degenen die je voor je ziet zijn de rechters die je al hebben veroordeeld. Je bent niet hierheen gebracht om ergens voor te pleiten, want over je lot is al besloten.' 


  Mara verstijfde, alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. 'Veroordeeld? Voor welke misdaad?' 


  'De misdaad van je aard. Dat je bent wat je bent. De daden van je voorouders getuigden ervan.'


  'Moet ik sterven om wat mijn voorouders eeuwen geleden hebben gedaan?' 


  De magiër negeerde de vraag. 'Voordat het vonnis wordt gelezen, en ter wille van Tsuranuanni, de mensenkorf die je heeft voortgebracht, krijg je volgens onze zeden het recht om een testament te dicteren, om je soort niet te beroven van de eventuele wijsheden die je wenst door te geven. Je krijgt de uren tot zonsondergang om te spreken. Onze klerken zullen noteren wat je zegt en hun notities zullen via Thurilse handelaren naar je korfland worden gebracht.'


  Mara bekeek de onbewogen kop van de magiër en voelde een vreselijke woede opkomen. Net als Lujan, moest ook zij nodig plassen. Ze kon niet denken met een volle blaas! En zeker wenste ze niet te accepteren wat die magiër daarnet in zijn toespraakje had verkondigd: dat zij slechts een lid van een korf was, dat gemakkelijk gemist kon worden.


  Aan de ondoorgrondelijke rode ogen van de magiër zag ze wel dat protest zinloos zou zijn. Hier zou ze niets kunnen bereiken met hooghartigheid en bluf, zoals in Thuril. In deze rare, onmenselijke cultuur stelden al haar prestaties binnen het keizerrijk nog minder voor dan de prestatie van een kind dat een zandkasteel heeft gebouwd op een strand, besefte ze mismoedig. Ze moest zich inhouden om het niet uit te schreeuwen van frustratie over haar lot. In de ogen van dit ras was ze een kind - weliswaar een gevaarlijk, moordzuchtig kind, maar toch niet meer dan een kind. Wel, besloot ze impulsief, ziedend van kwaadheid, dan zou ze zich ook zo gedrágen! Dan zou ze gewoon toegeven aan de nieuwsgierigheid die haar kwelde! Misschien zou haar dat nieuwe inspiratie geven. Ze zette al haar zorgen over haar familie en haar land van zich af, en stak van wal. 


  'Ik heb weinig wijsheid na te laten,' verklaarde ze stoutmoedig. 'In plaats van aan Tsuranuanni kennis te geven wil ik die liever vrágen. In mijn geboorteland bestaat een verdrag dat de natie van de cho-ja's gevangen houdt. In mijn land is het taboe over dat verdrag of het ontstaan ervan zelfs maar te spréken. Als de herinnering aan de grote strijd en de termen van het vredesverdrag in Chakaha bewaard is, wil ik daar informatie over vernemen. Ik wil de waarheid weten over het verleden, dat mij kennelijk heeft veroordeeld.' 


  Er ontstond geroezemoes binnen het tribunaal, een scherp, akelig gezoem. Mara beet haar tanden op elkaar. Haar bewaker zat roerloos achter haar en leek voorlopig niet van plan een vin te verroeren, maar de klerk die naast de magiër stond maakte bewegingen die op onzekerheid leken te duiden. De magiër zelf bewoog zich niet, tot hij opeens zijn vleugels opende en ze meteen daarna met een luide klap weer dichtsloeg. Meteen was iedereen stil. Mara zag het met open mond aan. Kennelijk waren die vleugels - ze waren zo groot als zeilen - op een of andere manier met de benige voorste armen van de magiër verbonden, als een soort vlies. Wanneer hij die meerledige armen ophief reikten de blinkend geringde klauwen bijna tot de benedenrand van de koepel boven Mara's hoofd! 


  De magiër draaide zich om op zijn steltachtige benen. Zijn fonkelende blik nam de leden van het tribunaal een voor een op. Toen keek hij neer op Mara, zo te zien ook kwaad op háár. 'Je bent een nieuwsgierig wezen,' stelde hij vast.


  Mara boog, hoewel haar knieën het bijna begaven. 'Inderdaad, Grootheid.' 


  De magiër maakte een sissend geluid. 'Spreek me niet aan met de titel die jouw soort heeft bestemd voor die verraders van de Assemblee!'


  'Heer, dan,' repliceerde Mara vlug. 'Ik bied u mijn nederige respect aan, want ook ik heb geleden onder de onderdrukking door de Assemblee!'


  Dit veroorzaakte opnieuw geroezemoes, dat deze keer echter sneller wegstierf. De magiër richtte zijn borende blik op Mara en leek ermee tot in de kern van haar gedachten door te dringen. Mara voelde zich geestelijk aangerand - een gevoel als een hevige koortsrilling, of het schroeien van een onzichtbare steekvlam. Ze kromp ineen en moest een kreet smoren. Toen was de onaangename gewaarwording voorbij en voelde ze alleen nog maar een lichte duizeligheid. Ze moest vechten om haar evenwicht niet te verliezen.


  Toen haar geest weer helder was hoorde ze de magiër tegen het tribunaal praten: 'Ze spreekt de waarheid.' Zijn toon was muzikaal geworden, misschien als gevolg van zijn verbazing. 'Deze Tsuranese mens heeft geen weet van de daden van haar voorouders! Hoe is dat mogelijk?' 


  Mara raapte de restanten van haar waardigheid bij elkaar, stak haar kin naar voren en gaf zelf antwoord. 'Omdat mijn soort geen korf geest heeft, geen collectief geheugen. We weten alleen wat we zelf ervaren, en wat ons is geleerd door anderen, binnen de korte periode van ons eigen leven. In bibliotheken wordt ons verleden bewaard, maar dat zijn slechts kronieken en verslagen, onderhevig aan de tand des tijds en aan de grillen en de visie van degenen die de gebeurtenissen hebben geboekstaafd. Onze geheugens zijn onvolmaakt. We hebben geen...' Toen maakte ze het gorgelende klikgeluid dat de koningin in haar eigen land altijd gebruikte om het korfbewustzijn een naam te geven. 


  'Stil, Tsuranese mens!' De magiër ontplooide zijn reusachtige vleugels, hetgeen zorgde voor een stevige luchtverplaatsing plus een lichtschijnsel vanuit een onzichtbare bron. 'We zijn geen kinderen. Mensen hebben geen korfgeest, dat weten we. Het concept is raar en past slecht bij onze manier van denken. We begrijpen dat jullie bibliotheken en leraren gebruiken om de gezamenlijke kennis van de korven aan volgende generaties door te geven.'


  Mara probeerde gebruik te maken van wat volgens haar een moment van wapenstilstand leek. 'Iemand van uw soort heeft me ooit verteld dat de korfgeest van de cho-ja's resideert in de koninginnen. Wat een koningin weet, wordt ervaren door allen. Mag ik dan vragen wat er gebeurt wanneer een koningin sterft zonder dat er een opvolgster is? Wat gebeurt er met haar werkers en haar mannetjes, en alle andere individuen die samen haar korf vormen?'


  De magiër klikte met zijn kaken. 'Haar onderdanen hebben geen eigen geest,' gaf hij toe. 'Zou een koningin door een ongeluk om het leven komen, dan zullen haar rirari's, dat zijn haar uitverkoren broedopzichters, degenen die haar overleven uit genade onthoofden, want zonder geest zouden ze doelloos rondzwalken en sterven.' Het werd zonder enig gevoel gezegd, want cho-ja's dachten heel anders over leven en dood dan mensen.


  'Dus,' veronderstelde Mara brutaal, 'ze zouden niet op zoek gaan naar voedsel of hun best doen om in leven te blijven?'


  'Dat zouden ze niet kunnen.' Er blonk metaal van ringen toen de magiër een abrupt gebaartje maakte met zijn onderarm. 'Ze hebben geen ander doel dan de korf. Ik ben zelf niet anders. De koningin die mij uitbroedde is in alles mijn leidster. Ik ben haar ogen, haar handen, als je wilt, en haar oren. Ik ben haar instrument, zoals dit tribunaal haar arm van gerechtigheid is. Een deel van mij is zichzelf bewust, en zou in zekere zin onafhankelijk kunnen handelen, mits in het belang van de korf, maar alles wat ik ben, alles wat ik weet, zal bij de korf blijven nadat dit lichaam heeft opgehouden te functioneren.' 


  'Wel, dan kan ik u van mijn kant zeggen dat mensen heel anders zijn dan de onderdanen van een koningin van de cho-ja's. Zoals uw koninginnen, zo heeft elke mens een eigen geest, met eigen doeleinden en een eigen drang tot overleven. Dood gerust onze heersers en keizers, we gaan niettemin allemaal door met onze eigen zaken. Laat slechts één man in leven, of één kind, en hij zal tot het einde van zijn dagen voortgaan zijn eigen zin te doen.'


  Het leek de magiër te verwonderen. 'We denken al vele generaties' dat onze Tsuranese korf krankzinnig is. Als hij voortdurend in contact heeft gestaan met de krioelende aanwezigheid van miljoenen individuele geesten, dan begrijpen we nu waaróm!'


  'Zo gaat dat nu eenmaal bij individualisme, in plaats van een gezamenlijke korf geest,' vatte Mara samen. 'Als enkel persoontje heb ik de Tsuranese natie weinig van belang te bieden. In plaats daarvan herhaal ik liever mijn verzoek om me mee te delen welke acties van mijn verre voorouders uw tribunaal aanleiding hebben gegeven mij te veroordelen zonder me zelfs maar gehóórd te hebben.' 


  De klerk die naast de magiër stond keek Mara aan en nam voor het eerst het woord. 'Dat verhaal zou wel eens tot het vallen van de avond kunnen duren, dus alle tijd die u is toegestaan.'


  'Dat moet dan maar,' zei Mara, die zich iets rustiger voelde nu ze tenminste tot een soort van gesprék met deze cho-ja's had kunnen komen. Vooralsnog hadden haar te lang verwaarloosde lichamelijke behoeften nu haar hoogste prioriteit. Ook op dit punt bleken de cho-ja's echter niet geheel ongevoelig. Het was weer de klerk die sprak. 'Tot het moment van de duisternis zullen we aan uw wensen tegemoet komen.' Mara boog dankbaar haar hoofd, en toen ze weer opkeek was de magiër verdwenen. Alleen de klerk stond er nog. Hij gaf aanwijzingen aan een groepje zwarte werkers die zich bekommerden om Mara's noden. 


  Later, toen ze op een kussen zat, nog steeds tegenover het tribunaal, en een blad met fruit, brood en kaas voor zich had staan, kreeg ze de beschikking over een verteller, die haar moest inlichten over de leemten in de geschiedenis van het keizerrijk die thuis verboden terrein waren. 


  Terwijl de middagschaduwen steeds langer werden luisterde Mara naar een oud, tragisch verhaal over korven die door verraderlijke uitbarstingen van boosaardige magie knetterend in de as werden gelegd, en over duizenden en nog eens duizenden cho-ja's die onthoofd moesten worden door de meedogenloze rirari's van afgeslachte koninginnen. Ze hoorde bloedstollende verhalen over wreedheden, over gestolen eieren, over magiërs die zinloos gefolterd waren. 


  Cho-ja's waren in die tijd slecht voorbereid geweest op de hardheid van een complete oorlog met esoterische middelen. Ze bezaten magie waarmee ze wonderen bouwden en de natuur verfraaiden met de producten van artistieke geesten, en ook magie waarmee ze het weer konden beïnvloeden en fortuin konden brengen. Wat deze vreedzame vormen van magie betrof beschikten de magiërs van de cho-ja's over de gecumuleerde kennis van vele eeuwen, en de oudste magiërs hadden de markeringen van wel duizenden spreuken op hun buitenskelet gegrift staan.


  Hier waagde Mara een interruptie. 'Bedoelt u dat de markeringen op het lichaam van uw magiërs in feite de zichtbare tekens van hun ervaring zijn?'


  De verteller bewoog zijn ronde hoofd van voor naar achter en terug. 'Inderdaad, vrouwe. In de loop van de tijd zijn ze dat geworden. Elke spreuk die zij zich eigen weten te maken grift zich op kleurige wijze in de,buitenlaag van hun lichaam, en hoe machtiger de magiër wordt, des te complexer en talrijker worden zijn markeringen.'


  De verteller benadrukte nog eens dat de magiërs van de cho-ja's ten tijde van de Gouden Brug geen toverspreuken voor oorlogsdoeleinden kenden. Wel kenden ze spreuken om zichzelf te beschermen, maar ook deze waren niet opgewassen tegen de agressieve magie van de Assemblee. Het was dus uit puur lijfsbehoud dat de cho-ja's zich destijds een verdrag met de naties hadden moeten laten welgevallen.


  'De bepalingen hiervan zijn hardvochtig,' besloot de verteller op een toon die misschien verdrietig was. 'Er mogen binnen Tsuranuanni geen magiërs worden uitgebroed. Ook is het de cho-ja's verboden de markeringen te dragen die hun leeftijd, functie of rang indiceren. Ze moeten hun gehele volwassen leven effen zwart zijn, zoals menselijke slaven in uw land zich moeten beperken tot grijze kleren. Handel met cho-ja's buiten uw landsgrenzen is niet toegestaan, en de uitwisseling van informatie, nieuws en vooral magische kennis is uitdrukkelijk verboden. Het is ons ernstige vermoeden, zo niet de droeve waarheid, dat de koninginnen binnen uw landsgrenzen gedwongen zijn alle herinneringen aan de magie van de cho-ja's als het ware uit hun korfgeesten weg te snijden. Zou het gehele Tsuranese volk uitsterven, en het gebod van de Assemblee dus achterhaald zijn, dan zullen de koninginnen in uw land waarschijnlijk niet meer in staat zijn een magiër uit te broeden. Zo geraken de hemelsteden van ons volk bij hen in de vergetelheid en worden ze door de mensen gedwongen tot een bedompt en morsig bestaan ondergronds. Onze trotse soortgenoten zijn gedwongen rond te wroeten in de aarde, beroofd van hun magische vermogens, die voor eeuwig verloren zullen gaan.' 


  Inmiddels was de schemering gevallen. Het tribunaal, dat tot dan toe volmaakt roerloos had zitten meeluisteren, rees op. De verteller moest een ongezien teken hebben gekregen, want hij hield op met spreken. Een van de wachters achter Mara's rug gaf haar een por ten teken dat ze moest opstaan. De klerk die met de magiër mee was gekomen hield zijn hoofd schuin op een manier die spijt suggereerde. 'Vrouwe, de tijd voor uw testament is thans ten einde. Als u nog een laatste wens hebt, raad ik u dringend aan deze nu uit te spreken.'


  'Laatste wens?' De wijn en de zoetigheden hadden Mara's geest een beetje suf gemaakt, en de vertrouwelijke omgang met de verteller, de hele namiddag, had haar nieuwe moed gegeven. 'Wat bedoelt u?'


  De klerk verplaatste zijn gewicht en bleef toen als bevroren staan. Het was de grootste cho-ja van het tribunaal die namens hem antwoordde. 'Uw vonnis, vrouwe Mara. Nadat u uw testament hebt beëindigd zal u formeel worden voorgelezen dat u bij het aanbreken van de dageraad zult worden terechtgesteld.'


  'Teréchtgesteld?' Er ging een scheut adrenaline en woede door Mara heen. Ze rechtte haar schouders en haar ogen schoten vuur. Ze trok zich niets meer aan van goede manieren. 'Wat zijn jullie voor een achterlijke barbaren, om een afgezant te veroordelen zonder zelfs maar haar weerwoord te hebben gehoord?' De leden van het tribunaal bewogen zich onrustig en een van de wachters kwam agressief naderbij, maar Mara wás al doodsbang, dus ze trok er zich niets van aan. 'Het was nota bene een koningin van jullie eigen soort die me hierheen heeft gestuurd om met jullie te onderhandelen. Zij koesterde hoop voor de cho-ja's die binnen de grenzen van ons keizerrijk gevangen worden gehouden, en ze zag in mij een mogelijkheid om de menselijke wandaden uit het verleden recht te zetten! Willen jullie me zomaar executeren, mij, de enige opponent van de Assemblee, hierheen gekomen om jullie hulp te vragen in het bestrijden van haar tirannie?' 


  De leden van het tribunaal bekeken haar allemaal met een onbewogen, spijkerharde blik. 'Vrouwe,' herhaalde hun zegsman, 'geef uw laatste wens te kennen, als u er een hebt.'


  Mara sloot haar ogen. Zouden al haar inspanningen hier dan eindigen met een beschamende dood op vreemde bodem? Ze rilde, en moest zich inhouden om niet het zweet van haar voorhoofd te vegen. Nee, nee, ze zou in elk geval haar wáárdigheid niet verliezen! Het geloof in haar eer was sterk afgenomen sedert ze had gehoord aan welke wandaden ook háár voorouders zich schuldig hadden gemaakt, maar haar waardigheid was iets persoonlijks. 


  Ze stak haar hand in haar zak, en haar stem klonk merkwaardig vast toen ze zei: 'Dit is mijn laatste wens: dat jullie deze leessteen van me aannemen.' Ze hield het langwerpige magische voorwerp voor zich uit dat ze van Gittania had gekregen. Misschien had ze er tegenover deze vijandige vreemdelingen eerder melding van moeten maken. 'Neem dat verslag van me aan en neem het op, samen met de details van mijn zogenaamde terechtstelling, in het collectieve geheugen van deze korf, om jullie soort tot in de lengte van jaren te onderwijzen dat niet alleen ménsen zich schuldig kunnen maken aan zinloze wreedheid, maar ook cho-ja's. Als mijn echtgenoot en mijn kinderen - inderdaad: het gezin dat mijn eigen kleine korfje is - mij moeten verliezen als vergelding voor een verdrag dat eeuwen geleden niet door gewone mensen, en zeker niet door mij, maar door de Assemblee is afgedwongen, dan kunnen in elk geval de bedoelingen van mijn hárt voordeven in de korfgeest van mijn moordenaars.' 


  Er ontstond grote opschudding onder het tribunaal. Mara was echter niet meer te houden. 'Dit is mijn laatste wens!' riep ze met ijzige vastberadenheid. 'Doe wat ik vraag, of wees anders door de goden tot het einde der tijden toe vervloekt voor het begaan van hetzelfde onrecht dat u óns zo verwijt!'


  'Stilte!' Het gebulderde bevel kaatste als een donderslag door het zaaltje. Ineenkrimpend voor het oorverdovende geluid keek Mara om zich heen, en ze zag dat het commando niet afkomstig was van een lid van het tribunaal, maar van een magiër die zich vlak bij haar uit het niets had gematerialiseerd. Hij had zijn vleugels in volle glorie opengeslagen en zijn markeringen waren talrijk en ingewikkeld genoeg om er acuut draaierig van te worden. Hij liep met grote stappen naar Mara toe. De blik van zijn lichtblauwe ogen was harder dan het ijs op de verre bergpieken. Hij bleef vlak voor de vrouwe staan, en zijn houding was dreigend.


  'Geef me die leessteen,' eiste hij.


  Mara gaf hem het voorwerp. Ze zou niets anders hebben gekund, als ze het al gewild zou hebben, want de dwingende kracht van zijn stem en zijn hele uitstraling waren gewoon onweerstaanbaar. De magiër nam het voorwerp aan zonder haar huid ook maar even te raken. Mara haalde adem om een pleidooi te beginnen, maar ze kreeg geen schijn van kans: opeens was ze omhuld door een verstikkende cocon van verblindend licht. Het koepelzaaltje van het tribunaal verdween alsof het nooit had bestaan en Mara stond weer in de zeshoekige cel. Deze was nog steeds zonder vensters of deuren, maar op de vloer lagen nu kussens en twee typisch Tsuranese slaapmatten. Op een daarvan zat Lujan. Hij ondersteunde zijn hoofd met zijn handen en zag eruit alsof hij nergens meer in geloofde. 


  Bij de aankomst van zijn vrouwe sprong hij overeind en gaf haar een soldatensaluut. Zijn gedrag was dus tot op het laatste moment onberispelijk, maar zijn blik bleef dof van wanhoop.


  'Hebt u gehoord wat ze met ons van plan zijn?' vroeg hij Mara. Er smeulde woede in zijn stem.


  De vrouwe zuchtte, zelf ook terneergeslagen. Ze wilde nog steeds niet geloven dat ze deze hele reis had gemaakt, enkel om hier op zo onrechtvaardige manier veroordeeld te worden. 


  'Hebben ze ook om uw laatste wens gevraagd, voordat ze het vonnis zouden voorlezen?' vroeg Lujan haar.


  Mara knikte, half verdoofd, maar ondanks haar wanhoop en verdriet zag ze opeens een lichtpuntje: het tribunaal van de cho-ja's van Chakaha had haar vonnis nog niet voorgelezen. De leessteen en het plotselinge verschijnen van die magiër hadden de formele procedure verstoord.


  Ze wilde echter niet al te veel hoop ondenen aan die kleine juridische oneffenheid en besloot maar liever aan een gesprekje te beginnen. 'Wat heb jij gevraagd, als je laatste wens, Lujan?'


  Hij antwoordde in eerste instantie met een ironische glimlach. Alsof er niets aan de hand was reikte hij Mara zijn hand en hielp hij haar op een kussen. 'Ik heb het niet gevraagd,' zei hij toen, 'maar geëist. Het is namelijk een recht van een krijger die wordt veroordeeld wegens de misdaden van zijn meester dat hij mag sneuvelen in een tweestrijd.'


  Mara trok haar wenkbrauwen op. Ze was te somber gestemd om zich geamuseerd te voelen, maar was alert genoeg om het eigenaardige van Lujans mededeling te onderkennen. Het ging hier immers om een Tsuranéés recht! Waarom zouden deze cho-ja's zich daar iets van aantrekken? 'Heeft het tribunaal dat jou veroordeelde dat toegestaan?' 


  Lujans scheve grijns beantwoordde die vraag al voordat hij iets zei. 'Nu krijg ik tenminste éven de kans om in te hakken op zo'n benig buitenskelet!' Mara moest bijna glimlachen om zijn enthousiasme. 'Wie hebben de cho-ja's uitgekozen als hun kampioen?'


  Lujan haalde zijn schouders op. 'Maakt het iets uit? Die krijgers lijken allemaal op elkaar en de korf heeft er waarschijnlijk voor gezorgd dat ze allemaal precies even sterk en bekwaam zijn. Het enige wat ik ermee bereik is dat ik tijdens de strijd in mootjes word gehakt, en niet door een beul onthoofd.' Hij lachte bitter. 'Ooit zag ik een dergelijke krijgers dood in uw dienst aan voor een eer en verlangde ik geen andere beloning dan lofliederen bij mijn aankomst in Turakamu's zalen.' Hij zweeg opeens, zonder zijn huidige mening uit te spreken. 


  Mara kon wel raden wat hij bedoelde. 'Tegenwoordig heb je een andere opvatting van eer,' zei ze. 'Nu kan de dood van een krijger in verhouding tot de kansen die het leven biedt even zinloos zijn als de dood van wie ook.'


  Lujan keek zijn meesteres gekweld aan. 'Ik had het niet zo mooi kunnen zeggen, maar u hebt gelijk. Kevin van Zün heeft mij de ogen geopend voor principes en verlangens die in de Tsuranese manier van leven niet tot hun recht komen. Ik heb gezien hoe u de richting van onze hele cultuur ter discussie hebt durven stellen, wat geen mannelijke heerser zou hebben gewaagd, denk ik, uit angst belachelijk te worden gemaakt door zijn gelijken. We zijn veranderd, vrouwe, en ook het keizerrijk bevindt zich op de drempel van een verandering.' Hij keek om zich heen, alsof hij nog even wilde genieten van het leven dat hem restte. 'Mijn eigen leven kan me niets schelen. Wie zal om mij rouwen, behalve een paar mensen die zelf niet lang meer te leven hebben?' Hij schudde zijn hoofd. 'Het is het verlies van de kans om op een of andere manier... door te geven wat wij hebben geleerd. De angst dat onze nieuwe inzichten met ons zullen sterven.' 


  Mara reageerde meteen, vooral om haar eigen zwarte gedachten te verjagen. 'Hokanu zal over zijn, samen met onze kinderen, om na ons door te gaan. Ze zullen vast wel herontdekken waar we mee bezig zijn, en het opnieuw proberen, zonder in deze val te lopen.' Ze zuchtte diep en keek haar metgezel toen recht aan. 'Wat mij het ergste dwarszit, eerlijk gezegd, is iets wat mij als vrouwen echtgenote diep raakt. Het spijt me verschrikkelijk dat ik niet de kans zal krijgen vrede te sluiten met Hokanu. Hij was altijd een toonbeeld van invoelingsvermogen en redelijkheid. Iets belangrijks moet zijn houding tegenover Kasuma hebben beïnvloed. Ik heb hem waarschijnlijk unfair behandeld door hem te beschuldigen van een vooroordeel dat helemaal niet bij zijn karakter past. Nu is het te laat. Ik zal sterven zonder het antwoord te weten op de vraag wat er is gebeurd. Ik kon nog gemakkelijk een volgend kind baren, een jongetje. Waarom was Hokanu dan zo aangeslagen toen de eerste baby een meisje bleek te zijn?' Ze keek Lujan vragend aan. 'Lujan, jij bent een man die de verhouding tussen de seksen goed kent en begrijpt, als ik tenminste mijn dienstmeisjes mag geloven. Het schijnt dat de vrouwen in drommen achter je aan zitten. En als man ken je Hokanu heel goed.' Ze glimlachte wrang. 'Misschien weet jij een antwoord. Hoe is het in hemelsnaam mogelijk dat een verstandige, aardige man als Hokanu niet dolblij is met een gezonde dochter?' 


  Lujans gezicht kreeg een medelijdende uitdrukking. 'Vrouwe, ik zie dat Hokanu het u nooit heeft verteld, zoals zijn voornemen was.'


  'Wát verteld?' vroeg Mara op scherpe toon. 'Ik was kwaad op mijn echtgenoot en heb harde woorden tegen hem gesproken. Ik was er zo van overtuigd dat zijn gedrag fout was, dat ik hem van me heb verjaagd. Nu heb ik spijt van mijn harteloosheid. Misschien heb ik van Kamlio geleerd dat ik beter moet luisteren. Net als deze cho-ja's met ons doen, heb ik mijn man veroordeeld zonder hem aan te horen.' 


  Lujan keek haar peinzend aan en knielde toen voor haar neer. 'Mogen de goden het me vergeven,' zei hij, 'want het is niet mijn recht in het vertrouwen tussen een man en zijn vrouw te treden. Maar we zullen morgen sterven, vrouwe Mara, en ik wil u niet uit dit leven laten vertrekken zonder het inzicht dat u verlangt. Hokanu was geslagen door verdriet, maar hij zou daar nooit met u over gesproken hebben, al had u het hem ronduit gevraagd. Ik weet welk probleem hem kwelde, want ik was erbij toen de heler van Hantukama hem iets zei, waarvan Hokanu toen in zijn goedheid meteen heeft gezworen dat hij het u nooit zou vertellen. Nadat u die miskraam had gehad, toen u door de tong was vergiftigd, zou u nog maar één kind baren, zei de priester. Dus alleen Kasuma. Hokanu hield het geheim, want hij wilde u de hoop op een volgende zwangerschap niet ontnemen. Zijn dochter is een bron van vreugde voor hem, wees daarvan overtuigd, en ze zal de mantel van de Shinzawai dragen. Maar Hokanu weet, en dat verdriet hem, dat u hem nooit de zoon zult geven waar hij in zijn hart naar verlangt.'


  Mara was verbluft. Haar stemmetje klonk klein. 'Ik ben onvruchtbaar? En dat wist hij?' De volle betekenis van Hokanu's moedige houding drong in een flits tot haar door. Zelf was hij opgegroeid zonder moeder. Zijn natuurlijke vader was opgenomen door de Assemblee. Hokanu's hele leven was er een geweest van kameraadschap tussen mannen onder elkaar - met zijn oom, die zijn pleegvader werd, en zijn neef, die zijn broer werd. Geen wonder dat hij graag een eigen zoontje zou hebben gehad. 


  Maar tegelijk was Hokanu iemand met een zeldzame gevoeligheid voor de omgang met intelligente, denkende mensen. Daarom had hij afgezien van zijn recht op concubines van welke soort dan ook. Liever was hij bij zijn echtgenote gebleven, met wie hij al zijn ideeën en dromen kon delen. Nu pas begreep Mara voor welke afschuwelijke keuze hij zich geplaatst had gezien: ofwel het gezelschap kiezen van vrouwen die voor hem alleen als potentiële draagsters van kinderen interessant waren, ofwel afzien van het vaderschap van een zoon.


  'Goden!' Mara huilde bijna. 'Wat ben ik harteloos geweest!'


  Lujan kwam meteen naast haar zitten en steunde haar met zijn sterke arm. Mara liet zich tegen hem aan zakken. 'Vrouwe,' sprak hij zacht in haar oor, 'als er iemand niet harteloos is, dan bent u dat. Hokanu begrijpt heel goed waarom u reageerde zoals u hebt gereageerd.'


  Lujan hield haar vast zoals een broer dat zou hebben gedaan. Mara bedacht dat Hokanu zou kunnen hertrouwen, als zij hier de dood vond, en dan alsnog die felbegeerde zoon zou kunnen krijgen. Dat was de gedachte waaraan ze zich tenslotte vastklampte.


  'En jij, Lujan,' vroeg ze tenslotte, toen ze weer tot zichzelf was gekomen, 'zijn er geen dingen waar jij spijt van hebt nu je moet sterven?' 


  Lujan kneep haar kameraadschappelijk in haar schouder. ´Ja, één.'


  Mara draaide haar hoofd en zag dat hij schijnbaar verdiept was in een studie van de kussens om hen heen. Ze drong niet aan, maar na een poosje kwam hij kennelijk tot een besluit. Hij haalde zijn schouders op.


  'Vrouwe, het is vreemd hoe het leven ons attent kan maken op onze dwaasheden. Ik heb altijd de gunsten van vele vrouwen genoten, maar nooit de behoefte gevoeld om te trouwen en me tevreden te stellen met één.' Lujan keek een beetje verlegen, maar het feit dat zijn leven de komende ochtend zou eindigen gaf hem de vrijheid om zich uit te spreken, zoals dat ook bij Mara het geval was geweest. Het vooruitzicht morgen al Turakamu's zalen te moeten betreden nodigde uit tot eerlijk zelfonderzoek. 'Steeds heb ik mezelf voorgehouden dat mijn dolende gedrag een rechtstreeks gevolg was van mijn bewondering voor u.' Hij wierp haar een snelle blik toe, waaruit waarachtige adoratie sprak. 'Vrouwe, u bezat alles waar een man grote waardering voor kan hebben, en bovendien nog een soort... kracht, die andere vrouwen... misschien niet helemáál misten, maar toch... ' Een geërgerd handgebaar gaf uiting aan zijn frustratie dat hij de goede woorden niet kon vinden. 'Vrouwe, deze reis naar Thuril heeft me helaas meer zelfkennis gegeven dan goed is voor mijn gemoedsrust, vrees ik.' 


  Mara trok haar wenkbrauwen op. 'Lujan, je bent altijd een voorbeeldige soldaat geweest. Keyoke heeft niet voor niets zijn aangeboren wantrouwen ten opzichte van voormalige grijze krijgers overwonnen en jou tot zijn opvolger als bevelhebber van de legers van de Acoma gekozen. Ik denk bovendien dat je de laatste jaren een even dierbare plaats in zijn hart hebt veroverd als Papewaio vroeger.' 


  'Dat is een bijzonder compliment!' Lujans gezicht klaarde even op, maar werd toen weer strak. 'Ik ben niet helemaal eerlijk tegenover mezelf geweest. Nu mijn dood nadert en mijn geest binnenkort rekenschap moet afleggen, constateer ik, vanavond voor het eerst openlijk, dat het me spijt dat ik nooit een vrouw heb gevonden om mijn hart en mijn huis mee te delen.'


  Mara keek naar het gebogen hoofd van haar legerleider. Ze voelde aan dat hij zijn gemoed wilde luchten. Wat heeft je ervan weerhouden een gezin te stichten en kinderen op de wereld te zetten?'


  'Ik heb mijn meester van de Tuscai overleefd,' zei Lujan. Het klonk gesmoord. 'De ellende waarin een grijze krijger verkeert is onbeschrijfelijk, want hij leeft geheel buiten de samenleving. Ik was een jonge man, en bekwaam in de omgang met wapens. Toch zijn er momenten geweest waarop ik me slechts met moeite en geluk in leven heb kunnen houden. Wat zou er dan niet met een vrouw of een kind gebeuren, wanneer hun huis ten onder zou gaan? Ik had de vrouwen en kinderen van collega-soldaten zien wegvoeren als slaven, gedwongen om voortaan alleen nog maar grijs te dragen en te gehoorzamen aan de grillen van een meester die zich niet om hun welzijn zou bekommeren.' Lujans stemvolume daalde tot een gefluister. 'Ik zie nu in dat ik altijd bang ben geweest dat het op een dag mijn kinderen zouden zijn, en dat mijn vrouw in handen zou vallen van iemand die met haar zou kunnen doen wat hij maar wilde.' Lujan zijn meesteres recht aan. Er was een onthutsende eerlijkheid in zijn blik en zijn stem toen hij besloot: 'Het was veel eenvoudiger om u vanuit de verte te bewonderen, vrouwe, en uw leven met dat van mezelf te beschermen, dan de verwerkelijking van een nachtmerrie te riskeren waar ik nu nog vaak door wakker schrik.' 


  Mara pakte zijn verkrampt samengeknepen handen vast en wachtte net zo lang tot ze zich onder haar zachte greep ontspanden. 'Noch jij, noch kinderen van jou zullen tijdens deze omwenteling van het Wiel meesterloos worden,' zei ze zacht, 'want ik betwijfel sterk of jij en ik hier levend zullen wegkomen.'


  Hier moest Lujan om glimlachen. Er was een vredigheid in zijn houding gekomen die Mara nooit eerder bij hem had gezien. 'Het is altijd mijn trots geweest u te mogen dienen, vrouwe Mara,' zei hij. 'Maar áls we dit avontuur overleven, zou ik toch een gunst van u willen vragen: dat u me opdraagt een vrouw te zoeken en te trouwen! Zolang u de magiërs als vijanden hebt, is de kans groot dat we in dit soort situaties blijven belanden, maar als ik de volgende keer de dood onder ogen zie wil ik niet nóg eens spijt hebben dat ik geen vrouwen kinderen heb!'


  Mara's glimlach drukte een diepe genegenheid uit. 'Lujan, ik ken je goed genoeg om te weten dat ik je niet hoef op te dragen wat je toch al van plan bent. Laten we eerst maar eens kijken of we nog een kansje hebben om te overleven.' Ze sloeg haar armen over elkaar alsof ze het opeens koud had. We moeten gaan slapen, dappere Lujan. Morgen is het weer vroeg dag.'


  23 Tweegevecht


  


  Slapen was onmogelijk.


  Na haar intieme uitwisseling van vertrouwelijkheden met Lujan had Mara geen behoefte meer aan conversatie. Haar legerleider had kennelijk geen behoefte aan slaap. Hij zat met gekruiste benen op zijn bedmat. De cho-ja's hadden niet alleen zijn zwaard in beslag genomen, maar ook zijn wapenrusting. In zijn onderhemd zag hij er ongekleed en kwetsbaar uit. Oude littekens, normaliter verborgen onder zijn gevechtskleding, waren nu zichtbaar. Hoewel hij zo proper was als van een officier verwacht mocht worden, had Lujan zich niet meer kunnen wassen na dat ijskoude bad in de rivier, onder Thurils gejoel. Zijn grijze ondergoed was vuil, zijn haren zaten in slordige strengen op zijn hoofd geplakt. Zonder zijn gepluimde helm en uniform zag hij er opeens merkwaardig ldein uit, maar toch straalde hij een weldadige rust uit. 


  Dat kon van Mara niet worden gezegd. Ze maakte zich nog altijd kwaad om de schande dat ze haar hier gevangen hielden zonder dat ze de mogelijkheid had om zich tot iemand te wenden. De magische cel zonderde haar effectief af van alle levende wezens. Mara vroeg zich verbitterd af of zelfs de goden wel konden zien dat ze hier was, en of ze haar gebeden konden horen. Zonder vensters, zonder geluiden van buiten, was niet te schatten hoe snel of hoe traag de tijd verstreek. Zelfs moest ze de zegen van de duisternis missen, want de bolvormige zwevende lamp bleef continu een helder schijnsel verspreiden. 


  Toch zou het ooit ochtend worden.


  Mara moest onder het piekeren toch in slaap zijn gedommeld, want opeens schrok ze wakker. Ze had een bonkende hoofdpijn en voelde zich totaal niet uitgerust. In het felle, magische licht, dat duidelijk maakte dat de wanden van hun cel weer in het niets waren verdwenen, kwam een dubbele rij wachters de veroordeelden ophalen. Mara had genoeg tegenwoordigheid van geest om op te staan en naar Lujan te lopen, die al rechtop stond, klaarwakker. Ze omvatte zijn koele handen met de hare, die klam waren. Ze keek hem recht in zijn onbewogen gezicht en sprak de traditionele woorden: 'Krijger, je dienst aan mij is uitzonderlijk eervol geweest. Je hebt mijn toestemming om elke vorm van sterven te verkiezen die je wenst. Vecht goed. Vecht dapper. Ga zingend naar de zalen van Turakamu.' 


  Lujan maakte een diepe buiging. De uitwisseling van formaliteiten scheen het geduld van de cho-ja's uit te putten, want een van de wachters kwam naar Lujan toe en greep hem beet. Mara werd vastgepakt en opzij getrokken alsof ze een nidra was, en ze verloor Lujan uit het oog toen de andere cho-ja's om haar heen kwamen staan. Ze gaven haar niet de kans om te protesteren en namen haar meteen mee voor een tocht door een doolhof van gangen.


  Mara richtte haar hoofd op en stak haar kin naar voren, hoewel ze wist dat dit vertoon van trots hier weinig indruk maakte. Deze cho-ja's hadden geen idee van eer of menselijke waardigheid. Mara nam aan dat ze zich spoedig bij haar voorouders zou voegen, maar dan toch op een andere manier dan ze zich steeds had voorgesteld. Hier speelden haar status en verdiensten geen enkele rol, en scheen zelfs haar titel van Dienares van het Keizerrijk een loos ornament. Zelf zou ze trouwens alle pronk en praal op dit moment graag hebben ingeruild voor een laatste blik op haar kinderen of een laatste omhelzing door haar echtgenoot.


  Kevin had meer gelijk gehad dan zij destijds ook maar in de verte had kunnen bevroeden. Eer was alleen een pompeus woord voor leegheid, en niet een alternatieve vorm van voortgezet leven. Waarom had het zo lang geduurd voor ze had begrepen waarom de Assemblee zich tegen haar verzette? Maar als ze hier geen hulp vond om de knellende greep van de magiërs op Tsuranuanni los te wrikken, waar moesten Hokanu en anderen dán steun zoeken? 


  Tweemaal werd Mara door de onverstoorbare zwarte cho-ja's over een loopbrug geleid. Die keren zag ze de hemel, die nooit zo groen en fris had geleken als deze dag. Ze rook de geuren van vruchtbare aarde, groene planten en bomen en exotische tropische bloemen, en in het briesje dat vanaf het hooggebergte aanwaaide meende ze de smaak van sneeuw te proeven. Mara genoot van deze geneugten die de natuur haar bood, en van het uitzicht op de prachtige stad. Ze baadde zich in de gouden sproeiregens van licht die door de kristallen torens werden weerkaatst en heel even vergat ze dat haar einde, haar zinloze einde, nabij was - en ook het einde van al haar hoop, al haar dromen. 


  Veel te snel was het respijt voorbij en trad ze weer het roodachtige licht van de koepelzaal binnen, waar ze de vorige dag door het tribunaal was veroordeeld. Deze keer waren er geen functionarissen aanwezig, zelfs geen klerken. In het zaaltje stond slechts de spichtige gestalte van een enkele magiër. Op het marmer aan zijn voeten tekende zich een vuurrode lijn af, die een volmaakte cirkel vormde. Mara herkende de betekenis van die cirkel, die een doorsnede had van twaalf passen en aan twee zijden was voorzien van eenvoudige symbooltjes die oost en west aanduidden: de plekken waar de twee krijgers zich zouden opstellen. Het was de Cirkel des Doods, het traditionele strijdperk, dat in het keizerrijk al sedert de oudste tijden als zodanig in gebruik was. Twee krijgers zouden elkaar hierin bevechten tot een van beiden de dood had gevonden. Dit was de uitdaging die Lujan had verkozen boven een eerloze executie.


  Mara beet op haar lip. Ze was ten prooi aan bange voorgevoelens. Destijds was ze getuige geweest van de rituele zelfmoord van haar eerste echtgenoot, maar toen had ze minder angst gehad dan nu. En ze had alleen een vage spijt gevoeld dat een jongeman het leven moest verliezen, omdat de verwaarlozing door zijn eigen familie hem zo kwetsbaar had gemaakt voor Mara's manipulaties. Het was de eerste keer geweest dat het haar begon te dagen dat het Spel van de Raad minder een strakke erecode, dan wel een vrijbrief voor de exploitatie van de zwakheden van andere mensen was. 


  Mara keek naar Lujan, die aan de andere kant van de cirkel tussen twee cho-ja's in stond. Ze kende hem goed genoeg om aan zijn lichaamstaal te zien dat ook hij zijn vertrouwen in de Tsuranese eerbegrippen kwijt was. Hij geloofde niet meer in de volgorde van de waarden waarmee hij was grootgebracht. Met een verdriet dat als een mes door haar heen sneed besefte ze dat hij nu veel liever een vrouwen kinderen zou hebben gehad, dan dat hij straks, hoezeer ook met eer beladen, als zinloos gesneuvelde krijger in de zalen van de Rode God mocht verschijnen. 


  Voor Mara was Lujans aandringen op dit tweegevecht een tragisch en betekenisloos gebaar. De eer die hij daarmee kon winnen was zoiets als het glimmende namaakgoud waarmee Midkemische zwendelaars nietsvermoedende kooplieden bedrogen. Toch zou de zinloze ceremonie nu tot het bittere einde worden uitgevoerd. 


  De magiër wenkte met een onderarm en er verscheen een cho-ja in het zaaltje die Lujans in beslag genomen wapens en zijn embleemloze harnas bij zich had, welke hij met enige eerbied aan Lujans voeten legde.


  'Onze korf bezit geen kennis over de gebruikswijze van deze beschermende middelen,' verklaarde de magiër op effen toon, hetgeen Mara uitlegde als een verontschuldiging voor het feit dat de werker niet in staat was Lujan te helpen bij het omgorden van de wapenrusting. 


  Impulsief stapte ze naar voren. 'Ik zal zelf mijn legerleider assisteren.'


  Haar woorden werden door de koepel galmend weerkaatst, maar geen van de aanwezige cho-ja's keek op of om. Alleen de magiër reageerde, door haar met een klein armgebaar toestemming te geven. Ze liep naar Lujan toe, bukte zich en raapte een van zijn schouderstukken van de betegelde vloer. Toen ze zich oprichtte wierp ze een snelle blik op zijn gezicht. Aan een licht opgetrokken wenkbrauw zag ze dat hij verrast was, maar stiekem ook gevleid. Ze gaf hem een verstolen glimlachje en begon de delen van zijn harnas een voor een vast te gespen. Ze zei niets. Ook zonder woorden was het hem door dit precedentloze optreden van haar wel duidelijk hoe hoog zij hem achtte.


  En eerlijk gezegd had ze natuurlijk wel enige ervaring met dit werk. Ze had Hokanu vaak geholpen bij het omgorden van zijn wapenrusting, en vroeger heer Buntokapi, haar eerste echtgenoot, nog veel vaker. Als kind had ze het geoefend met haar oudere broertje Lanokota, toen deze nog te klein was voor een echt harnas en zich met een houten oefenzwaardje bij Keyoke moest melden om les te krijgen.


  Lujan gaf haar met een knikje te kennen dat de veters goed zaten - strak genoeg, maar niet zo strak dat ze zijn bewegingen belemmerden. Ze eindigde met het zware zwaard van gelamineerd leer, waarmee hij haar al vaak belagers van het lijf had gehouden. Toen ze de gesp van de bijbehorende gordel had gesloten raakte ze nog eenmaal Lujans hand aan. 'Mogen de goden je zwaard leiden,' wenste ze hem toe. Dat was de rituele afscheidsgroet aan krijgers van wie men verwachtte dat ze de dood zouden vinden. 


  Lujan raakte haar haren aan en wreef een loshangend sliert je tot achter haar oor. Het was een vertrouwelijkheid die brutaal zou zijn geweest als hij niet een soort broer voor haar was geworden. 'Vrouwe, voel geen verdriet. Had ik de keuze, dan zou ik alles weer precies hetzelfde doen.' Er verscheen een ondeugend glimlachje om zijn mond, dat heel eventjes weer de oude Lujan van hem maakte. 'Nou ja, precies ... Ik herinner me een paar stomme weddenschappen, en die dikke hoerenmadam, die ik beledigd heb...'


  De magiër stampte met een poot op de vloer. Het maakte op de tegels een geluid als van een houten hamer. 'De vastgestelde tijd voor de strijd is aangebroken,' zei hij, en zonder dat hij verder een signaal hoefde te geven verscheen een van de andere cho-ja's bij de rand van de rode cirkel.


  Daar bleef de krijger wachten. De harde, messcherpe zijkanten van zijn onderarmen glinsterden in het vage, rossig getinte licht dat door de koepel naar binnen viel.


  Lujan glimlachte haar nog één keer toe, op zijn oude, roekeloze manier, en trok toen het ernstige gezicht dat bij een gevecht op leven en dood past. Zonder nog om te kijken liep hij naar de cirkel en nam plaats tegenover zijn insectachtige opponent.


  Mara voelde zich alleen en kwetsbaar. Ze zag dat de cho-ja's achter haar stonden opgesteld alsof ze eventuele vluchtpogingen of andere wanhoopsdaden wilden verijdelen. Haar knieën knikten, en ze schaamde zich dat ze dat kleine teken van zwakte niet kon verhinderen. 


  Maar ze was Acoma! Ze zou zich niet laten kennen! Wat moest Lujan anders wel van haar denken? Mara moest vechten tegen een overweldigende aandrang om haar ogen te sluiten, maar ze hield ze open. Lujan had er recht op dat zij getuige was van zijn kansloze, ongetwijfeld korte strijd.


  Lujan greep het gevest van zijn zwaard vast. Zijn greep was stevig, zijn hand trilde noch van de zenuwen, noch van angst. Het leek alsof hij in het geheel niet meer nerveus was, zag Mara. Hij straalde zelfverzekerdheid uit. Dit gevecht zou zijn laatste zijn, en die wetenschap gaf hem kennelijk rust. Hij hoefde zich geen zorgen te maken over onvoorziene gebeurtenissen. De uitkomst van het gevecht stond bij voorbaat vast, of hij goed vocht dan wel slecht, zelfs of hij won dan wel verloor. Het zou een verspilling van energie zijn om iets anders te wensen. Dat kon alleen maar ten koste gaan van zijn moed, die in heel zijn leven - en dat van alle soldaten - zijn centrale deugd was geweest. Volgens de Tsuranese krijgerseer had hij nooit iemand in de steek gelaten, nooit een vijand zijn rug toegekeerd en was hij altijd een trouwe en onbaatzuchtige dienares van zijn vrouwe geweest. Volgens alles wat hij van jongs af aan had geleerd ging hij hier een buitengewoon eervolle dood door het zwaard tegemoet, een passende dood, een ultieme explosie van eer die voor de goden als heiliger gold dan het leven zelf.


  Kalm voelde Lujan op de snede van zijn zwaard naar oneffenheden. Die waren er natuurlijk niet, want hij had het zwaard sedert hun vertrek uit Tsuranuanni geen enkele keer gebruikt, maar wel elke dag opnieuw geslepen.


  Toen sprak de magiër. 'Hoor mij, strijders. Zodra jullie over de streep zijn gestapt, wordt de betovering daarvan geactiveerd. Niemand kan dan nog uit de cirkel stappen, of naar binnen, teneinde te interveniëren, zonder zijn leven te verliezen. De regels van dit gevecht volgen de Tsuranese traditie: ofwel de veroordeelde sterft in de strijd binnen de cirkel, ofwel hij overwint in dat gevecht, en dan wordt hem toegestaan zelf de hand van zijn beul te kiezen. Ik, magiër van de stadstaat Chakaha, treed op als de voorgeschreven getuige.'


  Lujan gaf zijn tegenstander een militair saluut, maar deze cho-ja reageerde slechts door van houding te veranderen - vanuit rust naar een toestand van paraatheid. Zowel zijn onmenselijke ogen als de scherpe zijkanten van zijn chitineuze onderarmen blikkerden akelig in het licht. Als er al cho-ja's bestonden die gevoelens van spijt of medelijden kenden, dan toch zeker niet deze vechtmachines. Deze krijger kende slechts één drijfveer, slechts één stiel: aanvallen, vechten en doden. Tijdens de veldtocht in Tsubar en elders had Lujan soortgenoten van dit schepsel hele slagvelden in bloedbaden zien veranderen, want behalve bij koud weer waren de snelheid en de reflexen van deze cho-ja's superieur aan die van mensen. In de vochtige warmte van dit zaaltje zou hij hoogstens enkele charges kunnen plaatsen voordat hij aan mootjes gekapt zou zijn, verwachtte Lujan. Zijn overgang naar Turakamu zou snel en bijna pijnloos zijn. 


  'Stap op mijn teken over de streep,' zei de magiër, en meteen daarna stampte hij luid op de grond.


  Lujan sprong meteen de cirkel binnen, zonder te letten op de hete rode gloed achter zijn rug, die aangaf dat de magie in werking was gezet. De cho-ja kwam met de voorziene snelheid op hem afgestormd, dus hij had nog geen drie stappen gezet toen zijn zwaard al op chitine stuitte. Lujan was in het nadeel, want de cho-ja had twee zwaardarmen en hij maar één. Wel was het zijne langer en had hij ook met zijn arm een groter bereik. Bovendien was de mens eraan gewend op twee benen te lopen en had hij in die houding het voordeel van zijn lengte.


  Daartegenover stond het superieure harnas van de insectachtige. Alleen een krachtige stoot met de punt van het zwaard of een volle dubbelhandige treffer met de snede kon het natuurlijke pantser van een cho-ja beschadigen, en kwetsbaar waren ze eigenlijk alleen op de scharnierpunten van hun gewrichten. Helaas bewogen ze zich gewoonlijk te snel om zich op die plekken te laten verrassen. 


  Lujan moest heen en weer dansen om de dubbelarmige uithalen van de cho-ja te ontwijken of te pareren. Ondertussen maakte hij met zijn zwaard de beproefde bewegingen die in gevechten met cho-ja's het beste voldeden, zoals in eeuwen van krijgskunst was gebleken. Hij testte zijn tegenstander uit. Meestal hadden ze een voorkeur voor links of rechts. Deze bleek zijn rechterarm vooral te gebruiken als afweer en de linkerarm voor de aanval.


  Lujan en zijn tegenstander dansten in een dodelijke choreografie om elkaar heen en deelden om de beurt rake, maar niet fatale klappen uit. Na een poosje voelde Lujan dat zijn greep vochtig werd van het zweet. Hij vloekte inwendig. Als de leren lagen van zijn gevest te nat werden, raakten ze los en zou hij zijn zwaard niet meer vast in de hand hebben. Een klein foutje in de hoek waarin hij het ophief kon dodelijk zijn, want een voltreffer door een cho-ja kon de kling van een leren zwaard in één klap splijten.


  Lujan weerde een volgende aanval af en deed snel een sprongetje achteruit om een schop te ontwijken die hem op kniehoogte keihard getroffen zou hebben. Hij voelde hitte op een van zijn hielen en besefte dat hij gevaarlijk dicht in de buurt van de magische grens was gekomen. Toen deed hij een schijnaanval die hij ooit van Kevin had geleerd en werd bijna fataal verrast doordat de cho-ja daar met open ogen inliep, waardoor Lujan een harde treffer op een van de beengewrichten van zijn tegenstander kon plaatsen. 


  Deze siste gealarmeerd en klapperde met zijn kaken, maar haalde toen opeens zó onverwachts uit, nota bene met zijn afweerarm, dat Lujan, die heel onvoorzichtig even had staan nagenieten van zijn succesje, zich alleen door een reflexbeweging kon redden, al liep hij hierbij dwars door zijn harnas heen een gemeen stekende snee in zijn schouder op en moest hij zich daarna met acrobatische lenigheid en een snelle duikbeweging in veiligheid brengen, wat hem deze keer op het nippertje nog lukte.


  Tegen die tijd hapte hij naar adem. In dit gevecht was hij eigenlijk kansloos. Toen zijn zwaard van gehard leer voor de zoveelste keer op chitine stuitte, gebruikte hij zijn armbeschermer om de aanval door de afweerarm van de cho~ja af te slaan terwijl hij de andere arm, waarvan de snede vlak langs zijn keel suisde, door een ruk van zijn hoofd nog nét wist te ontwijken. Meteen stortte Lujan zich naar voren, als het ware tegen de stootrichting van zijn aanvallende tegenstander in, en sloeg blindelings naar de onbeschermde binnenkant van het ellebooggewricht van de arm die hem op een haar na had gemist. De arm klapte meteen dubbel en de scherpe kant schampte even over Lujans harnas zonder schade aan te richten. 


  Desondanks was Lujan bijna buiten adem. Hij deed snel een halve stap achteruit en bracht zijn zwaard weer in positie, terwijl de cho-ja een blazend geluid maakte - van verbazing of van kwaadheid, dat was onduidelijk. Deze keer liet Lujan zich niet tot nagenieten verleiden, maar kwam hij meteen met een klassieke riposte en stak hij de punt van zijn zwaard met volle kracht in de spleet van het gewricht waar een middenbeen van de cho-ja aan de centrale thorax bevestigd was. De krijger strompelde achteruit, gewond: dit middenbeen was niet meer keurig ingetrokken, strak tegen de romp aan, maar hing nu slap en bungelend aan zijn zijde. Lujan verbaasde zich dat zijn aanval zo gemakkelijk tot succes had geleid, en eindelijk begon er iets bij hem te dagen. Deze cho-ja's hadden geen erváring meer in het vechten met mensen! Ze wisten nog wel heel precies hoe ze zich vele eeuwen geleden tegen de Tsuranese zwaardvechters van toen hadden verweerd, maar na het verdrag waren de grenzen gesloten. Ze wisten niet welke innovaties er sindsdien in de vechtkunst waren ingevoerd, laat staan dat ze enig idee hadden van de subtiliteiten die de Midkemische schermmeesters hadden geïntroduceerd. De krijgers van Chakaha deden alles nog op de ouderwetse manier. Ondanks hun kracht, hun twee zwaardarmen en hun snelheid waren deze cho-ja's niet alléén maar in het voordeel: een Tsuranese mens beschikte over onvoorspelbare vechttechnieken. Bovendien had Lujan ettelijke keren tegen cho-ja's geoefend. 


  Je moest niet nadenken tijdens een gevecht - het kostte Lujan een snee in zijn kuit en een in zijn linkerarm, vlak naast zijn handbeschermer. Ondanks die wonden had hij het gevoel dat zijn tegenstander zich inhield. Was deze bang geworden, of in elk geval voorzichtig, omdat Lujan zich zo onvoorspelbaar kon gedragen? Lujan besteedde vooral zorg aan zijn voetenwerk, want daar draaide in de Midkemische stijl van zwaardvechten alles om. Hij weerde de volgende klap door de cho-ja bijna achteloos af, alsof hij slechts met een oefenstok te maken had, en liet dat onmiddellijk volgen door een dégagé. Tot zijn grote voldoening week de cho-ja angstvallig achteruit, hetgeen nogmaals bewees dat de insectachtige geen benul had van de Midkemische schermkunst. 


  Lujan kreeg een flinke scheut nieuwe adrenaline in zijn aderen en grijnsde breed. Hij had vele stokgevechten met Kevin achter de rug en beheerste de buitenlandse techniek daardoor beter dan de meeste anderen. Hoewel deze geschikter was voor de rechte, metalen Midkemische degens dan voor de kromme Tsuranese laminaatzwaarden, waren er vele trucs en bewegingen waarmee een Zwaardvechter zijn voordeel kon doen. De cho-ja gedroeg zich onzeker en terughoudend, en voor het eerst sedert hij in de cirkel was getreden voelde Lujan zich niet bij voorbaat verslagen.


  Bij een van zijn volgende aanvallen plaatste hij met de punt van zijn zwaard een voltreffer op de borst van zijn tegenstander en zag hij een straal van het melkwitte bloedvocht van de cho-ja's opspuiten. De krijger liet zich even op zijn ongewonde middenbeen zakken en deed, zij het wankelend, alsof hij een tegenaanval wilde inzetten, maar Lujan wist dat het zakken op vier benen - en nu dus drie - altijd de eerste fase van een terugtreden was. Hij stortte zich daarom meteen naar voren en haalde uit voor een dodelijke klap op de nekwervels van zijn tegenstander. Het zou de cho-ja in een laatste reflex waarschijnlijk lukken om ook Lujan dodelijk te verwonden, maar dat kon hem niets meer schelen. Hij zou de eerste dodelijke slag hebben uitgedeeld, hij zou triomfantelijk Turakamu's zalen kunnen betreden, na een dapper gevecht en een laatste overwinning, en verzekerd van het toppunt van eer voor een Tsuranese soldaat: vallen in de strijd, door het zwaard van een vijand. 


  Maar terwijl zijn lichaam zich al schrap zette voor het toedienen van die fatale slag, die aan alles een einde zou maken, deinsde zijn geest ervoor terug.


  Wat zou hij er nu eigenlijk mee bereiken?


  Had hij dan niets geleerd in zijn jaren van trouwe dienst aan Mara? Zou het doden van deze ene cho-ja, met wie hij geen ruzie had, Mara's doelen ook maar één stapje dichterbij brengen?


  Welnee, wist hij opeens met een klamme zekerheid. Er zou geen enkel doel mee gediend zijn, behalve dat de cho-ja's zouden menen dat hun vooroordelen tegenover de Tsurani weer eens bevestigd waren. 


  Wat was zijn leven of zijn dood eigenlijk waard, vroeg Lujan zich in die ene fractie van een tel af. Wanneer hij de winnende krijger zou zijn, nee, wanneer hij deze tegenstander koeltjes zou doden, zou dat niets en niemand van nut zijn: noch Mara, noch deze korf, noch de cho-ja's die binnen de grenzen van Tsuranuanni onderdrukt werden.


  Goden! Vertwijfeld realiseerde hij zich dat hij niet alleen niet meer kon léven volgens de soldatencode, maar ook niet kon stérven!


  Hij sloeg toe, maar wegens zijn ketterse gedachten was de klap halfslachtig en onzuiver. Daar betaalde hij meteen voor met een diepe snee in zijn dij. Hij sprong op zijn goede been naar achter, maar de cho-ja rook een nieuwe kans en verhief zich op zijn achterste poten. Lujan wist de razendsnelle neerwaartse slagen van de maaiende zwaardarmen maar met moeite te ontwijken, deze keer ten koste van een diepe snee in zijn voorhoofd, die het gebeente van zijn schedel blootlegde. Er stroomde bloed over zijn gezicht en in zijn ogen, waardoor hij werd verblind. Hij hoorde dat Mara een kreet van schrik niet had kunnen onderdrukken. 


  Hij strompelde achteruit tot hij hitte op zijn hielen en kuiten voelde. Dat gaf hem een gevoel van opluchting: hij zou nu gewoon uit de cirkel kunnen stappen, en sterven. Misschien zou zijn dood dan toch niet helemaal zinloos zijn, want hij kon er nu nog één keer een boodschap aan verbinden. Tèrwijl de cho-ja hem naderde om hem af te maken, richtte Lujan zich opeens tot de magiër die hoog opgericht als getuige naast het strijdperk stond.


  'Ik ben niet hierheen gekomen om te doden! De cho-ja's van Chakaha zijn niet de vijanden van vrouwe Mara, mijn meesteres!' Zijn zwaard kletterde in een laatste wanhopige afweerslag tegen het natuurlijke harnas van zijn opponent, want hij moest nog even tijd winnen om zich te doen horen. 'Ik vecht niet langer tegen een wezen dat zij tot haar vrienden wilde rekenen!' Hij pareerde een volgende aanval, stortte zich nog één keer woest naar voren om zijn geschrokken tegenstander achteruit te jagen, en wierp toen zijn zwaard walgend op de tegelvloer. 


  En toen draaide hij zich op zijn goede been om en wachtte rustig op een dodelijke steek in zijn rug.


  Vlak voor hem gloeide de rode streep van de magische cirkel op. Lujan constateerde met een soort onthechte tevredenheid dat hij het precies goed had uitgemikt: wegens die dodelijke grens kon de cho-ja niet vóór hem komen, en zou die krijger, om Lujan te doden, hem op de verachtelijke manier van een lafaard in de rug moeten steken om hem af te slachten.


  Lujan haalde hijgend, haperend adem en richtte toen zijn blik weer op de magiër. 'Steek mij, die hierheen kwam als vriend en bondgenoot, maar in mijn rug, en maak een einde aan deze schandalige executie!'


  Lujan hoorde het suizen van de arm van zijn naderende tegenstander en zette zich schrap om de genadeklap op te vangen. De scherpe chitineuze snede van de zwaardarm was al zo dicht bij Lujans hals, dat een mens het momentum van de ingezette beweging niet meer zou hebben kunnen stoppen. 


  Maar de reflexen van een cho-ja waren sneller dan die van een mens. De fatale slag kwam onvoltooid tot stilstand, op minder dan een duimbreedte van Lujans nek


  Het was de magiër die dat geforceerd moest hebben. Hij had zijn vleugels gespreid en zich, zo leek het, nóg hoger opgericht, bijna alsof hij geschrokken was. 'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg hij op hoge toon, waarin verwondering doorklonk 'Dit is in strijd met de Tsuranese traditie. Je bent een krijger, en doet niettemin afstand van je eer?' 


  Lujan voelde de spanning uit zijn lichaam wegvloeien. Er kwam een vreemd soort kalmte over hem heen, die hem in staat stelde met vaste stem te antwoorden. 'Wat is traditie anders dan een verzameling gewoonten?' Hij haalde stijfjes zijn pijnlijke schouders op. 'Gewoonten, dat kan elk menselijk wezen u vertellen, kunnen veranderen. En elke Tsurani kan u vertellen dat het doden van een bondgenoot niet tot eer strekt.'


  Er droop wat bloed in zijn rechteroog, waardoor zijn zicht vertroebeld werd. Hij kon niet zien of Mara zijn optreden goedkeurde. Even later deed zelfs dat er niet meer toe, want opeens trok alle bloed uit zijn hoofd weg en klapte zijn gewonde been in elkaar. Alles werd zwart voor zijn ogen en hij stortte met kletterende wapenrusting op de vloer. De rode cirkel vervaagde in een gesis van snel dovende vlammetjes, en toen was het stil, doodstil, in het overkoepelde zaaltje...


  


  Toen Lujan bijkwam voelde hij overal steken van pijn. Hij haalde diep adem, opende zijn ogen en zag vlak boven zijn hoofd het gebogen hoofd van een cho-ja. Ook zag hij dat scherpe, klauwachtige uitsteeksels zich op vaardige wijze bezig hielden met natte lapjes en droge watten, en verder voelde hij een prik van iets dat aanvoelde als een naald, dus de conclusie was duidelijk: hij werd opgelapt door een cho-ja-dokter.


  Hoewel cho-ja's beroemd waren om hun medische vernuft en hun kruidenkennis, hadden ze weinig ervaring in het behandelen van mensen. Lujan beet op zijn tanden. Vooral van pijnbestrijding hadden ze weinig kaas gegeten, stelde hij vast. Op het slagveld zou hij iemand als hemzelf toch minstens een halve fles brandewijn door de strot hebben geduwd! 


  Wegens die pijn duurde het even voordat hij zich bewust werd van een tweede, aanzienlijk aangenamer gevoel: dat van warme vingers die de hand van zijn ongewonde arm omklemden.


  Hij draaide zijn hoofd. 'Mara?'


  Haar glimlach begroette hem. Ze stond op het punt van huilen, zag hij, maar deze keer van blijdschap, niet van verdriet.


  'Wat is er gebeurd, vrouwe?'


  Pas nu ontdekte hij dat ze zich niet meer in de overkoepelde rechtszaal bevonden, noch in hun zeshoekige cel, maar in een prachtig ingerichte kamer, ergens hoog in een toren. Door een venster achter Mara zag hij de hemel en wolken. Het binnenvallende heldere schijnsel van de zon zette zijn vrouwe in een stralend licht. Ze kneep in zijn hand, opgewonden als een jong meisje, hoewel ze feitelijk door de recente spanning en ontberingen alleen maar ouder was geworden: meer grijze haren, meer kraaienpootjes rond haar ogen, meer rimpeltjes in haar gezicht. En toch was haar gezicht nooit mooier geweest, vond Lujan. Rijpheid had het een diepte en geheimzinnigheid gegeven, waarnaar je in de gladde gezichtjes van de jeugd vergeefs zou zoeken. 


  'Lujan, je hebt je onsterfelijk verdienstelijk gemaakt voor de Acoma,' antwoordde ze. 'Door jouw optreden in de cirkel heb je deze cho-ja's van Chakaha bewezen dat de Tsuranese tradities niet het starre patroon van leefregels zijn waarvoor zij ze aanzagen. Eeuwenlang hebben ze van de Tsurani alleen maar leugenachtigheid gezien. Ze begrepen alles wat ik heb gezegd, en via hun magie wisten ze ook dat ik zelf gelóófde in wat ik bepleitte, maar wegens hun verleden waren ze er heilig van overtuigd dat ons vertoon van vreedzame bedoelingen alleen maar de voorbode kon zijn van nieuw geweld en verraad.' Ze zuchtte van opluchting. Jij hebt door je moed en je originele optreden afgedwongen dat we nu het voordeel van de twijfel hebben gekregen. Jouw manier van doen sloot naadloos aan bij wat ik in woorden had verkondigd, en daardoor zijn ze nu van mening dat we misschien tóch anders zijn dan onze voorouders. De magiër die getuige was van jouw optreden was daardoor zo verrast, dat hij per se de leessteen wilde raadplegen die we van Gittania hebben gekregen. Daarin was ook sprake van mijn ontmoetingen met de koningin van de korf binnen de Acoma, en met name háár woorden schijnen indruk te hebben gemaakt.' 


  'Dus onze vonnissen zijn ingetrokken? We mogen weg?' hijgde Lujan, tussen een paar pijnlijke ingrepen van zijn dokter door.


  'Beter nog!' Mara's ogen glinsterden van trots. 'We krijgen een vrijgeleide door Thuril naar ons schip. Twee van hun magiërs zullen met ons mee reizen naar Tsuranuanni. De stadstaat Chakaha heeft besloten ons te helpen, in de hoop dat de keizer in staat zal zijn de Tsuranese cho-ja's te bevrijden. Ik heb beloofd dat ik mijn functie en mijn invloed zal aanwenden. Ik ben er bijna zeker van dat Ichindar geen nee kan zeggen, nadat hij van ons de waarheid heeft gehoord.'


  'Goden!' riep Lujan uit. 'Alles wat we hadden kunnen vragen is ons gegeven!' Hij was zo enthousiast dat hij vergat dat hij gewond was en probeerde op te staan. 


  'Vrouwe Mara,' zei de dokter droogjes, 'deze krijger heeft ernstige kwetsuren. U mag hem niet opwinden, want hij moet een aantal weken streng rust houden wil deze beenwond naar behoren genezen.' Hij richtte zijn zwarte oogfacetten op Lujan. 'Of wil de geachte legerleider de rest van zijn leven mank lopen?' 


  Lujan voelde zich opeens weer ijzersterk en hij lachte overmoedig. 'Ik kan geduldig zijn, als mijn lichaam tijd nodig heeft om te herstellen, maar niet zó geduldig dat ik wekenlang achter elkaar in bed kan blijven liggen!'


  Mara schonk hem weer een warme glimlach. 'Rust nu eerst maar eens uit,' commandeerde ze. 'Maak je niet druk om het uitstel. Ik zal Hokanu bericht laten sturen via de Thurilse kanalen en de handelaren overzee. We hebben nu de tijd, Lujan. En terwijl jij geneest van je wonden, zal ik de korf waarin we te gast zijn vragen ons zijn wonderen te tonen.'


  24 Thuiskomst


  


  Het schip verliet de kade.


  Mara leunde over de reling en snoof de warme lucht diep op. De vertrouwde geur van vochtige aarde, het heldere water van het meer, de natte planken en - vaagjes - het zweet van de slaven aan de roeiriemen deed haar rillen van genot. Thuis! Over een uurtje zou ze thuis zijn! Ondertussen genoot ze van het zonlicht op haar huid. 


  Dit was het eerste daglicht dat ze zag na weken van ondergronds reizen door de tunnels van de cho-ja's, nadat ze 's nachts stiekem van boord van de Coalteca was gegaan. De magiërs van de cho-ja's hadden bevestigd wat tot dan toe slechts een vermoeden van Mara was geweest: de Assemblee der Magiërs beschikte niet over middelen om ondergronds te spioneren. Wat er in de tunnels gebeurde onttrok zich aan hun zicht. Die concessie hadden de cho-ja's ten tijde van de sluiting van het verdrag moeizaam veroverd. En zo hadden haar groepje van uitgelezen krijgers, haar dienstmeisje Kamlio en de twee magiërs uit Thuril samen met haar ongezien door het keizerrijk kunnen reizen. 


  Ze hadden dit gedaan zonder officieel de medewerking of de hulp van de locale cho-ja's in te roepen, want het herbergen van Thurilse magiërs, al was het maar tijdens hun doorreis, was beslist een schending van het verdrag. Op Mara's verzoek werden alle gangen ontruimd voordat zij en haar gezelschap erdoorheen trokken. Alle koninginnen hadden hier zonder nadere vragen te stellen mee ingestemd. Misschien hadden ze hun vermoedens, maar nu zouden zij en hun onderdanen allemaal naar eer en geweten kunnen getuigen dat ze niets wisten van magiërs, laat staan dat ze dezulken gezien zouden hebben. 


  Omgekeerd had Mara zich door dit ontbreken van enig contact in een akelig nieuwsvacuüm bevonden. Ze hoorde alleen wel eens iets van de cho-ja's die in de diverse korven als schakel tussen haar en de koningin optraden, wanneer ze om vrije en heimelijke doortocht verzocht, maar veel was dat niet. 


  Het belangrijkste dat ze op die manier te weten kwam was dat er nog steeds een Grootheid de wacht hield bij de tempel van de Rode God in Sulan-Qu, waar Mara zogenaamd in retraite was. Dat zou amusant zijn geweest, als het niet tevens had betekend dat ze nog steeds in gevaar verkeerde. Dat een lid van de Assemblee, hoe onbelangrijk misschien ook, het zelfs na maanden nog nodig achtte die tempel in het oog te houden, maakte eens te meer duidelijk dat ze bij alles wat ze deed uiterst voorzichtig moest blijven. Ze voelde tot in haar botten dat ze vooralsnog uitsluitend in leven was gebleven wegens haar unieke rang en bekendheid, want het was evident dat sommige leden van de Assemblee aan het einde van hun geduld moesten zijn.


  Mara had onderweg niet durven stoppen om contact op te nemen met Arakasi's netwerk. Ze was in een meedogenloos tempo naar het hart van het keizerrijk doorgereisd. Omdat ze haar bewegingen niet wilde verraden, laat staan de korven die haar beschutting boden, had ze geen idee hoe Jiro de maanden van haar afwezigheid had doorgebracht. Ze wist niet eens of haar echtgenoot succesvol had afgerekend met zijn weerspannige neven en andere rivalen uit de clan die zijn erfenis betwistten. Mara had pas enkele momenten geleden van een paar dokwerkers vernomen dat Hokanu was teruggekeerd in het huis aan het meer en dat vrouwe Isashani hem plagend had proberen op te zadelen met een concubine die bij een van de vele bastaardkinderen van wijlen haar echtgenoot om een of andere reden niet in de smaak was gevallen. Hokanu had een charmant, maar negatief antwoord gestuurd. 


  Omdat ze niet wist of er iets dreigde, had Mara de twee magiërs voor alle zekerheid gevraagd zich voorlopig verstopt te houden in een ongebruikt deel van de korf die zich het dichtste bij het landgoed van de Acoma bevond. Ze had twee krijgers met zwijgplicht bij hen geposteerd om voor hun dagelijkse behoeften te zorgen. Deze soldaten mochten alleen 's nachts op pad gaan, maar ze hadden een stuk papier, door Mara als Dienares van het Keizerrijk gezegeld, dat verklaarde dat ze zich mochten bewegen waar ze wilden en dat ze medewerking dienden te krijgen als ze daarom vroegen. Die volmacht bood geen bescherming tegen vijanden, maar zou een toevalsontdekking door vrienden in elk geval moeilijker maken. 


  Mara stak haar gezicht in het briesje en glimlachte tevreden. Ze had Hokanu heel wat te vertellen! Tijdens Lujans herstel had ze in Chakaha het ene wonder na het andere mogen aanschouwen, van gekweekte tropische bloemen met de onwaarschijnlijkste kleuren tot en met heerlijke drankjes van bijenhoning en allerlei medicijnen, die ze verhandelden met hun menselijke buren. Mara had monsters van zulke medicijnen bij zich - sommige gemaakt van schimmels, andere van plantenextracten - waarvan de wonderbaarlijke genezende krachten haar helers met stomheid zouden slaan. Ook had ze een glasblazerij bezocht, waar de cho-ja's letterlijk álles van glas bleken te kunnen maken: van gedraaide vazen en scherp bestek tot en met grote, veelhoekige bouwstenen die glinsterden als juwelen. Ze had leerlingmagiërs, met nog onbeschreven lichaamsharnas, aan hun eerste oefeningen bezig gezien. Ook had ze de oudste magiër ontmoet. Zijn lijf zat van onder tot boven onder de inscripties. Hij had haar beelden van het verre verleden laten zien, en ook een van de toekomst, zij het dat deze laatste mistig was geweest wegens de nog onbesliste waarschijnlijkheidsopties. Het toekomstbeeld had Mara doen denken aan wervelende verfslierten in een vissenkom, maar dan wel met een overvloed van glinsterende gouden vlekjes erin. 'Als dat mijn toekomst is,' had ze lachend gezegd, 'lijkt het erop dat ik walgelijk rijk word!' 


  De oude magiër had niets teruggezegd, maar zijn hemelsblauwe ogen hadden even een droeve blik gekregen, leek het.


  Mara kon haar opgetogenheid nauwelijks onderdrukken. Ze zag in de verte een vlucht moerasvogels over het riet scheren en moest meteen denken aan de kleurige vogels, tamme en wilde, die ze in Chakaha had gezien. Ze hadden haar ook dieren getoond met een huid in kleuren als van de fijnste glanzende zijde. De cho-ja's waren met hun magie in staat gesteente tot draadjes te verwerken, waarvan vezels gesponnen en stoffen geweven konden worden, en om voor water een soort gevlochten kokers te maken waarin het bergop kon stromen. Ze had heerlijke maaltijden geproefd en allerlei nieuwe kruiden leren kennen, waarvan sommige zo bedwelmend waren als wijn. Jican zou een moord doen om al deze handelsmogelijkheden te mogen uitbuiten en ook Mara verheugde zich op het vooruitzicht zich ooit weer gewoon met zulke vreedzame activiteiten te kunnen bezighouden. 


  Zover was het echter nog lang niet. Toch was haar stemming vandaag zo euforisch, dat ze vol optimisme was. Datzelfde optimisme had haar ertoe verleid geen gehoor te geven aan Sarics nuchtere advies om pas zo laat mogelijk, vlak bij haar huis, bovengronds te komen. In plaats daarvan was ze al aan de andere kant van het meer opgedoken om zich daarvandaan door een schip van de Acoma zelf naar huis te laten varen.


  Er viel een schaduw over haar heen. Gestoord in haar mijmeringen, keek Mara op. Het was Lujan, die het dek was overgestoken en nu naast haar stond. Hij was klaar met het inspecteren van haar eregarde. Hun wapenrustingen droegen weliswaar niet de huiskleuren, maar waren voor het overige piekfijn in orde en glansden als spiegels. Lujan had zelf wel zijn helm voorzien van officierspluimen in het groen van de Acoma. Hij hinkte nog, maar zijn wonden waren dankzij de inspanningen van de cho-ja's voorspoedig genezen. Hij zou er geen blijvende schade aan overhouden. Op dit moment had hij een ondeugende glinstering in zijn ogen, waardoor Mara wist dat hij even opgewonden was als zijzelf. 


  'Vrouwe,' groette hij, en hij bracht er een militair saluut bij, 'uw mannen staan gereed voor hun thuiskomst.' Zijn mondhoeken gingen ironisch omhoog. 'Zouden de wachters van ons schrikken? We zijn zo lang weg geweest, dat ze bij het zien van onze ongemarkeerde wapenrusting misschien denken dat we zijn opgestaan uit de doden!' 


  Mara lachte. 'In zekere zin is dat zo.'


  Er verscheen een tweede gestalte aan haar zijde. Zonlicht speelde over een schitterende mantel van zijde, door de cho-ja's van Thuril geweven en door hun magiërs van een zo adembenemend mooi kleurenpatroon voorzien, dat zelfs de vrouwen van de keizer er jaloers op zouden zijn. Mara zag de waterval van gouden haren onder de kap van de mantel, en ze kreeg een warm gevoel in haar hart. 'Dag, Kamlio,' groette ze, 'je ziet er uitzonderlijk mooi uit.' 


  In feite was het de eerste keer sedert hun vertrek naar Thuril dat zij, of wie van haar gezelschap dan ook, het meisje in andere dan zeer eenvoudige kleren zag.


  Kamlio sloeg verlegen haar lange wimpers neer, maar de openlijke en aanhoudende bewondering waarmee Lujan haar aanstaarde noopte haar tot een toelichting. 'Door onze ervaringen tijdens deze reis heb ik vertrouwen gekregen in het woord van mijn vrouwe - dat ik niet zal worden gegeven of uitgehuwelijkt aan een man die ik zelf niet kies.' Ze haalde een beetje schutterig haar schouders op, waardoor de lange franjes van haar kleren eventjes zwierig heen en weer fladderden. 'Er is dus geen reden om op uw landgoed in haveloze vodden rond te lopen.' Ze maakte een snuivend geluidje - misschien uit opluchting, misschien uit misprijzen - en Lujan kreeg alvast een waarschuwende blik van haar. 'Onze mannen verwerven hun vrouwen niet door ze van elkaar of in verre dorpen te stelen, en zou de spionnenmeester Arakasi toevallig op de kade staan, dan wil ik niet dat hij denkt dat ik me ondankbaar toon voor de verhoogde status die me gegeven is.' 


  'Aha!' lachte Lujan. ´Je maakt vorderingen, bloempje. Je spreekt zijn naam uit zonder erbij te spuwen!'


  Kamlio wierp haar hoofdkap naar achter en keek de legerleider met een zo vernietigende blik aan dat een klap niet ondenkbaar was. Dat vermoedde Lujan tenminste, want hij stak alvast quasi geschrokken zijn hand op. 'Gedraag jullie,' zei Mara, die naar de kade van aankomst stond te kijken. 'Wat moeten de wachters anders wel denken?'


  Toen Lujan geen brutaal antwoord gaf keek ze hem verwonderd aan. Ze zag meteen dat hij opeens een en al ernst was. 'Vrouwe,' zei hij op grimmige toon, 'er is daar iets mis!'


  Mara volgde zijn blik. Haar hart begon van angst sneller te kloppen. Ze zag de smalle kade en de stenen muren en houten kroonlijsten van het landhuis. Op het oog leek alles rustig. Er lag een koopvaardijschip aan de meerpalen gebonden, ongeveer van hetzelfde type als waarop ze zelf nu naderde. Er lagen balen en kisten op het dek en op de kade. Het lossen was kennelijk nog niet voltooid. Ze zag een klerk met een lei in zijn hand en twee robuuste slaven. Verderop zag ze op het exercitieterrein rekruten uitblazen van een oefening, die, aan hun hijgen te zien, nog niet lang was afgelopen. Voorts rees er kringelende rook op uit de schoorstenen van de keuken en liep er naast het huis een tuinman met een hark. 'Wat is er dan?' vroeg Mara ongeduldig, maar toen zag ze opeens een schittering van goud en wist ze het antwoord zelf al: het was een keizerlijke koerier die op volle snelheid over de laan van het huis naar de kade aan kwam rennen.


  Mara's vage ongerustheid maakte plaats voor een kille, concrete angst, want zulke boodschappers brachten zelden goed nieuws. Vergeten was het aangename briesje, vergeten de schoonheid van het lieftallige heuvellandschap. 


  'Roeiers,' riep ze, 'breng ons zo snel mogelijk naar de kade!'


  Er volgde een reeks professionele bevelen en even later schoot het koopvaardijschip naar voren en spatte het water hoger op van de plompe boeg. Mara wist zich te beheersen en begon niet over het dek te ijsberen, maar ze voelde spijt dat ze Sarics advies niet had opgevolgd, want in dat geval zou haar inmiddels al een koerier met het nieuws bereikt kunnen hebben. Nu kon ze niets anders doen dan afwachten. Het ene na het andere rampenscenario speelde door haar hoofd. Kamlio keek doodsbang en Lujan gespannen. Het was duidelijk dat zijn troepen tot paraatheid werden geroepen, maar zonder dat hij wist waarom. Dat zou niet lang meer duren, en hij zou gauw genoeg weer met zijn zwaard aan de slag kunnen, dacht Mara triest, want de drukte die op het landgoed aan het ontstaan was en het ritme van de doffe trommels lieten er geen twijfel over bestaan dat het hele garnizoen werd opgeroepen. 'Het moet een oorlog zijn,' veronderstelde Lujan. 'Het ritme is kort, telkens drie slagen snel na elkaar. Dat is een oproep tot volle mobilisatie. Irrilandi zou zijn oude botten niet zo haasten als er geen serieuze problemen waren.' 


  'Keyoke zal wel bij de beslissing betrokken zijn,' dacht Mara hardop. 'In zijn tijd was ook hij geen officier die lichtvaardig zulke extreme maatregelen nam. Als Jiro's handen zogenaamd nog steeds gebonden zijn door het gebod van de Assemblee, wat zou er dan gebeurd kunnen zijn? Kan een of andere heethoofd een Beroep op de Clan hebben gedaan? Erger nog, kan het zijn dat het huis Shinzawai wordt aangevallen?'


  Lujan wreef over het gevest van zijn zwaard, evenzeer gefrustreerd door hulpeloosheid als zij. 'We kunnen het niet weten, vrouwe, maar ik kan het akelige voorgevoel niet van me afzetten dat we het begin van iets érgers meemaken.'


  Mara draaide haar rug naar de reling. Ze zag dat haar adviseur Saric naar haar stond te kijken. Toen zij met op elkaar geknepen lippen bleef zwijgen vroeg hij: 'Zal ik de bootsman vragen om de roeiers harder te laten werken?' Het gezicht van de Vrouwe van de Acoma toonde aarzeling noch medelijden toen ze knikte. 'Doe dat!' 


  Het schip was niet gebouwd voor snelheid en de extra inspanning van de slaven aan de roeiriemen leverde geen zichtbaar resultaat op, maar Mara zag met eigen ogen dat de zwetende mannen hun uiterste best deden.


  Op de kade was het inmiddels een chaos geworden. De kisten en balen die zojuist nog in keurige groepjes bij elkaar hadden gestaan waren letterlijk onder de voet gelopen door een golf van soldaten. De trossen van het slechts half geloste schip werden losgekapt en de klerk met zijn lei stond ontdaan en hulpeloos met zijn armen te zwaaien. Hij sprong protesterend op het voorschip toen een gepluimde officier het schip van de kade af begon te duwen. De klerk had alleen zijn twee gespierde slaven bij zich om het schip naar een veilige ankerplaats te brengen, en zijn verontwaardigde kreten schalden over het water als het schelle gekrijs van vismeeuwen, al gingen ze na verloop van tijd verloren in het voortdurende doffe gebonk van de alarmtrommels. Evenmin als de soldaten had Mara op dat moment veel compassie met de klerk en zijn schuit. 


  Inmiddels waren over de volle lengte van de kade de grote dubbele poorten van de rij loodsen geopend, waardoor nu de houten rails te zien waren waarover de oorlogsprauwen van de Acoma naar het water gerold zouden worden. Slaven renden de schemering binnen, waarin zich vaag de contouren aftekenden van de lange, slanke schepen, die waren voorzien van stevige dollen, zware dwarsbalken, rompversterkingen, rammen en, over de volle lengte, op regelmatige afstanden boven de roeidollen, platforms voor boogschutters. Slaven duwden en sjorden de prauwen naar de rand van de kade, wachtten tot de roeiers en boogschutters aan boord waren gesprongen en stootten de prauwen vervolgens het water in. Pas daar werden de roeiriemen uit de klampen getrokken waarmee ze in de lengterichting op het dek lagen geklemd. En nadat ze de ringen van de riemen om de dollen hadden geschoven en zelf hun krappe plaats onder de schuttersplatforms hadden ingenomen, lieten de roeiers de bladen van hun riem op commando allemaal precies tegelijk tot in het water zakken, precies zoals een watervogel dat bij het neerstrijken op het water met de tippen van zijn vleugels deed. 


  Lujan stond ondertussen op zijn vingers de aantallen af te tellen. Toen er twaalf prauwen in het water lagen en hij de vaandels kon zien die elk op het voorschip en het achterschip voerden, wist hij welke compagnies in actie waren geroepen. Zijn conclusie deed Mara verkillen. 'Dit is onze maximale verdedigingskracht, meesteres. Er moet een aanval te water gaande zijn!'


  Mara's angsten werden opeens weggespoeld door een golf van vlammende woede. Ze was niet de zee overgestoken en naar barbarenland gegaan en bijna om het leven gekomen om nu bij haar terugkeer alles in elkaar te zien storten! Ze had Hokanu bericht gestuurd dat ze op de terugweg was naar het keizerrijk, maar nadere details had ze achtergehouden, want je wist nooit of een dergelijk bericht in verkeerde handen zou vallen. Nu de noodzaak tot geheimhouding al een paar dagen was verdwenen, had ze het bericht van haar aanstaande komst om egoïstische redenen verzwegen: ze had haar geliefden willen verrassen. Maar haar thuiskomst zou geen feestelijke gebeurtenis worden! 


  Mara verbeet haar teleurstelling en wendde zich tot Saric. 'Hijs het vaandel van de Acoma en hang er mijn persoonlijke banier onder! Het is tijd om onze aanwezigheid bekend te maken. Laten we hopen dat ten minste één wachter in al deze commotie de tijd zal nemen om Hokanu van mijn aankomst op de hoogte te stellen!' 


  De gardisten die ze bij zich had juichten haar toe na deze dappere woorden. Het banier en de groene vlag met de shatravogel erop werden meteen aan de achtermast gehesen, en toen ze zich ontplooiden in de wind waaiden er vanaf de kade luide welkomstkreten aan, die aanzwollen naarmate er meer soldaten op de vaandels geattendeerd werden. Even later werd Mara's naam luidkeels gescandeerd, evenals haar titel, Goede Dienares. Mara kreeg tranen in haar ogen van dit hartelijke welkom. 


  De bootsman schreeuwde zijn keel schor om zijn roeiers te instrueren bij het laveren tussen de uitwijkende prauwen door, en toen Mara even later van de loopplank op de kade stapte kwam er een gestalte in een blauwe wapenrusting uit de menigte naar haar toe gesneld. Onder de gepluimde helm die toonde dat dit de Heer van de Shinzawai was zag de vrouwe Hokanu's gezicht, waarop blijdschap en bezorgdheid om de voorrang streden, en de normale Tsuranese onbewogenheid ver te zoeken was. 


  Dat haar echtgenoot dit oude, verbleekte en gehavende oorlogsharnas droeg, en niet een van de ceremoniële waarover hij beschikte, bewees ten overvloede dat er bloedvergieten dreigde, want heren voegden zich slechts dan daadwerkelijk bij hun leger wanneer er een belangrijk treffen op komst was. Na bijna een half jaar afwezigheid en nog vele maanden langer van misverstanden en stil verdriet was dit detail echter aan Mara niet besteed. Ze nam geen tijd voor een formele begroeting, maar rende bij haar escorte weg, stormde als een jong meisje op haar echtgenoot af en wierp zich schaamteloos in zijn armen. Hokanu trok haar dicht tegen zich aan. Ook hij negeerde de etiquette. 'Ik dank de goden dat je terug bent,' fluisterde hij in haar oor. 'Hokanu,' antwoordde Mara, naar hem opkijkend, met haar wang tegen de harde curve van zijn borstplaat gedrukt, 'ik heb je zo vréselijk gemist!'


  Zo bleven ze enkele tellen sprakeloos in elkaars omhelzing staan. Maar toen moest het heerlijke moment van de vreugdevolle hereniging wijken voor de harde realiteit. Mara dacht allereerst aan haar kinderen. 'Wat gebeurt er, Hokanu? Waar zijn de kinderen?'


  Hokanu duwde haar teder tot op armlengte van zich af en leek met zijn donkere, bezorgde ogen de aanblik van haar gezicht op te zuigen. Ze was mager geworden, maar tegelijk zonverbrand en stralend van vitaliteit. Het was duidelijk dat hij graag had geïnformeerd naar háár welbevinden, maar haar bijna paniekerige vraag verdiende voorrang. Hokanu overwoog een tactvolle dosering van de feiten, zoals dat in zijn aard lag, maar koos deze keer toch voor directheid. 'Vooralsnog zijn Justijn en Kasuma veilig. Ze zijn nog in het keizerlijke paleis, maar er is slecht nieuws gekomen.' Hij haalde diep adem, zowel om zichzelf kracht te geven als om haar de kans te bieden zich schrap te zetten. 'Geliefde, het Hemelse Licht is vermoord.'


  Mara deinsde achteruit alsof ze een fysieke klap had gekregen, maar Hokanu's greep voorkwam dat ze viel. Haar gezicht was doodsbleek geworden. Ze had zich tijdens haar afwezigheid allerlei denkbare rampen voor de geest gehaald, maar deze nooit. 'Hoe?' wist ze uit te brengen. 


  Hokanu schudde bedroefd zijn hoofd. 'Het nieuws is pas zojuist gekomen. Kennelijk heeft een neef van hem uit het huis Omechan hem gisteren, tijdens een intiem diner, voor het oog van dertig getuigen met een vergiftigd tafelmes in de nek gestoken. Hij heette Lojawa. Hij had het gif in de zoom van zijn kleren verborgen. Er was heel snel een helende priester bij Ichindar, maar toch te laat.' Zachtjes, met medelijden in zijn stem, besloot Hokanu: 'Het was een zeer snel gif.' 


  Mara huiverde van verbijstering. Wat een wrange, onvoorstelbare wreedheid, dat die slanke, waardige man, met zijn gezicht dat al op jeugdige leeftijd was getekend door zorgen, de man die enorme verantwoordelijkheid torste en ondertussen gekweld werd door het onnozele gekrakeel van zijn vele vrouwen, dat die man nooit meer audiëntie zou houden in zijn grote zaal! Mara treurde. Nooit meer zou ze hem 's avonds, in het warme schijnsel van olielampen, raad geven in zijn privé-vertrekken, nooit meer zou ze genieten van zijn droge, milde humor. Hij was een ernstige man geweest, die zich plichtsgetrouwen vol overtuiging had bekommerd om zijn volk, vaak ten koste van zijn eigen gezondheid en geluk. Mara had het vooral leuk gevonden hem aan het lachen te krijgen, wat haar diverse keren was gelukt. Voor haar was hij niet de verheven gestalte geweest die hij voor de massa's was. Voor haar was hij, ondanks zijn formele, bijna onbereikbare status als vertegenwoordiger van de goden, niet alleen de keizer, maar ook een vriend geweest. Ze voelde dan ook een overweldigend persoonlijk verdriet. Maar daarnaast had het rijk nu een geweldig verlies geleden. Had hij niet de moed gehad om de last van de absolute heerschappij op zich te nemen toen de kans zich voordeed, en ten koste van zijn privé-geluk, dan zou geen van de dromen die Mara tot haar tocht naar Thuril hadden gedreven verder zijn gekomen dan een vage, abstracte fantasie. 


  De Vrouwe van de Acoma voelde zich eigenlijk te oud en te gechoqueerd om verder te kijken dan de horizon van haar persoonlijke verlies, maar de druk van Hokanu's vingers op haar schouders herinnerde haar eraan dat ze geen andere keuze had. Deze tragedie zou verschrikkelijke gevolgen teweegbrengen, en als ze wilde voorkomen dat de huizen Acoma en Shinzawai in die nasleep ten onder zouden gaan, dan moest ze zich nu in de actuele politiek mengen. 


  Ze begon met de naam die Hokanu had genoemd. 'Lojawa?' Er klonk walging in haar stem. 'Ik ken hem niet. Van de Omechan, zeg je?' Haar echtgenoot had adviseurs die hem misschien al een paar theorieën aan de hand hadden gedaan. 'Wat kan een Omechan tot zoiets hebben gemotiveerd? Van alle grote families die samen streven naar de herinvoering van het ambt van Krijgsheer heeft de Omechan momenteel de zwakste papieren om het wit-en-goud daadwerkelijk te claimen. Minstens zes andere huizen hebben een sterkere kandidaat dan...' 


  'Het nieuws is pas zojuist gekomen,' herhaalde Hokanu, die zelf ook geen verklaring wist. Hij gebaarde naar een wachtende slagleider dat de laatste troepen aan boord van de boten moesten gaan. Boven het geklos van de genopte zolen van de vechtsandalen uit voegde hij eraan toe: 'Incomo heeft nog geen tijd gehad om erover na te denken.'


  'Nee, niet het ambt van Krijgsheer,' kwam Saric opeens tussenbeide, te opgewonden om zich aan het protocol te houden.


  Mara keek hem verwonderd aan, maar fluisterde toen: 'Nee, je hebt gelijk! Niet het ambt van Krijgsheer.' Haar gezicht werd zo mogelijk nog bleker. 'Deze keer staat de gouden troon zélf op het spel!'


  De gebogen, grijsharige figuur die zich tussen de rennende soldaten door hun kant op haastte - hij zag er ouder, gerimpelder en krommer uit dan Mara zich herinnerde - hoorde deze laatste woorden. Incomo ging naast Hokanu staan. 'Maar er is geen keizerlijke zoon,' zei hij.


  Saric corrigeerde hem meteen. 'Nee, maar wie de hand neemt van Ichindars oudste dochter, Jehilia, wordt de tweeënnegentigste keizer van Tsuranuanni! Een meisje van amper twaalf jaar oud heeft de troon geërfd. En er zijn wel honderd neven van de keizer die nu het paleis kunnen bestormen om haar voor zich te claimen.' 


  'Jiro!' riep Mara uit. 'Wat een briljante zet! Waarom heeft hij ánders al die jaren in het geheim aan de studie en het bouwen van belegeringswerktuigen besteed!'


  Het betekende dat haar kinderen helemáál niet in veiligheid waren, want als de Anasati het paleis met geweld zou veroveren zou elk kind dat banden had met de keizerlijke familie per definitie in doodsgevaar zijn.


  Saric begreep haar geschokte zwijgen als eerste. 'Goden, Justijn!'


  Mara probeerde een opkomende paniek te onderdrukken. Zelfs haar hoogste eretitel werkte nu tegen haar: als Dienares van het Rijk was zij formeel geadopteerd door Ichindars familie. Volgens de wetten en de traditie behoorde derhalve ook haar zoon tot de keizerlijke dynastie. Justijn kon legitiem aanspraak maken op de troon, als een van de vele neven van de keizer, maar eigenlijk zelfs als Ichindars nááste mannelijke verwant! 


  Jiro zou Justijn en Kasuma met genoegen uit de weg laten ruimen in het kader van zijn vete met de Acoma, maar nu het om de keizers troon ging zou Justijns dood voor hem een nóódzaak zijn. Dat gold trouwens ook voor de andere kandidaten voor Jehilia's hand, want wie was er nu zo stom een troonpretendent met zulke goede papieren als Justijn in leven te laten? Justijn was nog maar een jongen, en 'ongelukken' konden tijdens een belegering maar al te gemakkelijk gebeuren.


  Mara moest zich inhouden om de goden niet luidkeels te vervloeken wegens deze ingemene streek. Zij had haar handen meer dan vol aan de Assemblee, maar tot nu toe had ze erop vertrouwd dat Jiro zich redelijk koest zou houden wegens het gebod van de magiërs. Door deze tragische moord werd het leven van haar kinderen echter via een andere weg alsnog een speelbal van de politiek - sterker nog: ze bevonden zich uitgerekend in het hárt van het conflict!


  Aan Hokanu's ogen was te zien dat ook hij het gevaar nu besefte en een geschokte Incomo sprak hun ergste vrees hardop uit: 'De Acoma én de Shinzawai kunnen in één klap van hun erfopvolgers worden beroofd!'


  Beseffend dat dit soort ernstige onderwerpen niet zomaar ergens op een kade, tussen de troepen, besproken behoorde te worden, liet Mara zich na Hokanu's discrete aandringen naar het huis meevoeren. Op onheilspellende toon zei ze: 'Ik zie dat je ons garnizoen al in paraatheid hebt gebracht. Ter wille van onze kinderen moeten we koeriers sturen naar onze vazallen en bondgenoten. Ze moeten zich allemaal voorbereiden op de oorlog.'


  Hokanu leidde haar over de drempel het huis binnen. Als door een wonder trilden zijn handen niet. Hij vond het ook niet nodig om te protesteren dat die daad ongetwijfeld een reactie van de Assemblee zou oproepen, maar richtte zich meteen tot Incomo en zei met kalme, vaste stem: 'Regel dat, Incomo. Stuur onze snelste koeriers, en alleen degenen die trouw genoeg zijn om voor dit doel desnoods hun leven te geven.' Tegen Mara voegde hij eraan toe: 'Tijdens jouw afwezigheid heb ik een keten van koeriers tussen hier en de Shinzawai opgezet. Arakasi heeft me geholpen, hoewel hij het project niet goedkeurde. Het is in haast gedaan, en kost veel mankracht, maar ik had een snelle en veilige methode nodig om berichten te versturen. Mijn neef Devacai heeft zo veel problemen veroorzaakt dat het bijna lijkt of hij een bondgenoot van Jiro is!' 


  Terwijl Incomo zich weg repte, waarbij zijn lange ambtsgewaad om zijn magere benen fladderde, wenkte Mara Lujan en Saric bij zich om haar van advies te dienen. Ziende dat Kamlio in haar eentje achterbleef en nogal verloren voor zich uit keek, riep ze ook haar bij zich.


  Daarna richtte Mara zich volledig op de problemen waar ze mee werden geconfronteerd. 'Onze bondgenoten zullen snel onder de wapenen zijn,' hoorde ze Hokanu zeggen. 'In het begin zal het ons wel lukken een deel van onze troepen onder hun banieren te verschuilen, maar dat kan nooit lang goed gaan. Mogen de goden onze zaak welwillend bezien, en ervoor zorgen dat er veel chaos ontstaat en stof opwolkt om de blik van de Grootheden te vertroebelen. Het is in elk geval een opluchting dat het eindelijk is afgelopen met mijn verdomde passiviteit!' Hij kneep zijn ogen half dicht. 'De Anasati is al véél te lang ongestraft gebleven voor de opdracht tot de moord op mijn vader!'


  Toen draaide hij zich naar Mara toe en nam haar zonder enige vooraankondiging in zijn armen, en deze keer langer en heviger dan hij het publiekelijk op de kade had gedaan. 'Lieveling, wat een afschuwelijke thuiskomst. Jij ging op een gevaarlijke reis naar Thuril om de ellende van nieuwe oorlogen te voorkomen, en moet nu bij je terugkeer vaststellen dat het Spel van de Raad voor de zoveelste keer tot bloedvergieten zal leiden!' Hij keek neer op haar gezicht, duidelijk afwachtend, al liet hij tactvol na expliciet te informeren naar het succes van haar missie. 


  Mara voelde zijn onuitgesproken vragen aan - waaronder ook zijn verwondering dat ze hem zijn ongelukkige optreden na Kasuma's geboorte niet meer kwalijk leek te nemen. Haar recente ervaringen, die haar bijna het leven hadden gekost, hadden haar een ander idee over prioriteiten gegeven. Alsof niet zowel de Acoma als de Shinzawai met rampen werden bedreigd, mompelde ze nu allereerst een antwoord op de onuitgesproken vraag die het dichtste bij haar en zijn hart lag. 'Ik ben ingelicht over een bepaald feit, dat je mij had moeten onthullen, en wel terstond.' Ze plooide haar lippen tot een droevig glimlachje. 'Ik weet nu dat ik geen kinderen meer kan krijgen. Laat dat jou er niet van weerhouden de zoon te verwekken waar je naar verlangt.' 


  Hokanu hoorde die woorden met opgetrokken wenkbrauwen aan, ten eerste omdat ze er zo gelijkmoedig onder leek te blijven, ten tweede omdat ze met geen woord repte over de veel belangrijker missie zélf.


  Maar voordat hij iets kon zeggen vervolgde Mara: 'Echtgenoot, ze hebben me daar wónderen laten zien, maar daarover moeten we later praten, in privacy.' Ze streelde zijn wang en kuste hem, en daarna keek ze hem liefdevol aan en veranderde ze abrupt van onderwerp. 'Heb je berichten van Arakasi gehad?' 


  'Meer dan tien sedert je vertrek, maar geen meer sinds gisteren, althans nóg niet.' Hokanu sloot zijn armen strakker om haar middel, alsof hij bang was haar wegens haar verplichtingen als Regerende Vrouwe meteen weer te verliezen.


  'Laat via het netwerk doorgeven,' droeg Mara Saric op, 'dat ik Arakasi zo snel mogelijk bij me wil zien.'


  Ze draaide haar hoofd en zag dat Kamlio haar op een bange, maar tegelijk vastberaden manier stond aan te kijken. Wat ze in dat verre hooggebergte tegen Mara had gezegd over haar toekomstige omgang met Arakasi kwam in een ander licht te staan nu de spionnenmeester zeer binnenkort in eigen persoon hier zou zijn! De ex-courtisane zag dat Mara haar aankeek en ze wierp zich languit op de grond, in de onderworpen houding van een slavin. 'Vrouwe, ik zal niets doen wat u mishaagt.'


  'Bezorg Arakasi dan in deze dagen geen verdriet,' antwoordde Mara. 'Misschien zullen al onze levens van hem afhankelijk worden. En sta op.' Kamlio gehoorzaamde. Op vriendelijker toon vervolgde Mara: 'Ga jezelf opknappen. De goden weten dat we een zware reis achter de rug hebben. Er zal in de komende dagen weer weinig tijd zijn om eens lekker uit te rusten.' Toen het meisje stilletjes was vertrokken, richtte de vrouwe zich bruusk tot Lujan. 'Help Irrilandi met de laatste voorbereidingen van het leger, en wanneer alles gereed is voor de laatste inspectie...' Nu wendde ze zich tot haar echtgenoot. 'Waar heb je die gepland?'


  Hokanu gaf haar een halfslachtig glimlachje waarin de bezorgdheid het had gewonnen van de geamuseerdheid. Wc verzamelen ons aan de oever van de rivier, bij de grens van ons land, omdat we aannemen dat Jiro zijn hoofdleger stroomafwaarts over de Gagajin zal laten varen. De Assemblee kan ons niet verwijten enig gebod te overtreden zo lang we binnen onze eigen grenzen manoeuvreren. De troepen van de Shinzawai zullen in de kleuren van mijn clan vanuit noordelijke richting naar Kentosani oprukken.


  Een gemengd leger, bestaande uit het garnizoen van Tuscalora en dat van je eigen stamhuis bij Sulan-Qu, zal over land marcheren om de weg te versperren voor eventuele compagnies van tegenstanders uit de traditionalistische hoek of voor troepen van de Anasati zelf die de tragere weg over land nemen.' 


  'Jiro moet zich zorgvuldig hebben voorbereid op deze dag,' dacht Mara hardop.


  Lujan begreep wat ze daarmee wilde zeggen. 'Bedoelt u die belegeringsmachines? Denkt u dat hij ze in de bossen ten zuiden van de Heilige Stad heeft verborgen?' 


  'Ten zuiden of ten noorden van de stad,' zei Hokanu. 'Arakasi heeft me gemeld dat de huidige locatie van de bouwers en de bemanners van die wapens strikt geheim wordt gehouden. In verschillende berichten sedert jouw vertrek naar Thuril heeft hij laten weten dat de apparaten ontmanteld zijn om vervoerd te worden en dat ze via omslachtige routes naar onbekende plaatsen zijn gestuurd. Hij schreef ook dat de saboteurs die hij namens ons had laten infiltreren maar één keer iets hebben gerapporteerd. Volgens dat ene codebericht zouden we mogen aannemen dat alles in orde is en dat de infiltratie succesvol is verlopen. We hebben echter geen idee waar ze zijn.'


  'Ik zou mijn troepen ook hebben verstopt, als ik Jiro was geweest,' mompelde Mara. Toen rondde ze haar opdrachten aan Lujan af. 'Ik wil een gesprek met Irrilandi en jou voordat de laatste prauw uitvaart. Hebben we enig idee van Jiro's plan de campagne en de positie van zijn overige troepen?' Ze las het ontkennende antwoord af van Hokanu's gezicht, en wist dat ze beiden Arakasi's vrees begonnen te delen: dat Chumaka's netwerk van spionnen dat van de Acoma geleidelijk was gaan overvleugelen. Hoe konden zulke enorme apparaten ánders ongemerkt worden vervoerd? 'Dan kunnen we alleen maar raden,' stelde Mara nuchter vast, 'en moeten we in onze acties met alle mogelijkheden rekening houden.' 


  Toen de legerbevelhebber zich na een saluut snel uit de voeten had gemaakt, keek Hokanu zijn echtgenote met vertederde wanhoop aan. 'Lieve, dappere legercommandant, denk je misschien dat we tijdens je afwezigheid helemaal niks hebben gedaan?' Hij trok zijn vrouw door de gang mee naar het scriptorium, waar al kussens klaar lagen voor een vergadering van Mara's adviseurs en de grote schrijftafel was vervangen door een grote zandbak. In die zandbak was van klei, zand en ander materiaal een replica gemaakt van de hele provincie Szetac. Overal staken vlaggetjes en stokjes met gekleurde knopjes in de reliëfkaart - het soort dat een tacticus gebruikt om de posities van compagnies, versterkingen en kampen te markeren. 


  Mara wierp er een blik op. Haar houding verstrakte bijna meteen en haar gezicht kreeg een koppige uitdrukking. Wat ik hier zie is een verdedigende opstelling.'


  Ze liet haar blik nog eens over de reliëfkaart gaan en richtte hem toen op Saric, de enige adviseur die ze nog bij zich had. Vervolgens sprak ze op dringende toon tegen haar man. Wat we voor altijd hadden willen afschaffen, namelijk een almachtige Krijgsheer, blijkt nu een akelige keerzijde te hebben: er is dus ook geen Hoge Raad meer die Jehilia's erfrecht op de troon en haar benoeming tot keizerin kan bekrachtigen. Tenzij de Assemblee zelf intervenieert, zit Justijn gevangen tussen twee kwaden: ofwel zelf een gooi doen naar de troon, en dan is hij al bij voorbaat dood, ofwel dat nalaten, waarna elke gek een prachtige smoes heeft om dit hele land naar de bliksem te helpen in een burgeroorlog. Zonder een raad kunnen we ook geen regent aanwijzen om tijdelijk voor stabiliteit te zorgen tot een rationele huwelijksregeling een legitieme nieuwe keizer aanwijst. Zelfs als we in de keizerlijke wijk voldoende loyale bondgenoten en medestanders bij elkaar zouden kunnen krijgen om een raad te convoceren en daarin de meerderheid te vormen, zou dat ginds leiden tot een zo afschuwelijke golf van moord en doodslag, dat de Nacht van de Bloedige Zwaarden daarmee vergeleken slechts kinderspel was. En die gewelddadigheden zouden voortduren tot er tenslotte één huis over zou zijn met voldoende kracht om instemming met zijn ambitie af te dwingen.' 


  Saric keek grimmig. Welke ambitie, meesteres, nu Ichindar een keer zo stoutmoedig is geweest om de absolute heerschappij te grijpen? Welke heer zou als triomfator nu nog genoegen nemen met het ambt van Krijgsheer?'


  'Precies.' Mara draaide er geen doekjes om. 'Een bekrachtiging van de erfopvolging zal niet plaatsvinden. Zelfs als wij haar allemaal volop ondersteunden - kun jij je een meisje van twaalf op de troon voorstellen? Met Ichindars vertroetelde poppetje van een Eerste Echtgenote als regentes? Als heer Kamatsu nog leefde, en Kanselier des Keizers was, zouden we het misschien met vereende krachten kunnen uitzingen tot dit meisje was uitgegroeid tot een vrouw. Maar als ik jouw berichten goed begrijp, Hokanu, is de steun van de clan Kanazawai niet onverdeeld meer, wegens het dwarsliggen van je ontevreden neven en andere rivalen. Jij bent het Krijgshoofd van je clan, maar de clan zelf is nog niet de hechte eenheid die je vader ervan had gesmeed. Misschien dat Hoppara van de Xacatecas zich als onze bondgenoot zou blijven opstellen, maar het is nog steeds Frasai van de Tonmargu die Opperheer des Keizers is. Hij mag dan een zwakke, oude man zijn geworden, toch is hij formeel de meerdere van Hoppara, die alleen maar zijn plaatsvervanger is. Bovendien is Frasai een clanbroeder van Jiro, dus als er écht chaos uitbreekt denk ik niet dat hij een onafhankelijke koers kan varen. Nee, het vormen van een nieuwe raad zou het bloedbad nu niet meer verhinderen. De eerste heer die het paleis en Jehilia in zijn macht krijgt zal de priesters dwingen Jehilia op de troon te zetten, haar vervolgens tot vrouw nemen, en zichzelf tenslotte tot keizer laten zalven en kronen.' 


  Saric reageerde op haar tirade met alweer een vraag - dat was nu eenmaal zijn gewoonte. 'Gelooft u dat Jiro achter deze zogenaamde Omechanse aanslag op de keizer steekt?'


  Deze keer werd zijn vraag niet gehoord door Mara, noch door Hokanu. De laatste zag diep in de ogen van zijn vrouw opeens iets opflakkeren wat misschien het beste beschreven kon worden als naakte afschuw; Zijn stem klonk kalm, maar met een ondertoon van dreiging - of was het een naamloos verdriet? - toen hij vroeg: 'Je denkt niet aan verdedigen, vrouwe? Je gaat onze troepen niet vragen zich bij de Keizerlijke Witten te voegen om samen met hen het hoofd te bieden aan de storm die Kentosani binnenkort zal teisteren?' 


  'Nee,' bekende Mara, na een moment van ijzige stilte. 'Dat zal ik niet. Wanneer ik als eerste de Heilige Stad bereik, dan zal dat zijn om áán te vallen!'


  'Justijn?' Er klonk een vreemd ontzag door in Sarics stem. 'U wilt uw zoon op de troon zetten als Jehilia's echtgenoot?'


  Mara draaide zich als door een wesp gestoken naar hem toe. 'Waarom niet?' vroeg ze agressief, trillend van de zenuwen. 'Hij is toch een legitieme troonpretendent?' Er volgde een geschokte stilte. 'Snáppen jullie het dan niet?' smeekte Mara vertwijfeld. Het klonk hartverscheurend. 'Zien jullie het niet in? Hij is nog maar een jongen en dit is de énige manier om zijn leven te redden!'


  Sarics geest was altijd zeer lenig geweest.· Ook nu was hij de eerste die de consequenties overzag, doordat hij als het ware verder keek dan Mara's door angst voor het leven van haar kind ingegeven emotionele uitbarsting. Hij richtte zich tot Hokanu, die met een strak gezicht, sprakeloos, voor zich uit stond te kijken, en zei, anders dan zijn gewoonte was, onverbloemd: 'Ze heeft gelijk. Een levende Justijn zou een bedreiging zijn voor elke partij die het meisje inpikte en een huwelijk forceerde. Hoe sterk het leger van die zelfbenoemde keizer ook zou zijn, al zijn vijanden zouden tegen hem samenspannen. Alle mogelijkheden van de wet zouden worden uitgeput en Mara's populariteit als Dienares zal zeker voor een brede erkenning van Justijns aanspraken zorgen. Opponenten van de onechte keizer zouden Justijn als boegbeeld van hun verzet kiezen, ongeacht of wij dat willen bevorderen of niet. Anderen zullen ons zelfs willen doden om de jongen daarna op de troon te zetten als hun marionet.' 


  'Burgeroorlog,' verzuchtte Mara, en het klonk triest. 'Als Jiro of een van de andere heren de troon verwerft, hebben we geen keizer, geen vereerd Hemels Licht, maar gewoon een Krijgsheer met nóg meer macht. We krijgen dan een optelsom van de ergste kanten van beide ambten.'


  Hokanu kwam opeens in beweging. Hij pakte haar bij haar schouders en trok haar gezicht tegen zijn borst aan, juist op tijd om haar opkomende tranen te verbergen. Hij streelde haar haren en zei op tedere, droeve toon: 'Vrouwe, wees nooit bang dat je mijn steun zult verliezen. Wees daar nooit bang voor!'


  Mara hield haar hoofd nog even tegen zijn warmte aan gedrukt. 'Keur je het dan niet af?' vroeg ze gesmoord.


  Hokanu streek haar haren glad; ze waren tijdens hun vorige omhelzing in de war geraakt. Zijn gezicht kreeg een gespannen, zorgelijke uitdrukking. 'Ik kan niet beweren dat ik dol ben op het idee, vrouwe van mijn hart. Maar je hebt gelijk. Justijn zal een verstandige heerser zijn, als hij volwassen is geworden. En tot dan kunnen wij, als zijn voogden, doorgaan de wreedheden van het Spel van de Raad in te dammen en een nieuwe stabiliteit binnen de naties af te dwingen. De mensen zullen allemaal moeten buigen voor een claim van Jehilia en hem sámen, en de goden weten dat het ongelukkige meisje toch ten minste recht heeft op een partner van ongeveer haar eigen leeftijd en achtergrond. Ze zou minder dan een marionet zijn als ze moest trouwen met iemand die wordt gedreven door een zo meedogenloze ambitie als Jiro.' 


  En alsof hij aanvoelde dat zijn vrouw nu opeens aan haar verlies van Ajiki moest denken en ondanks zijn bemoedigende woorden emotioneel dreigde in te storten, tilde hij haar op en droeg hij haar zonder iets te zeggen het scriptorium uit. Pas bij de ingang van hun slaapkamer riep hij over zijn schouder naar Saric: 'Ik hoop van harte dat jullie uit Thuril iets hebben meegebracht om ons de Assemblee van het lijf te houden, want als ik me niet vreselijk vergis zullen we in deze oorlog al heel snel tegenover Jiro van de Anasati staan!'


  


  In de privacy van hun slaapvertrekken verzette Mara zich tegen Hokanu's omhelzing. 'We hebben zo veel te doen en zo weinig tijd!'


  Hokanu negeerde haar tegenstribbelen en legde haar op de zachte kussens van haar slaapmat, en het was aan zijn krijgers reflexen te danken dat hij haar meteen bij haar polsen vastpakte toen ze onmiddellijk aanstalten maakte om zich op te richten. 'Vrouwe, dit overkomt ons niet geheel en al onvoorbereid. Arakasi heeft ons nuttige informatie gegeven en Keyoke is een knappere strateeg dan jij of ik. Saric zal geen tijd verliezen en iedereen meteen duidelijk maken dat we Justijns claim noodzakelijkerwijs kracht moeten bijzetten.' Mara keek hem kwaad aan, maar hij schudde haar enigszins hardhandig door elkaar. 'Neem een uurtje de tijd! Je mensen functioneren beter als ze niet worden afgeleid. Laat je legerleider overleggen met Irrilandi en Keyoke, dat is zijn taak! En wanneer hij zijn ideeën op een rij heeft, kunnen we met hem overleggen en samen de beste koers uitstippelen.' 


  Mara keek nu weer alsof ze elk moment kon instorten. 'Ben je niet bezorgd om je bezittingen in het noorden en de intriges van je neef Devacai?' 


  'Nee.' Er klonk geen spoor van twijfel in Hokanu's stem. 'Ik heb Dogondi geërfd als Eerste Adviseur van de Shinzawai, weet je nog? Mijn vader heeft vele jaren op hem gebouwd, ook wanneer hij als Kanselier des Keizers lang van huis was. Hij is buitengewoon bekwaam. Dankzij ons nieuwe netwerk van koeriers zal hij morgen nog voor zonsondergang vernemen dat je hulp nodig hebt ter wille van Justijn. Hij en Incomo hebben als oude kameraden samengewerkt. Vertrouw nu maar op de talenten en de inzet van je trouwe staf, vrouwe. Je hebt trouwens mijn eigen personeel schaamteloos ingepalmd, weet je dat? Ieder die het blauw van de Shinzawai draagt is desnoods bereid om voor jou te sterven, maar niet als je in deze drukte overal je ondeskundige mening gaat opdringen.' 


  Mara rilde. 'Hoe heb ik het al die maanden zonder jou kunnen stellen?' vroeg ze met een dun stemmetje. 'Je hebt natuurlijk gelijk.'


  Hokanu voelde dat ze zich ontspande. Toen hij het veilig achtte liet hij haar polsen los en wenkte een dienstmeisje om Mara uit haar reis kleding te helpen. Toen de vrouw daarmee begonnen was kon Hokanu het niet laten haar daarbij een handje te helpen. Hij friemelde aan de bandjes van Mara's onderjurk en betaste daarna de gladde warmte van haar schouders. 'Een mooie thuiskomst,' mompelde hij.


  'Ja, die had ik me ook anders voorgesteld. Ik heb je erg gemist, Hokanu.'


  Het was alsof het kamermeisje onzichtbaar was.


  'Ik jou ook,' zei Hokanu glimlachend. Hij maakte aanstalten om de sluiting van haar borstband te openen, maar op dat moment liet het meisje Mara's onderjurk naar beneden glijden en de aanblik van zijn naakte vrouwe, hoe moe en verfomfaaid ze er met haar losse haren ook uitzag na de reis, benam hem de adem. 


  Mara zag dat Hokanu haar als betoverd aanstaarde en dat ontlokte haar eindelijk een glimlach. Ze legde haar handen op de zijne en spoorde hem met haar vingers aan om de leren veters van zijn eigen kleren los te knopen. Hij deed een onbeholpen poging, zonder zijn blik van haar af te wenden, maar bracht toen zijn lippen naar de hare en besteedde al zijn aandacht aan een vurige kus. Noch hij, noch Mara merkte bewust op dat het kamermeisje hem vaardig uit zijn kleren hielp en daarna discreet de kamer verliet.


  Later, toen ze uitgeput van het liefdesspel naast elkaar lagen, streek Hokanu met een vingertopje zacht over Mara's wang. In het door het vensterscherm naar binnen vallende licht zag hij meer grijs in haar zwarte haren, meer rimpeltjes in haar zonverbrande gezicht. 


  Ze verroerde zich onder zijn streling. 'We hebben zo veel te doen,' mompelde ze, 'en zo weinig tijd.' Ze drukte zich omhoog op een elleboog en keek hem aan. Haar rusteloosheid kon niet langer genegeerd worden. Hokanu liet haar los. Er moest een oorlog worden uitgevochten. Het was een openlijke overtreding van het verbod door de Assemblee, maar Justijns leven hing af van de uitkomst. 


  Mara stond op en klapte in haar handen om haar kamermeisje te roepen en zich in militair tenue te laten kleden. Hokanu bleef nog even liggen. Hij had akelige, knagende voorgevoelens. Het zou hierna nooit meer hetzelfde zijn tussen hen beiden, besefte hij. Ofwel Jiro zou de gouden troon veroveren en Mara en al zijn geliefden zouden worden uitgeroeid, ofwel ze zouden allemaal omkomen tijdens hun poging om Justijn keizer te maken, ofwel en dat was misschien nog de pijnlijkste mogelijkheid - vrouwe Mara zou zelf heerseres over heel Tsuranuanni worden. Hij had echter geen keuze. Ter wille van zijn eigen dochter moest hij zijn krijgskundige kennis ter beschikking stellen en verder kon hij alleen maar hopen dat het legendarische geluk van de Goede Dienares haar, hem en de kinderen in leven zou weten te houden. 


  Toen sprong hij op, liep in een paar grote stappen naar Mara, nam haar gezicht tussen zijn handen en gaf haar een liefdevolle, langdurige kus. 'Neem lekker de tijd voor een bad,' adviseerde hij haar tenslotte. 'Ik zal alvast met Lujan en Irrilandi gaan overleggen.'


  Mara glimlachte hem stralend toe. 'Samen met jou in bad, dát zou ik pas lekker vinden!'


  Hokanu was blij om haar opgewektheid, maar toen hij zich snel in zijn kleren had gestoken en de slaapkamer had verlaten, realiseerde hij zich pijnlijk dat hun levens door dit grootschalige conflict hoe dan ook drastisch zouden veranderen. En hoe hij het ook wendde of keerde, in alle denkbare uitkomsten zou de afstand tussen hem en de vrouwe van wie hij hield alleen maar groter worden.


  25 Samenkomst


  


  Chumaka glimlachte.


  Hij wreef zich stevig in zijn handen, alsof hij ze wilde verwarmen, hoewel het buiten een hete dag was. Niet op kou reageerde hij, maar op een opwindend bericht. 'Eindelijk, eindelijk,' mompelde hij. Weer pakte hij het gekreukelde velletje goedkoop papier op van het tafeltje. De ogenschijnlijk slordig geschreven tekst was in feite een gecodeerde boodschap, maar dan een waar Chumaka al heel lang op had gewacht. Hij negeerde de verbaasde blik van zijn klerk en haastte zich op weg naar zijn meester. 


  Jiro bracht zijn middagen bij voorkeur in afzondering door. Hij deed nooit een dutje en evenmin gebruikte hij dit deel van de dag om zich te amuseren met een concubine, zoals veel andere heren deden. Jiro had ascetische voorkeuren. Hij vond het gekwebbel van vrouwen maar tijdverspilling, en wel in die mate dat hij ooit in een gril al zijn ongetrouwde nichten naar een klooster had gestuurd. Chumaka grinnikte wanneer hij eraan terugdacht. Die meisjes zouden geen zonen krijgen, dus geen rivalen ter wereld brengen. Zo bezien was Jiro's actie slimmer geweest dan hijzelf had beseft. 


  Op dit uur van de dag zou Jiro in zijn badkamer zijn, of anders in de koele tuingalerij die zijn bibliotheek verbond met het scriptorium van zijn klerken. Chumaka bleef op de kruising van twee gangen staan en snoof de lucht op. Hij rook vaag de olie waarmee de vloer was geboend, maar niets van de geurige stoffen die altijd aan Jiro's badwater werden toegevoegd. 'Vandaag dus niet in de badkamer,' concludeerde de oude adviseur.


  Inderdaad zat Jiro op een stenen bank in de galerij naast de tuin, waar de schaduw van julobomen zelfs op de heetste dagen voor enige koelte zorgde. Hij had een rol perkament in zijn hand en andere rollen lagen slordig aan zijn voeten. Een doofstomme slaaf stond een eindje verderop klaar om hem op zijn wenken te bedienen. Afgezien van een verfrissend drankje af en toe had Jiro echter maar weinig wensen als hij hier zat te lezen, wachtend op de koelere namiddag, wanneer hij met zijn hadonra zou praten of naar een uitvoering van muziek of voordrachtskunst zou luisteren, of in de prachtige tuinen zou wandelen, die al door zijn overgrootmoeder waren aangelegd.


  De Heer van de Anasati was zo verdiept in zijn lectuur dat hij niet meteen reageerde op het klepperen van Chumaka's sandalen op de tegelvloer van de galerij. Toen het geluid eindelijk tot hem doordrong keek hij verstoord op, met half opgetrokken wenkbrauwen, maar bij het zien van Chumaka kreeg Jiro meteen een berustende uitdrukking op zijn gezicht. Van al zijn dienaren was deze het moeilijkste weg te sturen zonder toevlucht tot het paardenmiddel om hem dat botweg als Regerende Heer te bevelen. Jiro vond zulke lompe machtswoorden in zekere zin beneden zijn waardigheid. Hij hield van subtiliteit en meende ook dat hij daar goed in was, en dat was een ijdelheid, besefte hij zelf ook wel, waar Chumaka op meesterlijke manier misbruik van maakte. 


  'Wat is er?' zuchtte hij. Toen pas zag hij dat zijn Eerste Adviseur onbeschaamd stond te glimlachen - een uitspatting die deze zich alleen permitteerde als hij met bijzonder goed nieuws kwam. Het gezicht van de Heer van de Anasati klaarde nu ook op. 'Mara,' raadde hij. 'Ze is weer thuis en weet dat ze in de problemen zit, hoop ik?' 


  Chumaka wuifde met zijn briefje. 'Precies, meester, maar nog méér! Ik heb dit nieuws regelrecht van de spion die we in Hokanu's nieuwe koeriersdienst hebben kunnen laten infJltreren. We weten exact hoe ze van plan is haar troepen in te zetten.' Chumaka's gezicht betrok even toen hij terugdacht aan de moeite die het hem in het begin had gekost om de code van Hokanu's correspondentie te leren ontcijferen. 


  Alsof hij aanvoelde dat een saaie lezing over dat onderwerp dreigde, probeerde Jiro vaart in het gesprek te houden. 'En?' vroeg hij.


  'Hoezo?' Chumaka was met zijn gedachten nog bij het codeprobleem, maar herstelde zich snel. Met glinsterende ogen zei hij: 'Onze krijgslist heeft gewerkt!'


  Jiro moest zich inhouden om niet kwaad te worden. Die Chumaka nam altijd maar aan dat hij de vaagste toespelingen zonder nadere uitleg zou kunnen begrijpen. 'Over welke krijgslist heb je het nu?'


  'Wel, die van de bouwers van die belegeringsapparaten van u en de sabotage die Mara's speelgoedmaker van plan was. Vrouwe Mara gelooft dat we haar saboterende arbeiders werkelijk in dienst hebben genomen. Ze heeft geen plannen voor een aanval op onze troepen die zich voorbereiden om Kentosani te bestormen.' Chumaka maakte een wegwuivend gebaar met zijn hand. Ja, ze heeft van haar echtgenoot gedaan gekregen dat hij vanuit het noorden troepen van de Shinzawai laat aanrukken. Zij zullen onze noordelijke flank aanvallen, is haar bedoeling, zodra ons leger in wanorde en paniek is na het verwachte rampzalige falen van onze rammen en torens en ballista's.' 


  'Maar die zullen niet falen,' mijmerde Jiro hardop, met een innig tevreden uitdrukking op zijn gezicht. 'Ze zullen die oude muren verpletteren en onze mannen zullen al binnen zijn als de troepen van de Shinzawai arriveren.' Hij lachte even. 'Zij zullen net op tijd komen om de nieuwe keizer te huldigen!'


  'En hun jonge erf zoon te begraven,' voegde Chumaka er zacht aan toe. Weer wreef hij zich in zijn handen. 'Die Justijn. Zullen we zeggen dat hij door een omgevallen muur verpletterd is? Of dat hij is aangezien voor een slaafje, en als buit aan een slavenmeester is meegegeven?'


  Jiro kneep zijn lippen afkeurend op elkaar. Hij hield niet van praktijken die hij wreed of nodeloos grof achtte. Na een jeugd waarin hij door zijn broer Buntokapi voortdurend was gepest had hij daar weinig trek in. 'Ik wil dat het snel en netjes wordt gedaan, zonder onnodige pijn. Een zogenaamde afzwaaier van een speer of pijl is goed genoeg,' snauwde hij. Toen kreeg zijn stem een peinzende klank. 'Met Mara ligt dat anders. Mocht de Dienares van het Rijk onze troepen levend in de handen vallen...'


  Nu was het Chumaka's beurt om zich onaangenaam getroffen te voelen. Als echte Tsuranu zag hij er niet tegenop om mannen te laten folteren of doden wanneer dat nodig was, maar het idee om de Dienares van het Keizerrijk pijn te laten lijden stond hem niet aan. En de manier waarop Jiro keek wanneer hij het over vrouwe Mara had bezorgde zijn adviseur koude rillingen. 


  'Als u het goed vindt, meester, zal ik Omelo, uw legercommandant, dit laatste nieuws over de bewegingen van de Acoma en de Shinzawai doorgeven.' 


  Jiro gaf met een blasé gebaartje zijn toestemming. In gedachten was hij nog bij zijn wraakneming.


  Chumaka haastte zich weg. 'Die soldaten van de Minwanabi die destijds niet trouw hebben gezworen aan de Goede Dienares,' mompelde hij. Er verscheen een boosaardige glinstering in zijn ogen. Ja, ja. Ik denk dat het nu tijd wordt om ze uit die afgelegen kazerne terug te roepen. Ze kunnen de verwarring onder onze tegenstanders alleen maar vergroten!' Chumaka versnelde zijn tred. Nu hij ver genoeg buiten het gehoor van zijn meester was durfde hij zelfs een vrolijk deuntje te fluiten. Goden, dacht hij ondertussen, wat zou het leven zijn zonder politiek?


  


  Het keizerrijk rouwde. Na de aankondiging van Ichindars dood waren de toegangspoorten tot het paleis complex gesloten en had men de buitenmuren behangen met de traditionele rode rouwvaandels. Op de wegen en de rivieren was het drukker dan ooit met koeriers. De kostbare metalen gongen en klokken in de tempels van de Twintig Hogere Goden galmden en sloegen meermalen daags eenennegentig keer om de overleden keizer te gedenken: voor elke generatie van zijn dynastie één keer. De stad zou twintig dagen rouwen, de handel stilleggen en alle winkels, behalve die voor het dagelijkse levensonderhoud, sluiten en verzegelen met rode koorden. Het was stil op de straten van Kentosani, zo zonder venters en waterverkopers. Alleen de galmende rouwzangen van de priesters waaiden vanuit de tempels de hele stad door. Volgens traditie waren gesprekken op straat verboden en moesten zelfs de bedelaars via pantomime om aalmoezen vragen. De Rode God had immers de wereldse Stem des Hemels het zwijgen opgelegd, en dan paste het niet dat andere stervelingen vrijuit praatten. 


  Op de eenentwintigste dag zou het Hemelse Licht op zijn brandstapel worden gelegd en daarna, tijdens het afkoelen van de as, zou de gouden troon worden bestegen door zijn gekozen opvolger, nadat deze was gezalfd door de priesters van de Hogere en de Lagere Goden. En vooruitlopend op die dag werden er complotten gesmeed en legers verzameld: koortsachtige activiteiten, welke de Assemblee niet ontgingen.


  Buiten de stadspoorten van Kentosani, maar ook aan de kaden van Silmani en Sulan-Qu, lagen talrijke boten aangemeerd die in verband met de rouwperiode en de sluiting van de markten hun lading niet konden lossen, omdat de pakhuizen al vol zaten of onbetaalbaar duur waren geworden. Clans vergaderden, de huizen brachten hun legers in staat van paraatheid, op de wegen dwarrelde het stof van duizenden voeten op, op de rivieren wemelde het van de sloepen, prauwen en andere boten die krijgers meevoerden. Sommige kooplieden hadden de pech dat hun schepen werden gevorderd en dat de lading daarvan genadeloos overboord werd gegooid om ruimte te maken voor militaire vrachtjes. De prijzen vlogen omhoog, veel boerenkarren bereikten de steden niet meer omdat ze al onderweg werden leeggekocht - of domweg geplunderd. 


  De Regerende Heren die voor orde op de wegen en de rivieren zouden moeten zorgen hadden andere dingen aan hun hoofd. Zij vertrokken met hun krijgers naar partij zus of partij zo, of gebruikten ze voor overvallen op vijanden wier garnizoenen nu van huis waren. In de steden dreigden rellen in de wijken van de armen, waar voedsel onbetaalbaar werd en zwarthandelaren misbruik maakten van de situatie. 


  De partijen in het rijk sloten hun troepen aaneen tot grote legermachten, maar onder alle vaandels die in de richting van Kentosani werden gedragen schitterden er drie door afwezigheid: het groene van de Acoma, het blauwe van de Shinzawai en het rood-en-gele van de Anasati.


  In een hoge toren in de Stad der Magiërs, omringd door boeken en perkamentrollen, naast een tafel met erop een oude, hier en daar beschadigde porseleinen theepot van exotische herkomst, zat de Grootheid Shimone. Hij had een theekopje in zijn benige hand. Hij was verzot op die Midkemische lekkernij, in al zijn varianten, en liet de theepot de hele dag door zijn bedienden bijvullen. De kussens waar de Grootheid op zat waren zo dun als bij zijn ascetische instelling paste. Voor hem stond een tafeltje op drie poten, waarvan het blad was ingelegd met een opbollend zieners kristal. Daarin zag Shimone hoe de geesten van de oorlog zich begonnen samen te ballen. Ook zag hij korte glimpen van Mara en Hokanu, die overlegden met hun adviseurs, en van Jiro, die met een driftig gebaar iets onderstreepte dat hij zojuist tegen een zo te zien weerspannige Heer van de Omechan had gezegd. 


  Shimone zuchtte. Zijn vingers trommelden onrustig op zijn theekopje, maar het was Fumita, bijna onzichtbaar in de schaduwen aan de andere kant van het tafeltje, die de voor de hand liggende gedachte hardop uitsprak. 'Ze houden niemand voor de gek, en zeker óns niet. Ze wachten op elkaar, tot de ander in actie komt, om daarna met een schoon geweten te kunnen zeggen dat ze zich alleen hebben verdedigd.'


  Geen van de twee magiërs bracht de bijbehorende conclusies onder woorden. Hoewel zij tweeën Mara's ideeën persoonlijk steunden, was de Assemblee als geheel in meerderheid tegen haar. De Acoma en de Anasati hadden elkaar de oorlog verklaard. Of Mara en Jiro hun vaandels al dan niet openlijk zouden ontrollen maakte geen verschil. Of ze hun intenties al dan niet kenbaar maakten tijdens een ceremonie voor de Rode God, in de tempel van Jastur, was evenmin van belang. Waar het om draaide was dat alle partijen in het rijk, op een paar splintergroepjes na, hetzij de leiding van de Acoma, hetzij die van de Anasati volgden. De Assemblee der Magiërs zou dus onvermijdelijk worden gedwongen in actie te komen. 


  In de gespannen stilte die tussen Fumita en Shimone hing klonk opeens een indringend gezoem achter de deur, gevolgd door het geluid van een doffe bonk en snelle voetstappen. De houten grendel schoof naar boven.


  'Hochopepa,' zei Shimone. Het leek alsof hij zijn donkere ogen slaperig halfdicht had, maar hij zette zijn kopje neer en maakte een snelle beweging met zijn hand, waarna de beelden in de kristallen bol vervaagden en verdwenen. 


  Fumita ging staan. 'Als Hocho zich haastig toont kan dat alleen betekenen dat er genoeg van ons bij elkaar zijn om een quorum te vormen,' veronderstelde hij. 'Dan kunnen we maar beter snel naar de vergaderzaal gaan.' 


  Hochopepa had de deur inmiddels geopend. Zijn gezicht was rood. Hij deed met zijn zware lijf voorzichtig een paar stappen in de overvolle studeerkamer. 'Schiet maar een beetje op! Een heethoofd in de vergaderzaal heeft daarnet al voorgesteld zowat de halve provincie Szetac in de as te leggen!' 


  Fumita klakte met zijn tong. 'Zonder onderscheid te maken tussen de gewapende krijgers en de opgejaagde gezinnen van de boeren?' Hochopepa zoog zijn bolle wangen naar binnen. 'Welnee!' Hij liep terug naar de deuropening en wenkte zijn vrienden dat ze hem moesten volgen. 'Erger nog: het punt dat je noemde was de enige reden waarom het plan is afgestemd. Anders zou er nu al een of andere gek bezig zijn alles wat daar leeft te verzengen!' Hij draaide zich om en liep de gang in, zonder te kijken of de twee hem volgden.


  Fumita liep al enkele tellen later vlak achter hem. 'Wel, ik denk dat we samen genoeg fantasie hebben om nog een stel bedenkingen te opperen en de besluitvorming te vertragen.' Hij keek over zijn schouder om Shimone aan te sporen, die soms even weinig zin leek te hebben om in beweging te komen als om het woord te nemen. 'Er zit niets anders op, vriend. Deze keer zul je even veel moeten praten als iedereen om te proberen de zaak in goede banen te leiden.'


  De ascetische magiër opende zijn ogen nu helemaal en toonde iets van gepikeerdheid. 'Praten is een betere besteding van energie dan zinloos geklets.' Hij richtte daarbij zijn blik op Hochopepa, die zich kennelijk aangesproken voelde, want hij keek gekwetst om en wilde iets scherps repliceren. 


  'Spaar je krachten,' zei Fumita, die moeite had om een grijns te onderdrukken. 'Laten we onze vruchtbare verzinsels reserveren voor de raadszaal. Ze maken daar ondertussen al ruzie als Midkemische apen, durf ik te wedden. Moeten wij dan óók nog bekvechten?' 


  Daarna haastte het drietal zich zwijgend door de gangen, op weg naar de grote zaal.


  


  Het debat waaraan Mara's sympathisanten gingen deelnemen duurde dagen. In de geschiedenis van het keizerrijk had de Assemblee al dikwijls verdeeldheid gekend, maar nooit eerder was de discussie zo langdurig en verhit geweest. Steeds meer magiërs hadden zich in de grote vergaderzaal verzameld. Zelfs de hoogste galerijen zaten bijna helemaal vol, en dat was in de recente geschiedenis slechts twee keer eerder voorgekomen: toen Milamber werd verbannen en toen het ambt van Krijgsheer werd afgeschaft. De enige afwezigen waren de Grootheden die kinds waren geworden. 


  De lucht werd muffer en muffer, maar aangezien een vergadering van de Assemblee pas werd beëindigd nadat er een besluit was genomen, gingen de discussies non-stop, dag en nacht door.


  Toen er alweer een dag aanbrak, en ochtendlicht door de hoge ramen in de koepel naar binnen viel, bescheen dat licht een menigte gezichten die allemaal grauw zagen van vermoeidheid, en slechts één enkele activiteit: een dikke magiër die in het midden van de zaal heen en weer drentelde en ondertussen een betoog hield.


  Ook Hochopepa's gezicht was getekend door uitputting. Hij zwaaide met zijn mollige arm en sprak met een stem die hees was geworden na urenlange retoriek: 'Bedenk toch, zo wil ik ieder van jullie op het hart drukken, dat er grote veranderingen zijn ingezet, die niet meer ongedaan gemaakt kunnen worden!' Hij bracht zijn andere arm omhoog en klapte luid in zijn handen om zijn woorden kracht bij te zetten - hetgeen menige oudere Zwarte Mantel uit een dutje deed opschrikken. We kunnen niet simpelweg met een handgebaar verordonneren dat alles in het keizerrijk weer bij het oude moet zijn! De dagen van het Krijgsheerschap zijn voorbij!'


  Er klonken verhitte kreten van tegenspraak op. 'Legers rukken op terwijl wij hier delibereren!' riep Motecha verontwaardigd uit. Hij was een van de felsten onder de Grootheden die de politiek van wijlen Ichindar afkeurden.


  De dikke spreker in het centrum van de zaal stak zijn hand op om stilte te vragen. In zijn hart was hij blij met de onderbreking, want zijn keel was rauw van het praten. Weet ik!' riep hij toen. Hij wachtte tot het helemaal stil was. We zijn getart!' vervolgde hij toen. We zijn gebraveerd! Uitgedaagd! Ik heb het jullie keer op keer horen zeggen.' Hij keek uitdagend om zich heen. 'Keer op keer, en nóg eens, en nóg eens!' Hij had nu ieders aandacht. Zelfs de oudste leden van de Assemblee zaten op het puntje van hun bank - met pijnlijke ruggen wegens de harde houten rugleuning - en maakten aanstalten om zich weer in het debat te mengen. Sommigen riepen krijgszuchtige interrupties, anderen waren driftig overeind gesprongen. Hochopepa zag aankomen dat hij eindelijk het woord zou moeten afgeven, na al deze uren, en hij kon alleen maar hopen dat Fumita of de sluwe Teloro een tactiek konden verzinnen om de discussie nog langer te rekken. 


  'We zijn geen goden, broeders,' vatte Hochopepa samen. 'We zijn machtig, jawel, maar toch slechts ménsen. Als we overhaast met geweld ingrijpen, hetzij uit gepikeerdheid, hetzij uit angst voor het onbekende, vergroot dat slechts de kans op blijvende schade voor de naties! Ik maan eenieder tot voorzichtigheid. Hoe hoog onze emoties nu ook zijn opgelopen, tijdens dit beslissingsmoment, het effect van onze acties zal blijvend zijn. Wanneer de emoties straks zijn afgekoeld, zal het effect van ons ingrijpen er nog steeds zijn. En dan zullen we misschien spijt hebben dat we iets hebben gedaan dat niet meer ongedaan gemaakt kan worden.' Hij besloot zijn betoog door zijn armen te laten zakken en zonder nog iets te zeggen naar zijn zitplaats terug te keren. Daar liet hij zich dodelijk vermoeid, als een zoutzak, op het harde hout van de bank zakken. 


  Fumita boog zich naar hem toe. Boven het geroezemoes in de zaal en het luide geroep van sprekers die het woord eisten uit, zei hij: 'Goed gedaan, Hocho.'


  Shimone sloot zich daar droogjes bij aan. 'Hopelijk is de volgende in de rij minder welsprekend, dan hebben we een paar uur de tijd om wat wijn te drinken.'


  'Het woord is aan Motecha,' riep de voorzitter.


  De kleine, kromneuzige magiër, wiens twee neven ooit bekend hadden gestaan als de schoothondjes van de Krijgsheer, stond op van zijn bank en liep met kwieke passen en veel geruis van zijn gewaden naar het midden van de zaal. Hij keek met zijn slimme oogjes demonstratief om zich heen en begon toen zelfverzekerd te praten. 'Hoewel het een niet gering genoegen was om broeder Hochopepa zo uitvoerig het verleden te horen reconstrueren, verandert dit niets aan de feiten. Twee legers trekken op elkaar af om aan een veldslag te beginnen. Er hebben zelfs al schermutselingen plaatsgevonden. Slechts de dwazen onder ons doorzien niet hoe huiskleuren onder de banieren van clangenoten en medestanders verdoezeld worden. Mara van de Acoma heeft ons gebod getart. Terwijl wij hier tijd verspillen rukken haar legers op voor een verboden oorlog!' 


  'Waarom haar naam eerder genoemd dan die van Jiro van de Anasati?' interrumpeerde de impulsieve Sevean.


  Teloro greep de gelegenheid aan om toe te voegen: jij noemt de acties van deze legers een overtreding van ons gebod. Mag ik er even met nadruk aan herinneren dat de keizer is vermoord? Het kan toch bezwaarlijk worden ontkend, Motecha, dat de omstandigheden hebben gedwongen tot een oproep tot bewapening. Heer Hokanu van de Shinzawai is er uiteraard op gebrand de koninklijke familie te verdedigen. Mara behoort formeel tot die familie en is altijd Ichindars vurigste aanhanger geweest. En Jiro, geloof me maar, heeft met zijn stiekeme bouw van allerlei belegeringsapparaten niet de stabiliteit van het rijk, maar zijn eigen ambities voor ogen gehad!' 


  Motecha sloeg zijn armen over elkaar, waardoor hij de rondheid van zijn schouders en de kromheid van zijn rug benadrukte. 'Waren het omstándigheden die zowel Jiro van de Anasati als Mara van de Acoma en haar echtgenoot hebben gedwongen hun legers te mobiliseren? Geen van hun aller stamhuizen werd bedreigd! Is dit conflict onvermijdelijk? Heeft het zogenaamde "nut van het keizerrijk" Mara dan gedwongen een ander legertje, dat van de oude Acoma, opdracht te geven om de troepen van de Anasati en zijn bondgenoten gewapenderhand het gebruik van de openbare weg naar Sulan-Qu te ontzeggen?' 


  'Kom nou!' bulderde Shimone. Zijn krakende stem kon buitengewoon autoritair klinken, als de magiër dat nodig vond. Deze keer klonk er een te lang ingehouden woede in door. 'Hoe weet je dat Mara een dergelijke aanval heeft bevolen, Motecha? Ik heb niets vernomen van een gevecht, alleen iets van een schermutseling. Beginnen we tegenwoordig al een burgeroorlog omdat er wat scheldwoorden, stompen en duwen zijn uitgewisseld?'


  Teloro bracht een tweede punt onder de aandacht. 'Ik wijs op een ander aspect: het banier van de voorste troepen die daar aan de weg naar Sulan-Qu lagen, was dat van heer Jidu van de Tuscalora. Hij mag dan een vazal van Mara zijn, maar zijn landgoed ligt precies op de route van Jiro's optrekkende legers. Hij heeft toch het volste recht om zich tegen een invasie door Jiro te beschermen?'


  Motecha kneep zijn ogen half dicht. 'Onze collega Tapek is ter plekke geweest en heeft geobserveerd, Teloro. Ik mag niet zo veel verstand van geschiedenis hebben als je vriend Hochopepa, maar ik kan wel degelijk verschil maken tussen een defensieve opstelling en een leger dat zich voorbereidt op een aanval!' 


  'En Jiro's verzameling belegeringsmachines in de bossen bij Kentosani is natuurlijk óók defensief!' riep Shimone; dat weerwoord ging echter verloren in het algemene kabaal.


  De voorzitter moest tot stilte manen. 'Collega's, dit onderwerp vereist orde! Orde!'


  Motecha schudde zijn mantel recht zoals een jigahaan zijn veren opschudt. Hij priemde met een vinger naar de galerijen. 'Er zijn pijlen uitgewisseld tussen een vazal van Mara en krijgers van de Anasati, die zich verscholen onder het banier van de clan Ionani. Blijven we werkeloos toezien tot ons verbod een tweede keer wordt geschonden? Tapek heeft gerapporteerd dat soldaten bomen hebben geveld om barricaden op te werpen om hun boogschutters een betere dekking te geven.' 


  Hochopepa schraapte zijn keel en zei met schorre stem: 'Dan had Tapek toch ook een einde kunnen maken aan het schieten?' Dit veroorzaakte gelach en een paar pesterige opmerkingen. 'Of was onze held misschien bang dat verdwaalde pijlen zich te weinig zouden aantrekken van de verheven majesteit van een Zwarte Mantel?' 


  Bij deze woorden sprong Tapek overeind. Zijn rode haren staken scherp af tegen het zwart van de mantels achter hem. 'We hebben Mara al eens opgedragen ermee te stoppen!' riep hij uit. 'Is ze zo snel vergeten dat we als voorbeeld een hele compagnie krijgers op het slagveld hebben gedood?'


  'Motecha heeft het woord,' sprak de voorzitter berispend. 'Blijf zitten tot je formeel aan de beurt bent om iets te zeggen, Tapek.'


  De roodharige magiër liet zich weer op zijn bank zakken, halfluid mopperend tegen de jonge vrienden die om hem heen zaten. 


  Motecha hervatte zijn betoog. 'Ik wijs erop dat Jiro van de Anasati geen agressie heeft bedreven. Hij mag dan wapens en werktuigen rond de muren van Kentosani hebben verzameld, maar hij heeft er niet mee geschoten. En hij zál dat misschien ook nooit doen, als het Mara wordt verhinderd zich aan te sluiten bij haar bondgenoten binnen de keizerlijke wijk.'


  'Welke bondgenoten? Suggereer je dat Mara heeft meegedaan aan het verraad?' riep Shimone. 'Er is bewézen dat Mara niets te maken had met de intrige van de Omechan om de keizer te vermoorden!'


  Opnieuw ontstond er groot tumult in de Assemblee en het kostte voorzitter Hodiku vele minuten om met bezwerend opgeheven handen de orde te herstellen. Het kabaal nam langzaam af, tot alleen Sevean nog te horen was, die zijn buurman luidruchtig iets aan het uitleggen was. Toen hij het tenslotte merkte keek hij de voorzitter schaapachtig aan. 


  Hochopepa depte het zweet van zijn voorhoofd. 'Het begint erop te lijken dat ik niet voor niets de blaren op mijn tong heb gepraat.' Hij grinnikte zachtjes. 'Onze opponenten doen aardig hun best om hun eigen glazen in te gooien.'


  'Niet lang meer, vrees ik,' voorspelde Shimone op sombere toon.


  Motecha kwam met nieuwe beschuldigingen. Hij ging hierin verder dan de voorafgaande sprekers. 'Ik zeg dat Mara van de Acoma de schuldige is. Het is algemeen bekend dat ze de tradities negeert, nee, verácht. Hoe ze aan de eretitel van Dienares van het Keizerrijk is gekomen, daar mogen anderen over speculeren. Ik zeg alleen dat zij en wijlen de keizer een... afspraak hadden. Het is Mara's zoon, Justijn, die zij als kroonpretendent naar voren zal schuiven, en ik steun Jiro's recht om zich tegen een zo gewetenloos vertoon van Acoma-ambitie te verdedigen!'


  'Dat doet de deur dicht,' constateerde Fumita met een grafstem. 'Vroeg of laat moesten de adoptief rechten van Mara's kinderen ter sprake komen. Iemand moest de jongen in het gekrakeel betrekken.'


  Er klonk oprecht verdriet in zijn stem, misschien ook omdat hij moest terugdenken aan zijn eigen zoon, van wie hij afstand had moeten doen toen hij lid werd van de Assemblee. Wat hij eventueel verder nog had willen zeggen ging echter verloren in het opklinkende kabaal. Voorzitter Hodiku kreeg de zaal deze keer niet stil en gaf tenslotte het woord aan een jonge magiër die Akani heette.


  Het feit dat hij diverse oude magiërs passeerde en een onervaren jongeling voor liet gaan zorgde meteen voor een verbaasde stilte. Akani maakte er onmiddellijk gebruik van en stak met een krachtige, geschoolde redenaarsstem van wal. 'Veronderstelling van feiten die niet bewezen zijn,' zo stelde hij om te beginnen op misprijzende toon vast. 'We weten niets van samenzweringen of wat dan ook door Mara van de Acoma. We kunnen niet ontkennen dat ze haar oudste kind heeft verloren. Justijn is haar enige erfgenaam. Als zij had deelgenomen aan een intrige om hem in de positie van keizer te manoeuvreren, dan toch zeker niet tijdens haar eigen afwezigheid uit het paleis! Alleen een gek zou de jongen daar in zijn eentje aan een opvolgingsgevecht blootstellen, zonder ook maar één krijger van de Acoma of de Shinzawai om hem te verdedigen! Justijn is ondergebracht bij de kinderen van de keizer, in het paleis zelf, dat, zo mag ik jullie in herinnering brengen, na de dood van de keizer voor twintig dagen hermetisch is afgesloten. In een zo lange periode kan een kind op tientallen manieren om het leven komen! Als de troepen van de Acoma nu in opmars zijn, dan is dat om het leven van hun toekomstige heer te redden. Collega's,' besloot Akani uitdagend, 'ik stel voor dat we ons in onze besluitvorming niet laten leiden door speculatie of straatroddels!' 


  Shimone trok zijn grijze wenkbrauwen op, terwijl de jonge magiër voortging met zijn goed onderbouwde, rustig uiteengezette betoog. 'Sterke redenering,' zei Shimone. 'De jongen praat als een lid van de keizerlijke rechtbank.' 


  Hochopepa grinnikte. 'Dat is waar Akani voor studeerde, voordat zijn aanleg voor magie werd ontdekt. Waarom denk je dat ik Hodiku de gunst heb gevraagd hem het woord te geven, toen de discussie weer eens de kant van geweld op dreigde te gaan? We mogen Jiro's medestanders, en met name onze blaaskaak Tapek, niet de kans geven dit college tot overijlde actie op te hitsen.'


  Toch konden zelfs Akani's talenten als advocaat de rust niet lang afdwingen. De discussies werden weer verhit, en inmiddels drongen zelfs de Zwarte Mantels die tot dan toe neutraal waren geweest aan op een beslissing, al was het maar om aan de uitputtende sessie een einde te maken. Er werd van alle kanten aangedrongen op een afronding van de procedure. Akani was uitgesproken, en voorzitter Hodiku moest zijn belofte gestand doen en Tapek het woord geven. 


  'Dat worden problemen,' mompelde Shimone.


  Hochopepa fronste zijn voorhoofd en Fumita leek te bevriezen op zijn bank.


  Tapek verspilde geen tijd aan een poging tot welsprekendheid. 'Het is een feit, collega's, dat de Assemblee een gemeenschappelijk standpunt heeft ingenomen en Mara heeft bevolen Jiro niet aan te vallen. Daarom, ten nutte van het keizerrijk, eis ik nu haar dood.'


  Hochopepa sprong overeind - opmerkelijk snel voor iemand van zijn omvang. 'Ik stem tegen!'


  Tapek draaide zich half om en keek de dikke magiër aan. 'Welke sterveling is het in onze lange geschiedenis ooit toegestaan voort te leven na het overtreden van een gebod?' 


  'Ik kan er verschillende noemen,' snauwde Hochopepa hem toe, 'maar daarmee zou de zaak niet zijn opgelost, denk ik.' De stem van de magiër klonk nu als een rasp. Deze keer zag hij af van welluidende, gekunstelde volzinnen. 'Laten we niet impulsief handelen. We kunnen Mara altijd nog op ons gemak doden, als we dat zouden besluiten. Op dit moment vragen dringender problemen onze aandacht.'


  'Hij gaat een stemming forceren,' mompelde Fumita bezorgd tegen Shimone. 'Dat kan uitlopen op een ramp.' 


  Shimone had zijn wenkbrauwen opgetrokken en keek zorgelijk voor zich uit. 'Laat hem maar. Die ramp komt er toch wel.'


  Hochopepa bewoog zich eerst zijwaarts, voor zijn bank langs, en toen naar voren, de vloer op. Hij zag er weer erg gemoedelijk uit, met zijn gezette lichaam, rode gezicht, aimabele glimlach. Zijn optreden was zo joviaal dat niemand er aanstoot aan kon nemen. Vaak zorgde hij voor een vrolijke noot. Ook deze keer gaf voorzitter Hodiku hem geen reprimande toen Hodiku naar Tapek toe liep en moeizaam, maar in de pas met hem heen en weer begon te lopen. Hij moest zijn van nature korte pasjes daarvoor overdreven ver uitrekken om de grote schreden van de lange Tapek bij te houden. Hochopepa's vetlagen trilden mee onder zijn mantel en zijn puffende ademhaling deed zijn wangen op een komische manier opbollen. Hij bekroonde zijn ridicule vertoning door zijn mollige hand vlak onder Tapeks neus wild heen en weer te zwaaien. 


  Toen Tapek zijn kin terugtrok in een instinctieve uitwijkmanoeuvre zei Hochopepa: 'Ik stel voor dat we eerst een paar andere middelen uitproberen alvorens de Dienares van het Keizerrijk tot as te verzengen.' Verschillende leden van de Assemblee schrokken van die botte formulering. Hochopepa profiteerde daarvan door het nog eens· dunnetjes over te doen. 'Voordat we iets doen wat nog nooit in de geschiedenis van de naties is gedaan, het afmaken van iemand met de verhevenste titel die een mens kan bereiken, kunnen we beter nog eens nadenken.'


  'We hébben nagedacht...' begon Tapek, maar verder kwam hij niet. Hochopepa was onder het lopen op een ongelukkige manier tegen de zijkant van de maag van zijn lange collega aan gebotst, waardoor deze zijn evenwicht en zijn adem verloor. Tapek moest kiezen: ofwel languit op de grond vallen, ofwel strompelend een paar stappen naar voren maken. Hij koos voor het laatste, waardoor Hochopepa de gelegenheid kreeg om zijn pleidooi af te ronden. 'We zouden eerst een einde moeten maken aan het bloedvergieten en vervolgens Mara en Jiro naar de Heilige Stad ontbieden. Daar kunnen ze worden vastgehouden terwijl wij hier het onderwerp op een minder verwarde manier beoordelen. Zullen we stemmen?' 


  De voorzitter zei: 'De spreker stelt een stemming voor.'


  'Maar ik was de spreker!' protesteerde Tapek. 


  Hochopepa ging met zijn volle gewicht op zijn teen staan. Tapek opende zijn mond. Zijn wangen werden krijtwit, toen vuurrood. Hij draaide zich woedend om naar Hochopepa, die nog steeds zo zwaar mogelijk op de teen stond en deed alsof hij niets in de gaten had. 'Het is een lange en vervelende vergadering geweest,' fluisterde hij op amicale toon tegen Tapek. 'Kunnen we maar niet beter gaan zitten?'


  Tapek gromde iets achter zijn op elkaar geklemde tanden. Hij wist dat het nu te laat was om het verzoek om een stemming nog formeel tegen te spreken. De voorzitter had zijn hand al opgestoken. 'Dit is het voorstel, stemt allen met ja of nee. Zullen we het einde van de strijd bevelen, en Mara en Jiro naar de Heilige Stad roepen om zich voor ons college te verantwoorden?' 


  Elke magiër in de grote zaal stak een hand op. Vanuit hun handpalmen glansde een licht op: blauw voor ja, wit voor onthouding en rood voor nee. Blauw was duidelijk de overheersende kleur. 'De kwestie is besloten,' stelde de voorzitter vast. 'De Assemblee gaat nu uiteen om te eten en te rusten. We komen op een volgende dag weer bijeen om te besluiten wie als gezant namens ons naar de beide partijen gestuurd zal worden, Mara van de Acoma en Jiro van de Anasati.'


  'Briljant!' riep Shimone naar Hochopepa, zo op het oog zonder zich iets aan te trekken van de moordzuchtige blikken die Tapek en Motecha hem toewierpen. Alle magiërs kwamen nu stijf, moeizaam overeind, verlangend naar een lekkere maaltijd en een lange nachtrust. De vergadering had zo lang geduurd dat het wel enkele dagen zou kosten voordat er voldoende enthousiasme was gegroeid om nogmaals een quorum te halen en een officiële zegsman aan te wijzen. Nadat een zaak eenmaal formeel door de Assemblee als zodanig was besloten, zoals nu, hadden individuen als Tapek niet meer het recht om op eigen verantwoordelijkheid in actie te komen. 


  Shimone plooide zijn dunne lippen op een manier die vaag aan een glimlachje deed denken. 'Persoonlijk denk ik dat ik wel een wéék kan slapen.'


  'Geen sprake van,' zei Fumita beschuldigend. 'Je zet een fles lekkere wijn binnen handbereik en gaat boven je kristallen bol hangen, net als wij allemaal.' 


  Hochopepa zuchtte diep. We hebben ternauwernood iets voorkomen wat de meest desastreuze actie in onze lange geschiedenis had kunnen worden.' Hij keek om zich heen of er niemand meeluisterde en vervolgde toen op fluistertoon: 'En we hebben een paar dagen respijt gewonnen. Ik hoop dat Mara een of ander slim plan heeft, al zou ik niet weten wélk, of dat haar reis naar Thuril een soort protectie heeft opgeleverd die ze snel kan inzetten. Zo niet, als we haar verliezen, dan vallen we weer voor vele eeuwen terug in de wreedheden van dat Spel van de Raad...'


  Fumita zei het nog onverbloemder. 'In cháos!'


  Hochopepa rechtte zijn rug. 'Ik heb behoefte aan iets nats en lekkers voor mijn keel.'


  Shimone kreeg een vrolijke glinstering in zijn ondoorgrondelijke ogen. 'Ik heb nog wel een paar flesjes van die Keshischewijn die je zo lekker vond.'


  Hochopepa trok zijn wenkbrauwen op en deed alsof hij vreselijk gechoqueerd was. 'Ik wist niet dat je contact had met Midkemische kooplieden!' 


  'Heb ik ook niet,' repliceerde Shimone triomfantelijk, 'maar er is een winkeltje in de buurt van de haven in de Heilige Stad waar ze altijd wel een schappelijk geprijsd voorraadje hebben. Mijn bediende vraagt de eigenaar niet waarom er geen keizerlijke belastingzegels op de flessen zijn geplakt, want waarom zou je slapende honden wakker maken.'


  Terwijl de drie magiërs de vergaderzaal verlieten, stortten ze zich in een luchtige conversatie, alsof ze door camaraderie en het praten over alledaagse zaken de crisis konden bezweren die heel hun land en cultuur dreigde te overweldigen.


  26 Strijd


  


  Het kamp brandde.


  De rook die boven het slagveld kringelde stonk naar verbrande vachten en kussens en dekens en doeken - de luxueuze spullen waar de commandotenten van Tsuranese heren en officieren volgens de traditie vol mee lagen en hingen. Speurhonden blaften en jankten. Een jongen sprintte van het slagveld weg om een heler te zoeken voor een gewonde soldaat. Mara knipperde met haar vochtige ogen en keerde zich toen af van de soldaten die in de as aan het zoeken waren naar lijken en wapens. 


  De overval, vlak vóór de dageraad, was een succes geweest. Weer was een van Jiro's traditionalistische bondgenoten gestorven in zijn commandotent en hadden zijn officieren en lijfwachten zich niet snel genoeg uit hun slaapzakken kunnen bevrijden om hem te helpen. Lujan was onovertroffen in het uitvoeren van verrassingsaanvallen. Wegens zijn verleden als grijze krijger wist hij precies hoe hij voordeel kon trekken uit een landschap. De meeste gevechten hadden tot nu toe plaatsgevonden tussen kleinere vazallen en bondgenoten van de Acoma en de Anasati, en tussen huizen die oude bloedveten te vereffenen hadden. Hoewel de magiërs waarschijnlijk snel een einde zouden maken aan massale veldslagen volgens de formele regels van de oorlog, hadden ze dit soort kleine schermutselingen tot op heden ongestraft laten passeren. 


  Die lankmoedigheid zou niet lang meer duren, wist Mara terwijl ze zich vermoeid in de richting van een kleine, onversierde tent begaf die op een ongerept stukje grond haastig voor haar was opgericht.


  Ook Lujan besefte het. Hij gedroeg zich tijdens elk gevecht op een bijna fanatieke manier - alsof hij zo veel mogelijk vijanden wilde uitschakelen nu het nog kon.


  Verhit, uitgeput en met geschaafde huid wegens de zware wapenrusting die ze droeg, trok Mara de deur flap van de tent open. Stofwolken volgden haar toen ze naar haar afgeschermde privé-hoek liep, waar een meisje uit de schaduwen opdook om de veters van haar vechtsandalen los te knopen. De grote commandotent van de Acoma, met al zijn gemakken, hadden ze achtergelaten op het landgoed. Dit was een simpele tent, die vroeger door nidraherders was gebruikt. Sedert haar tocht naar Thuril had Mara een andere kijk gekregen op sommige Tsuranese gewoonten, en bovendien zou haar kolossale commandotent, met al zijn vaandels en banieren, de magiërs alleen maar attenderen op haar verblijfplaats. 


  Het was heet in de herderstent, maar in elk geval werd het directe zonlicht tegengehouden en het geluid van de bevelen schreeuwende officieren en kreunende gewonden een beetje gedempt. 'Water,' vroeg Mara. Ze stak haar besmeurde hand omhoog en begon de band van haar helm los te knopen.


  'Laat me u helpen, grote vrouwe.' Kamlio verscheen aan de binnenkant van het gordijn dat de tent in tweeën deelde. Ze had meer ervaring met de wapenrusting van mannen dan het kamermeisje dat Mara met de sandalen had geholpen, en ze hielp haar meesteres snel en efficiënt uit de knellende delen van het harnas. Mara zuchtte van opluchting. 'Dank je wel,' mompelde ze tegen Kamlio, en zelfs het meisje dat haar een kopje koel water bracht kreeg een knikje om haar te bedanken. Mara had geleerd dit soort dienstverlening niet meer blindelings voor vanzelfsprekend te houden. 


  Kamlio opende een volgende gesp en zag dat Mara een pijnlijk gezicht trok. 'Blaren, vrouwe?'


  Mara knikte instemmend. 'Overal. Er wil nog steeds nergens eelt groeien.' De wapenrusting van het Krijgshoofd van de clan Hadama was een uitdossing die ze zelden of nooit hoefde te dragen, maar bij deze gelegenheid was het van levensbelang dat ze alles in de strijd wierp wat haar status en rang bevestigde. Ze was bezig aan een militaire campagne, als bevelhebber van een alliantie van troepen zoals die in de recente geschiedenis nog nooit was vertoond. Of ze nu onder de vaandels van een honderdtal kleinere huizen marcheerden, of onder het verhullende banier van haar clan die haar eigen troepen meevoerden, het ging om zeventigduizend soldaten, ongeveer de halve legermacht van het hele keizerrijk. Hun leven, zo niet hun hele voortbestaan en toekomst, was háár verantwoordelijkheid. 


  De oorlog was te snel gekomen! Terwijl Kamlio de laatste gespen van het harnas opende, liet Mara die frustrerende gedachte voor de zoveelste keer door haar hoofd spoken. Ichindar was vermoord op een moment waarop zij alle noodzakelijke elementen voor de overwinning binnen handbereik had, maar nog geen tijd had gehad om over een effectieve strategie na te denken. Ze had zelfs nog geen overleg tussen Keyoke en de twee Thurilse magiërs uit Chakaha kunnen regelen.


  Mara hoorde buiten de tent iemand naderen. 'Ga eens kijken wie daar is,' zei ze tegen het dienstmeisje. 'Als Lujan al terug is, heeft hij slecht nieuws, ben ik bang.'


  Kamlio zette een dienblad met voedsel en drank klaar. De soldaten waren al vanaf de vroege ochtend in touw, dus wie het ook was die zich daar meldde: hij zou honger en dorst hebben.


  Het was Lujan. Hij was in het tegenlicht vooral te herkennen aan zijn helmpluimen, toen hij Mara met zijn vuist op zijn hart salueerde. Ze moest angstig hebben gekeken bij het zien van zijn beroete gezicht, want hij glimlachte haar meteen geruststellend toe. 


  'Vrouwe, de Zanwai en Sajaio zijn met vliegende vaandels op de vlucht. De overwinning is aan ons, als je tenminste het veroveren van een strook moerasland, de as van wat tenten en een stuk of zes valse, iedereen naar de strot springende speurhonden een overwinning mag noemen. De commandant die vergeefs een georganiseerde terugtocht probeerde te regelen had trouwens minder hersenen dan die zes honden.' 


  Mara keek haar legerleider aan en zei toen op bittere toon: 'Hoe lang moeten we hier nog in een defensieve positie blijven om de troepen van de Anasati ten zuidoosten van Sulan-Qu vastgepind te houden?'


  Het zat haar vreselijk dwars dat Jiro ook nog verborgen troepen in het noorden tot zijn beschikking had. Ze verwachtte elke dag bericht dat de Heilige Stad onder belegering was. Weliswaar was ook het leger van de Shinzawai onder leiding van Hokanu in versneld marstempo daarheen onderweg, maar het was nog op enkele dagreizen van Silmani en de Gagajin, dus voorlopig kon Mara alleen vertrouwen op de plannen van haar speelgoedmaker en op de infiltranten die hij erop uit had gestuurd om ervoor te zorgen dat Jiro's gesaboteerde vechtmachines zich tegen zijn eigen troepen zouden keren. 


  De magiërs uit Thuril konden haar in deze oorlog niet helpen. Hun beschikbaarheid moest geheim blijven tot het laatste wanhoopsmoment, wanneer de Assemblee eindelijk in actie zou komen. Nu de legers en legertjes van steeds meer partijen zich rond Kentosani samentrokken was het uitbreken van grootschalige gevechten nog maar een kwestie van tijd. En de twee hoofdmachten zouden zich niet laten weerhouden door de wetenschap dat kleinere legertjes op de loer lagen om de restjes van de verliezende partij in te pikken. 


  Mara gebaarde naar Lujan dat hij verder naar binnen kon komen. 'Hoe lang nog?' herhaalde ze. 'Jiro moet nu snel in actie komen, hetzij door hier onze linie te doorbreken, hetzij door zijn bondgenoten tot de belegering van de Heilige Stad aan te zetten. Hoe lang kunnen we nog hier blijven zonder onze bedoeling om Hokanu te steunen op het spel te zetten? Als er iets fout gaat...' Haar stem stierf weg. Ze voelde zich buitengewoon gefrustreerd door het kwellende besef dat ze hier met haar hele leger klaar lag, volledig paraat, zonder dat ze iets kon ondernemen. Ze mocht niet oprukken. Wanneer ze haar leger zou bevelen naar Kentosani op te trekken, zou ze hier voor de troepen van de Anasati een opening maken om de rivier en de verkeerswegen te bereiken, of haar in de rug aan te vallen. Zolang de Acoma deze vergrendeling handhaafde kon Jiro's leger hier niet aanvallen en doorbreken naar Sulan-Qu zonder door de Assemblee van agressie beschuldigd te worden en op wraak te moeten rekenen. 


  Maar het vrat aan Mara dat ze hier passief moest blijven terwijl ze wist dat de moord op Ichindar slechts de eerste stap in een complexe, uitgekiende intrige was. Jiro had niet voor niets jaren gewerkt aan zijn geheime oorlogstuig, niet voor niets op grote schaal bondgenoten omgekocht, vooral in het westen. Daarvandaan zou het gevaar voor Justijn komen, dat wist Mara zeker. En als het haar vijanden lukte door de verdediging van het keizerlijke paleis te dringen voordat zij daar arriveerde, dan zou ze haar kinderen niet levend terugzien. De Keizerlijke Witten waren uitstekende soldaten, maar wie kon op hun loyaliteit rekenen, nu Ichindar dood was? Ichindars Eerste Echtgenote kon haar eigen dochtertje niet eens onder de duim houden. De leider van de keizerlijke garde zou het paleis vast wel willen verdedigen, en zijn manschappen waren daartoe misschien ook wel bereid, maar hoe fel en toegewijd zouden ze dat doen? Hoe zouden ze zich gedragen tegenover een binnendringende heer die wellicht of vermoedelijk de volgende keizer zou zijn? Meer dan ooit betreurde Mara de tekortkomingen in de Tsuranese gezagsstructuur. 


  'Goden,' verzuchtte ze, 'deze verdomde campagne zou bloedig, maar tenminste duidelijk kunnen zijn als we geen interventie door de Assemblee hoefden te vrezen!' 


  Lujan nam de rusteloosheid van zijn meesteres niet zonder zorgen waar, want hij wist wat het was als soldaten te lang in volle paraatheid moesten blijven zonder dat ze in actie mochten komen. Zelfs de sterkste zenuwen raakten dan overspannen. Ook zag Lujan dat de gewatteerde jurk die Mara onder haar wapenrusting had gedragen doornat was van haar zweet. Ze was weer eens eigenwijs geweest en had de actie aangezien vanuit een positie waar ze vol in de ochtendzon stond.


  Hij liet echter geen kritiek klinken in zijn stem. 'U zou elke kans moeten aangrijpen om een beetje uit te rusten, vrouwe.' Om dat advies als het ware te illustreren zette hij demonstratief zijn helm af en ging hij met gekruiste benen op een kussen tegenover haar zitten. 'De echte actie kan elk moment beginnen, en uw mensen hebben er weinig aan als u dan uitgeput bent, of half bewusteloos van de hitte.' Hij wreef over zijn kin en kon het toen niet laten zijn grootste zorg onder woorden te brengen. 'Al zijn die verdomde magiërs wel érg afwezig!'


  'Geen goed teken,' gaf Mara toe. 'Hokanu vermoedt dat ze delibereren over een gezamenlijk ultimatum. Als Jiro of ik het zou wagen rechtstreeks in de aanval te gaan, dan komen ze in actie, daar kun je gif op innemen.' Ze liet zich door haar meisje uit haar onderjurk helpen en wees naar een droog exemplaar dat al klaar lag. 'Ik zal later op de dag baden, als er geen rookwalmen meer hangen en ik een kansje heb om schoon te blijven.' 


  Lujan wreef over zijn gekwetste elleboog, maar hield daarmee op toen Kamlio hem een beker water aanreikte. Hij nam een paar forse teugen en keek toen naar de kaart die op de grond lag, op de hoeken verzwaard met stenen. Gekleurde streepjes, blokjes en krulletjes gaven de posities van de eigen en de vreemde troepen aan, uiteraard volgens de laatste gegevens. Niet alleen zijn meesteres werd gekweld door ongeduld, wist Lujan, maar zijn soldatenvolk al evenzeer. Er was op korte termijn actie nodig, al was het maar iets kleins, om iedereen scherp te houden en de frustraties te verdrijven. Hij gebruikte de punt van zijn zwaard als aanwijzer. 'Het is duidelijk dat een legertje van neutralen een verdedigingslinie heeft ingericht langs deze oostelijke zijtak van de rivier Gagajin, tussen de splitsing ten noorden van het Grote Moeras en de stad Jamar. Daarvandaan zouden ze naar het westen kunnen trekken om Jiro's flank te belagen, maar waarschijnlijker is het dat ze daar rustig blijven wachten om zich uiteindelijk op een veilig moment vóór de winnaar te verklaren.' 


  Mara liet zich sponsen, afdrogen en in een schone onderjurk en jurk helpen door haar dienstmeisje zonder haar gesprek met Lujan ervoor te onderbreken. 'Wat heb je in gedachten? Een afleidingsmanoeuvre? Als we ervoor kunnen zorgen dat ze in beweging komen, schept dat misschien genoeg verwarring om een paar van ónze compagnies in staat te stellen stiekem op te rukken.'


  'Keyoke suggereerde dat we er een stel gevangen kunnen nemen, en dan een compagnie van onze mannen met hun banier en wapenrustingen naar het noorden kunnen sturen.' Lujan glimlachte even. 'Niet bepaald erg eervol, maar u hebt genoeg trouwe mannen in uw dienst die daar niets om geven.' Zijn blik toonde onverholen bewondering voor Mara's slanke figuur en het feit dat ze niet klaagde over haar blaren. 'Maar het is de vraag hoe en waar we dat het beste kunnen aanpakken zonder bij onze vijanden argwaan te wekken.'


  'Daar weet ik misschien iets op,' zei een fluwelige stem. Er was vanuit de rokerige buitenlucht een schaduw in de tentopening verschenen. Zoals altijd was Arakasi stilletjes genaderd. Zelfs Mara, die gewend was aan zijn heimelijke komen en gaan, schrok even. Kamlio werd zo verrast dat ze water knoeide over de kaart, waardoor een paar merktekens wegspoelden en het kuiltje waarin Kentosani lag overstroomd raakte. Arakasi op zijn beurt bleef abrupt staan toen hij haar zag, voor het eerst na haar terugkeer uit Thuril. Hij sperde zijn ogen open en kreeg iets smekends in zijn blik, maar hij herstelde zich snel. Hij keek naar de kaart en hernam op kalme toon: 'Dat geknoeide water geeft een treffende samenvatting van de situatie waarin we zijn beland. Vrouwe, hebt u mijn rapporten ontvangen?'


  'Sommige.' Mara raakte Kamlio's hand aan en vroeg haar te gaan, of anders op een kussen plaats te nemen. 'Laat het meisje dat water maar opruimen,' mompelde ze, want Kamlio zag er opeens zo kwetsbaar uit als een hinde. Toch was Kamlio na Thuril veranderd, want ze sloot zich niet gemelijk af, maar verzamelde haar moed en ging zitten.


  Arakasi haalde diep adem en zijn wenkbrauwen gingen heel even vragend omhoog, maar toen beperkte hij zich weer tot de actualiteit. Hij knielde naast het tafeltje en legde zijn handen op het blad, alsof hij iedereen wilde laten zien dat ze niet trilden. Hij zag er niet vermoeid uit, meende Mara, alleen dodelijk bezorgd. Ook was hij deze keer niet in vermomming. Hij droeg een simpele zwarte mantel met witte randjes. Hoewel ze berichten met hem had uitgewisseld, was dit de eerste keer na de moord op de keizer dat ze hem persoonlijk ontmoette. 'Vrouwe, het is zoals we vreesden. De Inrodaka en zijn twee vazallen speelden onder een hoedje met Jiro; hun plechtige neutraliteitsbelofte was een leugen. De oorlogswerktuigen zijn in de bossen verstopt gehouden, maar nu worden ze naar Kentosani gebracht.' 


  'Waar?' vroeg Lujan meteen.


  Arakasi begreep de bezorgdheid van de legerleider. 'Ten zuidwesten van de Heilige Stad.' Vervolgens somde hij het overige slechte nieuws op: 'Er zijn traditionalisten uit de provincie Neshka bij betrokken en verder heeft de Inrodaka troepen naar het noorden gestuurd, ongetwijfeld om Hokanu's mars naar het zuiden te vertragen. Hokanu heeft meer manschappen en zal niet worden gestopt, maar het zal hem verliezen en oponthoud kosten.'


  'Bondgenoten uit Neshka?' vroeg Mara. 'Daar kunnen we tegen vechten.' Ze keek Lujan aan. 'Kan ons garnizoen bij Sulan-Qu ze niet onderscheppen?' 


  Het was Arakasi die antwoord gaf, zonder toestemming te vragen. 'Ze zijn al te dicht bij Kentosani. Onze mensen zouden misschien de achterhoede nog kunnen aanvallen, en daardoor een paar compagnies aan de hoofdmacht onttrekken, maar meer zit er niet in.' 


  'En ondertussen zou uw ouderlijk huis nagenoeg onbeschermd zijn,' voegde Lujan eraan toe. 'Krachtens uw oude overeenkomst met de koningin van de cho-ja's hebt u recht op twee compagnies van haar krijgers. Die zijn meer dan voldoende om plunderaars en bandieten weg te houden, maar niet Jiro's leger, als hij zou besluiten dat in te zetten.'


  'Dat hebben de magiërs hem nadrukkelijk verboden,' wierp Mara tegen terwijl ze iets ging verzitten om het meisje meer ruimte te geven om met een handdoek het water van de kaart op te deppen. 'Van mijn landgoed moet hij afblijven.' Ze vervlocht haar vingers en dacht even na over de pijnlijke beslissing. 'Kentosani moet onze eerste zorg zijn,' concludeerde ze tenslotte. 'Als Jiro de Gouden Troon wint, is voor ons álles verloren. We hebben alleen de sabotageplannen van mijn speelgoedmaker om hem dwars te zitten. Als die slagen, zal de vijand problemen ondervinden bij het inzetten van de belegeringswerktuigen. Het zal hem manschappen kosten. Uiteindelijk gaat het daarom. Misschien heeft hij er dan niet genoeg over om de muren te verdedigen tegen Hokanu's troepen. Nee, we moeten onze bezittingen bij Sulan-Qu maar riskeren. De onbekende factor die we moeten vrezen is de Assemblee. Wat zullen de magiërs doen als we de verdedigers van ons landgoed inzetten om de troepen van de traditionalisten uit de provincie Neshka aan te vallen?' 


  'Dat kan geen mens weten,' antwoordde Arakasi gelaten. Alsof hij niet zag dat Kamlio al zijn bewegingen met argusogen volgde, nam hij quasi ontspannen een drankje van het dienblad met verversingen dat Mara's dienstmeisje had gebracht. 'Maar volgens mij bestaat de kans dat de Heer van de Anasati zich in dit geval zélf te slim af is geweest. Hij heeft zijn uiterste best gedaan om de schijn op te houden dat zijn bondgenoten uit Neshka op eigen houtje in actie zijn gekomen. Als Jiro de troon wint, en de Assemblee beschuldigt hem achteraf van overmatige ambities, kan hij rustig doen alsof hij nergens iets van wist. Hij kan beweren dat de alliantie zich heeft gevormd op basis van de volkswil en dat hij zélf geen gooi heeft gedaan naar de keizerskroon, maar dat hij slechts naar voren is geschoven door de grote groep van traditionalisten die in hem nu eenmaal de beste kandidaat zagen.' Hij nam een slok en besloot toen: 'Meesteres, uw oppositie tegen een dergelijke ontwikkeling Zou door de Assemblee kunnen worden ondersteund als zijnde een bevordering van het natuurlijke evenwicht.' 


  'Maar ondertussen zouden we uw bezittingen bij Sulan-Qu misschien moeten opofferen,' waarschuwde Lujan. Hij wees ze op de doorweekte kaart aan met zijn zwaard.


  Mara's ergernis was duidelijk hoorbaar: 'We zijn als twee zwaardvechters die te horen hebben gekregen dat sommige bewegingen verboden zijn, maar niet wélke!'


  Arakasi verplaatste met vaardige vingers een aantal kleurige pionnen op de kaart tot ze een waaier rond Kentosani vormden. Jiro heeft misschien de beste positie voor een aanval op de keizerlijke wijk, maar wij hebben een grotere troepenmacht en meer steun op de achtergrond.'


  Mara werkte die gedachte uit. 'We hebben zeker de steun van heer Hoppara van de Xacatecas, maar hij is in Ontoset en zijn ambt geeft hem niet zomaar de bevoegdheid op te treden, zonder dat er een keizer is.' Mara zuchtte. 'Politiek gezien zijn we in het nadeel. Er zijn meer lieden die de Hoge Raad willen herstellen dan dat er medestanders van ons zijn. Nee, dit zal geen langdurige oorlog worden. We moeten snel en beslissend winnen, anders zal Jiro's aanhang alleen maar groeien.'


  Lujan wreef over de snede van zijn zwaard en voelde tot zijn ergernis dat deze moest worden bijgeslepen na de gevechten van die ochtend. 'Vreest u desertie en verraad?'


  'Dat vrees ik niet,' zei Mara, 'maar ik verwácht het, als het allemaal te lang gaat duren.' Ze beet op haar lip en nam een besluit. 'We moeten tot elke prijs de belegering laten mislukken. Daarvoor moeten we ons landgoed bij Sulan-Qu dan maar riskeren. Lujan, hoe kunnen we dat het beste uitvoeren?' 


  De bevelhebber van de legers van de Acoma schoof zijn helm recht. 'We kunnen onze vriend Benshai van de Chekowara vragen zich noordwaarts in de richting van uw voormalige landgoed te begeven, maar daarbij consequent op de westelijke oever van de rivier te blijven. Jiro moet zich dan afvragen of hij uw garnizoen komt helpen of dat hij op weg is naar Kentosani.'


  Mara glimlachte tevreden. 'Als Jiro zelfs maar een fráctie van zijn troepen tegen het huis Chekowara in stelling brengt, zal de Assemblee zijn echte bedoelingen doorzien!'


  'Maar áls Jiro de rivier oversteekt om hem op te vangen, zal Benshai zich als een opgeschrikte pavo uit de voeten maken,' merkte Arakasi droogjes op. 'Achter zijn rug zeggen zijn bedienden dat Benshai zelfs in zijn slááp laffe teksten mompelt.'


  Mara zuchtte. 'Als we geluk hebben is Jiro daarvan niet op de hoogte.'


  'Reken maar van wél,' zei Arakasi, zonder zijn frustratie te verbergen. 'Zijn adviseur Chumaka hoort álles wat die vadsige Heer van de Chekowara aan woorden en andere geluiden uit die grote mond van hem laat komen. Mijn spionnen hebben destijds met zekerheid vastgesteld dat hij de hele clan Hadama in een puinhoop heeft veranderd tijdens de jaren dat hij het Krijgshoofd van de clan was. Ondanks zijn dure kleren en streng kijkende soldaten is die man een hol vat, zonder enige inhoud. Nee, hij zal wel oprukken, als u hem dat vraagt, maar bij het eerste teken van een aanval door de Anasati vlucht hij met zijn staart tussen de benen terug naar het zuiden. En Jiro weet dat allemaal, en zal ook horen dat uw ouderlijk huis onverdedigd is, want de helft van Benshai's courtisanes zijn spionnen van Chumaka.' 


  Een bittere ondertoon in Arakasi's stem deed Kamlio verstrakken. Het leek alsof ze iets tegen hem wilde zeggen, maar ze bedacht zich. Er verscheen een blos op haar wangen en ze sloeg gegeneerd haar ogen neer.


  Mara zag het net iets eerder dan Lujan. Ze gaf hem onder de tafel een discreet tikje op zijn pols om hem tot zwijgen te manen. Eerst wilde ze de spanning die tussen haar spionnenmeester en de ex-courtisane was ontstaan een uitweg geven.


  Arakasi was de eerste die weer iets zei. Onder het fluwelige bovenlaagje was zijn stem als van graniet. 'Ik houd niet van de gewoonten van de Heer van de Chekowara.' Zijn walging was onmiskenbaar toen hij vervolgde: 'Jonge meisjes om te spioneren zijn een specialiteit van Chumaka. Mara is ooit bijna gedood door zo iemand. Zij heette Teani.' Hij zweeg even en trok zijn wenkbrauwen op in een soort vragende uitdrukking. 'Als je iets wilt weten over mijn gedachten, over dit onderwerp of een ander, hoef je het alleen maar te vragen. Maar staar me alsjeblieft niet aan alsof ik een rol perkament of een raadsel of een soort pratend schoothondje ben!'


  Kamlio kwam overeind. Haar gezicht was een en al verwarring. 'Zo zie ik je helemaal niet.' Ze was buiten adem alsof ze een heel eind had gerend. Ze begon aan een buiging en haar mond opende zich om Mara verlof te vragen om te mogen vertrekken, maar de onbewogen uitdrukking op het gezicht van haar meesteres beloofde wat dat betreft weinig goeds. Kamlio knipperde met haar ogen, stak toen haar kin naar voren en keek de spionnenmeester op een open, kwetsbare manier aan. 'Ik weet niet wat ik je moet vragen. Ik weet niet wat ik van je moet denken. Maar je maakt me bang tot in het diepste van mijn hart, dat is de waarheid.' Haar grote amandelkleurige ogen vulden zich met tranen. 'Ik ben bang en ik weet niet waarom.' 


  Even keken de spionnenmeester en het meisje elkaar gekweld en verward aan. Lujan bleef roerloos zitten, met zijn hand té strak om de greep van zijn zwaard.


  Na een paar ondraaglijke tellen besefte Mara dat zij degene was die de spanning moest verbreken. 'Kamlio, je bent bang omdat je eindelijk weet wat het betekent om iets te verliezen te hebben. Ga nu en was je gezicht met koud water.'


  Het meisje kwam uit haar starre houding alsof ze vastgebonden was geweest en iemand met één haal de touwen had losgesneden. Ze maakte opgelucht en dankbaar een buiging en verdween haastig achter het gordijn.


  Toen ze de diep ongelukkige uitdrukking op Arakasi's gezicht zag, grijnsde Mara als een ondeugend schoolmeisje. 'Je bent volgens mij aan het winnen,' fluisterde ze. 'Het meisje heeft je haar gevoelens laten zien!' 


  Arakasi liet zijn handen slap op zijn knieën vallen. 'Denkt u?' vroeg hij mismoedig, maar met een ondertoon van hoop in zijn stem.


  Lujan lachte joviaal en gaf de spionnenmeester een vriendschappelijke klap op zijn schouder. 'Man, geloof me maar op mijn woord. De meesten van ons maken deze onzin mee als we nog jong zijn, maar jouw jeugd schijnt met enige vertraging gearriveerd te zijn. Vrouwe Mara heeft gelijk. Je kunt dit meisje onder je dekens krijgen als je maar bereid bent haar ook eens iets hulpbehoevends of kwetsbaars van jezelf te laten zien.'


  Arakasi keek hem verwonderd aan. 'Wat?'


  'Ze moet zien dat je haar nodig hebt,' legde Mara uit.


  Toen de spionnenmeester het nog steeds niet leek te begrijpen, zei Lujan: 'Goden, ze heeft je nog nooit een vergissing zien maken! Je doodde tongmoordenaars en bent zelf nog steeds in leven. Je lag bij haar in bed in het huis van haar meester, en je zweette niet van angst, maar van passie. Je raakt haar kennelijk op manieren die andere mannen die ze heeft gekend niet in zich hadden, en dat betekent dat jij de eerste levende persoon bent die enig inzicht heeft gekregen in haar gevoelens. En dat heeft haar bang gemaakt, want het betekende ofwel dat haar training en schoonheid hadden gefaald, ofwel dat je te slim was om je door haar allure te laten misleiden. Een man in haar armen wordt niet geacht aan iets ánders te kunnen denken dan zijn stijve genotsorgaan. Dus is ze bang. Geen van haar subtiele vaardigheden kan haar helpen, als het om jou gaat. Ze kan geen beschermend masker opzetten. Ze krijgt een man aangeboden die haar doorziet en begrijpt, maar wiens eigen gevoelens zij niet kan doorgronden. Bedgenoegens op zich vindt ze waardeloos en vervelend, want ze heeft geen idee wat het betekent om iets om een man te géven. Ze moet op dat terrein geleid en onderwezen worden. Maar daarvoor moet ze eerst haar ontzag voor jou kwijtraken. Struikel maar eens over een steen, op een dag, en laat je kermend aan haar voeten vallen. Wedden dat ze op je af springt en je geschaafde knieën begint te verzorgen?' 


  'Voor een pummel die zelf massa's vrouwen heeft misbruikt,' zei Mara, 'toon je soms toch een verrassend inzicht, Lujan.' Haar legerbevelhebber grijnsde breed.


  'Ik zal erover nadenken,' zei Arakasi.


  'Met nadenken schiet je geen steek op, als het om vrouwen gaat,' verklaarde Lujan op stellige toon. 'Zelf heb ik er tenminste nooit een gekend die om lógische redenen verliefd is geworden.' 


  'Lujan heeft gelijk,' viel Mara hem bij, want ze was het instinctief met hem eens. Hokanu en zij deelden een volmaakt wederzijds begrip en een volledige harmonie van lichaam en geest. Maar voor de koppige, brutale Kevin, die vaak ruzie met haar had gemaakt en haar soms had doen schreeuwen van frustratie, had ze een passie gevoeld die na al deze jaren nog steeds niet was verflauwd. Zelfs nu ging haar hart meteen weer sneller slaan, omdat 


  ze aan hem dacht. Op dat moment opende iemand de tentflap en waaide er rokerige lucht naar binnen, waardoor ze ruw werd teruggesleurd naar het hier en nu. 'Laat onze Adviseur voor Oorlogszaken halen,' zei ze. 'We moeten plannen maken en mogelijkheden bekijken, en vooral zorgen dat we in leven blijven.' 


  Niemand sprak het hardop uit, maar het was iedereen duidelijk wat de perspectieven waren: een grote, bloedige oorlog, of een verzengende strafexpeditie door de magiërs. Of misschien wel eerst het ene, dan het andere.


  


  Het hield op met regenen. Het geluid van de nadruppelende bomen mengde zich met dat van officieren die opdracht gaven een kamp op te slaan. De soldaten droegen ongemarkeerde wapenrustingen en de tenten die ze begonnen op te zetten waren vaalbruin. Voor iemand die slechts oppervlakkig keek week het kamp dat ze opsloegen nauwelijks af van vele honderden elders in het keizerrijk, zij het dat deze soldaten geen belangrijke kruising, brug, sterkte of poort leken te bewaken. Mijlen verwijderd van de kans op gevechten, bereidde deze legereenheid zich voor op de nacht in een woud, buiten de gebaande paden, vier dagmarsen ten noordwesten van Kentosani. 


  Gewone soldaten en bedienden richtten de tentpalen op, hingen er de zeilen overheen en sloegen de pinnen in de grond. Het gebeurde allemaal op de snelle, doelmatige manier die ervaring verried. Op een iets hoger stukje grond, tussen een paar druipnatte altijdgroene bomen in, liep een man opgewonden te ijsberen, terwijl een korter, magerder iemand in een geoliede wollen mantel moeite moest doen om hem bij te houden. 


  'Hoe lang moet ik nog wachten?' snauwde Jiro.


  Er verscheen een bediende, die zich op de natte grond liet vallen. Jiro stapte om hem heen. Iedereen wist hoe humeurig hun meester was sinds de legers op weg waren, dus de bediende drukte zijn gezicht tegen de grond. 'Uw tent is bijna klaar, heer.'


  Jiro keek woedend naar beneden. 'Ik had het niet tegen jou!' Terwijl de arme bediende zich zo klein mogelijk probeerde te maken om bij zijn meester niet nóg meer toorn op te wekken, richtte de Heer van de Anasati zijn kille blik op zijn Eerste Adviseur. 'Ik vroeg: hoe lang nog?' herhaalde hij. 


  Chumaka veegde een druppel van het puntje van zijn neus. Hij keek tevreden, ondanks zijn natte kleren en de lange dagmars door het woud. 'Geduld, meester. Eén foute beweging nu zou de zorgvuldige planning van vele jaren kunnen bederven.'


  'Ontwijk mijn vraag niet!' blafte Jiro. Hij was niet in de stemming om van Chumaka's retoriek te genieten. 'Ik vroeg alleen maar: hoe lang? We kunnen die apparaten niet eeuwig ongebruikt laten, nu ze zo dicht bij Kentosani zijn. Elke dag dat we langer treuzelen groeit het gevaar dat de Heer van de Omechan die daar het bevel heeft zijn geduld verliest of eigen ambities gaat najagen. Bovendien komt het leger van de Shinzawai elke dag een stuk dichterbij om de Keizerlijke Garde te hulp te schieten. We mogen niet aannemen dat de Assemblee onze activiteiten niet in het oog houdt. Ze zouden elk moment tussenbeide kunnen komen om welke aanval ook te verbieden! In de naam van alle goden, Chumaka, waar wáchten we op?' 


  Als de Eerste Adviseur van de Anasati door deze tirade verrast werd, dan liet hij dat alleen merken door opeens te blijven staan. Zijn leerachtige gezicht behield een neutrale uitdrukking, terwijl zijn meester verder liep. Pas zes energieke stappen verderop bemerkte Jiro dat de dienaar aan wie hij een dwingende vraag had gesteld niet meer naast hem liep. Hij moest zich inhouden om niet ordinair te vloeken. Zoals steeds had Chumaka met alle mogelijkheden rekening gehouden: ofwel Jiro moest zijn zenuwachtigheid min of meer toegeven door terug te lopen om een antwoord te krijgen, ofwel hij moest zijn Eerste Adviseur publiekelijk sommeren - de afstand was net te groot om het op een discrete manier te doen - om bij hem te komen, en dan zou iedereen binnen gehoorsafstand van oordeel zijn dat hun meester zich weer eens op een kinderachtige manier wilde doen gelden. Desondanks zou Jiro misschien wel een bevel hebben geschreeuwd, gewoon om zijn gemoed te luchten, ware het niet dat hij gasten van de Omechan bij zich had. 


  Zo zag hij zich gedwongen te capituleren en naar zijn adviseur terug te keren. Anders dan zijn overige redenen om zich te ergeren was deze kleine persoonlijke nederlaag niet iets wat bij Jiro tot rancune leidde. In feite had hij zelfs wel waardering voor het subtiele optreden van zijn Eerste Adviseur. Een heer behoorde geen blijk te geven van zenuwen of een slecht humeur. Zéker een heer die de ambitie had om de keizerstroon te verwerven moest leren onnozele irritaties te negeren, maar Chumaka, altijd een instructeur in hart en nieren, was te verstandig en te tactvol om zijn meester zoiets in het openbaar te verwijten.


  Wegens dit soort eigenschappen zou Chumaka straks een ideale keizerlijke adviseur zijn, mijmerde Jiro. De plooi om zijn mond was nog net geen glimlach, maar wees toch op een aanzienlijk verbeterde stemming. Hij keek zijn adviseur aan. Diens ronde rug werd geaccentueerd door de plakkerige natheid van zijn kleren. 'Waarom zouden we Mara meer tijd gunnen om haar belangen te behartigen? Volgens jouw spionnen is ze van plan de gouden troon op te eisen voor haar zoon Justijn.' 


  Chumaka tikte met een vinger op zijn wang en deed alsof hij nadacht, maar aan de berekenende glans in zijn ogen zag Jiro dat de man met opzet treuzelde. 'Meester,' zei Chumaka toen, 'uw commandotent staat klaar. Ik stel voor dat we dit onderwerp binnen bespreken, op ons gemak en onder vier ogen.'


  Jiro lachte. 'Je bent nog gladder dan vers gevangen vis, Chumaka! Goed, laten we ons gaan afdrogen. Zeg de bedienden dat ze thee moeten zetten. Maar daarna geen draaierijen meer! Ik wil een helder antwoord, en bij de goden, daar heb ik na al dit getraineer récht op!'


  Nu glimlachte Chumaka. Hij maakte een snelle, maar niet al te serieuze buiging. 'Meester, heb ik u dan ooit teleurgesteld?'


  Jiro's humeur kon zo wisselvallig zijn als het weer. 'Mara leeft nog,' beet hij Chumaka toe. 'Breng me haar hoofd, pas dán zal ik het met je eens zijn dat je me nooit hebt teleurgesteld!'


  Niet uit het veld geslagen door iets wat een ander zou hebben opgevat als een verkapt dreigement door niemand minder dan de gevreesde Heer van de Anasati, zei Chumaka: 'Dat is precies waarnaar ik streef, meester.'


  'Ha!' Jiro beende naar de grootste tent. 'Maak me niks wijs, oude man. Jij bent verzot op intriges, hoe meer hoe liever, en verder niets!' 


  Chumaka wrong de zoom van zijn mantel uit en volgde zijn meester de commandotent in. 'Heer, u hebt misschien niet helemaal ongelijk, maar die intriges zijn geen doel op zich. Dat zou ijdelheid mijnerzijds zijn, en de goden houden niet van ijdele mensen. Ik werk voor uw eer en glorie, heer. Dat is het begin en het einde van mijn streven. Ik ben steeds uw trouwe dienaar.'


  Jiro maakte een afwerend gebaartje om de discussie te besluiten. Hij las liever een boek, dan had hij geen last van Chumaka's irritante gewoonte om elk onderwerp tot ver voorbij de grenzen van het interessante uit te melken.


  Het interieur van de commandotent was nog niet helemaal op orde. Er brandde een enkele lantaarn, maar de bedienden waren nog bezig kussens en tapijten uit te pakken. Van buiten mocht de tent dan eenvoudig ogen, maar binnenin had Jiro comfort geëist, tot en met twee kisten met boekrollen toe. De laatste tijd had hij voornamelijk over keizerlijke taken, ceremoniële functies en obscure juridische onderwerpen gelezen, inclusief de precieze gang van zaken bij de inhuldiging van een keizer door de priesters van de Twintig Goden. Het lezen was een moeizame zaak geweest, niet alleen wegens de saaiheid van de onderwerpen, maar vooral omdat het beroerde, flakkerende licht van de lantaarns muggen en ander ongedierte had aangetrokken. 


  De Heer van de Anasati knipte met zijn vingers en er verscheen ogenblikkelijk een lijfknecht voor zijn neus. 'Help me uit mijn wapenrusting. Smeer dan alle riemen en veters in met olie, zodat ze niet uitdrogen en stijf worden.' Toen bleef hij roerloos staan, terwijl de jongen aan de eerste gespen begon. 


  Hoewel Chumaka krachtens zijn hoge positie eveneens recht had op een lijfknecht, hield hij niet van dat soort vertoon. Hij trok eigenhandig zijn natte jas uit en zocht een zitplaats. Iemand van Jiro's efficiënte staf had juist een pot dampende thee gebracht, toen er een scherp zoemend geluid klonk.


  'Er komt een Grootheid aan!' riep Chumaka waarschuwend.


  Jiro rukte het laatste stuk van zijn harnas zelf los en draaide zich om, terwijl achter hem zijn bedienden zich als één man plat op de grond wierpen. Het tentdoek waaide klapperend op in een korte, maar hevige windvlaag. Chumaka zette de theepot terug op het dienblad en trok zich snel terug in een donker hoekje van de tent.


  De magiër verscheen midden op het ene tapijt dat al op de grond was uitgerold. Zijn vuurrode haar piekte onder zijn hoofdkap uit. Het scheen hem niets te kunnen schelen dat hij op zijden kussens trapte toen hij naar Jiro toe liep, die naast het stapeltje harnasonderdelen stond te wachten.


  'Heer van de Anasati,' zei Tapek van de Assemblee der Magiërs ter begroeting. 'Ik ben hier als gedelegeerde om uw aanwezigheid in de Heilige Stad te eisen. Er zijn door u troepen gemobiliseerd, en ten nutte van het keizerrijk verlangt de Assemblee een verantwoording, om het uitbreken van een openlijke oorlog te voorkomen.' 


  Blij om zijn door de regen nog natte gezicht, wat nu verhulde dat hij stond te zweten, stak Jiro zijn kin naar voren. 'Uw wens, Grootheid. Het zal niet de Anasati zijn die uw gebod overtreedt. Maar als ik zo vrij mag zijn: als ik naar de stad ga, wie zorgt er dan voor dat Mara van de Acoma en haar Shinzawai-echtgenoot zich aan het verbod van een gewapend conflict houden?' 


  Tapek fronste zijn voorhoofd. 'Dat is uw zaak niet, heer Jiro. Zoiets behoort u niet te vragen!' Hoewel deze Grootheid verre van onsympathiek stond tegenover de doeleinden van de Anasati, vond hij het ontoelaatbaar dat welke heer ook zelfs maar de schijn van tegenspraak waagde te wekken. Toen hij zag dat Jiro deemoedig zijn hoofd boog vervolgde hij echter op vriendelijker toon: 'Vrouwe Mara heeft hetzelfde bevel ontvangen. Ook zij moet in Kentosani verschijnen. Net als u krijgt zij tien dagen de tijd om daar te komen. De dag nadat de officiële rouwperiode voor de keizer is afgelopen dient u beiden voor leden van de Assemblee te verschijnen om uw zaak toe te lichten.' 


  Jiro dacht koortsachtig na en had toen moeite om een tevreden glimlachje te onderdrukken. Zelfs met versnelde marsen zou het Mara amper lukken om de Heilige Stad binnen tien dagen te bereiken. Hij was veel dichterbij, niet met zijn hoofdleger aan de zuidkant, zoals iedereen zou denken, maar vanaf de geheime locatie bij Kentosani waar hij zijn belegeringsmachines in gereedheid hield. Mara zou zich vreselijk moeten haasten om aan de eis van de Assemblee tegemoet te komen, terwijl hij dagen de tijd zou hebben om zijn voordeel in alle rust uit te buiten. 


  Om de richting van zijn gedachtegang te verdoezelen zei de Heer van de Anasati: 'Het zijn gevaarlijke tijden, Grootheid, om zonder escorte te reizen. Er zijn vele ambitieuze heren op pad. Mara mag dan door uw gebod weerhouden worden van aanvallen op mijn persoon, maar ze heeft medestanders. Veel vrienden van wijlen de keizer hebben een politieke reden om mij dood te wensen, omdat ik de traditionalistische groepering aanvoer.' 


  'Dat is waar.' Tapek maakte een welwillend gebaar. 'U mag reizen met een eregarde om uw veiligheid te verzekeren. Bij het bereiken van de Heilige Stad mag u honderd krijgers meenemen binnen de muren. Aangezien de Keizerlijke Witten daar nog steeds de orde handhaven, moet dat aantal toereikend zijn om u tegen moordaanslagen te beschermen.' 


  Jiro boog diep. 'Uw wil, Grootheid.' Hij handhaafde zijn onderdanige houding tot het zoemende geluid dat Tapeks vertrek begeleidde volledig was weggestorven. Toen hij zich oprichtte zag hij dat Chumaka alweer op zijn kussen zat, met een kopje thee in zijn hand. De adviseur deed alsof er niets bijzonders was gebeurd, afgezien daarvan dat zijn gezicht deze keer wel érg zelfvoldaan leek.


  'Wat zit je daar weer verwaand te kijken?' vroeg Jiro terwijl hij de kamerjas die een bediende hem aanreikte uit diens handen rukte. Hij stapte over zijn harnas heen, lette goed op dat hij zijn favoriete kussen niet vuil maakte met zijn voeten en liet zich met gekruiste knieën tegenover zijn adviseur zakken.


  Chumaka zette zijn eigen kopje neer, pakte de pot en schonk zijn meester kalm een kopje thee in. 'Stuur uw loopjongen om de erfzoon van de Omechan te halen.' Hij gaf zijn meester de thee en wreef zich toen glunderend van de voorpret in zijn handen. 'Alles gaat volgens plan, mijn heer! EJ;l zonder het te weten heeft de Assemblee ons een aardig handje geholpen!' 


  Jiro nam het kopje aan alsof het gevuld was met een of ander smerig medicijn. 'Je draait er weer omheen,' zei hij waarschuwend, maar hij was wel zo verstandig om zijn loopjongen meteen op weg te sturen met de boodschap die Chumaka hem had aangeraden. Daarna keek hij zijn adviseur over de rand van zijn theekopje aan. 'We zullen over vier dagen met honderd van mijn beste krijgers binnen de muren van Kentosani zijn,' gaf hij toe, 'maar wat heb je verder dan nog bekokstoofd?' 


  'Grootse daden, meester.' Chumaka stak zijn hand op en telde de punten af op zijn vingers. 'We zullen vanaf dit kamp doorreizen naar Kentosani, geheel volgens de opdracht door de Grootheden. Vervolgens mogen we aannemen dat Mara eveneens zal gehoorzamen - zo niet, dan is ze zo goed als dood en hebben we dus óók gewonnen - en dat ze zich niet als een gek zal gedragen. Dat betekent dat ze nog op enkele dagmarsen van Kentosani verwijderd is wanneer wij al binnen de muren zijn en ons discreet voorbereiden op een aanval op de keizerlijke wijk.' Chumaka grijnsde en gaf ten derde een tikje op het topje van zijn ringvinger. 'Ondertussen komt de legerleider van de Omechan krachtens bevelen van zijn heer in actie en begint aan een belegering van de Heilige Stad, zoals we dat steeds hebben gepland. Maar hoor nu wat we aan die plannen kunnen verbeteren, dankzij de Assemblee: u, meester, die binnen de muren verblijft, bent onschuldig aan deze aanval! Als de magiërs protesteren tegen het verbreken van de keizersvrede kunnen ze u niets verwijten. U kunt er immers niets aan doen dat een hele volksbeweging u op de troon wenst te zetten? Maar helaas, jammer voor de Keizerlijke Witten, de oude stadsmuren blijken wel heel erg gammel. En nadat die het hebben begeven stroomt een compleet leger de stad binnen.' 


  Chumaka's ogen schitterden. Nog niet zo opgetogen, want cynisch en voorzichtig van nature, zette Jiro zijn kopje neer. 'Onze bondgenoten, geleid door de Heer van de Omechan, dringen in de keizerlijke wijk binnen,' zei hij. 'Mara's kinderen komen door tragische ongelukken aan hun einde, en zie: na afloop van de officiële rouwperiode, tegen de tijd dat vrouwe Mara in Kentosani arriveert, zit er een nieuwe keizer op de gouden troon, en hij heet Jiro.' Naarmate hij langer sprak was zijn stem geïrriteerder gaan klinken, en Jiro's slotzin klonk bepaald hatelijk: 'Eerste Adviseur, je plannen vertonen diverse tekortkomingen, moet ik zeggen!' 


  Chumaka boog zijn hoofd. Zijn enthousiasme was als een ingerekend vuur dat elk moment weer kon oplaaien. 'Mara,' raadde hij. 'Ik heb niets gezegd over de heks die u zo verdomd graag dood wilt zien.'


  'Precies, Mara!' Jiro had nu genoeg van de eeuwige woordenspelletjes van zijn adviseur, waarin deze vaak even ongrijpbaar was als tijdens het tschèspel. 'Wat gebeurt er met haar?'


  'Ze zal dood zijn.' Chumaka liet een dramatische pauze vallen en verplaatste zich een eindje om een bediende in staat te stellen een volgend tapijt uit te rollen over de grond. Daarna vervolgde hij: 'Denkt u dat de Assemblee werkloos blijft toezien als haar troepen uw hoofdmacht bij Sulan-Qu zouden aanvallen?' 


  Deze keer begreep Jiro hem meteen. 'De Grootheden zullen haar voor mij doden!' Hij boog zich zo abrupt naar voren dat hij bijna thee knoeide. 'Dat is briljant! Denk je dat we haar tot aanvallen kunnen verleiden?' 


  Chumaka glimlachte tevreden. Zijn tanden glommen wit in het onzekere lichtschijnsel. 'Dat wéét ik,' verklaarde hij. 'Het leven van haar kinderen staat op het spel en ze is een vrouuw. Ze zal alles riskeren om die kinderen te verdedigen, daar kunnen we gerust op rekenen. Als ze géén aanval zou inzetten, zullen uw zuidelijke troepen hun kamp opbreken, om haar heen trekken en opmarcheren naar Kentosani, om aldaar uw zojuist gevestigde heerschappij kracht bij te zetten door de omgeving van de stad af te grendelen. Dat zal haar slimme spionnenmeester haar zonder enige twijfel duidelijk weten te maken - want het is de pure waarheid.' 


  Jiro leek zich te verkneukelen over de vooruitzichten, want ook hij glimlachte nu. 'De magiërs zullen bezig zijn Mara te bestraffen terwijl ik de gouden troon inpik! Daarbij kunnen we natuurlijk ons hele Anasati-Ieger verspelen, maar op de langere termijn is dat niet van belang. De Acoma zal vernietigd zijn en zelf zal ik het hoogste gezag in het rijk vertegenwoordigen. Vijfduizend Keizerlijke Witten zullen mij gehoorzamen en alle heren zullen buigen voor mijn wil.' 


  Jiro's plezierige mijmeringen werden onderbroken doordat de tentflap open werd getrokken. Hij trok zijn gezicht meteen in een neutrale plooi. De man die naar binnen stapte was nog jong. Zijn wapenrusting was ongemarkeerd, maar aan zijn gezicht was duidelijk te zien dat dit een zoon van de Heer van de Omechan moest zijn. 'U liet me roepen, heer Jiro?' vroeg hij. Zijn altstem klonk arrogant. 


  De Heer van de Anasati stond op. Niet alle sporen van opwinding waren uit zijn gezicht verdwenen. 'Ja, Kadamogi. Je zult met de grootste spoed terugkeren naar je vader en hem zeggen dat het uur is aangebroken. Vijf dagen vanaf nu moet hij Kentosani aanvallen met de belegeringsapparaten die ik hem heb gegeven.'


  Kadamogi boog. 'Ik zal het hem zeggen. En daarna zult u zich houden aan uw belofte van bijstand, heer Jiro. Zodra de gouden troon aan u is, zult u als keizer de Hoge Raad weer in ere herstellen en erop toezien dat de Omechan weer het wit-en-goud van het ambt van Krijgsheer verwerft!'


  Jiro's lip plooide zich in een slecht verborgen uiting van misprijzen. 'Ik ben niet zo seniel dat ik mijn belofte aan je vader nu al vergeten zou zijn.' Toen de jonge edelman verstijfde en beledigd keek, vervolgde de Heer van de Anasati op verzoenende toon: 'We verspillen tijd. Neem mijn beste draagkoets en mijn snelste dragers. Zelf moet ik met mijn legerleider overleggen over de samenstelling van mijn eregarde.' 


  'Eregarde?' Kadamogi's gelaatstrekken drukten verwarring uit. 'Waarom hebt u een eregarde nodig?'


  In een van zijn kwikzilveren wisselingen van stemming begon Jiro opeens te lachen. 'Ik marcheer eveneens naar Kentosani, en wel in opdracht van de Assemblee,' legde hij opgewekt uit. 'De Grootheden hebben me daar ontboden om uitleg te geven over de inzet van mijn troepen.' 


  Kadamogi's gezicht klaarde op. Hij grinnikte. Het geluid leek diep uit zijn borstholte te komen. 'Dat is fraai! Erg fraai! Onze plannen om de Hoge Raad weer in te stellen zijn dus al zowat bij voorbaat gerealiseerd.'


  Jiro maakte een instemmend gebaar. 'Precies! Het beleg zal kort duren, omdat de belegeraars hulp van binnenuit zullen hebben en de Assemblee zich om de volgelingen van de Goede Dienares zal bekommeren.' Er klonk onverbloemd genot door in zijn stem toen hij besloot: 'De magiërs zullen Mara voor ons doden. Ze mag dan Dienares van het Keizerrijk zijn, toch zal ze sterven in magische vlammen en worden geroosterd als een achterham!'


  Kadamogi's lippen vormden een glimlach. 'Daar moeten we een glas op drinken, voordat ik vertrek! Ja?'


  'Een goed idee!' Jiro klapte in zijn handen om een bediende te roepen. Terloops stelde hij vast dat het kussen van Chumaka niet meer bezet was, en dat zelfs diens lege theekopje was verdwenen. Niets wees er op dat de Eerste Adviseur zojuist nog aanwezig was geweest.


  Die man is achterbakser dan de God van de Listen zelf, dacht Jiro, toen de wijn werd aangevoerd en hij zich goedgehumeurd voorbereidde op een uurtje gezellig kouten met de erf zoon van de Omechan.


  


  Buiten de commando tent, in een drenzerige regen, bewoog zich een gestalte door de schaduwen onder de bomen. Over zijn ene arm droeg Chumaka zijn geoliede wollen mantel, die hij wegens zijn haast nog niet had aangetrokken. Terwijl hij met snelle passen naar de tent van de koeriers liep, leek het alsof hij iets aftelde op zijn vingers, maar wat hij onder het lopen binnensmonds mompelde had niets te maken met cijfers of getallen. 


  'Die ex-soldaten van de Minwanabi, die zich niet bij Mara hebben aangesloten - nu wordt het tijd dat ze mij waar voor hun geld leveren, lijkt me. Een voorzorgsmaatregel, meer niet, voor het geval dat Mara door de netten van de Assemblee weet te glippen. Die vrouw is slim, en we mogen niet aannemen dat we ál haar geheimen kennen! Bijvoorbeeld de periode dat ze zogenaamd in retraite was in die tempel, daar hebben we nog geen goede verklaring voor. En zomaar opeens was ze weer op haar landgoed!' 


  Chumaka haastte zich voort. Hij struikelde niet over wortels, tentpaaltjes of scheerlijnen, en botste ook niet tegen bomen, hoewel het erg donker was, hij de omgeving niet kende en hij bovendien diep in gedachten verzonken was om een goed noodplan te verzinnen. 'Ja, we moeten voor deze manschappen harnassen in het groen van de Acoma hebben. Dan moeten ze zien te infiltreren in de eregarde van de vrouwe - maar zich zo lang mogelijk verscholen houden, en pas op het laatste moment, wanneer Mara op de vlucht is, onder haar lijfwacht mengen en deze uitschakelen. Onder het mom dat ze loyale Acoma-soldaten zijn kunnen ze haar dan gevangennemen en aan de magiërs uitleveren, of zichzelf het genoegen gunnen haar te doden, als wraak voor het feit dat zij het huis Minwanabi heeft vernietigd... Ja, zo zou het moeten gebeuren...' 


  Chumaka bereikte het deel van het kamp waar de tent van de koeriers stond. Hij stapte uit de schaduwen en verraste een schildwacht, die zijn zwaard al ophief. 'Ik ben het, Chumaka!' riep hij. 'Ben je blind? Roep een snelle, goed uitgeruste koerier, en vlug een beetje, voordat ik besluit je incompetentie aan je commandant te rapporteren!' 


  De wachter boog nederig zijn hoofd, want het was algemeen bekend dat het slecht kon aflopen met degenen die het ongenoegen van de Eerste Adviseur over zich afriepen. Daarna schoot hij de tent binnen, terwijl Chumaka, zachtjes neuriënd, buiten bleef wachten.


  27 Provocatie


  


  De draagkoets maakte een schokkende beweging.


  Mara schrok erdoor wakker. Even was ze gedesoriënteerd in de krappe ruimte, maar toen wist ze alles weer. Ze was niet in een tent, maar onderweg naar de Heilige Stad, waar ze door de Assemblee ontboden was. Ze was al twee dagen zo snel mogelijk op reis in haar grootste ceremoniële draagstoel. Snel wisselende ploegen van dertig dragers waren nodig om het monsterlijke ding te dragen. Mara at en sliep in de koets. Nu was het nacht, maar ze wist niet hoe laat. Een naar regen ruikend briesje deed de gordijnen bewegen toen Keyoke, die tegenover haar zat, zich naar buiten boog om met iemand te praten. Hoewel ze nog niet helemaal wakker was hoorde Mara aan de stem van haar Adviseur voor Oorlogszaken dat er een probleem was gerezen.


  'Wat is er, Keyoke?' vroeg ze, nadat ze zich in haar kussens had opgericht.


  De oude man trok zijn hoofd weer naar binnen. In het licht van de aan een ring in het dak bungelende olielamp leek zijn gezicht meer dan ooit op gebeeldhouwd graniet.


  'Moeilijkheden?' veronderstelde Mara.


  Keyoke beperkte zich aanvankelijk tot een knikje. 'Een boodschapper namens Arakasi brengt slecht nieuws,' zei hij toen. Vervolgens voegde hij daar een saillant detail aan toe. 'De man reed op een cho-ja.'


  Mara voelde haar hart bonken van angst. 'Goden, wat is er fout gegaan?' De veteraan wist het nieuws adequaat samen te vatten. 'Jiro's positie is eindelijk bekend gemaakt. Hij was dus inderdaad niet bij de troepen van de Anasati, zoals we al vermoedden. Hij heeft nu een voorsprong op ons, want hij bevindt zich nog maar op één dagmars van Kentosani.'


  Langzaam, ontmoedigd liet Mara zich weer in haar kussens zakken. 'Dan heeft hij vijf dagen om daar ongestoord allerlei onheil aan te richten, omdat die oude gek Frasai het nodig heeft gevonden Hoppara van de Xacatecas na de moord op de keizer naar huis te sturen!'


  'Meesteres,' vervolgde Keyoke op bezorgde toon, 'dat is niet alles.'


  Mara had akelige visioenen over het lot van haar kinderen en moest zichzelf dwingen haar hoofd een beetje koel te houden. Aan het ernstige gezicht van Keyoke te oordelen moest ze op het ergste voorbereid zijn. 'Jiro's oorlogsmachines?' Haar stem klonk dof, alsof Mara getuige was van een onstuitbare ramp die almaar groter werd.


  Keyoke gaf het beknopte knikje dat hij tijdens een krijgsraad altijd gebruikte. 'De aanval op de muren staat op het punt van beginnen en Arakasi heeft ontdekt dat de poging tot sabotage is mislukt. De ingenieuze plannen van uw speelgoedmaker zijn op enig moment ontdekt, en onze infiltranten zijn betrapt en waarschijnlijk ter dood gebracht, maar ondertussen is er via ons netwerk eenmaal een vals bericht van succes gestuurd. Arakasi meldt nu dat de aanvallen op de muren van Kentosani gewoon volgens Jiro's plan zullen plaatsvinden, en wel onder de vlag van het huis Omechan. Omdat Jiro tegen die tijd veilig in de keizerlijke wijk is gearriveerd, zullen zijn handen schoon lijken. Zijn gooi naar de gouden troon kan dan legitiem worden verklaard als een poging om de vrede te herstellen.' 


  Mara beet pijnlijk hard op haar onderlip. 'Is hij al in de keizerlijke wijk?'


  Keyoke bleef onbewogen kijken. 'Dat niet, maar er kan nog van alles gebeurd zijn nadat onze koerier zich hierheen heeft gehaast.'


  'We zijn hier niet klaar voor!' barstte Mara uit. 'Goden, hoe hadden we hier klaar voor kunnen zijn?' Haar stem trilde van wanhoop. Sedert haar terugkeer uit Thuril leek zich in een hoog, meedogenloos tempo de ene rampzalige gebeurtenis na de andere over haar uit te storten. Het was een wrede streek van het lot om haar onvoorbereid in dit conflict te werpen, juist nu ze de middelen om een totale nederlaag af te wenden binnen handbereik leek te hebben. Als ze maar even rustig de tijd kreeg om na te denken over de voordelen die de aanwezigheid van de Thurilse magiërs voor haar konden betekenen!


  'Meesteres?' drong Keyoke voorzichtig aan.


  Mara besefte dat ze te lang had gezwegen, en probeerde dat goed te maken door nu gejaagd te praten. We zijn al verloren, naar alle waarschijnlijkheid, maar ik kan het niet laten gebeuren zonder te véchten! Als ik niets doe, zullen mijn kinderen binnenkort dood zijn, en zonder mijn kinderen sterft mijn huis met mij.' Ze forceerde een vastbesloten klank in haar stem. 'Ik wil mijn trouwe dienaren niet de wangunst van de goden aandoen dat ze meesterloos worden omdat ik me als een makke nidra aan de gerechtigheid van keizer Jiro heb overgeleverd!' 


  'We zouden allemaal liever sterven in onze strijd voor de Acoma dan te moeten eindigen als grijze krijgers,' zei Keyoke.


  Mara huiverde. 'Dan zijn we het erover eens dat we te maken hebben met extreme omstandigheden.' Ze boog zich opzij en trok het gordijn van het raampje open. 'Lujan!' riep ze.


  Even later verscheen haar legerleider. Er hingen druppeltjes aan de pluimen van zijn helm. Hij salueerde voor haar. 'Uw wens, vrouwe.' 


  'Stuur de dragers een eindje weg en laat ze buiten gehoorsafstand rusten,' beval Mara kortaf. 'Posteer dan mijn lijfwacht in een verdedigende cirkel om de draagkoets heen. Vervolgens wil ik Arakasi's bode, de cho-ja die hem heeft gedragen, Saric, Incomo en jou bij me hebben. We moeten beraadslagen en ter plekke een beslissing nemen.' 


  Haar orders werden ondanks de regen en de duisternis prompt uitgevoerd. Mara dacht in de tussentijd koortsachtig na, terwijl Keyoke alvast alle gordijntjes opende om haar adviseurs in staat te stellen om met haar te vergaderen. Tenslotte had zich een kring van bekenden om de koets heen verzameld. Hun gezichten lichtten in het absolute zwart van de nacht op in het schijnsel van de lantaarn. 


  Mara keek iedereen aan: van de oude Keyoke, die ze van kinds af aan kende, en de jonge Saric, op jeugdige leeftijd tot haar Eerste Adviseur benoemd, tot Incomo, die ze had overgenomen van haar vijand, en daardoor het lot van slavernij of de dood had bespaard. Allemaal hadden ze in de loop van hun carrière wonderen voor haar verricht. In haar huidige situatie voelde ze zich gedwongen nog méér te vragen, of beter gezegd: van sommigen te eisen dat ze hun leven zouden geven. Er was geen tijd voor tegenwerpingen en zelfs niet voor gevoelens. Eigenbelang en opportunisme moesten nu centraal staan, en daarom gaf ze haar bevelen - naar ze verwachtte waarschijnlijk de laatste die ze hun in dit leven zou geven - met een gespannen, maar overigens emotieloze stem. Als ze nu blijk gaf van haar gevoelens, zou dat ongetwijfeld tot een emotionele instorting leiden. 


  Eerst richtte ze zich tot de cho-ja, die volgens haar ongeoefende oog een oudere werker moest zijn. 'Om te beginnen, en dat is het belangrijkste, wil ik je koningin bedanken voor het beschikbaar stellen van je diensten.'


  De cho-ja boog zijn hoofd. 'Er is voor mijn diensten betaald, vrouwe Mara.'


  'Mijn dank aan je koningin gaat bóven die geldelijke vergoeding uit. Laat haar dat weten, als je daartoe nu de middelen hebt.' Mara wachtte, en hoorde even later het hoge, zoemende geluid dat op communicatie tussen cho-ja's wees. Toen het was opgehouden vroeg Mara: 'Is het gepast, goede werker, dat ik je vragen stel? En mag ik een nieuwe inspanning van je vragen, zonder je lichamelijke behoefte aan rust geweld aan te doen?'


  Weer boog de cho-ja zijn hoofd. 'De nachtlucht is mild, vrouwe Mara. Ik heb geen behoefte aan rust, zo lang het niet koud wordt. Zeg maar wat u wenst.'


  Mara zuchtte opgelucht: tenminste één probleempje minder. 'Ik wil graag dat mijn legeraanvoerder, Lujan, naar het zuiden wordt gebracht om zich bij mijn leger nabij de stad Sulan-Qu te voegen. Hij moet zo snel mogelijk reizen. Het voortbestaan van mijn huis hangt ervan af.'


  'Mijn diensten staan u ter beschikking,' verklaarde de grote insectachtige. 'Ik ben graag bereid uw officier te dragen.' 


  'Mocht ik dit overleven, dan mag de koningin van je korf elke beloning vragen die ze wenst,' zei Mara met oprechte waardering. 'Voorts wil ik je vragen mijn adviseur Saric heldere aanwijzingen te geven omtrent de ingang tot jullie meest nabije korf.' Toen de cho-ja instemmend zijn hoofd had gebogen vervolgde Mara: 'Saric, ga met hem mee. Laat je nauwkeurig uitleggen waar de korf zich bevindt en selecteer daarna tien soldaten van mijn garde die zich snel kunnen bewegen. Zoek ook wat delen van een harnas bij elkaar, waarmee ik in het donker voor een krijger kan doorgaan.' 


  Saric maakte een haastige buiging en verliet de kring. Een gezicht minder, dacht Mara, en ze slikte moeizaam. De volgende opdracht die ze moest geven werd er nog moeilijker door. 'Lujan?'


  Haar opperbevelhebber boog zich naar voren, met zijn hand op het gevest van zijn zwaard. Zijn haren plakten in natte slierten aan zijn slapen. 'Schone vrouwe, wat is uw verlangen?'


  Zijn toon was schelms, en Mara moest een halve lach, halve snik onderdrukken. 'Ik verlang het onmogelijke, soldaat.' Ze forceerde een glimlach. 'Al weten de goden en ik dat je me dat al eens hébt gegeven, ginds in dat ronde strijdperk in Chakaha.' 


  Lujan maakte een afwerend gebaartje. Ook zijn ogen glansden iets té vochtig in het licht van de bungelende lantaarn. 'Zegt u het maar, vrouwe. Er is geen reden voor aarzelingen tussen ons, en voorál niet na Chakaha.'


  Mara trilde bijna van de zenuwen. 'Bevelhebber, ik wil dat je naar mijn leger in het zuiden vertrekt. Mochten de troepen van de Anasati proberen op te rukken, naar het noorden, oosten of westen, dat maakt niets uit, dan wil ik dat je met inzet van al onze compagnies die van Jiro tot staan brengt. Houd ze bezig en voorkom dat ze zich bij hun meester in de Heilige Stad voegen. Wanneer de Zwarte Mantels komen om je te straffen, probeer dan hun wraak zo lang mogelijk uit te stellen.' Nu moest ze even pauzeren om haar hele wilskracht te hulp te roepen. 'Lujan, ik vraag je het leven van de soldaten van de Acoma tot de laatste man op het spel te zetten voordat je heer Jiro's leger ook maar één stap dichter in de buurt van Kentosani laat komen.'


  Lujan legde zijn hand op zijn hart bij wijze van officieel saluut. 'Vrouwe Mara, u hebt mijn plechtige woord. Ofwel uw leger zal overwinnen, ofwel ik zal zorgen voor zodanige gevechten van man tegen man dat de Zwarte Mantels ons allen zullen moeten doden, zowel van de Acoma als van de Anasati.' Hij maakte een snelle buiging. 'Ter ere van u, mijn vrouwe.' En toen werd ook hij verzwolgen door de nacht. De Vrouwe van de Acoma streek met een paar vingers over haar gezicht. Het voelde vochtig aan, hetzij door de mist, hetzij doordat ze transpireerde - Mara wist het niet. Als Lujan dit overleeft, en we zien elkaar weer, zo beloofde Mara zichzelf, dan zal ik hem belonen op een manier waarvan hij niet eens kan drómen. Maar zoiets zou alleen mogelijk zijn wanneer Justijn op de gouden troon kwam. Zelfs een militaire overwinning van de Acoma zou op zich niet toereikend zijn, want niemand, niemand die zich tegen de Assemblee verzette had dat ooit overleefd. 


  Mara stak haar kin naar voren en formuleerde de vraag die gesteld diende te worden. 'Keyoke, altijd trouwe grootvader van mijn hart, zie jij een andere mogelijkheid?'


  Hij keek haar aan. Zijn gezicht was oud en verweerd na vele jaren trouwe dienst op vele slagvelden. 'Ik zie er geen, dochter van mijn hart. Het zou niets helpen als je het leven van je onschuldige zoon aan je vijand zou opofferen. Indien Jiro de gouden troon bestijgt, dan zijn onze levens en de eer van de Acoma minder dan stofjes in de wind. Wat maakt het dan nog uit of de Assemblee ons tevoren al verzengt?' Hij glimlachte met de typische galgenhumor van een soldaat die de dood weer eens onder ogen ziet. 'Mochten we met ere sterven, dan zullen we in elk geval de geschiedenis in gaan als het enige huis dat het ooit heeft gewaagd de Assemblee te trotseren. Dat is geen geringe prestatie.' 


  Mara staarde recht voor zich uit. Er bestonden geen alternatieven. Ze moest consequent zijn en nu de laatste order geven, de moeilijkste van allemaal. 'Keyoke, Incomo.' Haar stem haperde even. Ze kneep haar handen strak in elkaar op haar schoot en forceerde een vals vertoon van zelfverzekerdheid. 'Vanaf hier moeten onze wegen zich scheiden. Jullie moeten met deze draagkoets en de eregarde verder reizen. Blijf regelrecht in de richting van Kentosani gaan en doe alsof er helemaal niets bijzonders is gebeurd. Het mag een geringe dienst lijken in vergelijking tot wat ik Lujan heb gevraagd, maar misschien is jullie taak wel de belangrijkste. De Zwarte Mantels mogen pas op het allerlaatste moment bevroeden dat mijn weg elders heen heeft gevoerd. Jullie levens zijn uiterst kostbaar voor mij en voor de continuïteit van het huis Acoma, maar geen vrouwe van mijn rang zou voor een formele ontmoeting met magiërs naar de Heilige Stad reizen zónder haar oudste en vertrouwdste adviseurs mee te nemen. Jullie aanwezigheid is essentieel om de schijn op te houden. En dáár hangt de kans om Kasuma en Justijn te redden van af!' 


  'Mara-anni,' zei Keyoke, het lieve koosnaampje gebruikend dat ze als kind zo vaak had gehoord, 'zet je vrees van je af. Wat mezelf betreft: ik ben een oude man. De vrienden die zich mijn jeugd zouden kunnen herinneren zijn bijna allemaal in de zalen van Turakamu, en als de goden mijn dierbaarste wens willen vervullen zal ik de Rode God vele jaren eerder ontmoeten dan jij.' Keyoke zweeg even, en voegde er toen als een soort nagekomen gedachte breed glimlachend aan toe: 'Mijn vrouwe, ik wil graag dat u het volgende weet. U hebt me zelf geleerd wat het ware geloof van een krijger behoort te zijn. Iedere man is in staat te sterven in een gevecht met vijanden, maar de ware test van de eer van een man is iets heel anders: dat hij moet leren van zijn leven en van zichzelf te houden. In mijn lange leven heb ik vele daden verricht, maar er was uw geschenk van een adviseurschap voor nodig om mij te laten inzien wat de betékenis van die verrichtingen nu eigenlijk was geweest.' Mara zag een verdachte glinstering in de ogen van de oude man toen deze besloot: 'Meesteres, als u het goed vindt wil ik Saric gaan helpen bij het kiezen van de tien mannen die u naar Kentosani zuilen begeleiden.' 


  Te ontroerd voor woorden, boog Mara instemmend haar hoofd, waardoor ze tevens haar opkomende tranen verborg. Keyoke zocht tussen de kussens naar zijn krukken en stapte toen uit de koets, even stram als toen hij nog een jonge soldaat was geweest. Toen Mara eindelijk de moed vond om weer op te kijken was hij al uit het zicht, maar ze hoorde hem op bevelende toon een zwaard en een helm uit de reservevoorraad opeisen. 


  'Verdomme,' zei hij, kennelijk omdat iemand had gesuggereerd dat hij comfortabel in de draagkoets kon blijven zitten, 'ik ga gewapend en te voet, en iemand die iets anders wil suggereren kan bij mij een pak slaag komen halen!'


  Mara snufte even. Er waren nog maar twee gezichten over: dat van Arakasi's koerier, een volkomen vreemdeling voor haar, en dat van Incomo, die ze niet zo goed had leren kennen als de adviseurs die veel langer bij haar in dienst waren. Deze man, met zijn gekromde rug en zijn benige, smalle gezicht, had eerder een meester en een huis gediend die door Mara tot de ondergang waren gedoemd. Toch keek hij zijn nieuwe meesteres onbezwaard aan, en zijn stem, gewoonlijk behoedzaam en bescheiden, klonk deze keer ongewoon krachtig. 'Vrouwe Mara, weet dat ik u ben gaan liefhebben en respecteren. Ik zal u alles geven wat ik bezit: mijn raad, hoe pover die ook moge zijn. Ik verzoek u dringend, ten nutte van het keizerrijk dat we beiden zo beminnen, vast te houden aan uw doelen! Grijp de gouden troon voordat Jiro hem kan pakken, en wees er volkomen van overtuigd dat u in het belang handelt van dit land en zijn bewoners!' Hij glimlachte verlegen. 'Ik, die vroeger uw bitters te vijand trouw heb gediend, heb in uw dienst meer eer en vreugde verworven dan ik voor welke man ook ooit voor mogelijk had gehouden. Toen ik de Minwanabi diende deed ik dat uit plichtsbesef en ter ere van het huis. Was Tasaio verslagen door welke andere heer ook, dan zou ik als slaaf gestorven zijn, dus ik ken de waarde van uw principes uit de eerste hand. De veranderingen die u nastreeft zijn billijk en gegrond. Maak Justijn keizer, en regeer wijs en rechtvaardig. U kunt rekenen op mijn volle toewijding en mijn eeuwige dankbaarheid.' 


  Even onhandig in de omgang met zijn lichaam als met zijn emoties, maakte Incomo een diepe buiging. Daarna richtte hij zich op en haastte zich weg om Saric op het laatste moment nog van een aantal ongevraagde adviezen te gaan voorzien. 


  Mara slikte een brok weg uit haar keel. Toen keek ze met knipperende ogen naar Arakasi's koerier, die op het punt leek van pure uitputting staande in slaap te vallen. 'Kun je me zeggen of dit nieuws ook aan mijn echtgenoot is doorgegeven?' vroeg ze hem vriendelijk.


  De man schrok op uit zijn doezeling. 'Meesteres, heer Hokanu zal het eerder hebben vernomen dan u, want hij was dichter bij Kentosani. Arakasi heeft verschillende koeriers op weg gestuurd, ook een naar de Heer van de Shinzawai.'


  Mara vroeg zich af wat Hokanu had gedaan toen dit slechte nieuws hem bereikte. Misschien zou ze het nooit vernemen. Of misschien zou ze in leven blijven, en het dan uiteindelijk tot haar verdriet vernemen. Want of ze het leven van haar echtgenoot nu wel of niet had verbeurd door haar orders aan Lujan, die een flagrante overtreding van het verbod door de Assemblee waren, in haar hart vermoedde ze dat haar echtgenoot hoe dan ook nooit zou willen toestaan dat Jiro de beschutting van Kentosani bereikte, ten eerste om de moord op zijn vader te wreken, ten tweede omdat zijn erfdochter dan in levensgevaar zou verkeren. Hokanu zou doen wat zijn eer hem voorschreef, vermoedde Mara, ongeacht de vraag of hij een schijn van kans zou hebben. 


  Ze bekeek de uitgeputte koerier en gaf hem haar laatste instructie, die hem, naar ze hoopte, een goede overlevingskans zou bieden. 'Je verlaat deze legereenheid,' beval ze op resolute toon. De man was meteen vol aandacht. 'Je vertrekt meteen en je zweert me dat je niet zult stoppen voordat je de volgende koerier in je keten hebt bereikt. Geef de volgende instructie door aan Arakasi: dat hij zijn geluk moet zoeken. Hij zal weten waar hij het kan vinden, maar als hij aarzelt, zeg hem dan of laat hem zeggen, dat het mijn uitdrukkelijke opdracht is, als zijn meesteres, en dat zijn eer hem voorschrijft dat hij moet gehoorzamen.'


  Nu klaarwakker, maakte de koerier een buiging. Het kon zijn dat hij het maar een rare boodschap vond, maar hij was gewend aan onbegrijpelijke codeberichten. 'Uw wens, vrouwe.' Hij richtte zich op en verdween meteen in het donker.


  Mara deed de gordijntjes van haar draagkoets dicht en genoot heel even van een zeldzaam moment van privacy. Ze begroef haar gezicht in haar handen. Het respijt dat ze in Chakaha had gewonnen leek haar opeens futiel. Als ze daar was gestorven, zou de uitkomst nu niet anders zijn geweest: het leven van haar zoon zou evengoed worden geofferd op het altaar van Jiro's ambitie. Vol zelfmedelijden vroeg ze zich zelfs af of het lot haar gunstiger gezind zou zijn geweest als ze destijds, het leek al eeuwen geleden, Jiro niet zou hebben beledigd door zijn broertje Buntokapi als haar echtgenoot te kiezen. Was deze gevaarlijke politieke knoeiboel de wraak van de goden voor haar verwaandheid? Werd ze nu gestraft voor haar zelfzuchtige, alles verterende aandrang om de naam en de eer van haar familie boven alles te stellen, om te beginnen al ten koste van een mensenleven? Ze was alleen met Buntokapi getrouwd om hem na verloop van tijd als gevolg van haar machinaties te zien sterven. Had hij in stilte de hele Acoma vervloekt toen hij zich in zijn zwaard stortte? Mara voelde een koude rilling over haar rug gaan. Misschien waren alle dingen voorbestemd, en zouden ook haar twee overgebleven kinderen sterven, net als Ajiki, als pionnen die in het Spel van de Raad geofferd werden. 


  Mara smoorde een snik; haar schouders schokten. Het leek alsof de inzet van dat verdomde spel de laatste jaren steeds hoger was opgevoerd. Inmiddels was er niets minder dan de gouden keizerstroon nodig om de veiligheid van haar en haar gezin te verzekeren! Om haar kinderen te beschermen moest ze de loop van de hele geschiedenis wijzigen en eeuwen van tradities van zich afschudden. Ze voelde zich klein en kwetsbaar, en het wanhopige gevoel dat ze al verslagen was wilde haar maar niet verlaten. 


  Maar toen werd er van buitenaf een einde gemaakt aan haar zelfbeklag annex gewetensonderzoek, en had ze geen tijd meer om te blijven piekeren over het voortbestaan van haarzelf en haar kinderen aan deze dan wel gene zijde van het Wiel van het Leven, want ze hoorde een behoedzaam klinkende stem achter het gordijntje. 'Mijn vrouwe?'


  Ze schoof het gordijntje open. Het was Saric. Hij had een armvol harnasonderdelen bij zich. 'Vrouwe, we moeten ons haasten. De meest nabije korf is anderhalve dagreis van hier. Als we desondanks niet te laat in Kentosani willen arriveren om nog iets te kunnen uitrichten, hebben we geen moment te verliezen.' 


  Haar adviseur hielp Mara bij het uitstappen. Toen hij naast haar knielde om haar te helpen bij het aantrekken van de wapenrusting zag ze verwonderd dat hij zelf ook een harnas droeg. Hem ontging niets, dus hij had haar blik gevolgd. 'Ik was zelf ooit soldaat,' bracht hij haar in herinnering. 'En ik ben altijd een beetje blijven oefenen met het zwaard. Dat komt ons nu goed uit. Een groepje snel marcherende soldaten trekt minder de aandacht als er geen man in de kleding van een hoge adviseur tussen loopt, denkt u ook niet?' 


  Sarics gewoonte om vragenderwijs te spreken zorgde ook nu voor afleiding. Mara vergat haar zorgen even, want ze moest antwoorden. 'Ja,' beaamde ze, 'en de goden weten dat we elk zwaard extra goed kunnen gebruiken.' Saric hielp Mara vaardig met het aangespen van haar harnas. Ondertussen ging de waterjongen van de garde ijverig met zijn emmer en scheplepel rond, zoals hij dat tijdens een normale rustpauze ook zou hebben gedaan.


  


  Lujan liet zich van de cho-ja glijden. Aan de open plekken in het stof op het buitenskelet was te zien waar hij zich aan zijn rijdier had vastgeklampt. Hij strompelde een beetje, omdat zijn spieren stijf waren, maar kreeg al snel een helpende hand van een wachter bij de commandotent.


  'Waar is bevelhebber Irrilandi?' vroeg Lujan hem. Zijn keel was droog als perkament en zijn stem klonk schor. 'Ik heb opdrachten van vrouwe Mara.'


  De wachdeider van dienst kwam buiten adem aanrennen. Hij had de komst van de cho-ja van verre gezien. Na een blik op zijn uitgeputte commandant hielp hij Lujan naar een kussen in de schaduw. 'Irrilandi is mee met een patrouille verkenners. Er is melding gemaakt van beweging in Jiro's troepen. Hij wilde zelf gaan kijken.' 


  'Stuur onze snelste koerier om hem terug te halen,' beval Lujan.


  Er kwamen bedienden met water en handdoeken uit de commando tent. Lujan accepteerde een beker water, maar stuurde de mensen toen door naar de cho-ja die hem had gedragen. Nu hij had gedronken klonk zijn stem niet meer zo hees. 'Vraag wat hij wil hebben en zorg goed voor hem.'


  De bedienden haastten zich naar de vermoeide cho-ja en Lujan begon de verkrampte spieren van zijn dijen en kuiten te masseren. Onderwijl deelde hij in hoog tempo orders uit, waardoor al snel het hele kamp in rep en roer was. Terwijl alles in gereedheid werd gebracht voor een generaal appèl, riep Lujan de hoogste verkennersofficier in zijn omgeving bij zich en bestookte hem met vragen. Al gauw kreeg hij een zodanig inzicht in de posities en bewegingen van de vijandelijke troepen - hij schetste ze met zijn zwaardpunt in de grond - dat hij begreep waarom Irrilandi zich zorgen maakte.


  'Ze staan klaar om op te rukken,' vatte hij samen.


  'Dat ziet u dus ook zo,' stelde de verkenner op bezorgde toon vast. Zijn rechterhand hield nerveus het gevest van zijn zwaard omklemd. 'Maar, bij alle goden, hoe is het mogelijk dat de Heer van de Anasati een dergelijk bevel overweegt? Hij kan noch ons land, noch ons leger aanvallen zonder de wraak van de Zwarte Mantels over zich af te roepen!'


  Lujan keek op. 'Ik heb nieuws,' zei hij kortaf. 'Jiro is begonnen aan zijn acties om in Kentosani de troon te veroveren. Ik snap alleen niet hoe hij zijn commandant hier zo snel instructies heeft kunnen geven, want zelf bevindt hij zich ten noorden van de Heilige Stad.'


  De verkenner naast hem depte zijn voorhoofd. 'Dat kan ik beantwoorden. Hij heeft vogels.' 


  Lujan trok zijn wenkbrauwen op. 'Wat?'


  'Vogels,' herhaalde de man. 'Geïmporteerd uit Midkemia. Ze zijn getraind om tussen vaste punten in het landschap heen en weer te vliegen met een briefje aan hun poot gebonden. Ze heten postduiven. Onze boogschutters hebben er een paar kunnen neerschieten, maar de meeste weten te ontkomen.' 


  'Waren die berichten in code?' vroeg Lujan, maar hij gaf zelf antwoord: 'Arakasi heeft ze dus niet kunnen ontcijferen.'


  Het zwijgen van de officier bevestigde dit vermoeden.


  Lujan kwam moeizaam overeind. Zijn spieren deden pijn, maar gehoorzaamden aan zijn wil. 'Kom mee,' beval hij de verkenners officier. Tegen de wachtleider van dienst voegde hij eraan toe: 'Stuur Irrilandi na zijn aankomst meteen door naar de zandkaart in de commandotent.' 


  De schemerige atmosfeer in de tent was geen echte verbetering. Buiten was het opgehouden met regenen, maar binnen was de lucht vochtig en bedompt doordat de brandende zon de natte zeilen en huiden verhitte. Lujan gespte de riem van zijn helm los en zette hem af, waarna hij het restant van zijn beker koel water over zijn haren goot, die al nat waren van het zweet. Nadat hij het zoute water van zijn voorhoofd en uit zijn ogen had geveegd, boog hij zich over de reliëfkaart. 'Is dit allemaal correct?' vroeg hij, naar de vlaggetjes en andere markeringen wijzend.


  'Vanmorgen bijgewerkt,' antwoordde de verkenner.


  Daarna zwegen ze een poosje. Van buiten drongen de vertrouwde geluiden door van een legerplaats die zich opmaakt voor actie. Lujan luisterde er met een half oor naar, als ervaren bevelhebber steeds alert op wanklanken, van welke aard ook, terwijl hij ondertussen de kaart bestudeerde. 


  'Daar,' zei hij opeens, waarna hij met zijn bestofte handen alvast markeringen begon te verplaatsen. 'Op de Vlakte van Nashika. Daar pakken we hem!' 


  De verkenner verbleekte. 'We vallen heer Jiro áán? En de Zwarte Mantels dan, opperbevelhebber?'


  Lujan ging rustig door met het verplaatsen van vlaggetjes. 'De Zwarte Mantels zuilen doen wat hun belieft. Wij zuilen aanvallen, in opdracht van onze vrouwe, en als we aarzelen, of falen, zuilen alle mannen in dit leger meesterloos worden - grijze krijgers, vervloekt door de goden.'


  De tentflap werd opengetrokken en bevelhebber Irrilandi kwam binnen. De oudere man trok zijn gevechtshandschoenen uit en ging tegenover zijn commandant aan de andere kant van de reliëfkaart staan. Hij verspilde geen tijd aan een begroeting, maar keek meteen naar de verplaatste vlaggetjes. 'We gaan aanvallen, zie ik,' zei hij toen, met een vergenoegde ondertoon in zijn kortaffe manier van spreken. 'Mooi. Bij het aanbreken van de dag, neem ik aan?'


  Lujan keek op. Er was een hardheid in zijn gezicht zoals zijn meesteres die slechts één keer had gezien - vlak voordat hij in Chakaha dat ronde strijdperk was binnengestapt. 'Niet dan,' corrigeerde hij, 'maar vandaag nog, meteen na het invallen van de duisternis.'


  Irrilandi grijnsde bloeddorstig. 'Het donker zal geen dekking bieden. Je kunt de Zwarte Mantels niet misleiden.'


  'Nee,' gaf Lujan toe. 'Maar misschien zuilen we het genoegen smaken heel wat bloed van de Anasati te vergieten voordat het dag wordt. Laat de Grootheden ná hun nachtrust maar eens komen kijken naar wat wij hebben aangericht.'


  Irrilandi keek weer naar de reliëfkaart. 'De Vlakte van Nashika? Een goede keus.'


  'Onze tactiek?' vroeg Lujan gespannen. 'Ik wil graag je opinie horen, voordat we onze staf bij elkaar roepen en afspraken maken.'


  Irrilandi grinnikte onbekommerd. 'Van alle kanten, zou ik zeggen. Met losse, niet te grote eenheden, waaiervormig verspreid. We hebben meer dan genoeg manschappen, plus dozijnen verkenners om bevelen en informatie heen en weer te sturen. Geen speerpuntaanval, deze keer, met allerlei schijnbewegingen, maar om te beginnen simpelweg een ontzettende zwerm pijlen, uit tientallen richtingen!' 


  Lujan keek eerst verwonderd, maar begreep toen wat de oude man bedoelde. Hij wierp zijn hoofd achterover en lachte bewonderend. lij listige zoon van een harulth! Dit is het beste advies dat ik in al mijn jaren als soldaat heb gehoord! Sticht zo veel mogelijk verwarring en win daardoor tijd om zo veel mogelijk schade aan te richten!' 


  'Als we de Assemblee dan tóch willen gaan dwingen ons allemaal te verzengen, laat ons dan zo veel van onze vijanden meenemen dat we in de zalen van Turakamu met gejuich worden onthaald.' De oude Irrilandi keek op. Zijn gezicht stond zo onbewogen dat zelfs het stijfste masker van Keyoke in verhouding een toonbeeld van levendigheid zou hebben geleken. 'Laten we hopen dat het werkt. Het is natuurlijk maar een flinterdun trucje, als we denken aan de gezamenlijke macht van de magiërs.' 


  De rest van de middag was het een koortsachtige drukte in het kamp, voornamelijk onder leiding van Irrilandi, terwijl Lujan zijn laatste kans benutte om wat slaap in te halen. Hoewel de opdrachten in feite bijna neerkwamen op een doodvonnis, was er geen man onder Mara's duizenden soldaten die er zich aan probeerde te onttrekken. Sterven was Tsuranees, en sterven in een gewapende strijd met de vijand was voor een soldaat de hoogste eer. Als de Acoma daardoor bleef voortbestaan, en misschien nog sterker en verhevener werd, zouden de gesneuvelde mannen tijdens de volgende cyclus beslist een hogere plaats op het Wiel van het Leven innemen. 


  Het was eigenlijk ironisch, bedacht Lujan, toen hij tegen zonsondergang was opgestaan en een haastige maaltijd tot zich nam, dat uitgerekend de tradities en dogma's waardoor deze krijgers werden geïnspireerd dezelfde waren welke door Mara zouden worden veranderd, mocht Justijn dit alles overleven en het eerstvolgende Hemelse Licht worden. Sommige officieren waren van deze gril van het lot op de hoogte, maar het leek hun inzet alleen maar te vergroten. Als soldaten één nachtmerrie hadden, dan was het wel dat ze zich bij het wakker worden opeens levend en wel, maar als gevangene in handen van een vijand bleken te bevinden. Officieren werden traditioneel gedood, maar een ongewoon wrede overwinnaar zou ze in leven kunnen laten en als slaven kunnen houden of verkopen. Als Mara de schande van de slavernij afschafte, omdat deze traditie mensen, zonder aanzien van hun talenten en inspanningen, degradeerde tot minderwaardige wezens, dan moest ook de traditie worden herzien die mensen automatisch promoveerde tot een eervolle status, zonder aanzien van hun talenten en inspanningen, enkel omdat ze waren gestorven in een bloedige strijd.


  De schemering viel in. De hemel werd eerst goudkleurig en daarna steeds donkerder. Toen Mara's krijgers onder de beschutting van de duisternis hun posities innamen aan de randen van de Vlakte van Nashika twinkelden de eerste sterren in de nacht.


  En toen het sein voor de aanval werd gegeven, gebeurde dit geluidloos. Geen hoorngeschal, noch tromgeroffel of zelfs maar een enkele strijdkreet begeleidde de aanvang van de grootste successiestrijd die in Tsuranuanni ooit was gevoerd. En daardoor kreeg het opeengehoopte leger van de Anasati geen andere waarschuwing dan het aanzwellende geluid van aanstormende voetstappen. Zelfs Chumaka's superieure intelligentie had dit niet voorzien. Ook hij had het voor de hand liggende verondersteld: dat de troepen van de Acoma zich groepeerden en posities kozen voor een aanval bij het aanbreken van de dag. 


  Daarna werd de nachtelijke stilte wreed verstoord door het gekletter van zwaarden en de kreten van de gewonden. De gevechten waren heftig en meedogenloos. Binnen een uur werd de grond modderig van het bloed van de gesneuvelden. Lujan en Irrilandi wisselden elkaar af bij het commanderen te velde, vanaf een hoger gelegen plek in het landschap, en het bijhouden van de reliëfkaart in de commandotent, waar het een komen en gaan van koeriers was. Troepen werden naar voren gestuurd en teruggetrokken, terrein werd veroverd en prijsgegeven en dan weer heroverd. Er gingen vele levens verloren, en hele compagnies werden weggevaagd, zoals de steeds grotere aantallen weggeworpen vlaggetjes naast de reliëfkaart pijnlijk duidelijk maakten. Alle soldaten leken te vechten als demonen, misschien omdat ze een vertrouwde dood op het slagveld verre prefereerden boven het risico van het magische verzengende vuur van de magiërs. 


  Mara's legercommandanten, Lujan en Irrilandi, reden om de beurt op de cho-ja rond om het moreel van hun troepen te versterken en hier en daar een helpende hand toe te steken.


  De maan kwam op en dompelde het slagveld in een koperkleurige gloed. Het gevecht had zich opgedeeld in verspreide kluwens. De manschappen schreeuwden de namen van Mara of Jiro om hun trouw te verkondigen. De kleuren van de harnassen waren grauw in het donker: vrienden en vijanden waren moeilijk van elkaar te onderscheiden. Zwaarden werden donker en nat van het bloed, het oog kon hun bewegingen nog maar nauwelijks volgen en de soldaten moesten vertrouwen op het gedrilde automatisme van hun slagen.


  En toen kwam de dageraad, eerst nog grauwen troebel wegens grondnevels. De uitgestrekte vlakte lag bezaaid met door de levenden vertrapte lichamen van doden en gewonden. De strijd laaide op, de zwaarden van de doden werden uit hun handen gegrist om beschadigde wapens te vervangen. 


  Lujan stond naast de reliëfkaart en wreef stofdeeltjes uit zijn ogen. 'Ze hebben meer verliezen geleden dan wij, maar ik denk dat wij amper driehonderd doden minder hebben dan zij.' Hij voelde pijn in zijn pols, maar herinnerde zich niet welke zwaardslag hem daar een wond had bezorgd. Hij moest zich inspannen om de kaart goed te zien. Na de verliezen in de afgelopen uren waren de patronen van het gevecht ingewikkelder en moeilijker te overzien geworden. 


  Tenslotte richtte hij zich tot Irrilandi. 'Als de cho-ja bereid is nog een tochtje te ondernemen, laat je dan naar de westelijke flank brengen. Haal daar een halve compagnie weg om de troepen onder leiding van slagleider Kanaziro te steunen.' Hij wees naar het midden van de linie, waar de bloedigste gevechten hadden plaatsgevonden. 


  Irrilandi salueerde en ging met de cho-ja overleggen, en even later stapte hij op de rug van de insectachtige en reden ze weg.


  Lujan liet zich vermoeid op de grond zakken. Hij vroeg zich af waar Mara was. Had ze de tunnels van de cho-ja's veilig bereikt? Of hadden de Zwarte Mantels haar op een of andere manier te pakken gekregen? Misschien droeg Justijn ondertussen al de mantel van de Acoma, althans in naam, zonder dat Lujan en de andere hooggeplaatste dienaren van het huis daar weet van hadden. Misschien was het einde al gekomen. In dat geval vochten en stierven de soldaten van de Acoma hier voor niets. 


  Zulk gepieker - een product van vermoeidheid en spanning - was natuurlijk vergif. Lujan dwong zichzelf zijn aandacht weer op de reliëfkaart te concentreren en wachtte op de eerstvolgende koerier die met nieuwe berichten zou komen. Deze keer had Jiro's leger duidelijk terrein prijsgegeven, maar vijf minuten later kon dat heuveltje wel weer verloren gaan, zoals het in de schijnbaar eindeloze nacht al diverse keren eerder van eigenaar was gewisseld. Lujan zag aan de schaduw die zijn handbeweging wierp dat de zon nu op was en al een aardig eindje geklommen moest zijn. 


  Toen voelde hij een briesje in zijn nek, maar pas in tweede instantie realiseerde hij zich dat het zoemende geluid dat hij had gehoord geen oorsuizen wegens zijn gebrek aan slaap was geweest. Hij draaide zich om en zag drie mannen in zwarte mantels, die zich een paar passen bij hem vandaan hadden gematerialiseerd. 


  De jongste stapte bruusk naar voren. Zijn smalle gezicht, met hoge jukbenen, had een plechtige uitdrukking. 'Bevelhebber,' zei hij, 'ik zoek je meesteres.' 


  Lujan boog zo diep mogelijk. Op zijn gezicht was angst gemengd met ontzag. Hij schraapte zijn keel en sprak de eenvoudige waarheid. 'Mijn meesteres is afwezig.' 


  De magiër deed nog een stap naar voren. Zijn voeten waren gehuld in pantoffels, zag Lujan, waarvan de zachte zolen wezen op hun beoogde gebruik binnenshuis. Alleen al die simpele constatering deed hem inwendig huiveren: deze magiër verwachtte complete en onmiddellijke gehoorzaamheid, en was niet bereid daarvoor meer dan een páár stapjes te zetten. 


  Zich bewust van zijn wild bonkende hart en van de zweetdruppels op zijn voorhoofd, dwong Lujan zichzelf tot redelijk nadenken. Dit zijn machtige lieden, prentte hij zich in, maar het zijn ménsen. Hij likte zijn droge lippen en herinnerde zich een moment uit zijn bestaan als grijze krijger: toen hij een man als straf wegens een misdaad tegen de kamporde persoonlijk had moeten onthoofden met zijn zwaard. Hij wist nog heel goed hoe moeilijk die ene slag voor hem was geweest. Lujan kon nu alleen maar hopen dat zelfs een Grootheid even zou aarzelen voordat hij een leven nam. 


  De opperbevelhebber van de Acoma verroerde zich niet, maar zijn trillende spieren verrieden dat hij het liefste zou zijn opgesprongen om te vechten, of misschien zelfs om te vluchten.


  De magiër was blijven staan en tikte nu met de punt van een van zijn pantoffels op de grond. 'Afwezig?' herhaalde hij op sarcastische toon, doelend op Mara. 'Op het moment van haar triomf?' 


  Lujan hield zijn bovenlichaam en hoofd gebogen, maar haalde in die ongemakkelijke positie duidelijk zichtbaar zijn schouders op. Hij wist dat elk moment tijdwinst meegenomen was en zijn meesteres misschien nét iets meer kans om te overleven kon geven. 'De victorie is nog niet behaald, Grootheid,' zei hij traag. Zijn stem klonk hees, dus hij had een excuus om tot twee keer toe zijn keel te schrapen. 'En het is niet aan mij om het komen en gaan van mijn meesteres te kritiseren, Grootheid. Zij alleen weet welke bezigheden haar aanwezigheid elders vereisen, en daarom heeft ze het commando over deze strijd in mijn armzalige handen gelegd.' 


  'Negeer deze retoriek nu maar, Akani!' snauwde een andere stem. Lujan was zich bewust van een tweede paar voeten dat vlak voor zijn gezicht was komen te staan. Deze waren gehuld in laarzen in Midkemische stijl, met houten noppen onder de zolen. Dit was de roodharige magiër, realiseerde Lujan zich. De langste van de drie en duidelijk ook de driftigste. 'We verspillen tijd, zeg ik je. We weten dat Mara in haar draagkoets op weg is naar Kentosani, maar zelfs een blinde kan vanaf dit heuveltje zien dat hier een veldslag tussen troepen van de Acoma en de Anasati gaande is. Ze zijn ons ongehoorzaam geweest! Er moet onmiddellijk gestraft worden.' 


  De Grootheid die als Akani was aangesproken reageerde op een gematigder toon. 'Kalmeer nu even, Tapek. We moeten geen overhaaste conclusies trekken. Deze legers vechten met elkaar, dat is maar al te waar, maar aangezien geen van ons het begin van de strijd heeft waargenomen weten we niet welke partij de agressor was.' 


  'Dat maakt niets uit!' siste Tapek. 'Ze véchten, en we hebben elk gewapend conflict tussen de Acoma en de Anasati ronduit verboden!' 


  Na een korte stilte, waarin de magiërs waarschijnlijk woedende blikken met elkaar wisselden, richtte Akani zich wederom tot Lujan. 'Vertel me wat hier is gebeurd.'


  Lujan verhief zijn hoofd net hoog genoeg boven de grond om met half dichtgeknepen ogen - wegens het opwarrelende en naar binnen waaiende stof - door de tentopening naar buiten te kijken. 'De strijd gaat gelijk op, Grootheid. De vijand neemt misschien een sterkere positie in, maar de Acoma is groter in aantal. Soms denk ik dat we zullen overwinnen, maar op andere momenten maakt wanhoop zich van me meester en begin ik gebeden voor de Rode God te formuleren.'


  'Deze krijger behandelt ons alsof we achterlijk zijn,' protesteerde Tapek tegen Akani. 'Hij praat in kringetjes, net als een koopman die probeert iemand zijn waardeloze spullen aan te smeren.' Hij gaf Lujan met zijn genopte zool een por tegen de schouder. 'Hoe is deze strijd begonnen, soldaat? Dát is wat we willen weten!' 


  'Voor die vraag moet u bij mijn meesteres zijn,' hield Lujan vol, waarna hij zich languit voorover liet vallen en zijn voorhoofd tegen de grond drukte. Hoewel hij het risico liep van openlijke ongehoorzaamheid aan een Grootheid beschuldigd te worden, kon hij tot zijn verdediging zeggen dat hij Tapeks vraag in ruime zin had opgevat: de strijd tussen het huis Acoma en het huis Anasati. En dát lag nu eenmaal meer op het terrein van Saric, en natuurlijk van Mara zelf. Hij hoopte maar dat geen van de magiërs op het idee zou komen de vraag opnieuw te formuleren, gewoon als: wie heeft hier als eerste de aanval bevolen. 


  Voorzichtig gluurde Lujan naar boven. Hij probeerde de drie magiërs in te schatten als gewone mannen, zoals hij dat met willekeurige rekruten zou doen. Naar zijn gevoel was Akani doortastend, en zeker niet achterlijk, maar wenste hij Mara en haar troepen geen kwaad. Daarentegen was de roodharige Tapek tot de meest extreme, ondoordachte acties in staat. Hij was de gevaarlijke. Nummer drie leek meer iemand die observeerde, als een soort buitenstaander, die zelf niets op het spel had staan. Hij leek dan ook de kalmte zelf. 


  Tapek gaf hem opnieuw een por met zijn laars. 'Nou, bevelhebber?'


  Lujan besefte dat hij ter plekke zou worden gedood als hij rechtstreeks antwoord zou geven op de nog steeds in de lucht hangende vraag. Daarom deed hij alsof hij deze was vergeten. Hakkelend, overmand door ontzag en angst zuchtte hij: 'J-ja, Grootheid?'


  Hij zag het niet, maar vermoedde dat Tapek rood aanliep van woede en op het punt van ontploffen stond. Toen hoorde hij dat Akani kalm tussenbeide kwam. 'Bevelhebber Lujan, trek de troepen van de Acoma terug en maak een einde aan deze veldslag.' 


  Lujan sperde zijn ogen wijd open. 'Grootheid?' Hij liet het klinken alsof hij stomverbaasd was.


  Tapek verloor nu echt zijn geduld. 'Je hebt het goed verstaan! Geef je troepen bevel zich terug te trekken en deze strijd te beëindigen!'


  Lujan drukte zich nederig tegen de grond en hield dit vertoon van onderworpenheid tot nét voor de grens van het belachelijke vol. Toen pas zei hij, bijna kwijlend van zalverigheid: 'Uw wens, Grootheden. Natuurlijk zal ik de terugtocht bevelen.' Hij zweeg even, fronste zijn voorhoofd en vervolgde toen op eerbiedige, aarzelende toon: 'Staat u me wellicht toe de terugtocht zodanig te regelen dat mijn manschappen niet nodeloos schade lijden? Als de preventie van verder bloedvergieten uw bedoeling...' 


  Akani wuifde met zijn hand. 'Ik wil geen onnodige verspilling van levens. Regel de terugtrekking maar zoals je wilt.'


  Lujan moest zich inhouden om niet te zuchten van opluchting. Hij richtte zich op tot hij op zijn knieën zat, waarna hij om een koerier riep. Toen er zich met knikkende knieën een in de tent had gemeld, beval Lujan hem: 'Opdracht voor de Heer van de Tuscalora. Laat hem zijn soldaten een eindje in zuidelijke richting terugtrekken. Daar moet hij een sterkte vormen ten behoeve van degenen die hem zullen volgen...' Lujan keek de drie Grootheden aan en ontving een miniem knikje van Akani, een ziedende blik van Tapek en een vage, onverschillige van de derde. 'Om hun terugtocht te beschermen, begrijpt u,' besloot hij snel. 


  De koerier was verstijfd van angst en had niet meteen door dat hij kon vertrekken. Toen hij wegrende brulde Lujan om nóg een koerier. Deze kreeg een hele serie instructies mee, merendeels in een onbegrijpelijk militair jargon. Toen ook deze boodschapper was vertrokken maakte Lujan opnieuw een diepe buiging voor de magiërs. 'Mag ik u verversingen aanbieden, Grootheden?' 


  'Een vruchtensapje is in deze warmte bepaald niet te versmaden,' zei de tot dan toe zwijgende magiër nummer drie meteen. 'Deze mantels zijn niet erg comfortabel in de volle zon.'


  Terwijl Tapek onrustig met zijn voeten begon te schuifelen van ongeduld en ergernis, klapte Lujan in zijn handen om bedienden te roepen en begon hij uitvoerig te bespreken welke wijnen en hapjes het beste aan deze hoge gasten geserveerd konden worden. Toen daar geen einde aan leek te komen greep Tapek in door te snauwen dat zijn collega's heus geen lekkernijen verwachtten, alleen wat jomachs en koel water.


  'Nou, nou,' protesteerde Akani op luchtige toon, 'dat aanbod van Midkemische wijn klonk me anders heel plezierig in de oren.' 


  'Blijf jij dan maar hier om te drinken met deze halve gare die zichzelf een bevelhebber noemt,' zei Tapek op schreeuwsterkte. 'Sommigen van ons hebben belangrijker dingen te doen. Ik denk echter dat het in het belang is van het college dat ons hierheen heeft afgevaardigd dat één van ons hier blijft om te observeren of de gevechten werkelijk worden gestaakt.'


  Akani gaf de jongere magiër een misprijzende blik. 'De bevelhebber heeft toch zonder tegenspraak gehoorzaamd en de terugtrekking van zijn troepen bevolen? Twijfel je aan zijn woord van eer?'


  'Dat heb ik niet nodig,' snauwde Tapek.


  Nu mengde nummer drie zich in het gesprek. Hij had naar de troepen in de verte staan staren. 'Misschien heeft Tapek hier toch een puntje. Vanaf onze standplaats zie ik nog geen tekenen van een verflauwing van de strijd.'


  Tot Lujans verbazing reageerde Akani met een luchtig handgebaar. 'Als ik het goed begrijp, Kerolo, kosten zulke dingen wat tijd.' Hij keek Lujan recht aan en wreef zich peinzend over zijn kin. 'Zoiets als ... een positie vasthouden terwijl de compagnie naast je zich langzaam terugtrekt, en zo verder... Zo gaat dat toch, bevelhebber?'


  Lujan liet niet merken hoe verbluft hij was, maar hij was iets van zijn angst kwijt nu hij voor het eerst echt besefte dat ook magiërs slechts mensen waren. Ze kenden partijen in hun Assemblee, zoals de Regerende Heren vroeger partijen hadden gekend in hun Hoge Raad. Het had er alle schijn van dat de Grootheid Akani op tactvolle manier probeerde Mara's zaak te ondersteunen, zonder het gebod van de Assemblee openlijk af te vallen. De opperbevelhebber van het leger van de Acoma liet zich echter niet verleiden tot een al te overmoedig zelfvertrouwen en bleef in zijn rol.


  'Absoluut, Grootheid!' zei hij onderdanig. 'Daarom heb ik de Heer van de Tuscalora...'


  'Nee, verveel ons niet met de details,' kwam Tapek meteen tussenbeide. 'Vertel ons liever waarom Mara van de Acoma durfde te geloven dat ze zonder kleerscheuren op te lopen deze aanval kon bevelen, hoewel wij haar expliciet hebben verboden strijd te leveren met Jiro van de Anasati?'


  Lujan likte zijn lippen. Zijn zenuwachtigheid was ongeveinsd. 'Dat kan ik niet weten.' Zijn knieën en zijn rug deden pijn door de ongewone houding waarin hij nu al zo lang zat, maar veel erger waren de spookbeelden in zijn hoofd: één verkeerd woord kon Mara's dood betekenen! Goden, hij was een getraind soldaat, maar geen diplomaat, zoals Saric! Hij zocht naar een manier om indirect, maar zonder leugen te antwoorden. 'Mijn orders van haar waren dat ik het leger van de traditionalisten moest verhinderen op te marcheren naar Kentosani. Zoals u daarstraks al zei, is zij op weg naar de Heilige Stad, in opdracht van uw eigen Assemblee...'


  'Aha, dus ze is onderweg!' Tapek sloeg zijn armen over elkaar en streek tevreden met zijn handen over zijn mouwen. 'Nu willen we de waarheid horen. Welke route heeft ze genomen? Geen uitvluchten! Zeg me de waarheid, op straffe des doods!' Na die woorden stak Tapek een vinger op, waaruit sissend een vlam op flitste. 'Geef antwoord!' 


  Lujan richtte zich in zijn volle lengte op. Als hij gedood zou worden, of Mara's kansen zou bederven, wilde hij dat als man en als krijger doen, dus staande. 'Uw wens, Grootheid. Mijn vrouwe was van plan via achterafwegen te reizen, met slechts een kleine lijfwacht bij zich om haar in geval van moeilijkheden te beschermen.'


  Het was nu de stilste van de drie magiërs, Kerolo, die vroeg: 'En als ze tóch op moeilijkheden stuit?'


  Lujan slikte. Zijn keel was kurkdroog. Hij kuchte en dwong zichzelf om in deze laatste momenten met een vaste, duidelijke stem te spreken. 'Dan zou ze beschutting zoeken in de meest nabije korf van de cho-ja's.'


  De magiërs Kerolo en Tapek keken elkaar ongerust aan en haalden tegelijkertijd hun metalen teleportator uit hun zak. Er klonk een scherpe zoemtoon, en een moment later waren de twee in het niets verdwenen, zonder dat ze nog een woord hadden gezegd. Op de plek waar ze hadden gestaan wolkte nog even wat stof na, dat was alles. 


  Akani keek Lujan aan. Het was duidelijk dat ook deze magiër zich zorgen maakte. Lujan bleef stram en zwijgend staan, als een rekruut die door een akelig hoge officier werd geïnspecteerd. Maar het leek alsof er tussen de twee iets werd uitgewisseld, een vorm van begrip of inzicht, hoe verschillend hun beider posities in de wereld ook waren. Akani kreeg een sluwe uitdrukking in zijn blik.


  'Nu even geen verstoppertje,' zei hij. 'Je meesteres heeft zo niet bondgenoten, dan toch sympathisanten in de Assemblee, maar zelfs zij zullen geen begrip tonen voor openlijke ongehoorzaamheid. Welke reden heeft Mara om te rekenen op de hulp van cho-ja's?' 


  Lujan haalde het niet in zijn hoofd om een poging tot bedrog te wagen. Deze Zwarte Mantel zou korte metten maken met verdere trucs. Anderzijds wilde Lujan niet méér blootgeven dan strikt onvermijdelijk was, dus hij koos zijn woorden met de grootste zorg. 'Ze is al heel lang bevriend met de koningin van de korf op haar geboortegrond. In de loop van de jaren heeft ze talrijke gunsten gekocht van die korf, waarvan vele ter verdediging van de Acoma.'


  Akani fronste zijn voorhoofd, een zo ingetogen reactie dat ze alleen al om die reden angstaanjagend was. 'Zijn de cho-ja's buiten haar eigen landgoed dan óók bereid haar zaak te steunen?' 


  Lujan opende zijn handpalmen en draaide ze naar boven - een traditionele Tsuranese versie van schouderophalen. 'Dat kan ik niet beantwoorden, Grootheid. Alleen de vrouwe zelf weet welke afspraken er wel of niet zijn gemaakt.' 


  Akani's blik werd borend, alsof hij probeerde de geest van de bevelhebber binnenstebuiten te keren en hem in het felle licht te houden. Lujan kreeg er kippenvel van en hij stond te trillen op zijn benen. Toen was de onaangename gewaarwording opeens voorbij. 


  'Je spreekt de waarheid,' erkende Akani. 'Maar wees gewaarschuwd: de Assemblee zal dit onderwerp tot op de bodem uitzoeken. En dat zou het droeve gevolg kunnen hebben, bevelhebber van de Acoma, dat in deze zaak onze wegen zich zullen scheiden.' De magiër had onder het praten zijn transportapparaatje te voorschijn gehaald en stelde het nu in werking, na een laatste knikje - respectvol, zo leek het wel - in de richting van Lujan. Weer getuigden alleen wervelende stofdeeltjes nog heel even van de vertrokken bezoeker.


  Lujan ging naast de reliëfkaart op de grond zitten, anders zou hij beslist door zijn knieën zijn gezakt. Mara, dacht hij wanhopig, wat zou er van haar worden? Weliswaar zou Jiro's hoofdleger nu in opdracht van de Assemblee niet verder kunnen oprukken naar Kentosani, maar tegelijk was de ware vijand van zijn vrouwe gewekt. Lujan had zijn vrouwe al eerder het onmogelijke zien presteren, en hij had een onbegrensd vertrouwen in haar genie om op onvoorspelbare wijze te improviseren, maar zelfs een Dienares van het Keizerrijk was niet in staat een zo machtig orgaan als de Assemblee lang te tarten - en dat te overleven.


  28 Vergelding


  


  De draagkoets was zwaar.


  Acht dragers waren er nodig om de fraaie constructie van diverse soorten hardhout, ingelegd met corcaraschelpen, en hier en daar beslagen met glimmende, kostbare ijzeren klinknagels, te torsen. De dure zijden gordijnen, met hun fraaie borduursels, franjes en kwastjes, waren vooral bedoeld om de toeschouwers te imponeren, niet om veel licht en frisse lucht naar binnen te laten. Toen het ochtendlicht helder genoeg was om erbij te lezen had Jiro van de Anasati de gordijntjes allemaal laten openen en opbinden met hun leren veters. Zo zag de koets er minder indrukwekkend uit, maar dat kon Jiro niets schelen. Er was toch geen mens van belang die het zag. 


  Op deze bosweg, die in zuidoostelijke richting naar Kentosani leidde, waren noch andere karavanen, noch andere edelen te bekennen. Afgezien van een enkele gildekoerier waren er alleen vluchtelingen: burgers, vooral de ármste, die de steden waren ontvlucht wegens de voedselschaarste. Ze gingen in lompen gekleed en hadden kleine kinderen bij zich, waarvan sommige al ziek en zwak waren door gebrek aan voedsel. 


  Jiro besteedde geen aandacht aan dit soort mensen: hun armoede was de wil van de goden. Zijn soldaten zorgden ervoor dat er ruim baan werd gemaakt voor zijn koets en zijn gevolg, en afgezien van het gehuil van de kinderen merkte hij weinig van de reizigers die ze tegenkwamen.


  Terwijl zijn dragers zich in het zweet werkten, zat Jiro ontspannen op zijn kussens, met een rol perkament op zijn geharnaste knieën. Lang en lenig als een jachthond liep Eerste Adviseur Chumaka naast de draagkoets mee, onvermoeibaar als de eerste de beste jonge soldaat, om op eventuele vragen van zijn meester te antwoorden. Talrijk waren die vragen niet, maar ze hadden betrekking op de meest uiteenlopende onderwerpen, afhankelijk van de lectuur waarmee Jiro op een gegeven moment bezig was.


  'Ik vertrouw die Hokanu van de Shinzawai niet,' snauwde Jiro opeens, ogenschijnlijk zonder aanleiding. 'Zijn broer Kasumi heeft jaren op de barbarenwereld gevochten, als onderdeel van een intrige van de Blauwe-Wielpartij om het gezag van de Krijgsheer te ondermijnen, en de eerloze, sluwe maniertjes van de Midkemiërs hebben ook Hokanu beïnvloed.' 


  Chumaka keek zijn meester strak aan, maar onthield zich onheilspellend lang van commentaar. Jiro besefte dat zijn scherpzinnige adviseur aanvoelde wat er door zijn meester heen ging: een herinnering aan Tasaio van de Minwanabi, een briljante generaal, wiens leger echter was vernederd door dat van Mara na een tactische finesse die de Vrouwe van de Acoma was ingefluisterd door een Midkemische slaaf. Het zou zeer onverstandig zijn eraan te herinneren dat het huis Minwanabi niet meer bestond. Jiro was nu al nerveus genoeg, die vlammetjes konden maar beter niet worden aangewakkerd tot een uitslaande brand. 


  'Mijn heer,' zei Chumaka, op een toon die licht verwijtend klonk, 'al het menselijk mogelijke is gedaan om uw succes te verzekeren. De rest hangt nu af van het lot, het toeval en de wil van de goden. U zult de gouden troon winnen - of niet winnen, als dat hun wens is.'


  Jiro leunde achterover in zijn kussens, gehinderd door zijn wapenrusting.


  Hij was niet ijdel, maar begreep wel het belang van iemands uiterlijke voorkomen. Kieskeurig wat zijn kleren betrof, zoals alle artiesten, zou hij nu een licht zijden gewaad in het rood van de Anasati hebben geprefereerd, met op de zoom en manchetten gaganjanbloemen geborduurd, maar sedert de moord op Ichindar durfde geen enkele edele zich ongeharnast in het openbaar te vertonen. Erger dan dat ongemak was echter het besef dat Chumaka weer eens volkomen gelijk had. Jiro kende alle rapporten, had talloze beraadslagingen van zijn staf geleid en was precies op de hoogte van de bewegingen van zijn vijand. 


  En alle nieuws was veelbelovend.


  Hokanu van de Shinzawai was nog pas tot minstens twee dagmarsen ten noorden van Kentosani genaderd, terwijl de Heer van de Anasati en zijn gevolg de poorten van de Heilige Stad al vanmiddag, en zeker voor zonsondergang, zouden bereiken. Steeds opnieuw stelde hij zichzelf met dezelfde zekerheden gerust: dat hij de stad veilig zou bereiken, niet belaagd door Mara of haar bondgenoten; dat de soldaten van Hokanu's leger bij hun aankomst in Kentosani doodmoe zouden zijn; dat de magiërs zich door de Acoma gebruuskeerd zouden voelen als Mara's troepen het leger van de Anasati in het zuiden zouden aanvallen. De leden van de Assemblee hielden hun aandacht volledig op Mara gericht en negeerden de Heer van de Anasati, die zich immers met voorbeeldige gehoorzaamheid aan hun bevelen leek te houden. 


  Jiro's nerveuze handen knepen een boekrol op zijn schoot tot kreukels, en toen hij het merkte en het oude perkament recht begon te strijken was hij kwaad op zichzelf.


  Ook nu was het weer alsof Chumaka zijn gedachten kon lezen. 'U hebt de boodschap ontcijferd die gisteravond door een duif is gebracht,' verzekerde de Eerste Adviseur op quasi terloopse toon. Jiro wist wel beter. De blik van Chumaka leek gericht op de stofwolken die Jiro's escorte voor de draagkoets uit opwierp, maar zijn gedachten waren geconcentreerd op de geruststellende woorden die hij liet volgen. 'Mara's opperbevelhebber heeft gisteren een ongeprovoceerde aanval op onze troepen ingezet. Dat betekent vast en zeker dat de Assemblee inmiddels in actie is gekomen. Denk dááraan!' 


  Jiro's lippen vormden de aanzet tot een glimlachje. In gedachten stelde hij zich wellustig voor hoe Mara door magische vlammen werd geroosterd, maar toch schonk die verbeelde, abstracte executie van zijn vijandin hem geen echte troost. Hij wenste het lichaam van de vrouw die hem had versmaad aan stáál geregen te zien! Hij wilde de schedels van haar kinderen - die ze had laten verwekken door anderen dan hij - met zijn eigen voeten tot gruis vertrappen! Pas dán zou hij zich verzekerd weten van zijn triomf! 


  Maar toch... het geluk van een Dienaar van het Keizerrijk was legendarisch, en dat was heus niet alleen bijgeloof. Mara's titel verschafte haar goddelijke gunsten die men niet mocht onderschatten. Hoe vaak had Jiro haar niet zien triomferen, ook nadat hij haar al kansloos had geacht? 


  Er knaagde een worm van onzekerheid in zijn binnenste. Zonder het te merken had hij zijn handen weer om een boekrol geklemd. Hij werd gewaarschuwd door het kraken van het oude perkament, en toen hij naar beneden keek zag hij schilfertjes kostbaar bladgoud aan zijn zweterige handpalmen plakken. 


  'U zult zich pas veilig voelen wanneer u echt op de gouden troon zit,' vatte Chumaka de situatie samen, 'en de priesters van de Twintig Grote Goden buigend voor uw voeten staan en uw recht van opvolging hebben bekrachtigd, en de menigte zich languit ter aarde heeft geworpen en u met gejuich inhaalt als het nieuwe Hemelse Licht. Pas dán zult u geen last meer hebben van uw zenuwen.'


  Jiro hoorde het, maar hij kon het niet laten nerveus de weg af te kijken. Met zijn verstand wist hij dat de route tussen hier en de Heilige Stad vrij was, en dat niets zijn eindoverwinning meer in de weg kon staan. Als Mara eenmaal dood was, zou de Assemblee hem niet hinderen. Integendeel: ze zouden hem moeten steunen, al was het maar om een einde te maken aan de chaos en de anarchie die na Lojawa's moord op Ichindar was ontstaan. Niemand vermoedde dat Jiro achter die aanslag had gezeten. De samenzwering was in het diepste geheim uitgebroed. De Omechan kreeg de schuld, niemand anders. Zelfs folteringen zouden de waarheid niet boven water kunnen halen. De Omechan zou zwijgen als het graf, nu het huis als tegenprestatie het Krijgsheerschap was beloofd. 


  Jiro's gedachten sloegen een andere richting in. Het speet hem niet bijzonder dat de meeste van zijn soldaten hun leven zouden verliezen als gevolg van zijn opdracht om het leger van de Acoma tegen te houden. Hun dood zou een eervolle zijn, en als zodanig helpen om hun heer boven alle andere heren in het rijk te verheffen. Hun geesten zouden in de zalen van de Rode God met gejuich worden ontvangen en al Jiro's vijanden zouden gedwongen zijn om hem als hun meerdere te erkennen. 


  De Heer van de Anasati sloot zijn ogen en mijmerde verder. De eerste die zich plat op de grond aan de voet van zijn troon zou moeten melden was Hoppara van de Xacatecas. Die melkmuil was als eerste aan Mara's rokken gaan hangen, en die bemoeizuchtige moeder van hem had geen vinger uitgestoken om dat tegen te gaan! Waarom had Isashani, waarvan bewonderend werd beweerd dat ze mannen zo goed doorzag, haar oudste zoon nooit geleerd dat een man zijn eigen weg behoort te zoeken? Door háár en dat slappe zoontje van haar had hij,Jiro, menig komplot tegen de Acoma de mist in zien gaan! Jiro zweette nu hij terugdacht aan de ettelijke keren dat Hoppara de zwakke oude Frasai van de Tonmargu zodanig had beïnvloed dat deze de belangen van wijlen de keizer had laten prevaleren boven die van zijn eigen Ionani-clangenoten! 


  Jiro zat zich steeds meer op te winden, nu hij al die grieven weer eens de revue liet passeren. Voor hem was vergeven een teken van zwakte, en hij was niet iemand om te vergeten wie en wat hem ooit hadden gedwarsboomd.


  Wie zou hij verder ter verantwoording roepen? Als de magiërs grootmoedig waren, zou Hokanu's leven misschien worden gespaard, en in dat geval zou hij de volgende zijn die de vloer voor de gouden troon zou moeten kussen! Jiro moest bijna grinniken om de ironie van de geschiedenis. De keizerlijke macht die Mara en haar volgelingen met zo v,t:el bloed, zweet en tranen voor Ichindar hadden verworven viel nu zomaar aan hemzelf en de Anasati toe! Hij zou zijn almacht goed gebruiken, reken maar! Hij zou de Hoge Raad in ere herstellen, en ook het ambt van Krijgsheer, maar hij zou zélf over alles heersen, inclusief de tempels, met een nooit eerder vertoonde absoluutheid van macht. Zijn vermogens zouden als die van een god zijn. Geen vrouw in het keizerrijk die zou weigeren zich voor zijn voeten te werpen, hij kon in zijn bed halen wie hij maar wilde, niemand, niet eens de schuwste maagd, zou hem weigeren! En dat Mara hem ooit had versmaad was dan van geen belang meer, want zijzelf en haar hele huis zouden tot stof zijn vergaan. En hij, Jiro, tweeënnegentig keer keizer, zou voor eeuwig worden herinnerd als de man die een Dienaar van het Keizerrijk een beschamende nederlaag had toegebracht. Dat zou zelfs in de ogen van de goden een prestatie van formaat zijn, want welke heer waagde het iemand aan te vallen die populair was bij de grote massa's? 


  Er klonk een kreet vanuit de bossen. Jiro schrok op uit zijn dromen en richtte zich op. Rollen perkament vielen van zijn schoot, maar hij schonk er geen aandacht aan, gefixeerd als hij was op de onrust binnen zijn escorte. 'Wat gebeurt er?' vroeg hij bits, maar toen hij opzij keek zag hij dat Chumaka niet meer naast de draagkoets meeliep. De man had een hinderlijke hang naar eigenmachtig optreden! Inwendig ziedend zag Jiro het grijzende hoofd van zijn Eerste Adviseur een eindje verderop naast de gepluimde helm van zijn bevelhebber, Omelo. De laatste keek bezorgd en dat was voor Jiro een reden om zijn ergernis te onderdrukken. 'Wat gebeurt er?' herhaalde hij, nu luider.


  Omelo rechtte zijn rug en nam de houding aan die van een legercommandant verwacht mocht worden. Hij kwam met grote passen naar de draagkoets toe, met Chumaka in zijn kielzog. 'Een van onze verkenners heeft zijn collega gevonden, die opdracht had onze andere flank te bewaken.' 


  Jiro's gezicht betrok nog verder. 'Verzaakte die man zijn plicht?'


  Omelo vertrok geen spier. 'Nee, heer, integendeel. Hij was dood. Vermoord.' Beknopt, zoals dat hoorde bij zulk slecht nieuws, besloot hij: 'Een pijl in zijn rug.' 


  Het was Chumaka die hem brutaalweg vroeg: 'Stond hij of liep hij toen hij werd neergeschoten?'


  Omelo was een man die zich strikt aan het protocol hield. Hij keek Chumaka verwijtend aan en richtte zijn antwoord vervolgens tot Jiro, alsof deze hem de vraag had gesteld. 'Mijn heer, onze man is neergeschoten toen hij aan het rennen was. De andere verkenner heeft dat uit de sporen kunnen aflezen.' Hij salueerde - zijn vuist op zijn hart - en maakte een buiging. 'Met uw goedvinden, heer? Ik stel voor onze soldaten dichter om de draagkoets heen te laten marcheren. Waarschijnlijk had de gedode verkenner cieuws voor u en heeft iemand hem neergeschoten om te verhinderen dat u het zou vernemen. De pijl had een ongemarkeerde schacht.'


  'Bandieten? Of een bondgenoot van de Acoma? Denk je dat er gevaar dreigt?' Jiro ratelde de vragen af, maar vermande zich toen. Elke vertraging kon fataal zijn. Hij hernam zijn waardigheid en richtte zich tot zijn Eerste Adviseur. Chumaka's gezicht drukte vaak iets heel anders uit dan je zou verwachten. Deze keer keek hij lichtelijk verwonderd, alsof hij zich verbaasde over een leuke wending in een puzzeltje. 


  'Je schijnt je geen zorgen te maken,' stelde Jiro op sarcastische toon vast.


  'Zorgen zijn voor dwazen.' Chumaka haalde zijn schouders op. 'Verstandige mensen geven de voorkeur aan nadenken. Wat zal gebeuren, zal gebeuren. Piekeren verhelpt daar niets aan, maar koel vooruitzien kan het verschil tussen leven en dood betekenen.' 


  Jiro keek naar de weg. Nergens vluchtelingen te zien. Dat was op zich al een waarschuwing, want die weerloze lieden hadden de neiging om voor elk potentieel gevaar schielijk de bossen in te vluchten. De weg die hij in het felle zonlicht voor zich zag liggen was leeg, op enkele onduidelijke stofwolkjes na. De diepe schaduwen onder de flankerende bomen contrasteerden daarmee als de nacht met de dag. Een eind verderop, na een flauwe bocht, liep de weg licht naar beneden en doorkruiste een kleine vallei, waar licht en schaduw een spel van spikkels met elkaar speelden. Er zoemden insecten in de hete lucht, maar van warmbloedige dieren was nergens iets te zien of te horen. Jiro dempte zijn stem, zo nerveus was hij. 'Ik zie niets verdachts.'


  Toch voelde hij een vage ongerustheid, die hem dwong zijn hand naar het gevest van zijn zwaard te brengen. Ook Chumaka leek gespannen, ondanks zijn gladde praatjes. 


  Je zou ook wel stom zijn als je niet bezorgd was, moest Jiro zichzelf bekennen. Hij deed zijn best om zijn ongeduld te bedwingen. De inzet die hier op het spel stond was enorm, de grootste uit de geschiedenis. Hij mocht niet verwachten de keizerskroon zonder oppositie te kunnen inpikken. Hij haalde zijn klamme hand weg van zijn zwaard en knoopte er een veter om zijn hals wat losser mee. Daaraan hing een tasje, dat onder zijn harnas schuilging, waarin hij een stuk perkament bewaarde waarop in heldere juridische termen alle punten waren genoteerd die rond zijn huwelijkscontract met Jehilia in acht dienden te worden genomen. 


  Hij streek over het leer alsof het een talisman was. Er zouden geen vergissingen worden gemaakt en geen details worden vergeten als hij eenmaal veilig in de stad was gearriveerd. Geen wetstekst was ongelezen gelaten. Chumaka en Jiro hadden samen alle juridische documenten over alle voorgaande dynastieën tot in de puntjes bestudeerd. Nu was alleen het keizerlijke zegel nog nodig - te bevestigen door Ichindars Eerste Echtgenote, Tomara - om Jiro's status als aanstaande echtgenoot van haar dochter officieel vast te leggen. Zijn aanspraak op de troon zou daar automatisch uit voortvloeien. Geen jurist van de keizerlijke rechtbank, geen adviseur van welk huis dan ook, zou de claim van de Anasati dán nog met goede argumenten kunnen bestrijden. Er waren misschien ook andere edelen met een verdedigbare claim, maar niemand zou betere papieren hebben dan hij - als Justijn van de Acoma eenmaal dood zou zijn - en niemand zou het recht van de Anasati nog durven aan te vechten. 


  Er klonk een gesmoorde kreet. Jiro keek naar de rand van het bos en zijn hand omklemde de greep van zijn zwaard. Had hij vanuit zijn ooghoeken iets zien bewegen, daar in de schaduwen? Er klonk een dof gerommel- als van een naderend onweer. De soldaten om de koets heen verstijfden en keken onzeker om zich heen.


  Een van de veteranen riep: 'Bevelhebber! Ik ken dat geluid!'


  Omelo vroeg: 'Wat is het dan?'


  Jiro draaide zijn hoofd en zag dat de soldaat die had gesproken een overlevende was van de lijfwacht die destijds met zijn broer naar Midkemia was gestuurd, toen Ichindar daar een verdrag zou ondertekenen - de rampzalige poging tot vrede stichting, die was uitgelopen op een bloedige mislukking en de dood van duizend Tsuranese eerstgeborenen. Halesko van de Anasati was al in de eerste aanvalsgolf gesneuveld, en alleen dit lid van zijn lijfwacht had veilig door de Scheuring kunnen terugkeren, samen met de keizer en een handvol andere soldaten. 


  'Ik heb dit geluid gehoord tijdens onze gevechten met de barbaren, heer,' zei de man nu op dringende toon. Het doffe gerommel klonk al luider. 'De vijand is te paard, heer! Ze komen te paard!'


  En het volgende moment barstte er vanuit het woud chaos naar buiten.


  Het was een linie van blauw geharnaste krijgers. Ze zaten ieder schrijlings op een viervoetig barbaars beest en stormden regelrecht op Jiro's escorte af. Omelo schreeuwde bevelen. Hij had de verslagen bestudeerd van degenen die op Midkemia met cavalerie te maken hadden gehad en hij wist dat er voor voetvolk maar één tactiek openstond. De lijfwachten die hun heer op deze tocht begeleidden waren de bloem van zijn leger en ze gehoorzaamden Omelo blindelings: ze verspreidden zich meteen en voorkwamen daardoor dat ze collectief onder de voet werden gelopen. Jiro's dragers deinsden uit doodsangst achteruit, wankelend, maar met koets en al, zodat de binnenste kring van zijn lijfwacht zich tussen hun meester en de aanstormende ruiters van de Shinzawai in kon opstellen.


  Jiro onderdrukte een opkomende paniek. Het leger van de Shinzawai was niet op twee dagmarsen van de Heilige Stad, maar hier. En die beesten waren snel! En zwaar! Hun hoeven wierpen kluiten op en daverden over de grond. Jiro's dragers strompelden achteruit, de koets schokte, maar Jiro had zich vastgegrepen aan de rand van het raampje. Hij had alleen maar oog voor de grote dieren die daar kwamen aanrennen en voor de glimmende lansen in de handen van hun ruiters. 


  De voorste rij lijfwachten ving de eerste aanvalsgolf op. Dapper, vastberaden en bekwaam als ze waren, hadden ze geen schijn van kans. Ze werden doorboord door de lansen of omvergetrapt en verpletterd door de paardenhoeven. De behendigsten wisten weg te duiken, maar werden dan een prooi van de zwaarden van de tweede golf blauwgeharnaste ruiters. Alleen de veteraan van Midkemia hield zich staande en wist bij een van de paarden de pezen van een achterbeen door te kappen, waardoor het onder het slaken van een akelig menselijk klinkend gekrijs neerstortte en zijn vloekende ruiter afwierp. Daarna volgde tussen de ruiter en de veteraan een gevecht van man tegen man en zwaard tegen zwaard, waarvan de uitkomst in de opgeworpen stofwolken vooralsnog verborgen bleef. 


  De tweede linie lijfwachten verging het weinig beter. Een man wist een paard in de borst te steken voordat hij erdoor omver werd gelopen. De ruiters regen de meeste verdedigers aan hun lansen, maar die wapens waren daarna onbruikbaar, want voor zover ze niet in een menselijk lichaam staken of doormidden waren gebroken, waren ze te lang om in een lijf-aan-lijf-gevecht met de vijand van nut te zijn. 


  Jiro voelde dat hij hevig zweette onder zijn zware wapenrusting. Zijn tanden waren ontbloot in een karikatuur van een grijns. Hij zou hier kunnen sterven! En wat een verspilling zou dat zijn, net als Halesko sneuvelen in zoiets ordinairs als een chaotisch strijdgewoel! Sterven door een zwaard - iets waar elke door eerzucht verblinde idioot toe in staat was! Jiro weigerde op die manier dood te gaan. Eerst wilde hij Mara vernederd zien! 


  Hij duwde zijn kussens van zich af en sprong uit de draagkoets, gevaarlijk en gemeen als een in het nauw gedreven sorkat.


  Omelo was nog ongedeerd. Hij stond bevelen te schreeuwen. Het eerste geweld van de aanvalsgolven was weggeëbd. De lansen hadden de helft van de lijfwachten uitgeschakeld, maar nu moesten de ruiters van de Shinzawai de gevallenen ontwijken. Niettemin vormden ze met hun lenige, grote strijdrossen een voortdurend gevaar voor het voetvolk en konden ze op elk moment en overal uit de stofwolken opduiken. De soldaten van de Anasati weerden zich dapper. Ze vluchtten niet, maar boden moedig het hoofd aan de tegenstanders die op de rug van hun paard hoog boven hen uit torenden. De techniek van Tsuranese Zwaardvechters had echter geen antwoord op slagen van bovenaf, en de ene na de andere lijfwacht stortte met gekliefde helm of hals ter aarde. Bloed doorweekte de stoffige weg. 


  En nog steeds kwamen er nieuwe ruiters. Nu hadden ze het op de draagkoets gemunt, en op de laatste linie van soldaten, de dapperste en sterkste die Jiro in zijn dienst had. Ze verzetten zich manhaftig en met ere, maar zelfs een leek kon zien dat ze met te weinigen waren om stand te houden. Omelo vloekte en tierde. Chumaka was in geen velden of wegen te zien. Zwaarden zoefden door de lucht. Sommige slagen werden kletterend afgeweerd, andere, maar ál te vele, boorden zich met doffe klappen diep in harnassen en lichaamsdelen, en deden steeds meer bloed vloeien. 


  Hokanu's cavalerie denderde over de gevallenen heen. Jiro zag hoe een van zijn lijfwachten een trap van een hoef recht in zijn gezicht kreeg, en voelde misselijkheid opkomen. Hij bracht zijn zwaard in de aanslag. Vechten was niet zijn kracht, noch zijn voorliefde, maar nu was het vechten of sterven. De indringende kreten van de stervenden en de gewonden brachten hem van zijn stuk, en al bij het afweren van de eerste aanval voelde hij zich duizelig en ziek worden. Alleen zijn trots hield hem overeind. 


  Toen kwam er een groot paard op hem af, met roffelende hoeven, dat vlak voor hem abrupt tot stilstand kwam. Jiro keek op en zag witte tanden oplichten in een gezicht onder een gepluimde helm, en hij wist dat dit Hokanu was. En toen de Heer van de Anasati zijn tegenstander in de ogen keek, die even donker waren als die van Kamatsu waren geweest, wist hij ook dat ze geen spoort je van medelijden toonden, en dat ze tot diep in zijn ziel konden kijken en hem zagen als een laffe moordenaar. 


  Jiro zag zijn einde in die ogen.


  Hij wist de eerste zwaardslag te pareren, zoals hem was geleerd, en zo ook de tweede. Toen struikelde hij bijna over een soldaat die aan zijn voeten lag te sterven. Hij proefde gal in zijn mond. Hij wist dat hij niet genoeg kracht had. Hokanu kwam weer op hem af, op zijn duivelse paard, en zijn zwaard flitste op in het zonlicht.


  Jiro wankelde achteruit. Nee! Dit kon niet waar zijn! Hij, die zich altijd had beroepen op zijn intelligentie en het gebruik van de rede, zou nu simpelweg worden afgeslacht door een zwáárd? Half versuft van angst draaide hij zich om en sprintte weg. 


  De vraag of hij zich eerloos gedroeg kwam niet eens bij hem op, zo panisch was hij voor de afschuwelijke bedreiging die hem op de hielen zat. Jiro hijgde van de inspanning en al zijn spieren en gewrichten deden pijn, maar dat drong niet tot hem door. Hij moest het bos in! Met zijn intelligentie zou hij het zwaard alsnog kunnen overwinnen, maar alleen als het hem lukte de komende vijf minuten te overleven. Hij was de laatst overgebleven zoon van zijn vader! Het was geen schande, maar slechts een opportuun gebruik van de rede, als hij nu probeerde te overleven, tot elke prijs, om ervoor te zorgen dat die verdomde Mara vóór hem zou sterven! Daarna mochten de goden met hem doen wat hun goed docht.


  De geluiden van het gevecht in de verte vervaagden, maar die van het akelig dreunende hoefgetrappel op de droge grond leken daardoor alleen maar luider te worden. Jiro's adem ging schurend door zijn keel toen hij de zoom van het bos bereikte en op een rotsachtige verhoging klom - eindelijk veilig, hoopte hij.


  Hij voelde de hete adem van het paard niet meer in zijn nek. Het reusachtige dier kon niet verder - de dichte begroeiing van het bos versperde het de weg. Jiro knipperde met zijn ogen. Na de felle middagzon was het in deze schaduwen alsof het opeens nacht was geworden. Hijgend liet hij zich met zijn rug tegen een boomstam zakken. 


  'Draai je om en vecht!' snauwde een stem vlak achter hem.


  Hij draaide zich met een ruk om. Hokanu was van zijn paard gestapt. Hij stond met geheven zwaard in de schaduw, zijn gezicht verhuld - als een beul.


  Jiro moest een opkomende snik wegslikken. Hij was verraden! Chumaka had zich vergist, hij had een ernstige fout gemaakt, en nu was dit het einde. Toen blies een oplaaiende withete woede zijn paniek weg. De Heer van de Anasati hief zijn zwaard en deed een uitval.


  Hokanu, een oorlogsveteraan met een granieten kracht in zijn arm, sloeg Jiro's zwaard opzij alsof het een speelgoedwapen was. Jiro voelde een steek van pijn door zijn arm gaan, een steek die zijn hele zenuwstelsel leek te verdoven. Zijn zwaard gleed uit zijn vingers en tuimelde op de grond.


  'Omelo!' riep hij in doodsangst. Er zou toch noch wel iemand van zijn lijfwacht in leven zijn? Hij moest verdomme geréd worden! 


  Opeens bedacht hij iets. 'Het zou eerloos zijn als je een ongewapende tegenstander doodde!'


  Hokanu ontblootte zijn tanden, maar het was geen glimlach die hij toonde. 'Zoals mijn vader ongewapend was? Hij lag in zijn bed toen een giftig pijltje hem doodde. Ik weet dat jij de moordenaar hebt betaald.' Jiro maakte aanstalten om het te ontkennen, maar Hokanu vervolgde meedogenloos: 'Het logboek van de tong is in mijn bezit!' 


  De Heer van de Shinzawai zag er angstaanjagend uit. Er vonkte wraakzucht in zijn ogen toen hij opeens zijn zwaard met de punt in de grond stak, waar het natrillend bleef staan. Met blote handen kwam hij op Jiro af. 'Jij bent stront, nee, minder dan stront! Jij bent wel de laatste die tegen mij over eer mag jammeren!' 


  Jiro zette zich schrap en bereidde zich voor op de komende worsteling. Inwendig verheugde hij zich. Tóch een kleine overwinning van zijn verstand! Hij had deze achtbare gek zover gekregen hem ongewapend aan te vallen. Jiro mocht dan geen superworstelaar zijn, hij zou het een poosje kunnen uitzingen. Hij had tijd gewonnen en zou misschien alsnog door iemand van zijn lijfwacht gered kunnen worden.


  Eveneens om tijd te winnen deed Jiro een paar stappen achteruit, maar hij was te langzaam. Hokanu was sneller, zeker nu hij werd gedreven door gulzige wraakzucht. Hij greep Jiro bij een schouder en pakte met zijn andere hand Jiro's pols in een onwrikbare klem, waarna hij die arm naar achter draaide tot alle spieren en pezen op het punt van scheuren stonden. Jiro's adem ging fluitend tussen zijn tanden door en zijn ogen schoten vol tranen van de pijn. Hokanu draaide de arm nog iets verder door. Jiro probeerde de tranen uit zijn ogen te knipperen en keek omhoog naar het hoofd van Hokanu dat dreigend boven hem hing, bekroond door een helm die glinsterde in het zonlicht dat door gaten in het bladerdek naar beneden viel. 


  Jiro probeerde te praten. Zijn mond werkte wel, maar kon geen zinnig woord uitbrengen. Jiro had in zijn hele volwassen leven geen pijn gekend en was nu letterlijk sprakeloos van ontreddering.


  Hokanu trok hem met zijn ene arm omhoog, moeiteloos, alsof zijn tegenstander niet meer dan een jong hondje was. Er stond waanzin in zijn ogen: Hokanu zag eruit als een demon die méér wilde hebben dan alleen bloed. Zijn vingers waren als klauwen en ze rukten zo hard aan Jiro's gepluimde helm dat de leren kinband brak. 


  Jiro's zweet bevroor tot ijs. Hij wist opeens wat de bedoeling was.


  En Hokanu lachte moordzuchtig. 'Dacht je dat ik met jou zou worstelen? Gek! Ik heb mijn zwaard afgelegd omdat jij geen eervolle krijgersdood verdient! Jij hebt mijn vader later vermoorden en zult daarom sterven als een hond!' 


  Jiro haalde hortend adem. Hij zocht naar smekende woorden terwijl Hokanu hem door elkaar schudde, maar kon niets anders bedenken dan: 'Hij was al oud.'


  'Hij was geliefd!' beet Hokanu hem toe. 'En hij was mijn vader. Jouw aanwezigheid besmeurt de wereld waarin hij leefde.'


  Hokanu dwong Jiro nu op de knieën, waardoor het leren tasje dat deze om zijn nek droeg zichtbaar werd. De Heer van de Shinzawai stak zijn vrije hand uit naar de veter. Jiro probeerde achteruit te deinzen. Hij was zo bang, dat hij vergat ook maar een laatste restje van waardigheid op te houden. 'Je wilt jezelf niet bezoedelen door me eigenhandig te doden, als ik een zo verachtelijk schepsel ben!'


  'O, nee?' Hokanu liet het klinken als een zweepslag. Ondertussen trok hij de veter van het tasje strak aan, als het wurgtouw van een beul. Jiro schopte en klauwde om zich heen. Zijn nagels braken af op het blauwe harnas. Hokanu trok de veter strakker aan. Jiro voelde dat zijn keel werd dichtgeknepen. In zijn hoofd begon het te bonken. Er sijpelde wat slijmerig speeksel uit zijn mondhoeken. Zijn ogen puilden langzaam uit en zijn gezicht liep rood aan. 


  Wat een schándelijke manier van doodgaan - dat moest zijn laatste gedachte zijn geweest. 


  Hokanu bleef de strop aandraaien, ook toen het lichaam van zijn tegenstander al slap onder hem lag. Opgejaagd door een onpeilbare haat en een ontembare woede, beide nu eindelijk ontketend, nadat hij het verlies van een kind en van zijn vader machteloos had moeten verwerken, bleef hij met verkrampte vingers aan de veter trekken tot Jiro's gelaatskleur donkerrood, paars en tenslotte blauw was aangelopen, en de veter een diepe, bloedige snee in de huid van Jiro's nek had getrokken. 


  Zo trof een van de slagleiders van de Shinzawai zijn heer een poosje later bij het lijk van zijn verslagen vijand aan. Het vereiste sterke handen om de overwinnaar van zijn slachtoffer los te trekken.


  Hokanu ging op zijn hurken zitten en verborg zijn gezicht in zijn bebloede handen. 'Het is gedaan, vader,' zei hij met een stem die hees was van emotie. 'En geheel eigenhandig door mij. De hond is gewurgd.' 


  De blauwgepluimde slagleider wachtte geduldig. Hij kende Hokanu al lang. Toen hij het tasje zag dat onder Jiro's keel hing haalde hij er de inhoud uit, want hij nam aan dat zijn meester daar later, als hij weer tot zichzelf was gekomen, belangstelling voor zou hebben.


  Na een tijdje hield Hokanu op met rillen. Hij ging staan en keek met een uitdrukkingsloos gezicht naar zijn handen. Toen veranderde zijn manier van kijken. Opeens maakten zijn blik en heel zijn houding duidelijk dat het bloed aan zijn handen iets onbenulligs was, en die dode daar op de grond niet belangrijker dan een prooidier dat tijdens een jachtpartijtje was gedood.


  De slagleider liep achter zijn meester aan. Tegen alle soldaten die hij onderweg zag - er vonden hier en daar nog schermutselingen plaats - riep hij: 'Zegt het voort! Jiro van de Anasati is dood! We hebben gewonnen! Shinzawai!'


  Het bericht van Jiro's ondergang verspreidde zich als een lopend vuur. Ook Chumaka, die naast de gekantelde draagkoets stond, hoorde de roep. 'Jiro is verslagen!'


  Even keek de Eerste Adviseur van de Anasati naar de warboel van uit de koets gevallen perkamentrollen en boeken aan zijn voeten. Hij dacht aan dat andere document - het papier dat Jiro om zijn nek had hangen. Wat zou er gebeuren wanneer dat gevonden werd?


  'Domme jongen,' mompelde Churnaka voor zich uit. 'Laf genoeg om weg te rennen, maar niet om zich te verstoppen.' Toen haalde hij zijn schouders op. 


  Naast hem richtte Omelo zich op uit een geknielde houding. Hij had een bloedende zwaardsnee in zijn wang, maar zag er verder nog vervaarlijk en trots genoeg uit - zij het dat er in zijn blik iets dofs was gekomen. Hij keek de Eerste Adviseur vragend aan. 'Wat is er over?'


  Chumaka keek om zich heen naar de restanten van Jiro's lijfwacht, zowel de levenden als de doden. Van de honderd soldaten waren er nog hoogstens twintig op de been. Geen slecht resultaat, tegen ruiters, stelde het analytische deel van zijn geest vast. Hij voelde een sterk verlangen om te gaan zitten, maar gaf er niet aan toe. Rouwen kon hij niet. Liefde behoorde niet tot zijn drijfveren. Plicht was plicht, en het was zijn trots geweest om de vijanden van de Anasati te slim af te zijn. Dat was nu dus verleden tijd.


  Hij keek naar de ruiters van de Shinzawai, die zich al opmaakten voor een laatste omsingeling, en wendde zich toen tot Omelo, de legercommandant die hij al zijn leven lang kende. 'Omelo, mijn vriend, je weet dat ik je bijzonder respecteer als soldaat, maar je bent een traditionalist. Als je van plan bent je in je zwaard te storten, doe het dan voordat we worden ontwapend, zou ik zeggen. Ik vraag je echter dringend dat niet te doen. Als ik in jouw plaats was zou ik onze overlevenden opdragen hun wapens neer te leggen, en hopen dat Mara deze keer even vergevingsgezind zal zijn als ze in het verleden is geweest.' Bijna te zacht om gehoord te worden besloot hij met een hoopvol: 'En bidden dat ze misschien ergens nog een postje heeft waar wij geschikt voor zijn.'


  Omelo brulde meteen orders om de strijd op te geven. Terwijl de ene soldaat na de andere zijn zwaard uit zijn verdoofde vingers liet glippen, en de verslagen, uitgeputte krijgers van de Anasati met brandende ogen voor zich uit staarden, keek Omelo naar het gerimpelde, ondoorgrondelijke gezicht van de oude Chumaka. Geen van beiden besteedde aandacht aan de officieren van de Shinzawai die waren genaderd om de overgave formeel in ontvangst te nemen. Ze hadden alleen oog voor elkaar. Omelo likte zijn droge lippen. 'Jij hebt nog hoop?' 


  Beide mannen wisten dat de legerleider niet doelde op Mara's reputatie van clementie. De vrouwe van wier genade hun leven, en vervolgens hun vrijheid afhing, was ten dode opgeschreven. Als ze door een godswonder de toorn van de Assemblee zou weten te ontwijken, was er altijd nog die laatste, verbitterde legereenheid van voormalige Minwanabi-soldaten, die nu in het groen van de Acoma waren gehuld en aldus vermomd op pad waren gestuurd. Zij hadden hun orders van Chumaka ontvangen, maar het waren orders die meteen ook hun hartenwens zouden vervullen: Mara doden, koste wat het kost, om Jiro's plannen af te ronden. 


  Chumaka keek even om zich heen. Toen lichtten zijn ogen op, bijna als die van een gokker. 'Ze is Dienares van het Keizerrijk. Met onze hulp kan ze de wraak van de Assemblee misschien nog overleven.'


  Omelo spuwde op de grond en draaide zich om. 'Geen sterfelijke vrouw heeft zó veel geluk.' Hij boog zijn schouders - ongeveer als een nidrastier die tenslotte zijn verzet tegen de zweepslagen heeft opgegeven. 'Wat mij betreft heb je gelijk: ik ben traditioneel ingesteld. Deze nieuwe dingen zijn niet voor iemand zoals ik. We moeten allemaal ooit sterven, maar liever als vrij man dan als slaaf.' Hij keek naar de hemel boven zijn hoofd. 'Dit is een mooie dag om de Rode God te begroeten.'


  Chumaka wendde zijn hoofd net niet snel genoeg af: hij zag hoe Omelo zich naar voren stortte voor een laatste omhelzing met de kling van zijn eigen zwaard. De oude soldaat viel half op zijn zij. Er gutste bloed uit zijn mond. De Heer van de Shinzawai haastte zich zijn kant op. Chumaka, die nu voor het eerst ontsteltenis toonde, boog zich over zijn oude makker heen en legde zijn hand op diens wang. Hij was de enige die de laatste woorden van de stervende bevelhebber hoorde: 'Zorg ervoor dat mijn soldaten leven, in vrijheid, als Mara in leven blijft. Zo niet, zeg dan dat ik iedereen zal opwachten... bij de poort... van Turakamu's zalen...'


  


  Een donderslag op klaarlichte dag. De klap dreunde na in de heldere hemel en deed de bomen in het bos trillen tot in hun wortels. Er manifesteerden zich twee magiërs. Ze zweefden in de lucht als een paar oeroude goden. Hun zwarte mantels fladderden en klapperden in de lucht toen ze boven het gebladerte zoekend heen en weer begonnen te vliegen.


  De roodharige gebruikte zijn magische vermogens om nog iets hoger te stijgen. Als een valk zweefde hij boven het landschap en tuurde hij naar de weg die over heuvels en dalen noordwaarts in de richting van Kentosani meanderde. Tapek mocht dan op magische wijze over de scherpe blik en de uitzichtpositie van een roofvogel kunnen beschikken, hij had toch altijd nog last van takken, bladeren en schaduwen. Zijn gezicht had dan ook een ontevreden uitdrukking. Ze moesten ergens daar beneden zijn, en hij Zou ze vinden! 


  Toen zag hij vanuit zijn ooghoek iets bewegen. Hij draaide zijn koers bij - ook dit kon hij even goed als een roofvogel- en keek wat beter. Bruine vlekken, allemaal in beweging: een kudde van gespikkelde gatania's, en dat waren geen paarden, maar zespotige herten.


  Geërgerd begon hij de slingerende weg weer te volgen, en daar zag hij iets, eindelijk: een gekantelde draagkoets, glimmend rood gelakt en rijk versierd met ingelegde krullen van corcaraschelpen. Een buitengewoon kostbare koets, zoals alleen de grootste en machtigste heren ze gebruikten. En de gordijnen waren in de kleuren van de Anasati. 


  Tapek dook naar beneden - hij deed nog steeds alsof hij een reusachtige roofvogel was - maar Kerolo, die minder fanatiek op jacht was geweest, had genoeg opgelet om de draagkoets ook zelf te hebben gezien. Hij volgde zijn collega meteen.


  Met iets van minachting op zijn gezicht wees de roodharige magiër naar een optrekkende stofwolk, een klein eindje verderop. 'Daar,' zei hij tegen Kerolo, die hem had ingehaald. 'Zie je dat?'


  Kerolo nam de tijd om de uitkomst van de tragedie die zich op deze weg had afgespeeld zorgvuldig te bestuderen. Hij zag paarden, nog bezweet na een reeks charges. En soldaten in het blauwe harnas van de Shinzawai. Ze waren afgestegen en hielden het magere restant van heer Jiro's lijfwacht met hun zwaardpunten in bedwang. Omelo lag dood op de grond, een kringetje omstanders om hem heen. Kennelijk had hij zich in zijn zwaard gestort. Een van de mensen bij hem was de oude, geslepen Chumaka, die deze ene keer werkelijk een geschokte uitdrukking op zijn gezicht had. De Eerste Adviseur van de Anasati streek met zijn handen over zijn wasbleke gezicht en leek dichter bij tranen dan hij sinds zijn kleuterjaren ooit was geweest.


  'De heer is niet bij zijn mannen,' stelde Tapek op zijn ijzigste toon vast. Zijn blik schoot heen en weer over de weg en nam het slagveld achterdochtig op.


  'Hij is niet bij zijn krijgers,' beaamde Kerolo zachtjes. Zijn stem klonk bijna droevig. 'En een trouwe soldaat als Omelo stort zich niet zomaar in zijn zwaard.'


  'Denk je dat Jiro dood is?' vroeg Tapek. Er kwam een opwinding in zijn blik die op wellust leek, maar toen verstijfde hij opeens, nog steeds zwevend in de lucht. 'Daar, onder de bomen!'


  Even later herkende ook Kerolo wat daar, naast een rotsachtige verhoging in het landschap, te zien was, nog geen tien passen verwijderd van Hokanu's zwaard, dat nog steeds in de grond gestoken stond. Voordat Kerolo zelfs maar kon zuchten, of iets spijtigs kon opmerken over wraak en bloedvergieten, riep Tapek uit: 'Hij is gewurgd! Heer Jiro is in schande gestorven. We zijn wéér getart!' 


  Kerolo haalde op Tsuranese manier zijn schouders op. Zijn gezicht drukte slechts een lichte teleurstelling uit. 'We waren te laat om het doden te verhinderen, maar niemand kan bestrijden dat heer Hokanu het traditionele recht op vergelding bezat. Het is bekend wie verantwoordelijk was voor de moord op zijn vader.' 


  Tapek scheen het niet te horen. 'Dit is Mara's werk. Haar echtgenoot heeft altijd aan haar rokken gehangen. Gelooft ze dat wij dit bloedvergieten zullen dulden, enkel omdat zij ogenschijnlijk schone handen heeft?'


  Kerolo stak zijn handen kruiselings in zijn ruime mouwen. 'Dat zijn slechts veronderstellingen,' zei hij op onverschillige toon, 'te meer omdat de Assemblee tóch al moet beoordelen welke actie ze moet ondernemen naar aanleiding van wat Mara's leger op de Vlakte van Nashika heeft gedaan.'


  'Beóórdelen?' riep Tapek verontwaardigd. 'Je wilt toch zeker geen vergadering bij elkaar roepen? Ons debat en getreuzel hebben het rijk al een groot en roemrijk huis gekost!' 


  'Dat valt heus wel mee.' De mildheid in Kerolo's stem was bijna opgebruikt - zoals de snede van een zwaard na te lang slijpen té dun kon worden. 'Er zijn meer dan genoeg neven over die bloed van de Anasati in hun aderen hebben, om over een half dozijn nog niet bindend ingewijde novices in de vrouwenkloosters nog maar te zwijgen.'


  Tapek liet zich niet kalmeren. 'Wát? Opnieuw grote macht geven aan een onervaren vrouw? Je verbaast me, Kerolo. Ofwel dat meisje raakt haar erfenis kwijt voordat ze een jaar Regerende Vrouwe is geweest, ofwel we hebben ons weer een Mara op de hals gehaald. Dit is namelijk precies wat er twintig jaar geleden met háár is gebeurd!' 


  'De Assemblee zal een opvolger voor de Anasati aanwijzen nadat we hebben besloten over de Shinzawai en de Acoma,' hield Kerolo vol. 'We moeten terug naar de Stad der Magiërs. Nu meteen. Dit nieuws moet worden gemeld.' 


  Tapek kneep zijn ogen half dicht. 'Gek! We kunnen haar nu op heterdaad betrappen!'


  Kerolo hield zijn vermoedens over een heimelijke samenzwering met de cho-ja's voor zichzelf, en zweeg over zijn vrees dat Mara inmiddels misschien een belangrijker bondgenoot had gewonnen dan enige sterfelijke keizer in het verleden. 'Jiro is al dood,' merkte hij rustig op. 'Welk nut heeft overhaast optreden dan nog? Er zullen geen conflicten meer zijn, nu Jiro dood is. Waarom heb je dan zo'n haast?'


  Tapek ontplofte bijna. 'Denk je soms dat Jiro mijn reden was om me zo heftig tegen Mara te verzetten?' Hij schreeuwde het bijna. 'Ze bedreigt óns, stommeling! Ze heeft veel hogere ambities dan alleen maar de dood van een rivaal.'


  Hoewel dat iets was waar hij ongaarne aan herinnerd werd, probeerde Kerolo niettemin zijn kalmte te bewaren. 'Ik ben noch blind, noch een willoze slaaf van de regels. Maar in dit geval moet ik voet bij stuk houden, broeder. Nu ons gebod nog steeds van kracht is, moeten we weten welke van de potentiële opvolgers binnen de Anasati in het oog gehouden moeten worden, ook al is Mara misschien niet zo bloeddorstig als menig heerschap dat we kennen. Het zijn wij die moeten beslissen wie als opvolger van Jiro de mantel van de Anasati waardig is, maar die kwestie is te belangrijk om door ons tweeën te worden afgehandeld. We moeten onze broeders consulteren.' 


  'Dat zijn idioten, erger nog: medeplichtigen!' brulde Tapek. Hij maakte een halve duikeling in de lucht en wees met een priemende vinger naar zijn collega. 'Ik zal tijdens deze crisis niet werkloos toezien! Ik moet hándelen, ten nutte van het keizerrijk.'


  Kerolo beperkte zich tot een stijf knikje in reactie op deze rituele formule. 'Mijn taak is het de anderen te informeren,' antwoordde hij toen. Hij stak zijn hand in zijn zak en betastte het apparaatje dat zijn teleportatie bestuurde. Het produceerde een hoge zoemtoon. 


  'Sufferd!' riep Tapek hem woedend na, maar hij sprak tegen lege lucht, want zijn collega was al verdwenen.


  Tapek keek naar beneden. Onder hem, en onder de onbewolkte hemel, waren de soldaten van de Anasati en de Shinzawai bezig aan de eeuwenoude rituele dans van winnaars en verslagenen. Voor Tapek was het gedoe echter niet interessanter dan het gewriemel van een kluitje insecten. Ook hij stak zijn hand in zijn zak, en was binnen een tel verdwenen.


  29 Vernietiging


  


  Er klonk een knallend geluid.


  Tapek materialiseerde zich weer in de lucht, deze keer op slechts vijftien voet hoogte, maar vele mijlen ten zuiden van de plek waar Jiro de dood had gevonden. De magiër had een geïrriteerde uitdrukking op zijn gezicht. Zijn speurtocht naar Mara's draagkoets beloofde een moeilijke te worden, want anders dan Jiro, had zij voor een heimelijke route gekozen. Haar bevelhebber had dat min of meer toegegeven toen hij het over 'achterafwegen' had gehad. Tapek wreef een lok rode haren uit zijn ogen en tuurde naar het landschap om hem heen. Er strekten zich gerstvelden uit, maar de gouden glans begon al dofbruin te verkleuren, want er had allang geoogst moeten worden. Er bewoog zich niets, behalve een nidrastier in zijn omheinde wei. De bijbehorende hoeder lag in de schaduw van een boom te doezelen. Omdat hij geen reden had om zijn ogen open te doen, laat staan om naar boven te kijken, zag hij de zwevende magiër niet.


  Voor Tapek had die slavenjongen even weinig belang als een vlieg. De magiër sloeg zijn armen over elkaar en dacht na. Een speurtocht met alleen zijn ogen zou niet effectief zijn; het terrein waarbinnen Mara zich kon bevinden was daarvoor eenvoudig te groot. Bovendien had Tapek het akelige, knagende gevoel dat hij haast had. Kerolo had iets belangrijks onuitgesproken gelaten, daar was de roodharige magiër zeker van. Waarom zou iemand met zijn esoterische vermogens het anders nodig hebben gevonden zich als een kind naar de Assemblee te reppen om rapport uit te brengen? 


  Wat voerde Mara in haar schild, dat ze haar troepen op de Vlakte van Nashika opdracht had durven geven om aan te vallen? Tapek likte zijn lippen, piekerend. Die vrouw was sluw. Zelfs als Jiro's dood niet door haar toedoen was veroorzaakt, maar een eigenmachtige actie van Hokanu was geweest, moest niettemin iemand van de Assemblee haar opzoeken, al was het maar om haar sneller te kunnen vinden zodra dikke windbuilen als Hochopepa gedwongen zouden zijn te erkennen dat ze ongehoorzaam was geweest. En dan zou de Assemblee overgaan van woorden op bestraffende actie, daaraan bestond bij Tapek geen twijfeL Er was gewoon geen andere reactie denkbaar op het feit dat hun absolute autoriteit was getart.


  Een zoekspreuk zou voldoende kunnen zijn om de vrouwe op te sporen, besloot Tapek. Aangezien hij daartoe niet in de lucht behoefde te zweven, liet hij zich langzaam op de grond zakken, midden in de wei. De stier schrok. Hij maakte een luid snuivend geluid, waardoor hij de slavenjongen wekte, en zette zich toen schrap voor een aanval. De jongen sprong op, maar wierp zich bij het zien van de magiër meteen weer plat op de grond. 'Zo hoort het,' dacht Tapek tevreden. 'Ieder mens behoort te sidderen voor iemand van onze rang.' De stier had zich ondertussen teruggetrokken tot bij de omheining, als om een aanloop te nemen. De slavenjongen sprong op en wist het dier tegen te houden en te kalmeren. 


  Tapek zag het vanuit zijn ooghoek en zette toen zowel de stier als de jongen compleet uit zijn gedachten. Hij drukte zijn handpalmen op elkaar om zijn magische krachten des te gemakkelijker te kunnen bundelen, sloot zijn ogen, en begon met vibrerende tentakeltjes van een onzichtbare magische substantie het landschap om hem heen af te tasten. Waar ze op de zandwegen en paden tussen de akkers en weilanden en in de bossen zelfs maar de geringste sporen van recente aanwezigheid van menselijk leven tegenkwamen lichtten ze op voor Tapeks geestesoog, waarna hij de punten van de tentakeltjes verder kon sturen - zijwegen en zelfs de kleinste voetpaden op. 


  Na een poosje had de magiër op die manier een zeer uitgebreid, mijlen ver vertakt netwerk van voelsprieten opgebouwd, en in het centrum daarvan hield hij roerloos de wacht - als een zwarte spin in zijn web. De tentakels waren een verlengstuk van zijn eigen zintuigen geworden, enerzijds een gevoelig, rondtastend deel van zijn lichaam, maar tegelijk ook een soort licht, waarin de contouren en bewegingen van levende wezens zich aftekenden tegen de achtergrond van het landschap.


  Al spiedend zag Tapek een vrijend paartje in een afgelegen laan, verder een groepje grijze krijgers - ze slopen kennelijk op een kudde onbewaakte nidra's af - en tenslotte een niet al te rijke edelman, die zich in het gezelschap van slechts twee lijfwachten naar een veilig onderkomen voor de nacht haastte.


  Maar achter een paar braakliggende akkers, in de beschutting van twee rijen jonge julobomen aan weerszijden van een landweg, vingen Tapeks magisch rondtastende zintuigen opeens iets heel anders op - een glimp van groene harnassen en het doffe geluid van vele snelle voetstappen. Hij plooide zijn lippen tot een tevreden glimlach. Eindelijk had hij in deze omgeving een groot gezelschap opgespoord, van wel honderd mensen. Dit moest haar gevolg zijn. Hij had zijn prooi gevonden! 


  Tapek concentreerde nu al zijn vermogens op die plek en haalde het beeld dat hij zag en voelde naderbij. Hij zag een donker gelakte draagkoets, met gordijnen die het embleem van de Acoma vertoonden, snel over een landweg voortgedragen worden. De dragers waren duidelijk gekozen om hun kracht en snelheid. Om hen heen bewoog zich Mara's lijfwacht van soldaten. De wapenrusting die ze droegen was weliswaar ceremonieel, maar zou ook in een echte strijd heel goed voldoen. Het bijzondere aan dit gevolg was echter de aanwezigheid van een man die een adviseursmantel droeg, maar tevens een militaire helm, en die zich opmerkelijk vaardig en vitaal voortbewoog met behulp van krukken. De wijde kleren die hij onder zijn mantel droeg konden niet helemaal verhullen dat de man zijn linkerbeen miste.


  Keyoke, concludeerde Tapek. Opnieuw glimlachte hij. Geen ander huis dan dat van Mara permitteerde zich een kreupele op een zo hoge post. De oude man liet zich niet kennen. Zijn aanwezigheid vertraagde de stoet niet in het minst. Diezelfde aanwezigheid was echter wel een nieuw bewijs van Mara's schuld, vermoedde Tapek. Ze zou haar vereerde oud-bevelhebber heus niet aan deze zware en gevaarlijke tocht hebben blootgesteld als ze niet dringend behoefte had aan zijn raad en steun.


  Snel vervolgde de magiër zijn verkenning. Hij zag nog een tweede grijze hoofd in Mara's gevolg: dat van Incomo, de oude adviseur die door de vrouwe was overgenomen van de verslagen Minwanabi. Die man had vroeger weinig op gehad met vernieuwingen, maar kennelijk had de vrouwe een zodanig charisma dat zelfs haar oude vijanden bereid waren aan haar samenzwering mee te werken. Tapek voelde een opwelling van drift. Dat deze Mara, die maar gewoon een vrouw was, zich verbeeldde dat ze boven alle wetten verheven was, en zo impliciet een claim legde op rechten die exclusief aan de Assemblee toekwamen, was geváárlijk! Haar acties waren gruwelen. De goden zélf moest ondertussen woedend zijn! 


  Tapek schatte de afstand tot Mara's voortsnellende stoet. Toen sloot hij zijn ogen en neutraliseerde heel zijn magische netwerk van buitenzintuiglijke tentakels, op die ene spriet naar de koets na, waar hij vervolgens al zijn vermogens op concentreerde. Hij kneep zijn ogen dicht, voelde een korte duizeling, en verdween in het niets - de slavenjongen met open mond en de nidrastier met uitpuilende ogen achterlatend.


  Hij dook vlak achter de staart van Mara's stoet op, in de gespikkelde schaduw onder het bladerdek van de julo's aan weerszijden van de weg.


  Hij was in stilte gearriveerd, maar het leek wel alsof iemand waarschuwend op een trompet had geblazen, zo snel bleef de achterhoede van Mara's lijfwacht staan en draaiden de soldaten zich om. Ze hielden hun hand bij het gevest van hun zwaard - ze hadden het nog niet getrokken - alsof hij, een Zwarte Mantel, eenzelfde soort gevaar betekende als een ordinaire struikrover. 


  Het moment duurde voort. Ze hadden inmiddels genoeg tijd gehad om zijn magiërsmantel te herkennen, die immers in niets leek op de vodden die meesterloze grijze krijgers en andere dieven droegen, maar desondanks maakten Mara's soldaten geen buiging voor hem, en evenmin namen ze een ontspannen houding aan. Ook de twee adviseurs deden niets. Ze zwegen.


  Dit was toch wel érg onbeschaamd! Tapek ziedde van binnen. De provocatie was onmiskenbaar. Het was pure tijdverspilling dat de Assemblee nog wilde overleggen en delibereren. Tapek siste van woede. Mara's gevolg toonde simpelweg een stuitend gebrek aan respect voor hem. Ze deden alsof ze hem konden bedreigen met hun onnozele wapentjes! 


  Deze brutaliteit mocht geen moment langer duren, besloot Tapek. Hij nam een dreigende houding aan.


  Hoewel Keyoke kortaf stilstaan had bevolen, vluchtten de bedienden en slaven die vlak naast de koets hadden gelopen een eindje verder naar achter. De dragers die de koets droegen trilden op hun benen, maar bleven op hun post nadat een vrouwenstem vanuit de draagkoets iets kalmerends had gezegd. En na een tweede signaal - door Tapek gezien noch gehoord - kwamen ze in beweging en renden ze met de heftig schokkende en zwaaiende koets zo snel ze konden weg. 


  Tapek kon zijn ogen niet geloven en stond als aan de grond genageld. Obstinate brutaliteit was al erg genoeg, maar dit sloeg alles! Dat Mara's bedienden zich in zijn aanwezigheid iets anders dan onmiddellijke gehoorzaamheid veroorloofden was gewoonweg ondénkbaar! 


  Toen riep de slagleider van Mara's lijfwacht: 'Kom niet dichterbij, Grootheid.' 


  Tapek rilde van geschoktheid. Na zijn jongensjaren, toen zijn magische talenten nog niet ontdekt waren, had geen enkele niet-magiër hem nog ooit bevelend toegesproken. De magiër was al vele jaren slaafse gehoorzaamheid gewend, en dit affront maakte hem woest. Hij zou kunnen spuwen van walging of ontploffen van woede! 'Mijn woorden zijn als de wet,' schreeuwde hij, 'en jouw meesteres heeft ons gebod overtreden. Ga opzij of sterf!' 


  De officier trilde misschien, maar zijn woorden klonken vastberaden. 'Dan zullen we sterven bij het verdedigen van onze vrouwe, en de zalen van de Rode God betreden als de gevierde en dappere krijgers van de Acoma!' Hij gaf abrupt een teken, en al zijn groen geharnaste manschappen verspreidden zich onmiddellijk om Tapek de weg te versperren. 


  De ontsnapte draagkoets won ondertussen terrein. Keyoke wisselde een paar woorden met de officier. Tapek had hem inmiddels herkend als Sujanra, een van de twee hoogste officieren onder Lujan. De man gaf Keyoke een bevestigend knikje en Keyoke bracht een soort saluut met een kruk. Toen draaide hij zich om en hobbelde meer dan hij rende achter zijn vluchtende meesteres aan.


  Tot het uiterste getergd door de onvoorstelbare schaamteloosheid van dit futiele gewapende verzet, door wórmen van mensen, die allang in slaafse onderworpenheid met hun gezicht op de grond hadden behoren te liggen, liet Tapek nu zijn woede de vrije loop.


  Hij stak zijn handen omhoog en vergaarde energie tussen zijn handen en onderarmen, tot er een knetterende bol boven zijn handpalmen zweefde, waarvan het licht te fel was voor menselijke ogen. Mara's krijgers werden er waarschijnlijk half of helemaal door verblind, maar ze antwoordden niettemin door hun zwaarden te trekken. Tapek hoorde het geluid daarvan zelfs boven het sissen van zijn esoterische vuurbol uit. Hij was zo woest dat hij niet meer kon denken. Steeds meer energie balde hij samen in de vurige bol boven zijn handen, tot deze eerst roodgloeiend en toen witgloeiend werd, met een corona in alle kleuren van de regenboog eromheen. 


  'Zie dan wat de brutaliteit van jullie meesteres over jullie heeft afgeroepen!' brulde Tapek terwijl hij zijn bolbliksem in de richting van de lijfwacht slingerde. Tijdens de vlucht expandeerde de bol en spuwde hij verzengende vlammen uit, onderwijl oorverdovend knetterend, als een in brand gevlogen hooischuur. De soldaten die het dichtst voor Tapek stonden vonden een acute, vlammende dood. De magische bol sprong van man naar man, als een levend wezen, en verzengde huid en vlees binnen een tel tot een laaiende fakkel van vuur. Dat vuur bracht doodspijnen, maar geen verlossing. De mannen schreeuwden, hoewel elke ademtocht hun longen schroeide en de brandende tover dieper in hun ingewanden liet penetreren. Hoe dapper en sterk ze ook waren, nu zakten alle krijgers kreunend op hun knieën en tastten blind en geestloos om zich heen. Hun groene harnassen waren geschroeid en geblakerd. De kwellingen waren afschuwelijk en mensonterend, maar de magiër die erbij stond zag het allemaal onbewogen aan. Er wolkten kringeltjes rook om zijn rode lokken, en het leek alsof zijn neusvleugels de bittere geur van verschroeide haren en huid met welbehagen opsnoven. 


  Hij herriep de toverspreuk niet, maar wachtte onverstoorbaar, minuut na minuut, tot alle vlammen uit zichzelf doofden en het laatste druppeltje energie was opgebruikt. Er was toen ook geen huid en vlees meer over om te verbranden. Er lagen alleen nog verschroeide skeletten op de grond, sommige met een geblakerd zwaard in de zwarte botten van hun handen. Hier en daar vonkten nog kleine vlammetjes na in de holle oogkassen van de doden, alsof hun geesten nog een keer opflakkerden in een stille, onmenselijke kwelling. Hun monden stonden open - voor eeuwig bevroren in een laatste, geluidloze doodskreet. 


  Tapek genoot met volle teugen van zijn wraak. Voor hem stond nu nog alleen de binnenste ring van de lijfwacht, met daarachter Sujanra en Incomo, en in de verte de vluchtende draagkoets. Stuk voor stuk bleven ze vastberaden op hun plaats staan, zelfs de oude adviseur, zoals het soldaten van de Acoma betaamde. 


  Tapek stapte naar voren, de verbijstering en woede voorbij. Ietwat duizelig in zijn hoofd, na het gebruiken van zijn magische vermogens, probeerde hij zijn gedachten op een rij te zetten. 'Wat heeft dit te betekenen? Zijn jullie blind? Gek geworden? Jullie zagen toch wat er met jullie makkers is gebeurd!' Hij wees naar de geblakerde skeletten en krijste toen met magisch versterkte stem: 'Waarom liggen jullie niet plat op de grond, smekend om genade?' 


  Geen van de nog levende lijfwachten verroerde zich. Hun officieren keken grimmig en zeiden niets.


  Tapek zette een volgende stap vooruit. De langzaamste van de gevluchte slaven hadden zich in een nabije greppel wél op de grond laten vallen. Ze lagen met hun gezicht tegen de grond gedrukt sidderend te wachten op de wraak van deze ontketende Grootheid, maar Tapek negeerde het stel alsof het nog onbelangrijker was dan de as onder zijn voeten. Hij liep over de restanten van de doden heen. Verbrande botten en verschroeide stukjes harnas knersten onder de zolen van zijn sandalen. Stap na stap naderde hij, maar Mara's mannen weken geen duimbreed achteruit.


  In de verte fladderden de gordijntjes van de grote draagkoets, die schokkerig maar snel werd weggedragen. Ondanks zijn krukken had Keyoke de dragers bijna weten in te halen. Tapek zag die zinloze vlucht met minachting aan en wendde zich toen tot de mannen die vlak voor hem stonden. 'Wat levert jullie trouw uiteindelijk op? Jullie meesteres kan nooit levend wegkomen!' 


  De verdedigers van de vrouwe weigerden daarop te antwoorden. De pluimen op Sujanra's helm trilden, maar ook dat detail gaf geen bevrediging: de beweging was geen teken van angst of lafheid, maar slechts het gevolg van een briesje. Ook Incomo toonde zich onverzettelijk. Hij stond als een priester in het midden van zijn tempel, met een uitdrukking van vredige aanvaarding op zijn gezicht.


  Tapek keek naar de rij krijgers. Ze waren getuige geweest van zijn wraak, maar toonden desalniettemin geen angst. Wel, dan was er nog één andere mogelijkheid om hen te kwetsen en hun solidariteit en zelfvertrouwen te verbrijzelen.


  Tapek voelde weer een hete drift opkomen. Hij schatte de afstand tot de plek waar Mara's draagkoets zojuist achter een bocht in de weg was verdwenen, en koos de stronk van een neergebliksemde boom als oriëntatiepunt. Hij deed zijn ogen dicht, verzamelde zijn magische krachten en materialiseerde zich een tel later pal naast de boomstronk op de weg, vlak achter de bocht en vlak achter Keyoke. 


  Deze scheen het ploppende geluid van de materialisatie gehoord te hebben, want hij bleef meteen staan en draaide zich om. Hij steunde op zijn krukken, maar zijn houding was er een van: tot hier en niet verder! 


  'Laat de dragers van je vrouwe halt houden,' beval Tapek.


  'Het is mijn vrouwe die haar slaven bevelen geeft, niet ik.' Keyoke liet zijn rechterkruk onder zijn oksel uit zakken en klapte het afgeronde dwarshout omhoog, waarna de stok in het midden van de katapultvormige bovenkant niet de punt van de kruk zelf, maar het gevest van een in de kruk verborgen degen bleek te zijn, die nu met een zoevend geluid uit zijn houten schede werd getrokken. Ook Keyoke's stem was opeens niet meer die van een oude man, maar klonk weer als die van een generaal te velde. 'Evenmin zal ik opzij gaan, tenzij mijn vrouwe dat beveelt!'


  Tapek verbaasde zich nergens meer over. Hij staarde de man woedend aan, maar Keyoke gaf geen krimp. Zijn gezicht was als van leer, en rijk aan rimpels, die getuigden van alles wat hij in zijn lange, gevaarlijke leven als soldaat had doorstaan. Dit was niet iemand die in deze fase van zijn leven opeens zwakte zou tonen. Zijn ogen mochten de laatste jaren dan niet meer al te best zijn, maar ze straalden trots en zelfrespect uit. Keyoke had het ergste meegemaakt wat een soldaat kon overkomen: kreupel worden zonder te sneuvelen. Hij had die schaamte overwonnen. De dood, zo leek zijn kalme blik te zeggen, is voor mij geen akelig geheim, maar slechts een laatste rustplaats.


  'Dat hoeft ook niet, oude man,' snauwde Tapek, en hij bewoog zich in de richting van het beschuttende struikgewas waarin de dragers zich met Mara's koets hadden begeven.


  Keyoke kwam met verrassende snelheid in actie: de magiër stond opeens tegenover de punt van een degen. De aanval kwam zo onverwacht dat Tapek maar ternauwernood kon uitwijken. 'Hoe durf je!' schreeuwde hij.


  Dat een mens hem met fysiek geweld kon bedreigen ging Tapeks begrip te boven. En Keyoke had dat niet alleen gedaan, hij deed het nógmaals! Zijn degen zwiepte naar beneden en de scherpe punt reet een scheur in Tapeks zwarte mantel. Tapek wankelde achteruit. Zijn bewegingen waren heel wat minder elegant dan die van de kreupele degenvechter, die hem nu met een woeste steek belaagde - een dodelijke steek, als het Tapek niet op het laatste moment was gelukt achteruit te springen. De magiër moest zo alert zijn op de aanvallen, en op de sprongen waarmee hij zich steeds opnieuw in veiligheid moest brengen, dat hij zich niet voldoende kon concentreren om magische hulp in te roepen. 'Stop, stop onmiddellijk!' gilde hij, nu al bijna buiten adem, want hij was fysieke inspanningen niet gewend. 


  Keyoke toonde een spottend glimlachje. 'Tjonge, ben zelfs ik je te snel af?' 


  Tapek was gedwongen zichzelf door teleportatie in veiligheid te brengen. Toen hij een eindje verderop weer verscheen, happend naar adem, stikte hij bijna van woede, want hij was Tsuranees genoeg om zich te schamen voor zijn vlucht. Hij richtte zich hoog op en probeerde een zo majesteitelijk mogelijke uitstraling te verwezenlijken. Vanuit de donkere putten van zijn wraakzucht vergaarde hij magische kracht. De lucht om hem heen knetterde van de ozon, en hier en daar ontlaadde de energie zich in blauwe bliksemschichtjes, alsof Tapek een menselijk stormcentrum was. 


  Nog steeds vertoonde Keyoke geen spoor van angst. Terwijl hij steunde op de degen die hij in zijn kruk verborgen had gehouden, kreeg zijn altijd zo effen gezicht een minachtende uitdrukking. 'Mijn meesteres heeft gelijk,' stelde hij vast. jullie soort bestaat uit gewone mensen, niet wijzer of edeler dan andere mensen.' Hij zag dat zijn woorden de magiër, die stond te beven, pijnlijk troffen. 'Met daaronder bovendien een stelletje stuitend laffe, kinderachtige sadisten,' besloot Keyoke. 


  Een heel eind achter hem kon een van de naderende lijfwachten het niet laten hardop te grinniken.


  Tapek ontplofte in een blinde woede. Hij maakte een kappend gebaar met zijn hand, waardoor er in de lege lucht opeens een schaduwgestalte ontstond. Deze amorfe gestalte richtte zich steeds hoger op, donker als een gat in een maanloze nacht, en schoot toen op Keyoke af. De oude man hief in een reflex zijn degen om de aanval te pareren, maar deze keer bleek zijn vijand een lege huls: zijn degen en zelfs zijn hand stootten dwars door de inktzwarte duisternis heen. En omdat de tover dus niet in het minst werd afgeremd - Keyoke droeg immers niet eens een harnas, maar slechts zijn adviseursmantel - raakte hij de oude man voluit op de borst. Daardoor verloor de trotse oude krijger de macht over zijn spieren. Zijn vingers verloren hun greep op het gevest van de degen, die met een plofje op de grond viel. Keyoke, omhuld door de magische schaduw, staarde heel even met wijd opengesperde, niet-begrijpende ogen voor zich uit. 


  En toch was het de dappere soldaat die uiteindelijk de victorie behaalde. Het was al jaren eerder zijn fenomenale geestkracht dan zijn lichamelijke conditie die hem in leven had gehouden. Zijn versleten oude hart kon deze laatste schok, deze laatste samenballing van pijn niet meer verdragen. Keyoke wankelde. Toen stak hij zijn kin naar boven, als om zijn goden te groeten, en zakte hij langzaam in elkaar. En toen hij in elkaar gedoken op de grond lag, even dood als het gesteente waarop hij was neergekomen, had zijn gezicht een ontspannen, innig tevreden uitdrukking. 


  Dat was olie op het vuur van Tapeks woede. Hij had de onbeschaamde oude man graag om genade horen smeken, kronkelend aan zijn voeten, jammerend van ellende. Hij had gewild dat een huiverende Mara vanuit haar draagkoets had moeten aanhoren hoe haar adviseur door hem, de onaantastbare magiër, werd mishandeld als een hond. Tapek vloekte. Zijn frustratie steeg tot nieuwe hoogten. Hij had Mara dood willen hebben vóórdat Keyoke de geest gaf, om de brutale, stijfkoppige krijger vlak voor zijn eigen dood in te peperen dat zijn hele levenswerk vergeefs was geweest! 


  Voortgedreven door een withete razernij stormde de magiër op de draagkoets af, die ondertussen in de steek was gelaten door de dragers en eenzaam in het struikgewas lag te wachten. Hij mompelde toverspreuken en bezweringen, en maakte met bruuske armbewegingen de bijbehorende gebaren, waardoor hij een aantal zilverige, snel ronddraaiende schijven opriep, die boven zijn handen zweefden. Ze zoemden vervaarlijk, als wespenzwermen, en op verschillende toonhoogten, en hun randen waren scherp als messen. 'Ga!' riep de magiër, toen hij er genoeg had gecreëerd. 


  En ze gingen, de schijven des doods, en sneden zich moeiteloos een weg door struikgewas en gebladerte. Uit alles wat ze raakten zogen ze alle leven op. Struiken en jonge bomen verschrompelden onmiddellijk tot dor hout. Niets van wat ze op hun pad tegenkwamen was bij machte die schijven tegen te houden of zelfs maar te vertragen. Ze sneden door stenen heen alsof het slechts schaduwen waren, laat staan dat ze ook maar in het minst gehinderd werden door het hout en de gordijnen van Mara's draagkoets. Toen ze zich in het binnenste van de koets verzamelden klonk daarvandaan een gesmoorde, abrupt afgebroken kreet. En daarna volgde er stilte. Zelfs geen vogel liet zich horen. 


  Alle levende wezens waren allang gevlucht.


  Behalve de soldaten achter Tapeks rug. Tot woede opgezweept door deze laffe aanval op de koets van zijn meesteres gaf hun slagleider het bevel tot de aanval.


  Tapek lachte als een krankzinnige toen hij zich omdraaide om hun het hoofd te bieden. De zielige zwaardjes in hun handen leken hem even bespottelijk als de onnozele vechtlust in hun ogen. De magiër versterkte zijn tovers en stuurde schijf na schijf op de lijfwacht af. 


  Mannen vielen. Ze schreeuwden niet - ze kregen geen tijd om adem te halen voor een kreet. Ze renden op hem af, maar werden een voor een geveld door de dodelijke schijven. Dan zakten ze door hun knieën en vielen ze als houten speelgoedsoldaatjes op de grond. En nog was Tapeks woede niet bekoeld. Hij bleef de ene schijf na de andere van zich af slingeren, nog lang nadat Mara's laatste soldaat was gedood en ook Incomo tussen de gesneuvelden lag. Zijn detonerende zijden adviseursmantel deed denken aan een vertrapte bloem.


  Toen ebden Tapeks krachten opeens weg.


  De magiër voelde zich uitgeput. Duizelig, met zwarte vlekken voor zijn ogen, snakkend naar adem, had hij geen andere keuze dan uitrusten.


  Het was niet een moment om zich te verkneukelen. Hij ziedde nog steeds van woede omdat gewone mensen het hadden gewaagd hem te weerstaan. Het speet hem geenszins dat ze nu door zijn toedoen stuk voor stuk waren afgemaakt, maar alleen dat ze hem ertoe hadden verlokt Mara te snel te doden. Voor de last die ze de Assemblee had bezorgd had ze een pijnlijk en langdurig einde verdiend!


  Tapek trok zijn mantel recht. Toen begon hij tussen de lijken en het verdorde struikgewas door in de richting van de draagkoets te lopen. Een eindje verderop waren nog een paar dragers en bedienden in leven. Ze lagen plat op de grond en waren half gek van angst. Tapek besteedde er geen aandacht aan - even weinig als aan de dorre takjes die onder zijn voeten knapten.


  Het glanzende lakwerk van de koets vormde een schril contrast met de kale, doodse omgeving waaruit Tapeks magie alle leven had weggezogen. De magiër stapte naar voren en rukte een van de gordijntjes met geborduurde shatra's erop open. Er lag een levenloze vrouw op de kussens. Haar ogen waren wijd open - bevroren in een verbaasde blik. Ze droeg de fraaie kleren van een grote vrouwe, maar haar gezicht was niet dat van Mara.


  Tapeks vloeken waren tot op de weg te horen.


  Hij had verdomme niets anders bereikt dan de dood van een of ander dienstmeisje in Mara's kleren! Ze hadden hem belazerd! Hem, een magiër van de Assemblee, was door de aanwezigheid van Keyoke en een paar officieren en soldaten de illusie opgedrongen dat hij Mara te pakken had. In plaats daarvan had ze hem voor gek gezet en verslagen, en sluw gebruik gemaakt van zijn opvliegende karakter. En haar soldaten hadden allemaal geweten, voor ze stierven, dat zij een Grootheid van de Assemblee te slim af was geweest. En dat gold natuurlijk ook voor de oude man, Keyoke. Hij had volop aan de schijnvertoning meegewerkt, en zich in zijn laatste levensmomenten ongetwijfeld kostelijk geamuseerd! 


  Tapek keek gefrustreerd om zich heen. Afgezien van een stelletje bibberende slaven had zijn magie alle leven in de omtrek gedood. Iedereen in het gezelschap die hoog genoeg was geweest om de verblijfplaats van de Vrouwe van de Acoma te kennen was uitgemoord, en er was weinig genoegen te beleven aan het ondervragen of martelen van doodsbange slaven.


  Tapek moest constateren dat vloeken hem veel te weinig genoegdoening gaven. Hij kon en wilde zich niet als een makke nidra neerleggen bij Mara's triomf, maar eerst moest hij een uitlaatklep hebben voor zijn frustratie. Hij stak zijn hand op en schiep een veelkleurige draaikolk van energie boven zijn hoofd. Toen deze tot maximale sterkte was aangezwollen wierp hij de kolkende, dodelijke regenboog met een snelle pols beweging van zich af, recht op de slaven en het nog ongeschonden deel van het bos af, als een magische bliksemschicht. De steekvlam verzengde de bomen en het struikgewas en veranderde alles in een knetterende vuurzee. Er vlamde een zinderend, onaards blauw-wit licht op, en in de hete, verschroeide lucht was vaag een geur van verdampt metaal te ruiken. Waar de slaven hadden gelegen was nu niets meer over: geen botten, geen schaduwen, enkel nog een griezelige, bijtende stank van uitgewerkte magie. 


  De schittering van de vuurgloed nam langzaam af en doofde toen na een laatste op flakkering uit. Tapek stond te hijgen. Hij droop van het zweet. Zijn blik schoot van links naar rechts om het resultaat van zijn werk te bekijken. Hij stond aan de rand van een krater, waaruit door zijn magische geweld de gehele grondlaag, met begroeüng en al, was verdwenen. In het kale landschap eromheen zag hij nu ook bedienden en dragers van de Acoma die verder hadden weten te komen in hun vlucht, maar door zijn bliksem alsnog waren getroffen: ginds lagen ze verschroeid en geblakerd op de grond, dood of stervend. 


  'Knap werk,' zei een sarcastische stem vanuit de lucht.


  Tapek schrok op. Hij draaide zich om en zag dat het Akani was, die zich in een beschermende tover had gehuld om niet door Tapeks uitbarsting van magie getroffen te worden - een doorzichtige cocon, die in het zonlicht glinsterde als een zeepbel.


  Te uitgeput om een groet te kunnen opbrengen, liet Tapek zich op de grond zakken. Zijn krachten hadden hem bijna geheel verlaten, maar hij putte moed uit het feit dat er snel versterking was gekomen. 'Mooi. Ik heb je nodig. Ik ben uitgeput. Zoek...'


  Akani onderbrak hem op hatelijke toon. 'Geen sprake van. Ik doe niets. Ik ben gestuurd om je te hálen. Kerolo is komen melden dat je overhaast in actie bent gekomen.' Met kille ogen nam Akani het geblakerde landschap op. 'Dat had hij wel iets sterker mogen uitdrukken, zie ik. Ze hebben je werkelijk compleet voor gek gezet, Tapek. Van een klein kind kun je verwachten dat het reageert op plagerijen, maar van een getrainde magiër van de Assemblee? Jouw excessen maken ons allemáál zwart!'


  Tapeks gezicht betrok. 'Hou me niet voor de gek, Akani! Mara heeft een sluwe val gezet! En ze is ons wéér ongehoorzaam geweest!'


  De voormalige raadsheer aan het keizerlijke hof antwoordde smalend: 'Een val? Dat hoeft ze helemaal niet te doen. Jouw buitenproportionele en stupide optreden is de beste steun voor haar zaak die ze zich kan wensen.'


  'Wát? Ik ben geen bondgenoot van haar.' Tapek kwam weer overeind, maar moest tot zijn bittere ergernis vaststellen dat zijn magische krachten voorlopig op waren.


  Akani liet zijn doorzichtige verdedigingscocon uit elkaar spatten, een subtiele belediging aan het adres van zijn hulpeloos sputterende collega. 'Als vrouwe Mara haar draagkoets in vermomming zou hebben ontvlucht,' zei hij, na een blik op de lijken in de verte, 'is er nu niemand meer die ons kan zeggen waarhéén, snap je dat wel?'


  Tapek reageerde gepikeerd. 'Zet jouw krachten dan in om haar op te sporen, man! De mijne zijn volledig opgebruikt door mijn inspanningen tot nu toe.' 


  'Verspild, lijkt me beter uitgedrukt. Maar ik ben niet van plan op deze voet verder te gaan.' Hij liep naar zijn collega toe. 'Ik ben door de Assemblee gestuurd om je te halen. Je bent zonder volmacht opgetreden in een kwestie die in behandeling is. Dat is een schandelijke inbreuk op ons convenant. Bovendien zijn de zaken veel ernstiger dan jij weet. Er is je op het hart gedrukt voorzichtig te zijn, maar in plaats daarvan heb je ongeremd toegegeven aan je passies. Als de Goede Dienares niet al dood is, heb jij door het uitroeien van haar hoogste officieren en adviseurs diegenen vermoord van wie we misschien de mate van haar samenzwering tegen ons wat gedetailleerder hadden kunnen vernemen.' 


  Tapek fronste zijn voorhoofd. 'Samenzwering? Tegen de Assemblee? Bedoel je dat ze nog méér heeft gedaan dan ons ongehoorzaam te zijn?'


  Akani zuchtte. Zijn jeugdige gezicht zag er opeens moe uit, maar omdat hij wegens zijn juridische opleiding gewend was geraakt een zaak van alle kanten te bekijken, moest hij toegeven: 'We hebben haar daartoe gedreven. Maar inderdaad, vrouwe Mara zou wel eens van plan kunnen zijn ons verdrag met de cho-ja's onderuit te halen.' 


  'Dat zou ze niet durven!' Tapek explodeerde bijna, maar zijn herinnering aan de onbeschaamde opstelling van Keyoke bracht hem al meteen aan het twijfelen. Er was niets waar die vervloekte Acoma-heks voor terugdeinsde. Helemaal niets!


  'De heren van de naties hadden ook nooit verwacht dat ze de dreiging door de Minwanabi zou overleven, laat staan dat ze dat huis zou vernietigen,' merkte Akani droogjes op. 'Onze soort is vergeten alert te zijn, wegens de verheven positie die we innamen. We hebben nagelaten op onze hoede te zijn voor interne conflicten en tegenstand van buitenaf, en nu zijn we door die langdurige zelfgenoegzaamheid in gevaar gekomen.'


  Toen hij de agressie weer zag opvonken in de ogen van zijn collega voegde de ex-advocaat er snel aan toe: 'Maar jouw rol in deze zaak is uitgespeeld, Tapek, krachtens besluit van de Assemblee. Kom mee.' Akani legde zijn ene hand dwingend op Tapeks schouder, haalde met zijn andere hand zijn transportator te voorschijn, en activeerde het metalen apparaatje. 


  En toen de twee magiërs in het niets verdwenen, wat gepaard ging met een kleine implosie van lucht die een paar nabije rookwolkjes deed opwervelen, was er niemand die het zag, zelfs de stervende bedienden van de Acoma in de verte niet.


  


  De stoutmoedigheid van de vrouwe had haar gered. Tapek had er tijdens zijn opgewonden speurtocht niet aan gedacht om buiten de gebaande wegen en paden te zoeken, in de bossen en het struikgewas. Hij had zonder meer aangenomen dat een verwende edele vrouwe slechts in pracht en praal zou willen reizen, in de grootste draagkoets die ze bezat. Hij had er geen flauw idee van hoe ingrijpend de reis naar Thuril een aantal van haar inzichten had veranderd. 


  Behalve dat ze was uitgeweken naar ruw terrein, had Mara nog iets anders gedaan dat niet in de lijn van de verwachtingen lag: ze had na het verlaten van haar koets en haar hele gevolg niet de noordelijke richting gekozen, naar Kentosani, maar een zuidwestelijke, regelrecht naar de meest nabije korf van de cho-ja's.


  Zij en de lijfwachten die bij haar waren hadden twee nachten zonder rust doorgereisd. Nu, aan het einde van de middag van de tweede dag, kon de vrouwe nauwelijks nog op haar benen staan. Saric liep naast haar en ondersteunde haar elleboog, hoewel ook hij de uitputting nabij was. 


  De ene verkenner die nog goed bij zijn positieven was stak zijn hand op. Pas toen Mara al een aantal tellen stilstond drong de reden voor dat gebaar tot haar door: de vogels in het hoge, dichte gebladerte van de julobomen waren opgehouden met fluiten.


  'Wat betekent dit?' vroeg ze Saric.


  Saric spitste zijn oren. De slagleider gebaarde naar zijn mannen dat ze de boomkruinen in het oog moesten houden.


  'Dreigt er een hinderlaag?' fluisterde Mara.


  De verkenner die de eerste waarschuwing had gegeven schudde zijn hoofd. 'Niet hier. Struikrovers die zich in dit deel van de bossen ophielden zouden gauw sterven van de honger. Er is hier bijna geen verkeer.' Hij hield zijn hoofd schuin en was de eerste die het naderen van een groepje hoorde. 'Een patrouille, denk ik, vrouwe.'


  'Maar niet een van ons,' voegde Saric daaraan toe. Hij keek slagleider Azawari aan, en deze knikte. De leden van Mara's kleine groepje lijfwachten trokken hun zwaarden. 'Hoe ver zijn we nog van de ingang van de korf?' vroeg Saric de verkenner.


  'Minstens een mijl,' antwoordde deze. Het was te ver om te rennen, althans voor dit uitgeputte gezelschap, zelfs al zouden ze niet in hun rug worden aangevallen. 


  Saric kwam voor zijn vrouwe staan, die transpireerde onder het zware geleende harnas dat ze droeg. Ze had het extra gewicht zonder morren meegetorst, maar haar hele huid moest inmiddels rauw zijn van het schuren van de diverse onderdelen van de wapenrusting. Toch gaf Mara ook nu nog geen krimp. Ze reikte naar het zwaard aan haar gordel.


  Saric greep die hand echter stevig in de zijne. Er was geen tijd voor beleefdheid en vragen. 'Nee. Als we worden aangevallen moet u vluchten en proberen beschutting te zoeken. Houd dat zwaard bij u, maar uitsluitend voor uzelf, om u in de kling te storten als dat nodig zou zijn. Het zou dom zijn hier een poging te doen om weerstand te bieden.' Op vriendelijker toon vervolgde hij: 'U bent ongeoefend, meesteres. De eerste de beste zwaardvechter zou u met één klap vellen.' 


  Mara keek hem streng aan. 'Als ik moet wegrennen, dan kom jij mee. Nacoya heeft je niet opgeleid voor je ambt om je leven in een gewapende strijd verspild te zien!'


  Saric wist warempel een luchthartig schouderophalen te suggereren. 'Liever een eerlijke zwaardslag dan een ongure magiërstruc!' Mara's Eerste Adviseur maakte zich geen illusies. Hun kleine, snel reizende gezelschap mocht dan aan de aandacht van de Assemblee ontsnapt zijn, maar dat kon nooit meer lang duren. Om aan een onmiddellijke wraakneming door de esoterische heren te ontkomen moest zijn vrouwe koste wat het kost de veiligheid van de tunnels van de cho-ja's zien te bereiken. 


  Mara ontging het bedrukte zwijgen van haar adviseur niet, maar, anders dan hij, zette ze elke gedachte aan de Grootheden met kracht van zich af. Als ze die gruwelijke angstvisioenen toeliet tot haar geest, zou ze onmiddellijk instorten en in tranen uitbarsten - om Lujan en Irrilandi, die misschien met heel haar leger gesneuveld waren; en om Keyoke, Sujanra en Incomo, die ze willens en wetens als lokaas bij haar draagstoel had achtergelaten, en die misschien ook al hun leven hadden geofferd, en daardoor voor haarzelf een klein beetje respijt hadden veroverd, en een klein beetje hoop voor Justijn. 


  En alleen de goden wisten waar Hokanu was. Ze moest er niet aan denken dat ook hij ondertussen was gesneuveld, dat was een té gruwelijke gedachte - bijna even gruwelijk als het allerergste wat Mara zich kon voorstellen: dat Justijn uiteindelijk in leven zou blijven, en de gouden troon zou kunnen opeisen, maar slechts ten koste van het leven van álle andere mensen die haar lief waren. 


  Mara beet op haar lip. Ze stond naast Saric, bereidde zich met hem voor op een vlucht, en dwong zichzelf met de laatste restjes van haar wilskracht om niet te beven. 


  Het geluid van knappende takjes en sloffende voeten kwam naderbij. Het spoor van Mara's groepje was makkelijk te volgen, want nadat ze eenmaal de begane paden hadden verlaten had niemand moeite gedaan om het te verbergen. De noodzaak van snelheid had geprevaleerd boven die van discretie. Dat had haar minieme militaire staf tenminste zo besloten, en nu werd daarvoor de prijs betaald. 


  Slagleider Azawari had zijn opties overwogen en was tot een besluit gekomen. 'Verspreid jullie,' droeg hij zijn soldaten met gedempte stem op. 'Geef hun niet de kans een hele linie aan te vallen. Laten we man tegen man vechten en zo veel mogelijk verwarring stichten, dat geeft onze vrouwe des te meer tijd om weg te vluchten.'


  Sarics vingers sloten zich om Mara's hand. 'Kom mee,' fluisterde hij in haar oor. 'Laten we wegwezen!'


  Maar ze verzette zich, koppig, en bleef staan.


  En toen richtte een van haar mannen in de achterhoede zich op. 'Het zijn de onzen!' riep hij blij, en opgelucht wees hij naar de glimpen van groene harnassen die tussen de bomen door zichtbaar werden.


  Mara's soldaten waren al begonnen zich te verspreiden, maar verzamelden zich nu weer. Sommigen staken hun zwaarden alweer in de schede, anderen grijnsden naar elkaar en sloegen elkaar op de schouder. 'Wedden dat de oude Keyoke ons versterkingen heeft gestuurd?' 


  'Stil!' commandeerde de slagleider. 'Vorm een linie en koppen dicht!'


  Het was terecht dat Azawari zo snauwde: het gevaar was nog lang niet geweken, want misschien waren deze lui de brengers van beroerd nieuws.


  De nieuwkomers naderden met vitale tred. Ze leken fris en onvermoeid. Hun in Acoma-groen geverfde wapenrustingen glansde als nieuw, afgezien van de krassen die ze in hun mars door het dichte woud hadden opgelopen. Mara moest vechten tegen een overweldigende drang om op de grond te gaan zitten. Ze kon de formaliteiten van deze ontmoeting toch wel met een gerust hart overlaten aan haar soldaten?


  Het was Sarics ijzeren greep die haar dwong rechtop te blijven staan op haar voeten, die vol pijnlijke blaren zaten. 'Er is hier iets niet in orde,' mompelde hij tegen haar. 'Die wapenrustingen. De details kloppen niet.'


  Mara verstijfde. Net als Saric richtte ze haar blik nu op de gezichten van degenen die naderden. Geen van die mannen had ze ooit eerder gezien, en dat vond ze erg jammer. In de loop van de jaren waren haar legers helaas veel te groot geworden. Het was onmogelijk iedereen te kennen, al was het maar van gezicht.


  Maar het was Saric, die niet in de laatste plaats tot adviseur was benoemd omdat hij nooit een gezicht vergat, die opeens siste: 'Ik ken deze lui! Ze waren vroeger van de Minwanabi!'


  De naderende patrouille telde dertig manschappen en handhaafde een strakke formatie en stevig marstempo. De slagleider, die vooraan liep, stak zijn hand op in een vriendelijke begroeting en noemde Mara's slagleider bij naam.


  Mara, die dankzij haar wapenrusting niet opviel tussen de anderen, staarde Saric ongerust aan. Haar gezicht was bleek en zelfs haar lippen waren wit. 'Minwanabi?' 


  Saric knikte bijna onzichtbaar. 'Afvalligen. Dit waren degenen die geen trouw hebben gezworen aan uw natami. Die donkerharige man daar, met dat litteken op zijn wang - ik kan me niet vergissen.'


  Eén zachtmoedig moment van medelijden, toen ze deze lieden in leven had gelaten, dacht Mara, werd nu betaald door verraad. Ze had minder dan een tel om tot een besluit te komen, want ze waren nog maar enkele passen van haar kleine strijdmacht verwijderd, om zich daar als giftige adders onder te mengen! Even vreesde ze dat het misschien tóch trouwe soldaten van de Acoma waren, maar nee: Sarics geheugen was fenomenaal. Keyoke en Lujan hadden er altijd blindelings op vertrouwd. Ze haalde rillend adem en gaf Saric toen een knikje.


  Hij was het die vervolgens alarm gaf - om te voorkomen dat Mara zich door haar stem zou verraden. 'Vijanden! Azawari, laat aanvallen!'


  De slagleider gehoorzaamde meteen. Zijn stem bulderde bevelen, terwijl de nieuwgekomenen de schijn lieten varen en hun zwaarden trokken.


  Mara's arm schoot bijna uit de kom, zo heftig rukte Saric haar naar achter. 'Ga!' riep hij, maar zelfs in deze noodsituatie bleef hij de geslepen adviseur die hij was. 'Ga de anderen waarschuwen!' commandeerde hij, alsof ze een jonge soldaat was die als koerier op pad werd gestuurd.


  Het eerste wapengekletter klonk op, mannen vloekten en kreunden en riepen de strijdkreten van de Acoma. Ze knipperden de zweetdruppeltjes uit hun ogen en baden de goden om hulp bij het lastige maken van onderscheid tussen vriend en vijand.


  Want allen droegen harnassen in Mara's groene kleur.


  Slagleider Azawari vuurde zijn manschappen aan, maar verplaatste zichzelf ondertussen tot achter de linie, waar hij Sarics plaats innam. Hij weerde een aanvaller af en snauwde Saric toe: 'Bewaak de koerier! Je weet waar hij moet zijn!' 


  Sarics gezicht weerspiegelde zijn tweestrijd. Hij was vroeger zelf soldaat geweest en zijn zwaard zou nu goed van pas komen. Anderzijds had de oude Nacoya hem geleerd dat hij altijd verder moest kijken dan zijn neus lang was. Ginds rende zijn vrouwe, helemaal alleen, onbeschermd - zonder lijfwacht én zonder adviseur. Saric begreep dat Azawari's keuze de juiste was.


  'Snij deze honden de harten uit hun lijf!' riep hij. 'We waarschuwen de hoofdmacht en zijn terug voordat jullie de tijd hebben gehad om het hele zootje af te maken!'


  Toen rende hij achter Mara aan, witheet van woede. Er wás natuurlijk geen hoofdmacht, en de aanvallers waren in de meerderheid met drie tegen een. Dáár had zijn meesteres de gevaren in Thuril voor getrotseerd, dáár had ze haar geliefdste dienaren voor opgeofferd - om nu door een staaltje laf verraad alsnog gevloerd te worden! Vast weer een smerige streek van die Heer van de Anasati! Het was ontoelaatbaar dat de vereerde Dienares van het Keizerrijk door zóiets laaghartigs geveld zou worden! Saric wist dat het niet alleen ging om het leven van Mara's twee kinderen, maar dat er veel grotere belangen op het spel stonden, en dat besef, en zijn heilige verontwaardiging, gaf hem vleugels. 


  Achter hem woedde de strijd in alle hevigheid. De voormalige soldaten van de Minwanabi waren alleen uit op wraak. Het kon hun niets schelen dat ze zouden sneuvelen, of op welke manier dat gebeurde. Daarentegen hadden Mara's mannen andere belangen. Zeker, ze doodden hun tegenstanders wanneer ze de kans kregen, maar namen daarbij geen onnodige risico's. Ze deden hun uiterste best om zo lang mogelijk in leven te blijven en aldus het gevecht zo lang mogelijk te rekken. 


  Het was een tactiek die na een poosje de aandacht van de vijand trok.


  En vervolgens - het was onvermijdelijk - kwam er natuurlijk iemand op het idee dat het wel erg vreemd was dat er vanuit dit groepje een onmisbare zwaardvechter was meegestuurd met een koerier.


  'Aha!' riep de slagleider van de aanvallers in zijn gestolen Acoma-kleuren, nadat een van zijn mannen hem de suggestie aan de hand had gedaan. Zijn stem klonk hees van tevredenheid. 'Jullie zijn niet de achterhoede! Er is helemaal geen zwaarbewaakte draagkoets met jullie vrouwe vooruit!' 


  Azawari wist geen beter antwoord dan een woeste uithaal naar de helm van een tegenstander. Hij deed een stap naar achter toen de man, voluit getroffen, op de grond ineenzakte. 'Zoek het maar uit!' riep hij grimmig.


  'Precies!' zei een van de Minwanabi-honden grijnzend. 'Mannen, verspreiden! Achter die koerier aan!' 


  Saric hoorde het commando achter zijn rug. Hij wist dat vele aanvallers achter hem aan zouden rennen, terwijl de andere de trouwe Acoma-soldaten zouden bezighouden. Hij zag Mara voor zich uit. Het was hartverscheurend hoe ze strompelde. Het was al een wonder van wilskracht dat ze nog kón lopen! Ze had rust nodig.


  Hij moest op een of andere manier tijd zien te winnen, zodat ze een kleine voorsprong kon nemen en misschien de kans kreeg zich ergens te verstoppen. Hij rende tot hij naast haar liep, pakte haar bij een elleboog en hielp haar snel over een omgevallen boom heen. 'Ren!' hijgde hij. 'Stop pas als u geen geluiden van achtervolgers meer hoort. Verberg u dan. Sluip pas verder wanneer het donker is.'


  Mara was op haar voeten terechtgekomen en rende nu zonder een woord te zeggen verder. Saric draaide zich om. Het was geen moment te vroeg: drie aanvallers naderden hem met getrokken zwaarden. Saric weerde de voorste af. De man wankelde achteruit; er gutste bloed uit zijn borst. De twee anderen werden hierdoor opgehouden, zodat Saric positie kon kiezen. De omgevallen boom gaf hem dekking in de rug, en toen de tweede ex -soldaat van de Minwanabi hem nogal onbesuisd van opzij probeerde te raken wist Saric hem door een opwaartse stoot onder diens dekking door in één keer dood te steken. 'Niet gek voor een ex-soldaat,' mompelde hij voor zich uit. 


  De laatste aanvaller probeerde om Saric en de takken van de omgevallen boom heen te komen om rechtstreeks achter de jongensachtige gestalte aan te rennen die hij nu voor vrouwe Mara moest aanzien. Saric haalde met zijn zwaardarm uit om hem tegen te houden, maar een snijdende pijn in de achterkant van zijn linkerschouder bewees dat hij een fout had gemaakt. Hij draaide zich razendsnel om, zag dat een vierde man hem had ingehaald en stak deze aanvaller met de punt van zijn zwaard in zijn strot - een reflexbeweging die hij vroeger wel duizend keer had geoefend. 


  Maar de andere soldaat was nu om de boom heen en rende achter Mara aan. Saric vloekte. De man had vrij baan, hij hoefde alleen maar vol te houden. Saric zette meteen de achtervolging in, hoewel hij heel zijn woede nodig had om zijn gepijnigde spieren en zwoegende longen in actie te brengen. Hij haalde de namaak-krijger in en viel hem van achter aan, maar zijn zwaard schampte af op het harnas en Saric was gedwongen tot een tweegevecht. Een andere vijand glipte even later langs hem heen, achter Mara's vluchtende gestalte aan. De vrouwe was helaas nog steeds zichtbaar in de verte. 


  Ondertussen werd Saric in zijn tweegevecht ernstig gehinderd door zijn gewonde schouder. Het bloed dat over zijn arm naar beneden liep maakte de ondergrond nat en glad, waardoor zijn sandalen herhaaldelijk over de bladeren wegslipten. Hij kon zich amper nog verdedigen en er gingen onvoorspelbare golven van duizeligheid door hem heen. Zijn vijand grijnsde, en dat was altijd een slecht teken: het betekende dat volgens hém Sarics einde nabij was. 


  Toen hoorde Saric zijn naam roepen. Hij herkende de stem en begroette de roep met een vreugdeloos glimlachje. Mara's slagleider was nog steeds in leven. Terwijl Azawari probeerde Saric te hulp te schieten, maar enkele vijanden in namaak-wapenrusting van de Acoma hun best deden om dat te verhinderen, ontmoetten de blikken van de twee mannen elkaar een enkel moment.


  Elk van beiden kende zijn lot, maar elk van beiden glimlachte, en verwelkomde zo de zekerheid, de uiteindelijke opluchting, het naderende, onafwendbare einde van het sterfelijke lichaam. Saric kreeg een harde klap in zijn zij, die hem deed wankelen en naar adem happen. De slagleider van de Acoma had met drie tegenstanders tegelijk te maken. Hij slingerde de ene belediging na de andere naar hun hoofden, ogenschijnlijk omdat hij dol van woede was. Saric wist wel beter: het was koele berekening. 'Hoerenzonen! Smerige pionnen van de Anasati!' riep hij, dansend op zijn voeten en zwaaiend met zijn zwaard. 'Zeg maar tegen jullie kinderen dat jullie Azawari naar de zalen van de Rode God hebben gestuurd, een slagleider van de Dienares van het Keizerrijk! Als jullie tenminste zulke debiele kinderen hébben dat ze zich niet doodschamen voor hun vaders, die zichzelf en hun hele familie te schande hebben gezet door wapenkleuren te dragen waar ze geen recht op hebben. Stérf maar, laffe Minwanabi-honden!' 


  De krijgers werden echter niet verleid tot een driftige, ondoordachte aanval. Weliswaar deed een van de drie een uitval naar Azawari, maar de twee anderen doken aan weerszijden om de slagleider heen om hun achtervolging van vrouwe Mara te hervatten. Azawari wierp zich opzij. De soldaat die hem van voren aanviel miste daardoor zijn slag en de man die hem links probeerde te passeren slaakte een kreet, want Azawari's zwaard had hem diep tussen zijn ribben getroffen. De man die aan de rechterkant had willen passeren hield onzeker zijn pas in. Azawari kende een dergelijke onzekerheid niet: hij stortte zich op de man, zonder acht te slaan op het zwaard dat deze in zijn hand hield, en wierp hem tegen de grond. 


  Saric zag de groengepluimde helm vallen. Hij moest tranen van woede terugdringen, want hij begreep heel goed dat de dappere slagleider nadrukkelijk had beoogd kostbare tijd te winnen voor Mara, want de laatste van de drie verraders moest zijn achtervolging opschorten en Azawari's lichaam nog twee keer met zijn zwaard doorsteken om er zeker van te zijn dat hij echt dood was. 


  De Eerste Adviseur hief zijn zwaard op, maar te langzaam, want zijn overbelaste spieren gehoorzaamden niet meer. Hij kon de slag niet afweren. Er schoot een withete pijn door zijn nek, en de heldere, veelkleurige wereld om hem heen werd opeens grijs en vaag. Saric viel op de grond, en de laatste gewaarwordingen die tot hem doordrongen, voordat hij door het duister werd opgeslokt, waren de rijke geur van mos en het geluid van rennende voetstappen. Saric probeerde een laatste gebed voor de Goede Dienares uit te spreken, maar er wilden geen woorden komen. Hij had geen kracht, geen adem meer. Zijn laatste gedachte, voordat de dood hem haalde, gold Nacoya, de vrouw die hem had opgeleid. De ontembare oude feeks zou hem na aankomst in de zalen van Turakamu misschien verwijten dat hij uiteindelijk een krijgersdood was gestorven, hoewel ze nog zo haar best had gedaan om iets verheveners van hem te maken. Het vooruitzicht van een heerlijke woordenwisseling met zijn lichtgeraakte voorgangster was iets waar Saric zich bijzonder op verheugde, want zijn geest was nog lang niet uitgestreden. En op het allerlaatste moment verscheen er daarom een flauw glimlachje om zijn lippen.


  30 Achtervolging


  


  Mara rende.


  Haar voeten bleven regelmatig in het struikgewas haken en haar adem brandde in haar keel en haar longen. Hijgend vocht ze zich een weg naar voren. Ze was allang voorbij het punt waarop haar lichaam rust had moeten krijgen. Ze wist dat het haar dood zou zijn als ze nu zou stoppen. Vijanden zaten meedogenloos achter haar aan. Wanneer ze wegdook onder takken of tussen struiken ving ze soms glimpen op van hun groene harnassen.


  Het had iets bijzonder navrants dat haar moordzuchtige achtervolgers de kleur van haar eigen huis droegen, dacht Mara terwijl ze werd voorgedreven door méér dan alleen vrees. Vroeger had die groene kleur juist betekend dat de dragers ervan bereid waren desnoods voor haar te sterven!


  Hoevelen waren er inmiddels gestorven, na dit laatste gezamenlijke verraad door de Minwanabi en de Anasati? Saric en Azawari, twee van haar jongere officieren, die ze zo graag had willen redden. De soldaten die ze bij zich had gehad waren capabele krijgers geweest, gekozen om hun inzet en betrouwbaarheid in noodsituaties. Iedereen was vol geweest van de dreiging door de Assemblee. Wie had kunnen vermoeden dat de laatste valstrik, vlak voordat ze haar doel zou bereiken, zo banaal en toch ook zo dodelijk zou kunnen zijn? 


  De tunnels van de cho-ja's waren nog maar een klein eindje van haar verwijderd.


  Hoewel nog altijd een gezonde vrouw, was Mara niet meer het meisje dat destijds de mantel van de Acoma had overgenomen. De worstelingen en hardloopwedstrijden met haar broer lagen dertig jaar achter haar. Haar adem schuurde door haar keel. Ze kón niet meer, maar toch moest ze verder.


  De soldaten haalden haar langzaam maar zeker in. Ze droegen zwaardere harnassen en hadden voor de strijd al een lange mars achter de rug, dus aanvankelijk hadden ze weinig afstand op haar gewonnen. Nu was dat afgelopen. Mara struikelde. Haar vijanden naderden. Een haast eindeloos lijkende periode hoorde ze alleen naderende voetstappen en haar eigen schokkerige hijgen. 


  Mara kon niets uitbrengen - ze had geen adem, en haar keel zat dicht van verdriet. Ze had er twee op haar hielen, nog maar enkele passen achter haar. Ze kon de opgeheven zwaarden al bijna voelen en vreesde elk moment de schok van een steek in haar rug, een steek die een roodgloeiende pijn zou veroorzaken, en dan duisternis, niets dan duisternis...


  Sterven door het zwaard was een eervolle dood, dacht ze even, maar eigenlijk voelde ze vooral een inktzwarte woede: alles waar ze haar leven lang aan had gewerkt zou worden verwoest door één haatdragende, kortzichtige soldaat die uit was op wraak. Ze kon niets doen, alleen haar afgematte lichaam dwingen om nóg een stap te zetten, en nóg een, in de wetenschap dat nu elke stap de laatste kon zijn. Ze moest denken aan een vluchtend hert, dat, hoe rank en snel ook, tenslotte toch gepakt zou worden door de klauwen van de jagende sorkat.


  Mara bereikte een helling. Ze had het te laat door en struikelde, waardoor ze hard op de grond viel. Boven haar - daar waar ze zojuist had gestaan zoefde een zwaard! Een soldaat vloekte grof. 


  Mara liet zich over de dorre bladeren opzij rollen. Ze werd gehinderd door haar harnas en vooral door het zwaard aan haar zijde, dat ze met alle geweld bij zich had willen houden. Nu bleef het haken achter een wortel.


  Ze richtte zich half op en keek omhoog. Ze zag een verblindende combinatie van groen gebladerte en vlekkerige stukjes van de zonnige hemel. En, boven bedrieglijk vriendelijke Acoma-kleuren, het grijnzende gezicht van een hoog opgerichte vijand. Mara zag hoe het zwaard geheven werd en verwachtte de dood. Ze had geen adem om te schreeuwen, maar kon zich alleen achterover laten vallen, in een laatste, pathetische poging om haar leven te redden. 


  Maar op dat moment verscheen de krijger die vlak achter deze aanvaller aan had gerend in haar blikveld, en ook hij had zijn zwaard hoog geheven, en hij liet het nét iets eerder naar beneden komen - en het lichaam dat hij ermee kliefde was dat van de vijand.


  Mara snikte van uitputting en opluchting. Pas toen het gewicht van de stervende man half over haar benen heen lag drong het tot haar door dat kennelijk niet álle dragers van een groene wapenrusting verraders waren. Ze zag een bekend gezicht, dat bloedde uit een wond in de wang. 'Xanomu!' riep ze uit. 'Ik dank de goden!'


  Xanomu tilde het lijk van haar benen en hielp haar opstaan. Hij stond zelf ook te wankelen op zijn benen, maar hij gaf haar een aansporend duwtje. 'Ga verder, meesteres,' bracht hij schor uit. 'Zoek de cho-ja's. Ik zal uw vijanden tegenhouden.'


  Mara wilde hem prijzen, hem haar dankbaarheid te kennen geven, maar ze had niet genoeg adem.


  Xanomu zag dat ze het probeerde. 'Zeg maar niets, vrouwe. Ga nu! Er zijn vijanden onderweg en ik ben de enige die ze kan tegenhouden.'


  Mara draaide zich om, half verblind door tranen. Dat ze bij de cho-ja's veilig zou zijn, zoals Xanomu droomde, was een illusie. De insectachtigen zouden niet vechten. Ze waren gebonden door het verdrag met de Assemblee en ze zouden inmiddels ook wel hebben vernomen dat zij het gebod van de Grootheden had overtreden. 


  Niettemin begon ze weer te rennen. Het alternatief was dat ze ter plekke zou worden afgeslacht, want er waren weer twee potige vijanden uit het struikgewas komen opdagen. Alleen Xanomu's snel afnemende krachten boden haar nog enige bescherming.


  De slagenwisseling die ze achter haar rug hoorde duurde maar kort - vijf of zes kletterende klappen. Toen klonk het gorgelende geluid van een doorgesneden keel. Een snelle blik achterom leerde Mara dat het Xanomu was die op deze manier aan zijn einde kwam, de zoveelste held die vandaag zijn leven offerde voor zijn meesteres. In elk geval had zijn actie haar weer enkele tientallen passen voorsprong gegeven. Het woud werd minder dicht, dacht Mara. Of lag het aan haar ogen, of een naderende flauwte van uitputting? 


  Ze knipperde met haar ogen om de verblindende natheid van zweet of misschien tranen te verwijderen, maar toen ze ze weer opende zag ze een zwarte wand voor zich. Ze stak instinctief haar handen voor zich uit, als om een val in een gapende afgrond te breken, en voelde haar nagels over chitine schrapen.


  Het was een cho-ja, nee, het waren er méér! Ze stonden met hun zwarte lichamen zo dicht om haar heen dat ze haar met hun lijven overeind hielden. Mara hijgde haar longen uit haar lichaam. Ze had geen adem om iets te zeggen, laat staan om zich te verzetten. Ze zat hulpeloos gevangen in een levende omheining van cho-ja's. Ze zag dat het geen krijgers waren, maar werkers - een nauw met elkaar samenwerkende groep voedselverzamelaars, waarschijnlijk, gezien het uur van de dag, op de terugweg naar hun korf.


  Mara maakte zichzelf niet wijs dat ze nu in veiligheid was, maar ze nam dankbaar de tijd om een beetje op verhaal te komen. Daarna zei ze tussen haar hortende ademtochten door: 'Jullie moeten... het edict van de Assemblee... gehoorzamen! Jullie mogen... niet vechten!' 


  De cho-ja's negeerden die woorden. Ze kónden niet eens vechten, al hadden ze het gewild, want ze waren werkers, en die waren daar niet op toegerust. Ze hadden geen wapens en zelfs geen gereedschappen bij zich, maar toen ze zich nóg iets dichter om haar heen schaarden, omdat Mara's vijanden uit het bos te voorschijn waren gekomen en nu haar kant op renden, besefte de Vrouwe van de Acoma een andere waarheid: deze insectachtigen konden niet vechten, maar wel sterven. 


  De leider van de aanvallers schreeuwde iets naar zijn metgezellen en toen stormden ze samen naar voren. Zwaarden flitsten op in het late zonlicht toen ze een van de werkers neersabelden. De insectachtige zakte kronkelend van de pijn in elkaar, maar gaf geen kik. De andere werkers om Mara heen sloten zich dichter aaneen en drukten haar nog steeds zo dicht tegen zich aan dat ze rechtop gehouden werd en zelf geen stap hoefde te zetten. En opeens zetten al die werkers volkomen synchroon een snelle ren in en voerden ze Mara als een stuk wrakhout op een snelle stroming met zich mee. Door de werkers om haar heen en het stof dat ze opwierpen kon Mara niet zien waar ze heen gingen. Haar voeten sleepten af en toe over de grond, en ze verloor een sandaal. Toen voelde ze dat ze een helling op liepen en een paar tellen later daalden ze abrupt af in het duister. 


  De ex-soldaten van de Minwanabi renden schreeuwend achter hen aan, de tunnel in. Mara deed geen poging meer om alles te analyseren. Ze werd nog steeds voortgedragen door de werkers, maar nu in een donkere omgeving vol geuren en geluiden die haar vertrouwd waren. Haar ogen wenden slechts langzaam aan het duister, en toen ze omkeek duurde het een hele poos voordat ze uit de schaduwbewegingen afleidde dat de achtervolgende soldaten met hun zwaarden inhakten op het onbeschermde buitenskelet van de werkers die haar droegen, waarvan er al een aantal dood of gewond in de tunnel achter haar lagen. 


  Een van de cho-ja's bij Mara bleef opeens staan en produceerde een hoog trillend geluid, en even later werd de lichtcirkel van de uitgang in de verte afgedekt door een zwarte wal. Mara begreep dat de cho-ja's de vluchtweg van de indringers hadden geblokkeerd en dat deze ook háár slechts konden bereiken door zich een weg te hakken door een barricade van levende lichamen. 


  Mara was te afgemat om te huilen van opluchting of verdriet. Een deel van haar geest maakte zich nog steeds zorgen, want ze besefte dat de vecht-cho-ja's van deze korf zich nog steeds niet hadden gemeld om de indringers aan te vallen - daarmee zouden ze namelijk het risico lopen door de Assemblee beschuldigd te worden van schending van het oude verdrag met de magiërs. Hoewel ze wist dat cho-ja's individuele levens - zeker die van werkers - geen al te hoge waarde toekenden, speet het haar toch dat deze levens moesten worden geofferd om haar te redden. 


  Na een bocht in de tunnel was ook het laatste glimpje licht verdwenen. Mara werd in het pikdonker meegedragen, maar omdat ze sedert haar reis naar Thuril wist dat de cho-ja's van nature dagwezens waren, begreep ze dat het ontbreken van verlichting opzet was. De achtervolgers werden via talloze bochten en kruisingen steeds dieper de korf in gelokt. Ze renden hun ondergang tegemoet. Ze zouden nooit levend uit dit doolhof kunnen wegkomen, de cho-ja's hoefden niet over te gaan tot actief doden: honger en dorst zouden hun werk doen. 


  'Breng mijn dank over aan jullie koningin,' mompelde Mara.


  De werkers naast haar gaven geen antwoord, hetzij omdat Ze wegens het verdrag liever zwegen, hetzij omdat ze treurden om de dood van hun gesneuvelde makkers. Mara voelde de druk van hun lichamen tegen het hare aan, niet meer hard en dwingend, maar teder, alsof ze een breekbaar kleinood in een reusachtige vuist was. Eindelijk drong het tot haar door dat ze zich ál te zeer had laten verblinden door haar zorgen om haar kinderen. Deze cho-ja's hadden haar niet gered om haar persoonlijk een genoegen te doen, maar omdat ze aan hun eigen belangen dachten, het verslaan van de Assemblee, en omdat ze haar dankbaar waren voor het hierheen brengen van de twee magiërs uit Thuril. 


  Deze wezens zagen in haar overleven de kiem van hun vrijheid!


  Mara besefte dat het de slaafachtige werkers misschien verboden was met haar te communiceren, maar de kans bestond dat hun koningin niet strikt neutraal had gehandeld, maar zich op discrete wijze achter Mara's politieke doeleinden had geschaard.


  De werkers bewogen zich snel en doelbewust in een bepaalde richting. Ze maakten nog geen aanstalten om haar los te laten. Waren ze op een 'klusje' gestuurd dat zogenaamd toevallig in de richting lag van waar Mara graag wilde zijn? Of waren ze geestloos bezig met hun gewone werk en brachten ze haar een totaal verkeerde kant op? In deze fase draaide alles om tijd. Het in leven blijven van haar kinderen vereiste snelle actie!


  Mara slikte moeizaam. Ze was nog veel te uitgeput om ook maar één voet op eigen kracht te kunnen verzetten, maar ze kon toch ook niet willoos blijven toestaan dat ze door een tiental snel rennende werkers werd meegevoerd naar een onbekende bestemming. 


  Mocht ze het wagen ronduit om vervoer te vragen?


  Het zou misschien worden opgevat als een brutaliteit, en dan zou het haar dood kunnen worden als ze, gehinderd door haar harnas, op de rug van een van deze rennende werkers zou proberen te klimmen en wegens gebrek aan medewerking ten val zou komen.


  De werkers onder de cho-ja's hadden geen benul van een Tsuranees concept als 'waardigheid'. Toch kon Mara er zichzelf niet toe brengen ze simpelweg als lastdieren te beschouwen. Om die reden, en ook omdat haar krachten en denkvermogen zich aan het herstellen waren, bleef ze zwijgen. Ze herinnerde zich de dag, lang geleden, toen ze in Dustar waren, dat de slaaf Kevin het belachelijke voorstel had gedaan dat haar krijgers zich op de rug van cho-ja's zouden laten vervoeren. Er kwamen tranen in haar ogen toen ze terugdacht aan het moment waarop Lujan het goede voorbeeld had gegeven, hoewel hij bij het zien van zijn grote zwarte 'rijdier' bleek van angst was geweest. En wat hádden ze toen een mooie triomf behaald!


  Wie was zij dan wel, dat ze een man als hij praktisch de dood in stuurde, en zelf niet eens de moed had om ook eens op een cho-ja te klimmen?


  Maar ze deinsde ervoor terug. Toch zou ze verloren zijn als het haar niet lukte de cho-ja's op een of andere manier bij haar strijd tegen de onderdrukkers te betrekken. Ze moest contact zoeken met de twee magiërs die zich in afgelegen tunnels op haar landgoed verborgen hielden. Als ze niets deed, zouden haar zoon en dochter slachtoffers worden van de eerste de beste troonpretendent - ook als dat niet Jiro zou zijn: ze waren allemaal even meedogenloos. En de magiërs zouden haar nooit ofte nimmer vergeven dat zij het had gewaagd hun almacht te tarten. 


  Ze had nog maar één laatste kaart om uit te spelen - het wanhoopsplan dat ze met haar raadgevers vlak voor het uitbreken van de oorlog had opgesteld. En daartoe moest ze om te beginnen op audiëntie bij de koningin van deze korf. 


  Ze liep niet over van zelfvertrouwen en moest al haar moed bij elkaar schrapen. 'Breng me naar jullie koningin,' vroeg ze beleefd.


  De werkers reageerden niet.


  'Ik wil jullie leidster spreken,' drong Mara aan, nu luider.


  Weer gaven ze geen antwoord, maar deze keer bleven ze zo abrupt staan dat Mara ervan schrok. 'Ik moet jullie koningin spreken!' schreeuwde ze, en de eis werd in vele echo's herhaald.


  Ze waren gestopt bij een zijgang waarin licht brandde. Toen Mara die kant op keek, over de ruggen van de werkers die haar hadden gedragen heen, zag ze een patrouille van krijgers naderen. Het waren cho-ja's die voor dit doel waren gefokt, en ze droegen helmen, net als menselijke soldaten. En de slagleider die voorop liep had zelfs pluimen op zijn helm.


  Toen hij bij de kruising was gekomen richtte hij zijn glinsterende zwarte kwarts-ogen op de uitgeputte vrouw, die nu op haar eigen benen tussen de werkers stond. 'Ik ben Tax'ka. Ik ben gekomen om uw verzoek te honoreren en u naar de koningin van deze korf te brengen.'


  Mara vergat haar vermoeidheid, zo opgelucht voelde ze zich. Terwijl de werkers opzij gingen om haar door te laten, stapte ze naar voren, maar al na twee passen zakte ze door haar knieën. De slagleider knielde naast haar neer. 'U mag op mijn rug rijden,' zei hij. 'Onze koningin heeft geen geduld voor uw vermoeidheid.'


  Mara was te uitgeput om te protesteren tegen die uitlating, die naar menselijke begrippen nogal beledigend was. Ze kwam moeizaam overeind en liet zich door een werker as sis teren bij het beklimmen van het middendeel van de rug van de slagleider. Ze ging schrijlings op een holte tussen twee rugwervels zitten en zocht met onzekere, zweterige handen houvast aan andere uitstekende delen van het gladde buitenskelet. De slagleider scheen geen enkel begrip of gevoel te hebben voor haar menselijke ongemak, want hij zei helemaal niets.


  Mara liet zich niet kennen. 'Rennen maar!' zei ze flink. 'Breng me zo snel mogelijk naar jullie koningin.'


  De bewegingen van de cho-ja bleken verrassend soepel te zijn. Mara boog zich ver voorover, omklemde de benige hals van haar drager en maakte zich verder geen zorgen meer over de rit. Wel vroeg ze zich af hoe lang ze onderweg zou zijn. Het gangenstelsel van veel korven was zo uitgestrekt dat het uren duurde om het centrum te bereiken, zelfs op de rug van een cho-ja.


  Eigenlijk vond Mara het tochtje niet onplezierig. De kruidige warme lucht in de tunnels waaide haar zweet droog en zelf kwam ze eindelijk weer op adem. Natuurlijk waren er kleine onaangenaamheden, zoals de pijnscheuten in haar overbelaste spieren en de gékmakende jeuk van de duizend blaren onder haar harnas, maar alles bij elkaar kreeg ze eindelijk de gelegenheid om een beetje tot rust te komen. 


  De slagleider en zijn metgezellen volgden consequent onverlichte gangen, waarin het donkerder was dan in de zwartste nachten bovengronds. Mara zag geen hand voor ogen en kon niets anders doen dan zich blindelings te laten meevoeren en telkens weer te schrikken en paniekerig naar beter houvast te graaien bij scherpe bochten en andere onvoorziene tempowisselingen. Ergens onderweg informeerde de slagleider naar haar welbevinden, en Mara antwoordde hem vaag geruststellend - geheel tegen haar eigenlijke gevoelens in. Uiteindelijk kneep ze haar ogen stijf dicht om op die manier een schijn van zelfgekozen veiligheid te creëren, maar ook dat lukte niet al te best, want telkens wanneer ze haar ogen van schrik opende zag ze dezelfde inktzwarte duisternis voor zich als met de ogen dicht. En dat was allerminst geruststellend. 


  Uiteindelijk zocht ze haar heil in de meditaties die ze als jonge kloosterlinge had geleerd. 


  En een onbepaalde tijd later hoorde ze iemand haar naam uitspreken.


  Mara opende haar ogen, maar deed ze bijna meteen weer dicht, zo fel was het gecombineerde schijnsel van de blauwe cho-jabollen en de witgele olielampen in de ruimte waar ze zich bevond. 


  Toen stapte ze met stijve bewegingen van de rug van de slagleider af. Deze richtte zich vervolgens op en salueerde voor haar. 'Het was mij een genoegen, vrouwe. Onze leidster verwacht u.'


  Mara knipperde met haar ogen en keek om zich heen in de ruime grot. Voor zich uit zag ze iets vertrouwds: een podium van opgehoogde grond. Daarop resideerde de koningin, wier kolossale massa grotendeels schuilging achter kostbare gordijnen. Toen ze naar dat hoog boven haar uit torenende wezen opkeek knikten Mara's knieën niet alleen meer van vermoeidheid.


  


  De koningin wachtte tot haar menselijke bezoekster zich had opgericht uit haar buiging. Ze keek Mara met ijzige, zwarte ogen aan en sprak voordat de Vrouwe van de Acoma ook maar een enkel woordje van begroeting had kunnen zeggen.


  'We kunnen u niet helpen, vrouwe Mara. U hebt door uw handelingen de Assemblee der Magiërs tegen u ingenomen, en ons is verboden wie dan ook te helpen die zij hun vijand noemen.'


  Mara rechtte haar rug. Toen zette ze haar helm af en wreef de natte slierten van haar haren naar achter. Ze liet de nutteloze helm aan zijn riem in haar hand bungelen. Ze knikte naar de koningin. Ze had nu geen andere keus dan de stoutmoedigste weg te kiezen die ze ooit had gevolgd. 'Vrouwe koningin,' zei ze, met een zo vaste stem als ze in haar zenuwen maar kon opbrengen, 'ik vrees dat ik het niet met u eens ben. U moet me helpen. De keuze is u uit handen genomen, want de voorwaarden van uw verdrag met de Assemblee zijn al overtreden.'


  Er volgde een oorverdovende stilte. Het enorme hoofd van de koningin week een eindje achteruit. 'U spreekt uit onwetendheid, vrouwe Mara.'


  Mara was zich scherp bewust van het acute gevaar waarin ze verkeerde. Ze sloot haar ogen, haalde diep adem, slikte. Ze moest vechten tegen een irrationele aandrang om weg te rennen. Dat zou niets oplossen - nog afgezien daarvan dat ze zich hier ergens diep onder de grond bevond. Ze was aan de genade van de cho-ja's overgeleverd. Als zij haar niet wilden helpen, dan was alles verloren. 


  'Niet zo onwetend als u denkt,' antwoordde ze.


  De koningin bleef neutraal. In elk geval trok ze zich nog niet terug achter haar gordijnen. 'Spreek dan verder, vrouwe Mara.'


  'Uw verdrag is geschonden,' zei Mara onverbloemd. 'Niet door u, goede koningin, maar door mij.' De stilte die volgde was ijzingwekkend. Mara slikte haar angst weg en vervolgde: 'Ik verbrak het verdrag, dat in de ogen van elk onbevooroordeeld iemand unfair is. Ik ben naar Chakaha gegaan. Ik heb daar met uw soortgenoten gesproken, en ik zag dat zij daar leefden zoals dat bij hun en uw aangeboren aard past: boven de grond, vrij, en gelukkig. Ik heb me toen een oordeel aangemeten, goede koningin. Ik heb mij veranderingen voorgenomen tot nut van zowel uw ras als het mijne. Ik heb een bondgenootschap durven vragen en toen ik terugkeerde naar de kusten van dit keizerrijk had ik twee van uw magiërs bij me, die me zijn meegegeven om uw zaak te steunen.' 


  Het was alsof het na deze woorden nog stiller werd. Mara had het gevoel dat ze haar stem moest verheffen tegen een verstikkende deken van onuitgesproken afkeuring. Ze vervolgde: 'Deze magiërs houden zich schuil in een buiten gebruik gesteld deel van de korf in mijn eigen land. De Assemblee zal niet de moeite nemen om na te gaan of uw volk wel of niet schuldig is aan die overtreding. Ze zal alle cho-ja's als verraders en samenzweerders zien, en dienovereenkomstig handelen. Daarom is het verdrag reeds verbroken, en wel door mij, maar ten nutte van dit hele keizerrijk, waarin de cho-ja's nu moeten vechten om hun rechtmatige, vrije positie te herwinnen!' 


  De drukkende stilte duurde maar voort. 'Hebt u nog meer te zeggen?' vroeg de koningin na een eeuwigheid. Haar stem klonk als brekend kristal.


  In reactie hierop maakte Mara een diepe buiging. 'Mijn boodschap aan u is hiermee voltooid.'


  De koningin haalde sissend adem. Daarna bewoog ze haar kolossale bovenlichaam een paar keer deinend van voor naar achter en weer terug. Tenslotte hernam ze haar oude, zo te zien ontspannen houding. Haar ogen glinsterden. 'Vrouwe, niettemin kunnen we u niet helpen.'


  'Wablief?' De volkse uitroep ontglipte Mara, en ze probeerde dat te neutraliseren door nogmaals een diepe buiging te maken, deze keer op het onderdanige af. 'De voorwaarden van het verdrag zijn geschonden. Wilt u niet van deze gelegenheid gebruik maken om uw vrijheid en uw rechtmatige positie te heroveren?'


  Het leek alsof er iets van droefheid doorklonk in de stem van de koningin: 'Vrouwe, dat kunnen we niet. We hebben ons woord gegeven. Het verbreken van het verdrag was uw daad, uw verraad. U kent onze gewoonten onvoldoende. Het is voor ons onmógelijk om een eed te schenden.' 


  Mara fronste haar voorhoofd. Dit gesprek verliep heel anders dan zij had verwacht. 'Dat begrijp ik niet,' zei ze eenvoudig. Ze was nu weer doodsbang.


  'Het breken van beloften is een menselijke gewoonte,' verklaarde de koningin zonder verwijt in haar stem.


  Mara begreep het nog steeds niet, maar deed haar best. 'Ik weet dat uw soort nooit iets vergeet,' mijmerde ze hardop, in de hoop daarmee een nadere toelichting uit te lokken.


  De koningin voldeed aan die onuitgesproken, maar duidelijke wens. 'Een eenmaal door ons gegeven woord kán door ons niet worden gebroken. Dat is de reden waarom de mensen ons in de loop van de eeuwen steeds onder de duim hebben kunnen houden. Elke oorlog eindigde met een verdrag waaraan wij ons krachtens onze aard volledig gebonden achtten. Mensen hebben geen last van die instinctieve, aangeboren rem. Ze kunnen gerust hun erewoord schenden, zonder er dood aan te gaan. We zien heel goed hoe ongelijk en oneerlijk dat is, maar...'


  'Dood te gaan?' riep Mara gechoqueerd. 'Bedoelt u dat u het verbreken van een belofte niet overlééft?'


  De koningin gaf een bevestigend knikje met haar enorme hoofd. 'Zo is het. Ons gegeven woord is bindend, want het is onverbreekbaar gekoppeld aan de korf geest, die ons verstand en ons leven is. Voor ons is een belofte even bindend als boeien en kettingen voor een mens zouden zijn - nee, erger nog. Wij kunnen niet tegen de afspraken van onze voorouders in verzet komen zonder de hele korf tot waanzin te drijven, een waanzin die tot ieders dood zou leiden, want we zouden ophouden ons voort te planten, voedsel te verzamelen, onze verdediging te verzorgen... Voor ons staat denken gelijk aan doen, en doen aan denken. Uw taal kent geen geschikte woorden voor die verwevenheid.'


  Mara gaf eindelijk toe aan het knikken van haar knieën. Ze liet zich abrupt op de harde bodem zakken. Haar harnas maakte krakende geluiden in de stilte. 'Dat wist ik niet,' zei ze. Haar stem klonk kleiner en bedrukter dan ooit.


  De koningin zei niets vergoelijkends. 'Dat is het gebruikelijke antwoord van mensen die eindelijk hun dwaling inzien. Het verandert echter niets. U hebt geen trouw gezworen aan de termen van het verdrag. U kunt niet datgene verbreken waaraan u niet gebonden bent. Alleen de cho-ja's en de Assemblee kunnen dit oude pact schenden.'


  Mara vervloekte zichzelf om haar arrogantie en ijdelheid. Ze had gemeend dat ze anders was dan de andere Regerende Heren en Vrouwen! Ze had gedacht dat de cho-ja's haar vrienden waren en dat ze ze kende! En in plaats daarvan had ze de insectachtigen even wreed verraden als talloze menselijke voorgangers dat in het verleden hadden gedaan! 


  De raad van de cho-ja's in Chakaha had haar vertrouwd, maar ten onrechte, zo leek het nu. Ze kromp nu al ineen bij de gedachte aan de twee magiërs die ze had meegebracht. Wat moesten zij wel niet denken van haar schandelijke gebrek aan oordeelsvermogen? 


  Hoe vaak had Ichindar, zelfs op het hoogtepunt van zijn wijsheid en zijn macht, wegens kleine menselijke zwakheden niet precies het tegenovergestelde bereikt van wat hij met de beste bedoelingen voor zijn volk had willen bereiken? Niet alles kon lukken, altijd zou er veel fout gaan. Mara voelde zich klein en beschaamd. Ze had haar zoontje op de gouden troon willen zetten. Om zijn leven te redden, had ze geloofd. Maar hoe slecht doordacht was het plan geweest om die onervaren jongen straks te belasten met een verantwoordelijkheid waaraan zijzélf zich nu zo hopeloos bleek te vertillen? 


  Mara begroef haar gezicht in haar handen. Ze was bevangen door iets dat érger was dan wanhoop: naakte ontgoocheling. Ze dacht bitter aan de onafwendbaarheid van haar dood, maar wás die dood wel een zo ernstig verlies voor de mensen in het rijk als ze in haar koppigheid altijd had gemeend? 


  'De magiërs zullen wraak nemen op uw volk,' zei Mara tenslotte. Ze keek nederig op naar de koningin. 'Wat gaat u doen?'


  De enorme insectachtige bekeek haar op een manier die geen mens kon doorgronden. 'Sommigen van ons zullen sterven,' antwoordde ze met de nietsontziende eerlijkheid die haar soort kenmerkte. 'Deze korf zal waarschijnlijk als eerste aan de beurt zijn, omdat we u toegang en een onderhoud hebben toegestaan.' 


  'Kunt u niet vluchten?' Mara wilde dolgraag een beetje hoop behouden dat niet álles voor de cho-ja's verloren zou zijn.


  De koningin bewoog een van haar onderarmen. Misschien was dat haar equivalent van een schouderophalen. 'Ik bevind me hier al in de diepste holte binnen deze korf. Het is niet mogelijk me ergens anders naar toe te brengen. Als koninginnen eenmaal rijp zijn om eieren te leggen, raken ze hun vermogen om zich te verplaatsen kwijt. Hier zal ik in elk geval tot het laatste moment kunnen overleven. Uw Grootheden kunnen weliswaar mijn lichaam vernietigen, maar de korf geest zal mijn herinneringen bewaren, en het verslag van alles wat hier gebeurt. Een andere korf zal die geest een veilig onderkomen bieden, tot er een nieuwe koningin uitgebroed zal zijn, waarin de geest opnieuw tot leven zal komen.' 


  Niet voor eeuwig vergeten dus, dacht Mara. Schrale troost! Ze sprak maar niet over haar akelige voorgevoel dat er iets nóg ergers .zou kunnen gebeuren: dat de hele natie van de cho-ja's in het keizerrijk zou worden uitgeroeid, met herinneringen en al! En dat zou dan háár schuld zijn! En dan zou ze het vertrouwen van de magiërs in Chakaha op een verschrikkelijke manier beschaamd hebben!


  Ze zou het liefste in huilen zijn uitgebarsten, maar ze kreeg er de tijd niet voor. De koningin hield opeens haar hoofd schuin, alsof ze luisterde, en Mara hoorde een paar hoge, schrille zoemtonen. Ze hielden allemaal tegelijk abrupt op en alle werkers en krijgers verlieten de grot. De koningin richtte haar blik weer op haar menselijke gast.


  'Wat gebeurt er?' vroeg Mara, en ze hield haar hart al vast voor het antwoord.


  'Er zijn Grootheden gekomen,' antwoordde de koningin. 'Een delegatie van dertig magiërs heeft de ingang tot mijn korf omsingeld. Ze beschuldigen ons valselijk van het breken van een eed, en ze verlangen dat uw persoon wordt uitgeleverd.'


  'Ik ga wel naar buiten,' zei Mara, hoewel ze zich afvroeg of ze haar pijnlijke, afgematte lichaam nog in beweging zou kunnen krijgen. 'Ik wil u niet nóg meer last bezorgen.'


  De koningin bewoog haar onderarm nu op een manier die onmiskenbaar een tegenspraak aanduidde. 'U bent niet onze gevangene. Wij hebben geen eed geschonden. U was degene die magiërs over de grens hierheen heeft gehaald. Er staat geen bepaling in het verdrag die ons verbiedt u een onderhoud toe te staan. U mag gaan. U mag blijven. Of de Zwarte Mantels mogen u komen halen. Geen van de opties gaat ons iets aan.' 


  Mara trok haar wenkbrauwen op. Ze was geschokt, maar dacht nog eens goed na voordat ze iets zei. Ze wilde niet nóg eens uitgaan van foute veronderstellingen. Ze koos haar volgende woorden zorgvuldig. 'Als ik zou kiezen om mijn persoon niet uit te leveren, moet u weten dat de Assemblee dat verkeerd zal interpreteren. Ze zal geloven dat u medeplichtig bent, en wraak zoeken.' 


  De koningin straalde nu niet berusting, maar een hardheid als van kwartsglas uit. 'Dat zullen ze dan ten onrechte geloven, als uw veronderstelling juist is.' 


  Mara slikte. Ze had een gevoel alsof ze elk moment in een diep, donker gat zou kunnen wegzakken. 'Uw volk kan schade lijden als gevolg van dat misverstand.'


  De koningin gaf geen krimp. 'Dan lijden we maar schade. Dat maakt het foute oordeel van de Zwarte Mantels niet minder onwaar. Wij hebben ons aan de voorwaarden van het verdrag gehouden, zoals ook uw soort dat moet doen. Indien zij, als mensen, op grond van een fout in actie komen, dan is dat hun fout, en zijn ook de gevolgen voor hun rekening.'


  Mara fronste haar voorhoofd. Ze had het gevoel dat de woorden van de koningin een diepere betekenis hadden. De Vrouwe van de Acoma had ooit eerder met een koningin van de cho-ja's een discussie gevoerd die aan de grenzen van het verbodene had geraakt, en die keer had ze er enkele hints aan overgehouden. Ook deze keer kreeg ze een sprankje hoop. Was deze listige koningin misschien uit op een provocatie door de magiërs? 


  Ze haalde al adem om voorzichtig iets in die geest te opperen, toen zich opeens een panische angst van haar meester maakte. Het was alsof de lucht in de grot dik en stroperig werd, alsof er vanuit alle gangen en tunnels een enorme druk op werd uitgeoefend. Mara greep naar haar oren, waarvan de trommelvliezen dreigden te knappen, en opende geschokt haar mond. Toen klonk er een explosie die het rotsgesteente deed schudden en Mara op de grond wierp. Ze viel hard op haar zij, en er ontsnapte haar een rauwe kreet toen de ruimte om haar heen plotseling oplichtte in een verblindende uitbarsting van bliksems en steekvlammen. 


  Boven het donderend geraas dat met de ontploffingen gepaard ging uit hoorde Mara de koningin krijsen. Het was moeilijk om de betekenis van dat geluid te interpreteren. Was het alleen ontsteltenis en pijn en verdriet, of klonk er ook iets van triomf in door?


  'De magiërs vallen aan!' riep de koningin. 'Onze korf is vernietigd! Het verdrag dat ons bond is verbroken!'


  En daarna zag ze af van het gebruik van menselijke woorden. De geluiden die de koningin uitstootte veranderden in schrille, sissende dissonanten, waarmee ze haar soortgenoten waarschijnlijk haar allerlaatste bevelen gaf. 


  Mara's keel werd dichtgeschroeid door de hete lucht. Er stroomden tranen uit haar ogen, en haar gezicht en handen brandden van de verzengende hitte. 'Justijn,' stamelde ze, 'Kasuma... het is me niet gelukt...' 


  Ze werd verblind door een nieuwe lichtflits, en toen van het ene moment op het andere in een inktzwarte duisternis gedompeld.


  Ze gilde. Het was alsof de wereld zoals zij die kende ondersteboven werd gedraaid. Ze lag niet meer op een harde bodem, er was geen zwaartekracht meer die haar naar beneden trok. Ook voelde ze geen hitte meer: de lucht om haar heen was vrieskoud, zoals 's nachts in het hooggebergte van Thuril.


  En toen zakte ze weg in een put die oneindig zwart en oneindig diep was.


  31 Kentosani


  


  Haar bewustzijn keerde terug.


  Mara knipperde met haar ogen. Al haar zintuigen waren nog confuus. Ze spande zich in om zich te oriënteren, maar ze kwam niet verder dan een paar vage indrukken. Ze leek te liggen op iets dat aanvoelde als kussens. Er was warme lucht om haar heen en een aangename verlichting. Verder kon ze niets onderscheiden - geen duidelijke wanden, deuren of vensters - maar de vlammende, knallende lichtflitsen en de verzengende hitte waren in elk geval verdwenen. Het was alsof ze uit een nachtmerrie was ontwaakt.


  'Waar ben ik?' mompelde ze.


  'In veiligheid,' antwoordde een stem. Uit de klank van die welluidende, onthechte stem leidde Mara af dat er een wonder was gebeurd. Ze moest op het nippertje aan de wraak van de Assemblee zijn ontsnapt, want ze was nu bij de magiërs die met haar waren meegekomen uit Thuril. In hun eigen land hadden ze al bewezen dat ze in staat waren iemand op magische wijze van de ene plek naar een andere te verplaatsen. Dat moesten ze nu ook hebben gedaan - ze hadden haar net op tijd uit die opgeblazen korf weggehaald! De wetenschap dat de arme cho-ja's van die korf niet gered zouden zijn deed haar op dat moment verrassend weinig - en dat was een constatering die haar alarmeerde. 


  Mara duwde zich abrupt op, maar haar schuldbesef gleed meteen van haar af, als water. Ze zag de schaduwachtige gestalten van de twee magiërs, een links en een rechts van haar. Ze hadden niet stilgezeten. Het hol waarin ze woonden was inmiddels dankzij hun magische vermogens ingericht met meubilair en versierd met gordijnen en tapijten. Ook Mara's eigen gemoedsrust, begreep ze nu, was kennelijk een gevolg van hun ingrijpen. 


  'U bent al begonnen uw vaardigheden in de praktijk te brengen, magiërs?'


  Een van de twee maakte een geruststellend gebaar: de onderarmen naar binnen gedraaid, dus hun zwaardachtige scherpe kanten afgedekt. 'Uw aura werd vertroebeld door gévoelens van angst en kwaadheid. Als ik uw gemoed niet had mogen kalmeren, vergeef me dan, maar dit moment vraagt om een heldere geest, vindt u niet?'


  Mara slikte. 'De korf is vernietigd door de Assemblee. Het spijt me verschrikkelijk.'


  De tweede magiër deed iets met zijn vleugels, want Mara hoorde ze ruisen. 'Een noodzakelijk offer,' stelde hij met een emotieloze beknoptheid vast. 'De herinneringen van de koningin zijn geheel intact bewaard gebleven en het onrechtvaardige verdrag is eindelijk geschonden. Krijgers van de cho-ja's zijn vrijgemaakt om zich binnen het rijk te bewegen. Vanaf nu zullen ze uw zaak steunen, Dienares van het Keizerrijk.'


  Haar zaak! Mara kreeg koude rillingen bij het horen van die woorden. Ze had de veiligheid van haar kinderen willen verzekeren, en een bijdrage willen leveren aan het opheffen van de stagnaties en de wreedheden in haar cultuur, maar nu was er een complete korf van de cho-ja's geofferd om haar leven te redden. Nu moest ze zich ten volle wijden aan de belofte die ze de raad in Chakaha had gedaan! Alle koninginnen in het keizerrijk verwachtten dat zij zich zou inspannen om hun ras weer de vrijheid te geven!


  'Ja,' zei de cho-ja links van haar in reactie op haar gedachten. 'Het keizerlijke zegel, aangevuld met dat van de tempels, op een document dat de cho-ja's het volledige burgerschap teruggeeft, zou voldoende zijn om ons voor het onrechtmatige oordeel van de Assemblee te compenseren.' 


  Mara verzamelde haar geestelijke krachten. 'Om te beginnen moeten de Grootheden worden verslagen,' zei ze op waarschuwende toon. Het vooruitzicht van een rechtstreekse confrontatie met de Grootheden maakte haar doodsbang. 


  De magiërs bogen hun hoofd. Hun serene kalmte was bijna om gék van te worden! 'De middelen zijn beschikbaar,' zei een van de twee. 'Maar de tijd begint te dringen.'


  Het tempo waarin de gebeurtenissen zich buiten haar directe invloed voltrokken leek de Vrouwe van de Acoma machteloos te maken. Mara vocht tegen een overweldigende wanhoop. Ze had haar adviseurs verloren. De goden mochten weten waar Arakasi uithing, en ze had geen idee wat er van Lujan was geworden. Het hele leger van de Acoma kon inmiddels tot as zijn verzengd, en misschien waren haar echtgenoot en zijn leger ondertussen óók al vernietigd door de Assemblee. Best mogelijk dat Jiro van de Anasati zich al in het paleis had genesteld, en dat haar kinderen allebei dood waren! Maar zelfs als de keizerlijke wijk door een wonder nog in handen zou zijn van de Keizerlijke Witten, lagen er nog altijd legers van de Anasati en de Omechan voor de muren van de Heilige Stad.


  Toen vermande ze zich. Het had geen enkele zin om zichzelf de put in te praten met een opsomming van alle denkbare rampen. Ze moest gebruik proberen te maken van de voordelen, hoe klein ook, die deze twee magiërs voor haar hadden weten te behalen. Ze moest zélf in actie komen! Ze had niets meer te verliezen, dus het was hoog tijd om te vechten! Ook als Justijn en Kasuma al dood zouden zijn, ook als Jiro of een andere kroonpretendent de stad al veroverd zou hebben, ze was het aan de cho-ja's die haar hadden gered verplicht zich tot het uiterste in te zetten.


  'Ik heb informatie nodig,' zei ze terwijl ze meteen rechtop ging staan. Al haar spieren deden pijn, maar dat negeerde ze. 'Uw hulp zal noodzakelijk zijn. Zodra ik de opstelling ken van de troepen van onze tegenstanders, zal ik me sneller dan de wind naar de Heilige Stad willen begeven.'


  De magiërs uit Chakaha richtten zich op uit hun gehurkte houding. Ze bogen voor haar en kwamen toen naast haar staan. 'Uw wens is voor ons een bevel, vrouwe Mara,' zei een van hen. 'Vraag ons wat u wilt weten en wij zullen onze vaardigheden inzetten om het u te tonen.'


  Mara trilde op haar benen, want ze wist dat ze nu al haar verliezen écht onder ogen moest zien. 'Hokanu, mijn echtgenoot,' begon ze met haperende stem. 'Waar is hij?' 


  'Sluit uw ogen,' vroegen de magiërs haar.


  Mara gehoorzaamde met bonkend hart, in de greep van angstige voorgevoelens. Er ging een tintelende energie door haar heen: magie. Toen zag ze achter haar gesloten oogleden méér dan alleen duisternis. Enigszins duizelig, zag ze Hokanu over een kaart van de Heilige Stad gebogen staan. Hij wees naar rijen witte spelden bij de muren. Hij hield zijn helm in zijn hand, zijn gezicht stond bezorgd. Hij zag eruit alsof hij twee weken niet had geslapen. 


  De aanblik was Mara te veel. 'Hij leeft!' riep ze uit. De opluchting en blijdschap brachten tranen in haar ogen, en ze nam de tijd om de goden te danken.


  De magiërs gaven aanvullende informatie. Hokanu en zijn snelle legertje van ruiters hadden de stad binnen kunnen trekken voordat de belegering was aangevangen. De infanterie van de Shinzawai was nog onderweg vanuit het noorden, maar ze zou geen rol spelen als ontzettingsmacht, zag Mara, nadat de magiërs haar hadden laten zien dat Zwarte Mantels alle in blauwe harnassen geklede soldaten de toegang tot de stad ontzegden.


  Mara was kennelijk tot vijand verklaard, en het werd haar bondgenoten verboden haar te helpen. Zonder expliciete orders van hun heer om zich tegen de Grootheden te verzetten deden Hokanu's soldaten gedisciplineerd wat hun altijd was geleerd: ze gehoorzaamden de magiërs.


  'De Keizerlijke Witten,' mompelde Mara. 'Zij zullen het paleis verdedigen. Wie is er, behalve Hokanu, om ze te commanderen?' 


  Bij wijze van antwoord werd haar voor de tweede keer een blik gegund in de kamer waar de verdedigers krijgsraad hielden. Deze keer kon Mara de personen identificeren die zich daar om de Heer van de Shinzawai - haar echtgenoot, de man die haar dromen deelde - hadden verzameld. Ze zag Arakasi, onopvallend als een schaduw, met een grimmige blik in zijn ogen. Naast hem stond de Eerste Adviseur van de Shinzawai, Dogondi. Zijn gezicht stond onverbiddelijk, maar hij was in een levendige discussie verwikkeld met een man die Mara tot haar verbluftheid herkende als Chumaka, de Eerste Adviseur van de Anasati. 


  Zonder erbij na te denken vroeg ze hardop: 'Wat doet Chumaka daar?' 


  Als antwoord verschenen er een nieuw beeld voor haar geestesoog: Hokanu, die een leren nekveter met een tasje eraan strak trok en steeds verder aandraaide, tot Jiro was gestikt. Aan de vagere kleuren en contouren zag Mara dat dit een beeld uit het verleden was, maar het liet aan duidelijkheid niets te wensen over: Jiro was dood! 


  Niettemin werd de Kentosani belegerd. 'Wie leidt de aanval op de Heilige Stad?' wilde ze weten.


  Haar uitzicht wisselde. Nu zag ze een bos, houten belegeringswerktuigen, een legerkamp en een commandant in de kleuren van de Omechan. De buitenmuren van de stad lagen al in puin. Het was nu de keizerlijke wijk zelf die werd aangevallen. Aan de helm pluimen van de soldaten op de muren zag ze echter dat niet alleen Keizerlijke Witten aan de verdediging deelnamen. Tot haar verbazing herkende Mara het paars-en-geel van de Xacatecas. 'Is Hoppara in Kentosani?'


  'Vanuit Ontoset gestuurd door zijn moeder Isashani,' antwoordde een van de magiërs. 'Degene die u Hoppara noemt arriveerde in de stad voordat het beleg begon. Hij heeft de Keizerlijke Witten op de verdediging voorbereid. De Heer van de Omechan weet dat Jiro dood is, maar hij droomt ervan de positie van de Anasati nu te kunnen overnemen. U hebt nog steeds een vijand die wil heersen, en nog steeds ten koste van het leven van uw kinderen.' 


  Mara beet op haar lip. Haar eigen leger - als het nog bestónd - was te ver weg om iets te kunnen ondernemen, als dat van de magiërs al zou hebben gemogen. Haar bondgenoten waren gevlucht of hielden zich op de achtergrond, bang de toorn van de Assemblee over zich af te roepen. 


  Haar wanhoop moest evident zijn geweest. 'Vrouwe,' zei een van de magiërs, 'u bent niet zonder leger. Elke krijger van de cho-ja's in het gehele rijk staat onder uw bevel.'


  'Hoe kan dat?' Mara's stem klonk neerslachtig. 'De koningin van de korf die is opgeofferd heeft me uitgelegd dat cho-ja's nooit een belofte kunnen breken. De krijgers die u mij tot steun aanbiedt hebben trouw gezworen aan andere Regerende Heren en Vrouwen. Uw volk heeft op dat punt contracten afgesloten die generaties overspannen.'


  De magiërs maakten het specifieke zoemende geluid dat Mara in Chakaha had leren interpreteren als geamuseerdheid. 'Nu niet meer,' zei de ene. 'Doe uw ogen weer dicht,' zei de andere. 'We zullen het u laten zien.'


  Verwonderd deed Mara wat ze vroegen. Ze zag een dor landschap voor zich, waarop de legertjes van twee kleinere huizen met elkaar slaags waren. Een dikke jongeman in de kleuren van de Ekamchi sprak opgewonden tegen een van zijn slagleiders. 'Ze kunnen niet weglopen!' foeterde hij, en hij zwaaide zo wild met zijn zwaard dat de adviseur die naast hem stond een sprongetje opzij moest maken. 'Deze cho-ja's zijn mij en mijn vader trouw verschuldigd!' 


  De slagleider schudde zijn hoofd. Zijn gezicht stond strak. 'Ze zeggen van niet, meester.'


  'Hoezo?' snauwde de erfzoon van de Ekamchi. Zijn bolle gezicht was rood aangelopen onder zijn helm. 'Ze zijn ongeveer zoals slaven. Hun soort verbreekt nóóit een overeenkomst!'


  'Nu wel.' De slagleider draaide zich half weg van zijn meester en keek met onbewogen blik naar het slagveld, vanwaar alle cho-ja's zich op geordende, maar snelle wijze aan het terugtrekken waren. 


  'Dit bestáát niet!' riep de Ekamchi-zoon. Hij rende naar voren en ging pal voor een van de slagleiders van de vertrekkende cho-ja's staan. 'Dit is verraad!' zei hij beschuldigend. 'Jullie verbreken een eed!'


  De cho-ja maakte een klikkend geluid dat minachting uitdrukte. 'Er is een bedrag van drieduizend centi's in metaal en edelstenen bij de schatbewaarder van uw vader afgeleverd. Dat was de som waarmee onze diensten zijn gekocht. Alle oude afspraken en allianties zijn daardoor opgezegd. Alle betalingen zijn gerestitueerd.' 


  De jongen sputterde nog tegen en maakte zelfs een dreigende beweging, maar bond meteen in toen de cho-ja een stapje naar voren deed.


  Mara deed haar ogen open. Haar gezicht straalde en voor het eerst sinds lange tijd stond de Vrouwe van de Acoma hardop te lachen. 'Het moet voor sommige heren een gewéldige verrassing zijn dat cho-ja's iets meer zijn - of misschien iets minder - dan loyale huurlingen!'


  'Veel mensen moeten nog veel leren over onze soort,' waren de magiërs het tactvol met haar eens. 'Oude gewoonten zijn veranderd. Zelfs de Assemblee zou ons nooit meer een zo eenzijdig verdrag kunnen afdwingen als het onopzegbare dat ons volk duizenden jaren in ellende heeft gestort. Toen wij die oorlog met de magiërs verloren, lang geleden, was onze magie niet geschikt voor een dergelijke strijd. We konden ons onvoldoende verdedigen. Geloof maar dat we die tekortkoming in de landen buiten dit keizerrijk inmiddels hebben verholpen.' 


  Mara zag de gevaarlijke glinstering in de ogen van de twee magiërs, en haar bloed bevroor in haar aderen. Er waren tradities verbroken, er hingen gevaren in de lucht, er dreigde chaos, maar dit was het moment waarop ze haar voordelen moest uitbuiten en de kans moest aangrijpen om de basis te leggen voor eeuwen van vrede! 


  Ze beet op haar tanden. Het was nu of nooit.


  'Er moeten berichten worden doorgegeven,' verklaarde Mara op resolute toon. 'Er moet actie worden ondernomen om Justijns aanspraak op de gouden troon te versterken voordat de Assemblee tussenbeide kan komen. Luister.'


  


  Mara wachtte. Van binnen trilde ze van angst, maar van buiten liet ze dat niet merken. Haar haren waren in een hoge toren van strakke krullen op haar hoofd gestapeld. Ze waren vastgepind met kostbare metalen spelden. Het waren zelfs gouden spelden, meende ze, en haar aanmatiging dat ze het keizerlijke goud droeg maakte haar extra zenuwachtig. Maar ze mocht niet volstaan met halve maatregelen. Het lot van het hele keizerrijk stond op het spel! 


  Haar hoofd tolde nog na van alle opdrachten die ze tijdens haar bad en het aankleden had gegeven. Ze haalde diep adem. 'Waar zijn we eigenlijk?' vroeg ze toen aan de krijgsleider die naast haar gehurkt zat. Zoals zijn collega-krijgers in het vrije Chakaha had ook deze cho-ja weinig op met uiterlijke versierselen. Op zijn gitzwarte buitenskelet begon zich een oranje streep af te tekenen. Dat was misschien een teken van zijn rang, of een onderscheiding, maar het kon ook gewoon iets met zijn leeftijd te maken hebben. Mara verheugde zich op de kans dat soort dingen te mogen bestuderen, als de goden haar de overwinning zouden willen schenken. Toen zette ze alle speculaties van zich af, want de krijger wees naar boven. 'Recht boven ons bevindt zich de wachtkamer van de keizerlijke ontvangstzaal. Degenen die u aanwezig wilde zien bij de officiële kroningsplechtigheid bevinden zich al in die zaal. Alle voorbereidingen zijn afgerond en uw mensen verwachten uw komst.' 


  Mara zette zich geestelijk schrap. Ze gebaarde naar het nerveuze kamermeisje, dat door een van de cho-ja's uit het keizerlijke paleis was gehaald, dat ze weer mocht vertrekken. Het meisje had weinig kunnen verhelpen aan het feit dat de staatsiejurk die ze in een kast hadden gevonden en die ooit had toebehoord aan een weduwe van een vorige keizer, Mara te groot was en dus wat flodderig om haar heen hing. De kleur ervan leek echter veel op het groen van de Acoma, en daarom had Mara toch voor dit gewaad gekozen. De ruimste plooien, vooral die om de taille, waren een beetje ingenomen door haastig naaiwerk en een groot aantal onzichtbare spelden. Mara voelde zich een wandelend speldenkussen, en de zware jurk schuurde pijnlijk over de beurse plekken die ze aan het dagenlange dragen van een slecht passend harnas had overgehouden. Ook besefte ze heel goed dat de dikke laag poeder op haar gezicht niet alle schrammen en krassen kon verbergen die ze tijdens haar vlucht door de bossen had opgelopen. 


  Alles bij elkaar voelde ze zich in hoofdzaak een feestelijk ingepakt menselijk wrak, maar het had geen zin om daar lang bij stil te staan. 'Als u vanuit deze tunnel een opening naar boven maakt,' zei ze tegen de cho-ja's, 'zullen de Zwarte Mantels weten dat er iets staat te gebeuren.' 


  De twee magiërs maakten een knikkende beweging met hun hoofd. 'We hebben ons daar zo goed mogelijk op voorbereid.'


  Mara hield zich flink, al leek haar dat steeds moeilijker te vallen. 'Stuur dan Arakasi naar me toe. Ik wil met hem overleggen voordat we aan onze slotzetten beginnen.'


  Het was nog steeds griezelig hoe snel deze twee magiërs de geringste van haar wensen in een bevel konden veranderen. Ze was nog maar nauwelijks uitgesproken, of haar spionnenmeester verscheen naast haar. Zijn gezicht stond buitengewoon humeurig, maar dat was geen wonder, want hij krabbelde op van de plek waar hij door de magie zonder veel consideratie op de grond was neergekwakt. Anders dan het kamermeisje, dat daarstraks eveneens via magie was gehaald, toonde Arakasi geen angst. Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar was meteen gerustgesteld toen hij de cho-ja's zag. Toen keek hij naar zijn meesteres, die in haar pompeuze keizerlijke gewaad bijna onherkenbaar was. 


  Hij liet zich meteen op zijn knieën vallen en maakte een diepe buiging. 'Mijn vrouwe!' Vroeger zou zijn stem uitdrukkingsloos hebben geklonken, maar nu hoorde Mara een onverholen blijdschap in zijn woorden. 'Wat maakt het mij gelukkig u ongedeerd te zien!'


  'Sta op,' commandeerde ze, hoewel ze in haar zenuwen graag zou hebben gelachen. 'Justijn draagt nog geen kroon, en mij komt dit eerbetoon niet toe. Het is trouwens een gewoonte die ik graag wil afschaffen, als onze plannen verlopen zoals ik hoop.' Toen keek ze haar dierbare spionnenmeester in de halve schemering zo lang en indringend aan dat Arakasi verlegen zijn hoofd boog.


  'Je draagt de vodden van een schoonmaker!' riep Mara uit.


  Haar spionnenmeester grinnikte joviaal. 'Weet u een betere manier om onder fijne heerschappen te spioneren zonder ongewenste aandacht te trekken, vrouwe?' Hij trok zijn neus op. 'Al zou ik Justijns huwelijk en kroning graag hebben bijgewoond in kleren die niet van onder tot boven onder het zand zaten.' 


  Daarna zetten de twee hun gesprek op een nuchterder toon voort. 'De priesters van alle orden zijn aanwezig,' bevestigde Arakasi. 'Sommigen zijn misschien niet geheel volgens het protocol gekleed, omdat ze rechtstreeks uit hun bed zijn gehaald, maar toen we alle eerwaarde heren eenmaal in de zaal bij elkaar hadden konden we de klagers niet meer toestaan te vertrekken. Volgens Chumaka's studie van de wetten zou Justijns claim kunnen worden aangevochten als zelfs maar één hogepriester ontbrak. Het moeilijkste was nog om de Zusterschap van Sibi op te trommelen. Zelfs de hogepriester van Turakamu was niet bereid om contact met hen op te nemen.'


  'Hoe is het je dan gelukt?' vroeg Mara.


  'Ik had geen alternatief meer, dus ik ben gewoon zelf naar hun tempel gegaan. Ze waren bereid me lang genoeg in leven te laten om hun uit te leggen waaróm ik had gedaan wat tevoren nog maar weinig mannen hadden gedurfd.' Arakasi glimlachte vaag bij de herinnering. Hij was waarschijnlijk de eerste smekeling sinds eeuwen die onuitgenodigd de tempel van Sibi was binnengegaan, en zéker de eerste die dat kon navertellen. 'De tempels steunen uw zaak op dit moment, omdat ze anders nóg steviger onder het juk van de Assemblee komen. Maar de gevoelens kunnen veranderen, als de openbare orde niet snel wordt hersteld. We zullen geen tweede kans krijgen. Grootheden hebben strategische posities binnen de stad ingenomen. Minstens tien houden de ingangen van het paleis in het oog. Ze denken dat u in de verwarring naar binnen zult proberen te glippen.' 


  Mara fronste instinctief haar voorhoofd. 'Ze zijn in een stad die op de rand van een burgeroorlog verkeert en ze doen niets om de belegering door de Omechan te stoppen?'


  Arakasi keek grimmig. 'Ze steken geen vinger uit. Naar mijn indruk hebben ze hun zogenaamde bewaken van de vrede ingeruild voor het behartigen van hun eigenbelang.' Hij keek de frêle vrouw die voor hem stond, en die bijna bezweek onder haar topzware kapsel en verpletterende gewaad, op een eigenaardige manier aan. 'Ik weet niet precies wat u daar in het zuiden voor elkaar hebt gekregen, vrouwe, maar ik heb het vermoeden dat de Zwarte Mantels hebben geleerd báng voor u te zijn.'


  'Niet voor mij,' corrigeerde Mara meteen, nu op haar beurt verlegen. 'Voor hen beiden.' Ze wees naar de twee magiërs die als lijfwachten naast haar stonden.


  Arakasi keek naar de cho-ja's. Zijn ogen verwijdden zich bij het zien van hun schitterende, veelkleurige vleugels. 'Ik wist niet dat leden van uw soort zo prachtig konden zijn,' zei hij vol eerbied en ontzag.


  De twee magiërs accepteerden het compliment met een elegant hoofdknikje. 'Goede Dienares,' zei een van hen toen, 'het gevaar groeit terwijl we hier staan te praten. Menselijke krijgers zijn in opdracht van de Grootheden de tunnels in getrokken om uw persoon op te sporen.' 


  'Waar?' vroeg Mara geschrokken. De herinnering aan de uitgebrande korf waaruit ze ternauwernood was ontsnapt was nog een rauwe wond in haar geheugen. 'Is er bloedvergieten geweest?'


  'Nog niet,' antwoordde de andere magiër. 'De krijgers houden zich aan de beperking die hun door de Assemblee is opgelegd. Ze vechten alleen wanneer ze op tegenstand stuiten, en cho-ja's beginnen niet te vechten tenzij ze geen alternatief meer hebben. Voorlopig verlaten ze simpelweg de korven die zijn geïnfiltreerd en laten ze de indringers op hun gemak zoeken in de talloze pikdonkere gangen en grotten. De menselijke krijgers maken slechts geringe vorderingen. Tot nu toe concentreren ze zich op korven in het zuiden, in de omgeving van uw land, maar dat zal niet lang meer duren. Uw Grootheden zijn niet achterlijk.' 


  'Dan is het uur nu gekomen,' zei Mara, en het klonk opeens zo vastberaden dat alle aanwezigen haar verwonderd aankeken. 'Voorwaarts!' 


  Op dat signaal verscheen er een groep werkers, die snel een gang naar boven begonnen te graven, eerst door de aarde, daarna door metselwerk en muren heen. Door een spleet viel licht naar beneden, steeds meer licht, en een van de cho-ja's stak er zijn hoofd doorheen. Hij zoemde iets, en de magiër naast Mara vertaalde het: 'Er zijn nu geen vijanden in de wachtkamer. Uw echtgenoot en uw zoon zijn aanwezig.' Toen zweeg hij even, alsof hij aarzelde. 'Vrouwe,' vervolgde hij toen, 'we wensen u veel voorspoed en het geluk van de dapperen. Maar haast u. Onze magie kan de aanval van de Zwarte Mantels niet onbeperkt tegenhouden. U zult weinig tijd hebben om al datgene te bereiken wat u moet bereiken, en daarna zal er chaos zijn, en bovendien een verwoestende tegenreactie van gedwarsboomde magische energie. We willen dat u weet - voor het geval dat u faalt, of dat wij falen - dat wij met het oog op déze strijd vanuit Chakaha met u mee zijn gestuurd. We zijn niet slechts uw verdedigers, Goede Dienares, maar ook gezanten die een nieuwe orde willen brengen.' 


  Mara keek op naar de onmenselijke gezichten van de magiërs, waarvan ze de uitdrukking met geen mogelijkheid kon doorgronden. Het ontging haar echter niet dat beiden hun vleugels half hadden opengevouwen en dat ze een soort vechthouding hadden aangenomen - zij tweeën tegen de gecombineerde vermogens van de hele Assemblee! Het was een vertoon van moed dat haar tot tranen toe ontroerde. 'Wees ervan overtuigd, goede vrienden, dat ik jullie nooit in de steek zal laten, zolang ik leef! We triomferen samen of sterven samen!' 


  Ze draaide zich meteen om en begon vastberaden naar de opening in de vloer van de wachtkamer te klimmen, voor de moed haar weer in de schoenen zou kunnen zinken. Ze kwam moeizaam vooruit over de primitieve trap van puinblokken en werd gehinderd door haar zware, met gouddraad bestikte groene japon, maar Arakasi kwam haar discreet te hulp en nam haar bij een elleboog. Mara glimlachte hem dankbaar toe, blij met de menselijke aanraking na al die cho-ja's om haar heen. 


  En toen stond ze in de wachtkamer en werd ze half verblind door het late zonlicht dat naar binnen viel, maar vooral door de schitteringen van een prachtige gouden wapenrusting. Haar adem stokte. Er piekten rode haren onder de keizerlijke gouden helm uit, en het waren Justijns haren. Ze bekeek hem met een bonkend hart. Nu hij het harnas van een keizer droeg, leek hij opeens geen jongen meer. En met een schok drong het tot Mara door dat hij in dit uur zelfs zou huwen!


  Ze struikelde bijna toen de jongen voor haar boog - een zoon voor zijn moeder, zoals dat hoorde. Het leek alsof al dat goud om een of andere reden misplaatst was, alsof Mara zelf bijna tot op de grond behoorde te buigen, zoals ze voor Ichindar had gedaan.


  Toen richtte Justijn zich op en slaakte hij een onvervalste jongensachtige vreugdekreet. 'Moeder!' riep hij, en hij kwam met een stralend gezicht naar haar toe gerend. Mara vergat haar ceremoniële tenue en ving hem op in haar armen. Hij was groter en zwaarder geworden, voelde ze. Al bijna een man. Toen hij zijn armen om haar nek sloeg drong het opeens tot haar door dat ze zich niet meer hoefde te bukken om hem te omhelzen. Zijn schouders waren breder geworden - ze zagen er nu al érg vertrouwd uit. Hij leek sprekend op Kevin, realiseerde Mara zich met een schok, en hij zou ook even lang worden als zijn vader. Om een of andere reden herinnerde dat haar aan haar waardigheid en aan de eisen van dit moment.


  Ze deden allebei een stapje achteruit.


  Hij keek haar kalm aan. Ook zijn ogen waren identiek aan die van zijn barbaarse vader. 'Ik ben klaar, Goede Dienares. En prinses Jehilia wacht.'


  Mara kon van emotie geen woord uitbrengen. Ze had al twee kinderen verloren: Ajiki en het kleintje dat al voor zijn geboorte was vergiftigd. En nu toonde haar laatste levende zoon zich bereid om zijn leven te offeren ter wille van haar eer. Het was meer dan ze kon verdragen.


  Maar toen klaarde Justijns gezicht op in een zo brede, ondeugende grijns dat Mara meteen aan Kevins onbeschaamde humor moest terugdenken. 'Laten we ons nu maar haasten,' spoorde haar zoon haar aan. 'De Eerste Echtgenote van wijlen de keizer heeft voortdurend hysterische huilbuien, en dat is heel slecht voor haar make-up.'


  Mara herstelde zich. 'En Jehilia? Heeft zij ook last van hysterie?'


  Justijn haalde op een echte jongensmanier zijn schouders op. 'Ze heeft een hele tijd geschreeuwd. En zich in haar kamer opgesloten. Maar toen iemand had gevraagd of ze dan liever met de Heer van de Omechan wilde trouwen, met zijn dikke buik en grijze haren, heeft ze de kamermeisjes binnengelaten om haar te kleden.'


  Dat meisje had dus een dosis gezond verstand, concludeerde Mara terwijl ze naast Justijn ging staan en zich voorbereidde om de grote zaal binnen te schrijden. Arakasi stond aan haar andere zijde om haar te steunen. Het scheen niemand op te vallen dat hij nog steeds rondliep in de kleren van een schoonmaker, toen de met kostbaar ijzer beslagen deuren van de ontvangstzaal langzaam werden geopend en er een fanfare klonk om de binnenkomst van de bruidegom aan te kondigen. 


  Mara stapte resoluut naar voren, al was ze er zich pijnlijk van bewust hoe zweterig de hand was waarmee ze die van Justijn vasthield. Toen ze tussen de rijen priesters van de Twintig Tempels door liep, vroeg ze zich af of de goden haar zouden straffen voor haar trots en de brutale arrogantie waarmee ze haar zoon op de gouden troon zette als het volgende Hemelse Licht, de tweeënnegentigste keizer van Tsuranuanni. De hogepriester van de tempel van Juran, de god van de Rechtvaardigheid, keek echter zeker niet onwelwillend naar haar, en de hogepriester van Turakamu gaf haar zelfs een bemoedigend glimlachje. Afgezonderd van de rest, achter de hogepriester van de Rode God, stonden drie in sluiers gehulde gestalten: de Zusters van Sibi, de godin van de Dood. Zelfs deze angstaanjagende verschijningen leken Mara op haar gemak te willen stellen, want ze negen lichtjes hun hoofd. De hogepriester van Jastur, de god van de Oorlog, groette Mara door met zijn gehandschoende vuist tegen zijn borst te slaan, hetgeen het kostbare ijzer van zijn harnas deed klinken als een gong. 


  Bij elke stap nam Mara's innerlijke zelfvertrouwen een beetje toe. Waar ze was gepasseerd begonnen de priesters en priesteressen van de hogere en de lagere orden zich in hun vaste, paarsgewijze opstelling voor het podium te posteren: de priesteressen van Lashima, godin van de Wijsheid, naast die van Salana, Moeder der Waarheid; de hogepriester van Turakamu naast de Zusters van Sibi; de hogepriester van Jastur naast die van Baracan, de Heer der Zwaarden, en zo alle godenparen achter elkaar.


  Op het keizerlijke podium zat een blond meisje te wachten. Ze droeg een glitterende sluier van gevlochten gouddraad, zag Mara, toen een dienstmeisje haar hoofdkap naar achter schoof. Jehilia bleek nog steeds sproetjes te hebben, hetgeen betekende dat ze nog altijd veel speeltijd doorbracht in de keizerlijke tuinen. Ze zag er wat pips uit onder haar poeder en andere make-up, maar glimlachte Mara dapper toe. 


  'Sluit de deuren en laat de huwelijksvoltrekking een aanvang nemen!' riep de hogepriester van Chochocan, de Goede God.


  Rechts naast hem begon de hogepriester van Tomachca, de Beschermer van Kinderen, aan een zwijgend gebed. Mara bleef hem even aankijken, want ze herinnerde zich opeens dat deze mindere broer van Chochocan ook bekend stond als de Brenger van Vrede. Ze bad dat dit ook nu zo zou mogen zijn.


  Justijn gaf zijn moeder een laatste kneepje in haar hand en klom toen met jeugdige tred het podium op om naast de prinses plaats te nemen. Mara liep naar de plek waar Hokanu stond te wachten, en toen de ceremonie begon liet ze haar hand in de zijne glijden.


  


  Er heerste een koortsachtige drukte in het keizerlijke paleis. Koeriers renden af en aan, bedienden haastten zich door de gangen, binnenplaatsen en tuinen om opdrachten uit te voeren. Met een elleboog op een vensterbank geleund zag Shimone van de Assemblee het drukke gedoe met zijn donkere, ondoorgrondelijke ogen peinzend aan. Zijn gezicht stond strenger dan ooit, maar hij was even zwijgzaam als altijd. Slechts door een knikje attendeerde hij op de ongewone drukte die hij waarnam. 


  Het gebaar was bedoeld voor Hochopepa, die op kussens voor een laag tafeltje met een halflege schotel gekonfijte vruchten zat. De dikke magiër beaamde de observatie met een knikje. Zo zacht dat alleen Shimone het kon horen zei hij: 'Er moet iets bijzonders aan de hand zijn. Ik heb al minstens vijf hogepriesters geteld, ondanks hun verhullende monnikskappen, en aan de geuren uit de keukens te oordelen wordt er een banket voorbereid. Een merkwaardig voornemen, in een complex dat onder beleg is.'


  Als om die woorden te onderstrepen kletterde er juist op dat moment een door een blijde geworpen rotsblok op een belendend pleintje neer. Een hond vluchtte jankend weg.


  Hochopepa keek met samengeknepen ogen door het gebarsten vensterscherm. 'Die verdomde dingen beginnen me vreselijk te ergeren! Nóg eens een treffer zo dichtbij, en dan ga ik naar buiten en zal...' Hij maakte de zin niet af, want er haastte zich een nieuwe groep merkwaardig geklede edelen voorbij het venster. 'We verwachtten dat er veel Regerende Heren zouden bijeenkomen in de oude zalen van de raad, maar er schijnt nu méér aan de hand te zijn.' 


  Shimone verroerde zich. Hij rechtte zijn rug. 'Véél meer. Motecha zal niet lang meer van actie weerhouden kunnen worden.'


  Hochopepa keek spijtig naar het halflege bord met lekkernijen. 'Nee, ik laat me niet langer van actie weerhouden,' corrigeerde hij zijn vriend op licht verwijtende toon. 'Ik denk dat de vrouwe al hier is en dat we met deze wake onze tijd verspillen!' 


  Shimone zei niets, maar hij trok zijn wenkbrauwen op, maakte zich los van de vensterbank en begon de kamer uit te lopen. Hochopepa stond zuchtend op van zijn kussens en repte zich achter zijn veel slankere collega aan. Bedienden vluchtten weg of wierpen zich plat op de grond bij het zien van de twee magiërs. De vele gangen van het eeuwenoude paleiscomplex waren een doolhof van enkele verdiepingen hoog, maar de Zwarte Mantels wisten feilloos de weg en liepen regelrecht naar een roodgeverfde deur met het blazoen van de keizer erop geschilderd. Ze klopten niet aan, maar stapten zonder aarzeling het kantoor van de Kanselier des Keizers binnen.


  Dajalo van de Keda stond daar in vol ornaat. Zijn ambtsgewaad van kanselier was gemaakt van rode en zwarte zijde, aan de zoom, de kraag en de manchetten bestikt met glinsterend gouddraad. Zijn topzware hoofdtooi was naar verhouding eenvoudig. Hij zag bleek, maar had zichzelf onder controle. Daarentegen leken zijn medewerkers - een secretaris naast de kanselier en een loopjongen naast de uitgang- bijna ziek van angst. De reden daarvan was evident: op de kussens voor bezoekers zat een half dozijn Grootheden, terwijl Motecha in de kamer ijsbeerde. De laatste keek zijn twee collega's bij hun binnenkomst kwaad aan, maar vervolgde zijn ondervraging van de kanselier. 'Iets over haar vernomen?'


  Dajalo wist meteen wie bedoeld werd. 'Nee, Grootheid.' Hij boog voor de nieuwkomers en gebruikte deze beweging - handige hoveling als hij was - om discreet het zweet van zijn voorhoofd te wissen. Toen richtte hij zich weer op. Hoewel de aanwezigheid van deze horde magiërs hem bloednerveus maakte, probeerde hij dat te verbergen. 


  Hochopepa liep tot achter het imposante bureau en nam daar het zitkussen van de kanselier weg. Hij legde het bij een vensterbank, waar door een kier frisse lucht naar binnen waaide, en liet er zich zuchtend op zakken. Toen nam hij een snoepje uit een kom die er stond voor de bezoekers en begon demonstratief te zuigen. Het was benauwd in de kamer, want er hadden zich geen bedienden durven melden om andere vensters te openen. 'Ze komt heus wel,' mompelde Hochopepa toen, met zijn mond vol. 'Er schijnt momenteel zoiets als een informeel equivalent van de Hoge Raad bij elkaar te komen, en dat is iets wat de Vrouwe van de Acoma niet zou willen missen. Niemand heeft het Grote Spel ooit zo goed gespeeld als Mara.' 


  'Precies,' snauwde Motecha geïrriteerd. 'Ze zou liever sterven. Maar deze keer is dat precies wat er zal gebeuren, zodra we haar ontdekken.'


  Shimone keek alsof hij iets onsmakelijks had gehoord. 'We moeten allemaal eens sterven. Het is een natuurwet.' 


  De Kanselier des Keizers verborg zijn aanzienlijke onbehagen achter een masker van geblaseerdheid.


  Motecha keek van het ene gezicht naar het andere, maar zei niets. Ook zijn collega's zwegen. Het onuitgesproken vermoeden dat Mara zich brutaalweg schuldig had gemaakt aan het onthullen van enkele van de diepste geheimen van de Assemblee - het kénnen van die geheimen was op zich al genoeg reden voor een doodvonnis - leek de lucht met een zinderende spanning te vullen. Zelfs Hochopepa en Shimone hadden niet kunnen ontkennen dat de bereidheid van de cho-ja's om haar bescherming te bieden het ergste kon betekenen: dat ze de aanzet had gegeven tot een rebellie en het verbreken van een contract dat duizenden jaren had standgehouden. Hoe welsprekend Shimone en anderen ook hadden bepleit dat de Dienares van het Keizerrijk tenminste het recht had gehóórd te worden voordat haar leven verbeurd werd verklaard, deze keer waren ze overstemd. De Assemblee had besloten en Mara's executie stond niet meer ter discussie. 


  Weinigen zouden het in hun hoofd halen op eigen houtje in actie te komen tegen de Dienares van het Keizerrijk, maar Tapek had het gedaan, en daar waren de ernstigste moeilijkheden uit voortgekomen. De Zwarte Mantels zagen nu in alles voortekenen dat hun privileges en hun status in gevaar waren. En daarom waren er belangrijker zaken aan de orde dan het ongelukkige feit dat een van hun broeders overhaast had gehandeld.


  Hochopepa en Shimone wisselden een betekenisvolle blik uit. Zij tweeën hadden Mara in zekere zin bewonderd, want ze had veel goeds bereikt voor het keizerrijk. Maar nu was ze té brutaal geweest.


  Toch was de dikke magiër ten prooi aan een hevige tweestrijd tussen enerzijds zijn trouw aan de Assemblee en de beloften die hij bij het aannemen van de Zwarte Mantel had afgelegd, en anderzijds de aantrekkingskracht van nieuwe, frisse ideeën, waarvan er vele voortvloeiden uit de ketterijen die Milamber de barbaar had verkondigd. 


  Hochopepa hechtte ook achteraf nog veel waarde aan zijn vriendschap met Milamber. In de loop van de jaren had de dikke Tsuranese magiër zijn vaardigheden steeds vaker ten goede laten komen aan de gewone bevolking van het rijk. Nu er veranderingen in de lucht hingen die zelfs zijn ruimdenkende geest niet meteen kon bevatten, verlangde hij vooral naar meer tijd. Hochopepa zou graag onwankelbare zekerheid hebben over de vraag welke koers de juiste was: met Motecha en de zijnen streven naar Mara's onmiddellijke dood, óf gehoor geven aan haar oproep tot hervormingen. In het laatste geval moest hij iets ondenkbaars overwegen: verzet tegen een meerderheidsbeslissing van de Assemblee, en misschien zelfs een poging om haar leven te redden. 


  Opeens liep Shimone met een paar grote stappen naar het venster, nadat hij Hochopepa een dwingende blik had toegeworpen. De dikke magiër slikte van schrik zijn snoepje door. 'Voel jij het ook?' vroeg hij aan Shimone.


  'Wat?' kwam Motecha tussenbeide, maar daarna vroeg hij niets meer, want ook hij voelde datgene wat zijn collega's had gealarmeerd.


  Er was een kille kou in de lucht gekomen - niet die van een plotselinge schaduw, zelfs niet die van plotseling opkomend klam angstzweet - en elke magiër in de kamer herkende meteen de tinteling van een machtige magie.


  Shimone stak als een jachthond zijn neus in de lucht. 'Iemand richt een scherm op!' zei hij op gespannen toon.


  Hochopepa kwam onhandig overeind. 'Maar het is geen Zwarte Mantel!' constateerde hij, misschien met iets van spijt in zijn stem.


  'Cho-ja's!' riep Motecha. Zijn gezicht liep nog roder aan. 'Ze heeft magiërs meegebracht uit Chakaha!' 


  Het werd nogal chaotisch in de kamer, want de andere magiërs sprongen nu ook allemaal op, en hun gezichten stonden stuk voor stuk op storm. De kanselier voelde zich gedwongen op nogal onwaardige wijze dekking te zoeken achter zijn bureau, maar er was niemand die aandacht schonk aan zijn lijden.


  'Hiervoor zal Mara sterven!' vervolgde Motecha. 'Sevean, roep onmiddellijk versterkingen hierheen!' 


  Zelfs Hochopepa protesteerde niet tegen dit bevel. 'Haast je,' zei hij tegen Shimone, en terwijl hun collega's zich in de kamer van de kanselier overgaven aan een ware orgie van verontwaardiging liepen de dikke magiër en zijn vriend als eersten naar de deuropening. 


  De gang erachter was leeg. Zelfs de bedienden waren gevlucht. 'Dit bevalt me niets,' zei Hochopepa. Zijn woorden werden weerkaatst door het tonvormige gewelf. 'Ik heb sterk de indruk dat niet alleen de Hoge Raad zich in een ongepermitteerde vergadering heeft verzameld.'


  Shimone zei niets. Hij haalde zijn teleportator te voorschijn en activeerde hem. Toen was hij weg.


  'Hé!' riep Hochopepa gefrustreerd. 'Waar ga je heen? Of vind je het maar gezwets om me zoiets te vertellen?'


  'Denk je dan dat er alternatieven zijn?' klonk het vanuit de verte.


  Hochopepa moest even zoeken voor hij zijn apparaatje uit zijn zak kon halen. Toen hij verdween hoorde hij achter zich het geschreeuw van Sevean, Motecha en de anderen. Wie zou het lukken Mara te elimineren, vroeg hij zich af terwijl hij al uit de gang aan het verdwijnen was: hem en Shimone, die slechts de zelfbescherming van de Assemblee beoogden, of Motecha en zijn kliek, die dorstten naar wraak?


  'Ze heeft ons voor gek gezet, en érger!' hoorde hij Sevean nog juist roepen.


  'Erger, veel erger,' mompelde de dikke magiër, toen hij zich een halve tel later puffend in de zonverlichte tuin naast de wachtkamers bij de keizerlijke ontvangstzaal materialiseerde. Mara had een bijzondere macht in het spel gebracht om een andere, absolute macht te bestrijden, met als gevolg dat het keizerrijk nu verscheurd zou kunnen worden door méér dan alleen een burgeroorlog!


  Ook dit deel van de tuinen was verlaten. De lucht hing stil boven de bomen langs de muur en de brede treden die naar de ingang leidden. Er vlogen geen vogels rond het gebladerte en er zoemden geen insecten boven de bloemen. Het geluid van de legers die de stad belaagden klonk slechts vaag en van ver weg. De soldaten op de muren rondom het paleiscomplex waren zich niet bewust van bijzondere ontwikkelingen die binnen dreigden.


  Shimone stond in het midden van de vierkante tuin. Hij hield zijn hoofd een klein beetje scheef. 'Hier,' zei hij. 'Hier begint de afscherming.'


  Er was daar in het middaglicht echter in het geheel niets te zien dat vreemd, laat staan magisch leek. 'Kun je er niet doorheen?' vroeg Hochopepa puffend. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en spande zijn eigen magische vermogens tot het uiterste in. Tenslotte ontdekte hij een soort zindering in de lucht, zoals wanneer de zon erg heet is, maar zodra hij zijn blik rechtstreeks op die plek richtte verdween het verschijnsel meteen. Hij haalde een grote, felgekleurde zakdoek uit zijn mantel en begon zijn natte voorhoofd te deppen. 'Als dat een beschermingstover is, dan toch een erg dunne.' 


  'Probeer er dan maar eens doorheen te komen,' zei Shimone gepikeerd.


  Hochopepa deed zijn best, maar zette grote ogen op toen er opeens vlak voor hem een regenboog van kleuren oplichtte, waarna de samengebalde energie die hij op de magische barrière had losgelaten zich naar alle kanten verspreidde - als water dat werd afgestoten door een met olie ingesmeerde wand. Hochopepa's mond viel open van verbazing. Even later suisde er een stuk rots zijn kant op, maar daar rekende de dikke magiër zo terloops mee af alsof het maar een hinderlijke vlieg was.


  'Zó sterk?' mompelde hij voor zich uit, zonder zijn aandacht van het scherm af te wenden. 'Knap werk! En subtiel. Tot op zekere hoogte mag je de wand aftasten, maar als je te opdringerig wordt zuigt hij je krachten op en vermengt ze met de zijne...' Hij was zo verdiept in zijn wetenschappelijke analyse, dat het pas een poosje later tot hem doordrong dat de magiërs van de cho-ja's heel wat moesten hebben bijgeleerd sinds die oorlog en dat verdrag in het verre verleden. 'Dit is verontrustend,' zei hij.


  'Ten zeerste.' Meer zei Shlmone er niet over, want inmiddels verschenen er meer magiërs in de tuin. Ze kwamen uit het overvolle kantoor van de kanselier, waar zich tot dan toe ruim twee dozijn Zwarte Mantels hadden verzameld, en de toeloop hield nog aan. 'Er is nu geen andere weg meer dan die van het geweld,' concludeerde Shimone somber.


  Motecha ving die woorden op. 'We zouden dit hele paleis tot de grond toe moeten verzengen! En iedere geest tot waanzin moeten verbranden die het heeft gewaagd tegen ons in opstand te komen!'


  Sevean stapte naar voren. 'Daar ben ik het niet mee eens. Deze ontoelaatbare schermen neerhalen, dat is inderdaad nodig. Ook moeten we de magiërs van de cho-ja's vernietigen, want zij handelen in strijd met het verdrag. En we moeten vrouwe Mara executeren. Maar het keizerlijke paleis verwoesten? Dat zou excessief zijn! We mogen dan boven de wet staan, maar we zijn nog altijd verantwoording schuldig aan de goden. Ik denk niet dat de goden het zouden goedkeuren dat priesters en priesteressen van alle orden in het keizerrijk nu met Mara zouden sterven!' 


  'De Heilige Orden zouden haar medeplichtigen kunnen zijn!' riep een van de nieuwaangekomenen beschuldigend.


  'Precies!' liet Shimone zich horen. 'Maar het kan ook zijn dat ze met geweld tot medewerking zijn gedwongen! We kunnen beter naar hun motieven luisteren voordat we hunne heiligheden uitroeien!' 


  'Dus alleen de afweerschermen,' vatte Hochopepa samen. Hij gaf een rukje aan zijn te strak geknoopte sjerp en depte weer eens zijn voorhoofd. Hoe kalm en vastberaden hij ogenschijnlijk ook was, zijn blik stond bezorgd. 'We moeten zien binnen te dringen zonder het leven van de aanwezigen in de ontvangstzaal in gevaar te brengen.'


  De magiërs groepeerden zich en keken stil voor zich uit - als gieren die in alle rust een slagveld vol lijken bestuderen. Het was echter een bedrieglijke stilte, want ondertussen concentreerden de Zwarte Mantels alle vermogens van hun geest en hun lichaam in één punt. Na een poosje leek de lucht tussen hen in te vibreren door een dof gezoem, dat niet hoorbaar, alleen voelbaar was. Het werd donkerder om hen heen - hoewel er geen wolk voor de zon was geschoven - en de vervaagde contouren van de bomen en planten in de tuin kregen een lichtgevend groenachtig randje.


  'Nu!' schreeuwde Motecha.


  Er volgde een explosie van energie, een oogverblindend witte bliksemschicht, die de hemel in tweeën spleet, maar die op het onzichtbare afweerscherm uiteenspatte in een sproeiregen van vuurrode vlammen - die door datzelfde scherm moeiteloos werden opgeslokt en afgevoerd. Wel werd er een verzengende hittegolf weerkaatst, die de stenen en vensters van de tegenoverstaande muur blakerde, bomen in een oogwenk ontbladerde en het op sproeiende water van een sierfontein deed verdampen. De magiërs werden beschut door hun eigen schermen, dus zelf hadden ze geen last van de terugslag, maar ze keken elkaar niettemin bezorgd en verwonderd aan. Ze concentreerden zich en verzamelden hun krachten voor een tweede aanval. Deze keer lieten ze een veelkleurig mengsel van verschillende vormen van magische energie op de barrière van de cho-ja's beuken, maar al die kleuren werden opgezogen en geneutraliseerd tot grauwe tinten en dofzwarte vlekken. 


  De leden van de Assemblee voerden hun inspanningen op. Er knetterden donderslagen, er spatten withete vonken en bliksems op, de zinderende lucht stonk naar ozon en verschroeid metaal. 


  'Volhouden!' riep Sevean. 'Zet álles op alles! Die schermen moeten het tenslotte begeven!'


  Windstoten geselden, vuurstormen raasden, de aarde beefde en trok diepe scheuren in de paden en perken. En deze keer leek het alsof de beschermende cocon rond de ontvangstzaal een beetje inkromp, zich een klein stukje terugtrok.


  'Ja!' juichte Motecha. Hij verdubbelde zijn inspanningen. Bliksems kaatsten af op het onzichtbare scherm, en opgejaagde windhozen wervelden en krijsten als demonen rond de spitse torens in de keizerlijke wijk. 


  Een van de zwakkere magiërs stortte ineenkrimpend neer op het tuinpad, maar de anderen hielden vol. Ze wisten het nu zeker: het scherm was kwetsbaar, het kon elk moment breken. Geen magische verdedigingslinie kon nog langer standhouden tegen een zo geconcentreerde samenballing van energie. Terwijl zelfs de legers buiten de muren van de stad last begonnen te krijgen van de bliksems, de storm, de regen en de bevende aarde, verzamelden de magiërs van de Assemblee nog eenmaal al hun magische vermogens, en richtten ze hun collectieve woede koppig op dat ene doel dat ze ten koste van alles wilden bereiken, desnoods ten koste van hun eigen leven: binnendringen in de keizerlijke ontvangstzaal in het paleis.


  


  De hoge glazen dakkoepels van de grote ontvangstzaal werden abrupt verduisterd. De verzamelde priesters en edelen schuifelden onrustig met hun voeten. De enige verlichting in de schemering was afkomstig van de wild flakkerende lampen die ter ere van de Twintig Hoge Goden waren ontstoken. Op het podium raakte de priester van Chochocan, die de keizerlijke huwelijksceremonie leidde, even zijn tekst kwijt. 


  Donderslagen, die van vlakbij leken te komen, deden de muren schudden. Hoewel menigeen in de zaal op zijn benen stond te trillen, en zelfs diverse priesters bezwerende gebaren maakten om zich tegen het ongenoegen van de hemel te beschermen, klonk Justijns stem helder boven het opkomende onrustige geroezemoes uit. 'Ga door!' beval hij luid en duidelijk. 


  Mara's moederhart barstte bijna van trots. Haar jongen zou een uitstekende heerser worden! Toen beet ze op haar lip. Eerst moest hij zijn huwelijk en zijn kroning zien te overleven! 


  Prinses Jehilia naast hem zag bleek van angst. Ze probeerde haar hoofd opgericht te houden, zoals het een keizersdochter betaamde, maar zou zich het liefste achter haar sluier verstopt hebben. Justijn legde zijn hand discreet op de hare om haar - en eigenlijk ook zichzelf - te bemoedigen.


  Het waren tenslotte nog kinderen.


  De vloer beefde na een volgende reeks donderslagen. De priester van Chochocan keek om zich heen alsof hij een nooduitgang zocht.


  Mara verstrakte. Het mocht natuurlijk niet gebeuren dat de hele opzet alsnog zou mislukken omdat één bangelijke priester de bibbers kreeg! Ze zette zich alvast schrap om desnoods in te grijpen, al zou dat riskant zijn. Wanneer ze de eerwaarde heren te sterk onder druk zette, zouden ze haar motieven misschien aanzien voor ambitie. In het ergste geval zouden ze zelfs kunnen proclameren dat Justijns huwelijk met Jehilia kennelijk tegen de wil van de goden was!


  Er was geen tijd voor ingewikkelde discussies, waarin Mara zou kunnen uitleggen dat de aanvallende magiërs van de Assemblee geen goden waren, maar sterfelijke mensen, al droegen ze dan ook Zwarte Mantels, en dat ze even gewetenloos konden zijn in het najagen van hun eigenbelang als welke moordende of stelende Regerende Heer ook.


  De geluiden die van buiten doordrongen bereikten een nieuw hoogtepunt. Ze gingen vergezeld van een waar vuurwerk aan de hemel, dat de ontvangstzaal in een onnatuurlijke gloed van telkens wisselende kleuren zette. Alle priesters en edelen in de zaal begonnen nu duidelijke tekenen van onrust te vertonen. De oude Frasai van de Tonmargu stond zichtbaar te beven en leek een instorting nabij. 


  Mara kreeg steun uit onverwachte hoek, want opeens deed de hogepriester van de Rode God een stap naar voren. 'Broeder,' spoorde hij zijn wankelmoedige collega aan, 'uiteindelijk is ieder van ons voor Turakamu bestemd. Zou de hemel misnoegd zijn, dan waren we allemaal allang door de bliksem getroffen. Mijn god laat zich echter niet horen in mijn binnenste. Zet daarom de ceremonie onverschrokken voort, vraag ik u.' 


  De hogepriester van Chochocan knikte. Hij likte een paar zweetdruppeltjes van zijn bovenlip, haalde diep adem en hernam toen met zijn sonore stem de voordracht van de rituele teksten. 


  Mara haalde opgelucht adem. De hogepriester van Juran wierp haar van opzij een begrijpende blik toe. 'Houd vol, Goede Dienares. U hebt medestanders.' 


  Mara antwoordde met een knikje. Ze had inderdaad bondgenoten, en misschien wel veel meer dan ze wist. De aanval door de magiërs zou nog heviger kunnen worden, maar niet alle priesters zouden zich gemakkelijk laten intimideren. Door hun eeuwenlange ervaring met politieke machinaties en machtswisselingen hadden ze geleerd behoedzaam en sceptisch te zijn. Als Justijns huwelijk en kroning nu niet volgens de wetten en de vaste regels zouden verlopen, puur omdat de magiërs daar met geweld tegenin gingen, zouden de tempels bijzonder veel macht en invloed verliezen aan de Assemblee, en dat realiseerden de geestelijke heren en dames zich maar al te goed. De Zusters van Sibi keken onbewogen voor zich uit, alsof ze regelrecht uit het dodenrijk kwamen en het ze niets kon schelen of het keizerlijke paleis al of niet zou instorten. Toch was dat een risico dat niet denkbeeldig was, want de goden hielden er niet van als hun rechtmatige invloed op aardse zaken werd aangetast door het gekonkel van mensen, ook als die mensen tevens magiërs waren. Als de andere mensen, waaronder de priesters zelf, zich daar onvoldoende vurig tegen verzetten, riskeerden ze de wraak van de góden, en daarmee vergeleken waren de geselingen door de Assemblee slechts driftbuien van kinderen. 


  Justijns antwoord op de volgende rituele vraag klonk helder boven het geraas van een volgende aanval uit. Enkele ruiten in de bovenvensters trilden los uit hun sponningen en vielen in scherven op de betegelde vloer, gelukkig zonder iemand te verwonden.


  Mara sloot haar ogen. 'Houd vol, kinderen,' bad ze in stilte tot de goden.


  Hokanu gaf haar een kneepje in haar hand. Ze gaf hem een ijl glimlachje, dat warmer werd toen Jehilia de priester haar antwoord had gegeven. De prinses gedroeg zich ingetogen, zoals bij haar status paste. Ze mocht zich dan vastklampen aan haar kersverse echtgenoot, ze was nog altijd een prinses van den bloede, en dat straalde ze ook uit toen de twee gevlochten kooien met de huwelijksvogels werden opgeheven om gezegend te worden. 


  Daarna werd het touw waarmee de deurtjes van de kooien waren dichtgebonden ceremonieel opengesneden door de hogepriester. De vrijgelaten vogels fladderden op, nagestaard door Mara, die tranen in haar ogen had gekregen. 'Vlieg weg!' wenste ze de twee. 'Vlieg weg, en paar, en wees gelukkig!' Ze moest terugdenken aan de vogels die ter gelegenheid van haar eerste huwelijk waren bevrijd - toen was hun vlucht een slecht voorteken geweest - en ze zag met opluchting dat deze twee ondanks de donders en bliksems feilloos een gat in een van de kapotte dakvensters wisten te vinden, en uit het gezicht verdwenen, hun vrijheid tegemoet. 


  'Dank aan de goden!' mompelde Hokanu. Zijn hand streelde die van Mara. Zij liet haar tranen op dat moment de vrije loop, en zag slechts wazig dat er twee Keizerlijke Witten in het gala-uniform van slagleiders op het podium waren verschenen met een mantel van sorkatbont, waarvan alle zomen rijkelijk waren afgezet met gouddraad: de heilige mantel van de keizer van geheel Tsuranuanni. De mantel werd Justijn om de schouders gelegd.


  Hij mocht dan in de afgelopen maanden flink gegroeid zijn, in deze mantel verdronk de jongen bijna. Mara wreef haar ogen droog en moest opeens denken aan Ichindar, die zo tenger was dat hij tot het einde toe onder het gewicht van deze mantel bedolven had geleken.


  Justijn gaf geen krimp. Hij nam Jehilia bij de hand, alsof galant gedrag tegenover dames hem was aangeboren, en leidde haar naar het bovenste platform van het podium.


  'Sprékend zijn vader!' zei Hokanu trots.


  Een klein groepje zingende hulppriesters volgde het bruidspaar, samen met de hogepriester van Juran, die het met juwelen bestikte kussen van de keizerlijke troon droeg. Het nerveuze gezang klonk zacht en haperend tussen de donderslagen door. 


  Het leek alsof de knallen en bliksems elkaar steeds sneller opvolgden. Een zuil aan het einde van de zaal maakte een krakend geluid. Mara schrok ervan. Ze probeerde zich volledig te concentreren op wat er op het podium gebeurde, maar de tekenen van gevaar om haar heen drongen zich op: het werd warmer in de zaal, zuilen en vloerdelen kraakten, hier en daar barstte het hout van het podium en bladderde er verf af. De vloertegels waren zelfs al zo heet geworden dat iedereen het door de leren zolen van zijn sandalen heen pijnlijk kon voelen.


  'De magiërs van de cho-ja's hebben het verdomd zwaar te verduren,' mompelde Hokanu in Mara's oor.


  Weer daverden er donderslagen door de zaal, weer beefde het paleis op zijn grondvesten. Priesters moesten wankelende collega's de helpende hand toesteken. Menigeen keek benauwd.


  Mara zag dat de priester van Lashima, de godin van de Wijsheid, naar voren was gestapt om de slapen van haar zoon te zalven. Hij verloor bijna zijn evenwicht, en zijn handen trilden toch al, waardoor hij minstens de helft van de heilige olie op Justijns mantel knoeide. Jehilia keek paniekerig en kneep in de hand van haar echtgenoot. Als volgende kwam de hogepriester van Baracan naar voren. Hij presenteerde Justijn het oude gouden zwaard, dat alleen ter gelegenheid van de kroning van een nieuwe keizer eventjes uit Baracans tempel mocht worden verwijderd. Justijn stak zijn hand uit en legde hem op de heilige kling. Mara zag dat zijn vingers trilden.


  Ze mocht zich geen pessimisme veroorloven! Ze stak haar kin naar voren en riskeerde een snelle blik achterom. Ze zag de twee cho-ja's bij de ingang. Ze stonden niet meer hoog opgericht, met hun vleugels half uitgeklapt, maar hurkten op de vloer en zoemden bezweringen - een sissend geluid dat scherp contrasteerde met de doffe klappen en dreunen die van buiten doorklonken. De insectachtigen beschikten over enorme kracht, dat was wel gebleken, maar zelfs hun vermogen was niet eindeloos opgewassen tegen de gecombineerde inspanning van zowat de hele Assemblee. Tegelijk was het duidelijk dat ze nog steeds deden wat Chakaha had opgedragen: hoe ze ook geprovoceerd of bedreigd werden, ze waren niet van plan hun magie voor offensieve doeleinden in te zetten. 


  En dat betekende: zodra hun laatste afweerscherm het begaf, zou de Assemblee ongehinderd haar wraak kunnen laten neerdalen op allen die in deze zaal verzameld waren.


  Vreemd genoeg voelde Mara geen angst. Er was al té veel geriskeerd, té veel verloren. Het leek alsof het deel van haar persoonlijkheid dat een afschuwelijke dood had gevreesd langzaam maar zeker, laagje na laagje, was afgestorven tijdens haar levens bedreigende ervaringen in Thuril. Het was niet zo dat ze nu blind was voor risico's, maar in zekere zin was ze er onverschillig voor geworden. De afwezigheid van angst, althans die angst, gaf haar een rotsvast vertrouwen - een merkwaardige, onthechte vorm van zekerheid, die ze op een of andere manier nu ook uitstraalde. 


  Zelfs Hokanu bekeek haar met een nieuw soort ontzag. Het ontging haar volledig. Ze maakte zich los uit de voorste rij van toeschouwers aan de voet van het podium. 'Prijs ons nieuwe Hemelse Licht namens mij, als hij straks defInitief is gekroond,' zei ze tegen hem.


  Haar echtgenoot toonde zich verrast, om niet te zeggen verbijsterd door Mara's zelfvertrouwen. Hij had gemeend dat hij zijn vrouw ondertussen toch echt wel kénde! 'Wat ga je doen?' Zijn stem klonk aanzienlijk zekerder dan hij zich voelde, want ook hij begreep heel goed dat de magiërs door wie ze werden verdedigd steeds meer terrein verloren.


  Mara keek hem strak aan. 'Een list,' mompelde ze. 'Wat blijft ons anders over?'


  Hij boog voor haar. 'Goede Dienares.' En toen staarde hij haar vol verbazing na. Zó zou hij zich haar en haar onwankelbare moed en vastbeslotenheid altijd herinneren, nam hij zich vol bewondering en liefde voor: zoals ze nu naar het einde van de zaal liep, fIer rechtop, alsof de Assemblee niet op het punt stond om te zegevieren, alsof niet iedereen in de zaal, en zijzelf voorop, onherroepelijk ten dode was opgeschreven! 


  Niet dat Mara iets bijzonders deed. Ze boog eerbiedig voor de twee cho-ja's bij de ingang van de zaal. Ze hadden het te druk met hun verdedigende magie om anders dan door een minieme beweging van een onderarm te reageren. Toen deed Mara een paar stappen verder, tot bij de twee keizerlijke herauten die aan weerszijden van de gesloten buitendeur geposteerd stonden. 


  Ze overlegde even met het tweetal. Hokanu zag het van een afstand aan, maar begreep er niets van. Wat was ze van plan? Ze keek om, en haar blik ontmoette ze zijne. 'Kijk jij nu maar naar de ceremonie,' leek ze plagerig te willen zeggen.


  Hokanu haalde lichtjes zijn schouders op en richtte zijn aandacht weer op het podium.


  De bodem schudde. De zingende priesters op het podium raakten hopeloos uit de maat, maar zongen koppig door. Er flitsten vonkjes op in de lucht. Het verdedigingsscherm kon het nu elk moment begeven. Nog één geconcentreerde aanval, dan zou het misschien afgelopen zijn... 


  Maar ook de kroning was bijna voltooid. 'Heil!' riepen de hogepriesters, die op het hevig bevende podium stonden. 'Heil!' De hogepriester van Chochocan had de kroon in zijn handen en raffelde de zegeningen af. Er flitste een bliksem op, en uit een van de dakvensters kletterden enkele stenen met donderend geraas op de vloer. De kroon gleed half uit de zweterige handen van de priester en viel scheef op Justijns hoofd. 


  En daarmee was hij gekroond. De erfzoon van de Acoma, kind van een slaaf, droeg nu de heilige keizerlijke regalia van Tsuranuanni, en alleen de macht van de hemel zélf kon zijn gezalfde autoriteit nog aanvechten.


  'Heil!' riepen de priesters weer, deze keer min of meer eenstemmig. Justijn had zijn kroon recht geschoven. 'Heil Justijn, Tweeënnegentig keer Keizer, ons nieuwe Hemelse Licht!'


  De woorden werden overgenomen en herhaald door andere aanwezigen in de zaal en mengden zich met het gerommel van de donder, het kraken van de muren en pilaren, en het dreunen van de bodem. 'Nu!' riep Mara boven alles uit naar de herauten, juist toen de cho-ja's in elkaar krompen en zich leken voor te bereiden op het in ontvangst nemen van de genadeslag.


  De herauten stapten meteen naar de grote dubbele deur en stootten beide helften open. Op de achtergrond waren aanstormende Zwarte Mantels te zien, maar de herauten maakten een ongehaaste, plechtige buiging, precies tegelijk, en richtten zich toen op. Hun gezichten waren bleek, maar voor het overige stonden de twee daar zo gezaghebbend en indrukwekkend als van zulke functionarissen verwacht mocht worden. 'Grootheden van de Assemblee,' riep degene met het galmendste stemgeluid, 'hoort mij! U wordt hiermede aan het keizerlijke hof ontboden!' 


  De voorste magiërs stopten zo abrupt dat sommigen over elkaar struikelden. 


  'Ontbóden?' krijste Motecha ongelovig. Zijn mantel zat onder de roetvlekken en zijn rode gezicht blonk van het zweet. 'Door wie dan wel?' 


  De herauten hadden veel routine in het bewaren van hun waardigheid tegenover verontwaardigde of arrogante hovelingen. Beiden maakten een keurige buiging. 'Door het Hemelse Licht, Grootheid.'


  'Het wát?' Nu was het Sevean die zich naar voren drong. Enkele collega's volgden hem op zijn hielen.


  De herauten lieten zich niet intimideren en vertrokken geen spier van hun gezicht. Dit keer was het echter de keizerlijke maarschalk op het podium bij de hogepriesters die met geoefende galmstem riep: 'Justijn, Tweeënnegentig keer Keizer!' 


  Motecha's mond viel open, Sevean keek alsof hij water zag branden, Hochopepa stond voor het eerst van zijn leven met zijn mond vol tanden, en zelfs de ascetische Shimone wist niet meteen hoe hij moest reageren, toen alle mannen en vrouwen in de zaal na de aankondiging door de maarschalk eerbiedig bogen voor hun nieuwe monarch.


  Mara stond tussen de twee uitgeputte cho-ja's, die zich langzaam oprichtten. Ze deed haar best om niet al te triomfantelijk te kijken. De beide herauten hadden zich voortreffelijk van hun taak gekweten. Hun pompeuze optreden had zo vanzelfsprekend geleken, dat zelfs de Grootheden nog geen vraagtekens leken te plaatsen bij iets wat de herauten door hun natuurlijke aplomb indirect hadden gesuggereerd: dat de buitenlandse magiërs de bescherming niet hadden opgeheven omdat ze uitgeput of verslagen waren, maar geheel vrijwillig, enkel om de Zwarte Mantels binnen te laten. 


  'We hebben geen kracht meer over,' fluisterde een van de twee cho-ja's Mara bijna onhoorbaar toe.


  Mara maakte een wegwuivend gebaartje. 'Het Grote Spel,' mompelde ze. 'Nu moeten we allemaal meespelen, of sterven.'


  32 Keizer


  


  De Zwarte Mantels wisten niet wat ze zagen.


  Aan weerszijden van de ingang stonden Keizerlijke Witten alert klaar, maar nergens was een soldaat in de kleuren van de Acoma of de Shinzawai te zien, zoals de magiërs hadden verwacht.


  Ze hadden een soort slagveld na de strijd verwacht, met triomferende overwinnaars enerzijds en verslagenen anderzijds. Zo waren gevechten om de troonopvolging in het verleden meestal beslecht. Maar de Goede Dienares had kennelijk geen geweld gebruikt om haar victorie te behalen. Niemand rende naar voren en wierp zich op de grond om de Zwarte Mantels genade te vragen, of een ongedaan maken van Mara's greep naar de macht. Eerder het tegenovergestelde: de magiërs die vooraan stonden zagen op de gezichten van de aanwezigen vooral een lichte ergernis over het hinderlijke binnendringen van de Zwarte Mantels zélf. Iedereen leek zeer tevreden met het resultaat dat Mara had bereikt! 


  Er klonk tromgeroffel, en Motecha's roep om stilte en zijn bezwerend zwaaiende armen werden botweg genegeerd. Andere magiërs keken elkaar misnoegd aan toen er van overal in de stad hoorns en trompetten begonnen te klinken.


  Niet ver achter de voorste rij magiërs boog Hochopepa zich naar Shimone toe. 'Allerlei personeel moet dit alles al vele uren hebben voorbereid.' 


  Hoewel Hochopepa de woorden alleen voor zijn vriend Shimone had bedoeld, was het Sevean die reageerde. 'Je veronderstelt wel érg veel planning.' 


  Shimone wierp de spreker een minachtende blik toe. 'Van alle heersers in de naties is het juist Mara van de Acoma die nóóit iets zonder planning doet!' snauwde hij.


  Het tromgeroffel eindigde abrupt. 'U mag nu verder komen!' verkondigde een van de herauten, en hij en zijn collega stapten opzij om de magiërs naar binnen te laten. De edelen en functionarissen in de zaal maakten een pad vrij. De zichtbaar ziedende Motecha liep voorop en de rest van de magiërs liep in een dichte drom achter hem aan. De meesten konden hun verbazing bij het zien van de indrukwekkende menigte aanwezigen niet geheel verbergen. 


  Aan de voet van het podium stonden de hogepriesters en priesteressen van de Twintig Goden van de Bovenhemel en de Twintig Goden van de Onderhemel in vol ornaat bij elkaar. Zoiets gebeurde alleen bij het overlijden van een keizer of de kroning van zijn opvolger. Allen droegen ze hoge mijters of soortgelijke hoofddeksels, glinsterende schouderstukken en zijden ambtsgewaden en sjerpen vol edelstenen en gouden en zilveren stiksels. Ieder had twee hulppriesters bij zich, waarvan er één een tableau bij zich droeg met daarop de voornaamste regalia van zijn tempelorde - ook weer een glittering van edelmetaal en juwelen. Alleen de Zusters van Sibi droegen onopgesmukte kleding; hun zwarte habijten contrasteerden fel met de ceremoniële kleding van de overige eerwaarde heren en dames. 


  Alle orden waren vertegenwoordigd en een verzameling van honderdtwintig representanten van alles wat religieus van enig belang was in het rijk bood een indrukwekkende aanblik. Zelfs voor Grootheden. 


  Hochopepa schoof een beetje dichter naar Fumita en Shimone toe bij het zien van dit demonstratieve vertoon van tempelsteun voor Mara's intriges. Hoewel geen individuele priester qua ruwe magische krachten kon wedijveren met welke individuele magiër ook, dwongen in het bijzonder de hogepriesters van Turakamu en Jastur en de priesteressen van Sibi veel respect af, zelfs van magiërs. Magische kracht had deze ontvangstzaal intact gehouden, tegen de uiterste inspanningen van de Assemblee in. Hochopepa stond niet zo onverschillig tegenover de wil van de hemel dat hij hier geen teken van godengunst in zag. 


  Voorzichtigheid was geboden, concludeerde hij.


  Er werd wierook gebrand. Terwijl de magiërs dichter naar het podium liepen, zagen ze niet alleen stille getuigen van hun gewelddadige beleg, zoals glasscherven, afgebladderde verf en gebarsten vloertegels, maar ook heel andere details: twee lege vogelkooitjes, versierd met witte linten, en een hoopje symbolisch door een bruid afgelegde sluiers op het tapijt aan de voet van de keizerlijke tronen - duidelijke, oeroude symbolen van een traditionele Tsuranese huwelijksvoltrekking.


  Toen de delegatie onthutste Zwarte Mantels het houten hekwerk bereikte waar smekelingen zich vervoegden wanneer de keizer audiëntie hield, stampte een keizerlijke heraut drie keer met zijn staf op de vloer, roepend: 'Justijn, Tweeënnegentig keer Keizer!' 


  De in gouden wapenrustingen gehulde keizerlijke eregarde knielde toen de jonge keizer zich van zijn troon verhief, en ook de verzamelde edelen in de zaal lieten zich op hun knieën zakken. De jongen keek niet geïntimideerd, noch verlegen, en hij hield zijn schouders recht en zijn kin omhoog, al waren zijn gouden harnas en massieve, rijkelijk met juwelen bezette kroon een naar verhouding te zware last voor zijn nog onvolgroeide lichaam. Naast hem stond nu ook Jehilia op van haar troon. Ze was geen prinsesje meer, maar keizerin, en droeg haar met diamanten bezette ambtsdiadeern boven op de bruidstooi op haar hoofd. Justijn stak haar zijn hand toe en zij kwam naast hem staan.


  Motecha verbleekte. Om hem heen maakten sommige magiërs een buiging vanuit hun middel, het eerbetoon dat een Grootheid traditioneel aan het Hemelse Licht verschuldigd was. Shimone, Fumita en Hochopepa behoorden tot de eersten die de nieuwe keizer en zijn bruid op deze gepaste wijze begroetten, terwijl andere Zwarte Mantels nog verbluft voor zich uit stonden te staren. 


  Motecha hervond zijn stem. 'Wat is dit voor een poppenkast?'


  De hogepriester van Juran deed een stap naar voren. Zijn ongenoegen was duidelijk zichtbaar. 'We zijn gekomen om eer te bewijzen aan het nieuwe Hemelse Licht, Grootheid,' verklaarde hij, en vervolgde op veelzeggende toon: 'Zoals ieder mens verplicht is te doen.'


  Sevean riep: 'Op welke gronden denkt deze... jongen het rijk te mogen regeren?' Hij wees naar Justijn, maar zijn blik zocht ondertussen vrouwe Mara, die zich naar de voet van het podium had begeven en nu in even prachtige kleren als haar zoon en zijn bruid tussen de priesters stond.


  Ze verwaardigde zich niet Sevean te antwoorden, maar liet dat aan. de hogepriester van Juran over: 'Justijn is van keizerlijken bloede, want hij is formeel in het gezin van de vorige keizer opgenomen toen deze zijn moeder benoemde tot Dienares van het Keizerrijk.' Bij die woorden maakte de priester een eerbiedige buiging voor Mara. 'Voorts is hij de gekozen echtgenoot van keizerin Jehilia, de directe erfdochter van Ichindar, en het zojuist gesloten huwelijk is goedgekeurd door haar moeder, de Eerste Echtgenote.' Hij maakte een buiging voor vrouwe Tamara. 'Dit alles is geschied conform de wetten van de mensen en de hogere wetten van de hemel. Misschien enigszins in haast, maar volledig volgens de regels.' 


  Een van de felste traditionalisten, heer Setark van de Ukudabi, was door de open deuren de zaal komen binnenstormen en meldde zich nu vanachter de groep magiërs. Hij en zijn leger waren binnen de stad geposteerd om heer Jiro te hulp te schieten indien het de Omechan niet zou lukken de muren in puin te schieten.


  'De Hoge Raad heeft deze keuze niet geratificeerd!' schreeuwde hij.


  Priesters en magiërs keken elkaar ongemakkelijk aan. Na heer Setarks uitdagende interventie leek de spanning in de zaal opeens verdubbeld. Nu was het moment van de keuze aangebroken: ofwel onmiddellijke erkenning van Justijn als het nieuwe Hemelse Licht, ofwel voortgezet wapengeweld en bloedvergieten, om de opvolging in een oorlog tussen troonpretendenten te


  laten uitvechten. Nu de stad nog steeds werd belegerd door de Omechan, zou het catastrofale van de tweede optie meteen evident worden. De meerderheid van de magiërs voelde er nog steeds niets voor om in de praktische politiek verwikkeld te raken. Ze deden niet mee aan het Grote Spel van de Raad, ze stonden daar bóven. 


  Toen stapte Akani naar voren. Het wapperen van zijn zwarte mantel was de enige beweging in het tableau vivant. Hij ging naast Motecha staan en verhief zijn galmende redenaars stem. 'De ratificatie die u aanstipt is niet een relevant punt, vrees ik. Volgens de openbare registers is de Hoge Raad door het eenennegentigste Hemelse Licht ontbonden en is hij, ondanks diverse petities om dat toe te staan, nooit meer in vergadering bijeengeroepen.'


  De hogepriester van Chochocan reageerde hierop met een buiging die even beleefd als vastberaden leek. 'Precies. Er is aan alle formaliteiten voldaan. De opvolging is derhalve geregeld. Justijn van de Acoma is het tweeënnegentigste Hemelse Licht, en slechts de goden zelf zullen zijn rechters zijn. Zijn positie op de gouden troon is volkomen rechtmatig. De tempels zullen eenieder die het waagt zijn heerschappij te betwisten in de ban doen wegens ketterij.' Hij keek Motecha recht aan toen hij eraan toevoegde: 'Zelfs indien het een Grootheid zou zijn.' 


  Motecha's gezicht verstrakte. 'U durft!'


  Toen klonk er een schrille, rasperige stem die pijn deed aan de trommelvliezen. 'Verzet u niet tegen ons, Grootheid!' 


  De meeste aanwezigen krompen in elkaar en alleen de stoutmoedigsten waagden het hun blik te richten op de oudste Zuster van Sibi, wier hese stemgeluid als een ijskoude, snijdende windvlaag uit de inktzwarte diepte van haar hoofdkap leek te komen. Niemand zou ooit haar gezicht zien - het verhaal ging dat de Zusters onder hun habijt de Dood omarmden vanaf het moment dat ze tot de orde van hun godin toe traden. 'Of wilt u dat wij onze Dolle Dansers loslaten op uw Stad der Magiërs?'


  Menigeen in de zaal rilde bij het horen noemen van deze krijgers, die de dood dienden. Ze dansten en sprongen als waanzinnigen, tot ze van uitputting stierven, maar ondertussen hoefden ze iemand slechts lichtjes aan te raken om hem of haar van het leven te beroven. 


  De hogepriester van Jastur sloeg met zijn vuist op zijn metalen borstkuras. 'Wilt u geconfronteerd worden met mijn priester-krijgers? Wij hebben weinig te vrezen van uw magie, Grootheid, wanneer we onze god aanroepen als ons schild. Kunt u onze gezegende strijdhamers weerstaan, als wij uw stadsmuren zouden bestormen?' 


  Motecha voelde zich onder dit dreigement zoals elke gewone Tsurani zich in die positie gevoeld zou hebben, want ook hij had dit soort gruwelverhalen met de paplepel ingegeven gekregen. Hij deed zijn best om zijn volgende woorden verzoenend te laten klinken: 'We vechten de legitimiteit van keizer Justijn niet aan.' Wel toonde zijn gezicht ergernis over zijn concessie op dit punt, toen hij zijn oude rug dwong tot de buiging die hij tot dan toe had uitgesteld. Nadat hij zich had opgericht wees hij met een beschuldigende vinger naar de vrouwe die aan de voet van het podium stond en die met haar acties alle regels had overtreden. 'Vrouwe Mara van de Acoma,' bulderde hij, 'u hebt op schandalige wijze de heiligs te tradities onteerd. U hebt zich verscholen achter uw ambt, u hebt misbruik gemaakt van de publieke opinie en u hebt verwarring gezaaid in de rangen van de Assemblee, en dat alles met de bedoeling om ons verbod van een oorlog met de Anasati te kunnen schenden. Uw legers hebben aangevallen op de Vlakte van Nashika, en heer Jiro is gestorven door de hand van uw echtgenoot. Ik verklaar u schuldig. En als Grootheid van het Keizerrijk ben ik gemachtigd om datgene uit te voeren wat de Assemblee als het beste voor de naties heeft besloten. Onze soort staat buiten de wet. Uw zoon zal keizer zijn, moge hij lang leven en wijs regeren, maar u zult niet de kans krijgen om als zijn regent op te treden.' 


  'Wie dan wel?' riep Shimone op hatelijke toon. 'De Heer van de Omechan misschien?' 


  De opmerking werd genegeerd. Motecha stak zijn arm omhoog. Niemand van zijn collega's hield hem tegen. Er vlamden groene vonkjes op rond zijn vuist en hij begon iets te reciteren in de taal die alleen de magiërs kenden. 


  Hochopepa en Shimone keken pijnlijk getroffen, en Akani deed snel een stap opzij. 'Nee!' riep Fumita uit, maar Motecha liet zich niet weerhouden.


  Vrouwe Mara werd bleek, maar vertrok geen spier van haar gezicht. Het licht van Motecha's magische wolkjes speelde over haar wangen en werd weerspiegeld in haar ogen. Ze mompelde zelf iets, heel kalm, dat voor de omstanders niet te verstaan was.


  Motecha's lippen krulden zich van verachting. 'Bidden zal u niet helpen, vrouwe,' riep hij. 'En evenmin zijn deze priesters daartoe in staat, ongeacht welke krachten ze hebben gebruikt om deze zaal tegen onze binnenkomst te beschermen. Misschien dat de goden zélf u willen redden - zij zijn de enigen die dat zouden kunnen.'


  'De priesters hebben geen enkele rol gespeeld bij de afweer,' antwoordde Mara met heldere stem. 'Bestook me maar met uw magie, Motecha, maar hoor mijn waarschuwing. Uw magie zal niemand schaden, en mij het minst van allen.' 


  Motecha's gezicht vertrok van woede. De vrouwe was niet eens báng! Ze zou pijnlijk aan haar einde komen, beloofde hij zichzelf, en hij begon de woorden te prevelen die zijn gecumuleerde doodsmagie zouden ontketenen. Vrouwe Mara zou ter plekke in as veranderen, een wraak die ze méér dan verdiend had!


  Mara sloot haar ogen: het eerste teken dat ze zich bewust was van het acute gevaar waarin ze verkeerde.


  'Nee!' kreet een indringende stem. De klank daarvan had resonerende boventonen die volstrekt niet menselijk waren en alle aanwezigen in de zaal kippenvel bezorgden. De cho-ja's waren Mara onopvallend genaderd en richtten zich nu aan weerszijden van haar in hun volle lengte op. Hun lichamen vertoonden opeens een rijk patroon van in elkaar vervloeiende kleuren. Precies tegelijk, met een luide klap, ontvouwden ze hun magnifieke, lichtgevende vleugels, die breed uitwaaierden en tot dubbele manshoogte in de lucht staken. Zelfs de pracht van de fraaiste Tsuranese ceremoniële gewaden verbleekte naast de glorie van deze onmenselijke wezens. 


  'Vrouwe Mara zal geen kwaad geschieden!' riepen ze, als uit één mond. 'Zij staat onder de bescherming van de magiërs van Chakaha!'


  Fumita was misschien de eerste van de magiërs die het begreep. 'Het taboe! Dochter, wat hebt u gedaan?' riep hij verbijsterd uit.


  Motecha stond als aan de grond genageld. De krachten die hij had opgeroepen verdwenen zachtjes lmetterend in het niets, want hij was zo geschokt dat hij zijn magie niet in stand kon houden, laat staan voltooien. De collega's om hem heen verbleekten naarmate ze stuk voor stuk begonnen te beseffen waarmee ze hier geconfronteerd werden. 


  'Vrouwe Mara valt in het geheel niets te verwijten,' zeiden de cho-ja's, nog steeds eenstemmig - of liever: in een harmonieuze samenspraak van twee stemmen. 'Het was enkel en alleen uw eigen daad, magiërs, die het oeroude verdrag heeft verbroken, want totdat u hier kortgeleden een hele korf vernietigde, hebben alle koninginnen in het keizerrijk zich nauwkeurig aan alle bepalingen gehouden. Nooit ofte nimmer zijn er door cho-ja's magische middelen aangewend en nooit ofte nimmer is er hulp verleend aan Mara vóórdat u het verdrag verbroken had! U bent zélf de schuldigen! Het zijn onze vermogens die deze zaal hebben afgeschermd. In de landen buiten uw keizerrijk hebben de cho-ja's hun magische kunsten tot grote hoogten opgevoerd en in alle vrijheid ontwikkeld. Wat betreft bescherming en afweer zijn onze vermogens ondertussen verre superieur aan de uwe. Als wij dat verkiezen, kunnen de magiërs van Chakaha vrouwe Mara gemakkelijk de hele rest van haar leven tegen uw doodsmagie beschermen.' 


  Het was duidelijk dat de Zwarte Mantels aan het twijfelen waren gebracht. Nooit in de geschiedenis had een mens zonder magische vermogens het gewaagd de Assemblee ongehoorzaam te zijn, laat staan met een zo doortrapte krijgslist: ze had er de magiërs toe verlokt zélf het oeroude contract met de cho-ja's te schenden! 


  Geen Zwarte Mantel kon de bekwaamheid van de magiërs van de cho-ja's in twijfel trekken. Ze wisten nu eenmaal dat cho-ja's simpelweg niet kónden liegen. En ze hadden zojuist verklaard dat ze in staat waren om de krachtigste magie van de Grootheden af te weren. Alle leden van de Assemblee hadden tijdens hun opleiding oude teksten moeten bestuderen. Ze wisten dat kleurige markeringen op de lichamen van de cho-ja's tekens waren van de magie die ze beheersten, tekens die in aantal en complexiteit toenamen naarmate de magiërs bekwamer werden. En ze zagen nu dat de twee magiërs die vrouwe Mara beschermden oude grootmeesters moesten zijn, onvoorstelbaar knap en sterk in hun kunst. 


  Toch waren er Zwarte Mantels die onverzoenlijk bleven. De hogepriester van Chochocan maakte een beschermend gebaar toen Sevean de cho-ja's toeriep: 'U bent buitenlanders! Hoe durft u een veroordeelde met uw kunsten te beschermen!' 


  'Wacht.' Alle ogen richtten zich op vrouwe Mara, die stoutmoedig naar voren stapte en zich de - nog onbevestigde - autoriteit aanmat die bij haar nieuwe positie als regent voor de keizer behoorde en die door het gouden randje aan haar sjerp al werd gesymboliseerd. 'Ik heb een voorstel.'


  De aanwezigen in de zaal zwegen verwachtingsvol en wachtten af wat de Goede Dienares te zeggen had.


  


  Mara begroef haar twijfels zo diep mogelijk in haar hart. Hoewel ze de schijn van het tegendeel hoog hielden, wist Mara dat de twee cho-ja's al hun krachten hadden gegeven tijdens het verdedigen van de ontvangstzaal. Na een lange rustperiode zouden ze misschien weer in staat zijn haar te verdedigen op de manier die ze zojuist brutaalweg hadden gesuggereerd. Niet alleen hun magie was in de loop van de eeuwen sterk verbeterd, ook hun kennis van de tegenstander. Deze twee cho-ja's hadden slim geparafraseerd op de waarheid, want die luidde, daar was Mara van overtuigd, dat ze gemakkelijk haar leven lang beschermd kon worden indien zij versterking zouden laten komen uit Chakaha. 


  Maar op dit moment moest ze zich behelpen met bluf. Ze kon niet riskeren dat het magische vermogen van de twee aanwezige cho-ja's zou worden getest. Ze balanceerde nog steeds op het randje van een afschuwelijke dood, en de enige wapens waarover ze beschikte waren koelbloedigheid en intelligentie. En haar talent voor het Grote Spel. Maar de Grootheden waren niet achterlijk! 


  Mara antwoordde Sevean rechtstreeks. 'Wat deze cho-ja's doen is geen aanmatiging, maar een ingrijpen ten gunste van het récht! Deze gezanten uit Chakaha zijn gekomen om ons rekenschap te vragen voor de onderdrukking van hun volk door al onze voorouders!'


  Motecha schudde zijn vuist. 'Dit onderwerp is taboe! Iedere cho-ja in het keizerrijk die meedoet aan deze opstand is ten dode gedoemd! Het Grote Verdrag tussen de Rassen heeft duizenden jaren standgehouden!'


  'Ja, duizenden jaren van wreedheid!' snauwde Mara. 'En hoezó taboe? Uw walgelijke misdaad tegenover een beschaving die niets anders heeft gedaan dan zich verzetten tegen uw roofzuchtige verovering van hun land! Ik ben naar Thuril gereisd. Ik heb gezien hoe de cho-ja's in Chakaha leven. Wie van u kan hetzelfde zeggen, magiër?' Het ontging slechts weinigen in de zaal dat ze naliet 'Grootheid' te zeggen, en menigeen hield zijn adem in van bewondering. De Keizerlijke Witten stonden stram in het gelid. Jehilia en Justijn hielden elkaar stevig bij de hand.


  De priesters handhaafden hun formele houding toen Mara vervolgde: 'Ik heb de schoonheid gezien van steden die met behulp van magie zijn gebouwd. Ik heb ook de vrede van die grootse civilisatie mogen bewonderen. Ik heb gezien wat ons arrogante keizerrijk van ónze cho-ja's heeft gestolen, en ik ben vastbesloten het hun terug te geven.' 


  Hochopepa schraapte zijn keel. 'Vrouwe Mara, u had bondgenoten in onze gelederen, tot nu toe. Maar deze... obsceniteit' - hij wees naar de twee cho-ja's - 'zal ons allen één maken.'


  'Wáren jullie dat dan nog niet?' vroeg Mara op bijtende toon. 'Waren de vernietiging van mijn draagkoets en de massamoord op tientallen bedienden en dragers en lijfwachten en trouwe adviseurs dan niet een poging om mij te executeren, krachtens een besluit van de gehele Assemblee?'


  Enkele Grootheden schuifelden onrustig met hun voeten en keken beschaamd, want Tapeks overhaaste optreden was hem niet in dank afgenomen. Maar de Assemblee als zodanig was een Tsuranees lichaam, dus nimmer kon openlijk worden toegegeven dat een van de leden zich schandelijk had misdragen. 


  Mara kneep haar ogen half dicht. 'En dan die rare beschuldiging van obsceniteit! Waaróm?' Ze wees naar de gevleugelde cho-ja's naast haar. 'Omdat deze vreedzame schepsels, die geen van u een kwaad hart toedragen, hoewel uw soort hun ras duizenden jaren heeft vervolgd en onderdrukt, inmiddels knapper in de magische kunsten zijn dan u bent?' Ze dempte haar stem bijna tot een gefluister, zodat alleen de magiërs haar volgende woorden konden verstaan, en zei op dreigende toon: 'Hoe kan dat obsceen zijn, Hochopepa, voor een Assemblee van gewetenloze mannen die kinderen met magische talenten vermoorden enkel en alleen omdat het meisjes zijn?' 


  Bij deze onthulling slaakten verschillende Zwarte Mantels kreten van verontwaardiging. Motecha draaide zich half om en wees een soldaat aan. 'Dood haar!' beval hij hem. 'Ik draag het je op!'


  De slagleider van de keizerlijke garde kwam voor Mara staan, zijn zwaard al half uit de schede. 'Ik steek iedereen neer, soldaat of magiër, die de Goede Dienares bedreigt, al kost me dat het leven. Ik heb mijn leven en mijn eer verbonden aan de bescherming van de keizerlijke familie, en zal die plicht niet verzaken, noch in de ogen van de mensen, noch in die van de goden!'


  Motecha schreeuwde deze keer niet, maar liet zijn stem dreigend klinken. 'Ga opzij!'


  De slagleider liet zich niet intimideren door de magiër. 'Nee, Grootheid.' Hij maakte een gebaar met zijn hand, en andere lijfwachten naderden. Hun harnas mocht dan ceremonieel zijn, de blikkerende scherpe zwaarden die ze hadden getrokken waren dat niet. Akani haastte zich naar voren om de ene soldaat tegen te houden die aanstalten maakte om Motecha's bevel wél te gehoorzamen. 'Nee, wacht.'


  Motecha keek zijn collega aan alsof hij een verrader zag. 'Je verzet je tegen de wet!'


  'Ik wil het keizerlijke paleis liever niet veranderen in een slachthuis, als je het niet erg vindt.' De jonge magiër keek Mara aan en haalde bijna onzichtbaar zijn schouders op. 'Goede Dienares, we hebben een moeilijke impasse bereikt.' Hij wees naar de magiërs achter zijn rug, waarvan er velen bereid waren haar onmiddellijk te doden, en naar de honderd Keizerlijke Witten en twee cho-ja's, die al dan niet in staat zouden zijn haar te beschermen. 'Als we niet snel een oplossing vinden, zouden er vele doden kunnen vallen.' Hij glimlachte wrang. 'Ik weet niet of we onze cho-ja-vrienden op hun woord moeten geloven, of dat we maar eens moeten uitproberen wie de sterkte magie tot zijn beschikking heeft.' Hij keek Motecha aan. 'Anderzijds vrees ik, gezien de moeite die we hebben gehad om hier binnen te dringen, dat de gevolgen rampzalig zouden kunnen zijn.' Hij richtte zich weer tot Mara. Zijn blik was niet geheel zonder sympathie. 'Ik besef dat u niets liever wilt dan uw zoons groei naar de volwassenheid begeleiden.' Hij zuchtte even en gaf toen toe: 'Er zijn leden van de Assemblee die hun leven zouden geven om u acuut te bestraffen voor uw rebellie. Anderen zouden liever vrede zien, mede om in alle rust te kunnen bestuderen wat onze cho-ja-collega's ons aan nieuwe vakkennis te bieden hebben. Daarom doe ik een beroep op alle aanwezigen, inclusief soldaten en magiërs, om af te zien van elkaars zinloze vernietiging tot we álle alternatieve opties hebben bekeken.' 


  De cho-ja rechts van Mara vouwde zijn vleugels, welk voorbeeld even later werd gevolgd door zijn metgezel. 'Op dit punt kunnen we misschien behulpzaam zijn,' zei de laatste, waarna hij een korte tekst in zijn eigen taal uitsprak en even met zijn korte armen zwaaide. Er ging een soort ongeziene rimpeling door de lucht, en de spanning tussen de opponenten leek weg te ebben.


  Motecha spande zich in om zijn woede in stand te houden. 'Schepsel!' riep hij. 'Stop met...' De rest van de oproep stierf echter in zijn keel, en Motecha moest tegen wil en dank toestaan dat zijn gezicht een ontspannen uitdrukking kreeg.


  De cho-ja zei op licht verwijtende toon: 'Magiër, uw woede benevelt uw verstand. Laat geestesvrede mijn gift aan u zijn.'


  Akani bestudeerde ondertussen de indrukwekkende lijven van de cho-ja's, die nu voor een deel schuilgingen achter het halfdoorzichtige weefsel van hun vleugels. Zijn lichaam ontspande zich. 'Hoewel ik onze eigen tradities hoogacht,' zei Akani na een poosje terwijl hij zijn collega's aankeek, 'zie ik ook het belangwekkende in wat deze gezanten uit Chakaha ons brengen. Kijk goed en diep. Ze bieden ons iets... zeldzaams.' Speciaal in de richting van Motecha voegde hij eraan toe: 'Hun aanwezigheid hier is geenszins een belediging. We zouden dwazen zijn als we ons geestloos vastklampten aan tradities en geen onderzoek deden naar de wonderen die ons worden aangeboden.' 


  Hochopepa kwam naar voren. ja, dat is precies het gevoel dat ik ook heb.' Hij zuchtte. 'Ik ervaar zowel... ontzag en verbazing als... schaamte.' De bekentenis kostte hem zichtbaar moeite.


  Het was Mara die de daaropvolgende stilte verbrak. 'Kan een van de aanwezige Grootheden ontkennen dat er in deze daad van vriendelijkheid geen greintje haat of woede te bespeuren is?'


  Hochopepa had het gevoel alsof hij in een deken van weldadige rust en vrede was gewikkeld. Hij glimlachte welwillend. 'Nee.' Toen keerde zijn praktische inslag terug. 'Dat uw zoon de Hemelse Troon heeft bestegen lijkt me volkomen legaal. Uw eigen overtredingen zijn echter... zonder precedent, Goede Dienares. We zullen misschien nooit bereid zijn tot vergevingsgezindheid, vrouwe Mara.' 


  Er ontstond geroezemoes onder de edelen in de zaal, maar niemand verzette zich openlijk.


  'Het standpunt van de Assemblee is helder,' zei Motecha. 'We kunnen als regent voor Justijn geen bestuurder accepteren die ons ongehoorzaam is geweest. Dat zou een gevaarlijk precedent scheppen. We staan wegens géldige redenen buiten de wet.' Hij nam Mara kalm op; de magie van de cho-ja's had alle boosheid uit zijn stem en zijn houding gehaald. Aan het gemurmel achter hem te oordelen had zijn heldere standpunt de instemming van de andere magiërs. 'Ik heb Justijns kroning aanvaard,' vervolgde hij, 'maar dat ontslaat vrouwe Mara niet van haar verantwoordelijkheid voor haar ongehoorzaamheid. Doordat zij zich tegen ons verzette heeft ze de wet geschonden!' Hij keek Mara recht aan. 'U doet uw rang en afkomst oneer aan, Vrouwe van de Acoma, door achter buitenlandse magie bescherming te zoeken. U dient deze bescherming op te geven en moet zich vrijwillig onderwerpen aan bestraffing. Het recht moet zijn loop hebben.' 


  'Zo,' zei Mara zachtjes. Het was puur uit gewoonte dat ze haar rug nog recht hield. Ze had geen listen meer achter de hand. Ze stond dicht genoeg naast de cho-ja's om te beseffen dat ze volkomen uitgeput waren. Hun vredesmagie had reserves gekost waarvan ze het bestaan misschien niet eens hadden vermoed. Van die zijde had ze geen hulp meer te verwachten. 'U hebt uw best gedaan,' zei ze zachtjes tegen de cho-ja die het dichtste naast haar stond. 'U hebt een herziening van de voorwaarden van het verdrag afgedwongen, wát er ook van mij moge worden.'


  De insectachtige raakte zachtjes haar pols aan. 'Vrouwe,' hoorde ze in haar geest, 'in ons volk zal de herinnering aan u eeuwig voortleven.'


  Mara stak haar kin naar voren en richtte zich tot allen die in de zaal bijeen waren. 'Ik was ooit van plan mijn leven te wijden aan het dienen van de godin Lashima, maar het lot bepaalde dat ik de mantel van de Acoma moest dragen. Nu wil ik gehoord worden. De goden hebben me méér te behoeden gegeven dan alleen mijn eigen huis en mijn gezin.' Haar stem klonk steeds krachtiger en was tot in de verste uithoeken van de zaal helder te verstaan. 'Ik heb me ingezet om tradities te veranderen die onze samenleving tot stagnatie hebben gedoemd. Ik heb wreedheid gezien, onrecht, en de zinloze verspilling van waardevolle levens. Om die reden heb ik mezelf tot taak gesteld als het ware de vroedvrouw van nieuw leven te zijn, om te voorkomen dat wij als volk en beschaving zullen sterven.' Niemand onderbrak haar toen ze even pauzeerde om adem te halen. 'U weet allen welke vijanden ik heb verslagen. Ze varieerden in kunde van primitief tot briljant.' 


  Ze keek naar de gezichten om haar heen en zag dat haar appèl lang niet iedereen onberoerd liet. Motecha en anderen luisterden echter ogenschijnlijk onbewogen toe. 'Onze Regerende Heren hunkerden naar macht in hun streven naar eer en prestige en het bevredigen van hun genoegens, zonder ook maar één moment stil te staan bij het leed van hun onderdanen! Onze adellijke families spelen het Spel van de Raad om inzetten die leiden tot totaal nodeloze verkwisting van bloed en levens! Wanneer ik nu in de naam van de gerechtigheid gedood zou worden, voordat mijn zoon tot volwassenheid is gekomen en kan regeren zonder de adviezen van een regent, zou dat de naties wederom tot stagnatie en ondergang veroordelen. Ons keizerrijk zal wegens de ingegroeide fouten ineenstorten! Dát zal de prijs zijn van mijn dood, Grootheden, dát zal het grafschrift zijn dat toekomstige generaties aan uw zogenaamde gerechtigheid zullen verbinden! En dat zal ook de bloedige prijs zijn die het gewone volk zal moeten betalen voor uw privilege om buiten de wet om te handelen!' 


  Het was doodstil in de zaal terwijl iedereen Mara's woorden goed tot zich liet doordringen. Zelf stond ze hoog opgericht voor de priesters, die achter haar rug zacht met elkaar fluisterden. Haar trots verbood Mara smekend om zich heen te kijken. Vanuit haar ooghoek zag ze Hokanu's bezorgdheid, maar ze durfde er niet op te reageren, zelfs niet door hem eventjes in de ogen te kijken - dat zou het einde van haar zelfbeheersing kunnen betekenen.


  Ze stond fier rechtop, zoals het een Dienares van het Keizerrijk en Regerende Vrouwe van de Acoma betaamde, klaar om haar lot onverschrokken onder ogen te zien. 


  De magiërs gaven weer blijk van hun ongenoegen. Het effect van de cho-ja-magie begon uitgewerkt te raken.


  'Nu is ze echt te ver gegaan,' mompelde Shimone. 'Geen argument kan haar nog redden, want onze Assemblee is geen verantwoording verschuldigd. Dat wij buiten de wet staan mag niet worden gehouden voor een privilege. Het is ons récht!' 


  Fumita wendde zijn gezicht af. Hochopepa keek bezorgd.


  'U zult sterven, vrouwe Mara,' zei Sevean. 'Verbreek uw band met de magiërs uit Chakaha, anders zullen deze gezanten mét u sterven. Ik zeg dat ze u niet kunnen verdedigen. Nadat we u hebben vernietigd zullen de priesters terugkeren naar hun tempels, waar ze thuishoren, en de politiek weer aan anderen overlaten.' Hij wees naar de hogepriester van Jastur en de Zusters van Sibi. 'Of laat ze hun gang maar gaan en ons uitdagen, als ze het niet kunnen laten! We zijn nog steeds superieur in onze kunst! Het zijn onze krachten geweest die ons toegang tot deze zaal hebben geforceerd. Misschien hebben de cho-ja's in het buitenland leren liegen! Ik beweer dat u probeert ons te bedriegen, vrouwe Mara, en dat u geen middelen meer hebt om u te verdedigen!' 


  Motecha keek heel even verbaasd, en toen verscheen er een harde trek op zijn gezicht. Hij zag dat de cho-ja's geen aanstalten maakten om Mara te verdedigen en zijn ogen vernauwden zich toen hij voelde dat Sevean zijn magische krachten samenbalde. Nu stak ook Motecha zijn armen weer omhoog en verzamelde hij een lichtgevende groene bol van magische energie tussen zijn handen, en tot het uiterste geconcentreerd begon hij de bijbehorende bezwering te prevelen. Deze keer zou niets hem en zijn collega's meer kunnen beletten de Goede Dienares af te maken. 


  De priesters gaven tekenen van ontsteltenis. Velen weken naar achteren, alsof ze een zo groot mogelijke afstand tussen henzelf en de Dienares van het Keizerrijk wilden scheppen. Hokanu had een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht, maar zijn Eerste Adviseur, Dogondi, ging voor hem staan. 'Kijk maar even niet, meester,' mompelde hij.


  Jehilia greep Justijns hand steviger vast. De jongen keek naar zijn moeder, niet met angst, maar met woede in zijn ogen. 'Hiervoor zullen de Grootheden boeten!' zei de jonge keizer met toonloze stem. 'Als ze haar doden zal ik wraak nemen!' 


  Jehilia boog zich naar hem toe. 'Sst, anders horen ze je nog!'


  De magiërs hadden echter geen aandacht voor de kinderen op het podium van de macht, want ze waren eendrachtig bezig Motecha's aanzwellende doodsbezwering te ondersteunen. Slechts drie van hen hielden zich daarvan afzijdig: Hochopepa, die er buitengewoon ongelukkig uitzag; Shimone, met een spijtige uitdrukking op zijn strenge gezicht; en Fumita, die zijn familiebanden niet kon verloochenen en niet wilde meedoen aan het doden van de vrouw die in zekere zin zijn schoondochter had kunnen zijn. 


  Mara stond nog steeds met rechte rug en geheven hoofd op de tegelvloer, maar de cho-ja's naast haar hadden ondertussen een hurkende positie ingenomen. Pal achter de vrouwe stond nu echter de hogepriester van Turakamu, een oude man met een leerachtig gezicht, maar nog trots rechtop onder zijn zware ambtsgewaad. Hij legde zijn hand op haar schouder, als om troost te bieden aan iemand die zo meteen zijn hemelse meester zou ontmoeten, juist toen Motecha de climax van zijn bezweringen bereikte en zijn armen naar voren wierp. Er volgde een verblindende explosie van groen licht, gevolgd door een knallende luchtverplaatsing die menigeen op de voorste rijen tegen de grond blies. Mara en de priester achter haar verdwenen onder een stolp van ziedend magisch vuur, dat de tegelvloer om hen heen rood deed opgloeien en in een plas kolkende lava leek te veranderen. 


  'Ziehier de straf voor het tarten van hen die buiten de wet staan!' krijste Motecha. Hij klapte in zijn handen, en de bezwering kwam abrupt ten einde.


  Het laaiende vuur doofde, en iedereen in de zaal zag met tranende, halfverblinde ogen een walmend, roetzwart geblakerd deel van de tegelvloer, dat nog nazinderde van de hitte, met daarop een ongedeerde vrouwe Mara. Zelfs haar kleren waren niet geschroeid, en geen haartje op haar hoofd was van zijn plaats geraakt. De twee cho-ja's bogen respectvol voor de hogepriester van Turakamu, die zijn hand nog steeds op Mara's schouder had liggen, maar nu met beverige stem een dankgebed uitsprak. 


  'Wat heeft dit te betekenen?' gilde Motecha. Zijn ziekelijk verwrongen gezicht was spierwit. 'Ze leeft nog! Hoe kan dat?'


  De priester beëindigde zijn gebed en stapte op zijn gemak naar voren, minzaam glimlachend. 'Grootheid, u kunt beweren buiten de wetten van sterfelijke mensen te staan, maar ook u bent verantwoording schuldig aan het hemelse gezag.'


  'Hoe...' stamelde Mara, en de twee cho-ja's moesten haar ondersteunen, want ze stond te trillen op haar benen.


  De priester van de Rode God draaide de voltallige verzameling magiërs kalmpjes zijn rug toe en wendde zich tot Mara. 'Vrouwe Mara, u hebt ooit een bezoek afgelegd bij de abt van Turakamu's tempel in Sulan-Qu. Hij heeft u zijn vermogens getoond, maar ook uitgelegd dat onze god niet voor zijn beurt in actie komt. Uw politieke opvattingen brengen ons volk nieuw leven. U hebt in uw handelingen nooit blijk gegeven van minachting voor de tempels - integendeel: u hebt getoond een respectvolle dochter van ons geloof te zijn, anders dan degenen die hun mond vol hebben van trouw aan de traditie, maar alles wat in religieuze zin rechtvaardig is met voeten treden!'


  'Maar hoe...' begon Mara opnieuw, nu met een iets krachtiger stem, maar nog steeds verbijsterd door het feit dat ze nog leefde.


  De hogepriester antwoordde op plechtige toon: 'De tempels steunen u. Onze belofte was niet slechts politiek van aard. We hadden onderling afgesproken dat mijn god, die al onze levens in zijn handen houdt, behoorde te bepalen of het moment van uw dood was aangebroken. Had u zijn hemelse steun moeten ontberen, dan zou u daarnet gestorven zijn.' Hij draaide zich met een ruk om naar de magiërs; de van schelpen gesneden schedeltjes aan zijn sjerp kletterden zachtjes tegen elkaar. 'Maar ze is niet gestorven!' 


  Toen klonk de ijzingwekkende hese stem van de oudste Zuster van Sibi: 'En zo lang het broertje van onze Donkere Vrouwe nog niet voornemens is vrouwe Mara bij zich te ontbieden, weigert onze godin haar naar de Rode Zalen te zenden.' De kleine zwarte opening van haar hoofdkap, waarin zelfs geen glimp van haar gezicht te zien was, werd van links naar rechts en weer terug gedraaid. 'Er zijn echter anderen hier, waar mijn goddelijke meesteres graag mee zou afrekenen.'


  Zelfs enkele van de magiërs maakten beschermende tekens toen ze dit hoorden. De hogepriester van Turakamu leek dat wel amusant te vinden. 'Mijn god heeft de Goede Dienares zijn goddelijke bescherming toegekend,' vervolgde hij toen. 'Haar leven is dus onaantastbaar, krachtens de wil van de hemel. Ieder die haar belaagt, hetzij magiër, hetzij geen magiër, moet rekenen op hemelse wraak!'


  Motecha van de Assemblee was gedwongen zijn nederlaag knarsetandend te slikken, maar zijn gezicht stond nog steeds onverzoenlijk. 'Het is niet aan ons om de vrouwe haar leven te ontnemen, dat is nu ontegenzeggelijk bewezen. Maar haar recht om als regent op te treden is nog steeds betwistbaar. Heer Jiro van de Anasati had eveneens een claim op de gouden troon. Hij kwam in actie, net als Mara, om de kroon tot elke prijs in handen te krijgen. Zijn de ambities van de vrouwe niet precies hetzelfde als de zijne, wanneer ze tot Justijns vijfentwintigste jaar als zijn regent optreedt? Waarom kan niet iemand van de Omechan die post bekleden, of van de Xacatecas, of een van de kleinere huizen, die geen Krijgsheerschap ambiëren, zoals misschien de Netoha of de Corandaro?' 


  Mara had zich hersteld van haar nipte ontsnapping aan een gruwelijke dood, en ze was onbuigzaam in haar besluit. Ze wilde de traditionalisten geen kans geven om alsnog een voet tussen de deur te krijgen. 'Nee,' zei ze beslist. 'Maar ik zal u een keus geven.'


  Er viel een diepe stilte in de zaal - vanaf het nieuwe Hemelse Licht en zijn gemalin op het podium tot en met de priesters, hovelingen en magiërs op de tegelvloer, alsmede de herauten, die nog steeds plichtsgetrouw bij de open toegangsdeuren stonden, en de strakke gelederen van Keizerlijke Witten. Allen wachtten vol spanning af wat vrouwe Mara te zeggen had. 


  Mara klom op de onderste trede van het podium. Ze sprak de zee van gezichten met stemverheffing toe. 'Ik zou binnen deze muren kunnen blijven als regent voor mijn zoon. Zijn regering zou een stabiel karakter hebben en houden op basis van een bondgenootschap van heren die begrijpen, zoals tenslotte allen dat zullen moeten begrijpen, dat het keizerrijk een periode van veranderingen nodig heeft. Ook de cho-ja's zullen zeker bereid zijn om bij te dragen aan het vestigen van een nieuwe orde, die het onrecht dat hun eeuwen geleden is aangedaan zal goedmaken. Hun krijgers kunnen een einde maken aan de schermutselingen tussen de edele huizen onderling. Ook zullen ze verhinderen dat er weer een burgeroorlog uitbreekt, want Justijns eerste handeling als tweeënnegentigste keizer zal zijn, dat hij ze bevrijdt van alle beperkingen die hun door mensen zijn opgelegd.' 


  Mara pauzeerde even om een paar keer diep adem te halen, maar praatte toen snel verder, voordat opponenten voor een oproer konden zorgen.


  'Ik bied echter aan al deze veranderingen op een vréédzame manier te laten plaatsvinden. Als senior-adviseur van wijlen Ichindar weet ik hoe het keizerlijke bestuur in zijn werk gaat. Als Dienares van het Keizerrijk, zo wil ik onder uw aandacht brengen, heb ik alleen de macht en het prestige, zowel onder de Regerende Heren als onder het volk, om de rellen te beëindigen. De alternatieven zijn helder. De Omechan is al tegen mij ten strijde getrokken en belegert Kentosani. De bondgenoten van wijlen heer Jiro zullen zich spoedig bij hem voegen, plus andere heren die de traditionalistische zaak steunen. Als deze ontwikkeling niet wordt tegengehouden, hebben we binnen de kortste keren een burgeroorlog van ongekende omvang, en zullen de naties waarvan we beweren dat we ze willen beschermen allemaal geruïneerd worden.'


  Hochopepa kuchte droogjes. 'Die rechtvaardiging is in het verleden vaak vernomen, vrouwe, maar het bloedvergieten was er daarna niet minder om.'


  Mara verwierp met een gebaar van ergernis zelfs maar de suggéstie dat zij in dit opzicht met haar voorgangers vergeleken kon worden. 'Bloedvergieten zegt u, magiër? Tot welk doel? Er is geen Krijgsheermantel meer te winnen! De Hoge Raad is en blijft afgeschaft!' 


  Diverse heren mompelden vage protesten tegen dit voornemen, maar Mara was onvermurwbaar. 'Het moet eindelijk maar eens zijn áfgelopen met onze primitieve voorkeur voor moorddadige politieke machtsspelletjes! Het Spel van de Raad mag nóóit meer dienen als excuus voor oorlog en moord! Ons concept van wat "eer" is dient een nieuwe, lévende inhoud te krijgen, en alle tradities die wreedheid en bloedvergieten belonen moeten worden afgeschaft! We zullen een natie zijn die wétten respecteert. Welke misdaad men ook heeft begaan, iedereen, van de laagste tot de hoogste burger, élke man en élke vrouw, zal zich gelijkelijk moeten verantwoorden voor de keizerlijke rechters. Zelfs het Hemelse Licht zélf zal van deze nieuwe fatsoensregels niet ontheven zijn!' 


  Motecha zwaaide met een gebalde vuist. 'Maar wij staan buiten de wet!'


  Mara stapte van de onderste trede af en liep over de tegelvloer naar het hek aan de voet van het podium, dat haar en de samengedromde magiërs van elkaar scheidde. Ze keek Motecha recht in de ogen en richtte haar blik toen onverschrokken op de Grootheden om hem heen. 'Iedere man en iedere vrouw,' herhaalde ze toen op besliste toon. 'Geen Regerende Heer zal nog geprezen worden omdat hij heeft gemoord, ook al heeft hij zich keurig aan de traditionele voorwaarden gehouden. Geen bedelaar of slaaf, noch kind van nobele geboorte zal ooit zijn gerechte straf voor misdadig handelen ontlopen, en de leden van uw Assemblee nog het minste van allemaal! Uw soort zal niet langer de vrijheid hebben om schandelijke geheimen te verbergen: dat u alle meisjes en vrouwen vermoordt die blijk geven van magisch vermogen!' 


  Er steeg verontwaardigd geroezemoes op, want deze keer had Mara haar gruwelijke beschuldiging zo luid uitgesproken dat niet alleen de Zwarte Mantels haar hadden verstaan. 'Jawel!' riep Mara boven het aanzwellende tumult van de edelen en hovelingen uit, 'ik spreek de waarheid! De Assemblee heeft ontelbare jaren zulke moorden gepleegd, om redenen die onze goden nooit zouden goedkeuren!' 


  De hogepriester van Lashima stak zijn staf in de hoogte en rinkelde met de daaraan bevestigde belletjes om de aandacht te vragen. 'Luister naar de vrouwe. Ze liegt niet. Vorig jaar is een jonge vrouw die op het punt van intreden stond door een Grootheid nog op het laatste moment uit onze binnentuin weggevoerd! Noch haar familie, noch onze priesters hebben haar ooit weergezien!'


  Hokanu keek alsof hij misselijk werd. Onder de magiërs had Fumita zijn blik neergeslagen, alsof hij zijn zoon op dit moment niet durfde aan te kijken. Ook menige edelman in de zaal toonde zich geschokt. Zij hadden gemeend dat hun dochters, indien ze waren opgeroepen om de Grootheden te dienen, levend en wel in de Stad der Magiërs verbleven. Ze wierpen de Zwarte Mantels woedende blikken toe.


  Mara sprak snel verder, om dit groeiende onbehagen meteen uit te buiten. 'Als naties zult u voortgaan uzelf te besturen, zoals de heren en dames van de huizen dat altijd al hebben gedaan.' Deze toezegging veroorzaakte onder de edelen een groot aantal zuchten van opluchting. 'Maar dan wel binnen de grenzen van de wet!' voegde Mara er dreigend aan toe, op een toon die geen enkele ruimte voor misverstand liet. 'De Assemblee daarentegen,' vervolgde ze, 'zal geen wettelijke privileges meer bezitten. De studie van de esoterische kunsten zal niet meer haar exclusieve terrein zijn. Wie vrijelijk de magie wil beoefenen zal daartoe voortaan een vergunning behoeven. Magiërs van het lagere pad, maar ook vrouwen die over de talenten beschikken, mogen zich in het kader van de Assemblee op hun studie toeleggen, óf daarbuiten, naar het hun belieft. Ze zullen de vrijheid hebben om hun kennis elders te vergaren.' 


  De cho-ja die het dichtste bij de Grootheden stond stak een arm op en zei op vriendelijke toon: Wij zullen degenen die streven naar een wijs gebruik van hun talenten met genoegen onderwijzen.' 


  Hoewel dit aanbod een aantal magiërs aanlokkelijk in de oren moest hebben geklonken, waren er anderen wier gezichten op onweer stonden.


  Mara trok er zich niets van aan. 'Ik heb door Thuril gereisd als machteloze gevangene, ik ben betrokken geweest bij keizerlijke beslissingen, onder Ichindar. Ik alleen, van allen die hier aanwezig zijn, kan uit eigen ervaring verklaren hoe juist en belangrijk het is dat elke man, elke vrouwen elk kind bescherming verdient. Alleen als deze ... ' Ze fronste haar voorhoofd. Hoe had Kevin dit concept ook alweer genoemd? 'Slechts wanneer deze Grote Vrijheid aan ons állen wordt toegekend, zonder aanzien des persoons, zal ook élk van ons ervan profiteren en zich beschermd weten door de wetten. Het Spel van de Raad is in de loop van de eeuwen bloedig en levensgevaarlijk geworden, en aan die onduldbare situatie zal ik een einde maken. Ware eer is niet te verwerven, te verdedigen of te herstellen door moord, in welke vorm dan ook. En ware macht is er niet alleen voor de sterken, maar dient ook de zwakken te beschermen, die wij, eeuwenlang, zo onnadenkend onder onze voeten hebben vertrapt!' 


  Motecha was naar voren gestapt en had met beide handen het hek vastgegrepen. Mara keek hem minachtend aan. Ze sprak alleen hem toe, maar haar woorden waren tot in de verste hoekjes van de zaal te verstaan. 'U, Zwarte Mantels, hebt niet het recht zomaar alles te vernietigen wat u niet bevalt! De goden hebben u geen magische talenten gegeven om u in staat te stellen daarmee naar willekeur mensenlevens te nemen!' 


  De hogepriester van Juran bonkte met zijn staf op de vloer. 'De Goede Dienares spreekt de waarheid!'


  Een van de magiërs drong zich vanuit de achterste rijen naar voren en kwam naast Motecha staan. Het was Tapek, die zijn tijdelijke bedeesdheid naar aanleiding van de collegiale kritiek op zijn optreden van zich afschudde, en hoogrood van verongelijktheid naar Mara staarde. 'U wilt ons beroven van oeroude rechten!'


  'Macht wordt gebruikt naar het goeddunken van degenen die erover beschikken,' verklaarde Mara kalmpjes, hoewel ze slechts een arm si engte van Tapek verwijderd was. 'Dat zou u beter dan wie ook moeten begrijpen, magiër. Uw collega's zijn armzalige voogden namens de goden geweest. U hebt zich arrogant gedragen en u oordelen aangemeten die slechts de hemel toekomen. Nu uw pogingen om mij te executeren zijn verijdeld - nee: afgestraft! - door de goden zelf, ben ik degene die de macht heeft!' 


  De andere magiërs wisselden ongemakkelijke blikken uit, maar niemand waagde het iets te zeggen. Hun magie was inderdaad krachteloos gemaakt en had deze vrouw niet kunnen deren. Het was een falen waar ze niet op voorbereid waren, en ze stonden met hun mond vol tanden.


  Alleen Hochopepa niet. Hij keek Mara aan. 'U had het daarstraks over een keuze?'


  Was de sfeer minder gespannen geweest, dan zou Mara misschien hebben geglimlacht om de slimme timing van de dikke magiër. la, Grootheid, een keuze,' bevestigde ze met luide stem. 'Eeuwenlang heeft uw Assemblee autoriteit genoten zonder de bijbehorende verantwoordelijkheden te kennen. Zwarte Mantels hebben al die tijd naar hartelust ingegrepen in het leven van ons volk, zogenaamd "tot nut van het keizerrijk", ongeacht hoe pervers, willekeurig of desastreus die daden waren.' Mara sprak het niet uit, maar ze dacht onder meer aan de dood van twee van haar kinderen, welke door de Assemblee gemakkelijk voorkomen had kunnen worden. 'Aangezien uw broederschap van magiërs bitter weinig blijk heeft gegeven van zelfdiscipline,' besloot ze op scherpe toon, 'dient u nu rekenschap af te leggen. U mag doen wat ik heb gevraagd, en terugkeren naar uw stad om u bezig te houden met uw eigen affaires, als godvrezende, op het geestelijke gerichte geleerden - en mogen de goden u dan zegenen. Ofwel u kiest de enige andere weg die het uitbreken van een verwoestende burgeroorlog kan voorkomen.' 


  Hochopepa kreeg een onwillige uitdrukking op zijn ronde gezicht en hij schuifelde nerveus met een voet. 'Ik vermoed dat ik weet wat u bedoelt.'


  'O ja?' zei Mara sarcastisch. Ze maakte een sierdolk los van haar sjerp en richtte de punt ervan op haar hart. 'De goden hebben laten weten dat het niet mijn tijd is om te sterven, maar ik ben nog steeds in staat mijn vrije wil als Vrouwe van de Acoma uit te oefenen. Als u dat wilt, kan ik me nu het leven benemen als boetedoening voor het overtreden van het gebod dat u me had opgelegd. Als ik dat doe, zal Justijn aftreden en als Heer van de Acoma naar huis terugkeren. Jehilia, zijn vrouw, zal regeren, en haar volgende man zal slechts haar gemaal zijn, en hij zal beloven dat hij zich nimmer tegen u of welke andere Zwarte Mantel ook zal verzetten.' Mara kneep haar ogen half dicht, en de dolk in haar hand trilde niet, toen ze afsluitend zei: 'Maar dan moet u regeren!' 


  Hochopepa grijnsde. Shimone en Akani knikten, maar Tapeks gezicht drukte alleen onbegrip en verwarring uit. 'Vrouwe, hoe bedoelt u dat?' vroeg de roodharige magiër.


  'U alleen zult de macht hebben om mensen te vernietigen, oorlog te voeren, legers te steunen of tegen te houden,' verklaarde Mara. 'Mijn bondgenoten zullen zich daar niet tegen verzetten. Nog vóór zonsondergang kan ik op eerzame wijze met deze dolk mijn leven beëindigen, als u dat zou bevelen.' Ze keek even om zich heen en zag de gespannen luisterende heren en dames van de edele huizen, die geen woord wilden missen van wat ze zei, en waarvan er vast nog enkele waren die hoopten dat ze alsnog het onderspit zou delven, en dat het Spel van de Raad in ere hersteld zou worden, evenals de raad zelf, en dat alles bij het oude zou blijven. Dit was het moment waarop over de toekomst werd beslist. De priesters riepen hun goden aan en hoopten op een gunstige afloop. Mara concentreerde zich op Motecha, en vooral op Tapek, bij het uitspreken van een epiloog: la, u zult heus wel iemand anders kunnen vinden om een poosje voor keizer of Krijgsheer te spelen. Die van de Omechan zullen over elkaar struikelen om als eerste bij de kroon te komen. Maar na een poosje zal een buurman of een andere rivaal op het idee komen dat het hoog tijd is voor een ander huis om de macht te grijpen. Maar bedenk dit, heren magiërs: de.illusie is beëindigd. Alle mensen weten nu dat er wel degelijk verzet tegen de Assemblee mogelijk is. De tempels zullen er geen genoegen mee nemen dat ze tot een rol op de achtergrond worden gedwongen. En wees er zeker van dat keizer Justijn pas zal aftreden nadat hij de cho-ja's in hun rechten heeft hersteld, zodat zij weer in staat zullen zijn hun magie te gebruiken om prachtige glazen steden te bouwen. Hoe wilt u straks de orde bewaren, zonder dat u over gewillige soldaten beschikt? Hoe wilt u de intriges en machtsspelletjes van de heren beteugelen? Denkt u dat ze in staat zijn zelf een nieuwe orde te bedenken en vorm te geven? Of wilt u misschien zélf een harnas omhangen en met geheven zwaard ingrijpen, Tapek? Sevean? Motecha?' 


  De drie aangesprokenen keken haar nogal verwilderd aan. Natuurlijk had geen haar op hun hoofd er ooit aan gedacht dat ze persoonlijk een wapen in hun hand zouden nemen. Anderzijds begrepen ze dat hun zwakke punten aan de kaak waren gesteld, en dat ze met hun magie alléén niet meer voldoende gezag zouden afdwingen. Anderen, even brutaal als Mara, zouden in verzet komen, en steeds weer zou de Assemblee door de politiek en de omstandigheden worden gedwongen om partij te kiezen. Ze zouden weinig meer aan gezapig studeren toe komen, maar hun handen vol hebben aan het sturen en uitoefenen van de macht. 


  En dat voor leden van een broederschap die al eeuwen gewend waren alleen dat te doen waar ze zin in hadden! Het vooruitzicht was een verschrikking! 


  Motecha keek ontsteld. Sevean probeerde onopvallend weg te kruipen achter Shimone. Tapek probeerde zijn smadelijke aftocht te verstoppen achter poeha: 'Wij, magiërs, zijn geen raad van Regerende Heren, die zich met allerlei onnozele zaken moet bemoeien! Onze roeping is heel wat verhevener dan het kapittelen of straffen van met elkaar kiftende huizen!' 


  Hochopepa lachte hardop.


  Mara imiteerde een onderdanige buiging, maar ze hield de punt van de dolk nog steeds met vaste hand op haar hart gericht en haar blik was hard als graniet. 'Dat zijn uw alternatieven, Grootheid. Ofwel zélf dit rijk besturen, ofwel ophouden u te bemoeien met diegenen onder ons wier plicht dat is.' 


  Toen al zijn collega's niet verder bleken te komen dan een verbluft zwijgen, maakte Hochopepa een berustend gebaar met zijn arm. 'Het is voorbij,' zei hij op vermoeide toon. 


  Tapek leek zelfs nu nog te willen protesteren, maar Akani was hem voor. 'Ik ben het met Hochopepa eens,' zei hij. 'De Assemblee als geheel zal nu even weinig lust hebben om het rijk te besturen als ze dat in het verleden heeft gehad. De goden weten dat we soms dagenlang hebben moeten discussiëren om over één enkel puntje te beslissen!' Hij kon het niet laten daarbij demonstratief naar Shimone en Hochopepa te kijken, maar daarna zuchtte hij en maakte hij een welgemeende buiging voor de Dienares van het Keizerrijk. 'Vrouwe, berg die dolk weer op. Uw dood zou het volk tot razernij brengen, en mijn collega's en ik zouden waarschijnlijk de schuld krijgen. We hebben een duidelijke keuze: chaos of een nieuwe orde. U was de eerste die zag dat helaas niet állen onder ons voldoende zelfbeheersing hebben om niet zonder aarzeling te doden. Verreweg de meeste magiërs, moet ik zeggen, zouden moeite hebben om zelfs maar een inséct kwaad te doen. Maar inderdaad, onze macht over het keizerrijk is de afgelopen eeuwen gebaseerd geweest op blinde gehoorzaamheid. En zonder dat zijn we... machteloos.' 


  'Máchteloos?' ontplofte Tapek. 'Ik niet, Akani!'


  Fumita hield de opgewonden roodharige magiër tegen door hem stevig bij de arm te grijpen. 'Tapek, je hébt al een beschamende, en praktisch onvergeeflijke stommiteit begaan! Luister voor de afwisseling eens naar rede! Mara handelt niet voor zichzelf. En hééft dat ook nooit gedaan. Kon je dat maar eens inzien! Je kunt de Assemblee nooit overhalen om burgeroorlog en chaos toe te staan, maar dat is precies het bloedvergieten dat onvermijdelijk is als jij en de groentjes om je heen zich niet neerleggen bij het onafwendbare. Ik adviseer je dringend om te beginnen je reputatie weer wat op te poetsen door nu naar de stadsmuren te gaan en het beleg te beëindigen!' 


  'Ik ga met Tapek mee!' kondigde Shimone aan. Hij wierp zijn jonge collega een strenge, zelfs meedogenloze blik toe, haalde zijn teleportator te voorschijn en verdween. Slechts weinig magiërs in het keizerrijk durfden zich tegen Shimone te verzetten wanneer deze zich verontwaardigd toonde. Furnita liet Tapeks arm echter pas los toen het roodharige groentje zijn blik bij wijze van overgave had neergeslagen. Meteen hierna verdween de opstandige magiër om zich bij Shimone te voegen. 


  Hochopepa haalde zijn schouders op en nam een soort ontspannen houding aan. Hij richtte zich tot Mara en de priesters achter haar, en ook tot de edelen in de zaal. 'Ik heb niet het verlangen om te regeren, en evenmin wil ik meedoen aan een poging tot massamoord op de machtigste priesters van het hele rijk.' Het laatste was vooral bedoeld voor de oren van Motecha, die misschien nog naar steun zocht, maar zijn aanhang zienderogen zag slinken. Nu Shimone weg was, had Sevean zich achter de rug van Fumita verscholen. De meeste magiërs hadden instemmend geknikt toen hun dikste collega de capitulatie had uitgesproken. Nu stak Hochopepa zijn hand uit en trok hij behoedzaam de dolk uit Mara's vingers.


  'Een extreem uitzonderlijke man,' verklaarde hij daarna met stemverheffing, 'de magiër Milamber, van Midkemia, heeft ons ooit uitgelegd dat ons keizerrijk een stagnerende cultuur heeft, die steeds verder in verval raakt wegens de rigide manier waarop wij ons aan tradities vastklampen. Ik denk dat hij gelijk had.' De dikke magiër gaf Mara en de twee cho-ja's aan haar zijde een blik van openlijke bewondering, en vervolgde toen glimlachend: 'Waarom zouden de goden deze extreem uitzonderlijke vrouw ánders in leven hebben gelaten?' Tegen Mara persoonlijk voegde hij eraan toe: 'Vrouwe, als het Hemelse Licht dat toestaat, willen we ons nu terugtrekken voor een formele vergadering, maar u kunt ervan verzekerd zijn dat ons officiële standpunt niet zal veranderen.' Vervolgens was hij de eerste van de Zwarte Mantels die een stap naar voren deed en een diepe buiging maakte voor de jongen op het podium, om nogmaals te bevestigen dat deze onbetwistbaar het tweeënnegentigste Hemelse Licht was. 


  De andere magiërs volgden een voor een zijn voorbeeld. De meesten voelden zich voldoende vernederd om dat zwijgend te doen, maar enkele dwarsliggers maakten mokkende geluiden. Ze werden getrakteerd op een bestraffende blik van Fumita, maar ook op aandacht van de ondoorgrondelijke, glanzend-zwarte ogen van de cho-ja's - alsof deze wilden zeggen: wij hebben een bijzónder goed geheugen! 


  Mara was duizelig van opluchting nu het duidelijk was dat deze gevaarlijkste van al haar vijanden echt hadden gecapituleerd. Nu de Zwarte Mantels voor de tweede keer de rechtmatigheid van Justijns troonsbestijging bevestigden, stond ze te trillen op haar benen. Hokanu zag het en hij snelde meteen toe om haar te ondersteunen. Mara voelde dankbaar hoe hij zijn arm krachtig om haar middel sloeg. 


  Terwijl de Grootheden in een rij achter elkaar naar buiten liepen, stapte de Heer van de Keda, Kanselier des Keizers, naar voren. De oude heer, in zijn schitterende ambtsgewaad, was zijn zenuwen nu kwijt, en had zijn gehele waardigheid en retorische talent hervonden. 'Laat mij, als kanselier, de eerste onder de edelen zijn om keizer Justijn mijn trouw te zweren!' Hij knielde aan de voet van het podium neer en sprak de eeuwenoude eden uit, waarna de spanning zeer snel leek weg te ebben uit de verzamelde menigte. In plaats van dat de edelen elkaar vijandig of beduusd stonden aan te kijken, liet nu de ene na de andere zich op zijn knieën zakken om eer te bewijzen aan de jongen op de troon - ooit kind van een slaaf, ooit erfzoon van de Acoma, maar nu tweeënnegentigste keizer van Tsuranuanni!


  Naarmate dat eerbetoon voortduurde, en de meeste edelen zich alweer hadden opgericht, keek Justijn zelf steeds ongelukkiger, tot hij uiteindelijk goed hoorbaar naar zijn moeder en stiefvader fluisterde: 'Wat moet ik nu vérder doen?'


  Jehilia keek pijnlijk getroffen.


  Verschillende priesters grinnikten zachtjes achter hun ceremoniële maskers en Hokanu zette zijn helm af en begon hardop te lachen. 'Zeg tegen je volk: laat het feest nu beginnen!' 


  Justijn sprong van zijn troon af, waarbij het weinig scheelde of zijn gouden keizerskroon was van zijn hoofd geschoten. Toen nam hij zijn dame bij de hand en trok haar nogal onceremonieel van haar troon af. Er glom eerder iets ondeugends in zijn ogen - alsof hij kattenkwaad in de zin had - toen hij samen met Jehilia een stap naar voren zette. 'Laat het feest nu beginnen!' riep hij. 


  Het luide gejuich dat opklonk in de ontvangstzaal klonk des te oorverdovender omdat de geluiden van de belegering al een poosje waren weggestorven. De daken, muren, vensters, torens en pleinen van de keizerlijke wijk werden niet meer bestookt met rotsblokken en evenmin waren er nog strijdkreten van aanvallers en verdedigers te horen. En even later begonnen de klokken en de gongs van alle tempels de bevolking op te roepen naar buiten te komen en uitbundig feest te vieren ter gelegenheid van de kroning van Justijn, hun nieuwe keizer, de tweeënnegentigste in de lange rij. Herauten werden de stad in gestuurd om de keizersvrede af te kondigen. 


  Langzaam liep de grote zaal leeg. Ondertussen stond de kleine Jican in een hoek te discussiëren met de keizerlijke hadonra, die ongeveer drie keer zo groot en zo zwaar was als zijn collega van de Acoma - en die zijn verzet, en zijn bewering dat de nieuwe keizer meteen failliet zou zijn als Jican zijn zin zou krijgen, tenslotte moest opgeven respectievelijk inslikken. Jican nam het heft onmiddellijk vast in handen en begon het paleispersoneel opdrachten te geven: de stad zou ter ere van de nieuwe keizer een feest krijgen zoals nog nooit was vertoond, en er was geen enkele reden om op wát dan ook te beknibbelen. 


  Zijn vastbeslotenheid om alle remmen los te gooien bleek aanstekelijk, want binnen enkele uren hadden de edelen in de stad hun wapenrustingen verruild voor hun mooiste zijden kleren, en boden zich overal muzikanten en zangers en voordrachtskunstenaars aan om de feestelijkheden op te luisteren. Niet alleen in de huizen en kroegen, maar ook op straat en zelfs in de tempels heerste een sfeer van uitgelaten blijdschap, ten eerste omdat een Hemels Licht was gekozen en gekroond, maar daarenboven omdat vrouwe Mara, de Dienares van het Keizerrijk, de voogdij over de naties persoonlijk op zich had genomen.


  33 Des keizers raad


  


  Er brandden lampen.


  Hun licht veranderde de avond en de straten vol feestvierders in een caleidoscopisch patroon van vrolijk wervelende kleuren. Mara zat in een van de weelderige suites in het paleis achter een prachtig beschilderd, half geopend scherm, en ze genoot van het geluid van gezang en gelach en rinkelende belletjes en gejoel en gefluit dat vanaf de straten naar binnen waaide. Het kabaal van het gelukkige volk gaf Mara een diepe bevrediging, maar het innig tevreden glimlachje om haar lippen was uitsluitend bestemd voor het kleine meisje dat op haar schoot lag te slapen. Zo aandoenlijk was het vredige tafereeltje, dat Hokanu, die in de deuropening stond, het bijna niet aandurfde om Mara te storen. Zij had echter altijd een apart zintuig gehad voor zijn aanwezigheid. Hoewel hij geen geluid had gemaakt, keek ze opeens zijn kant op. Haar glimlach verbreedde zich tot een hartelijk welkom. 'Hokanu!' In die begroeting lag alles besloten: tederheid en warme liefde en blijdschap dat er een einde was gekomen aan hun scheiding en aan de knagende onzekerheid over elkaars lotgevallen. 


  De Heer van de Shinzawai kwam op zijn tenen naar haar toe. Hij droeg zijde, geen wapenrusting, en geen genopte vechtsandalen, maar huisschoenen met zachte leren zolen. Hij knielde aan Mara's zijde en stak Kasuma zijn pink toe. Het meisje pakte deze vol vertrouwen in haar knuistje, zonder de moeite te nemen klaarwakker te worden. 


  'Wat is ze groot geworden!' mompelde Mara. Toen ze naar Thuril vertrok was Kasuma nog slechts een baby geweest, maar nu was het al een heuse kleuter, die haar eerste woordjes begon te brabbelen. De vrouwe trok met een vinger de curve van haar dochters wenkbrauwen na. 'Ze krijgt jouw manier van fronsen,' zei ze plagend tegen haar echtgenoot. 'Dan zal ze ook wel jouw koppigheid hebben geërfd.'


  Hokanu grinnikte. 'Die zal ze hard nodig hebben.'


  Mara sloot zich aan bij zijn gelach. 'Zeker! En ze kan ook maar beter een scherpe tong ontwikkelen, wil ze zich jouw neef Devacai van het lijf houden. Misschien moeten we haar te zijner tijd naar Isashani van de Xacatecas sturen voor de finesses van haar opleiding?' 


  Hokanu reageerde hierop met een ongebruikelijk stilzwijgen, maar dat ontging Mara, want zij moest opeens terugdenken aan haar oude kindermeisje Nacoya, die haar had opgevoed en later ook had geleerd een Regerende Vrouwe te zijn. Haar gemijmer werd onderbroken doordat Hokanu de kleine Kasuma voorzichtig van haar schoot tilde en haar op haar bedmatje legde, waarna hij zijn handen uitstak naar zijn echtgenote, met de kennelijke bedoeling om datzelfde met háár te doen. 


  'Je gevechten hebben je niet uitgeput, stel ik vast,' zei Mara, toen haar echtgenoot naast haar was komen liggen en zij was begonnen zijn lderen los te knopen. 'Daar ben ik de goden dankbaar voor! En ik ben blij dat ik me niet meer nachten achter elkaar doodsbang hoef af te vragen of je nog in leven bent, en of onze kinderen...' Ze maakte de gedachte niet af, maar nestelde zich in de holte van Hokanu's arm. Vanuit de stad drong nog steeds feestgedruis door. jij bent in de keizerlijke vertrekken geweest, neem ik aan,' zei Mara. 'Hoe houdt onze Justijn zich onder dit alles?'


  Hokanu smoorde een schaterlach in de warme haardos van zijn vrouw. 'Die kleine barbaar!' zei hij, toen hij weer kon praten. 'De jongen kwam bibberend bij me, zijn gezicht nog rooier dan zijn haren, om te vragen of hij werd geacht zijn echtelijke plicht bij Jehilia te vervullen. Vannacht!'


  Mara grijnsde. 'Dat had ik moeten voorzien!' zei ze. 'Dat wilde hij natuurlijk al weten voordat iemand tijd had gevonden om hem in te lichten. Hij kijkt de dienstmeisjes al in hun hemdjes sinds hij oud genoeg is om op een stoel te klimmen! Wat heb je hem gezegd?' 


  'Toen ik weer een ernstig gezicht kon opzetten, bedoel je? Dat hij op dat privilege moest wachten tot hij officieel meerderjarig wordt verldaard, dus op zijn vijfentwintigste.'


  Mara gaf hem een speelse por. 'Nee!'


  Hokanu grijnsde. 'Ik geloof niet dat ik ooit een zó komisch mengsel van spijt en opluchting op iemands gezicht heb gezien. Daarna heb ik hem uitgelegd dat Jehilia, omdat ze twee jaar ouder is dan hij, zou kunnen besluiten hem in zijn slaapkamer op te zoeken als \ij vijfentwintig is geworden, ook al is hij dan pas drieëntwintig. Maar dat zal dan háár beslissing zijn.' 


  Mara proestte van het lachen. 'Die jongen denkt nu dat hij nog elf jaar een kuise echtgenoot moet blijven!'


  Hokanu haalde zijn schouders op. 'Hij zal snel genoeg in de gaten krijgen hoe het met dat soort dingen gaat.'


  'Laat Jehilia maar niet horen wat je hem hebt verteld! Ze zou hem er verschrikkelijk mee pesten!'


  Hokanu drukte een kus op Mara's voorhoofd. 'Hij zal zich nu wel twee keer bedenken voordat hij haar weer in een vijver duwt.'


  'Ze is de keizerin,' grinnikte Mara. 'Ze zou het volste recht hebben hem achter haar aan te trekken.'


  'Maar ik verwacht dat die ruwe spelletjes over pakweg een jaar of twee heel wat vriendelijker worden, en dat Justijns bezorgdheid om zijn echtelijke plichten een wat ander karakter zal krijgen...'


  Het hardop denken werd beëindigd toen Hokanu's lippen die van Mara vonden, en hun kus een omhelzing werd, en hun omhelzing een explosie van passie.


  


  Veel later die nacht brandden de lampen nog steeds, en klonken er van buiten nog steeds feestgeluiden, al was het rustiger geworden. De Vrouwe van de Acoma en de Heer van de Shinzawai lagen innig verstrengeld op de slaapmat, vermoeid door hun liefdesspel, maar geen van beiden al begerig om te gaan slapen. Ze hadden elkaar zo veel te vertellen en dit was het eerste rustige moment om persoonlijke onderwerpen te bespreken. 


  Hokanu was degene die het onderwerp aansneed. 'Vrouwe, nu Justijn verantwoordelijk is voor de voortzetting van de keizerlijke dynastie, heb je wéér geen erfgenaam voor de Acoma.'


  Mara draaide zich om in Hokanu's armen en betastte zijn gespierde schouders. Ze nam even de tijd voordat ze antwoordde. 'Ik ben tevreden. Als onze lijn op deze manier eindigt, is dat op de meest eervolle wijze. En het kan zijn dat Jehilia vruchtbaar is, of dat Justijn zoons zal krijgen bij een latere vrouw, en dat ze een zo talrijke nakomelingschap zullen hebben dat er gemakkelijk iemand voor de Acoma kan worden gemist zonder dat de keizerlijke dynastie in gevaar komt.' 


  Even later voegde ze eraan toe: 'Of ik zou een kind kunnen adopteren.' 


  Zowel de vrouwe als haar echtgenoot wist echter dat ze dát niet zou doen. De traditie schreef immers voor dat het geadopteerde kind een zekere relatie met de familie moest hebben, maar al sedert de eerste fase van de vete tussen de Acoma en de Minwanabi had Mara geen familie meer over - hoogstens héél erg in de verte. 


  Hokanu streek Mara's haren glad. 'Het probleem is al opgelost,' mompelde hij. 


  Mara voelde dat zijn lichaam zich licht spande, en daardoor wist ze dat hij iets onherroepelijks had gedaan, en bovendien iets waarvan hij verwachtte dat zij er zich tegen zou verzetten. 'Wat heb je gedaan, Hokanu?' Haar stem drukte een mengsel van angst en bezorgdheid uit. En door zijn tegenzin om meteen te antwoorden kon ze het raden. 'Kasuma!' riep ze uit. 'Je hebt...' 


  Hij maakte de zin voor haar af, maar niet op Mara's verontwaardigde manier. 'Ik heb haar overgedragen aan de Acoma.'


  Mara wilde zich oprichten, maar hij hield haar tegen. Tevens voorkwam hij een woordenvloed door meteen een vinger op haar lippen te leggen.


  'Vrouw, het is een voldongen feit. Je kunt de eden die vandaag zijn afgelegd niet meer ongedaan maken. Fumita en de priesters van wel een half dozijn orden waren getuigen. Voor het altaar van Juran heb ik Kasuma officieel van het erfdochterschap van de Shinzawai ontheven. Daarna heb ik haar trouw aan de Acoma verbonden, zoals mijn recht is als haar vader. Zij zal de dynastie van jouw huis voortzetten, zoals dat behoort, want wie weet beter dan jij wat een meisje moet leren om Regerende Vrouwe te worden?'


  Hokanu haalde zijn vinger van haar mond, maar Mara bleef nog sprakeloos. Niet van geluk, begreep Hokanu, maar uit gekwetstheid en woede om zijn eigenmachtige optreden. 'Nu heb je zelf geen erfgenaam meer!' zei ze tenslotte. 'Dat is veel te gevaarlijk in deze tijden, nu Devacai nog steeds van plan is je af te zetten. De Omechan en andere clanleden van de Ionani zullen wel inbinden en Justijn trouw zweren, maar dat wil nog niet zeggen dat aan alle rivaliteit een einde zal komen. Je zult nog jaren rekening moeten houden met dreiging, Hokanu. Justijn en Jehilia hebben recht op een zo groot mogelijke zekerheid in hun rug, dus op een onomstreden opvolging binnen de Shinzawai!' Ze was bijna in tranen toen ze besloot: 'Breng je vijanden alsjeblieft niet in de verleiding om je te vermoorden, net zoals ze dat met je vader hebben gedaan! Dat zou ik niet kunnen verdrágen!' 


  Hokanu trok haar dichter tegen zich aan. jij hebt gelijk met je angst,' mompelde hij in haar haren, 'maar ik had gelijk door Kasuma als erfdochter van de Acoma aan te wijzen. Ze is ook mijn dochter.' Er klonk alleen maar trots in zijn stem. Er was geen sprake van reserve tegenover zijn dochter, en Mara had achteraf spijt dat ze daar ooit aan had getwijfeld. 'Ik ben haar vader,' herhaalde Hokanu. 'En bij mijn weten bestaan er nog steeds wetten die mij het recht geven die beslissing te nemen.' Hij streelde de strakke curve van haar kaak. 'Vrouwe, op dit punt ben je simpelweg weggestemd - misschien voor het eerst van je leven!' 


  Mara reageerde door in huilen uit te barsten. Het was een vreugde om Kasuma als erfdochter te hebben, natuurlijk, maar dat genot zou ze pas later kunnen savoureren. Op dit moment voelde ze zich alleen nog maar overweldigd door verdriet om het besef wat Hokanu opofferde door haar dit uiterste geschenk te geven: geen kind uit háár schoot zou het blauw van de Shinzawai erven. 


  'Ik heb tientallen neven,' zei hij, quasi opgewekt. 'Ze zijn niet allemaal zo inhalig als Devacai. Om eerlijk te zijn: de meeste zijn bekwaam en waardig genoeg. Het kan de spanningen binnen de familie verminderen als ik een van mijn rivalen als erfgenaam aanwijs, want het zal Devacai's aanhang verdelen.'


  Mara hervond haar stem, zij het dat deze hees klonk. 'Je neemt geen concubine.'


  Het klonk niet als een vraag, en het aanvankelijke roerloze zwijgen van haar echtgenoot was al een antwoord, nog voordat hij het onder woorden bracht. 'Mijn vrouwe, jij bent al het vrouwelijke dat ik mij in deze wereld kan wensen. Zolang jij aan mijn zijde bent, zal ik niemand anders hebben.'


  Mara beet op haar lip. In de ondertonen van Hokanu's woorden hoorde ze een persoonlijk verlangen dat hij zich met ijzeren wilskracht had ontzegd. Een soortgelijke hardheid vormde zich in haar eigen hart. Ze zei echter niets over haar eigen innerlijke vastbeslotenheid, maar liet zich gretig omarmen en kussen.


  


  De deuren van de grote ontvangstzaal werden open gegooid, en trompetters en hoornisten bliezen een fanfare. De burgers en edelen in de zaal en op het plein voor het paleis zwegen respectvol toen twee herauten naar buiten traden. Deze verkondigden met galmende stemmen dat zijne keizerlijke majesteit Justijn thans zitting hield, waarna ze de namen opsomden van degenen die voor de keizer dienden te verschijnen.


  Als eersten werden de hoge beambten en dienaren geroepen die onder Ichindar in functie waren geweest. Ze liepen in een lange rij naar binnen, rijk gekleed in hun schitterendste ambtsgewaden, maar met een neutrale of bezorgde uitdrukking op hun gezicht. De Heer van de Keda ging aan het hoofd van de stoet. Hij liep tot bij het hek aan de voet van het podium en maakte zijn buiging voor de keizer.


  De jonge Justijn bevestigde formeel de herbenoeming van de Heer van de Keda tot kanselier, waarvoor deze zijn heer met een nieuwe, nog diepere buiging bedankte. De jongen, zijn bruid en zijn moeder zaten op kussens tussen een aantal priesters op de top van het podium, vijf treden boven de begane grond.


  Vrouwe Mara droeg rood, want die ochtend was er een herinnerings-ceremonie voor de doden geweest. Het verdriet was haar nog duidelijk aan te zien: ze had diepe groeven in haar gezicht en bleke, holle wangen. De Heer van de Keda had medelijden met haar. Ze had tegen enorme weerstanden in een onmogelijke triomf behaald, maar daar had ze ook duur voor moeten betalen. Keyoke en haar adviseurs Saric en Incomo hadden hun leven gegeven, en vele officieren en soldaten waren gevallen in de strijd. Het huis Acoma had nog maar weinig hoge dienaren over aan deze zijde van het Wiel van het Leven. De Heer van de Keda groette de vrouwe persoonlijk. Niet veel heersers in het keizerrijk zouden zo veel hebben geriskeerd of zo veel hebben geofferd ten nutte van het algemeen belang! 


  Nadat de kanselier zich had teruggetrokken, werden vele andere functionarissen voor de keizer geroepen. De meesten behielden hun functie. Sommigen kregen promotie, anderen werden in schande weggestuurd, overigens zonder dat daar in het openbaar een reden voor werd gegeven. 


  Na een poosje bemerkte de Heer van de Keda dat Justijn aanwijzingen volgde van een slanke, donkerharige gestalte aan zijn rechterhand, die het uniform van een Keizerlijke Witte droeg. De kanselier bestudeerde de man, wiens gezicht in schaduw leek op te gaan, maar herkende hem niet. Dat was vreemd, want hij meende na zijn lange jaren bij Ichindar alle officieren van de keizerlijke garde te kennen. Vrouwe Mara scheen echter geen bezwaar te hebben, dus het zou wel in orde zijn.


  Tenslotte waren alle ambtelijke functionarissen aan de beurt geweest en werd de ene Regerende Heer na de andere bij het Hemelse Licht geroepen om hem gehoorzaamheid te zweren. Voor sommigen was het duidelijk een moment van vreugde, voor anderen een bittere pil om te slikken, maar toen uiteindelijk ook de laatste van de edele families had geknield, stond Justijn op. 'Heren, het doet mij genoegen dat u allen, die ooit de Hoge Raad van de Naties hebt gevormd, mijn troonsbestijging hebt aanvaard.' Het van buiten geleerde tekstje kwam er wat hakkelend uit, maar daarna ging het beter. 'Sommigen uwer waren onze vijanden,' vervolgde Justijn, 'maar zijn dat nu niet meer. Vanaf nu geldt er een algehele amnestie voor misdrijven uit het verleden.' Justijns adviseur gaf hem een bemoedigend knikje. 'Weet voorts,' vervolgde de jonge keizer, 'dat alle bloedveten en oorlogen tussen huizen met onmiddellijke ingang moeten worden beëindigd en voortaan verboden zijn. Wie zijn hand verheft tegen zijn buurman valt mij aan! Ik bedoel: óns. Het keizerrijk.' De jongen bloosde even, maar niemand lachte om zijn verspreking, want met deze woorden had Justijn formeel uitgesproken dat er binnen het rijk werkelijk récht zou gelden: wie zou proberen het Spel van de Raad nieuw leven in te blazen zou mogen rekenen op keizerlijke wraak. 


  De keizer gaf zijn herauten een knikje - er schoot een lok rood haar onder zijn helm uit - en hun leider riep: 'Lujan, opperbevelhebber van de Acoma, verschijn voor uw keizer!'


  Lujan kwam naar voren. Hij keek verbluft en verlegen. Weliswaar droeg hij ter ere van Mara zijn mooiste uniform, maar hij had niet verwacht officieel voor de keizer te moeten verschijnen. Hij knielde voor het Hemelse Licht en voor de vrouwe die hij al zo lang diende, maar die in haar rode rouwgewaad, en met de tiara van de regent op haar hoofd, bijna een vreemde voor hem leek. 


  Mara sprak tot haar legercommandant. Ze deed het zo zacht dat alleen de geprivilegieerden op de voorste rijen haar woorden konden verstaan. 'Saric, Keyoke en Irrilandi hebben hun leven gegeven om deze triomf, onze grootste, mogelijk te maken. Je bent door je keizer geroepen, Lujan, om de beloning te ontvangen voor je vele jaren prijzenswaardige dienst. Mogen jouw daden en jouw trouw alle krijgers in de naties tot voorbeeld strekken. Niemand onder de levenden heeft jouw standvastigheid in onze dienst geëvenaard.'


  Lujan keek nog steeds verbijsterd toen Mara opstond en over de treden van het podium naar beneden afdaalde. Ze liep naar het hek, stak haar hand uit, liet Lujan opstaan en leidde hem een eindje verder, naar de plek waar een van de Keizerlijke Witten inmiddels een deurtje in het houten hekwerk had geopend. De soldaat salueerde voor Lujan toen vrouwe Mara hem door de opening naar het podium leidde, en Lujan, de onverschrokken legerleider die dwars tegen het bevel van de Assemblee in aan het hoofd van zijn mannen ten strijde was getrokken, werd bleek om zijn neus. Hij bewoog zich over de gladde tegelvloer alsof hij op eieren liep en keek alsof hij het liefste ergens héél ver weg zou zijn geweest.


  Ondertussen wenkte keizer Justijn hem vanaf de top van het podium dat hij een trede hoger moest komen, en nog een, en nóg een... tot Lujan, de ervaren zwaardvechter, altijd vast ter been, tenslotte wankelend op het bovenvlak van het podium stapte. Daar maakte hij een zo diepe buiging voor Justijn dat zijn groene pluimen bijna de vloer raakten. 


  'Sta recht, Lujan.' De jongen grijnsde even genietend als toen hij zijn leraar voor het eerst met zijn houten oefenzwaard een gevoelige por in zijn ribben had weten te geven. Lujan leek echter zo verbouwereerd dat het bevel niet eens tot hem doordrong. Nu was het echter de stille adviseur in het uniform van een Keizerlijke Witte die hem een tikje met zijn teen gaf en hem iets toefluisterde dat alleen Lujan kon verstaan. Kennelijk was het iets effectiefs geweest, want de bevelhebber van de Acoma schoot overeind alsof hij door een wesp was gestoken. Vanuit zijn staande positie keek hij neer op het gezicht van de jonge keizer. 


  Justijns grijns had ondertussen een pesterig tintje gekregen. 'De keizer verleent hiermee aan Lujan, officier van de Acoma, het patent om een eigen huis te stichten. Laat het gehoord zijn door allen: de kinderen en bedienden en soldaten van deze krijger zullen de kleuren dragen die hij verkiest, en trouw zweren op de natami van het huis Lujan. De heilige steen ligt op zijn nieuwe heer en meester te wachten in de tempel van Chochocan. De schriftelijke bevestiging van het patent zal u nu worden overhandigd door de Goede Dienares, vrouwe Mara.' Justijn straalde van geluk en hij moest moeite doen om niet uit zijn plechtige rol te vallen. 'U mag nu buigen voor uw keizer en hem trouw zweren, heer Lujan van het huis Lujan.' 


  Lujan, die nog nooit van zijn leven om een flitsend weerwoord verlegen had gezeten, stond nu letterlijk met open mond, en het duurde even voordat hij zich voldoende had hersteld om een buiging te maken en min of meer elegant naar beneden te lopen.


  Aan de voet van het podium stond vrouwe Mara op hem te wachten. Ze zag dat zijn ooghoeken verdacht glinsterden.


  'Mijn vrouwe,' zei Lujan hees, nog steeds ongelovig en in verwarring. 


  Mara gaf hem een knikje. 'Mijn heer.' Lujan keek raar op bij het horen van die aanspreektitel, maar Mara duwde hem drie rollen perkament in zijn handen. Een ervan droeg het gouden keizerlijke zegel, de andere twee hadden groene linten met daaraan het shatrazegel van de Acoma. 


  Mara glimlachte. 'Mijn eerste rekruut, dapperste van alle grijze krijgers die ooit trouw hebben gezworen aan de Acoma, en oudste van mijn nog in leven zijnde vrienden, hiermee ontsla ik je formeel van je eed op de natami van de Acoma, en met het grootste genoegen, want vanaf nu ga je je eigen bestemming volgen. Vandaag is een groot huis geboren! Aan de titel van Regerend Heer, die je van het Hemelse Licht hebt ontvangen, wil de Acoma giften uit dankbaarheid toevoegen.' Ze gaf Lujan een kneepje in zijn hand. 'Om te beginnen zal het huis Luján alle landgoederen in eigendom krijgen die mij krachtens mijn geboorterecht toebehoorden. Dat betekent dat al mijn bezittingen in de omgeving van Sulan-Qu - het land, de opstallen en het vee - voortaan van jou en je erfgenamen zijn, Lujan, en dat de meditatietuin van mijn ouderlijk huis beschikbaar is om er jouw gewijde natami in te plaatsen.' 


  'Mijn vrouwe,' stamelde Lujan.


  Mara was niet te stuiten. 'Mijn heer,' zei ze weer, 'in overeenstemming met zodanige bezittingen sta ik u toe, krachtens mijn positie als vrouwe van de Acoma, vijfhonderd van mijn soldaten in dienst te nemen. Dit aantal zal in ieder geval diegenen omvatten die reeds bij u waren tijdens uw periode als grijze krijger, en worden aangevuld, naar uw eigen keuze, door diegenen uit het huidige garnizoen die in uw dienst willen treden.'


  Lujan leek eindelijk een beetje tot zichzelf te komen. In elk geval verscheen er nu een ondeugende glimlach om zijn lippen. 'Goden!' mompelde hij. 'Wacht maar eens tot de mannen dat horen! Ze begonnen met nidra's te gappen om aan eten te komen en eindigen als officieren van mijn eigen huis!' Hij grinnikte, en zou misschien het gehele protocol vergeten zijn als Mara hem niet met een tikje op de derde rol in zijn handen bij de les had gehouden. 


  'Er wordt je ook een ereplaats in de clan Hadama aangeboden, als je dat wenst,' besloot ze. 'Als Keyoke vandaag nog had geleefd, zou hij hebben gezegd dat je een uitstekende leerling bent geweest. Hij beschouwde Papewaio als de zoon van zijn hart - na mijn broer Lanokota. Jij was zijn jongste zoon... en tenslotte was hij op jou trotser dan op wie ook.' 


  Lujan voelde een steek van verdriet bij de herinnering aan de oude man, die hem zijn vertrouwen had gegeven en zijn leiders talent zo ruimhartig alle kansen had gegeven. Bij wijze van saluut aan zijn oude mentor bracht Lujan de drie perkamentrollen naar zijn voorhoofd. 'U bent veel te vrijgevig,' mompelde hij tegen Mara. 'Als alle nidradieven in het rijk horen hoe hoog ze kunnen eindigen, bent u straks heerseres over een stelletje tuig.' Toen werd zijn gezicht weer ernstig. Hij maakte een buiging. 'In mijn hart zult u steeds mijn meesteres blijven, vrouwe Mara. Laat de kleuren van huis Lujan grijs en groen zijn: grijs als herinnering aan mijn herkomst, groen als herinnering aan de Acoma, die me dit toppunt van eerbewijs heeft geschonken!'


  'Grijs en groen zullen de kleuren van huis Lujan zijn!' galmde een keizerlijke heraut aan de voet van het podium. 


  Mara glimlachte. 'En nu wegwezen!' fluisterde ze haar moedige ex-legercommandant toe. 'Gehoorzaam mijn laatste bevel, waarvan ik in Chakaha heb moeten zweren dat ik het je zou geven! Trouw een geweldige vrouw, krijg kinderen en leef gelukkig tot je haren spierwit zijn van ouderdom!' 


  Lujan bracht haar een zwierig saluut, draaide zich om en marcheerde tussen de rijen van zijn gelijken door naar buiten.


  De Keizerlijke Witte naast de keizer fluisterde achter zijn hand: 'Ik durf te wedden dat hij binnen een uur dronken is!'


  Justijn keek op naar het vertrouwde gezicht van Arakasi. 'Doe maar niet zo schijnheilig. Jouw beurt komt ook nog wel!'


  Hoewel de spionnenmeester zijn jonge monarch vragend aankeek, gaf Justijn geen nadere uitleg. In plaats daarvan rechtte hij zijn schouders. Niet alle keizerlijke besluiten waren even plezierig om te verkondigen. Hij gaf de heraut een knikje, waarna deze Hokanu van de Shinzawai opriep.


  Deze keer werden er tussen de aanwezige Regerende Heren blikken gewisseld die niet geheel vrij waren van jaloezie. Tot dan toe had vrouwe Mara zich een faire regent betoond, maar nu, zo verwachtten sommigen, zou ze haar corruptheid alsnog bewijzen door haar echtgenoot in een of andere bespottelijke machtspositie te benoemen.


  Als dat waar was, liet Hokanu er in elk geval niets van blijken. Zijn gezicht stond volkomen neutraal toen hij zijn buiging maakte voor het Hemelse Licht.


  Hoewel Hokanu uiteraard voor de keizer had gebogen, ging zijn blik automatisch Mara's kant op, nadat hij zich had opgericht. De vrouwe leek allerminst blij met die aandacht. Nog bleker dan daarstraks keek ze glazig in de verte toen Justijn aan zijn proclamatie begon.


  'Laat alle aanwezigen horen en vernemen, dat uw keizer handelt naar hij verplicht is ten nutte van het rijk. Het is officieel vastgelegd, krachtens een ceremonie die gisteren heeft plaatsgevonden in de tempel van Juran, dat het kind Kasuma door haar vader is voorbestemd om de mantel van de Acoma te erven.' Justijn pauzeerde even om adem te halen en zijn stem te dwingen tot een vastheid die de krachten van zijn leeftijd eigenlijk te boven ging. 'Dit heeft onze aandacht gevestigd op de Shinzawai, thans immers een huis zonder erfgenaam geworden. Om die reden, en omdat ze door een priester van Hantukama onvruchtbaar is verklaard, heeft vrouwe Mara een verzoek tot echtscheiding ingediend.' Justijn sloeg zijn ogen neer en keek met een ongelukkige blik naar zijn voeten. 'Als Hemels Licht heb ik het juist geoordeeld, ten nutte van het rijk, dit verzoek in te willigen.' 


  Er ging meteen een druk geroezemoes door de volle zaal.


  Hokanu keek verbijsterd, maar gaf voor het overige geen krimp. Alleen in zijn ogen, die Mara's blik zochten, was een kreet van pijn te zien.


  Justijn maakte achter een po!s een geluidje dat op een onderdrukte snik leek. 'De Shinzawai is een te groot en gewichtig huis,' vervolgde hij toen, 'en te belangrijk voor dit rijk, om het gevaar van interne verdeeldheid wegens blijvend ontbrekende erfopvolging te riskeren. Heer Hokanu wordt hiermede door zijn keizer bevolen een bruid te kiezen en te hertrouwen, met het oogmerk erfgenamen te verwerven.' 


  Het was Mara die van het podium afdaalde om Hokanu de bijbehorende gezegelde papieren te overhandigen. Ze deed dat in een gechoqueerde stilte, en daarna in gedempt gefluister, want iedereen wist en zag dat ze zielsveel hield van haar echtgenoot. Haar smartelijke offer legde de kleingeestige achterdocht van zelfs de meest ambitieuze en cynische Regerende Heren het zwijgen op. Ze hadden haar verkeerd beoordeeld: ze was waarachtig een Dienares van het Keizerrijk. Ze handelde zonder eigenbelang, zelfs als ze zichzelf daarmee verschrikkelijk veel pijn deed.


  Het voormalige echtpaar ontmoette elkaar aan de voet van het podium. Ze bevonden zich in de volste openbaarheid en konden elkaar daarom niet huilend in de armen vallen. Mara was daar erg blij om. Alleen de aangeboren trots van haar familie weerhield haar van wanhopig hulpgeroep. Haar hart verzette zich nog hevig tegen de brute scheiding. Het liefste zou ze Hokanu aan zijn voeten zijn gevallen om hem te smeken de door Justijn die morgen met tranen in zijn ogen ondertekende papieren alsnog te verscheuren.


  Ze was van plan geweest niets te zeggen, maar de woorden ontglipten haar. 'Ik moest! Lieve goden, ik houd nog steeds van je, maar dit was...' Ze zweeg en moest haar uiterste best doen om haar tranen tegen te houden.


  'Het moest,' beaamde Hokanu schor. Zijn stem klonk even onzeker als de hare. 'Het keizerrijk eist al onze kracht.'


  Zijn heldere begrip van de noodzaak van haar keuze was als een snijdend zwaard - een geschenk dat heel haar vastbeslotenheid dreigde te ondermijnen. Mara hield de perkamentrol met zijn akelige besluiten en officiële zegels vast alsof ze er nooit van wilde scheiden, maar Hokanu trok hem behoedzaam uit haar handen. 'Je zult altijd mijn vrouwe zijn,' mompelde hij. 'Ik zal dan mijn verdere nageslacht bij een ander moeten verwekken, maar mijn hart zal altijd bij jou blijven.' Zijn handen trilden, en zo ook de linten en het gouden zegel aan de rol. Hokanu kreeg een doffe uitdrukking van pijn in zijn ogen, want opeens moest hij terugdenken aan de heilige priester van Hantukama die hem destijds vriendelijk, maar duidelijk had laten weten dat hij té veel van zijn vrouwe hield, ten koste van zichzelf. Nu pas begreep Hokanu ten volle hoe juist dat verwijt was geweest: bijna had hij uit liefde voor Mara het hele huis Shinzawai in gevaar gebracht. 


  Het keizerrijk kon zich eenvoudig geen zwakke plekken permitteren, en zeker niet wegens een hartsaangelegenheid. Mara had gelijk, hoe navrant dit bittere besluit ook was, juist op het moment van hun grootste victorie. Zij had de noodzaak van de scheiding helder ingezien, en hij had haar besluitvorming versneld en versterkt door zo stijfkoppig afstand te doen van Kasuma's erfdochterschap van de Shinzawai. 


  Zijn plicht was helder, hoe pijnlijk ook. Hij moest onmiddellijk akkoord gaan, voordat hij de moed om dat te doen zou verliezen. Ook hij moest nu nogmaals een offer brengen tot nut van het keizerrijk. Hij stak zijn hand uit en duwde Mara's kin met een vinger zachtjes omhoog tot ze elkaar in de ogen keken. 'Word geen vreemde voor mij, vrouwe Dienares,' mompelde hij. 'Ik zal u altijd welkom heten, en u graag terzijde staan met mijn gezelschap en met raad en raad. En u zult steeds bovenaan blijven staan in mijn affectie.'


  Mara slikte. Ze was sprakeloos. Weer had Hokanu feilloos de juiste toon en woorden weten te vinden. Ze zou zijn stabiele persoonlijkheid, zijn tederheid in bed en zijn fijngevoeligheid missen, maar ook zij wist: als ze hem nu deze beslissing niet opdrong, zou hij zonder zoon en erfgenaam sterven. En dan zouden zijn zeldzame kwaliteiten mét hem sterven, hetgeen in zekere zin een misdaad tegen de mensheid zou zijn. 


  'Ik hou van je,' fluisterde ze geluidloos.


  Maar hij had al gebogen en afscheid genomen, en zijn tred was zo vast alsof hij ten strijde trok.


  De toekijkende heren waren diep onder de indruk. Hokanu's moed stemde hen tot bescheidenheid en Mara's stille, maar overduidelijke hartsverdriet maakte hen allen beschaamd. Het keizerrijk ging een nieuwe periode van de geschiedenis in, maar het opmerkelijke paar dat dankzij grote offers voor deze renaissance had gezorgd bleek nog stééds grote offers te moeten brengen om zelf het lichtende voorbeeld te kunnen geven. Zij waren zojuist getuige geweest van het summum van eer. Er was een nieuwe standaard gezet: voortaan konden eer en schaamte worden afgemeten door het eigen gedrag te vergelijken met dat van vrouwe Mara en heer Hokanu. 


  Op het podium moest de jongen die zojuist zijn geliefde vader had moeten wegzenden een brok uit zijn keel wegslikken. Hij wierp een snelle blik op zijn bruid, Jehilia, en slikte nogmaals. Toen rechtte hij zijn schouders - het leek even alsof ze nu al begonnen in te zakken onder het kolossale gewicht van de keizersmantel- en wenkte de heraut.


  Deze ontbood vrouwe Mara van de Acoma, Dienares van het Keizerrijk.


  Mara leek het aanvankelijk niet te horen. Ze staarde nog steeds in de richting waarheen Hokanu was verdwenen. Toen rechtte ook zij haar schouders en beklom de treden van het podium. Boven gekomen boog ze voor het Hemelse Licht. Justijn was aan het einde gekomen van de toespraakjes die hij had kunnen voorbereiden en had kennelijk geen zin meer in overdreven plechtigheid. 'Moeder,' riep hij, met een ondeugende grijns, 'voor u, die alle voorgaande Dienaren van het Keizerrijk hebt overtroffen in uw verdiensten voor de naties...' Justijn liet een pauze vallen, waarschijnlijk omdat hij de draad van de zin kwijt was geraakt. Jehilia gaf hem een niet al te discrete por in zijn zij en fluisterde iets. 'O ja,' zei Justijn, na een korte, verraste blik naar zijn echtgenote, 'voordat ik het vergeet: u zult het regentschap van onze heerschappij aanvaarden tot onze vijfentwintigste verjaardag.' 


  Er klonk een beschaafd applaus op, dat echter snel aanzwol. De eregarde van de Acoma begon luidruchtig te joelen, de Keizerlijke Witten juichten hun kelen schor, en de blauwgeharnaste krijgers van de Shinzawai wilden daarbij niet achterblijven. De ene Regerende Heer na de andere sprong overeind en begon met zijn voeten te stampen en vrouwe Mara toe te juichen. Justijn zwaaide met zijn armen om de rust te herstellen, maar het duurde een hele tijd voordat hij zich boven het kabaal uit weer een beetje verstaanbaar kon maken. 'Voor u, vrouwe Mara, grootste van alle Dienaren van het Keizerrijk, kwam het ons gepast voor een geheel nieuwe eretitel in het leven te roepen,' riep hij. Justijn ging staan en stak zijn handen in de lucht. 'We benoemen vrouwe Mara tot Vrouwe van het Keizerrijk.'


  De amper gedempte ovaties zwollen weer aan, nu tot waarlijk oorverdovende sterkte. 


  Hoe buitengewoon vreemd, mijmerde Mara, was toch de levensloop die de goden haar hadden doen volgen. Ze was de gehele bevolking van de naties als haar familie gaan zien, en haar zoon, kind van een slaaf van de barbarenwereld, had de troon en de titel Hemels Licht verworven ...


  


  De Heer van de Keda kon zijn nieuwsgierigheid omtrent de geheimzinnige adviseur in het uniform van een Keizerlijke Witte naast Justijns troon pas laat die middag bevredigen. De keizer had een select gezelschap uitgenodigd voor een bijeenkomst in een van zijn privé-vertrekken.


  Dat was natuurlijk niet zomaar een kamertje, maar een forse zaal op zich, waarin het wemelde van de fraai beschilderde schermen en glimmend gepoetste vergulde lijsten. Justijn had zijn ceremoniële harnas afgelegd en zich in een met gouden zomen afgezet gewaad gehuld, dat hij in de garderobe van zijn voorganger had aangetroffen. Het hing hem ietwat te wijd om zijn jongenslichaam, maar was op een paar vitale punten ingenomen met behulp van kostbare metalen spelden. 


  De Heer van de Keda kwam binnen, maakte een buiging voor de jonge keizer, die op kussens op een laag podium zat, en keek toen nieuwsgierig om zich heen naar de andere aanwezigen.


  Vrouwe Mara droeg nog steeds haar rode rouwjurk, maar naast haar zat de mysterieuze lijfwacht. Zijn haren waren nog nat van een bad, maar deze keer droeg hij niet meer het witte uniform van een gardist. Zijn magere, sterke lichaam was gehuld in een vaag soort gewaad, waarvan de zomen een subtiel groen biesje droegen. Het gezicht van de man stond waakzaam en zijn slanke handen lagen netjes gevouwen, kalm op zijn schoot. Aan zijn ogen was te zien dat het een intelligent iemand was: hun blik was scherpzinnig en alert, en miste niets. Het moest bovendien een zeer snél iemand zijn, vermoedde de Heer van de Keda, die een bijzonder talent had om mensen te beoordelen. Deze man zou adequaat en zonder aarzelen optreden in een crisis, maar nu had hij iets verstrooids over zich - alsof hij met zijn gedachten niet helemaal bij de andere aanwezigen was. 


  Mara had de onderzoekende blik van de Heer van de Keda opgemerkt. 'Laat me u voorstellen aan Arakasi, een waardevolle dienaar van de Acoma, die mijn hoogste respect heeft verdiend.'


  Dat wakkerde de nieuwsgierigheid van de kanselier nog verder aan. Kon deze non-descripte man met zijn bijna griezelige opmerkzaamheid de befaamde spionnenmeester zijn, die de Acoma altijd zo miraculeus goed op de hoogte had gehouden van de ontwikkelingen? 


  De man antwoordde hem rechtstreeks, alsof hij - óók griezelig! - zijn gedachten van zijn gezicht had kunnen lezen. 'Ik heb mijn vorige functie neergelegd,' gaf hij toe. Zijn stem klonk als half afgesleten fluweel. 'Ik was inderdaad de spionnenmeester van de Acoma. Nu heb ik ontdekt dat het leven en de natuur diepere geheimen bevatten dan intriges die door mensen verzonnen zijn.'


  De Heer van de Keda dacht na over deze opmerkelijke woorden en de fascinerende man die ze had uitgesproken.


  Maar de keizer was nog veel te jong voor filosofische subtiliteiten. Hij schuifelde ongeduldig op zijn kussens en klapte toen in zijn handen om een loopjongen te roepen. 'Haal de gevangene!'


  Even later kwamen er twee Keizerlijke Witten binnen, die een magere man met afgebeten nagels en buitengewoon slimme ogen flankeerden. De kanselier herkende Chumaka, die wijlen heer Jiro had gediend als Eerste Adviseur. Hij fronste zijn voorhoofd. Waarom was hij geroepen om hierbij aanwezig te zijn? Als kanselier had hij geen rechtsprekende functie, maar was hij slechts het hoofd van het ambtelijk apparaat van de keizer. En natuurlijk ging het hier om een beschuldiging van verraad. Het was duidelijk dat Jiro achter de moord op keizer Ichindar had gezeten. De Omechan had de beschikking gekregen over de belegeringsmachines om Jiro daarmee te ondersteunen en de Anasati op de troon te helpen. Het kon niet anders of Chumaka was daarbij direct betrokken geweest. Waarschijnlijk waren de dodelijke plannen voor een belangrijk deel door hemzelf bedácht. 


  Mara zag de verwondering op het gezicht van haar kanselier. 'U bent hierheen geroepen om getuige te zijn,' legde ze rustig uit. Daarna keek ze naar Chumaka, die een diepe buiging maakte voor de keizer. Vervolgens knielde hij neer voor Mara en boog hij zijn hoofd tot op de grond. 'Grote vrouwe,' mompelde hij, 'ik heb gehoord van uw reputatie. Ik geef mij over aan uw genade en smeek u nederig om mijn leven.'


  De Heer van de Keda trok zijn wenkbrauwen op. De man was Eerste Adviseur van Jiro geweest, dan was hij toch zeker betrokken geweest bij de moord op Hokanu's vader en bij de poging om vrouwe Mara zelf te vergiftigen? 


  Het was aan Mara's gezicht te zien dat dezelfde gedachten ook door háár hoofd gingen. De strakke lijn van haar lippen duidde bovendien op een diepere smart: zonder de bemoeienis van deze man zou ze misschien nog in staat zijn geweest om een kind te baren en had ze de echtgenoot van wie ze hield niet weg hoeven te sturen.


  Chumaka handhaafde zijn onderdanige houding. Er was geen arrogantie in zijn lichaamstaal - hij scheen zijn zelfvernedering oprecht te menen.


  'Justijn,' mompelde Mara. Haar stem was hees.


  De jongen keek zijn moeder aan op een manier die opstandigheid aankondigde. 


  Mara zette zich al schrap, maar toen was het Arakasi die de jongen in haar plaats begeleidde.


  'Majesteit,' begon hij, deze keer met een roestige stem, 'er zijn tijden om grieven te koesteren en tijden om clementie te betrachten. Ik raad u aan als man en als keizer te oordelen, en een verstandig oordeel te vellen. De man die zich aan uw genade heeft overgeleverd is de briljantste tegenstander die ik in mijn loopbaan ben tegengekomen. U hebt alle andere vijanden binnen de naties al amnestie verleend, maar voor deze man moet u een uitzondering maken. Geef opdracht hem te executeren, of levenslang te verbannen, of laat hem trouw zweren aan uw kroon en geef hem een functie. Hij is veel te gevaarlijk om hem zomaar los rond te laten lopen.'


  Justijn had zijn rode wenkbrauwen vragend opgetrokken. Hij dacht lang en diep na. 'Ik kan geen beslissing nemen,' zei hij tenslotte. 'Moeder, deze man is voor meer verdriet verantwoordelijk geweest dan welke andere man ook. Zijn leven is aan u. Doe ermee wat u wilt.'


  De vrouw in de rode kleur van de rouw kwam in beweging. Ze keek naar het sterk uitdunnende haar van de man aan haar voeten. Het duurde lang voordat ze woorden vond. 'Richt je op, Chumaka.'


  De gevangene gehoorzaamde. Hij keek naar de vrouwe die over zijn lot zou beslissen, en aan de lege donkerte van zijn ogen zagen alle aanwezigen hetzelfde: deze man wist geen enkele reden waarom de vrouwe hem genade zou moeten schenken. 'Zoals mijn vrouwe wenst,' zei hij met doffe stem.


  Mara's blik boorde zich in de zijne. 'Antwoord me op je eer en zweer het bij je geest, die ook na je huidige leven aan het Wiel van het Leven geketend zal zijn: waarom heb je het gedaan?'


  Ze specificeerde niet voor welke van zijn misdaden hij zich moest verantwoorden. Misschien omdat het opsommen daarvan haar te sterk zou aangrijpen. Of misschien was het een list, en wilde ze haar conclusies kunnen trekken uit de keuze die hij maakte. 


  Chumaka liet zijn grote intellect snel werken. Ze had een algemene vraag gesteld, dus hij moest in globale termen antwoorden. En voor het eerst in zijn lange, achterbakse leven, zo besloot hij, zou alleen de volle waarheid hem misschien kunnen redden. 'Om mijn meester te dienen, ten dele. Maar in hoofdzaak wegens mijn liefde voor het Grote Spel, mijn vrouwe. Wat dat betreft, diende ik mezelf, en niet Jiro, noch Tecuma vóór hem. Ik was trouw aan het huis Anasati, jawel, maar tegelijk ook niet. Ik heb gedaan wat mijn heer mij vroeg, maar het genoegen om de politiek te manipuleren was altijd een eigen, privé-vermaak voor mijzelf. U bent de briljantste speler die de goden ooit op deze wereld en onder deze zon hebben laten verschijnen, vrouwe.' Hij zweeg even, en besloot toen: 'U te verslaan zou de schitterendste triomf in de hele historie van het Grote Spel zijn geweest!' 


  Arakasi's hart sloeg een slag over. Nu pas begreep hij ten volle wat de drijfveren waren geweest van de man die hem in sluwheid en originaliteit bijna had afgetroefd. 'Daar heb ik me op verkeken,' bekende hij, alsof hij en Chumaka alleen in de zaal waren. 'Ik heb gedacht dat je werkte voor de eer van je meester. Dat heeft me een paar keer op het verkeerde been gezet. Het waren uiteindelijk altijd je eigen motieven en eerzucht waar het om draaide, en Jiro's eer kon je niks schelen!' 


  Chumaka boog zijn hoofd. 'Winnen, jawel, was altijd mijn doel. Maar de eer van de meester maakt deel uit van een victorie.' Toen richtte hij zich weer tot vrouwe Mara. 'Niemand begrijpt dit beter dan u, meesteres. Want het is de winnaar die bepaalt wat eervol is, en wat niet.'


  Daarna zweeg hij, in afwachting van zijn vonnis.


  De Vrouwe van het Keizerrijk kneep haar handen strak samen en legde ze op haar schoot. Toen ze sprak, een poosje later, was het wederom niet alleen maar namens haarzelf. 'Zou je het keizerrijk willen dienen, Chumaka?'


  De voormalige adviseur van de Anasati kreeg meteen een glinstering in zijn ogen. 'Met genoegen, meesteres! Wat ze ook allemaal hebben beloofd aan gehoorzaamheid en trouw, geloof maar dat er onder degenen die vanavond uw feestwijn drinken nu al figuren zijn die plannen verzinnen om aan de poten van de keizerstroon te gaan zagen. Helpen dit nieuwe rijk voor instorting te behoeden is de mooiste uitdaging waarvoor iemand als ik zich gesteld kan zien!' 


  Mara verplaatste haar blik naar Arakasi. 'Zou je deze man het beheer van je netwerk toevertrouwen?'


  De spionnenmeester van de Acoma kneep zijn ogen samen en antwoordde toen nagenoeg zonder aarzeling: 'Ja. Hij zou mijn spionnen beter kunnen leiden dan ik. Zijn trots op zijn werk is een betere garantie voor hun veiligheid dan wat ik te bieden heb, zelfs voordat ik... tekenen van zwakte begon te vertonen.' 


  Mara knikte peinzend. 'Dat dacht ik ook. Je wist toen nog niet dat je een hart had. Dat heb je nu gevonden, maar daar hoeven we bij Chumaka niet bang voor te zijn: hij hééft er gewoon geen, behalve voor zijn werk.' Toen keek ze Chumaka weer aan. 'Je zult zweren je keizer te zullen dienen als zijn spionnenmeester. Als straf voor je misdaden tegen het keizerrijk, en als boetedoening, zul je het nieuwe Hemelse Licht dienen tot en met je allerlaatste ademtocht. De Heer van de Keda treedt op als getuige.' 


  Toen Chumaka de opmerkelijke vrouwe aankeek, die een zo groot hart bezat dat ze hem zelfs het persoonlijke verdriet dat hij haar had bezorgd bleek te kunnen vergeven, was hij aanvankelijk zo sprakeloos en ongelovig dat hij pas op het idee kwam om haar te bedanken toen ze hem al had weggestuurd. 'Neem hem mee,' had ze tegen de kanselier gezegd. 'Laat hem de eed afleggen en zet de afspraken op schrift.'


  Nadat de Keizerlijke Witten, de kanselier en Chumaka de zaal hadden verlaten, was alleen Arakasi nog bij Justijn en Mara. De vrouwe bekeek de getalenteerde man, die in honderden vermommingen had rondgelopen - van de lompen van een bedelaar tot en met het gouden gala-uniform van een Keizerlijke Witte. Ze was hem veel dank verschuldigd. Zonder hem zou ze niet hebben bereikt wat ze hád bereikt, maar zijn snelle intelligentie en zijn vermogen om onbevooroordeeld naar dingen te kijken en als klankbord te dienen hadden veel meer voor haar betekend dan alleen maar trouw, of plicht, of voortreffelijke dienstverlening. 'Dan heb ik eigenlijk nog maar één vacature,' zei Mara, nu met een zweem van een glimlach om haar lippen. 'Wil je de mantel van Eerste Adviseur aannemen? Ik zou echt niemand anders weten die snel genoeg van geest is om Justijn van kattenkwaad af te houden.' 


  Arakasi reageerde met een verrassend spontane grijns. 'Wat vindt Justijn ervan?'


  Mara en haar voormalige spionnenmeester keken beiden naar de jonge keizer, die zeer beteuterd keek.


  'Hij denkt dat hij nu allerlei plannetjes wel uit zijn hoofd kan zetten,' concludeerde Mara lachend. 'Daarmee is de zaak wel beslist. Wil je het doen, Arakasi?'


  'Het zal me een eer zijn,' antwoordde hij plechtig, maar toen brak er een brede lach door op zijn gezicht. 'Nee, meer nog: het zal me een genoegen zijn!'


  'Sta dan morgen klaar om met je plichten te beginnen,' besloot Mara. 'Deze avond is nog voor jou, om je vrouwe Kamlio te bezoeken.'


  Arakasi trok een enkele wenkbrauw op - iets wat Mara noch Justijn hem ooit eerder hadden zien doen.


  'Wat is er?' vroeg Mara vriendelijk. 'Heeft het meisje je aanzoek afgewezen?' 


  Arakasi's gezichtsuitdrukking kreeg iets verwonderds. 'Dat heeft ze niet. Ze heeft er zelfs in toegestemd dat ik haar het hof mag maken - voor een ex-courtisane heeft ze opeens erg veel omgangsvorm-technische noten op haar zang. Haar stemmingen zijn nog steeds wisselvallig, maar ze is niet meer het mokkende kind dat u hebt meegenomen naar Thuril.' Hij schudde zijn hoofd - een beetje alsof hij het maar nauwelijks kon geloven. 'Nu ze haar eigenwaarde heeft ontdekt, is het nog maar de vraag of ik goed genoeg ben voor háár!'


  'Dat komt wel in orde,' verzekerde Mara hem. 'Ik heb het gezien. Zet je twijfels van je af.' Toen keek ze nog eens goed naar de man wiens innovatieve gedachten haar zo vaak hadden gestimuleerd tot stoutmoedige ideeën en drieste stappen. je wilt me een gunst vragen,' raadde ze.


  Arakasi keek een beetje gekweld. 'Eerlijk gezegd, ja, dat wil ik.'


  'Vooruit dan,' zei Mara. 'Als het in mijn macht ligt, dan heb je al ja.'


  De man in het onopvallende, groengebiesde gewaad, die vanaf morgen het wit-en-goud van de keizerlijke staf zou dragen, glimlachte verlegen. 'Ik zou u willen vragen Kamlio een tijdje te detacheren bij vrouwe Isashani van de Xacatecas,' zei hij toen, slecht op zijn gemak.


  Mara moest hartelijk lachen. 'Briljant!' riep ze uit, toen ze weer kon praten. 'Natuurlijk! Niemand, man noch vrouw, heeft ooit kunnen ontsnappen aan Isashani's charme. Kamlio is daar uitstekend op haar plaats en je zult er een voortreffelijk getrainde echtgenote aan overhouden.' 


  Arakasi's ogen glinsterden. 'Ze zal in elk geval een handige intrigante worden, vrees ik.'


  Mara gebaarde Arakasi dat hij verlof had om te vertrekken. 'Het wordt hoog tijd dat jij eens van iemand wat tegenwicht krijgt,' zei ze plagend. 'Ga vrouwe Isashani maar vertellen dat het welslagen van een van de gevoeligste koppelingen in het rijk nu in haar handen ligt. Dat zal ze verrukkelijk vinden!'


  'Waarom?' vroeg Justijn botweg, nadat Arakasi was vertrokken. 'Amuseren álle vrouwen zich met zulk soort dingen?' 


  De Vrouwe van het Keizerrijk zuchtte, maar ze keek haar zoon liefdevol aan, al kon zijn openhartigheid wel eens pijnlijk zijn en blosjes van verlegenheid veroorzaken. 'Ga maar eens rondkijken in de harem van je voorganger, dan ontdek je het zelf wel,' zei ze, maar toen er in Justijns ogen meteen een ondeugende glans verscheen corrigeerde ze zichzelf snel: 'Nee, bij nader inzien kun je dat deel van je opvoeding beter laten wachten tot je volwassen bent. Je lijkt te veel op je vader om je zomaar los te laten op een stel vrouwen in de aanvallige leeftijd.' 


  'Hoezo?' wilde Justijn weten.


  Mara schonk haar zoon een vaag glimlachje. 'Als je volwassen bent, zal ik niet meer je regent zijn, snap je?'


  


  De tuin was omsloten: een veilige groene haven, omringd door bloemen en bomen en fonteinen. Mara liep over de paden en zocht rust. Hokanu liep naast haar. Soms zei hij iets, vaker sloot hij zich aan bij haar zwijgen.


  'Ik zal je missen,' zei hij nu, abrupt van onderwerp veranderend.


  'Ik jou ook,' zei Mara - snel, voordat ze haar stem kwijt zou zijn. 'Meer dan ik kan zeggen.'


  Hokanu gaf haar een dappere glimlach. je hebt het roddelwezen een geweldige impuls gegeven en vrouwe Isashani druk aan het werk gezet. Ze is me nu al aan het koppelen en heeft brieven naar ettelijke huwbare dochters in alle uithoeken van het land gestuurd.'


  Mara probeerde om zijn grapjes te lachen. jij bent het beste wat een vrouw zich als echtgenoot kan wensen. Jij gaf je liefde zonder voorbehoud en hebt me nooit in mijn lotsbestemming gedwarsboomd.'


  'Welke man zou dat kunnen?' zei Hokanu plagend, maar niet zonder frustratie, want hij dacht aan de moordenaar die haar met zijn gemene gif wel degelijk had gedwarsboomd - anders had Hokanu haar nu niet hoeven te verlaten.


  Mara plukte een witte bloem. Hokanu nam hem van haar over en stak hem liefdevol in haar haren, zoals hij al eens eerder had gedaan. Er was meer grijs tussen het zwart, deze keer, waardoor de bloem des te beter bij de kleuren van het haar leek te passen.


  'Je hebt me een prachtige erfdochter gegeven,' zei Mara. 'En op een dag zal ze broers hebben die jouw zonen zijn.'


  Hokanu kon alleen maar knikken. Ze liepen een poosje zwijgend naast elkaar. 'Het heeft een bepaalde elegantie dat jij als Regerende Vrouwe zult worden opgevolgd door Kasuma,' zei Hokanu toen, met een melancholiek glimlachje om zijn lippen. 'Door onze dochter. Het zou mijn vader plezier doen te weten dat onze kinderen twee grote huizen zullen regeren.'


  'Dat doet hem plezier,' verkondigde een stem. 


  Hokanu en Mara draaiden zich verrast om. Het was Fumita, in zijn zwarte mantel, en hij boog voor het tweetal. 'Meer dan je weet... zoon.' Dit toegeven van zijn bloedverwantschap was hem niet afgedwongen, maar een onopgesmukte erkenning, mogelijk geworden door de veranderde status van de Assemblee. Er verscheen een stralende glimlach op het strenge gezicht van de magiër. 'Vrouwe Mara, weet altijd dat ik u ook als mijn dochter zie.' Toen veranderde zijn houding in die van een officiële boodschapper. 'Ik heb gevraagd of ik degene mocht zijn die de grote vrouwe zou inlichten over de uitkomst van het beraad binnen de Assemblee. De beslissing is met tegenzin genomen, maar de magiërs geven toe aan haar eisen. Onze broederschap zal zich verantwoorden volgens de nieuwe wetten, zoals deze door keizer Justijn aan de naties zullen worden opgelegd.' 


  Mara boog respectvol haar hoofd. Ze verwachtte nu eigenlijk dat Fumita op de abrupte manier van de magiërs weer zou vertrekken, maar zijn openlijke erkenning dat hij de vader was van zijn zoon scheen ook sluizen te hebben geopend voor andere nieuwigheden, want hij treuzelde met weggaan. 


  'Mijn zoon, mijn dochter,' verklaarde hij, 'ik wil dat jullie beiden weten dat jullie moedige acties worden goedgekeurd. Jullie hebben de huizen Acoma en Shinzawai bijzondere eer bezorgd. Ik zou alleen erg graag hebben gezien dat mijn broer, Hokanu's stiefvader, dit nog had mogen meemaken!' 


  Hokanu bleef onbewogen kijken, maar Mara zag evengoed dat hij gloeide van trots. Tenslotte drong er dan toch een dubbelzinnig glimlachje door zijn krijgers façade heen, dat bijna meteen werd gevolgd door een spiegelbeeldversie op het gezicht van Fumita. 'Ik geloof dat de telgen van het huis Shinzawai geen uitblinkers zijn in het vasthouden aan tradities,' stelde de magiër vast. Tegen Mara voegde hij eraan toe: 'U zult misschien nooit weten hoe moeilijk het voor onze soort soms is geweest om ons oude leven, van vóór de erkenning van onze magische talenten, op te geven. En voor mensen als ik, die al volwassen waren en gezinnen hadden toen dat moest gebeuren, is het extra lastig geweest. De geheimen van de Assemblee hebben onze gevoelens gekortwiekt, denk ik vaak. Dat is een tragische fout geweest. We werden gedwongen onze gevoelens achter muren af te schermen, en als gevolg daarvan namen we wreedheden waar als abstracte dingen, die ergens ver weg plaats vonden. Deze veranderingen geven ons een nieuwe start en een nieuwe kans om onze eigen menselijkheid weer tot leven en tot bloei te brengen! Al gauw zal de Assemblee er niet onderuit komen om jullie dankbaar te zijn, en daarna zal ze de herinnering aan vrouwe Mara tot in lengte van jaren moeten prijzen!' 


  De Vrouwe van het Keizerrijk omhelsde de magiër - een vertrouwelijkheid die ze zich vroeger niet in haar hoofd zou hebben gehaald. 'Bezoek het keizerlijke hof vaak, Fumita. Uw kleindochter Kasuma moet nog wennen aan het genoegen een echte grootvader te hebben.' 


  Alsof zijn familiale emoties hem te veel dreigden te worden, nam Fumita hierna met een bruuske buiging afscheid, en verdween hij een hartslag later.


  Mara en Hokanu mochten nog even genieten van hun privacy. De fonteinen klaterden en de bloemen verspreidden hun rijke geuren in de schemerige avondlucht. 


  Het duurde niet lang: er verscheen een page. 'Vrouwe, het Hemelse Licht verlangt de aanwezigheid van zijn vader en de Vrouwe van het Keizerrijk om hem te beraden.'


  'Politiek,' verzuchtte Mara. 'Zijn het de danspassen of wijzélf die de dans leiden?'


  'De danspassen natuurlijk.' Hokanu glimlachte. 'Anders zou ik je nooit verlaten, vrouwe!'


  Hij draaide zich naar haar toe en bood haar zijn arm, waarna hij haar met een moed die op aangeboren waardigheid en innerlijke beschaving berustte naar het paleis leidde, het toneel van haar nieuwe rol als regent voor de keizer, als Vrouwe van het Keizerrijk.


  34 Hereniging


  


  De heraut sloeg op de gong.


  Mara, Vrouwe van het Keizerrijk, ging ongemakkelijk verzitten op het goudgerande kussen dat het onverbiddelijke marmer van haar officiële zetel op het keizerlijke podium tevergeefs een schijn van zachtheid probeerde te geven. Haar troon mocht dan iets minder schitterend zijn dan de rijkelijk met goud ingelegde waarop Justijn zat, maar hij was minstens even oncomfortabel. In de twee jaar dat ze nu Justijns taken bestierde was ze er nog steeds niet aan gewend geraakt. 


  Mara's gedachten dwaalden af. Door zijn ervaring op de gouden troon was Justijn tegenwoordig steeds vaker in staat op eigen houtje beslissingen te nemen in de kwesties die hem op de Dagen van Appèl werden voorgelegd, en die door zijn adviseurs en door de kanselier en zijn staf meestal al waren voorbereid. Justijn had zijn moeders talent om het patroon in complexe verbanden te herkennen en zijn vaders vermogen om meteen tot de kern van een zaak door te dringen. Meestal gedroeg Mara zich aan zijn zijde meer als een adviseur dan als zijn regent. Daardoor kreeg ze tijdens saaie, urenlange staatsverplichtingen regelmatig de kans om weg te mijmeren. Ze kon erop vertrouwen dat Justijn haar tijdig zou waarschuwen wanneer haar attentie vereist was. 


  De zon ging bijna onder, zag ze aan het licht dat door de koepelvensters naar binnen viel. En dan zou alwéér een Dag van Appèl ten einde zijn. De laatste smekelingen naderden het hek aan de voet van het podium. Mara moest zich inhouden om niet in haar vermoeide ogen te wrijven toen J ustijn, Tweeënnegentig keer Keizer, voor de zoveelste keer die dag de traditionele begroetingswoorden sprak.


  'Heer Hokanu van de Shinzawai, weet dat u het oor van de goden hebt via onze oren.' Justijns stem was begonnen te breken tot de bariton die hij als man zou hebben, maar zijn blijdschap bij het zien van zijn stiefvader was zo groot dat het hem nu niets kon schelen dat zijn stemgeluid soms rare uitschieters kon maken. 'De hemel glimlacht tevreden om het genoegen van uw bezoek en we heten u verheugd welkom.'


  Mara schrok op uit haar rêverie. Hokanu was hier! Haar hart sprong op en ze keek nieuwsgierig naar beneden om te zien hoe hij eruitzag. Het was maanden geleden dat hun paden elkaar voor het laatst bij een of andere officiële aangelegenheid hadden gekruist. Toen had de Heer van de Shinzawai het hof voortijdig verlaten, herinnerde ze zich, omdat zijn vrouw op het punt stond te bevallen van zijn erfgenaam. 


  Nee, twéé erfgenamen, zag Mara. De vader had twee bundeltjes in zijn armen. Achter hem bleven twee bedienden en een kindermeisje dicht in de buurt en naast hem stond een mooie, slanke jonge vrouw, die in aanwezigheid van haar keizer haar ogen verlegen hield neergeslagen. 


  Justijn zat breeduit te grijnzen. Dat was ook een trekje dat hij van zijn vader had geërfd: hij stak graag de draak met het overdreven stijve Tsuranese protocol. De laatste tijd imiteerden sommige van de jongere edelen hem daarin - de onverholen expressies op zijn gezicht, zijn open manier van praten - zoals ongetrouwde vrouwen aan een populaire mode meedoen. Oudere Regerende Heren waren daar niet allemaal blij mee. Nu gaf de jonge keizer zijn statig rechtop zittende moeder een volstrekt onceremoniële por in haar ribben en zei op plagende toon: 'Nou, moeder, hebt u geen passende woorden bij de hand?'


  Dat had Mara niet. Ze kon alleen maar een hele poos glimlachen naar de trotse vader, daar aan de voet van het podium, en had moeite om haar tranen te bedwingen. De baby's waren mooi en volmaakt. De goden hadden niet gewild dat Mara ze ter wereld bracht, maar gelukkig hadden ze de bedeesde Elumani de vruchtbaarheid geschonken om haar echtgenoots dierbaarste wens in vervulling te doen gaan.


  'Zoontjes?' wist Mara tenslotte fluisterend uit te brengen.


  Hokanu knikte - ook hij was sprakeloos. In zijn ogen weerspiegelde zich de vreugde die Mara's blik uitstraalde, maar was ook een gedempte vorm van spijt te lezen. Hij had Mara's snelle geest, haar gedurfde manier van denken, het ongedwongene van haar gezelschap gemist. Elumani was een lief meisje, maar ze was niet gekozen om haar sprankelende intellect. Toch had ze iets gedaan wat Mara niet had gekund: ze had het huis Shinzawai directe erfopvolgers gegeven. En bovendien had ze Hokanu jongens geschonken. Wanneer de knapen ouder waren geworden, zouden zij de kameraadschap vervangen die hun vader al zo jong had moeten missen. 


  De heraut schraapte zijn keel. 'Heer Hokanu van de Shinzawai presenteert het Hemelse Licht zijn erfzonen, Kamatsu en Maro!' 


  Justijn sprak de officiële erkenningsformule uit. 'Mogen ze opgroeien in vreugde en kracht, gezegend door de hemel.'


  Mara had haar stem terug. 'Ik ben blij voor u beiden. Vrouwe Elumani, ook ben ik zeer gevleid en trots.' Ze zweeg even, bijzonder ontroerd door het onverwachte geschenk dat een van Hokanu's kinderen naar haar was genoemd. 'Wanneer uw zoontjes oud genoeg zijn, wil ik ze graag in het paleis ontvangen. Dan kunnen ze kennismaken met hun halfzusje, Kasuma.'


  De jonge vrouw naast Hokanu maakte een sierlijke buiging. Ze hield haar ogen nog steeds neergeslagen en er was een vuurrood blosje op haar wangen verschenen toen ze door niemand minder dan vrouwe Mara rechtstreeks werd aangesproken. 'Ik voel me zeer vereerd,' zei ze, met een zoet stemmetje als van een zangvogel. 'De Vrouwe van het Keizerrijk is te vriendelijk.'


  Maar al te snel had de delegatie van de Shinzawai weer afscheid genomen.


  Mara keek haar in een blauw gala-harnas gehulde ex-echtgenoot weemoedig na, toen hij met de haar zo vertrouwde vaste, soepele tred de ontvangstzaal uit liep. Opeens werden de emoties haar te veel. Ze moest haar grote sierwaaier openklappen en voor haar gezicht houden om haar opwellende tranen te verbergen. Zonen voor de Shinzawai, een tweeling! Dat was niet alleen een zegen voor de Shinzawai, maar voor het hele keizerrijk! Mara schudde verwonderd haar hoofd. Wisten de goden in hun goedgeefsheid van geen ophouden meer? Wilden ze haar méér dan dubbel en dwars schadeloosstellen voor het pijnlijke verlies van haar doodgeboren kind en haar vergiftigde vruchtbaarheid? 


  Wel, haar huidige eenzaamheid gaf haar toch eigenlijk ook wel het volste recht op zulke beloningen, mijmerde ze, niet geheel zonder zelfbeklag. Bij Hokanu zijn, met hem praten, tijd met hem doorbrengen, was niet meer mogelijk, en ze miste hem erg. Maar er zou een tijd komen waarin ze elkaar weer vaak zouden kunnen opzoeken, zonder pijn, troostte ze zichzelf, want ook tijdens hun huwelijk was een diepe vriendschap de basis van hun relatie geweest.


  Weer klonk er een galmende gongslag. De keizerlijke heraut kondigde de entree aan van de nieuwe ambassadeur van het Midkemische Koninkrijk der Eilanden.


  Mara wierp een snelle blik op het groepje dat het podium naderde, maar bracht toen haar waaier weer snel voor haar gezicht, want haar hart begon weer te bonken. Nooit kon ze een groepje mensen in deze buitenlandse kleding zien zonder meteen terug te denken aan haar barbaarse minnaar, die haar leven zo stormachtig veranderd had. Van deze delegatie waren drie leden groot en slank, en nummer vier hinkte zelfs een beetje. Juist die manier van lopen was als een ruk aan haar geheugen.


  Ze riep zichzelf tot de orde. Ze had zich deze dag al té vaak laten wegzakken in herinneringen aan voorbije hartsaffaires. Ze moest zich nu gewoon voorbereiden op het begroeten van zomaar weer een vreemdeling, die misschien Tsuranees zou spreken met het grappige nasale accent van een Midkemiër, en die wel groot was, en misschien zelfs een beetje hinkte, maar in geen geval Kevin zou zijn. Dat deze mannen niet het grijs van de slaven droegen, maar rijke zijden en fluwelen stoffen, met het blazoen van de koning van het Rijk der Eilanden erop, maakte geen verschil. Toch hield Mara haar blik nog een poosje afgewend, want zelfs de indirecte herinnering aan haar persoonlijke verlies van destijds was haar nu even te veel.


  De Midkemische gezant en zijn gevolg bereikten het hekwerk. Een edelman die tijdens diverse reizen de uitwisseling van gezanten had voorbereid, baron Michael van Krondor, richtte zich tot het hof. 'Majesteit, het is mij een eer u de ambassadeur van het Koninkrijk der Eilanden te presenteren...' De plotseling daaropvolgende stilte dwong Mara zijn kant op te kijken.


  De ambassadeur had zijn hand al half naar zijn hoofd gebracht om zijn gepluimde hoed af te zetten en naar zijn landsaard een zwierige buiging te maken, maar hij was in die beweging als het ware bevroren. Mara kon zijn gezicht niet zien, want het ging schuil achter zijn hand. Ook de toekijkende hovelingen zwegen, maar sommigen keken zeer verbaasd - net als vele Keizerlijke Witten.


  Toen voltooide de gezant zijn beweging. Hij zette alsnog zijn hoed af en maakte een diepe buiging, zonder zijn blik van Justijn af te wenden. Er ging een gemompel door de zaal. Mara keek nog eens goed naar de nieuwe ambassadeur en weer sloeg haar hart een paar slagen over. Ze was vandaag wel in een érg sentimentele bui! De man die haar zo deed denken aan haar oude geliefde zette zijn buitenissige hoed - met een witte pluim en een gouden insigne erop - weer op zijn hoofd. Mara bracht snel haar waaier omhoog, want haar ogen dreigden haar nogmaals te verraden. Ze wilde niet dat vanavond in de hele stad zou worden rondverteld dat de regentes om onbekende redenen had zitten grienen. Ze hoorde baron Michael afrondend zeggen: '...gezant van zijne koninklijke hoogheid Lyam, koning van het Rijk der Eilanden.'


  'U mag naderen,' liet het Hemelse Licht hem weten. Zijn jongens stem klonk onzeker. Keizerlijke Witten openden het deurtje in het houten hekwerk en nodigden de gezant uit het podium te beklimmen om de keizer zijn geloofsbrieven te overhandigen. De Midkemiër liep naar voren en zette zijn laarzen kordaat op de eerste trede, en de tweede... tot hij op het podium stond, nog maar drie stappen van de troon verwijderd. Daar maakte hij opnieuw een buiging, maar nadat hij zich had opgericht hield hij deze keer zijn hoed in de hand. 


  Mara zag hem vlakbij voor zich.


  En ze kon een kreetje niet onderdrukken.


  Het profiel van deze man en dat van haar zoon, in zijn wit-met-gouden keizerlijke staatsie-kleding, waren zuivere spiegelbeelden van elkaar. Waar het gezicht van haar zoon nog jong en onvolgroeid was, ofschoon het al duidelijk was wat de volwassen vormen zouden zijn, was dat van de ambassadeur getekend door kleine littekens, groeven en rimpels, en had het een verweerde huid die op een overmaat aan zonlicht duidde. Zijn ooit vuurrode haar was nu rossig, met wit doorschoten, en de blik in zijn wijd open ogen drukte verbijstering uit.


  Er was geen twijfel mogelijk. Ook de Vrouwe van het Keizerrijk zag eindelijk wat een aantal heren en soldaten in de zaal al vanaf de binnenkomst van de ambassadeur hadden opgemerkt. Zijn gegoochel met zijn hoed en Mara's eigen lafheid om zich achter haar waaier te verbergen hadden tot dit uitstel geleid, maar nu ontdekte ook zij wie er zo verbluft voor haar stond. 


  'Kevin,' zei Mara geluidloos.


  Arakasi, in zijn functie van Eerste Adviseur van de keizer, stapte naar voren om de geloofsbrieven in ontvangst te nemen. 'Je bent veranderd,' zei hij grijnzend.


  Herkenning daagde. Kevin lachte. 'Jij ook! Ik had je zonder vermomming bijna niet herkend.'


  Arakasi keurde de documenten nauwelijks een blik waardig en draaide zich meteen om. 'Majesteit,' zei hij, 'voor u staat de ambassadeur van het Koninkrijk der Eilanden, Kevin van Rillanon, baron van het koninklijke hof.'


  Justijn knikte. 'U bent welkom,' zei hij, maar ook aan zijn stem was te horen dat hij op het punt stond het decorum vaarwel te zeggen. Voor hem stond zijn natuurlijke vader, over wie hij tot dan toe alleen maar had horen spréken!


  Mara legde haar hand op haar mond, alsof ze zichzelf wilde beletten om er iets uit te flappen. Dat kleine gebaar trok Kevins aandacht en bezorgde hem kippenvel. Hij richtte zijn ogen - ze waren nog blauwer dan ze zich herinnerde - op haar. De glimlach om zijn mond werd aangevuld door een vragende frons in zijn voorhoofd. O, wat was dit gezicht haar ook na al deze jaren nog vertrouwd! 'Ik had verwacht je hier aan te treffen,' zei hij, hees van emotie, en zo zacht dat alleen degenen die bij hem op het podium waren het konden verstaan. 'Wie anders in deze naties zou een eretitel als Vrouwe van het Keizerrijk verdiend kunnen hebben? Maar dat hij, jullie Hemelse Licht...' Zijn sterke, grote hand wees naar Justijn en zijn blik kreeg een borende intensiteit. 'Vrouwe, waarom heb je me dat nooit verteld?'


  Het voormalige liefdespaar deed alsof er verder geen mens in de zaal was. 


  Mara slikte. Ze herinnerde zich nog goed hoe ze Kevin het laatst had gezien: op straat, geboeid, half in elkaar geslagen, zich hevig verzettend tegen de slavenhandelaren die hem in haar opdracht met geweld terug brachten naar zijn thuiswereld. 


  Ze was toen te sprakeloos geweest om ook maar één woord te kunnen zeggen, maar deze keer spoot haar uitleg als een spraakwaterval uit haar mond: 'Omdat ik het je niet heb durven zeggen! Een zoon zou je aan deze zijde van de Scheuring hebben gehouden, en dat zou een misdaad zijn geweest tegen alle idealen die jij me had onderwezen. Je zou nooit hebben kunnen trouwen, nooit een eigen leven hebben kunnen leiden, nooit echt vrij zijn geweest om je eigen ambities vorm te geven. Maar Justijn heeft vanaf het begin steeds geweten wie zijn vader was. Ben je nu kwaad op me?' 


  'Justijn,' herhaalde Kevin. Het leek alsof hij de naam proefde op zijn tong. Hij wist natuurlijk allang dat de nieuwe keizer van Tsuranuanni zo heette, maar nu zag hij de naam in een nieuw licht. 'Naar mijn vader?' Toen Mara hem antwoordde met een timide knikje, wierp Kevin de jongen op de gouden troon een vurige blik toe. 'Kwáád?' vroeg hij toen.


  Mara kromp in elkaar. Kevin had altijd al de neiging gehad om op de verkeerde momenten te hard te schreeuwen.


  Hij keek haar aan. Hij dempte zijn stem, zonder de toon ervan minder bars te maken. ja, ik ben kwaad. Ik ben bestolen. Ik zou mijn jongen graag hebben zien opgroeien.'


  Mara bloosde. Kennelijk wist hij nog steeds heel goed hoe hij haar uit haar evenwicht kon brengen. Mara vergat haar voorgeschreven Tsuranese kalme terughoudendheid en probeerde zich te verdedigen. 'In dat geval zou je nooit andere kinderen hebben gehad!'


  Kevin sloeg met een hand op zijn knie. Hoewel hij en Mara nog steeds op gedempte toon praatten, waren zijn laatste replieken ten dele verstaanbaar geweest voor degenen die aan de voet van het podium verzameld waren. 'Vrouwe, over welke kinderen heb je het?' vroeg hij, nu duidelijk verstaanbaar voor iedereen. 'Ik héb er geen! Ik ben nooit getrouwd. Ik ben in dienst getreden van prins Arutha en heb meer dan een dozijn jaren tegen kobolden en elfen gevochten, samen met de grens baronnen van Hoogstein en Noordwacht. Toen ben ik als een donderslag bij heldere hemel naar Krondor ontboden, waar ik tot mijn verdriet te horen kreeg dat de keizer van Tsuranuanni een uitwisseling van ambassadeurs wenste. Ik voldeed helaas aan alle eisen voor die post - ik ben van edele geboorte, maar zonder een kans op erfopvolging wegens oudere broers, ik ben niet getrouwd, ik ken dit keizerrijk, én ik spreek vloeiend Tsuranees. Dus mijn koning - of liever gezegd: prins Arutha, namens zijn broer - stuurde me hierheen, en opeens ben ik een gepatenteerde hofbaron en sta ik hier als een gedresseerde aap buigingen te maken voor mijn eigen zoon!' 


  Na deze woorden draaide de Midkemische ambassadeur zich half om en keek nog eens goed naar de jonge keizer. 'Hij lijkt op me, vind je ook niet?' Er klonk geen ergernis meer in die woorden. Kevin grijnsde breed en gaf zijn zoon een knipoog. Toen richtte hij zijn blik echter weer op Mara en vervolgde hij op ijzig spottende toon: 'Ik hoop dat je echtgenoot nu niet met zijn zwaard achter me aan komt rennen!'


  Mara herinnerde zich die sarcastische toon nog heel goed: hij had haar er dikwijls mee ontwapend, maar ook vaak tot razernij gebracht. Ze knipperde met haar ogen, maar realiseerde zich meteen hoe weinig Kevin kon weten van wat er de afgelopen veertien jaar was gebeurd. 'Hokanu heeft de jongen mee opgevoed, maar ook hij heeft steeds geweten wie Justijns vader was.'


  Nu was het Kevins beurt om beduusd te kijken. 'Zag ik de Heer van de Shinzawai daarnet niet naar buiten komen, met een piepjonge bruid naast zich en twee baby's in zijn armen?'


  Mara knikte, woordeloos.


  Kevin was nooit iemand die lang sprakeloos bleef. 'Bén je dan niet getrouwd?' Ook nu kon Mara niets anders doen dan knikken - deze keer ontkennend. 'Maar je hebt dus wel een echtgenoot gehád! Hoor eens, wat is dit nu weer voor een gedrochtelijke Tsuranese traditie?' 


  'Het heet echtscheiding op grond van onvruchtbaarheid. Hokanu en de Shinzawai hadden erfgenamen nodig, met het oog op de stabiliteit van J ustijns bewind en dus tot nut van het rijk. Je hebt zojuist het resultaat gezien.' Mara schudde haar hoofd, alsof ze de kolkende emoties die haar duizelig maakten en dreigden te overweldigen op die manier wilde verjagen. Ze bevond zich in het openbaar, er waren massa's hovelingen aanwezig. Ze hád zich al op een on- Tsuranese manier aangesteld. Wat moesten ze wel van haar denken? 


  Arakasi voelde haar gemoedstoestand aan. 'De Dag van Appèl is hiermee beëindigd,' kondigde hij aan. 'Laat eenieder zich terugtrekken, onder dankzegging aan ons Hemelse Licht.' 


  De zaal liep echter slechts langzaam leeg, aangezien velen zo lang mogelijk treuzelden, in de hoop nog iets op te vangen van het merkwaardige gesprek dat op het podium werd gevoerd. De Midkemischeedelen die Kevin hadden vergezeld wisten niet goed of ze moesten gaan of blijven. Mara zag het aan, al die honderden ogen die vanuit de zaal vragend, nieuwsgierig op haar gericht waren, en opeens kon het haar niets meer schelen. Ze ging rechtop zitten en nam haar officieelste pose aan. 


  'Kevin, baron van het hof, ambassadeur van het Midkemische Koninkrijk der Eilanden,' zei ze luid en duidelijk, 'ik wil niet nalatig zijn in mijn plichten als moeder. Ik presenteer u uw eigen vlees en bloed, uw zoon Justijn, Tweeënnegentig keer Keizer en Hemels Licht van Tsuranuanni. Ik hoop vurig dat u hem met vaderlijke vreugde aanziet en als een aanwinst voor de eer en de trots van uw familie beschouwt.' 


  De heraut aan de voet van het podium zette grote ogen op en keek vragend naar Arakasi op voor instructies. De Eerste Adviseur haalde berustend zijn schouders op en gaf de man een instemmend knikje, waarna deze aan de verzamelde edelen in de ontvangstzaal met galmende stem verkondigde wie daar nu eigenlijk voor de troon stond: 'Kevin van Rillanon, ambassadeur van koning Lyam, en vader van ons eigen Hemelse Licht!' 


  Mara, geheel in beslag genomen door haar emoties, schrok zich aanvankelijk een ongeluk van het kabaal dat meteen na deze aankondiging losbrak. De jongere edelen begonnen te juichen en te joelen, en zelfs degenen die al buiten waren keerden snel terug om zich voor het hekwerk aan de voet van het podium te verdringen en met stampende voeten en klappende handen mee te doen aan de ovaties waarmee alle aanwezigen hun blijdschap en instemming te kennen gaven. Meer dan wat ook, was dit voor Mara een bewijs dat de door haar voorgestane veranderingen al na twee jaar wortel begonnen te schieten. Iedereen wist immers dat een Midkemiër slechts op één manier vader had kunnen worden van een thans veertienjarige jongen, namelijk door destijds als krijgsgevangene, dus als slaaf, in het rijk aanwezig te zijn geweest. Niet lang geleden zou het idee van een slavenkind op de keizers troon op zich al een reden voor een bloedige revolutie zijn geweest, zogenaamd wegens belediging of aangetaste eer, maar in feite om ambitieuze heren een goede smoes te geven om hun vijanden aan te vallen en zelf een gooi te doen naat de hoogste macht in het land. 


  Wat Mara nu op de opgeheven gezichten aan de voet van het podium zag was iets heel anders: in hoofdzaak blijde verrastheid en oprechte bewondering. Natuurlijk waren er ook nu een paar kleingeestige zuurpruimen bij, maar uit de overweldigende bijval bleek duidelijk dat voor de meeste edelen niet meer het Grote Spel, maar de Grote Vrijheid maatgevend was. Er waren ook andere tekenen die daarop wezen, zoals het feit dat steeds meer zonen van edele huizen kozen voor functies ten dienste van de keizer, liever dan in de huislegers van hun familie. En het waren deze jongelui, die hadden gebroken met de tradities van hun voorouders, die nu het luidste juichten van allemaal. 


  Ook in dat opzicht had Mara het ondenkbare voor elkaar weten te krijgen, en eigenlijk begonnen de mensen in het rijk het heel gewoon te vinden dat haar dit soort dingen schijnbaar moeiteloos lukten. 


  Justijn sprong van zijn troon af. Hij gaf zijn kroon en zijn ambtsmantel aan een bediende en wierp zich toen in de armen van zijn legendarische vader, die hij alleen had gekend uit de eerbiedige verhalen die ouder personeel van de Acoma over hem vertelde. Mara zag het aan, met nieuwe tranen in haar ogen, tot Kevin haar met zijn grote arm onceremonieel van haar troon trok, om niet te zeggen: rukte, naar hem toe, en de omhelzing een drievoudige maakte. Dat maakte de vrouwe opeens aan het lachen. Ze was vergeten hoe impulsief en ongeremd hij was, en hoe sterk! 


  'Vrouwe van het Keizerrijk,' mompelde hij boven het opnieuw aangezwollen gejuich uit, 'voor mij ben je de Vrouwe der Verrássingen! Mag ik aannemen dat ik de kans krijg om tijd door te brengen in de keizerlijke vertrekken, om mijn zoon te leren kennen en mijn oude relatie met zijn moeder te hernieuwen?' 


  Mara haalde diep adem. Ze zoog de geur op van bont van een verre wereld, en van exotische kruiden, en van fluweel dat op weefgetouwen in een of ander koud land was geweven - op een wereld aan de andere zijde van de Scheuring, een wereld die ze zeker zou bezoeken. Het was een mengsel van geuren dat haar knieën deed knikken en tegelijk een bedwelmende hartstocht door haar aderen stuwde. Je zult een heel leven hebben om te delen met je zoon,' fluisterde ze ademloos in zijn oor, zo zacht dat alleen Kevin het kon horen, 'en het gezelschap van zijn moeder zo lang je dat maar wilt en je koning het toestaat.' 


  Kevin lachte. 'Lyam is blij dat hij me kwijt is, denk ik. Het is aan de grens al een hele poos veel te rustig voor een onruststoker als ik.' Toen trok hij haar dicht tegen zich aan, en was het woordeloze genot van hun aanraking hem genoeg.


  Op dat moment kondigden de gangen van de tempels het moment van de zonsondergang en daarmee het einde van de Dag van Appèl aan, zoals ze dat altijd deden, maar deze keer klonk het vanuit de verte als een tevreden, instemmend gebrom van de Twintig Goden zélf.


  Kevin maakte zich los uit hun omhelzing en deed een stapje achteruit.


  Glimlachend keek hij naar de geliefde vrouw die geen dag uit zijn hoofd of zijn hart was geweest. 'Je bent vrouwe van veel méér dan alleen dit keizerrijkje!' riep hij vrolijk. En toen nam hij haar en hun keizerlijke zoon bij de hand en daalden ze gedrieën het hoge podium af, omstuwd door het gejuich van de edelen van Tsuranuanni.
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